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COMMENTARIUS IN EPISTOLAM PAULI AD CORINTHIOS II. 


à ARGUMENTUM. 


Quantum ex huius epistolae contextu licet col- 
ligere, apparet priorem non caruisse aliquo profectu 
apud Corinthios, sed non profecisse tamen quantum 
par erat: deinde quosdam improbos, contempta Pauli 
autoritate, perstitisse in sua contumaeia. Quod enim 
tam multus est nune in praedicanda sua fide, nune 
in dignitate muneris sui asserenda: id indicio est, 
nondum eos fuisse penitus confirmatos.  Exstitisse 
autem quosdam, quibus ludibrio fuisset prior epis- 
tola magis quam remedium attullisset: ipse claris 
verbis conqueritur. Ergo quum talem esse ecclesiae 
statum apud eos intelligeret: et distentus aliis ne- 
gotiis, tardius ad eos venturus foret quam initio 
proposuerat: scripsit hane epistolam ex Macedonia. 
Nune quem in finem scribendo respexerit, tenemus: 
nempe ut quod iam coeperat, perficeret, quo omnia 
bene constituta inveniret suo adventu. 

Orditur, suo more, a gratulatione: agens Deo 
gratias quod a maximis periculis fuisset mirabiliter 
ereptus: et simul omnes suas afflictiones ac aerumnas 
in ipsorum bonum, ac salutem cedere, obiter ad- 
monet: ut hoe etiam coniunctionis pignore melius 
eos sibi conciliet: quum hae occasione abuterentur 
improbi ad extenuandam eius gratiam. Deinde moram 
adventus sui exeusaturus, negat se levitate aut incon- 
stantia mutasse consilium: vel aliud prae se tulisse 
fallendi eausa quam in animo haberet. Eundem 
enim tenorem sibi in omnibus dictis constare, quem 
ipsi in doetrina experti erant. Atque hic breviter 
attingit quam stabilis firmaque fuerit praédieationis 
suae veritas: ut quae in Christo fundata fuerit, per 
quem omnes Dei promissiones fixae sunt ac ratae: 
quod est praeclarum evangeli encomium. Postea 
hane sibi fuisse non veniendi causam testatur, quod 
non poterat serenum illis se placidumque exhibere. 
Qua particula taxat eos qui eius calumniandi prae- 
textum ex consilii mutatione captabant. Culpam 
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essent ad eum excipiendum bene parati. Simul 
indieat quam paterna in ipsos indulgentia esset 
praeditus qui ab urbis eorum accessu ideo absti- 
nuerit, ne cogeretur severitatem in illos suam 
exserere. 

Porro ne quis obiiceret, eum sibi in scriptis 
minime interea temperasse quin severe tractaret 
Corinthios: vehementiam, qua in priore epistola 
usus est, excusat: alios in causa fuisse dicens, qui 
eo necessitatis se invitum adegerint. Hanc quidem 
acerbitatem ex animo benevolo fuisse profectam id 
confirmat, quod illum quoque incestum, cuius causa 
gravius excanduerat (quoniam ex eo tempore ali- 
quod resipiscentiae signum dederat), iubet in gratiam 
recipi. Deinde amoris erga eos sui hoc quoque 
argumentum adducit, quod inquieto fuerit animo, 
donec per Titum de rebus eorum intellexisset. "Talis 
enim sollicitudo ex amore nascitur. "Verum hic 
mentione iniecta suae in Macedoniam profectionis, 
de ministerii sui gloria disserere incipit. Quia tamen 
delieati ili apostoli qui detrahere ei conabantur, 
suas laudes praedicando, facile eum vicissent: ne 
quid habeat cum ipsis commune, et simul ut refellat 
stultam eorum iaectantiam, testatur se ex re ipsa 
eommendationem sumere, non ab hominibus mu- 
tuari. Quo loco efficaciam suae praedicationis 
magnifice extollit, et evangelium eum lege com- 
parando apostolatus sui dignitatem amplificat: prius 
tamen testatus nihil se tanquam proprium sibi ar- 
rogare, sed quidquid esset, totum referre acceptum 
Deo. Postea iterum recenset qua fide et integritate 
munus sibi mandatum exsequutus sit: ubi per- 
stringit eos qui maligne ei obloquebantur. Quin 
etiam sancta fiducia altius evectus, pronuntiat omnes 
a diabolo exeaecatos esse, qui evangelii sui splen- 
dorem non cernant. lam vero quia personae suae 
humilitatem (ut erat despicabilis) de apostolatus sui 


ergo transfert in Corinthios, quia nondum tunc | reverentia multum minuere cernebat: commoda oc- 
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eupatione non solum tollit offendiculum hoe, sed 
in contrariam partem retorquet, dicens eo clarius 
relucere eminentiam gratiae Dei, quod tantus the. 
saurus in vasis fictilibus proferatur. Ita quae probri 
loco obiicere ei solebant malevoli, in suam laudem 
convertit: quia tot miseriis pressus, semper tamen 
victor, instar palmae, emergat. Id tractat usque 
ad dimidium quarti capitis. Quia tamen vera Chris- 
tianorum gloria extra mundum est, per contémptum 
praesentis vitae et externi hominis mortificationem, 
ad beatae immortalitatis meditationem toto animi 
studio pergendum admonet. Deinde paulo post 
initium capitis quinti gloriatur se hoc affectu prae- 
ditum, nihil habere aliud in votis quam ut suum 
obsequium Domino approbet: spemque sibi esse, 
Corinthios ipsos se- habiturum sinceritatis suae testes. 
At quia a vanitatis aut arrogantiae suspicione peri- 
culum erat, iterum repetit se malorum importunitate 
huc compelli: neque id sua causa, quo retinendae 
propriae existimationis sit cupidus: sed in bonum 
Corinthiorum, quibus utile sit ita sentire et per- 
suasos esse, sibique nihil praeter eorum salutem 
curae esse asserit. (Cuius rei confirmandae gratia 
universalem doctrinam subiungit, quis servis Christi 
propositus esse scopus debeat: nempe ut sui obliti 
Domino suo vivant. Ac tandem concludit, nihili 
aestimanda esse omnia praeter vitae novitatem: ut 
is solus habeatur in pretio qui se ipsum abnegavit. 
Inde transitum sibi facit ad explicandam legationis 
evangelicae summam: ut eius magnitudine et ex- 
cellentia hine ministros, inde populum ad piam 
sollicitudinem commoveat. Quod facit initio sexti 
capitis. Atque hic rursum postquam commemoravit 
quam fideliter suas partes agat: leviter pungit 
Corinthios, quia sint ipsi sibi impedimento quo- 
minus fructum percipiant. Huic expostulationi con- 
tinuo subiicit exhortationem, ut fugiant idololatriam. 
Ex quo apparet, nondum eo perductos fuisse Co- 
rinthios quo volebat. Itaque merito conqueritur id 
accidere eorum culpa, qui tam clarae doctrinae aures 
apertas non haberent. Sed ne acriter nimium te- 
neros animos urgendo prosternat aut alienet: de 
sua erga eos benevolentia iterum reddit certiores. 
Et excusationem severitatis, quam veluti abruptam 
reliquerat, pertexit: quamquam alio modo. Fiduciam 
enim maiorem nactus, fatetur sibi non displicere 
quod moerore ipsos affecerit: quia id fecerit ipsorum 
bono. Ubi de successu ipsis gratulando, declarat 
quam ex animo ipsis consultum velit. Haec usque 
ad finem septimi capitis. A principio octavi usque 
ad finem noni, addit illis alaeritatem ad conferendas 
eleemosynas, quarum meminerat ultimo capite epis- 





tolae superioris. Àc eos quidem laudat, quod bene 
coeperint: sed ne studii fervor tempore (ut fit) re- 
frigescat, multis argumentis confirmat ipsos, ut con- 
stanter pergant in cursu instituto. A decimo capite 
se suumque apostolatum a calumniis vendicare in- 
cipit, quibus ipsum vexabant improbi. Ac primo 
quidem se iis armis, quae ad exercendam Christi 
militiam requiruntur, egregie instructum esse os- 
tendit. Deinde gravitatem, quam usurpaverat in 
epistola priore, bonae conscientiae fiducia suffultam 
asserit: seque praesentem non minus virtutis habere 
in operibus quam absens gravitatis in verbis ostendat. 
Postremo se cum illis conferendo, quam inaniter 
exsultent, arguit.  Undecimo capite Corinthios a 
pravis studiis, quibus fuerant corrupti, revocat: ad- 
monens, nihil esse periculosius quam ab evangelii 
simplicitate abduci. Quod autem vilescere nonnihil 
apud eos coeperat, alii autem maiori favore excipie- 
bantur: id contingere non sua culpa, sed eorum 
fastu aut delitiis arguit: quod alii nihil illis melius 
nec praestantius attulissent: ipse autem non alia 
causa illis esset contemptibilis, nisi quia se non 
venditaret elegantia sermonis: aut quia voluntaria 
submissione, eorum infirmitati indulgens, iure suo 
cessisset. Quae ironia obliquam ingratitudinis ex- 
probrationem continet. Cuius enim aequitatis erat, 
ideo minoris eum facere quod se illis accommodasset? 
Testatur tamen se non ideo abstinuisse stipendio 
sibi debito, quod minus amaret Corinthios: sed ne qua 
in re superiores essent pseudoapostoli, quos videbat 
hoe artifieio insidias struere. Postquam iniquum 
malignumque Corinthiorum iudicium reprehendit, 
effertur pia gloriatione, commemorans quam magni- 
fice iactare se possit, si libeat: praefatus tamen se 
ineptum esse in praedicandis suis laudibus, eorum. 
causa. "Tandem quasi manum sibi in medio cursu 
iniiciens, dieit summum gloriationis suae caput esse 
illam humilitatem, quae despiciebatur a superbis: 
se enim admonitum esse a Domino, ne alibi quam 
in suis infirmitatibus gloriaretur. Cirea finem duo- 
decimi capitis iterum cum ipsis expostulat, quod 
sibi necessitatem ita ineptiendi iniiciant, dum se 
addicunt ambitiosis hominibus, per quos a Christo 
alienantur. Adhaee vehementius insurgit in eos 
qui pervieaciter ferociebant adversus eum, addentes 
prioribus flagitiis hane resistendi impudentiam. Ca- 
pite deeimotertio denuntians talibus severiorem vin- 
dietam, hortatur in genere omnes ut suum aposto- 
latum agnoscant, id facturi scilicet suo bono: quum 
ilis pernieiosum sit despicere quem experti fuerant 
certum fidelemque Domini legatum. 





CAPUT I. 


obtrectationes pseudoapostolorum. Haec enim est 
mundi pravitas, ut martyriie, quae suspicere cum 


1l. Paulus apostolus Iesu Christi, per voluntatem | admiratione debuerat, insultet: atque in magnificis 


Dei, et Timotheus frater, ecclesiae Dei quae est Co- 
rinthi, cum sanctis omnibus qui sunt in tota Achaia: 
2. Gratia vobis et pax a Deo patre nostro, et Domino 
lesu Christo. 3. Benedictus Deus, et pater Domini 
nostri lesu Christi, pater misericordiarum, et Deus 
ommis consolationis, 4. qué consolatur mos in omm 
tribulatione nostra, wt possimus consolari eos qui in 
omni iribulatione sunt, per consolationem qua con- 
solatur nos Deus. 5. Quia sicuti abundant passiones 
Christi àn nos: ita per Christum abundat etiam con- 
solatio nostra. 


1. Paulus apostolus. Cur se inscribat apostolum 
Christi, e£ eur honorem hunc consequutum se Dei 
voluntate addat, pete ex superiore epistola: ubi 
dietum est, non alios esse audiendos quam qui a 
Deo missi sunt et ex ore eius loquuntur. Ac pro- 
inde ad autoritatem alicui conciliandam duo requiri, 
vocationem, et fidem eius qui vocatus est, in exer- 
cendo munere: quorum utrumque sibi Paulus ven- 
dieat. Idem faciunt et pseudoapostoli: sed alienum 
titulum usurpando, apud filios Dei nihil proficiunt, 
quibus illorum impudentiam coaguere promptum 
est. Ideo non sufficit solum nomen, nisi adsit ipsa 
veritas: ut qui se apostolum esse obtendit, talem 
etiam se opere praestet. 

Ecclesiae Dei cum. sanctis omnibus. Notandum 
semper, ut ecclesiam agnoscat, ubi tanta.erat malo- 
rum colluvies. Non enim quorundam vitia impe- 
diunt quominus ecclesia censeatur quae veras reli- 
gionis tesseras habet. Sed quid sibi vult eum 
omnibus sanctis? an extra ecclesiam erant sancti 
illi? Respondeo, hane partieulam ad fideles referri, 
qui huc illuc per diversos provinciae angulos sparsi 
erant. JSiculi probabile est, turbulento 4llo tempore, 
quum ubique saevirenl Christi hostes, multos fwisse 
dissipatos, quibus sanctos coetus colligere minime com- 
modum, erat. 

3. Benedicius Deus. Incipit (quemadmodum 
dietum est) ab hae gratiarum actione, partim ut 
Dei bonitatem praedicet, partim ut animet Corinthios 
suo exemplo, ad persequutiones fortiter sustinendas: 
partim ut pia gloriatione se efferat adversus malignas 





piorum trophaeis contumeliae materiam venetur. 
Benedietus, inquit, Deus. Cur? qui consolatur nos. 
Relativum positum vice causalis particulae.  Per- 
tulerat forti et alacri animo suas tribulationes. Hanc 
fortitudinem adscribit Deo: quia eius consolatione 
suffuültus non succubuerit. Vocat autem patrem 
Domini nostri Iesu Christi, non abs re, quum 
de beneficiis agitur: nam ubi non est Christus, illie 
nulla Dei beneficentia. ^ Rursum ubi intercedit 
Christus, per quem omnis cognatio nominatur in 
eoelo et in terra, illie et omnes misericordiae et 
omnes consolationes Dei, ?mo llc paternus amor: 
ex quo fonte reliqua omnia perfluunt. 

4. Ut possimus consolari. |.Nec dubium est. quin 
sicul muper a probro et sinistris rumoribus suas 
afflictiones vendicavit: ita. Corinthios admoneat, quod 
coelesti consolatione victor evasit, factum. esse ipsorum 
bono et gratia: ut se potius ad tolerantiae societatem 
animent quam, fastwose despiciant eius certamina. 
Caeterum ut non sibi vivebat apostolus, sed ecclesiae: 
ita quidquid gratiarum in ipsum conferebat Deus, 
non sibi soli datum reputabat, sed quo plus ad 
alios iuvandos haberet facultatis. Et certe Dominus 
quum nobis benefacit, suo exemplo nos quodammodo 
invitat ut simus in proximos liberales. Non igitur 
supprimendae sunt spiritus divitiae: sed quod quis- 
que accepit, in alios transferat.  Valere quidem 
praecipue hoc debet in verbi ministris: commune 
tamen omnium est pro cuiusque mensura. lta hic 
Paulus se Dei consolatione sustentatum fuisse agno- 
scit ut aliis consolandis ipse sufficeret. 

5. Qwia sicut abundant.  Bifariam potest ex- 
poni haec sententia: active et passive. Si active 
accipias, sensus erit: quo magis exerceor variis 
afflietionibus, eo maior alios consolandi facultas 
mihi suppetit. Sed mihi passivus sensus magis 
arridet: quod pro mensura tribulationum Deus suas 
consolationes multiplieet. Quod etiam David sibi 
testatur (Psal. 94, 19) accidisse: Pro multitudine 
anxietatum mearum intra me, consolationes tuae 
laetifieaverunt animam meam. Sed in verbis Pauli 
doctrina plenior: nam piorum afflictiones vocat pas- 
siones Christi: sicuti alibi (Coloss. 1, 24) dieit, 
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se in corpore suo supplere quod deest passionibus 
Christi. Miseriae quidem et aerumnae vitae prae- 
sentis malis perinde ac bonis communes sunt. Sed 
quum impiis accidunt, maledietionis divinae sunt 
signa: quia ex peccato proveniunt, et nihil in illis 
apparet praeter iram Dei et Adae societatem, quae 
non potest nisi animum deiicere. At fideles interea 
Christo configurantur, et cirecumferunt in corpore 
suo eius mortificationem: ut vita Christi in ipsis 
aliquando appareat. Loquor de afflictionibus, quas 
pro Christi testimonio sustinent. Nam 
virgae Domini, quibus eorum peccata castigat, illis 
sunt salutares: non tamen proprie dicuntur socii 
esse passionum Christi, nisi dum eius nomine pa- 
tiuntur. Quemadmodum habetur capite 4, 13, prioris 
epistolae Petri. 
in tribulationibus semper adesse: suamque infirmi- 
tatem sublevari Christi consolationibus, ne oppri- 
matur malis. 


6. Sive autem .affligimur pro vestra consolatione 
et. salute, quae efficitur àn tolerantia ipsarum. passio- 
num, quas e& mos patimur: sive consolationem accipi- 
mus pro vestra consolatione et salute: 1. spes nostra 
fwma, est de vobis, scientes quod quemadmodum socii 
estis passionum, ia, ei consolationis. 
vos nescire, fratres, de tribulatione nostra, quae accidit 


tametsi 


Significat ergo Paulus, Deum sibi - 


EPIST. PAULI AD CORINTHIOS II 


8. Nolo enim | 


nobis in Asia: nempe quod praeler modwm gravati | 
fuerimus supra wires, ia ut de vita quoque anxii | 


essemus. 9. Quineliam 4psi àn nobis ipsis sententiam 
mortis acceperamus: ne confideremus 4n mobis, sed in 
Deo, qui ad vitam suscitat mortuos: 10. qui ex 
tanta, morle eripuit nos, et eripit, in quo spem. fixam 
habemus, quod etiam posthac eripiet, 11. simul ad- 


vwvantübus ei vobis per deprecationem pro nobis: ut | 


donum ex multis personis erga nos collatum gratiarum 
actione per mullos celebretur pro nobis. 


6. Sie oaffligimur. 
brum, spes nostra firma est de vobis, inter- 
lieitur eopula: ideo Erasmus subaudiendum aliquod 
verbum putavit, quod illis particulis conveniret, 
pro vestra consolatione et salute: hoc 
modo: Sive affligimur, id fit pro vestra consolatione. 
Sed mihi probabilius est copulam hie positam ac 
si dietum esset: Sic quoque: vel, utroque modo. 
lam dixerat se consolationem accipere quam in 
alios transfunderet. Nune longius procedit, sibi 
spem esse firmam quod futuri sint consolationis 
participes. .Adde quod vetustissimi quidam Graeco- 
rum codices priori statim membro subiciunt hanc 
sententiam, Et spes mostra firma est pro. vobis: qua 
lectione tollitur ambiguitas. Nam dum media inter- 
ponitur, necesse esi iam ad posterius quam ad prius 
commwniter referri. Quamquam si in singulis mem- 
bris velit quispiam habere plenam sententiam, ver- 


Quoniam ante hoc mem- ! 





12 


bum supplendo, non multum erit incommodi: nec 
sensus adeo diversus. Nam si uno contextu legas, 
sic tamen resolvendae erunt partes, apostolum affligi, 
et consolatione recreari, in bonum Oorinthiorum: 
spem itaque illi esse quod eiusdem qua ipse potietur, 
consolationis futuri sint tandem consortes. .Eqwidem 
quod magis consentaneum putavi, sequutus sum. Cae- 
terum notandum est, affligi referri hic non modo 
ad externam miseriam, sed etiam ad animum: ut 
contrario respondeat mapaxaAetotat. lta significat 
hominis animum anxietate premi, ob miseriae sen- 
sum. Ubi vertimus consolationem, graece est 
mapdxX(ots: quod nomen exhortationem | quoque 
significat. Verum si intelligas consolationis genus, 
qua hominis animus moerore levatus erigitur, tene- 
bis mentem Pauli. Exempli gratia, Paulus ipse 
exanimis prope concidisset tot afflictionibus oppres- 
sus, nisi Deus sua consolatione ipsum erigendo, 
bonum illi animum reddidisset. Sie ?/aque Corinthii 
robur fortitudinemque animi colligunt ex eius pas- 
sionibus, dum se consolantur eius exemplo. Nunc 
rem totam breviter comprehendamus. Quoniam 
videbat suas afflictiones contemptus esse argumen- 
tum quibusdam, ut Corinthios revocet ab eiusmodi 
errore, primum se pluris ideo fieri apud ipsos debere 
ostendit, quod utilitas ad eos redeat: deinde con- 
sociat eos sibi, ut eius afflietiones sibi quodammodo 
proprias reputent. Ac si diceret, Sive patiar afflic- 
tiones, sive consolatione affieiar, id totum fit vestro 
bono: et certo spero fore ut vos utilitate hae per- 
fruamini. "Tales enim erant tum afflictiones Pauli, 
tum consolationes, ut in Corinthiorum aedificationem 
valerent, nisi se ipsos fruetu sponte privarent Co- 
rinthii. "Testatur ergo se ita persuasum esse de 
Corinthiis, ut certo speret se non frustra pro ipso- 
rum salute affligi et consolationem accipere. Mo- 
liebantur pseudoapostoli, quidquid Paulo accideret, 
vertere in ipsius contemptum. Si consequuti fuissent 
quod volebant, afflietiones, quas patiebatur pro ipso- 
rum salute, inanes fnissent et irritae: nihil pro- 
fuissent illis consolationes, quibus eum Dominus 
recreabat. Eiusmodi machinamentis opponit prae- 
sentem fiduciam.  Afflietiones eius serviebant con- 
solationi fidelium, quod quum cernerent eum tantum 
miseriarum libenter subire pro evangelio et strenue 
sustinere, habebant materiam confirmationis. Nam 
etsi fateamur nobis ferendas esse afflictiones evan- 
gelii causa: conscientia tamen infirmitatis nostrae 
trepidamus: nec putamus nos fore pares. Hie suc- 
currere nobis debent sanctorum exempla, quae nos 
animosiores reddant. Rursum privata eius conso- 
latio manabat ad totam ecclesiam, quod Deum qui 
eum sustinuerat et recreaverat in necessitate, sibi 
quoque minime defuturum colligebant. Ita promo- 
vebatur utroque modo eorum salus. Atque id est 
quod inserit quasi per parenthesin (quae efficitur 
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in tolerantia, etc. Voluit enim explicandi 
causa hoe membrum addere, ne putarent nihil ad 
se pertinere afflictiones, quas solus sustinebat. 
Erasmus aetive accepit partieipium évepyoupévne, 
sed melius quadrat passiva significatio: quia nihil 
aliud voluit hie Paulus quam explicare qualiter pro 
eorum salute omnia sibi eveniant. Dicit ergo se 
quidem pati solum: sed passiones suas valere ad 
salutem eorum promovendam. Non quia sint ex- 
piationes aut sacrificia pro peccatis: sed quia eos 
confirmando aedificent. Ideo consolationem cum 
salute iungit, ut modum efficiendae salutis designet. 


1. jcientes quod quemadmodum. ^ Utcunque 
pseudoapostolorum  ealumniis ad tempus abrepti 
essent nonnulli ex Corinthiis, ut minus honorifice 
de Paulo sentirent, dum videbant probrose coram 
mundo tractari: illos tamen sibi tam in afflictionum 
eonsortiop quam in spe consolationis adiungit: pra- 
vam malignamque eorum opinionem, citra apertam 
reprehensionem, corrigens. 


8. Nolo enim vos nescire. Commemorat certa- 
minum magnitudinem ae difficultatem: ut inde 
melius vietoriae decus eluceat. Ex quo miserat 
priorem epistolam, iactatus fuerat magnis periculis, 
et vehementes insultus sustinuerat. Verisimile autem 
est historiam hic attingi, quam narrat Lucas Acto- 
rum 19, 28, quamquam illic non adeo exprimit 
quantum fuerit discrimen: .sed quum referat totam 
urbem tumultuatam fuisse, hine reliqua colligere 
promptum est. Scimus enim quid ferre soleat se- 
ditio popularis, ex quo semel exarsit. Hac perse- 
quutione Paulus se ultra modum fuisse gravatum 
refert: deinde supra vires, hoc est, ut par non esset 
oneri sustinendo. Est enim metaphora sumpta ab 
iis, qui sub ponderis gravitate deficiunt: vel a navi- 
bus, quae nimio onere depressae merguntur. Non 
quia ipse succubuerit: sed quia senserit vires sibi 
deficere, nisi Dominus novum robur addidisset. 


Ut de vita quoque anz$. Hoc est, ut de vita 
mea actum iam putarem: vel certe perquam exigua 
spes mihi restaret. Qualiter affecti esse solent 
quibus undique inclusis nullum patet effugium. 
Ergo ne tam animosus Christi miles, tam fortis 
athleta viribus destituebatür ad mortis exspectatio- 
nem? Causam enim eius, quam dixerat, pressurae 
adducit, quod vitae diffideret. Iam dixi Paulum 
non metiri suas vires Dei auxilio, sed proprio fa- 
eultatis suae sensu. Non est autem dubium quin 
omnes humanae vires mortis horrori suceumbant. 
Porro sanetos quoque de virium defectu periclitari 
necesse est, ut suae infirmitatis admoniti, pendere 
prorsus ab uno Deo discant, quemadmodum sequitur: 
et tamen malui &Exmopeto9ot, cuius meminit. Paulus, 
simpliciter de trepida anxietate exprimere quam. cum 
Erasmo vertere per vocem desperare: quia mihil aliud 
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intelligit. quam se ultimis angustiis fuisse constrictum, 
ut nulla. exstaret. servandae vitae ratio. 

9. Quinetiam sententiam mortis. Pro eo quod 
dicimus, iam mihi constitutum vel decretum erat 
mori. Sed mutuatur similitudinem ab iis, qui ad 
mortem damnati nihil aliud quam horam mortis 
exspectant. Dicit tamen hanc sententiam sibi fuisse 
pronuntiatam a se ipso. Quo significat se opinione 
sua adiudicatum fuisse morti: ne videatur ex Dei 
revelatione habuisse. Plus est igitur decretum hoc 
quam &Eanopeto9at, cuius meminerat, quia illie vitae 
diffidentia, hic certa mors. Praecipue autem notan- 
dus est finis quem subiungit: eo necessitatis se 
fuisse redactum, ne sibi confideret. Neque vero 
recipio quod ait Ohrysostomus, non indiguisse apos- 
tolum tali remedio: sed proponere se aliis quasi 
fitum exemplar. Erat enim homo communibus 
hominum passionibus alioqui obnoxius, non frigori 
tantum et calori, sed perversae confidentiae, temeri- 
tati et similibus. Non dieo eiusmodi vitiis eum 
laborasse, sed dico potuisse sollicitari: atque hoc 
fuisse remedium, quod Deus in tempore opposuit, 
ne in eius animum penetrarent. Proinde hic duo 
eunt observanda: primo, tam esse pervicacem carnis 
fiduciam, qua sumus inflati, ut non aliter prosterni 
queat quam dum in extremam desperationem conci- 
dimus. Nam ut superba est caro, neque libenter 
cedit, neque insolescere desinit, nisi coacta: neque 
ante ad veram submissionem adducimur quam vio- 
lenta Dei manu fuerimus deiecti. fecundo, in 
sanctis quoque haerere huius morbi reliquias: ideoque 
saepe ipsos redigi ad extrema, ut omni sui con- 
fidentia excuti humilitatem discant: imo tam pro- 
fundas esse mali eius radices in hominum animis, 
ut ne perfectissimi quidem ab eo penitus repurgen- 
tur, donec illis mortem Deus ostendat. Atque hinc 
eolligendum est quantum displiceat Deo nostri 
fiducia, cuius corrigendae gratia morti nos adiudi- 
eari oportet. 

Sed. in Deo qui suscitat mortuos. Sicuti mori 
nos primum necesse est, ut abiecta nostri fiducia, 
et nostrae infirmitatis conscii, nihil nobis arroge- 
mus: ita non satis id fuerit, nisi ultra pergamus. 
Incipiamus ergo 2 desperatione nostri, sed ut in 
Deo speremus: concidamus in nobis, sed ut eriga- 
mur eius virtute. Itaque Paulus in nihilum redacto 
carnis fastu, mox fiduciam in Deum recumbentem, 
eius loco substituit. Non in nobis, inquit, sed in 
Deo. Epithetum, quod sequitur, aptavit Paulus 
eireumstantiae argumenti: quemadmodum ad Ro- 
manos 4, 17, ubi de Abraham loquitur. Nam ere- 
dere in Deum, qui vocat ea quae non sunt tanquam 
sint, e£ sperare in Deo, qui suscitat mortuos: per- 
inde valet atque sibi proponere in scopum Dei 
potentiam in ereandis ex nihilo electis suis et 
mortuis suscitandis. Dicit ergo Paulus, sibi mortem 
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ante oculos fuisse positam, ut Dei virtutem inde 
melius agnosceret, qua excitatus esset a mortuis. 
Hoc quidem prius est ordine, Dewn ex vigore, quem 
nobis suppeditat, agnoscere vilae autorem: sed quia 
propter hebetudinem. nostram lux. vitae oculos saepe 
nobis perstringit, mortis obiectu ad Deum adduci 
necesse est. 

10. Qui ex tanta morte eripuit. Hic ad suam 
personam applicat quod dixerat in genere: et gra- 
tiam Dei praedicando testatur se minime sua ex- 
spectatione fuisse frustratum: quia ipse quoque ex 
morte fuerit ereptus, eaque non vulgari. Quantum 
ad modum loquendi spectat: non est insolens serip- 
turis haee, qua utitur, hyperbole. Frequenter enim 
quum in prophetis, tum in psalmis occurrit: et vul- 
garis etiam sermo eam admittit. Quod autem in 
se agnoscit Paulus, singuli nune ad se transferant. 

In quo spem fixam.  Beneficentiam Dei, quam 
saepius experimento senserat, sibi in posterum quo- 
que promittit, neque temere. Dominus enim aliqua 
ex parte praestando quod promisit de reliquo bene 
sperare nos iubet. Imo quot gratias ab eo recipi- 
mus, totidem veluti pignoribus aut arrhis promis- 
siones suas confirmat. "Tametsi autem non dubitabat 
Paulus, Deum sponte sibi adfuturum: Corinthios 
tamen hortatur ut suie precibus salutem suam Deo 
commendent. Nam quum illis se adiutum iri, pro 
certo sumit, haec testificatio habet vim exhortationis. 
Neque id tantum ex officio facturos significat, sed 
cum profectu. Adiuvabunt, inquit, me et vestrae 
preces. Nam officium mutuae intercessionis quam 
nobis Deus mandat, infruetuosum esse non vult. 
Quod nobis incitamento esse debet, tam ad expeten- 
dam fratrum intercessionem, quum aliqua necessitate 
premimur, quam ad similes suppetias illis mutuo 
ferendas, quum audimus, non modo acceptum esse 
Deo offieium, sed nobis quoque utile. Neque vero 
diffidentia est, quod fratrum patrocinium implorat 
apostolus: quia sicuti certus erat salutem suam 
curae fore Deo, etiamsi omni hominum subsidio 
destitutus foret: ita noverat illud placere Deo, ut 
ecclesiae precibus iuvaretur: promissiones quoque 
audiebat, eiusmodi suffragia irrita non fore. Ergo 
ne quod subsidium a Deo sibi destinatum omitteret, 
fratres volebat pro salute sua orare. Summa est 
ut verbum Dei sequamur: hoe est, pareamus eius 
mandatis et in promissionibus adhaereamus. Quod 
nequaquam faciunt qui ad mortuorum confugiunt 
patrocinia: nam ordinatis a Deo auxiliis non con- 
tenti novum sibi aecersunt, quod nullo scripturae 
testimonio suffultum est. Quidquid enim de mutua 
intercessione illie habetur, non extenditur ad mor- 
tuos, sed nominatim ad vivos restringitur. Ergo 
pueriliter faciunt papistae, qui locis istis ad fucan- 
dam suam superstitionem abutuntur. 

11. Ut donum ex multis personis. Quia in verbis 








Pauli nonnihil est perplexum: variant in sensu 
interpretes. ,Ego aliorum expositionibus refellendis 
non ineistam: neque sane opus est, modo de vera 
et genuina nobis constet. Dixerat, Corinthiorum 
preces sibi fore adiumento. Addit nunc secundum 
fructum qui inde proveniet: maiorem scilicet illu- 
strationem gloriae Dei. Nam quidquid in me con- 
feret Deus, inquit, quasi a multis impetratum, per 
multos etiam cum laude celebrabitur. Vel multi 
pro me gratias agent Deo: quia in me adiuvando 
non unius tantum sed multorum preces exaudierit. 
Primum quum officii nostri sit, nullam Dei gratiam 
praeterire absque laude: praecipue tamen quum 
exauditae sunt ab eo preces nostrae, eius miseri- 
eordiam gratiarum actione prosequi nos decet. 
Quemadmodum praecipit Psalmus 50, 15. — Neque 
id tantum ubi privatum nostrum commodum agitur: 
sed communis ecclesiae salus, aut cuiuspiam ex 
fratribus nostris: ergo quum alii pro aliis mutuo 
oramus et obtinemus, eo magis illustratur Dei gloria, 
quod Dei beneficia tam publiea erga totum ecclesiae 
corpus, quam privata erga singulos, gratiarum actione 
omnes prosequimur. In hoc sensu nihil est coactum. 
Nam quod graece articulus interpositus disiungere 
videtur ista duo, ex multis personis, et donum in 
me collatum, id nihil habet firmitudinis, quum saepe 
reperiatur inter cohaerentia interpositus. Hie vero 
commode interponitur loco adversativae particulae: 
nam etsi ex multis personis erat profectum, Paulo 
tamen erat peculiare. Porro &tà Xo0AAóv in neutro 
genere accipere (quod faciunt quidam) contextui 
repugnat. Quaeri tamen potest cur ex multis per- 
sonis dixerit potius quam ex multis hominibus: et 
quid sibi velit hic vocabulum personae. Respondeo, 
perinde esse ae si dixisset, multorum respectu. Sie 
enim gratia Paulo conferebatur, ut ea multis daretur. 
Ergo quum Deus rationem haberet multorum, ideo 
multas personas in causa esse dicit. Qwod quidam 
graeci codices habent Ómip bjv pro vobis, elsi a 
Pauli mente e& verborum contextu remotius videtur: 
commode iamen potest exponi, hoc modo, ubi pro mca 
salute vos Deus exaudierit, et quidem 4n salutem 
vestram, agentur vestro nomine gratiae a pluribus. 


12. Nam gloriatio nostra haec est: testimonium 
conscientiae mostrae:.quod 4n simplicitate et. puritate 
Dei, mon in sapientia carnali, sed in gratia Dei 
versati sumus in mundo: abundantius autem erga vos. 
18. Non enim alia scribimus: vobis quam quae re- 
cognoscilis, vel etiam, agnoscitis. Spero autem. quod 
usque 1n fimem agnoscetis: | 14. Quemadmodwm ct 
agnovistis nos ex parte. Siquidem gloriatio vestra 
sumus: sicuti et vos mostra in die Domini Iesu. 


12. Nam gloriatio. Causam ponit cur omnibus 
commendata esse deberet salus sua, quod simpliciter 
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et sincere versatus foret inter omnes. Ergo carus 
merito esse illis debebat. Et valde fuisset inhuma- 
num, de tali Domini ministro non esse sollicitos, 
ut diu incolumis staret in bonum ecclesiae. Aoc si 
diceret: Ita me gessi apud omnes, ut non mirum 
sit a bonis: omnibus me probari ac diligi. Hac 
tamen occasione, eorum causa ad quos scribebat, 
ad suam integritatem praedicandam delabitur. Quia 
autem non satis est, hominum iudicio probari: et 
Paulus ipse iniquis ae malignis quorundam iudieiis, 
aut potius corruptis eaecisque studiis premebatur: 
conscientiam suam testem adducit: quod peraeque 
valet ae si Deum ipsum citaret testem: aut ad eius 
tribunal revocaret quod dicit. Sed Paulum in sua 
integritate gloriari, quomodo cum sententia illa con- 
venit, qui gloriatur, in Domino glorietur? deinde 
quis tam integer, ut coram Deo iactare se audeat? 
Primum non opponit se Deo Paulus, quasi proprium 
quidquam aut a se ipso haberet: deinde non con- 
stituit in ea, quam sibi tribuit, integritate salutis 
suae fundamentum: neque eius fiducia nititur. Pos- 
tremo non ita gloriatur in Dei donis, quin ipsum 
autorem unum $glorificet, atque ad ipsum referat 
omnia. "Tres istae exceptiones faciunt ut in omni- 
bus Dei beneficiis iure quisque piorum glorietur. 
Ilmpii ne in Deo quidem, nisi falso et perperam, 
gloriari possunt. Primum ergo acceptum feramus 
Deo quidquid habemus boni, nobis nihil arrogantes: 
deinde retineamus illud fundamentum, in sola Dei 
misericordia sitara nobis esse salutis fiduciam: pos- 
tremo in solo bonorum omnium autore acquiescamus. 
Tum pia erit in omni bonorum genere gloriatio. 

Quod 4n simplicilate Dei. "Vocat hie simplici- 
tatem Dei, eodem sensu, quo ad Romanos 3, 23, 
gloriam Dei: item Iohannis 12, 43, gloriam Dei et 
hominum. Qui gloriam hominum amant, volunt 
coram hominibus aliquid videri, aut hominum opi- 
nione censeri. Gloria Dei est quae constat coram 
Deo. Non ergo satis habet Paulus testari, sinceri- 
tatem suam fuisse perspectam hominibus: sed addit, 
coram Deo se talem fuisse. EUuxpivex (quam ego 
puritatem verti) proxima est simplicitati: esí enim 
aperia eí sincera agendi ratio, quae velut perspicuum 
reddit cor hominis. Utraque versutiae fuco et obliquis 
consiliis opponitur. 

Non 4n sapientia carnali.  Subest hie species 
occupationis. Nam quod in eo desiderari poterat, 
ultro fatetur, imo praedicat sibi defuisse. Sed addit, 
se instructum fuisse Dei gratia, quae longo inter- 
vallo excellat. Fateor, inquit, me destitutum fuisse 
sapientia carnali: sed praeditus fui Dei virtute, qua 
si quis non erit contentus, meum apostolatum mi- 
noris faciat licet. Quod si nullius momenti est 
carnis sapientia: mihi ad solidam laudem nihil deest. 
Sapientiam carnalem vocat, quidquid extra Christum 
nobis sapientiae existimationem conciliat. Vide pri- 
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mum eaput superioris epistolae, et secundum. Ego 
per Dei gratiam quae llt opponitur, quidquid hominis 
natwra et ingenio superius est, ac spiritus sancti dona, 
quae Dei virtutem $n carnis infirmitate palam mon- 
sirabant, intelligere convenit. 

Abundantius erga vos. Non quia minus sincerus 
fuerit alibi: sed quod diutius Corinthi egerat, ut 
amplius et luculentius fidei suae specimen illie edere 
potuerit: ut alias oceasiones taceam. Consulio tamen 
hoc expressit, ac si diceret, nihil opus esse testimonws 
procul accersitis: quandoquidem psi optimi omnium 
testes erant. í 

18. Non emm alia scribimus. llic oblique per- 
stringit pseudoapostolos, qui se immodicis iactantiis 
venditabant: quum tamen nihil aut parum esset 
rei. Et simul occurrit calumniis: ne quis excipiat, 
eum sibi plus arrogare quam debeatur. Dicit ergo, 
nihil se verbis iactare quod non factis probet: 
idque testibus Corinthiis. Caeterum ambigua ver- 
borum signifieatione factum est ut locus hie male 
fuerit expositus. '"Aveytvóoxety Graecis, nunc legere, 
nune recognoscere significat, &mvytvóoxety, nune co- 
gnoscere, nunc quod Latini proprie dicunt, agnos- 
cere: sicuti apud iurisconsultos, agnoscere partum. 
Quod etiam Budaeus annotavit. Hoc modo &mwt- 
vócxety plus est quam d&v«ytyóoxey. — Recognoscit 
enim, hoc est, tacito animi sensu convictus, verum 
esse intelligit, qui tamen non agnoscit: hoe est, suo 
consensu libenter comprobat. Nune expendamus 
verba Pauli. Alii legunt, non alia seribimus quam 
quae legitis et agnoscitis. Quod palam est esse 
nimis frigidum, ne dicam ineptum. Nam quod 
Ambrosius ita mitigat, non modo legitis, sed etiam 
agnoscitis: nemo est qui non videat a verbis esse 
omnino alienum. Sensus autem, quem affero, planus 
est, ac sponte fluit: neque alia ratio hactenus im- 
pedivit lectores quominus ipsum perciperent, quam 
quod diversa verbi significatione decepti clausos 
oculos habuerunt. Summa est, quod Paulus alia 
se in medium proferre negat quam quae nota sint 
et comperta Corinthiis: imo de quibus reddituri 
sibi sint testimonium. Prius est recognoscere, 
quum rem ita habere experientia convicti sunt. 
Secundum est agnoscere, quum veritati sub- 
scribunt. 

Spero autem quod 4n finem. Quia nondum ad 
sanam mentem perfecte redierant Corinthii, ut iusta 
trutina et aequa appenderent eius fidem: eoeperant 
tamen aliquid eorrigere ex perverso suo et maligno 
iudicio: significat se in posterum melius sperare. 
Aliqua ex parte, inquit, iam me agnovistis. Spero 
magis ac magis vos agnituros qualis fuerim inter 
vos, et qualiter me gesserim. Hine clarius patet 
quid intellexerit per verbum émtytwooxet. — Porro 
ad iempus wvesipiscentiae hoc pertinet. — Nam | initio 
| plane et solide agnoverant: postea obliquis sermonibus 
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mebulae fuerant obductae vecto iudicio, tandem redire 
aliquatemus coeperant ad. sanam mentem. 

14. Siquidem gloriatio vestra. Breviter attigi- 
mus modum, quo sanctis fas est gloriari in Dei 
beneficiis: nempe dum acquiescunt in solo Deo, 
neque in alium scopum collineant. ta pia erat 
gloriatio Pauli, quod suo ministerio Corinthios sub 
Christi obedientiam redegisset: Corinthiorum vero, 
quod a tali apostolo tam fideliter et probe fuissent 
instituti. Quod non omnibus contigerat. Modus 
hie in hominibus gloriandi, nihil obstat quominus 
in solo Deo gloriemur. Admonet autem Corinthios, 
probum se Christi servum aec minime fucatum ab 
illis agnosci, ipsorum maxime referre: quia si ab 
eo discesserint, priventur summa gloria. Quibus 
verbis coargwitur eorum levitas, quod malignis et 
invidis nimium. creduli uliro summa gloria se pri- 
vaverint. 

In die Domini. Diem extremum intelligo, qui 
fluxas omnes mundi glorias abolebit. Significat 
ergo, gloriationem, de qua nunc agit, non esse eva- 
nidam, quales sunt quae coram hominibus refulgent: 
sed perpetuam et stabilem, quia in die Christi per- 
stabit. "Tune enim Paulus tot victoriarum, quas 
Christi auspiciis obtinuit, triumphum aget: et in 
pompa ducet omnes populos suo ministerio sub 
gloriosum Christi iugum redaetos. Ecclesia vero 
Corinthiorum, tanti apostoli opera fundatam se fuisse 
et institutam triumphabit. 


15. Et hac fiducia volu& primum ad vos venire, 
ut secundam gratiam, haberelis: el per vos transire in 
-Macedoniam: 16. Et rursum e Macedonia venire ad 
vos: eí a vobis deduci in Iudaeam. 1T. Hoc igitur 
quum animo propositum haberem, nunc ubi levitate 
usus sum? aut quae cogito, secundum carnem. cogito ? 
ui sit apud, me etiam, etiam: et non, non. 18. Fidelis 
Deus, quod, sermo noster apud vos non fuit eliam, et 
non. 19. Dei emim filius lesus Christus im vobis per 
nos praedicatus, per me et Sylvamum et Timotheum, 
non fwit etiam el mon: sed etiam fuit àn ipso. 20. Quae- 
cunque enim sunt Dei promissiones, in illo sunt etiam. 
Quare e£ per ipsum sit amen Deo ad gloriam per nos. 


15. Hac fiducia. Quum spem fecisset adventus 
sui, mutaverat deinde consilium. Id in calumniam 
tractum fuisse, indicio est excusatio. Quum dicit, 
hae fidueia se fretum, consilium veniendi coepisse: 
oblique eulpam derivat in Oorinthios, qui sua in- 
gratitudine hane fiduciam illi adimendo accessum 
quodammodo obstruxerint. 

Ut secundum gratiam. Prima gratia fuerat, 
quod toto sesquianno incubuerat ad illos Domino 
luerifaeiendos. Secunda erat, confirmari eius ad- 
ventu in fide semel recepta, et ad profectum sanetis 
eius monitionibus incitari. 
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rinthii, quum apostolum ad se venire passi non 
fuerant. Dabant igitur ipsi poenam vitii sui; quod 
Paulo imputarent, non erat. Si quis tamen cum 
Ohrysostomo xáptv pro xapàv malit accipere, non 
valde repugno. Prior tamen expositio simplicior est. 

17. Nunc ubi levitate usus. Duo sunt praecipue 
quae faciunt ut hominum vel consilia successu ca- 
reant, vel promissa veritate: quod in singulas prope 
horas mutantur, et quod in suscipiendis delibera- 
tionibus nimium sunt audaces. Signum est incon- 
stantiae statuere aut polliceri, cuius te mox poeni- 
teat. Id vitium sibi accidisse negat Paulus. Non 
mutavi, inquit, fidem datam levitate. A temeritate 
quoque et improba confidentia se abfuisse negat: 
sic enim interpretor, secundum earnerm cogi- 
tare. Nam hominum hic vulgaris mos est, sicuti 
dixi, perinde ac si a Dei providentia non penderent, 
eiusque arbitrio non essent obnoxii, audacter et 
superciliose deliberare quid facturi sint. Deus autem 
ut hane arrogantiam vindicet, frustratur eorum con- 
silia successu, ipsosque subinde ludibrio exponit. 
Posset quidem latius extendi particula secundum 
carnem, ut vitiosas omnes deliberationes compre- 
hendat, et quae in rectum finem non referuntur: 
quales sunt in quibus regnat ambitio, avaritia, aut 
alius quispiam pravus affectus. Verum hie nihil 
tale (meo iudicio) attingere voluit Paulus: sed solam 
temeritatem, quae in capiendis consiliis homini vulgo 
plus quam familiaris est ac quotidiana. Ergo se- 
cundum carnem cogitare, est non habere Deum 
moderatorem, sed praecipiti audacia ferri, quae iure 
postea derideatur a Deo ae puniatur. Ab his vitiis 
ut se purget apostolus, quaerit tanquam in adver- 
sariorum persona. Unde, quod iam admonui, veri- 
simile est fuisse ab improbis aliquid sparsum. 

Ut sit apud me etiam, etiam. Quidam superiori- 
bus connectunt hane sententiam: atque ita exponunt, 
perinde ac si in manu mea esset praestare quidquid 
delibero. Quemadmodum homines quidquid in men- 
tem illis venit, constituunt se facturos: et quum 
ne linguam quidem gubernare queant, disponunt 
vias suas, inquit Salomo (Prov. 16, 1). Et certe 
verba hoe sonant: ut quod semel affirmatum est, 
fixum maneat: quod semel negatum est, nunquam 
fiat. Sie Iacobus capite 5, 12, suae epistolae: Sit 
vestrum est, est: vestrum non, sit non: ne in 
simulationem incidatis. Deinde contexjus valde hoc 
modo aptus foret, quantum ad superiora. Hoc 
enim est consultare secundum carnem, quum absque 
exceptione volumus nostra decreta instar esse ora- 
culorum. Sed huie interpretationi repugnat quod 
continuo sequitur, fidelis Deus, ete. Ubi dum ne- 
gare vult Paulus se fuisse inconstantem in sua 
praedicatione, eandem loquendi formam usurpat. 
Esset autem absurdum si eodem fere versu pro 
vitio duceret, suum etiam, fuisse etiam: suum non, 
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fuisse non: et sibi hoc tribueret pro summa laude. 
Video quid responderi queat, si libeat argutiis ludere. 
Sed nihil amo nisi solidum. taque non dubito 
quin Paulus inconstantiam his verbis notare voluerit, 
utcunque aliud in speciem prae se ferant: ut calum- 
niam ilam:a se removeret, quod aliud promittere 
Soleret verbis quam praestaret opere. Ita geminatio 
affrmationis et negationis non idem valebit quod 
apud Matthaeum (5, 37) et Iacobum: sed hunc 
habebit sensum, ut sit nunc apud me etiam, etiam: 
rursus quum libuerit, sit non, non. Quamquam fieri 
potest ut obrepserit scribarum ignorantia: quum 
vetus interpres non repetat. Quidquid sit, de voci- 
bus nom multum nos esse sollicitos oportet: modo 
apostoli mentem teneamus, quae ex sequentibus 
(sicut dixi) elare patet. 

18. Fidelis Deus. Sermonis nomine doctri- 
nam indicari patet ex ratione addita: quum dicit, 
filium Dei a se praedicatum, non fuisse varium, etc. 
Quod autem sibi perpetuo constiterit in doctrina, 
neque sui fuerit dissimilis, ex eo vult iudicium fieri 
suae integritatis: atque ita levitatis aut malae fidei 
sinistram tollit suspicionem. Non est autem neces- 
sarium argumentum, ut qui fidelis est in doctrina, 
sit etiam in omni sermone verax. 
magni faciebat Paulus qualis iudicaretur, modo sarta 
tecta maneret doctrinae suae maiestas: ideo ad eam 
partem praecipue revocat Corinthios. Innuit quidem 
se eodem bonae fidei tenore usum esse in tota vita, 
quem in ministerio suo Corinthii spectaverint: vi- 
detur tamen quasi data opera transferre a sua per- 
sona ad doctrinam, calumniae depulsionem: quia 
nollet oblique apostolatum suum sugillari, de se 
alioqui non adeo sollicitus: ac vide quanto studio 
in hoe incumbat. Deum enim testem adducit quam 
simplex sinceraque fuerit sua praedicatio: non 
flexiloqua, non versatilis, non ad tempus composita. 
Et in iureiurando, Dei veritatem cum doctrinae 
suae veritate consociat. Ac si diceret: Quam fidelis 
est Deus ac verax, tam certa est firmaque veritas 
meae praedieationis. Nec mirum. Verbum enim 
Dei, quod in aeternum manere dicit Iesaias (40, 8), 
non aliud est quam quod prophetae et apostoli 
mundo publiearunt: sieuti Petrus exponit (1. Pet. 
1, 95). Índe illa etiam fiducia, quod ad Galatas 1, 8, 
anathema denuntiat angelis, si evangelium suo con- 
trarium afferre ausi fuerint. Quis autem angelos 
coelestes suae doctrinae subiicere audeat, nisi Deum 
habeat autorem ac vindicem? "Tali conscientiae 
firmitudine instructos esse oportet ministros, qui 
suggestum vocem Christi nomine edituri, conscen- 
dunt: ut suam doctrinam nihilo magis everti posse 
noverint quam Deum ipsum. 

19. Dei enim filius. Probatio est: quia nihil 
contineret sua praedieatio nisi unum Christum, qui 
aeterna est ac immutabilis Dei veritas. Epithetum 
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Sed quia non ; 
| Christus, nec esse potest ullius veri apostoli. Quare 
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istud, per nos praediecatus, emphasin habet. 
Quia enim fieri potest, et saepe accidit, ut hominum 
figmentis deformetur Christus, et quasi fucis adul- 
teretur: id a se et collegis factum esse negat: sed 
sincere et qua decet integritate, se purum ipsum 
proposuisse ae minime fucatum. Porro cur Appollon 
omiserit, quum Timotheum nominaret ac Sylvanum, 
non liquet certo: nisi quod probabile est, ut quique 
impiorum calumniis magis impetebantur, ita fuisse 
diligentius ab eo defensos. Caeterum his verbis 
significat, totam suam doetrinam simplici unius 
Christi cognitione fuisse comprehensam: sicuti re- 
vera totum evangelium in ea continetur. (taque 
vagantur extra oleas qui aliud quam unicum Chris- 
tum docent, quaecunque alioqui sapientiae ostenta- 
tione turgeant. Nam ut est finis legis: ita eaput, 
summa, complementum denique omnis spiritualis 
doctrinae. Secundo, signifieat suam de Christo 
doctrinam non fuisse versatilem aut flexiloquam, ut 
instar Protei illum subinde transfiguraverit: sicuti 
nonnulli, perinde ac si pilam manu versarent, in 
eo commutando ludunt, tantum ut acumen suum 
venditent: alii in hominum gratiam varias illi for- 
mas affingunt: alii quidquid uno die tradiderunt, 
metu postridie retractant. Talis non fuit Pauli 


falso se Christi ministros esse iactitant qui ipsum 


| versieolorem pingunt, pro suo commodo.. [s enim 


demum verus est Christus, in quo apparet hoc 
aequabile et perpetuum etiam, quod illi proprium 
esse Paulus asserit. 

20. Quaecunque enim promissiones Dei. Hie 
rursus confirmat quam firmam et inflexibilem esse 
deceat praedicationem de Christo, quum sit ipse 
omnium promissionum Dei firmamentum. Esset 
enim plus quam absurdum, eum nutanti esse simi- 
lem, in quo omnes Dei promissiones stabiliuntur. 
Tametsi autem generalis est sententia, ut mox vide- 
bimus: aecommodatur tamen ad cireumstantiam 
praesentis causae, nempe ad firmitudinem Paulinae 
doctrinae adstruendam. Neque enim de evangelio 
duntaxat in genere disserit: sed suum evangelium 
specialiter ornat hoc titulo. Ace si diceret: Si solidae 
sunt et bene fundatae Dei promissiones, firmam 
quoque esse oportet meam praedicationem, quae 
nonnisi Christum continet, in quo illae omnes sta- 
biliuntur. Verum quia his verbis nihil aliud in- 
tendit quam se genuinum et nullis externis aeces- 
sionibus vitiatum evangelium praedicasse: retineamus 
generalem doctrinam, quod solo Christo fuleiantur 
omnes Dei promissiones. Sententia memorabilis et 
unum ex praecipuis fidei nostrae capitibus. Pendet 
autem ex alio prineipio, quod nonnisi in Christo 
propitius est nobis Deus pater: promissiones vero 
testimonia sunt paternae erga nos eius benevolentiae: 
sequitur ergo per ipsum solum eas impleri. Pro- 
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missiones dico gratiae divinae esse testimonia: nam 
etsi indignis quoque benefacit Deus, ubi tamen ad 
eius beneficia accedunt promissiones, specialis est 
ratio: quod ille patrem se declarat. Deinde per- 
cipiendis Dei promissionibus non sumus idonei, nisi 
impetrata peccatorum remissione quam per Christum 
consequimur. Tertio promissio, qua nos sibi Deus 
in filios adoptat, omnium est prima. QCausa autem 
et radix adoptionis est Christus: quia non aliis 
pater est Deus, nisi qui filii sui unigeniti membra 
sunt ét fratres. Sed omnia fluunt ex illo fonte, 
Deo nos invisos magis esse quam aceeptos extra 
Christum: quum tamen ideo nobis promittat Deus 
quaecunque promittit, quia nos amat. Itaque non 
est mirum si omnes Dei promissiones in Christo 
ratas esse ac firmas hic tradat Paulus. Sed quae- 
ritur utrumne ante Christi adventum fluidae aut 
invalidae fuerint: nam videtur hic loqui Paulus de 
Christo in carne exhibito. Respondeo, quaecunque 
ab initio mundi promissiones datae sunt fidelibus, 
in Christo fuisse fundatas. . Unde Moses et pro- 
phetae, quoties de reconciliatione cum Deo, de spe 
salutis, aut de quavis gratia disserunt, subiiciunt 
eius mentionem: et de eius adventu ac regno simul 
eoncionantur. Dico iterum promissiones sub veteri 
testamento piis fuisse impletas, quatenus expediebat 
in ipsorum salutem. Similiter tamen verum est, 
quodammodo fuisse suspensas, donec advenit Chris- 
tus, per quem illis constaret verus effectus. Et 
sane fideles ipsi ita recumbebant in promissiones, 
ut earum tamen veritatem reiicerent in exhibitionem 
mediatoris: spemque suam eo usque suspenderent. 
Denique si quis expendat quis sit mortis et resur- 
rectionis Christi fructus, facile inde colliget qualiter 
obsignatae per eum fuerint stabilitaeque Dei pro- 
missiones, alioqui solidum complementum nunquam 
habiturae. 

Quare el per ipsum sii amen. Hic etiam graeca 
exemplaria non consentiunt. Quaedam enim habent 
uno contextu, quotquot sunt Dei promissiones, per 
ipsum sunt etiam, et per ipsum amen, Deo ad 
gloriam per nos. Verum diversa lectio, quam se- 
quutus sum, magis est expedita et sensum pleniorem 
continet. Nam sieuti dixerat, in Christo Deum 
sanxisse omnium suarum promissionum fidem: ita 
nune offieium nostrum esse admonet, eiusmodi 
sanetioni accinere. Quod fit dum certa fide in 
Christo acquiescentes, subscribimus et signamus quod 
Deus sit verax: quemadmodum habetur apud Io- 
hannem (3, 33). ldque ad eius gloriam. Quia hie 
finis est quo referri debent omnia. Ephes. 1, 13, 
et Rom. 3, 4. JDoersa lectio fateor magis est usi- 
lata: sed quia frigida est, hanc praeferre non dubitavi, 
quae pleniorem doctrinam. continet, deinde ad con- 
textum longe est aptior. Officii enim. Corinthios ad- 
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in simplici Dei veritate fuerunt edocti. Quod si cui 
tamen grave sii ab altera lectione discedere: semper 
elicienda. erit ad mutuam. doctrinae et. fidei consensum 
exhortatio. 


21. Qui aulem confirmat mos vobiscum 4n Christo, 
eí qui unxit nos, Deus est: 22. qu et obsignavit 
nos, et dedit arrhabonem spiritus in cordibus nostris. 


Deus quidem semper est verax constansque in 
omnibus suis promissis: habetque perpetuo simul 
ac loquutus est suum amen. Nos autem qua sumus 
vanitate, non aliter respondemus illi nostrum amen 
quam dum verbo suo certum testimonium reddit in 
cordibus nostris. Id facit per spiritum suum. Id 
est quod nune sibi vult Paulus. Docuerat superius 
hanc esse aptam symphoniam, quum Dei vocatio 
poenitentia caret, nosque vicissim oblatam adoptionis 
gratiam, indubia fide amplectimur. Quod Deus in 
proposito suo firmus manet, nihil mirum: sed mutua 
fidei nostrae constantia paria facere cum Deo, id 
vero non est humanae facultatis: Atque Deum 
imbecillitati nostrae aut defectui (ut voeant) mederi 
docet, quum infidelitatem nostram corrigendo per 
spiritum suum nos confirmat. lta fit ut glorificemus 
ipsum firma fidei constantia. Se vero sociwm diserte 
adiungit Corinthos, quo melius ad. colendam unitatem 
sibi conciliet eorum animos. 

21. Qui unzit nos. Pluribus verbis rem unam 
designat. Nam confirmationi unctionem adiungit et 
obsignationem?): aut Ahac duplici metaphora clarius 
illustrat. quod. prius dixerat sine figura.  .:Nam Deus 
coelesti spiritus gratia mos profundens, hoc modo ob- 
signat cordibus nostris verbi swi?) certitudinem. 
Quartum deinde ponit, datum nobis esse spiritum 
instar arrhae. Quae similitudo, ut saepius ab ipso 
usurpatur, ita valde est apposita. Nam ut spiritus 
testimonium adoptionis reddendo nobis sponsor est, 
fidem promissionum stabiliendo, ogp«yíg est ac si- 
gillum: ita merito arrha dicitur, quia efficit ut ratum 
sit utrinque Dei paetum, quod alioqui quodammodo 
penderet. Hie primum notanda est relatio quam 
requirit Paulus inter Dei evangelium et fidem nos- 
tram. Nam sicuti certo certius est quidquid loquitur 
Deus, ita vult illud firmo stabilique assensu in ani- 
mis nostris esse constitutum. Deinde notandum est, 
quum eiusmodi certitudo res sit humanae mentis 
eaptu superior, hoc esse spiritus saneti officium, 
nobis intus confirmare quod Deus verbo suo pro- 
mittit. Unde hos titulos habet: quod sit unctio, 
arrha, paracletus et sigillum. "Tertio notandum est, 
quicunque testem spiritum sanctum non habent, ut 
Deo ad certam spem salutis vocanti amen respon- 
deant, falso christianum nomen obtendere. 


- qum spiritus qui est unctio nostra nos confirmet, hocque 
ei 
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28. Ego auiem lestem 4nvoco Deum 4n animam 
meam, quod parcens vobis nondum venerim Corinthum. 
24. Non quod dominemur fidei vestrae: sed adiutores 
sumus gaudi vestri. de enim statis. 


CAPUT 1I. 


1. Deecreveram autem hoc in me ipso, non amplius 
venire àn iristitia ad vos. 2. Si emm ego contristo 
vos: eb quis esí qui me exhilarei, misi ds quà eri 
tristitia affectus ex me? 


23. Ego autem. Nune demum causam reddere 
incipit mutati consilii Nam hactenus calumniam 
tantum repulit. Quum autem dicit se illis peper- 
cisse, culpam oblique in eos retorquendo, admonet 
iniquum fore si gravetur eorum delicto: sed multo 
fore iniquius, si hoc ipsi sustineant: longe autem 
iniquissimum si assentiantur tam improbae calum- 
niae, quum ita scilicet peccati sui reum substituerent 
innocentem suo loco. Hoc autem modo illis pepercit, 
quia si venisset, coactus fuisset severius illos in- 
crepare. Malebat autem sponte eos resipiscere ante 
suum adventum, ut asperioris remedii nullus foret 
usus. Quod insigne argumentum est plus quam 
paternae lenitatis, Quantae enim indulgentiae fuit, 
quum iustam haberet causam excandescendi, decli- 
nare hane necessitatem? — Et iusiurandum adhibet, 
ne quid, temporis causa, videatur fingere. Nam et 
res per se erat non contemnenda: et magni intererat, 
ab omni mendacii fietionisque suspicione procul eum 
abesse. Duo autem sunt, quae iusiurandum faciunt 
legitimum et pium: causa et affectus. Causam 
dico, ubi non iuratur temere: hoc est, in nugis 
nihili, aut etiam levibus negotiis: sed quum operae 
pretium est duntaxat. Affectum voco, ubi non tam 
respieitur eommodum privatum, quam honori Dei 
studetur et fratrum bono. Hic enim finis semper 
spectandus est, ut Dei honori serviant nostra iura- 
menta, et proximis in re iusta serviant. Formula 
quoque notanda est: primum quod Deum advocat 
testem, deinde in animam suam. Nam in rebus 
dubiis et obscuris, ubi deficit hominum cognitio, ad 
Deum confugimus, ut ipse, qui solus est veritas, 
reddat testimonium veritati. Qui autem Deo utitur 
teste, simul periurii ultorem citat, si fallit: hoc sibi 
vult particula. In animam meam, ac si diceret: 


non recuso quin poenam sumat, si mentior Tam-. 


etsi autem hoc non semper exprimitur verbo, sub- 
audiendum est tamen: quia si nos infidi sumus, 
Deus fidelis manet: nee se ipsum abnegabit. Non 


patietur ergo impunitam nominis sui profanationem. 


24. Non quod dominemur.  Anticipat obiectio- 
nem quam opponere quispiam poterat. Quid? er- 
gone tam impotenter te geris, ut solo adspectu sis 











formidabilis? Atqui ista esset non christiani pas- 
toris gravitas, sed immanis tyranni saevitia. Huie 
obiectioni respondet: primum indirecte, negans rem 
ita habere: postea directe, ostendens paterni hoc 
quoque fuisse affectus, quod «coactus fuisset aspe- 
rius illos tractare. Quum eorum fidei dominari se 
negat, significat iniustam hanc esse et minime tole- 
randam potestatem, imo tyrannidem in ecclesia. 
Fides enim prorsus ab hominum iugo soluta liber- 
rimaque esse debet. Notandum autem quis loqua- 
tur: nam si quis omnino sit mortalium qui ius ha- 
beat tale dominium sibi vendicandi, Paulus certe 
dignus hae praerogativa fuit. .Fatetur autem sibi 
non competere. Itaque colligimus fidem non aliam 
subiectionem agnoscere quam verbi Dei: hominum 
imperio minime esse obnoxiam.  Annotavit . Eras- 
mus, subaudiendo graece particulam £vexo, sic posse 
intelligi: non quod vobis fidei causa dominemur. 
Qui sensus eodem fere redit. Innuit enim nullum 
esse dominium spirituale, nisi unius Dei. Semper 
illud manet fixum, pastoribus nullum esse proprium 
imperium in conscientias, quia ministri sint, non 
domini. Quid ergo sibi et aliis facit reliquum? 
vocat adiutores gaudii: quo nomine ego feli- 
eitatem intelligo. Quamquam gaudium opposuit 
terrori, quem ineutiunt tyranni sua saevitia, et 
pseudoprophetae tyrannis similes, qui cum rigore 
dominantur et potentia, ut est apud Ezechielem 
(84, 4). Raticionatur autem a contrariis, se regnum 
minime usurpasse n Corinthios, quia polus eos in 
pacem liberam. ei laetitiae plenam. asserere studuerit. 

Fide enim statis. Cur hoe addiderit, ali aut 
dissimulant penitus, aut non satis clare docent. 
Ego iterum argumentum*'esse puto a repugnantibus. 
Si enim hic est fidei effectus atque haec natura, 
fuleire nos ut stemus: absurdum est, ut sit homi- 
nibus subiecta.  Jía tollitur iniusta lla dominatio, 
cuius crimen a, se muper depulit. 

1. Decreveram autem. Quisquis fuerit capitum 
divisor, fecit hic ineptam sectionem. Nune enim 
demum exponit apostolus, quomodo illis pepercerit. 
Deereveram, inquit, non venire ad vos amplius eum 
tristitia: hoc est, adventu meo causam tristitiae 
vobis afferre. Venerat enim semel per epistolam, 
qua eos acriter pupugerat. Itaque quo tempore 
nondum resipuerant, venire ad eos noluit, ne coram 
iterum moerore eos afficere cogeretur. Nam male- 
bat eorum resipiscentiae dare longius temporis spa- 
tium. Ef verbum Expo omnino verti debet n tem- 
pore plusquamperfecto: quia rationem afferens nter- 
positae morae superioris temporis consilium | exponit. 

2. Si enim ego contristo. Probatio superioris 
sententiae. Nemo sibi libenter moerorem accersit. 
Dicit autem Paulus, sibi ità communem esse sym- 
pathiam eum Corinthiis, ut nequeat, nisi ipsis hila- 
ribus, gaudere. Imo ipsos sibi causam et autores 
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laetitiae esse testatur: quod non poterant, si fuissent 
ipsi tristes. Hic affectus s$ 4n pastoribus vigeat, op- 
limum erit temperamentum, ne terroribus animos per- 
turbent, quos laeta comitate fovere debuerant. |. Nam 
linc mamás morosa severitas, quod ecclesiae salute mon 
perinde laetamur, wt. deceret. 


3. Et scripseram vobis hoc, me veniens tristitiam 
super tristitiam. haberem, a quibus oporlebat me gau- 
dere : fiduciam habens de vobis omnibus, quod mewm gau- 
dium vestrum omnium sit. 4. Ex mulia enim afflictione 
et angustia cordis, scripsi vobis per multas laery- 
mas: non ub contristaremini, sed. ut caritatem cognos- 
ceretis, quam. habeo abundantius erga vos. D. G4 quis 
autem. coniristavil, non me contristavit, sed ex parte: 
uL me vos omnes gravem. 


3. Seripseram vobis. Sicuti nuper dixerat se 
ideo distulisse adventum ad eos suum, ne secundo 
tristis et rigidus veniret: ita nunc quoque se per 
epistolam primo tristem venisse docet, ne coram 
severitatis suae rigorem sentirent. Quare non est 
quod dc priore illa tristitia conquerantur, in qua 
ilis consulere voluit. Longius etiamnum procedit: 
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nempe quod scribendo noluerit eis moerorem incu- ; 


tere, aut dare aliquam significationem indignationis: 
sed potius suum erga eos studium probare, suum- 
que amorem. Hoe modo si quid fuit acerbitatis in 
epistola, non mitigat tantum, sed etiam amabile et 
suave reddit. Sed quum postea fateatur quod hic 
negat, videtur secum pugnare. Respondeo, nullam 
esse repugnantiam: neque enim fatebitur hunc sibi 
finem ultimum fuisse, contristare Corinthios: sed 
viam qua eos ad verum gauflium perduceret. Prius- 
quam tamen hoc dicat, de fine hic tantum loquitur: 
medium quod minus gratum erat, omittit, vel pau- 
lisper suspendit. 

Fidwciam habens. Fidueiam hane sibi sumit 
erga Corinthios, ut vicissim ita sint persuasi de 
animo ipsius. Nam qui odit, invidet: ubi commune 
gaudium, illic perfectus amor sit oportet. Qwod si 
Pauli opinion? iwdiciogue non respondeant Corinthài, 
indigne eum. frustrantur. 

4. Ex mulia enim afflictione. Altera ratio mi- 
tigandae asperitatis, qua usus fuerat: nam qui ri- 
dentes, voluptatem capiunt ex aliorum fletu, quum 
in eo erudelitatem suam prodant, non possunt nec 
debent ferri. Paulus autem longe aliter affectum 
se fuisse testatur. Vehementia doloris, inquit, mihi 
extorsit quaecunque scripsi. Quis non exeuset ac 
boni consulat quod ab &o animi affectu proficiscitur? 
praesertim quum ipse non sua, sed eorum causa et 
culpa angeretur. Deinde non evomeret dolorem 
suum, ut in eos exonerando se levaret: sed potius 
ut suum illis amorem ostenderet. His de causis 
non oportuit Corinthios exacerbari duriori repre- 
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hensione. Lacrymas addit: quae in viro forti et 
magnanimo ingentis doloris indieium sunt.- Hie per- 
spieimus, ex:quo animi sensu manare debeant piae 
sanctaeque reprehensiones et obiurgationes. Sunt 
enim multi elamosi reprehensores, qui in vitia de- 
elamitando, vel potius fulminando, mirum zeli ar- 
dorem prae se ferunt: interea securo sunt animo, 
ut videantur per lusum guttur et latera exercere 
velle. At pii pastoris est, flere secum priusquam 
alios ad fletum provocet: tacita cogitatione diseru- 
eiari priusquam indignationis signum edat: et plus 
retinere apud se doloris quam aliis faciat. Notan- 
dae etiam Pauli lacrymae: quae sua abundantia 
mollitiem testantur, sed magis heroicam quam fue- 
rit illa ferrea Stoicorum durities. Quo enim tene- 
riores sunt caritatis affectus, eo sunt laudabiliores, 
Adverbiwn | abundantius comparative polest. exponi. 
Aique ita tacia querimonia, esset, Corinthios non ve- 
ferre pares in amore vices, quia frigidius diligant a 
quo ardenter amantur. | Simplicius tamen accipio, quod 
Paulus suum erga eos amorem. extollat, wt haec per- 
suasio quidquid severitatis est in eius verbis mitiget. 

5. Si quis autem. "Tertia ratio leniendae offen- 
sionis, quod dolorem habuerit communem cum illis: 
et causa aliunde profecta sit. Pariter, inquit, dol- 
uimus: et alius in culpa est. Quamquam de hoc 
ipso etiam mitius loquitur, quum dicit, si quis: non 
affirmans, sed potius rem suspendens. Porro locus 
hie a quibusdam sic intelligitur, quasi velit Paulus 
dicere, qui mihi causam dedit moeroris, ille vos 
quoque offendit. Mecum enim debuistis pariter do- 
lere: parum tamen abest quin solus doluerim. Nolo 
enim simpliciter hoc dicere, ne vos omnes gra- 
vem. Ita in secundo membro esset correctio prio- 
ris. Sed Chrysostomi expositio multo est aptior. 
Legit enim uno contextu, non me solum ille con- 
tristavit, sed propemodum vos omnes. Et quod dico 
ex parte, id eo facio, ne illum nimis gravem. "Tan- 
tum in particula hae ex parte a Chrysostomo 
dissentio. Interpretor enim positam pro quodam- 
modo. Scio Ambrosium de parte sanctorum acci- 
pere: quia divisa esset Corinthiorum ecelesia: sed 
ilud est argutum magis quam firmum. 


6. Sufficit ei, qui talis est, correctio, quae slli con- 
figit a pluribus: (. ut potius e diverso debeatis con- 
donare, et consolari: ne forte abundantiori tristitia. ab- 
sorbeatur qui eiusmodi est. 8. Quamobrem obsecro 
vos, ui confirmetis erga eum caritatem. 9. Nam in 
hoc etiam scripseram vobis, ut probationem vestri cog- 
noscerem : an ad, omnia, obedientes sitis. 10. Cui autem 
condonatis, etiam ego. .Et enim. cui condonavi, si quid 
condonavi, propter $os condonavi à conspectu Christi. 
ll. Ut me occupemur a, Satana. Nou enim cogitatio- 
nes cius ignoramus. 
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6. Sufficit. Yam mansuetudinem ad eum quo- 
que extendit, qui prae aliis graviter peccaverat: et 
euius eausa exoanduerat adversus omnes, quod ad 
eius scelus conniverent. Quum huic quoque veniam 
indulgeat, qui poena maiore dignus erat: illustre 
specimen habent Corinthii, ex quo perspiciant quan- 
tum a nimia austeritate abhorreat. Tametsi non id 
facit tantum in Corinthiorum gratiam: sed quia ipse 
sponte erat placabilis. Debebant tamen in hae fa- 
eilitate agnoscere Corinthii summam eius humani- 
tatem. Adde quod non tantum exorabilem se praebet, 
sed alios hortatur ut eadem lenitate eum recipiant 
in gratiam. Sed haec paulo distinctius consideremus. 
Agitur de eo qui incestis novereae nuptiis se pol- 
luerat: quoniam flagitium erat minime tolerabile, 
Paulus excommunicari hominem iusserat.  Corin- 
thios etiam durius inerepaverat, quia tamdiu scelus 
hoc dissimulatione et patientia fovissent. Ex hoe 
loco apparet, illum resipuisse, quum fuisset ab ec- 
elesia monitus. lubet ergo Paulus, illi duri veniam, 
et consolatione etiam sublevari. Locus diligenter 
observandus. Docet enim qua aequitate et clemen- 
tia temperanda sit disciplina ecelesiae, ne rigor 
modum excedat. Severitate opus est, ne impuni- 
tate (quae peccandi illecebra merito vocatur) mali 
reddantur audaciores. Sed rursus, quia periculum 
est ne is qui castigatur, animum despondeat, hie 
adhibenda est moderatio: nempe ut ecclesia simul 
atque resipiscentiam illius certo cognoverit, ad dan- 
dam veniam sit parata. Qua in parte ego pruden- 
tiam desidero in veteribus episcopis. Neque sane 
excusari debent, quin potius notandus est eorum 
error, ut cavere discamus. Paulus resipiscentia pec- 
catoris contentus est, ut ecclesiae reconcilietur: illi 
vero nulla resipiscentiae habita ratione, canones de 
triennali, de septennali, et interdum totius vitae 
poenitentia ediderunt: quibus miseros homines ab 
ecclesiae communione excludunt. Atque hae via, 
aut magis alienatur ab ecclesia peccator, aut in 
hypocrisin inducitur. Quod si per se esset proba- 
bile institutum, tamen ad illud improbandum, mihi 
haee ratio sufficeret: quod dissidet a spiritus sancti 
regula, quam hie praescribit apostolus. ; 

7. Ne absorbeatur a tristitia. Hic excommuni- 
cationis est finis, quod ad personam eius qui deli- 
quit, ut peccati sui sensu confusus coram Deo et 
ecelesia humilietur: ac cum vera displicentia et rea- 
tus confessione precetur veniam. Qui eo usque 
adductus est, iam consolatione magis indiget quam 
obiurgatione. Itaque si durius cum eo agere pergas, 
crudelis erit insultatio, non disciplina. Sedulo igi- 
tur cavendum ne ultra hune finem urgeantur. Nihil 
enim periculosius quam Satanae ansam porrigere, 
ut peccatorem ad desperationem  sollicitet. Arma- 
mus autem Satanam, quoties eos, qui seria peccati 
sui agnitione tanguntur, consolatione destituimus. 





9. Nam in hoc eliam scripseram. Occupat obiec- 
tionem qua uti poterant, quid ergo tibi volebas, 
quum tantopere succensuisti quia in eum non anim- 
advertebamus? Ex tam severo iudice repente fieri 
patronum, nonne signum est hominis inter contra- 
rios affectus fluetuantis? Haec cogitatio multum 
detrahere poterat ex Pauli autoritate. Verum res- 
pondet se obtinuisse quod quaerebat: itaque sibi 
esse satisfactum: ut iam dandus sit loeus miseri- 
cordiae.  Correcta enim eorum. segnitie, nihil iam. ob- 
stabat quominus hominem prostratum. et iacentem. sua 
mansuetudine erigerent. ; 

10. Cui autem condonatis. «uo facilius eos pla- 
caret, suum suffragium veniae ab illis datae adiun- 
xit. Ac si diceret, ne dubitetis ignoscere: ego mihi 
ratum fore polliceor quidquid egeritis, iamque ves-. 
trae ignoscentiae subscribo. Secundo, dicit se hoc 
facere in eorum gratiam: et quidem sincere et ex 
animo. lam demonstraverat quam cuperet hominis 
saluti esse consultum : nune vero etiam se libenter 
hoe Corinthiis dare affirmat. Pro conspectu 
Christi, aliqui personam malunt: quia Paulus in 
illa reconciliatione, Christi vices obibat, et perso- 
nam quodammodo sustinebat: sed mihi magis pro- 
batur, quod sincere et absque simulatione remittere 
se testetur. Solet enim hac loquutione exprimere 
puram et minime fucatam rectitudinem. Quod si 
eui tamen prior ille sensus arrideat, motandwum erit, 
Christi personam n medium. statui quia. mihil est. quod 
magis ad misericordiam flectere nos debeat. 

11. Ne occupemur a Satana. Potest referri ad 
id quod superius dixerat de immodiea tristitia. Est 
enim illa pessima Satanae circumventio, quum ex- 
cussa omni consolatione, quasi desperationis abysso, 
nos absorbet: atque ita exponit Chrysostomus. Ego 
tamen ad Paulum et Corinthios referre malo. Du- 
plex enim illis erat periculum a Satanae insidiis: 
nempe si nimium fuissent austeri ac morosi: vel 
si orta fuisset inter eos dissensio. Accidit enim 
persaepe ut pro correctionis zelo obrepat pharisai- 
cus rigor, qui miserum peccatorem praecipitet, magis 
quam sanet. Sed de secundo potius loquitur, mea 
quidem sententia. Nisi enim aliquatenus Corinthio- 


rum voto obsecundasset Paulus, Satan dissidio inter 


eos copflato invaluisset. 

Non enim cogitationes. Hoe est: scimus, a Do- 
mino moniti, hune assidue lapidem ab eo moveri, 
ut quum palam nos perdere nequit, occulte ado- 
riendo, incautos opprimat. Quum ergo noverimus, 
obliquis artibus ab eo nos impeti, et clandestinis 
molitionibus oppugnari: longe prospiciendum ne qua 
nobis noceat. "Cogitationes hie posuit, sieut. Hebraei 
utuntur voce nmt sed in malam partem, pro astu- 
tis consiliis et machinationibus, quae fidelibus non 
debent esse incognitae: neque erunt, modo se tra- 
dant spiritui Dei regendos. In summa, quum mo- 
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neat Deus, Satanam omnia moliri, quo nos circum- 
veniat: praeterea doceat quibus modis circumvenire 
nos possit: nostrum est mature occurrere ne qua illi 
rima ad penetrandum pateat. 


12. Porro quum venissem T'roadem $n evange- 
lium Christi: etiam ostio mihi aperto in Domino, 
18. Non habui relaxationem spiritui meo, eo quod 
non inveneram T'üwm fratrem meum: sed lis vale 
dicens, profectus sum n Macedoniam. 14. Deo autem 
gratia, qui semper triumphare nos facit n Christo: 
et odorem cognitionis eius manifestat per. mos, 4n omni 
loco. 15. Quia Clwist) suavis odor sumus Deo, in 
dis quà salvi fiunt, et 4m Wis qui pereunt. 16. His 
quidem odor mortis in mortem: illis vero odor vitae 
àn vilam. Et ad haec quis àdoneus? 1T. Non enim 
sumus quemadmodum multi, adulierantes sermonem 
Dei: sed tanquam ex sinceritate, tanquam ex Deo, in 
conspectu Dei in Christo loquimur. 


19. Quwm venissem Troadem. Nune commemo- 
'ando quid interea egerit, ubi locorum fuerit, quod 
iter peregrinando tenuerit, magis ae magis confir- 
mat quod superius dixerat de suo ad Corinthios 
adventu. Dicit se 'lroadam ex Epheso venisse, 
evangeli eausa. Neque enim illae transeundum 
erat, in Achaiam iter faeturo, nisi per Macedoniam 
transire vellet. Sed quum illie Titum non inve- 
nisset, quem Corinthum miserat, et per quem cer- 
tior fieri debebat de statu illius eeclesiae: tametsi mul- 
tum illic prodesse poterat, et occasionem habebat in 
manibus, diei se tamen, omnibus posthabitis, in 
Macedoniam venisse, studio videndi Titi. Argu- 
mentum singularis cuiusdam erga Corinthios amoris, 
adeo fuisse de ipsis sollieitum, ut nusquam quies- 
ceret, etiam magna spe profectus oblata, nisi rebus 
ipsorum 'ognitis. Inde patet cur distulerit suum 
adventum. —Nolebat venire, nisi prius colloquutus 
esset cum "lito. Ex "Titi deinde relatu intellexit, 
nondum maturum tunc fuisse veniendi tempus: 
perspieuum ergo est, ita dilectos fuisse Corinthios 
a Paulo, ut profectiones suas omnes longosque cir- 
cuitus eorum saluti attemperaret: proinde serius 
quam promiserat venisse ad eos, non quia fidei datae 
oblitus, consilium temere 1inutasset, aut abreptus 
fuisset aliqua levitate, sed quia utilior illis esset mora. 

Etiam ostio mihi aperto. De hac metaphora 
dietum est in postremum caput prioris epistolae. 
Signifieat occasionem evangelii promovendi fuisse 
oblatam. Sicuti enim ostio aperto patet ingressus: 
ita progressus faciunt servi Domini, quum datur 
faeultas. Clauditur ostium, ubi nulla spes fructus 
ostenditur. Sicuti autem ostio clauso novum iter 
potius ingredi convenit quam ultra tendendo, frustra 
nos inufili labore fatigare: ita ubi apparet aedifi- 
eandi facultas, existimemus ostium, Dei manu nobis 
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apertum, ut illuc Christum inferamus: neque sub- 
trahamus nostrum obsequium tam benignae Dei in- 
vitationi. Verum in eo peccasse videtur Paulus, 
quod neglecta, aut saltem relicta praesenti facul- 
tate, in Macedoniam se contulerit. Nonne potius 
insistere oportuit operi, quod ad manum habebat, 
quam post illud leviter inchoatum alio repente se 
proripere: et iam diximus, ostii apertionem testi- 
monium esse divinae vocationis: quod verissimum 
est. Respondeo, Paulum quum nequaquam uni 
ecclesiae addictus esset, sed multis simul obligatus, 
non debuisse praesenti unius adspectu, aliarum 
euram deponere. Deinde quo plus habebat con- 
junetionis eum ecclesia Corinthiaea, debuisse eo 
propensiorem esse ad illam iuvandam: sic enim re- 
putandum est, aequum fuisse ut ecclesiam, quam 
ministerio suo fundaverat, singulari affectu com- 
pleeteretur. Sicuti hodie nostrum quidem officium 
est, toti ecclesiae servire, curareque universum eius 
corpus: unicuique tamen maior et sanctior est ne- 
cessitudo cum sua ecclesia, cui proprie servit. Res 
Corinthi parum feliciter habebant, ut de exitu non 
vulgariter anxius foret Paulus. Non igitur mirum 
si hoe stimulo compulsus ab occasione alioqui non 
negligenda discesserit, quum ad omnes partes simul 
obeundas nequaquam sufficeret. Quamquam veri- 
simile non est, Troade pedem movisse quin prius 
in ostium illud apertum aliquem suo loco induceret. 

14. Deo autem gratia. Hic de ministerii sui 


| Suecessu iterum gloriatur: et quam non fuerit ipse 


otiosus, quocunque locorum venisset, praedicat. 
Verum ut absque invidia hoc faciat, incipit a gra- 
tiarum actione, quam postea adhuc repetet. Non 
extollit autem per ambitionem res suas gestas, ut 
suum nomen efferatur: neque per simulationem Deo 
gratias agit, Instar Pharisaei, fastu interea et arro- 
gantia inflatus: sed ex animo cupit agnosci solius 
Dei opus quidquid erat laude dignum, ut sola eius 
potentia magnifiat: et laudes suas commemorat in 


| Corinthiorum bonum: ut quum audiunt, alibi tanto 
| eum fruetu eum serviisse Domino, non patiantur 


inutilem esse apud se eius laborem: et revereri 
discant eius ministerium, quod Deus ubique tam 
gloriosum ae frugiferum reddebat. Nam quod Deus 
tam magnifice honorat, contemnere aut parvi aesti- 
mare, nefas est. Nihil autem magis noxium erat 
Corinthiis quam de Pauli apostolatu et doctrina 
maligne sentire: nihil rursum utilius quam hono- 
rifice utrumque amplecti. Coeperat autem contemp- 
tui haberi apud multos: itaque tacere non debuit. 
Adde quod improborum maledicentiae sanctam hanc 
gloriationem opponit. : 

Qui triumphare facit mos. Si reddas verbum 
verbo, erit, qui nos triumphat: sod aliud sentit 
Paulus quam quod significat Latinis haec loquutio. 
Triumphari enim dicuntur captivi, qui ignominiae 
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causa, vincti catenis ante victoris carrum trahun- 
tur. Paulus autem intelligit, se quoque triumphi, 
quem Deus agebat, fuisse participem: quod esset 
opera sua aequisitus. Qualiter legati currum pri- 
marii ducis equis insidentes comitabantur, tanquam 
honoris socii. Ergo quemadmodum sub Dei au- 
.Spieiis militant omnes evangelii ministri: ita et vic- 
toriam illi et triumphi honorem acquirunt. Verum 
singulos pro gradu militiae, in quo eos collocavit, 
et pro industria eibi navata triumphi societate dig- 
natur.. Ita triumphum quidem agunt, sed Dei magie 
quam suum. Addit, in Christo, in cuius persona 
triumphat Deus ipse, sicut in eum contulit omnem 
imperii gloriam. Si qwis reddere malit, qui iriwm- 


phai per mos, sensus eo quoque modo mon male | 


constabit. 


Odorem cognitionis. "Triumphus erat, quod po- 
tenter et magnifice Deus per ipsum operabatur !), 
odore gratiae suae salvifico mundum  perfundens, 
dum per eius doctrinam quosdam adducebat ad 
Christi cognitionem. — Continua, est autem metaphora 
odoris, qua tam amabilis evangelii suavitas, quam vis 
e efficacia exprimitur ad. vitam spirandam. — Interea 
admonet Paulus, adeo insipidam non esse suam prae- 
dicationem, wt solo odore animas vivifice. Hinc vero 
discamus, mon alios rite profwere in evangelio quam 
qui bona, Christ fragrantia àncitantur ad ewm expe- 
tendum, «t munda 4llecebris valedicant. Dicit autem, 
in omni loco: quibus verbis significat, nusquam 
Se venire ubi non fructificet: ac ubicunque sit, illie 
exstare operae suae pretium. Sciebant QCorinthii, 
quot locis Christi evangelium ante sparsisset: dicit 
nune, ultima primis quadrare. 


15. Christ? suavis odor. Quam metaphoram 
aptaverat Christi notitiae nune ad personas apos- 
tolorum transfert: sed eadem ratione. Quemadmo- 
dum enim lux mundi vocantur, quia facem evan- 
geli praeferendo homines illuminent: non autem 
quia proprio splendore illis praeluceant: ita odoris 
nomen habent: non quia fragrantiam ex se ipsis 
ullam emittant, sed quia doctrina, quam ferunt, odo- 
rifera sit ad imbuendum suaveolentia sua totum 
mundum. Certum est autem, elogium hoc compe- 
tere omnibus evangelii ministris: quia ubicunque 
pura est ac non fucata evangelii praedicatio, illic 
reperietur vis odoris, quam hic praedicat Paulus. 
Non dubium tamen quin de se ac sui similibus pe- 
euliariter agat, in suam laudem vertens quod ob- 
trectatores vitio dabant. Quod enim a multis im- 
pugnaretur, quod multorum odiis esset expositus, 
inde eum vilipendebant. Respondet ergo, fidos et 
Sinceros evangelii ministros suaviter olere coram 
Deo: non tantum quum salutari odore animas vi- 


1) gratia 
Calvini opera. Vol. L. 





vificant, sed etiam quum exitium afferunt infide- 
libus. Itaque evangelium nihilo propterea minoris 
aestimandum. Uterque Deo gratus est odor, inquit: 
et quo eleeti recoreantur in salutem, et quo reprobi 
enecantur. Praeclarus locus, quo docemur qualie- 
eunque sit eventus nostrae praedicationis, hoc tamen 
ipsum Deo placere ut evangelium praedicetur, gra- 
tumque illi esse nostrum obsequium: nec quidquam 
decedere ex dignitate evangelii, quia non omnibus 
prosit. Nam in eo quoque glorificatur Deus, quod 
reprobis cedit in exitium: adeoque sic evenire opor- 
tet. Quod si Deo suavis est odor, nobis quoque 
esse debet: hoe est, non convenit nos offendi, si 
evangelii praedieatio non omnibus sit salutaris: sed 
potius reputemus, abunde sufficere si iustam repro- 
bis damnationem afferendo Dei gloriam promoveat. 
Verum si mundo foeteant evangelii praecones, quia 
successus non per omnia votis respondeat: habent 
eximium solatium, quod adolent suffitum Deo bonae 
fragrantiae, foetorque ille mundi Deo et angelis 
bonus est odor. Vocabulum odoris magnam habet 
emphasin: perinde enim valet ac si dixisset: Tanta 
est vis evangelii in utramque partem, ut non gustu 
solum, sed olfaetu solo aut vivificet aut interficiat. 
Quidquid sit, nunquam frustra praedicatur quin va- 
leat aut in vitam aut in mortem. Sed quaeritur 
qui conveniat hoc cum natura evangelii, quod paulo 
post vocabit ministerium vitae. Responsio facilis 
est, quod evangelium praedicatur in salutem, id 
esse ilius proprium: sed huius salutis participes 
esse solos fideles. Interea incredulis esse damna- 
tionis occasionem, quod ab eorum vitio contingit. 
Ita Christus non venit in mundum, ut mundum 
condemnaret. (Quid enim opus erat, quum simus 
extra ipsum omnes damnati? Apostolos tamen ad 
ligandum non minus quam ad solvendum, et ad 
retinenda non minus quam  remittenda peccata, 
mittit. Lux est mundi, sed infideles excaecat: 
petra est fundamentalis, sed multis etiam lapis 
offendiculi. Semper ergo distinguendum est pro- 
prium evangelii officium ab accidentali (ut ita lo- 
quar), quod hominum pravitati imputandum est. Qua 
fit, ut vita illis vertatur in mortem. 

16. Et ad haec. Exclamatio haec quibusdam 
videtur esse interposita ad vitandam arrogantiam: 
quia fateatur rem esse humana facultate superiorem, 
bonum Christo apostolum se praestare. Sic autem 
laus in Deum transseribitur. Alii putant notari bo- 
norum ministrorum paucitatem. Ego tacitam anti- 
thesin subesse existimo, quae statim exprimitur: 
ac si diceret: vulgaris quidem est professio, et multi 
confidenter se iactant: sed rem ipsam habere, rarae 
est eximiaeque virtutis. Nihil mihi usurpo quod 
non in me comperiatur, sj eo ventum fuerit. Ergo 
quum, titulum. sibi promiscue usurpent, quibus docendi 
officium. ànler. se commune est, Paulus excellentiam 
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peculiarem. sibi vendicans ab eorum. grege se eximül, 
qui nulla aut exigua spiritus virtute pollebant. 

17. Non enim sumus. lam apertius pseudo- 
apostolis se opponit, atque id amplificandi causa, 
et simul ut eos a laude, quam sibi vendicavit, ex- 
cludat. Iure, inquit, de meo apostolatu magnifice 
loquor. Non enim vereor ne arguar vanitatis, si 
rei experimentum quaeritur. .Sed multi falso idem 
sibi arrogant, qui nihil reperientur habere mecum 
simile. Verbum enim Domini adulterant quod 
ego summa fide et sinceritate in ecclesiae aedifi- 
cationem administro. Caeterum non est mihi veri- 
simile, qui hie taxantur, doctrinas palam impias aut 
falsas praedicasse: sed potius arbitror eos aut quaes- 
tus aut ambitionis eausa, rectum doctrinae usum 
corrupisse: ut omni energia careret. ld vocavit 
adulterare. Erasmus cauponari maluit. Grae- 
cum verbum xa«mrAeósty a propolis sumptum est, 
aut cauponibus, quibus mos est suas merces fucare, 
quo pluris veneant. In hae significatione an ver- 
bum cauponari legatur apud Latinos, nescio. QCer- 
tum quidem est ex contrario membro, Paulum hie 
doctrinae corruptelam voluisse exprimere: non quia 
a veritate deficerent, sed quod eam fucatam propo- 
nerent, non in genuina sua sinceritate. Dupliciter 
enim corrumpitur Dei doctrina: directe quum fal- 
sitati et mendaciis admista, non amplius pura, nec 
germana Dei doctrina est, sed falso sub hoc titulo 
commendatur: indirecte, quum retenta puritate, flec- 
titur tamen hue et illuc in hominum gratiam, et 
indignis lenociniis deformatur, ad aucupandum favo- 
rem. Quemadmodum reperientur nonnulli, in quo- 
rum doctrina nulla erit impietas: sed quia aut plau- 
sus mundi venantur, acumen suum et facundiam 
venditando, aut locum aliquem ambiunt, aut inhiant 
turpi luero, aut emergere quoquo modo cupiunt: 
depravant nihilominus ipsam doctrinam, qua per- 
peram abutuntur, et quam pravis suis cupiditatibus 
servire faciunt. Retineo igitur libenter adulterandi 
verbum: quia melius exprimit quid evenire omnibus 
soleat, qui saerosaneto Dei verbo tanquam pila 
ludunt, ac illud transfigurant, prout illis est com- 
modum. Necesse enim est ut degenerent a veri- 
tate, et factitium quoddam adulterinumque evan- 
gelium praedicent. 

Sed ianquam ex sinceritate. Nota similitudinis 
hic supervacua est, ut aliis multis locis. Corrupte- 
lae, cuius meminerat, primum opponit sinceritatem, 
quae tam ad praedicationis formam quam ad affec- 
tum animi referri potest: mihi hoe secundum 
magis probatur. Deinde fidam et religiosam dispen- 
sationem: quod ipse evangelium sibi a Deo commis- 
sum et apud se depositum de manu in manum 
(quod aiunt) ecclesiae fideliter tradat. "Tertio adiun- 
git intuitum divinae praesentiae. Nam haee tria 
quisquis habucrit, non est periculum ne verbum Dei 
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eorrumpere in animum inducat. Primum est, ut 
recto Dei zelo agamur: alterum, ut meminerimus 
eius negotium nos agere: nec quidquam proferamus 
nisi ab ipso profectum: tertium, ut cogitemus, nihil 
nisi ipso teste ac spectatore nos agere: atque ita 
omnia ad eius iudicium referre discamus. In Christo 
perinde valet ae secundum Christum. Nam quod 
Erasmus reddidit per Christum, nihil ad Pauli mentem. 


CAPUT III. 


1. Incipimus rursum nos ipsos commendare? num- 
quid, sicuti quidam, commendatitiis epistolis opus ha- 
bemus ad vos? aut commendatitiis a vobis? 2. Epis- 
lola nostra vos estis, scripta 4n cordibus nostris, quae 
cognoscitur et legitur ab omnibus hominibus: 3. dum 
palam fit, vos esse epistolam Christi, subministratam 
a nobis, scriptam non atramento, sed. spiritu Dei vivi: 
non in tabulis lapideis, sed 4n tabulis cordis carneis. 


l. Incipimus. Apparet hoc quoque fuisse illi 
obiectum, quod nimius esset in praedicandis rebus 
suis gestis: et quidem ab iis, quibus dolebat, quam 
appetebant nominis gloriam eius magnitudine suffo- 
cari. Iam ergo in priore epistola (meo iudicio) hoc 
reprehenderant, quod in se laudando immodicus 
foret. Commendare hic signifieat inaniter se 
laetare, et praeter modum, aut certe ambitionis 
causa laudes suas recensere. Habebant speciosum 
praetextum Pauli calumniatores, quod per se putida 
res Bit et odiosa, propriae laudis buecinatorem esse. 
Sed Paulum exceusabat necessitas, quod non nisi 
eoaetus gloriabatur. Finis etiam liberabat eum ab 
omni calumnia: quoniam non aliud spectabat quam 
ut apostolatus sui honor salvus maneret in eoccle- 
siae aedificationem. — Nisi enim .imminutus fuisset 
Christi honor, facile tacitus sivisset de sua existi- 
matione detrahi. Videbat etiam hoe plurimum no- 
cere Corinthiis, quod autoritate minus apud eos 
valeret, Primum ergo calumniam eorum adducit: 
significans, se mon. prorsus esse ignarum quinam apud 
eos sermones volitassent. 

JNwmquid opus habemus. Responsio est magis 
ad personam quam ad rem (ut vulgo dicunt), tam- 
etsi de re postea dicet quantum satis erat. Sed 
nunc eorum malignitatem arguit, quod moleste fere- 
bant, si quando invitus, adeoque ipsis cogentibus, 
mentionem faceret gratiae sibi a Deo collatae: quum 
ipsi epistolas hinc inde emendicarent, ambitiosis 
tantum eommendationibus farctas. Negat sibi ver- 
borum commendatione opus esse: quum factis suis 
abunde laudetur. lIeiunam autem in illis gloriae 
eupiditatem demonstrat, quod per hominum suffra- 
gationes se insinuarent. Hoc modo eleganter et 
apposite refellitur eorum calumnia. Neque tamen 
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inde colligendum est, simpliciter et per se rem esse 
malam, commendationem accipere, qua in bonum 
finem utaris. Ipse enim Paulus multos commendat, 
non facturus, si esset illicitum. Sed duo hie requi- 
runtur: ut non sit commendatio blanditiis elicita, 
sed enucleatum testimonium: deinde ne promovendi 
hominis eausa detur, sed tantum ut regno Christi 
promovendo serviat. Ideo dixi Paulum habuisse 
eorum respectum, quorum fuerat calumniis impetitus. 

2. Epistola nostra vos. Non caret artificio, quod 
suam gloriam constituit in salute Corinthiorum: ac 
si diceret: Quamdiu eritis Christiani, satis habebo 
commendationis. Fides enim vestra me praedicat: 
quia apostolatus mei est sigillum. Quum dicit 
scriptam in cordibus, hoe de Sylvano et Ti- 
motheo potest intelligi: et tunc erit sensus: Nos con- 
tenti sumus hae laude, quam ex re ipsa consequi- 
mur. Aliorum commendationes in oculis hominum 
volitant: haec nostra suam sedem habet in conscien- 
tiis. Potest etiam ad Corinthios ex parte referri, 
hoc sensu: Qui commendationes impetrant, non ha- 
bent in conscientia quod in charta scriptum gestant: 
et qui commendant alios, indulgentia saepe magis 
id faciunt quam iudicio: nos vero utrinque insculp- 
tum in eordibus habemus apostolatus nostri testi- 
monium. 

Quae cognoscitur. Posset etiam legi, quae cog- 
noscitur et agnoscitur, propter dubiam significationem 
verbi &vaytvóoectüo.: et nescio annon melius con- 
veniret. Nolui tamen discedere a recepta transla- 
tione, nisi coactus. Tantum admonitus sit lector ut 
consideret utrum sit melius. S; agnosci legamus, 
taciia 4nier ceríam. ei perspeciae fidei epistolam, et 
inter supposititias erit antithesis. Et certe quod pro- 
cime sequitur, àn hanc partem magis propendet: quia 
epistola. Christi ementitis et falsis opponitur. 

3. Vos esse epistolam Christi. Perseverans in 
metaphora, dicit epistolam a Christo scriptam esse: 
quia opus ilius erat Corinthiorum fides. Submi- 
nistratam a se dicit, quasi fuerit vice calami et 
atramenti. Denique Christum facit autorem, se 
vero organum: ut ealumniatores intelligant sibi cum 
Christo esse negotium, si maligne contra obtrectare 
pergant. Quae sequuntur, posita sunt ad exagge- 
randam epistolae huius autoritatem. Secundum vero 
iam spectat ad comparationem legis et evangelii. 
Hae enim occasione paulo post ad eam descendet, 
sicut videbimus. Antitheses atramenti et spi- 
ritus, lapidum et cordis ad auxesin non parum 
valent. Plus enim exprimit, quum atramentum 
opponit Dei spiritui et lapides cordi, quam si spi- 
ritum et cor sine contentione nominassot. 

JNon in íabulis lapideis. Alludit ad promissio- 
nem quae habetur lere. 31, 31 et Ezech. 37, 96, 
de gratia novi testamenti. Percutiam, inquit, foe- 
dus novum eum ipsis, non qualo pepigeram cum 


CAPUT III. 





98 


patribus eorum: sed inscribam cordibus eorum leges 
meas et visceribus eorum insculpam. Jtem, aufe- 
ram cor lapideum in medio tui, et dabo tibi cor 
carneum, ut ambules in praeceptis meis. Hoc be- 
neficium in sua praedicatione fuisse impletum dicit 
Paulus. Unde palam apparet, fidum esse novi foe- 
deris ministrum: quae legitima, est. apostolatus appro- 
batio. Epithetum carnei non capitur hie in 
malam partem, sed molle et flexibile significat: 
quoniam opponitur lapideo, hoc est, duro et contu- 
maci: quale est cor hominis a natura, donec sub 
acetum Dei spiritu fucrit, 


4. Fiduciam autem eiusmodi per. Christum. habe- 
mus erga Dewmn: | 5. non quod 4donei simus ex nobis 
ad cogitandum quidquam, tanquam ex mobis: sed fa- 
cultas nostra ex JDeo est, 6. qui mos fecit idoneos 
ministros movi testamenti, mom literae, sed spiritus. 
Nam litera quidem occidit: spiritus autem. vivificat. 
4. Quod si ministerium mortis 4n literis insculptum 
in lapidibus fuit in gloria, ta ut non. possent. intueri 
filis Israel in facicm Mosis propter gloriam vultus 
eius, quae aboletur: 8. quomodo mon magis münis- 
terium spiritus erit in gloria? 9. Si enim ministe- 
raum, damnationis gloria: quomodo non magis abundet 
ministerium. iustitiae 4n gloria? — 10. Etenim quod 
glorificatum. fuit, àn hac parte, non fuit. glorificatum 
propter antecellenlem. gloriam. 11. Sí enim quod abo- 
leur, per gloriam: multo magis quod manet, erit in 
gloria. 


4. Fiduciam autem. Quia magnificum erat en- 
comium illud quo see ac suum apostolatum ornave- 
rat Paulus: ne quid de se arrogantius quam par sit 
praedicare videatur, totam gloriai: in Deum trans- 
fert, a quo fatetur sibi datum quidquid babet. Hae, 
inquit, iactantia Deum magis quam me ipsum ex- 
tollo, euius gratia sum quidquid sum. Addit, per 
Christum, suo more: quod hie veluti canalis est, 
per quem ad nos omnia Dei beneficia fluunt. 

5. Non quod idonei. Non est haec fictae mo- 
destiae submissio, quod ita sibi omnia adimit: sed 
quod sentit, ex animo loquitur. Videmus autem ut 
nihil homini reliquum faeiàt. Est enim minima 
fere pars boni operis cogitatio: hoe est, neque pri- 
mas, neque seeundas laudis partes habet. Atqui ne 
hane quidem nobis concedit. Quum minus sit co- 
gitare quam vell, quantum desipiunt qui sibi 
rectam voluntatem arrogant, quando ne bene cogi- 
tare quidem iilis relinquit Paulus?  Papistae de- 
cepti sunt vocabulo sufficientiae, quod posuerat vetus 
interpres, Nam se clapsos putant, si fateantur ho- 
minem non esse psrem capiendis bonis consiliis: 
interea vero tribuant illi rectam mentis intelligen- 
tiam, quae a Deo paululum adiuta per se aliquid 
valeat. Paulus antem non aóczdpxetxy modo, sed 
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etiam (x«vóxvt« homini suppetere negat: quae tan- 
tundem valet ac idoneitas, si hoe verbum Latinis in 
usu foret. Nou poterat igitur magis hominem nu- 
dare omni bono. 

6. Qui mos fecit idoneos. Confessus fuerat se 
prorsus esse ineptum: nunc se Dei gratia aptatum 
ad munus praedicat, eui ante erat inutilis: Unde 
eius magnitudo et difficultas colligitur: quando a 
nemine obiri potest qui non fuerit ante a Deo com- 
paratus et formatus. Atque hoc etiam apostoli con- 
silium: est, extollere evangelii dignitatem. Nec du- 
bium est quin oblique eorum inopiam perstringat, qui 
suas doles magnifice iactabant, quum me una quidem 
coelestis gratiae gutta essent praediti. 

ANon literae, sed spiritus. Nune comparationem 
persequitur legis et evangelii, quam prius attigerat. 
Incertum est autem, inductusne ad hane disputa- 
tionem fuerit, quod videret perversos quosdam legis 
aemulatores esse Corinthi: an alia occasione eam 
susceperit. Ego, quia nullo argumento mihi appa- 
ret, pseudoapostolos illie legem evangelio permis- 
cuisse, magis existimo, quum negotium haberet cum 
frigidis declamatoribus qui garrulitate tantum fa- 
vorem eaptarent, videretque Corinthiorum aures tali 
ostentatione deliniri: voluisse illis ostendere quae 
praecipua esset evangelii virtus, et quae praecipua 
laus ministrorum. Porro hane reponit in efficacia 
Spiritus. Ad id probandum, non mediocriter valo- 
bat legis et evangelii comparatio. Haec mihi ratio 
fuisse videtur eur ad eam descenderit. Caeterum 
non dubium est quin per literam vetus testamen- 
tum intelligat: sicuti evangelium spiritus nomine. 
Nam quum se dixisset ministrum novi testamenti, 
continuo vice expositionis adiecit, se ministrum esse, 
spiritus, et literam opposuit spiritui. Nunc excu- 
uenda est ratio huiusce appellationis. Invaluit ori- 
genicum illud commentum, per literam sensum 
scripturae grammaticum et genuinum (quem lite- 
ralem vocant) debere intelligi: per spiritum vero 
sensum allegorieum, qui vulgo censetur spiritualis. 
ltaque nihil aliquot saeculis magis tritum fuit aut 
receptum quam hie clavem a Paulo tradi scriptu- 
rae per allegorias exponendae: quum tamen hoe 
sit ab eius mente alienissimum. Nam literae no- 
mine significat externam praedicationem quae cor 
non attingat: per spiritum vero doctrinam vivam, 
quae efficacter operetur in animis per gratiam spi- 
ritus. Litera ergo perinde valet ac literalis prae- 
diceatio, hoc est, mortua et inefficax, quae tantum 
auribus percipitur. Spiritus autem est doctrina 
spiritualis, hoc est, quae non ore tantum pronun- 
tiatur, sed efficaciter in animas usque vivo sensu 
penetrat. Respexit enim Paulus ad locum lIere- 
miae quem nuper citavi: ubi Dominus legem suam 
voce promulgatam fuisse dicit: et ideo paruae fuisse 
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! rit ex eorde: promittit autem spiritum regeneratio- 
nis sub regno Christi, qui evangelium suum, hoc 
est, foedus novum, cordibus inscribat. Nune huius 
prophetiae complementum Paulus gloriatur in sua 
praedieatione exstare: ut agnoscant Corinthii quam 
nihili sit loquacitas Thrasonum, qui absque spiritus 
energia declamitant. Verum quaeritur an Deus sub 
veteri testamento insonuerit tantum externa voce: 
non autem intus loquutus sit piorum: cordibus per 
spiritum. Primo respondeo, Paulum hie considerare 
quid fuerit proprium legis: nam quamvis Deus tunc 
per spiritum operaretur, illud tamen non erat ex 
ministerio Mosis, sed ex Christi gratia. Quemad- 
modum habetur Iohannis 1, 17: Lex per Mosem, 
gratia et veritas per lesum Christum. Certe gra- 
tia Dei toto illo tempore otiosa non fuit: sed suffi- 
cit, quod non fuerii proprium legis beneficium. 
Moses enim partibus suis defunctus erat, quum 
vitae doctrinam tradidisset, additis minis et promis- 
sionibus. Hae ratione legem vocat literam, quia per 
se mortua sit praedicatio: evangelium vero spiritum, 





quia vivax sit, imo vivifieum eius ministerium. 
Deinde respondeo, non simplieiter tam de lege 
quam de evangelio haec praedicari, sed quatenus 
unum alteri opponitur: nam et evangelium non 
semper est spiritus. Sed ubi ad collationem utrius- 
que venitur, vere et congruenter dicitur, legis na- 
turam esse literaliter docere homines, ita ut ultra 
aures non penetret: evangelii autem naturam esso 
spiritualiter docere, quia gratiae Christi sit instru- 
mentum. Hoe ex Dei ordinatione pendet, cui pla- 
cuit efficaciam spiritus in evangelio magis quam in 
lege exserere. Eius enim solius opus est, efficaciter 
docere animos. Porro quod Paulus vocat se mi- 
nistrum spiritus, eo non intelligit, gratiam spiritus 
sancti ac vim suae praedicationi esse alligatam: uf 
quoties libuerit, una cum voce spiritum e gutture 
proferat. Hoe tantum vult, Christum suo ministe- 
rio benedicere, atque ita implere quod de evangelio 
praedictum est. Aliud autem est, Christum adiun- 
gere hominis doctrinae suam virtutem, quam homi- 
nis doctrinam per se tantum valere. Ministri ergo 
spiritus sumus, non quia inclusum eum teneamus, 
et quasi captivum: non quia pro arbitrio confera- 
mus eius gratiam omnibus, aut quibus placuerit: 
sed quia Christus per nos mentes illuminat, reno- 
vat corda, totos denique homines regenerat.  Eius- 
modi coniunctio et nexus Christi gratiae cum la- 
bore hominis facit ut saepe ministro adscribatur 
quod solius Domini est. Nam tune non respieitur 
nuda hominis persona, sed tota evangelii dispensa- 
tio, quae constat tam arcana Christi virtute, quam 
externa hominis opera. 

Nam litera occidi. Hic locus ab Origene pri- 





mum, deinde ab aliis perperam detortus fuit in 


durationis, quia populus eam minime amplexus fue- ! adulterinum sensum. Unde sequutus est valde per- 
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nieiosus error, quod putarunt scripturae lectionem 
non vanam modo, sed noxiam quoque fore, nisi ad 
allegorias traheretur. Hie error fons fuit multorum 
malorum. Neque enim modo permissa fuit licentia 
germanum scripturae sensum adulterandi: sed quo 
quisque audacior fuit in eo genere, eo excellentior 
habitus fuit scripturae interpres. Ita impune luse- 
runt multi ex veteribus sacro Dei verbo, non secus 
ac pila versatili. Hae occasione etiam haereticis 
fraena laxata ad turbandam eeclesiam. Nam quum 
quidlibet ex quolibet facere, usu receptum esset: 
nullum fuit tam absurdum vel prodigiosum delirium 
quod non colore aliquo allegoriae induci posset. 
Boni etiam abrepti sunt, ut plurimas fingerent per- 
versas opiniones, allegoriarum dulcedine decepti. 
Sensus autem huius loci est: Verbum Dei, si ore 
tantum proferatur, mortis esse causam: tunc demum 
esse vivifieum, ubi corde suscipitur. Voces ergo 
literae et spiritus, nihil ad expositionem pertinent, 
sed ad vim et fructum. Cur aulem mortifica vocetur 
doctrina, quae awres tantum verberans cor non attingit, 
moz videbimus. 

1. Quod si ministerium mortis. Iam dignitatem 
evangelii amplifieat eo argumento, quod legem Deus 
magno honore dignatus est: quae tamen nihil ad 
evangelium. Multis miraculis lex fuit illustrata: 
sed hic Paulus unum attingit: nempe tantum in 
faeie Mosis splendorem refuleisse, qui omnium ocu- 
los perstringeret. Splendor ille symbolum erat 
gloriae legis. Nune a minori ad maius argumen- 
tatur, deccre ut evangelii gloria magnificentior ap- 
pareat, quum longo intervallo antecellat legem. 
Primum vocat legem ministerium mortis: secundo, 
eius doctrinam literis et atramento exaratam esse 
dicit: tertio, insculptam fuisse in lapidibus: quarto, 
non perpetuae fuisse durationis, sed eius statum 
fuisse temporalem et caducum: quinto, iterum vocat 
ministerium damnationis. Quo plenae essent anti- 
theses, debuit evangelio totidem membra ex adverso 
aptare: sed tantum vocavit ministerium spiritus, et 
iustitiae, et quod perpetuo manet. Si verba in- 
spieias, non est integra relatio. Verum quod ad 
rem, suffieit. Dixerat enim spiritum esse vivificum: 
deinde, corda habere pro lapidibus, et voluntatém 
pro atramento. Excutiamus nunc breviter ista legis 
et evangelii attributa. Sed meminerimus eum non 
loqui de tota doctrina, quae continetur in lege et 
prophetis: neque etiam tractare quid patribus sub 
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quid peculiariter conveniat ministerio Mosis. Lex 
in lapidibus insculpta fuit: ideoque literalis erat 
doctrina. Hie legis defectus corrigendus fuit per 
evangelium: quia fragilem esse oportuit, quamdiu 
tabulis lapideis tantum erat consignata. Evangelium 
ergo foedus est sanctum et inviolabile: quia per- 
eussum spiritu Dei sponsore. Hine quoque sequitur, 





legem ministerium fuisse damnationis et, mortis. 
Ubi enim docentur de suo officio homines, audiunt- 
que, omnes, qui non satisfaciunt Dei iustitiae, esse 
maledictos, peraguntur rei peccati et mortis. Ergo 
ex lege nihil quam reatum eiusmodi reportant: 
quia illie Deus exigit quod sibi debetur: facultatem 
vero praestandi non confert. Evangelium autem, 
quo regenerantur homines, et per gratuitam pecca- 
torum remissionem Deo reconciliantur, ministerium 
est iustitiae, et proinde etiam vitae. Hie tamen 
exoritur quaestio, quum evangelium sit odor mortis 
in mortem nonnullis, et Christus sit petra scandali, 
et lapis offensionis positus in. ruinam multorum: 
eur in solam legem competere dicat quod est utrique 
commune. Si respondeas fieri per accidens, quod 
evangelium mortis est materia, adeoque occasionem 
magis esse quam causam, quum suapte natura sit 
omnibus salutare: nondum soluta erit difficultas. 
Nam et de lege idem vere respondebitur. Audimus 
enim quid contestatus sit Moses populo, nempe 
vitam et mortem se proposuisse (Deut. 30, 15). 
Audimus quid Paulus ipse ad Romanos capite 7, 10 
dicat: nempe legem nobis in exitium cessisse, non 
suo vitio, sed nostra malitia. Ergo quum tam legi 
quam evange!io accidentale sit, damnationem afferre 
hominibus: nodus adhue manet. Respondeo, id 
non obstare quin longum sit diserimen. "Tametsi 
enim evangelum multis est damnationis occasio: 
ideo tamen merito vitae doctrina censetur, quod 
instrumentum est regenerationis, et offert gratuitam 
eum Deo reconciliationem. Lex autem, quia tantum 
regulam bene vivendi praeseribit, non reformat 
corda in obedientiam iustitiae, e£ mortem aeternam 
denuntiat transgressoribus, nihil aliud quam dam- 
nare potest. Aut si aliter mavis, legis officium est, 
morbum ostendere, ita ut nuilam ostendat spem 
sanationis: evangelii offieium est, desperatis reme- 
dium afferre. Nam lex quum hominem relinquat 
in ge ipso, morti eum necessario adiudicat. Evan- 
gelium autem ad Christum adducens, vitae januam 
aperit. Ita uno verbo babemus, legis accidens esse 
perpetuum et inseparabile, quod occidit: quoniam, 
ut alibi dieit apostolus (Galat. 3, 10), quicunque 
sub ea manent, maledictioni sunt obnoxii  Evan- 
gelio autem non semper accidere, ut occidat: quia 
in eo revelatur iustitia Dei ex fide in fidem (lItom. 
1, 17) ideoque potentia Dei est in salutem omni 
credenti. Restat ultimum attributum: legem tem- 
porariam fuisse dicit apostolus, quae debuerit aboleri: 
evangelium perpetuo manere. Plures sunt rationes 
cur ministerium Mosis vocetur caducum: nam um- 
bras cessare oportuit Christi adventu. Et sententia 
ila longius quam ad umbras extenditur, lex et 
prophetae usque ad Iohannem (Matth. 11, 13) 
Signifieat enim, Christum. Mosis ministerio, quod 
ilii peeuliare fuit et ab evangelio separatum, finem 
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attulisse. Postremo Dominus infirmitatem veteris 
testamenti inde provenire testatur per leremiam 
(931, 32), quod non inseulptum esset cordibus. Ego 
abolitionem legis, cuius hie fit mentio, interpretor 
de toto veteri testamento, quatenus evangelio op- 
ponitur: ut eum illo conveniat: Lex et prophetae 
usque ad lohannem: nam id contextus postulat. 
Paulus enim non de solis caeremoniis hic disputat: 
sed docet quanto potentius vim suam exserat Dei 
spiritus in evangelio quam olim sub lege. 

lia wt mon possent intueri. Videtur oblique 
voluisse earpere eorum arrogantiam, quibus despectui 
erat evangelium tanquam nimis humile, ut vix recto 
intuitu ipsum dignarentur. Tantus, inquit, legis 
erat fulgor, ut eam ferre Iudaei non possent. Quid 
igitur de evangelio sentiendum, cuius dignitas 
tanto legem superat, quanto Mose excellentior est 
Christus ? 

10. Quod glorificatum fuit. Non est correctio 
superiorum, sed magis confirmatio. Intelligit enim 
suffocari legis gloriam, ubi prodit evangelium. Quem- 
admodum luna et stellae per se quidem non modo 
lueidae sunt, sed lumen suum diffundunt per totam 
terram, solis tamen splendore evanescunt: ita lex 
uteunque per se gloriosa fuerit, nulla tamen est 
eius gloria prae evangeli amplitudine. 
quitur, neque satis magn? fieri posse, mec satis veve- 
venter suspici Christ? gloriam, quae 4n evangelio re- 
lucet, perinde ac soiis fulgor 4n suis radüs: et insulse 
tractari evangelium, imo perperam. profanari, ubi non 


se proferi vis ac maiestas spirilus, quae im coelum | 


montes eb corda rapiat. 


19. Habenles igitur hanc spem, mulia fiducia 
ulimur. 183. Kf non quemadmodum Moses ponebat 
velamen ante faciem suam, wi non 4niíuerentur filW 
Israel àn finem. eius quod aboletur. 14. Sed excaecati 
sunt sensus eorum. Nam wsque in hunc diem velamen 
allud. 4n lectione voteris testamenti manet: nec tollitur, 
eo quod aboletur per Christum. 15. Sed usque in 


hodierwum. diem, quum legitur. Moses, velamen eorum : 


cordibus inpositum est. 106. At wbi conversus fuerit 
ad JDomümwun: auferetur | velamen. — 11. Dominus, 
spiritus est. Ubi autem spiritus Domini, alic libertas. 
18. Nos 
4n speculo conspicientes, d eandem, imaginem. trans- 
formamur, a gloria in gloriam, iaenquam a Domini 
spiritu. 


12. Habentes igilur haue spem. Ye iam iongius 
evehitur. Neque euim tantum de legis natura 
tractat, aut de perpetua :Jlaà qualitate qucm dixi- 


mus: sed ctiun de sbusu. Quamquam ad eias 
nateram hos quoque pertissbat, quod velo involuta 
non adeo patebat ocwis, cf quod sus eiaritate ter- 


roro ineutiebat (unde idein Pauius alibi dici 


Unde se- | 
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auiem, omnes vetecia facie gloriam Domini | 


E 


[Rom. 8, 15], populum israeliticum ab ea hausisse 
spiritum servitutis in timorem): magis tamen hic 
de extraneó et adventitio abusu loquitur. Erat 
tune ubique grave offendiculum ex ludaeorum per- 
vieacia, quod Ohristum obstinate repudiabant. Hinc 
coneutiebantur infirmae conscientiae, haesitantes an 
Christum amplecti deberent, qui a populo electo non 
agnosceretur. Eiusmodi scrupulum eximit apostolus, 
admonens, eorum excaecationem iam ab initio prae- 
fipguratam, quum faciem Mosis intueri, nisi velo 
interposito, nequirent. Sicuti ergo prius legem in 
fulgore vultus Mosis fuisse glorificatam dixit: ita 
nunc velum fuisse signum futurae excaecationis 
docet in populo israelitico. Nam Mosis persona est 
instar legis. "T'estati ergo sunt ludaei, sibi ad cer- 
nendam legem nisi velatam oculos non esse. Hoc 
velamen subiungit non tolli, nisi per Christum. 
Inde coneludit, nullos verae intelligentiae esse ca- 
paces, nisi qui in Christum mentem intendunt. 
Principio diserimen istud ponit legis et evangelii, 
quod illius claritas magis perstringebat oculos quam 
iluminabat: in hoe gloriosa Christi facies est con- 
spieua. Ita nune plene exsultat, quod maiestas 
evangeli non sit terrifica, sed amabilis: non sit 
recondita, sed familiariter omnibus patefiat. [Iaó- 
é"oíav hie accepit, vel pro excelsa spiritus magni- 
tudine, qua praeditos esse convenit omnes evangelii 
ministros: vel pro aperta et plana Christ mani- 
festatione. Quod secundum probabilius est, nam 
legis obseuritati eam opponit. 

193. Non quemadmodum Moses. Non disputat 
Paulus de consilio Mosis. Quemadmodum enim 
eius officium fuit, legem populo suo publicare: ita 
procul dubio optavit ab omnibus percipi rectum 
eius sensum: neque data opera doctrinam suam ob- 
securitate induxit: sed vitium erat ex parte populi. 
Quia ergo non poterat mentes auditorum innovare, 
contentus fuit fideliter exsequi partes sibi mandatas. 
Imo quum Dominus eum iuberet velum inter faciem 
suam et oculos spectantium interponere, paruit. 
Nihil itaque hie in Mosem contumeliosum dicitur: 
quia non debuit plus praestare quam ferebat dis- 
pensatio sibi eommissa. Adde quod hebetudo, vel 
debilis obtusaque acies de qua munc disserit Paulus, 
ad solos iucredulos resiringitur: quia lex quamwis 


| figuris. üuplicita, non tamen. distitit. sapientiam | par- 
, vutis praestare. 


14. Excaccati sunt sensus. "Totam culpam illis 
imputat: quia faetum sit eorum caecitate ne profi- 
ecrent in doctrina iegis. Postez subiicit, veiamen 
iilud hodie quoque manere. Quo signifieat, non 
unius horae iuisso illam hebetudinom: sed figurasse 
juls fiturus esset in posterum vontis status: ae si 
diecrot, velamen illud, quo texit laejezn suam Moses 


, in pubieanda lege, symbolum fuit íuturae et diu- 
i turnuae 


in populo hebetudinis. Ita hodie quum lex 
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illis praedieatur, audiendo non audiunt, et videndo 
non vident. Non est autem quod turbemur, quasi 
aliquid novum acciderit: iam olim sub veli typo id 
fore ostendit Deus. Caeterum ne culpa derivetur 
in legem, iterum repetit, corda eorum velo impediri. 

Nec tollitur, eo quod aboletur. Reddit eausam 
cur in luce tamdiu caecutiant. Lex enim per se 
lucida est: sed tunc demum eius claritate fruimur, 
quum in ea nobis Christus apparet. Iudaei a Christo, 
quantum possunt, avertunt oculos: non igitur mirum 
si nihil. cernant, quum nolint solem intueri. Haec 
populi electi excaeeatio, praesertim tam diuturna, 
nos admonet ut ne freti beneficiis in nos a Deo 
collatis. superbia efferamur. Qua de re ad Roma- 
nos capite 11, 20. Causa vero excaecationis nos a 
Christi contemptu deterreat, quem Deus tam gra- 
viter uleiscitur. Iníerea discamus, ne in lege quidem 
ac ioto Dei verbo quidquam esse lucis sine Christo 
iustitiae sole. 

16. A£ ubi conversus fuerit ad Dominum. Locus 
hie male hactenus versus fuit: putarunt enim tam 
Graeci quam Latini, subaudiendum nomen Israelis: 
quum de Mose ioquatur Paulus. Dixerat velamen 
esse impositum ludaeorum cordibus, dum legitur 
Moses: continuo addit, simul atque conversus fue- 
rit ad Dominum, velamen ablatum iri. Quis non 
videt de Mose hoe dici, hoe est de lege? Nam 
quum eius finis sit Christus, ad quem referri de- 
buerat: alio transversa fuit quum inde Christum 
excluserunt Iudaei. Itaque sicuti in lege per devia 
vagantur, ita et lex ipsis involuta est instar laby- 
rinthi, donee ad suum finem referatur, qui est Chris- 
tus. Christum igitur si in lege quaerunt Iudaei: 
perspicua illis Dei veritas patefiet. Quamdiu sa- 
pere volent extra Christum, in tenebris errabunt: 
nec pervenient unquam ad verum legis sensum. 
Quod autem de lege dicitur, ad totam scripturam 
patet, nempe ubi ad Christum non dirigitur, tanquam 
ad «nicum scopum, perperam torqueri ac perverti. 

17. Dominus spiritus est. Hie quoque locus 
perperam expositus fuit, perinde ac si dicere vo- 
luisset Paulus Christum spiritualis essentiae. Con- 
iungunt enim eum illo Iohannis: Deus spiritus est. 
Verum praesens sententia nihil ad Christi essen- 
tiam: sed officium duntaxat exprimit. —Cohaeret 
enim cum superioribus, ubi habuimus, legis doctri- 
nam esse literalem, nec mortuam solum, sed etiam 
materiam mortis. E converso nune Christum vocat 


eius spiritum: quo significat, tunc demum vivam et . 


vivificam fore, si a Christo inspiretur. — Accedat 
anima ad corpus: et fit vivus homo, praeditus in- 
telligentia et sensu, ad vitales actiones idoneus: tol- 
latur anima a corpore, et restabit inutile cadaver 
omnique seusu vacuum. Locus singulari observa- 





(Psal. 19, 8): Lex Domini convertens animas, illu- 
minans oculos, sapientiam praestans parvulis: et 
similia, cum Pauli sententiis in speciem repugnan- 
tibus, quod ministerium sit peccati et mortis, litera 
quae nihil quam occidit. Nam ubi animata est a 
Christo, vere in eam competunt quae David com- 
memorat. Si Christus auferatur, talis est prorsus 
qualem describit Paulus. Ergo Christus est iegis vita. 
Ubi spiritus Domini. Nune modum describit, 
quo Christus legem vivifieat: nempe dum spiritu 
suo nos donat. Nomen spiritus diversam hie habet 
significationem quam proximo versu: illie capieba- 
tur pro anima et Christo metaphorice tribuebatur: 
hie vero spiritum sanctum significat, quem ipse 
Christus suis donat. Verum Christus nos regene- 
rando legem vivificat, et se fontem vitae esse osten- 
dit: sicut ab hominis anima proficiscuntur omnes 
vitales motus. Est igitur Christus universalis (ut 
ita dicam) omnium anima, non quod ad essentiam, sed 
quod ad gratiam. Vel si mavis, Christus spiritus est, 
quia vivifica spiritus sui virtute nos animat. Simul 
beneficium commemorat quod inde consequimur. 
Illie libertas, inquit. Per nomen libertatis, non 
tantum intelligo a peccati et carnis servitute manu- 
missionem: sed etiam fiduciam, quam concipimus ex 
adoptionis nostrae testimonio. Convenit enim cum 
illo (Rom. 8, 15): Non aecepimus iterum spiritum 
servitutis, in timorem etc. Duo illic ponit aposto- 
lus, servitutem et timorem. Eis contraria sunt liber- 
tas et fiducia. lta fateor ex hoc loco rite colligi 
quod Augustinus colligit: nos peccati servos esse 
natura: liberos fieri per gratiam regenerationis. 
Ubi enim nuda est legis litera, illie peccati domi- 
nium. Sed libertatis nomen latius (sicuti dixi) ex- 
tendo. Posset etiam specialiter restringi gratia spi- 
ritus ad ministros: ut respondeat haec sententia 
initio capitis: Nam in ministris alia esse debet 
gratia spiritus, et alia libertas quam in reliquis. 
Mihi tamen prior sensus magis arridet: quamquam 
non displicet, unicuique hoc attribui pro doni sui 
mensura. Satis est &i observemus, Paulum hie spi- 
ritus efficaciam notare, quam experimur in salutem 
nostram quieunque eius grata sumus regenerati. 
18. Nos auiem ommes relecta facie. Nescio quid 
in mentem venerit Erasmo, ut hoc ministris solis 
accommodaret, quod fidelium omnium eommune esse 
constat. Verbum quidem x«vomcp(Gec)wt, dubiae est 
significationis apud Graecos. "Tam enim speculum 
contemplandum exhibere, quam oblatum inspicere 
significat. Sed vetus interpres bene animadvertit, 
secundam praesenti loco melius quadrare. Ideo se- 
quutus sum quod reddidit. Nee frustra Paulus 
notam universalem addidit. ^ Nos omnes, inquit: 
totum enim ecclesiae corpus complectitur. Conclu- 


tione dignus: unde docemur qualiter concilianda | sio est apta superiori doctrinae, in evangelio nos 
sint illa encomia, quibus David legem commendat | habere apertam Doei revelationem: de qua iterum 
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capite quarto videbimus. "Verum simul et vim re- 
velationis notat, et quotidianum profectum. Nam 
ob haec tria similitudine ista usus est: non esse 
quod obscuritatem vereamur quum aecedimus ad 
evangelium. lllie enim Deus faciem suam nobis 
conspicuam exhibet. Deinde non decere ut haec 
sit mortua contemplatio, sed nos per eam transfor- 
mari in Dei imaginem. Tertio, non impleri utrum- 
que uno momento in nobis: sed erescendum esse 
continuo successu tam in notitia quam conformitate 
imaginis Dei. Hoc enim significat, a gloria in 
gloriam. Quum addit, tanquam a Domini 
spiritu, rursus in memoriam reducit quod dixerat, 
totam vim evangeli inde pendere, quod spiritus 
saneti gratia nobis vivificum redditur. Nam parti- 
eula similitudinis tanquam non ad notandam im- 
proprietatem posita est: sed ad modum exprimen- 
dum. Nota hune esse finem evangeli, «ut Dei 
imago, quae inducta fuerat per peccatum, reparetur 
in nobis, atque huius instaurationis progressionem 
tota vita esse continuam: quia paulatim gloriam in 
nobis suam illustrat Deus. Una hie moveri potest 
quaestio: dieit Paulus nos recta facie intueri Dei 
gloriam: prioris autem epistolae cap. 13, 12, habui- 
mus, nonnisi per speculum et in aenigmate nune 
Deum cognoscere. In his verbis species est repug- 
nantiae: minime tamen inter se pugnant.  Obscura 
nunc est atque exilis Dei cognitio quam habemus, 
praeut erit gloriosus ille adspectus in ultima Christi 
apparitione. Nobis tamen quantum salutis nostrae 
interest, et quantum fert capius noster, nune $0 
visendum et palam eonspiciendum offert Deus. Ideo 
mentionem profectus apostolus facit, quum tunc fu- 
tura sit perfectio. 


GADU.PLY. 


1. Quamobrem habentes mnisteriwm hoc, sicuti 
enisericordiam swmus consequuti, non deficimus, 2. sed 
veiicimus latebras dedecoris, non ambulantes àn astu- 
tia, neque dolo iractantes sermonem Dei: sed mani- 
festatione veritatis, commendantes nos apud omnem 
conscientiam hominwm, coram Deo. 3. S? autem wve- 
latum est evangelium nostrum: in dis qui pereunt ve- 
latwm, est. 4. Quibus. deus. saeculi. huius. excaecavit 
sensus: nempe ànfidelibus, wt ne ilis resplendeat cla- 
vitas evangelii gloriae Christi, qui est imago Dei àn- 
visibilis. 5. Non enim nosmetipsos praedicamus, sed 
lesum Christum Domim: qos vero servos vestros 
propier lesum. 6. Quoniam Deus, qui iussit e tene- 
bris lumen splendescere, idem. illuxit àn cordibus nos- 
iris, ad. illuminationem cognitionis gloriae De, in fa- 
cie lesu Chwristi. 


l. Jlabentes ininisicrium. | Nune ad personae 
suae commendationem redit, a qua digressus ad 





generale illud argumentum fuerat de ovangelii dig- 
nitate. Sieuti ergo de evangelii natura disseruit, 
ita nune tractat quam fidelis sit et sincerus eius 
minister. Prius docuit quale sit verum Christi 
evangelium: nunc tale esse docet quod a se prae- 
dicatur. Habentes, inquit, ministerium hoc: cuius 
scilicet excellentiam tam magnifice extulerat, cuius 
potentiam et utilitatem tam copiose illustraverat. 
Ideo ne se ipsum nimis extollere videatur, praefa- 
tur, non sua industria se, non suis meritis ad tan- 
tum honoris fastigium conscendisse: sed provectum 
sola Dei misericordia. Plus autem fuit misericor- 
diam Dei quam gratiam apostolatus sui causam 
faeere. Non defieimus, id est, non desumus 
partibus nostris quin eas fideliter impleamus. 

2. Sed reiicimus latebras. Dum suam sinceri- 
tatem commendat, ex adverso perstringit pseudo- 
apostolos, qui, quum ambitione sua genuinam evan- 
gelii vim corrumperent, soli tamen volebant eminere. 
ltaque vitia, quibus se carere negat, oblique in eos 
confert. Per latebras dedecoris, vel occultamenta, 
nonnulli umbras legis mosaicae intelligunt: Chry- 
sostomus ostentationem, qua se venditabant. Ego 
fucos omnes intelligo quibus adulterabant puram 
et nativam evangelu pulchritudinem.  Sieuti enim 
castae et honestae mulieres naturali formae elegantia 
contentae alienos colores non accersunt: meretrices 
autem nunquam bene ornatae sibi videntur, nisi 
naturam corruperint: ita Paulus purum evangelium 
Se proposuisse gloriatur: quum alii fucosum et in- 
dignis accessionibus involutum proponerent. Nam 
quum eos puderet simplicitatis Christi, aut certe 
quia non poterant veris apostolorum virtutibus ex- 
cellere: novum evangelium fabricabant, profanae 
philosophiae non absimile, magnis ampullis turgi- 
dum, vacuum spiritus efficacia. "Tales adulterinos 
colores, quibus deformatur evangelium, vocat occulta- 
menta dedecoris: quia nuditatem eorum probrosam 
et pudendam esse oporteat, qui ad latebras et vela- 
menta confugiunt. Se autem dicit abiicere vel 
adspernari involucra: quoniam Christi facies quo 
magis retecta conspicitur in sua praedicatione, eo 
gloriosior eniteat. Neque tamen nego quin alludat 
simul ad velum Mosis, cuius meminerat: sed pseudo- 
apostolis attribuit prorsus diversum velum. Moses 
enim faciem tegebat, quia nimius gloriae legis fulgor 
ferri nonu poterat a teneris et lusciosis oculis: isti 
autem! ornatus loco velum sibi induunt. Et quia 
despieabiles, imo ignominiosi essent, si reluceret 
evangelii simplicitas: ideo nescio quibus integu- 
mentis et larvis suum pudorem abscondunt. 

Non ambulantes 4n astutia. Non dubium est 
quin astutia, quae a Paulo vituperatur, valde sibi 
plaeuerint pseudoapostoli, ae si fuisset eximia virtus. 
Quemadmodum hodie quoque nonnullos videmus 
etiam ex lis, qui evangelium profitentur, malle sub- 
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tiles videri quam sinceros, et sublimes magis quam | 


solidos: quum tamen totum eorum acumen mera 
sit puerilitas. Sed quid facias? delectat eos acu- 
minis opinio: et apud imperitos hoc praetextu plau- 
sum habent. Audimus tamen quo loco habeat Paulus 
larvam istam virtutis.  Astutiam vocat indignam 
Christi servis. Quod postea sequitur, neque dolo 
tractantes, nescio an satis mentem Pauli expri- 
mat.  AoAo0y enim non tam fraudulenter agere 
significat, quam quod vulgo dicunt falsificare: qua- 
liter solent mangones. Certe hoc loco opponitur 
sincerae praedicationi, quemadmodum sequitur. 

Sed mamnifestatione veritatis. "Hane sibi laudem 
vendieat,- quod simplieiter et absque fuco puram 
evangelii doctrinam annuntiaverit, eiusque rei testes 
habeat conscientias omnium coram Deo. Sicuti 
fucosae sophistarum doctrinae opposuit veritatis 
manifestationem: ita iudicium ad conscientias re- 
voeat et ad Dei tribunal, quum illi hominum errore 
vel corrupto affectu abuterentur: nec tam re ipsa 
studerent laude esse digni quam videri appeterent. 
Unde colligimus, auribus oblique conscientias con- 
ferri. Satis ergo sit Christi servis, suam conscientiis 
integritstem approbasse coram Deo neque morentur 
perversa hominum studia aut ambitiosum favorem. 

93. Si aulem velatum est.  Promptum fuisset 
ealumniari quod dixerat de praedicationis suae clari- 
tate, quoniam multos habebat adversarios. Hanc 
ealumniam repellit cum severa autoritate. Minatur 
enim omnibus, qui vim evangelii sui non agnoscunt: 
atque hoe reprobationis et exitii signum esse de- 
nuntiat. Perinde ae si diceret: Si quispiam sibi 
constare neget quam iaeto manifestationem Christi, 
ille reprobum hoe argumento se prodit: palam enim 
et evidenter ab omnibus, qui oculos habent, cernitur 
mea in docendo sinceritas. Caecos igitur et omni 
rationis sensu privatos esse oportet quibus sit ab- 
scondita. Summa est, infidelium caecitatem nihil 
derogare evangelii sui claritati. Nihilo enim per 
se minus lucidus est sol, quod caeci eius lumen 
non percipiunt. Dicet quispiam istud legi quoque 
congruere: nam per se quidem lucerna est ad re- 
gendos pedes, oculos illuminat, etc. Nec velata est, 
nisi iis qui pereunt. Respondeo, dum in lege in- 
clusus est Christus, solem per medias nubes re- 
splendere, ita ut lucis satis habeant homines ad 
usum suum: ubi ab ea divellitur Christus, nihil esse 
reliquum praeter tenebras aut fallacem lucis appa- 
rentiam, quae oeulos perstringat, non iuvet. Caete- 
rum magnae fiduciae argumentum est, quod pro 
reprobis ducere audet omnes, qui suam doctrinam 
respuunt. Verum simili fiducia instructos esse con- 
venit, quieunque pro Dei ministris haberi volunt: 
ut intrepida conscientia non dubitent omnes doc- 
trinae suae adversarios ad Dei tribunal citare, ut 
illinc damnationem certam referant. 


Calvini opera. Vol. L. 
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4. Quibus deus saeculi huius. Significat quam 
nihili fieri debeat perversa illorum obstinatio. Non 
vident, inquit, solem in meridie, quia diabolus eorum 
sensus excaecavit. Quin de Satana loquatur apos- 
tolus, nemini recte iudicanti dubium esse potest. 
Hilarius, quia negotium habebat cum Arianis, qui 
hoe praetextu abutebantur, ut Christum confitendo 
Deum veram eius divinitatem negarent, sic con- 
textum torquet: Deus excaecavit huius saeculi sensus. 
Id postea sequutus est Chrysostomus, ne Manichaeis 
duo principia concederet. Quid Ambrosium impu- 
lerit, non apparet. Augustino eadem ratio fuit, quae 
Chrysostomo: quia eum Manicehaeis erat illi cer- 
tamen. "Videmus quid faciat contentionis fervor in 
disputationibus. Si composito animo legissent illi 
omnes Pauli verba: nemini eorum in mentem ve- 
nisset, ita in coactum sensum torquere. Sed quia 
urgebant adversarii, magis de illis propulsandis 
quam de inquirenda Pauli mente solliciti fuerunt. 
Sed quid opus fuit? puerile enim erat effugium 
Arianorum, si diabolus vocetur deus saeculi, nomen 
Dei in Christo non exprimere veram et aeternam 
et unicam divinitatem: Multi enim dii, inquit alibi 
Paulus (1. Corin. 8, 5), nominantur. Sed dii gen- 
tium daemonia, oecinit ex altera parte David 
(Psal. 96, 5). Diabolum ergo vocari deum, qui illis 
dominetur, qui ab illis colatur Dei loco, quid hoe 
ad extenuandum Christi honorem? Manichaeis vero 
nihilo plus suffragatur haec appellatio quam quum 
dieitur princeps mundi. Non est igitur quod verea- 
mur de diabolo hunc locum interpretari: quum sine 
perieulo fiat. Nam si prodeant Ariani, ae nihilo 
magis divinam Christi essentiam ex Dei appellatione 
probari contendant quam Satanae: facile diluitur 
eiusmodi cavillum. Nam Christus sine adiectione 
Deus vocatur: et quidem in aeternum benedictus. 
Vocatur ille Deus, qui ab initio erat ante mundi 
creationem. Diabolus autem non aliter saeculi huius 
deus vocatur quam Baal deus cultorum suorum, 
aut canis, deus Aegypti. Manichaei (sicut dixi) ad 
stabiliendum suum delirium non minus aliis scrip- 
turae testimoniis quam isto nituntur: sed in illis 
quoque refutandis nihil est negotii Illi non tam 
de voce contendunt quam de potentia. Quoniam 
Satanae tribuitur vis excaecandi et dominium super 
infideles: inde concludunt, illum propria facultate 
omnis mali esse autorem, ita ut Dei imperio non 
subsit. Quasi vero non passim clamet scriptura, 
tam diabolos Dei ministros esse, quam angelos 
coelestes, quosque in suo genere. Nam quemad- 
modum hi Dei beneficia nobis administrant in sa- 
lutem: ita ili iram eius exsequuntur. Itaque boni 
angeli potestates vocantur et principatus: sed tan- 
tum quia potestatem sibi datam a Deo exerceant. 
Eadem ratione Satan princeps est mundi, non quia 
vel ipse sibi principatum dederit, vel proprio iure 
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illum obtineat, vel arbitrio denique suo exerceat: 
sed habet quantum illi a Domino permittitur. Quam- 
obrem scriptura non bonum modo spiritum Dei et 
angelos bonos recenset, sed etiam malos spiritus 
Dei appellat. Invasit Saulem spiritus Dei malus. 
Item, flagella per angelos malos (Psal. 78, 49). Quod 
ad praesentem locum spectat, excaecatio commune 
tam Dei quam Satanae opus est. Subinde enim 
Deo tribuitur: sed non aequa est potestas, -neque 
idem modus. De modo nunc taceo, scriptura autem 
docet, Satanam, Dei non permissu solum, sed etiam 
mandato exeaecare, ut eius vindictam exerceat. Ita 
Achab a Satana deceptus fuit: sed numquid Satan 
a se ipso id potuit? minime: sed quum Deo suum 
obsequium ad nocendum obtulisset, missus fuit ut 
esset spiritus mendax in ore omnium prophetarum. 
Imo excaecare ideo dicitur Deus, quia postquam 
recta mentis intelligentia et spiritus sui luce priva- 
vit, tradit nos diabolo abripiendos n reprobum sen- 
sum, dat illi efficaciam illusionis: et ita per irae 
suae ministrum iustam de nobis ultionem sumit. 
Intelligit ergo Paulus, a diabolo possideri omnes, qui 
suam doctrinam non agnoscunt esse certam Dei 
veritatem. JDwrius enim hoc est, vocari diaboli man- 
cipia quam Dei iudicio tribui eorum caecitatem. | Cae- 
terum qui muper iales exitio addixerat, munc addit, 
non alia de cawsa eos perire, nisi quia suae infideli- 
latis culpa ànteritum contrazerint. 

Ne illis resplendeat. Facit hoc ad confirmatio- 
nem eius, quod dixerat, impediri propria caecitate, 
qui evangelium eius respuerit. Nihil enim, inquit, 
in eo apparet praeter Christum. Neque obscure, 
sed ita ut liquido refulgeat. Addit, Christum 
esse Dei imaginem: quo illos omni Dei cogni- 
tione vacuos significat. luxta illud (Iohan. 14, 1): 
Qui me non novit, neque patrem meum novit. 
Haec igitur ratio cur tam duram sententiam pro- 
nuntiaverit in eos, qui dubitarent de suo apostolatu: 
quia scilicet Christum, qui illic evidenter conspici 
poterat, non intuebantur. Dubium est an evan- 
gelium gloriae Christi posuerit pro glorioso 
evangelio, secundum phrasin hebraicam: an vero 
pro evangelio, in quo lucebat Christi gloria. Hoc 
secundum, quia est plenius, magis amplector. Cae- 
terum quum Christus imago vocatur Dei invisibilis, 
id non tantum de essentia accipitur, quia sit coes- 
sentialis patri (ut loquuntur), sed magis refertur ad 
nos, quia patrem nobis repraesentat. Ideo ipse 
pater dieitur invisibilis, quia in se non appre- 
henditur humano sensu. Exhibet autem se nobis 
per filium et se quodammodo facit visibilem. Hoc 
ideo dico: quoniam veteres, quum vehementius fer- 
rentur adversus Arianos, in ea parte plus aequo 
institerunt, quomodo intus, arcana essentiae unitate, 
filius imago sit patris: quod praecipuae aedificationis 
erat, praetermiserunt, qualiter nobis eius sit imago, 


dum quod absconditum alioqui in ipso erat, nobis 
manifestat. Itaque nomen imaginis, relationem ad 
nos habet: quemadmodum mox rursus videbimus. 
Epithetum invisibilis, quamquam 4n quibusdam graecis 
codicibus omillitur, quia supervacuum non erat, re- 
tinere placuit. 

5. Non enim nosmetipsos. Quidam tale zeugma 
faciunt, non praedicamus nos dominos, sed unum 
Dei filium, quem pater omnibus praefecit. Non 
improbo quidem illum sensum: sed quum loquutio 
sit àpqatxotépx, ubi dicitur quispiam se ipsum 
praedicare, et fusius pateat, libentius sensum hune 
retineo: praesertim quum fere omnium consensu 
receptus sit: aliter enim se ipsos praedicant homines 
quam dominium sibi arrogando: ut quum ostentationi 
magis student quam aedificationi: quum eminere 
quovis modo cupiunt: quum etiam ex evangelio 
quaestum faciunt.  Ambitio igitur et avaritia et 
similia vitia ministri puritatem inficiunt doctrinae: 
ut illic solus Christus non emineat. Ideo qui vult 
Christum solum praedicare, necesse est ut sui ob- 
liviscatur. 

Nos vero servos vestros. Ne quis obstreperet: 
Atqui tu interim multa de te: respondet, nihil se 
plus appetere quam ut sit eorum servus: ac si 
diceret: Quaecunque de me tam magnifice, et opi- 
nione vestra iactanter praedico, huc spectant, ut 
vobis utiliter in Christo serviam. Sequitur, nimis 
superbos et ingratos esse Corinthios, si hane con- 
ditionem repudient: imo sequitur, nimis corrupto 
prius iudieio fuisse, qui sanctum eius affectum non 
animadverterant. Caeterum hic status sui et con- 
ditionis admonentur omnes ecclesiastici pastores. 
Quocunque enim honoris titulo insigniantur, nihil 
amplius sunt quam servi fidelium. Et sane Christo 
servire aliter nequeunt, quin simul ecclesiae eius 
serviant.  Honorabilis quidem servitus et quovis 
principatu potior: sed' tamen servitus, ut solus 
Christus, nullius socii umbra impeditus, sublimis 
emineat. Itaque boni pastoris est, non modo ab 
omni dominandi cupiditate abstinere, sed hoo habere 
summum honoris culmen, quo adspiret, ut Dei 
populo serviat. Officium vicissim populi est, servos 
Christi primum ex Domini maiestate, deinde etiam 
ex officii amplitudine et excellentia aestimare: ne 
contemnant quos Dominus in tam praeclaro gradu 
collocavit. 

6. Deus qui iussit e tenebris. Video hunc locum 
quadrifariam posse exponi. Primo sic: Deus iussit 
lucem e tenebris splendescere: id est, hominum 
ministerio, qui suapte natura tenebrae sunt, lucem 
evangelii sui mundo protulit, Secundo sie: Deus 
in locum legis, quae obscuris umbris erat involuta, 
fecit evangelii lucem succedere: atque ita e tenebris 
lucem eduxit. Qui argutias amant, facile istas ex- 
positiones admitterent: sed qui propius rem in- 
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spexerit, agnoscet non congruere menti apostoli. 
Sequitur tertia, quae est Ambrosii: Quum omnia 
tenebris operta essent, Deus lumen evangelii sui 
accendit. Demersi enim erant homines in igno- 
rantiae tenebris, quum illis subito Deus per evan- 
gelium affulsit. Quarta est Chrysostomi, qui putat 
allusisse Paulum ad mundi creationem, hoc modo: 
Deus, qui verbo suo lucem creavit, quasi ex tene- 
bris erutam: idem nunc spiritualiter nos illuminavit, 
quum essemus in tenebris sepulti, Haec anagoge 
lucis visibilis et corporeae ad spiritualem plus habet 
gratiae, et in ea nihil est coactum. Proxima tamen 
non male quadrat. Fruatur quisque suo iudicio. 

Illuxit cordibus. Duplicem illuminationem ponit: 
quod diligenter notandum est. Unam evangelii: al- 
teram arcanam, quae fit in cordibus. Quemadmo- 
dum enim Deus mundi opifex solis fulgorem nobis 
effundit, et oculos dat quibus illum recipiamus: ita 
redemptor in fili? persona per evangelium nobis qui- 
dem illucet: verum quia caeci sumus, id frustra 
fieret, nisi spiritu quoque suo mentes nostras illu- 
minaret. Intelligit ergo Deum spiritu suo nobis 
aperuisse oculos mentis, ut lucis evangelicae essent 
capaces. 

In facie lesu Christi. Quo: sensu prius dixerat 
Christum esse patris imaginem, nunc dicit, in eius 
facie gloriam Dei nobis ostendi. Insignis locus, 
unde discimus Deum in sua inserutabili altitudine 
non esse investigandum (habitat enim lucem inae- 
cessibilem), sed cognoscendum, quatenus se in Christo 
patefacit. Proinde quidquid extra Christum de Deo 
cognoscere appetunt homines, evanidum est. Va- 
gantur enim extra viam. Humilis quidem initio 
apparet in Christo Deus: sed gloriosus tandem iis, 
qui a cruce ad resurrectionem pervenire sustinent. 
Iierum videmus, 4n voce personae relationem ad mos 
siatui: quia mobis ulilius est. Deum conspicere qualis 
appare in filio unigenito quam arcanam. eius essen- 
tiam investigare. 


1. Habemus autem thesaurum hunc 4n vasis tes- 
laceis: ut exsuperantia potentiae sit Dei, ei non ex 
nobis: 8. quando in. omnibus premimur, at. non. anzi 
veddimur: laboramus inopia, at mom destitummr: 
9. persequutionem patimur, a non deserimur: deiici- 
mur, aí nom perimus: 10. semper mortificationem 
lesu Christi circumferentes àn. corpore nostro, ut vita 
Iesu manifestetur in. corpore nostro. 11. Semper enim 
mos dum vivimus, in. mortem. tradimur propler. lesum, 
ut vila Iesu manifestetur in mortali carne mostra. 
19. Iíaque mors quidem in nobis operatur, vita, autem 
in vobis. 


1. Habemus. Qui audicbant Paulum ita magni- 
fice gloriantem de ministerii sui excellentia: et ex 
adverso spectabant eius personam ignobilem coram 
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mundo et abiectam: iis videbatur esse homo inep- 
tus ac ridiculus, eiusque iactantia puerilis, dum ab 
humilitate personae eum aestimabant. Praesertim 
hune praetextum captabant improbi, quum vellent 
in contemptum adducere quidquid in ipso erat. At 
vero quod maxime obstare apostolatus sui gloriae 
videbat apud imperitos, optimo artifieio ad illam 
amplificandam convertit. Primum, utitur thesauri 
similitudine, qui recondi non solet in arcam specio- 
sam et sumptuose ornatam: sed potius in vas ali- 
quod vile et nullius pretii. Deinde subiicit, Dei 
potentiam magis iude illustrari et melius spectari. 
Ae si diceret: Qui ad extenuandam ministerii mei 
dignitatem personae meae contemptum obtendunt, 
iniqui sunt et perversi aestimatores. Neque enim 
ideo minoris fit thesaurus, quia vas, in quo repositus 
est, minus sit pretiosum : quin potius istud usu re- 
ceptum est, magnos thesauros in ollas fictiles collo- 
cari. Deinde non considerant id ordinari singulari 
Dei providentia, ut in ministris nihil emineat, ne qua 
magnitudo Dei potentiam obscuret. Quum ergo 





humilitas ministrorum et externus personae con- 
temptus locum det gloriae Dei: improbe faeit qui 
evangelii dignitatem ministri persona metitur. Non 
loquitur autem tantum Paulus de universali homi- 
num conditione, sed de proprio suo statu. Verum 
quidem est, mortales omnes esse vasa testacea. lta- 
que si omnium praestantissimus deligatur, et qui 
omnibus generis, ingenii, fortunae ornamentis ad 
miraculum usque fulgeat: si tamen erit evangelii 
minister, erit vile et figulinum repositorium inaesti- 
mabilis thesauri. Sed Paulus se et alios collegas 
sui similes respicit, qui propterea quod minus osten- 
tatione pollebant, contemptui habebantur. 

8. Quando in ommibus. Exegetice hoc additum 
est. Ostendit enim, ut abiecta sua conditio minime 
Dei gloriam minuat, sed potius occasio sit eius pro- 
movendae. RHedigimur, inquit, in angustias, sed 
Dominus tandem exitum aperit. Laboramus inopia, 
sed Dominus succurrit. Multi hostes nobis sunt 
infesti, sed Dei praesidio tuti sumus. Denique 
etiamsi prosternimur, ut videatur actum de vita 
nostra, non famen perimus. Postremum est om- 
nium gravissimum. Vides ut in suum commodum 
vertat omnia, quibus eum gravabant improbi. 

10. Mortificationem Iesu. Plus dicit quam antea. 
Nam id ipsum, cuius praetextu evangelium eius pseu- 
doapostoli vilipendebant, non modo nullum evange- 
lio contemptum creare, sed gloriosum quoque esse 
docet. Mortifieationem enim Iesu Christi appellat, 
quidquid eum despicabilem reddebat coram mundo, 
quo praeparetur ad consortium beatae resurrectionis. 
Primum, Christi passiones utcunque ignominiosae 
sint in oculis hominum, plus tamen honoris habent 
coram Deo quam omnes imperatorum triumphi, 








| omnes regum pompae. Sed finis quoque respicien- 
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dus est, quod compatimur ut conglorificemur. De- 
mentiam ergo eorum eleganter taxat, qui sibi pro- 
priam obiiciebant Christi societatem. Simul admo- 
nentur Corinthii, ne dum fastuose vilem et abiectum 
Pauli habitum despiciunt, Christo faciant iniuriam, 
probri materiam in eius passionibus quaerendo, quas 
summo honore prosequi nos decet. Mortificationis 
verbum aliter hie capitur quam multis scripturae 
locis. Significat enim saepe abnegationem nostri, 
dum renuntiamus concupiscentiis carnis et renova- 
mur in obedientiam Dei: hic autem afflietiones, qui- 
bus exercemur ad meditandum praesentis vitae in- 
teritum. Docendi gratia, prior illa vocetur interior 
mortificatio: haec vero externa. Utraque nos Christo 
conformes reddit: illa directe, haec indirecte, ut ita 
loquar. De priore.concionatur Paulus ad Colossen- 
ses capite 3, 5 et ad Romanos cap. 6, 6, ubi docet 
veterem nostrum hominem crucifixum, ut in vitae 
novitate ambulemus. Je secunda capite 8, 29 dis- 
serit, ubi docet nos huc destinatos esse a Deo, ut 
eonfiguremur imagini filii eius. Porro Christi mor- 
tificatio nonnisi in solis fidelibus vocatur: quia impii, 
praesentis vitae aerumnas perferendo, cum Adam 
communicant: eleeti autem participationem habent 
cum filio Dei: ut miseriae omnes, quae suapte na- 
tura maledietae erant, illis adiumento sint in salu- 
tem. Est quidem hoc omnibus filiis Dei commune, 
portare Christi mortificationem: sed ut quisque am- 
pliore donorum mensura excellit, ita proprius acce- 
dit ad banc Christi similitudinem. 

Ut vita lesu. Optimum remedium in rebus 
adversis: quod sicut Christi mors vitae ianua fuit, 
ita exitum omnium miseriarum nobis fore scimus 
beatam resurrectionem: quandoquidem Christus nos 
Sibi consociavit hac lege ut vitae suae participes 
simus, si in hoc mundo sustinemus cum eo mori. 
Quae proxime sequitur sententia, dupliciter potest 
exponi. Si in mortem tradi accipias pro vexari 
continuis persequutionibus et periculis iactari: spe- 
ciale hoc Paulo fuerit et similibus, qui aperta rabie 
impiorüm fuerunt impetiti. Atque ita, propter 
lesum perinde valebit atque pro Christi testimo- 
nio. Sed quia tradi quotidie in mortem alioqui 
significat mortem assidue habere ante oculos, et ita 
vivere ut vita nostra sit potius umbra mortis: mihi 
non displicet ita exponi etiam hunc locum, ut ad 
omnes fideles pertineat, et quidem ad singulos in 
suo ordine. Sie interpretatur Paulus ipse ad Ro- 
manos capite 8, 296 versum ex Psalmo 44, 12. Hoc 
modo propter Christum esset, quia haec conditio 
imposita est omnibus eius membris. Caeterum non 
adeo proprie reddidit Erasmus, nos qui vivimus. 
Commodius est quod posui, dum vivimus. Sig- 
nificat enim Paulus, nos quantisper sumus in hoc 
mundo mortuis esse magis similes quam vivis. 

12. liaque mors quidem. Ironice dietum: quia 


indignum erat ut iueunde ac pro voto agerent Co- 
rinthii seeureque delieciarentur: Paulus interea cum 
infinitis miseriis confliectaretur. Haec certe distri- 
butio fuisset nimium iniqua: atque omnino repre- 
hendi Corinthiorum stultitiam oportuit, qui sibi 
christianismum fingebant absque cruce: neque hoc 
contenti, despeetui habebant Christi servos, qui non 
ita essent delicati. Quemadmodum autem mors 
omnes afflictiones significat, vel aerumnosam vitam: 
ita etiam vita prosperum suavemque statum: secun- 
dum illud, non est vivere, sed valere, vita. 


18. Habentes autem eundem spiritum fidei, quem- 
admodum scriptum est: Credidi, propterea loquutus 
sum: nos quoque credimus, ideo et loquimur: 14. scien- 
tes quod, qui suscitavit Dominum Iesum, mos etiam 
cum lesu suscitabit et constituet vobiscum. 15. Nam 
omnia propler vos, ut gratia, quae abundaverit. propter 
gratiarum actionem, quae a multis proficiscetur, abundet 
in gloriam Dei. 16. Quamobrem non deficimus: verum 
etsi externus homo noster corrumpitur, noster inter- 
nus renovatur de die in diem. 1T. Levitas enim af- 
fliclionis nostrae supramodum. momentanea, aeternum 
supramodum pondus gloriae operatur in nobis, 18. dum 
non spectiamus ea, quae videntur, sed quae mon viden- 
tur. Nam quae videntur, temporaria sunt: quae autem 
non videntur, aeterna. 


13. Habentes eundem spiritum. —Correctio est 
superioris ironiae. Corinthiorum sortem longe di- 
versam a sua fecerat, non suo ipsius iudicio, sed 
eorum errore: quod lautum evangelium et ab omni 
crucis molestia remotum appetebant, ae de ipso 
minus honorifice sentiebant, quod parum splendida 
esset eius fortuna. Nune vero se illis coniungit in 
spe eiusdem beatitudinis. Ac si diceret: "Tametsi 
vobis Deus parcit magisque indulgenter agit vobis- 
cum, me paulo durius tractat: non tamen impediet 
haec diversitas quominus similis utrosque maneat 
resurrectionis gloria. Ubi enim unitas est fidei, illic 
una etiam haereditas. Putarunt apostolum hic loqui 
de sanctis patribus, qui sub veteri testamento vixoe- 
runt: eosque facere nobis socios in eadem fide. 
Quod quidem verum est, sed praesenti instituto non 
congruit. Sibi enim in fidei communieatione non 
Abraham neque reliquos patres, sed Corinthios po- 
tius coniungit, quum illi se prava ambitione ab eo 
segregarent. Utcunque, inquit, videatur nune mea 
conditio deterior: erimus tamen aliquando pariter 
eiusdem gloriae consortes. Una enim fide inter nos 
sumus coniuncti. Hune esse verum et proprium 
sensum agnoscent, qui contextum propius expendent. 
Spiritum fidei metonymice vocat fidem ipsam, quia 
donum est spiritus saneti. 

Quemadmodum scriptum est, Praebuit hoe errori 
occasionem, quod citat Davidis testimonium: verum 
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ad confessionem aptari debet, non ad fidei unitatem. 
Vel si mavis, cohaeret cum sequentibus, non cum 
praecedentibus, hoc modo: Quia nobis fides certa 
beatae resurrectionis constat, audemus loqui et prae- 
dicare quod credimus: quemadmodum scriptum est: 
Credidi, propterea loquutus sum. Est autem 
initium Psalmi 116, ubi David fatetur, quum in ulti- 
mas angustias redactus foret, ita se fuisse perculeum 
ut propemodum labasceret: verum mox resumpta 
fiducia ex hae tentatione eluctatum esse. Inde 
itaque Psalmum orditur: Credidi, propterea loquar. 
Confessionis enim mater est fides. Paulus quidem 
ad eius imitationem se animans Corinthios ut idem 
faciant -hortatur: ac iuxta vulgatam translationem 
praeteritum posuit loco futuri: sed nihil refert. 
Tantum enim hoc vult, fideles debere magnanimos 
esse et intrepidos ad confitendum, quod corde cre- 
diderunt. Viderint iam nostri pseudonicodemi quale 
figmentum loco fidei sibi fabrieent, quum fidem intus 
sepultam manere volunt et prorsus mutam: hacque 
sapientia gloriantur, si tota vita nullum rectae con- 
fessionis verbum edant. 

15. Nam omnia propter vos. Nune se non tan- 
tum in spe futurae beatitudinis, sed in ipsis etiam 
afflictionibus Corinthiis coniungit, in quibus vide- 
bantur esse maxime diversi: se enim affligi in ip- 
sorum bonum docet. Unde sequitur, merito eos 
pàrtem- debere in &e transferre. Pendet hoc, quod 
dicit Paulus, primum ex arcana communione, quam 
habent inter se Christi membra, sed praecipue ex 
mutua ralione et necessitudine, quae inter ipsos vigere 
peculiariter debebat. Iam admonitio haec perquam 
utilis erat Corinthiis et consolationem eximiam 
secum trahebat. Cuius enim consolationis est, 
quum Deus imbecillitati nostrae parcens, mollius 
nos tractat, affligi in commune omnium bonum eos, 
qui praestgntiori virtute instructi sunt?  Admone- 
bantur etiam ut, quum aliter iuvare Paulum nequi- 
rent, precibus saltem eum sublevarent et commise- 
ratione. 

Ut gratia, quae abundaverit. Consensum illum 
membrorum Christi iam commendat a fructu, qui 
inde oritur: nempe quod valet ad propagandam Dei 
gloriam. Per gratiam metonymice more usitato 
intelligit beneficium illud liberationis, euius supra 
meminerat: quod dum opprimebatur, non erat tamen 
anxius: inopia laborans, non destituebatur ete. De- 
nique perpetuam adversus omne malorum genus 
liberationem. Hanc gratiam dicit exundare: quo 
significat, non penes se inclusam esse ut solus ea 
fruatur, sed latius diffundi, nempe in Corinthios, 
quibus multum proderat. Qwwm domi Dei exube- 
rantiam in. gratitudine constituit, in autoris gloriam, 
admonet, nostra ignavia perire quidquid. àn mos bono- 
rum confert Deus, nisi ad gratias agendas prompti 
et alacres simus. 


16. Quamobrem non deficimus. | Nunc quasi 
evieta causa in maiorem confidentiam attollitur 
quam prius. Non est, inquit, causa cur despondea- 
mus animum, aut fatigemur sub crucis onere, cuius 
tam felix nec mihi solum, sed aliis quoque saluta- 
ris est successus. Ita hortatur Corinthios suo exem- 
plo ad fortitudinem, &i quando contingat ipsos simi- 
liter affligi: deinde retundit illam insolentiam, in 
qua non mediocriter peceabant, quod ambitione oc- 
eupati, quo quisque remotior erat a cruce Christi, 
eo maiore illum habebant in pretio. 

Etsi externus homo noster. Externum hominem 
male quidam et imperite cum veteri homine .con- 
fundunt. Est enim longe aliud vetus homo: de 
quo Rom. 6, 6, diximus. Falso etiam Chrysosto- 
mus et ali tantum ad corpus restringunt: nam 
apostolus hac voce comprehendere voluit quidquid 
ad praesentem vitam spectat. Quemadmodum hie 
duos homines constituit: ita duas tibi vitas propone, 
terrenam et coelestem. Exterior homo conservatio 
est terrenae vitae, quae non tantum aetatis flore 
et bona valetudine, sed opibus etiam, honoribus, 
amieitis et aliis subsidiis continetur. Quantum 
ergo nobis imminuitur vel deperit ex bonis illis, 
quae ad statum vitae praesentis tuendum requirun- 
tur, tantundem corrumpitur externus noster homo. 
Quia enim nimium in praesenti vita, quamdiu ad 
votum fluunt omnia, oceupamur: ideo Dominus pau- 
latim nobis auferendo, quae nos implicitos tenent, 
ad meditationem vitae melioris revocat. Sio ergo 
vitae praesentis statum inclinare necesse est, ut 
homo interior reflorescat: quia quod terrenae vitae 
decedit, aecreseit coelesti saltem in fidelibus. Inte- 
rit enim etiam in reprobis externus homo, sed nulla 
compensatione: in filiis Dei vero talis corruptio ini- 
tium est generationis et tanquam «causa. Id firi 
quotidie dicit, quia assidue nos ad hane meditatio- 
nem Deus exercet. Utinam id animis nostris peni- 
tus insideat, ut continuo temporis successu proficia- 
mus in externi hominis interitu. kr 

17. Levitas momentanea. Quia caro nostra sem- 
per interitum suum refugit, qualiscunque proposita 
fuerit merces: ac longe magis affieimur. praesenti 
sensu quam spe coelestium bonorum: ideo Paulus 
afflietiones et aerumnas piorum nihil aut minimum 
habere acerbitatis admonet, 8i cum infinito aeternae 
gloriae bono conferantur. Dixerat non debere nobis 
molestam esse corruptionem externi hominis: quo- 
niam ex ea renovatio hominis interni pullulet. 
Verum quia visibilis est corruptio, renovatio autem 
invisibilis: Paulus, ut earnalem praesentis vitae affec- 
tum nobis exeutiat, miserias praesentes eum futura 
felieitate componit. Haeo autem sola comparatio 
abunde suffiit ad imbuendos aequitate et modera- 
lione piorum animos, ne crucis gravitate oppressi 
eoncidant. Unde enim fit ut tam difficilis sit res 
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patientia: nisi quia in brevi malorum sensu obstu- 
pescimus, neque altius attollimus nostram cogitatio- 
nem? Ergo optimum remedium hie praescribit 
Paulus, ne afflietionibus fractus succumbas, quum 
futuram beatitudinem, quae tibi in coelo reposita 
est, illis opponit. Nam ista comparatio leve facit, 
quod ante videbatur ponderosum: breve et momen- 
taneum, quod videbatur immensae durationis. Z^ 
Pauli verbis aliqua est obscuritas: quia emm. dicit, 
secundum. hyperbolen in. hyperbolen, tam vetus inter- 
pres quam Erasmus wraque particula, extolló puta- 
runt magnitudinem coelestis gloriae, quae fideles manet : 
vel certe retulerunt. ad verbum operatur: quod mahi 
non displicet: sed quia apte etiam  comvenit distinctio 
quam, posui, libera, sit optio lectoribus. 

Aeternum pondus operatur. Non intelligit Pau- 
lus talem afflictionum perpetuum esse effectum.  Ple- 
rique enim miserrime hic omni malorum genere pre- 
muntur, quibus tamen id ipsum maioris potius exitii 
est causa quam salutis adiumentum. Sed quia de 
fidelibus sermo est, ad eos solos restringere quod 
hic dicitur, convenit. Hoc enim speciale est erga 
eos Dei beneficium, quod praeparantur ad beatam 
resurrectionem communibus humani generis misge- 
riis. Quod autem papistae hoc loco abutuntur, ut 
probent afflictiones salutis nostrae esse causas, nimis 
infirmum est: nisi forte causas accipere libeat pro 
mediis, ut vulgo loquuntur. Libenter certe fatemur, 
oportere nos per multas tribulationes ingredi in reg- 
num coelorum. Neque de eo est controversia. Sed 
quum nos doceamus, ideo momentaneam afflictionum 
levitatem in nobis efficere aeternum vitae pondus, 
quia ad hoc destinati sint omnes filii Dei, ut Christo 
in eruce perferenda conformes fiant: eoque modo 
praeparentur ad coelestis haereditatis fruitionem, 
quam ex gratuita dei adoptione habent: papistae 
opera meritoria esse fingunt, quibus coeleste regnum 
aequiratur. Breviter iterum repetam: afflietiones 
viam esse non negamus, qua pervenitur in regnum 
coelorum: sed afflietionibus mereri nos negamus 
haereditatem, quae nonnisi ex gratuita Dei adoptione 
nobis obvenit. Papistae verbulum unum inconside- 
rate arripiunt, super quod turrim babylonicam ex- 
struant: regnum Dei non haereditatem a Christo 
nobis partam, sed mercedem, quae operibus nostris 
debeatur. Verum huius quaestionis solutio plenior 
ex Institutione nostra petatur. 

18. Dwm non spectamus. En quid nobis faciles 
toleratu faciat omnes mundi huius miserias: nempe 
8i cogitationem nostram ad regni coelestis aeterni- 
tatem transferamus. Momentum enim longum est, 
quamdiu cireumeirea respicimns: verum ubi semel 
in coelum sustulimus animos, mille anni instar mo- 
menti esse incipiunt. Atque id sibi volunt apostoli 
verba, intuitu rerum praesentium nos falli, quia 
nihil ibi est nisi temporale: non esse ergo in quo 





acquiescamus, nisi aeternae vitae fiduciam. Observa 
hane loquutionem, spectare quae non videntur: 
nam oeulus|fidei longius penetrat quam omnes hu- 
manae naturae sensus: ei fides efiam deo vocatur 
rerum invisibilium adspectus. 


CAPUT V. 


1. Scimus enim quod si Lerrenum nostrum. domi- 
cilium tabernaculi destruatur, aedificationem ex Deo 
habemus, domum non manufactam, aeternam n coelis. 
2. Etenim in hoc gemimus, domicilium nostrum, quod 
es e coelo, superinduere desiderantes: 3. siquidem 
eliam vestiti, non nudi reperiamur. 4. Etemm dum 
sumus in tabernaculo, gem?mus gravati: eo quod, non 
exui volumus, sed superindui, ut destruatur quod mor- 
lale esí a vita. 5. Qui autem  aptavit nos ad hoc 
ipsum, Deus esi: qui etiam dedit mobis arrhabonem 
spiritus. 6. Confidimus ergo semper, e scimus quod 
habitantes in corpore peregrinamur a Domino. 1. Per 
fidem enim ambulamus, et non per adspectum. 8. Con- 
fidimus, inquam, ei libentius optamus mperegrinari a 
corpore ei habitare apud. Dominum. 


1l. Scimus enim. Sequitur émcGepyaoía, vel ex- 
politio superioris sententiae. Hoc enim agit Paulus, 
ut in nobis impatientiam, crucis horrorem ace tae- 
dium, humilitatis contemptum, fastum denique et 
delitias corrigat. Quod fieri nequit quin animos 
per contemptum mundi in coelum usque attollat. 
Duobus autem argumentis nititur. Hine miseram 
hominum sortem in hae vita ostendit: inde sum- 
mam et perfectam beatitudinem, quae fideles post 
mortem in coelo manet. Quid enim adeo retinet 
homines in perversa huius vitae cupiditate, nisi 
quod falsa imaginatione se decipiunt: dum seilicet 
beatos se esse opinantur hie vivendo? Rursus non 
sufficit intellexisse huius vitae miserias, nisi in men- 
tem nobis veniat futurae vitae felicitas et gloria. 
Hoe commune est bonis simul et malis, quod utri- 
que vivere appetunt. Hoc etiam utrisque commune, 
quod, dum reputant quot et quantis aerumnis hie 
sint obnoxii (nisi quod infideles sola corporis in- 
commoda agnoscunt: pios autem magis angunt spi- 
rituales miseriae) saepe ingemiscunt, saepe deplo- 
rant suam sortem et remedium optant suis malis. 
Sed quia naturaliter horrent omnes mortem, infi- 
deles nunquam libenter migrant ex vita, nisi eam 
fastidio aut desperatione abiiciànt. Fidelibus autem 
voluntaria est migratio: quia potior illis spes extra 
mundum est proposita. Haec argumenti summa: 
nunc sigillatim verba exeutiamus. Scimus, inquit. 
Haec sententia non est humani ingenii, sed ex spi- 
ritus sancti revelatione manat: itaque propria est 
fidelium. De animae immortalitate aliquid opinati 
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sunt etiam ethnici: sed nemo eorum certi quidquam 
habuit, nemo iactare potuit se de re loqui sibi cognita. 
Solis fidelibus praedicare hoc licet, quibus verbo et 
spiritu Dei testata est. Praeterea notandum est, 
hanc notitiam non esse universalem duntaxat, quasi 
fideles in genere solum persuasi sint, statum filiis 
Dei potiorem a morte fore: de se autem nihil ha- 
beant constitutum. Quantulum enim hoc prodesset 
ad tam arduam consolationem? — Sed singulos de 
se particularem scientiam habere oportet. Hoc enim 
est demum quod me ad mortem alacriter obeundam 
animet, si certo sim persuasus, me ad meliorem 
vitam migrare. Corpus quale nunc habemus vocat 
domicilium tabernaculi Qualiter enim taber- 
nacula ad temporalem usum exstruuntur levi mate- 
ria, nec solido fundamento, deinde paulo post di- 
ruuntur, aut sponte cadunt: ita corpus mortale ho- 
minibus datum est tanquam caducum tugurium, 
quod paucis diebus incolant. Qua metaphora usus 
est etiam Petrus in epistola posteriore (1, 193. 14): 
et lob, quum vocat domum luteam (Iob 4, 19). 
Huie opponit aedificium perpetuae durationis: quo 
nomine incertum est an significet statum beatae 
immortalitatis, qui post mortem fideles manet: an 
vero eorpus incorruptibile et gloriosum, quale post 
resurrectionem erit. In utrovis sensu nihil est in- 
commodi. Quamquam malo ita accipere, ut initium 
huius aedificii sit beatus animae status post mor- 
tem: consummatio autem sit gloria ultimae resur- 
rectionis. Hane expositionem melius comprobabit 
apostoli contextus.  Epitheta, quae adiungit huic 
aedificio, faciunt ad perpetuitatem melius confir- 
mandam. 

9. Si quidem vestiti. Restringit quod posuit de 
futurae vitae certitudine ad fideles: quemadmodum 
est illis peculiare. Exuuntur enim corpore etiam 
impii: sed quia nihil in Dei conspectum afferunt 
praeter ignominiosam nuditatem, ideo non super- 
vestiuntur corpore glorioso. Fideles autem, qui ves- 
titi Christo eiusque iustitia ornati in Dei conspectu 
apparent, recipiunt vestem gloriosam immortalitatis. 
Sie enim malo accipere quam secundum Chrysos- 
tomum et alios, qui nihil hic novum dici putant: 
Bed tantum repeti, quod prius dixerat de superin- 
duendo aeterno domicilio. Duplicem itaque vesti- 
tum hie commemorat apostolus, quo nos Deus induit, 
justitiam scilicet Christi in hac vita, et spiritus sanc- 
tificationem: a morte vero immortalitatem et gloriam. 
Prior causa est secundi: quia quos glorificare insti- 
tuit Deus, prius iustificat: a/que hic sensus elicitur 
ex particula. eliam, quae amplificandi causa haud. du- 
bie 4nsería esi: ac so dixissel Paulus, movam vestem 
fidelibus a. morte paratam fore, siquidem 4n hac etiam 
vita vestiti fuerint. 

4. Gemimus gravati: eo quod non exwi.  Gemunt 
etiam impii, quia contenti non sunt praesenti statu. 


Sed vincit postea contrarius affectus, hoc est, vi- 
vendi, appetentia: ut mortem horreant, neque mor- 
talis vitae diuturnitate graventur. Gemitus autem 
fidelium inde nascitur, quod se exsulare hic sciunt 
extra patriam: quod sciunt se corpore inclusos te- 
neri tanquam ergastulo. Ideo hac vita gravantur, 
quod in ea potiri verae et perfectae beatitudinis ne- 
queunt, quod peccati servitutem nonnisi morte pos- 
sunt effugere: ac proinde alio adspirant. Sed quia 
naturale est cunctis animantibus, ut esse appetant: 
qui fieri potest ut fideles libenter desinant esse? 
Hane quaestionem solvit apostolus, quum dicit, fide- 
les mortem non ideo appetere, ut sibi aliquid. dece- 
dat: sed melioris vitae respectu. Quamquam verba 
plus exprimunt: concedit enim, nos praesentis vitae 
solutionem per se naturaliter fugere: quemadmodum 
nemo se libenter patitur exui suis vestibus. fed 
postea subiungit, naturalem mortis horrorem supe- 
rari a fiducia: sicuti non difficulter vestem panno- 
sam, sordidam, detritam, laceram denique quivis 
abiiciet, ut eleganti, nitida, nova et durabili orne- 
tur. Metaphoram deinde exponit, dicens, ut de- 
struatur quod mortale est a vita. Nam quia 
earo et sanguis regnum Dei possidere nequeunt: 
necesse est interire quod corruptibile est in natura 
nostra, ut vere reparemur et restituamur in per- 
fectum statum. Hac ratione corpus nostrum voca- 
tur carcer, qui nos premit. 

5. Qui autem aptavit nos. Hoc ideo additum, 
ut sciamus hune affectum esse supernaturalem. 
Neque enim proprius naturae sensus hue nos im- 
pellet: quia illam eentupli compensationem non 
percipit, quae provenit ex grani mortificatione. A 
Deo igitur nos aptari necesse est. Modus quoque 
simul adiungitur, quod nos spiritu suo tanquam 
arrha confirmat. Quamquam particula etiam ad 
amplifieationem posita videtur: aec si dixisset: Deus 
est, qui format in nobis illud desiderium: ae ne 
animus nobis labascat aut vacillet, spiritus sanctus 
nobis arrhae instar est: quia facit suo testimonio 
ut firma sit ac rata promissionis veritas. Duo enim 
haee sunt officia spiritus sancti, ostendere fidelibus 
quid appetendum sit: deinde efficaciter ipsorum 
corda afficere et eximere omnem dubitationem, ut 
constanter in electione boni perstent. Non iamen 
male conveniet longius extendi aptandi verbum ad 
vitae renovationem, qua suos iam ornat Deus in hoc 
mundo: quia hoc modo iam eos a reliquis separat, et 
ostendit ad peculiarem sortem sua gratia esse destiatos. 

6. Confidimus ergo semper. Nempe freti arrha 
spiritus. Alioqui enim trepidamus semper vel sal- 
tem alternis confidimus aut timemus: non retinemus 
unum et certum animi tenorem. Itaque tunc demum 
nobis constat hie bonus animus, de quo loquitur 
Paulus, quum sustinetur a spiritu Dei. , Copula, quae 
mox sequitur, resolvi debet in causalem partieulam, 
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hoc modo: Bono animo sumus, quia scimus nos pe- 
regrinari a corpore etc. Nam haee cognitio nostrae 
tranquillitatis et fiduciae causa est. Ideo enim per- 
petua inquietudine aestuant infideles, aut contuma- 
citer adversus Deum fremunt, quod putant se mox 
perituros: ac summum et ultimum punctum suae 
felicitatis locant in hace vita. Nos autem aequo 
animo vivimus et alacriter pergimus ad mortem, 
quia nobis melior spes est reposita. 

Peregrinamur a, Domino. "Tota scriptura clamat 
Deum nobis praesentem adesse: hie Paulus docet 
nos ab eo peregrinari. Quod in speciem contrarium 
est: sed diversus absentiae vel praesentiae modus 
nodum hune facile solvit. Adest igitur universis 
hominibus, quia virtute ipsos sua sustinet: in illis 
habitat, quia per eum vivunt, moventur et sunt. 
Adest suis fidelibus maiore spiritus sui energia: 
vivit in ipsis, residet in medio eorum, adeoque intra 
ipsos. Sed interim absens est nobis: quia non ex- 
hibet se coram videndum, quia adhue exsulamus 
ab eius regno, et beata immortalitate, qua fruuntur 
angeli qui cum eo sunt, adhuc caremus. Quam- 
quam peregrinari hoc loco nonnisi ad cognitionem 
refertur: quemadmodum ex ratione mox addita patet. 

1. Per fidem enim ambulamus.  EiSog hic verti 
adspectum: propterea quod pauci intelligebant 
quid sibi vellet species. Reddit causam cur absi- 
mus nune a Domino: quia scilicet nondum videmus 
eum facie ad faciem. Hic est modus absentiae, 
quod Deus a nobis non cernitur palam. Ideo autem 
non videtur, quia ambulamus per fidem. Fides 
porro ipsa merito adspectui opponitur: quia appre- 
hendit, quae sunt ab hominum sensu abscondita, 
quia ad futura se extendit, quae nondum exstant. 
Talis enim est fidelium conditio, ut mortuis similes 
sint potius quam vivis, ut saepe videantur a Deo 
derelieti, ut mortis materiam intus 'semper inclu- 
sam habeant. Ergo necesse est eos sperare supra 
spem. lam vero, quae sperantur, latent: ut habe- 
tur Rom. 8, 24, et fides est rerum non apparentium 
manifestatio. Non mirum ergo si dieat apostolus 
nos adspectu nondum potiri quamdiu per fidem 
ambulamus. Videmus enim, sed in speculo et 
aenigmate: hoc est, loco rei, in verbo acquiescimus. 

8. Confidimus, inquam. Iterum repetit quod 
dixerat de fiducia piorum: tantum abesse ut fran- 
gantur crucis duritia et animum despondeant sub 
afflictionibus, ut inde reddantur animosiores. Ex- 
tremum enim malorum mors. Atqui ad eam ad- 
spirant fideles, tanquam perfectae beatitudinis ini- 
tium. Proinde copula in causalem resolvi potest 
hoc modo: Nihil evenire potest nobis quod fiduciam 
bonumque animum exeutiat: quandoquidem interi- 
tus (quem tantopere alii horrent) nobis magno lucro 
est. Nihil enim melius quam migrare a corpore, 
ut perveniamus ad Dei contubernium, et illius prae- 





sentia vere palamque fruamur. Nihil ergo nobis 
decedit ex corruptione externi hominis. Observa 
hie, quod iam semel dietum est, veram fidem non 
contemptum modo, sed etiam desiderium mortis gig- 
nere. Itaque e converso infidelitatis signum esse, 
quum mortis horror supra spei gaudium et conso- 
lationem in nobis dominatur. Expetunt autem mor- 
tem fideles, non ut importuno voto diem Domini 
antevertant: sponte enim pedem fixum tenent in 
terrena statione quamdiu Domino libuerit. Ma- 
lunt enim in Christi gloriam vivere quam sibi mori, 
et in propriam utilitatem. Nam desiderium, de quo 
loquitur Paulus, fidei est. Ergo a Dei voluntate 
minime dissidet. Colligere etiam licet ex istis Pauli 
verbis, animas a corporibus solutas apud Deum vi- 
vere. Nam si a corpore absentes Deum habent 
praesentem, eum eo certe vivunt. Hic quaeritur à 
nonnullis, qui faetum sit igitur ut sancti patres tan- 
topere mortem exhorruerint: sicuti David, Ezechias, 
et tota ecclesia israelitica. Quod patet ex psalmo 
sexto, lesaiae 38, 3, Psalmo 115, 17. Seio quid 
responderi soleat: mortém illis tanto horrori ideo 
fuisse quod obscura adhue erat futurae vitae reve- 
latio, ac proinde consolatio tenuis. Ego autem fa- 
teor id quidem esse aliquid, sed non totum. Neque 
enim semper trepidarunt ad mortis nuntium saneti 
patres veteris ecclesiae: quin potius alacriter mor- 
tem amplexi sunt ac laetis animis. Abraham enim 
satur dierum migravit absque moerore: Ísaae non 
legitur mortem refugisse: lacob inter ultimos spiri- 
tus testatur se exspectare salutem Domini: David 
ipse quoque placide absque lamentis moritur: simi- 
liter Ezechias. Quod ergo David semel et Ezechias 
mortem flebiliter deprecati sunt, ratio erat, quod 
puniebantur a Domino ob certa peccata: ideoque 
in morte sentiebant iram Domini. Haec illis erat 
causa perturbationis, quam sentire hodie quoque 
possent fideles sub Christi regno. Desiderium autem, 
de quo loquitur Paulus, affectus est mentis bene 
compositae. 


9. Qua propter contendimus, sive domi agentes, 
sive foris peregrinantes, ut illi placeamus. 10. Omnes 
enim nos mamnifestari oportet. coram tribunali Christi: 
ut reporte, unusquisque quae per corpus facta fuerint: 
prout fecerit, sive. bonum, sie malum. 11. Scientes 
igitur terrorem illum Domini, suademus hominibus, 
Deo autem. manifesti sumus. Confido autem mos et 
"n conscientiüis vestris manifestos esse. 19. Non enim 
nosmetipsos ilerum. commendamus vobis: sed occasio- 
nem vobis damus gloriandi de mobis, wt aliquid ha- 
beatis adversus eos, qui imn facie gloriantur, ei mon 
àn corde. 


9. Quapropter cíc. Postquam disseruit quam. 
magnanimos deceat esse Christianos in perferendis 
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afflictionibus, ut etiam moriendo sint mortis vic- 
tores, idque propterea quod per afflietiones et mor- 
tem ad beatam vitam perveniant: ex eodem fonte 
alteram quoque sententiam deducit: nempe in hoc 
ilis ineoumbendum esse praecipuo studio ut Deo 
placeant. Et sane fieri aliter nequit quin spes re- 
surrectionis et iudicii cogitatio hoc studium in nobis 
excitet. Sieuti e converso non alia de causa adeo 
socordes sumus et desides in officio, nisi quod nun- 
quam aut raro nobis in mentem venit quod obver- 
sari memoriae nostrae perpetuo debuerat, nos hie 
inquilinos esse ad breve tempus, ut peracto cursu 
redeamus ad Christum. Nota autem quod dicit, 
tam mortuis quam vivis hoc inesse studium: quo 
iterum confirmatur animarum immortaiitas. 

10. Manifestari. Quamquam omnibus hoc com- 
?nune est, non iamen omnes promiscue hwuc wsque at- 
tollunt mentem, ut singulis momentis Christi tribunal 
sibi obeundwm cogitent. Sed quwm Paulus sancto 
vecte agendi studio se coram Christo assidue sisteret, 
oblique perstringere voluit ambitiosos doctores, quibus 
satis erat plausum humani theatri ferre. [Nam ubi 
dicit neminem posse effugere, quodammodo eos citare 
videtur Gd. coeleste illud. tribunal. | Porro manifestandi 
verbum etsi posset exponi apparere, tamen altius 
spectavit Paulus, meo iudicio: tune nos in lucem 
prodituros, quum nunc quasi in tenebris delites- 
eant multi. Libri enim tunc aperientur, qui nunc 
clausi sunt. 

Ut reporte unusquisque. Quia hie loeus est 
de remuneratione operum, breviter notandum est: 
sicuti puniuntur a Deo mala opera, ita etiam mer- 
cedem bonis rependi, sed diversa ratione: retribui- 
tur enim malis operibus poena, quam merentur: sed 
Deus in remunerandis bonis operibus non respicit 
meritum aut dignitatem. Nullum enim opus adeo 
plenum est ac numeris suis absolutum, ut illi me- 
rito placcat. Deinde non aliter per se placent cu- 
iusquam opera Deo, nisi universae legi satisfaciat: 
nemo autem tam perfectus reperitur. Itaque uni- 
cum refugium est, ut gratuita bonitate nos acceptos 
habeat ac nos iustificet, non imputando nobis pec- 
cata. Posteaquam nos in gratiam recepit, gratuita 
etiam aeceptione opera nostra amplectitur: hine 
merces dependet. Nihil ieitur absurdi si bona opera 
praemio dignetur: modo intelligamus id nihil obstare 
quominus gratis consequantur homines vitam aeter- 
nam. De hac re plura dixi in superiorein epistolam, 


et Institutio nostra plenam tractationem suppedita- | 


bit. Quum dicit per corpus, non tantum exter- 
nas actiones intelligo, sed omnia opera, quae in vita 
corporali perpetrantur. 

11. Scientes igitur. Nune ad se redit, vel iterum 
doetrinam universalem sibi privatim accommodat. 
Ego, iuquit, non ignarus suin aut expors tiinoris 
Dei, qui debet regnare in cordibus omn:um piorum. 

Calvini opera. Vol. L. 
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Scire igitur terrorem Domini est esse participem 
ilius cogitationis, quod semel reddenda sit ratio 
coram Christi tribunali. Nam qui hoc serio medi- 
tatur, necesse est ut tangatur timore et neglectum 
omnem exceutiat. Testatur ergo se defungi suo 
apostolatu fideliter et pura conscientia: ut qui de 
reddenda ratione cogitans in timore Domini am- 
bulet. Quoniam autem iactare poterant adversarii: 
Tu quidem magnifice te extollis, sed quis videt quod 
praedieas? ad hoc respondet, se quidem agere opus 
doctoris in conspectu hominum: sed Deo notum 
esse, qua animi sinceritate agat. Ac si diceret: 
Sieuti os meum loquitur hominibus, ita cor meum-Deo. 

Confido auiem. Species correctionis. Iam enim 
iaetat se non modo Deum habere testem suae inte- 
gritatis, sed ipsos etiam Corinthios, quibus experi- 
mentum sui dederat. Duo igitur hic sunt obser- 
vanda: non sufficere si quis honeste et strenue se 
gerat inter homines, nisi rectus sit animus coram 
Deo: secundo inanem esse iactantiam, ubi deest tes- 
timonium ipsius rei. Nulli enim audaciores sunt ad 
omnia sibi arroganda quam qui nihil habent. Ergo 
qui sibi fidem haberi vult, opera proferat, quae fidem 
eius dictis faciant. Plus autem est in econseien- 
tiis esse manifestum quam experimentis notum 
esse. Conscientia enim longius penetrat quam carnis 
iudicium. 

12. Non enim commendamus.  Confirmat quod 
proxime dixit: et simul praevenit calumniam.  Vi- 
deri enim poterat nimiam habere curam suae lau- 
dis, quod toties de se verba faceret. Imo verisimile 
est hoc fuisse illi obiectum ab improbis. Nam quod 
dieit non eommendamus nos iterum: tanquam ex 
eorum peraona loquitur. Commendare in malam 
partem accipitur pro jactare aut venditare. Quum 
addit se occasionem illis dare gloriandi: 
primum significat, eorum se causam magis quam 
suam ipsius agere, quod totum in eorum gloriam 
cedat: et rursum oblique taxat eorum ingratitudinem, 
quod non agnoscerent suarum esse partium eius 
apostolatum sponte magnifacere, ne hanc illi neces- 
sitatem imponerent: quod etiam non agnoscerent 
sua magis quam ipsius Pauli interesse, gloriosum 
haberi eius apostolatum. Hie docemur, Christi ser- 
vos eatenus tantum debere studiosos esse suae exis- 
timationis, quatenus ecclesiae expedit. Hoo se affectu 
praeditum fuisse, vere asserit Paulus. Viderint re- 
liqui ne falso eius exemplum obtendant. Docemur 
etiam, hane esse demum veram ministri laudem, 
quae illi magis communis est cum ecclesia quam 
propria unius: hoc est, quae in bonum omnium re- 
dundat. 

Ut aliquid habeatis adversus eos. Significat 
obiter refutandam esse vanitatem eorum, qui ina- 
niter se efferunt: idque esse ex officio eeclesiae. 
Nam quum pestis in primis noxia sit talis ambitio, 
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dissimulatione eam foveri perniciosum est. Id quia 
facere non euraverant Corinthii, Paulus in posterum 
admonet quid facere debeant. Gloriari in facie, 
non in corde est externa pompa fucum facere 
et pro nihilo ducere cordis sinceritatem. Nam qui 
vere eordati erunt, nunquam nisi in Deo gloriabun- 
tur. Ubi autem inanis est ostentatio, illic nulla sin- 
ceritas, nulla animi rectitudo. . 


18. Nam sive insamimus, Deo insamimus: sive 
sani swmus, vobis sami sumus. 14. Caritas enim 
Christi constringit nos: iudicantes illud, quod. si unus 
pro ommibus mortuus fuit, ergo omnes sunt mortui. 
15. Ei quidem pro omnibus mortuus est: ul qui vi- 
vunt, posthac mon sibi vivant, sed ei qui pro omnibus 
moriwus est ei resurrexit. 16. liaque mos posthac 
neminem novimus secundum carnem. — Quinetiam | si 
secundum carnem. novimus Christum, iam non am- 
plius novimus. 11. Proinde si quis in Christo nova 
sit creatura, vetera praeterierunt: ecce, nova facta, sunt 
omnia. 


13. Sive insanimus. Hoc per concessionem dic- 
tum est. Sana enim erat gloriatio Pauli, vel sobria 
et sapientissima insania, si ita vocare libet: sed 
quia multis videbatur ineptus, loquitur ex eorum 
opinione. Duo autem asserit: se nequaquam ha- 
bere rationem sui, sed hoc unum habere propositum, 
ut Deo et ecclesiae serviat: deinde nihil se vereri 
hominum opinionem, quin paratus sit insanus ha- 
beri, perinde atque sanus, modo negotium Dei et 
ecclesiae fideliter agat. Sensus est igitur, quod 
meam integritatem toties praedico, perinde id ho- 
mines accipient ut volent: non tamen facio mea 
causa, sed Deum tantum et ecclesiam habeo prae 
oculis. Paratus ergo sum tacere et loqüi, prout 
Dei gloria et ecclesiae utilitas postulabit: ac libenter 
patiar ut me insanum iudicet mundus, modo non 
insaniam mihi, sed Deo. Dignus locus non obser- 
vatione modo, sed assidua etiam meditatione. Nisi 
enim ita compositi animis erimus, minima quaeque 
offendicula subinde ab officio nos abducent. 

14. Caritas enim, Christi. Nomen caritatis tam 
passive quam active potest accipi. Malo secundum. 
Nisi enim plus quam ferrei simus, facere non poteri- 
mus quin totos nos devoveamus Christo, dum repu- 
tamus quanto amore nos prosequutus est, quum mor- 
tem pro nobis subiit. Et Paulus se ipsum exponit 
dum addit, aequum esse ut illi vivamus, nobis mor- 
tui. Ergo quemadmodum prius dixerat se timore 
sollieitari ad officium, propterea quod reddenda erit 
semel ratio: ita nunc ponit alterum stimulum, illam 
scilicet. immensam. dilectionem Christi erga nos, 
cuius specimen nobis exhibuit sua morte. Huius 
inquam amoris agnitio constringere affectus nostros 
debet, ne alio inclinent quam ad eum redamandum. 
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Metaphora est in verbo constringendi: qua no- 
tatur fieri non posse quin quisquis mirifieum illum 
amorem, quém testatus est nobis Christus morte sua, 
vere expendit ac reputat, quasi ei alligatus et arc- 
tissimo vinculo constrictus, se in illius obsequium 
addiecat. 

Si wnus pro ommibus mortuus. Notandus dili- 
genter hic finis, ideo mortuum pro nobis esse Chris- 
tum, ut ipsi nobis moriamur. Notanda etiam expositio. 
Mori nobis esse Christo vivere: aut si velis plenius, 
renuntiare nobis ut Christo vivamus. Nam ideo nos 
redemit Christus, ut nos in potestate sua haberet 
tanquam proprium peculium. Unde sequitur, nos 
amplius non esse nostri iuris. Similis locus est 
Romanorum 14, 15. Quamquam duo hic distincte 
ponuntur: nos in Christo mortuos esse, uí omnis am- 
bitio et. eminendi appetentia cesset, nec molestum sit 
exinaniri: deinde. Christo nos debere vitam et mortem, 
qwia nos sibi prorsus devinzit. 

16. Itaque nos posthac neminem novimus. Nosse 
hie accipitur pro censere, quasi diceret: Nos secun- 
dum externam larvam non iudicamus, ut is habea- 
tur praestantissimus, qui talis apparet in speciem. 
Sub earnis nomine comprehendit externas omnes 
dotes, quas homines solent in pretio habere: et in 
summa quidquid absque regeneratione censetur 
laude dignum. Quamquam de externo fuco (quem 
apparentiam vocant) proprie loquitur. Et quidem 
alludit ad mortem cuius meminerat: ac si diceret: 
Quandoquidem omnes praesenti vitae mortui esse 
debemus, imo nihil esse in nobis: nemo Christi 
servus aestimandus est a carnali excellentia. 

Quin etiam si novimus Christum. Sensus est: 
etiamsi Christus ad tempus versatus fuerit in hoc 
mundo, et agnitus hominibus in iis, quae spectant, 
ad conditionem praesentis vitae: nunc alio modo 
cognoscendus est, nempe spiritualiter, ut nihil mun- 
danum de ipso cogitemus. Hoc loco abusi sunt 
fanatici quidam, qualis est Servetus, ut probarent 
humanam Christi naturam a divinitate nune ab- 
sorptam esse. Sed quantum aberret tale delirium a 
mente apostoli, non est difficile iudicare. Neque 
enim hic de corporis substantia loquitur, sed de ex- 
terna specie: neque dicit, non amplius cognosci a 
nobis carnem in Christo, sed inde Christum censeri 
negat. Tota vero scriptura clamat, non minus nune 
gloriosam vitam Christum obtinere in carne nostra, 
quam in ea semel passus est. Imo sublato hoc 
fundamento, tota fides nostra corruit. Unde enim 
spes immortalitatis, nisi quod eius specimen iam in 
Christo habemus? Sieuti enim inde restituta nobis 
iustitia, quod in natura nostra Christus legem im- 
plendo inobedientiam Adae abolevit: ita etiam inde 
vita, quod naturae nostrae regnum Dei, aquo exsulabat, 
patefecit, ct eam collocavit in coelesti domicilio. Ergo 
nisi carnem Christi nunc agnoscimus, perit nobis 
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tota, quam in ipso habere nos convenit, fiducia et 
consolatio. Verum hominem et fratrem nostrum 
agnoscimus Christum in carne sua, non carnaliter: 
quia nonnisi in consideratione spiritualium eius do- 
norum aequiescimus. Ipse ergo nobis spiritualis 
est, non quia deposito corpore conversus sit in 
spiritum: sed quia suos regeneret ae gubernet spiri- 
tus sul virtute. 


17. Proinde si quis 4n Christo. Quoniam de- 
fectiva est oratio, ita implenda est: Si quis in 
Christo, hoc est, in regno Christi, vel in ecclesia 
locum aliquem obtinere cupit: ille sit nova crea- 
tura. Hoe verbo damnat quamvis excellentiam, 
quae magni fieri solet ab hominibus, si desit reno- 
vatio cordis. Doctrina quidem, et eloquentia, et reli- 
quae dotes pretiosae sunt et honorandae: sed ubi 
non adest timor Domini et recta conscientia, totus 
earum honor evanescit. Nemo igitur superbiat ulla 
excellentia: quoniam praecipua laus Christianorum 
est sui abnegatio. Neque vero hoc tantum dieitur 
ad refutandam  pseudoapostolorum vanitatem, sed 
etiam ad corrigenda ambitiosa Corinthiorum iudicia, 
quibus pluris erant externae larvae quam vera sin- 
ceritas. Tametsi hoc commune est vitium fere 
omnibus saeculis. Quotus enim quisque est, qui non 
ostentationi multo plus tribuat quam verae saneti- 
moniae? Ergo hane admonitionem teneamus, nihil 
esse in ecclesia debere omnes, qui non renovati 
sunt Dei spiritu: quibuslibet alioqui ornamentis 
fulgeant. 


Vetera praeterierunt. Quum de regno Christi 
loquuntur prophetae, coelum novum et terram no- 
vam fore denuntiant. Quo significant omnia in 
melius conversum iri, donec compleatur piorum feli- 
eitas. Iam vero quum spirituale sit Christi regnum, 
conversio haec potissimum in spiritu fieri debet: 
ideoque merito inde incipit. Est igitur elegans et 
apta allusio, quum Paulus eiusmodi elogium ad ex- 
tollendam regenerationem accommodat. Vetera autem 
appellat, quae non sunt spiritu Dei reformata. Pro- 
inde hoc nomen gratiae renovationis opponitur. Trans- 
lisse accipit pro emarcuisse; ut solent res caducae 
post elapsum suum tempus decidere. Solus ergo 
novus homo floret aec viget in regno Christi. 


18. Porro omnia, ex Deo, qui nos veconciliavit sibi 
ger lesum Christum: et dedit nobis ministerium recon- 
ciliationis. 19. Quoniam erat Deus in Christo mun- 
dwm reconcilians sibi, non iémputando illis sua ipsorum 
peccata: eí deposuit in nobis sermonem reconciliationis. 
20. Itaque pro Christo legatione fungimur, tanquam 
JDeo exhortante per mos: rogamus pro. Christo, recon- 
ciliemin) Deo. 
pro nobis peccatum, fecit, wt mos efficeremur | dustitia 
Dei in 4pso. 
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18. Omnia ex Deo. Omnia intelligit, quae ad 
Christi regnum pertinent. Ac si diceret: Si Christi 
esse volumus, ex Deo nos renatos esse oportet. 
Atqui non est hoc vulgare donum. Non ergo lo- 
quitur hie de ereatione universali, sed de gratia 
regenerationis, qua peculiariter electos suos dignatur 
Deus, et iam esse ex Deo praedicat: non quatenus 
coeli et terrae creator est atque opifex, sed quatenus 
suos refingens ad imaginem suam, ecclesiae novus 
est creator. Ita humiliatur omnis caro, et admonen- 
tur fideles, Deo vivendum iam esse, ex quo sunt 
nova creatura: quod fieri nequit, nisi mundi oblivis- 
cantur: quemadmodum etiam iam non sunt amplius 
ex mundo, quia ex Deo. 

Qui nos reconciliavit. Duo sunt capita: alterum 
de reconciliatione hominum cum Deo: alterum quo- 
modo fruamur huius reconciliatonis beneficio. Op- 
time autem cohaerent haec cum superioribus. Nam 
quia praetulerat apostolus cuivis excellentiae bonam 
conscientiam: nunc ostendit totum evangelium hue 
tendere. Simul tamen apostolici muneris dignitatem 
indicat, ut admoneantur Corinthii quid in eo quaerere 
debeant: qui ideo non poterant inter veros et falsos 
ministros discernere, quod sola ostentatio illis 
placebat. Ergo hae commemoratione ipsos exoitat, 
ut melius proficiant in evangelii doctrina. Inde 
enim praepostera admiratio profanorum hominum, 
qui ambitioni magis suae quam Christo serviunt: 
quod nescimus quid contineat aut sibi velit evan- 
gelii praedicandi officium. Nune redeo ad illa duo 
capita, quae hie perstringuntur. Prius est, Deum 
nos reconciliasse sibi per Christum. Mox 
sequitur declaratio, quia Deus in Christo fuerit, et in 
eius persona peregerit reconciliationem. . Modus 
additur, non imputando hominibus peccata. Iterum 
anneetitur secunda declaratio: quia Christus pia- 
eulum facetus pro peccatis nostris, iustitiam nobis 
aequisierit. Secundum membrum est, applieari 
nobis per evangelium reconciliationis gratiam, ut 
simus eius participes. Est hiec insignis locus, si 
quis alius est in toto Paulo. Proinde diligenter 
excutere singulas particulas convenit. 

Ministerium reconciliationis. Praeclarus evangelii 
titulus, quod legatio sit ad reconciliandos homines Deo. 
Singularis quoque ministrorum dignitas, quod cum 
hoc mandato a Deo mittantur ad nos, ut internuntii 
sint et quasi sponsores. Verum hoc non tam ad 
ornandos ministros dietum est, quam 1n piorum 
consolationem: ut, quoties evangelium audiunt, sciant 
Deum secum de reditione in gratiam tractare, et 
quasi pacisci. Quid hoec bono optabilhus? Memi- 
nerimus ergo hunc praecipuum esse evangelii finem : 
quum natura simus filii irae, ut abolito inter Deum 
et nos dissidio reeipiamur ab ipso in gratiam. Hoc 
mandato instruuntur ministri, ut nuntium tanti boni 
ad nos perferant: imo certiores nos reddant de 
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paterno erga nos Dei amore. Potest quidem etiam 
alius quivis nobis divinae gratiae esse testis: sed 
Paulus hane functionem docet specialiter ministris 
esse iniunctam. Quum ergo ex evangelio pronuntiat 
minister rite ordinatus, propitiatum nobis esse 
Deum: non aliter audiendus est atque Dei legatus 
et publieam (ut aiunt) personam sustinens, atque 
ad id asseverandum legitima autoritate praeditus. 

19. Erat Deus in Christo. Quidam simpliciter 
accipiunt pro eo, ac si dietum foret: Deus mundum 
sibi reconciliabat in Christo. Sed plenior est sensus 
et uberior: nempe quod Deusin Christo erat: deinde 
quod eius intercessione reconciliabat sibi mundum. 
Ac de patre quidem hoc praedicatur: nam impropria 
esset loquutio, si intelligeres divinam Christi natu- 
ram in eo fuisse. .Erat ergo pater in filio: secun- 
dum illud: Ego in patre, et pater in me (Iohan. 10, 38). 
Itaque qui habet filium, simul et patrem habet. Nam 
ideo hoc expressit Paulus, ut discamus Christo uno 
esse contenti, quia in ipso reperiamus etiam Deum 
patrem: quemadmodum revera per ipsum nobis se 
communicat. Perinde igitur valet hoc ac si diceret: 
quum procul a nobis remotus esset Deus, ad nos in 
Christo accessit. Atque ita Christus factus est nobis 
verus Immanuel: eiusque adventus, appropinquatio 
Dei ad homines. Secundum membrum notat offi- 
cium Christi nempe quod sit propitiatio nostra: 
quia extra eum nobis omnibus infensus est Deus, 
qui a iustitia descivimus. Quorsum ergo apparuit 
Deus in Christo hominibus? in reconciliationeto, ut 
sublatis inimicitiis, qui alieni erant, adoptentur in 
filios. Etsi autem ex fonte divimi erga nos amoris 
Christus redemptor. profluxit: donec tamen agnoscant 
homines a mediatore placatum esse Deum, necesse est, 
eorum respectu dissidium manere, quod a Dei accessu 
eos prohibeat: qua de re moz plura. 

Non imputando ilis. En qualiter in gratiam 
redeant homines cum Deo: ubi scilicet impetrata 
peccatorum remissione iusti censentur. Nam quamdiu 
imputat nobis peccata Deus, necesse est ut nos 
habeat exosos: neque enim peccatoribus amieus aut 
propitius esse potest. Sed videtur eum hae sen- 
tentia pugnare quod alibi (Ephes. 1, 4) dicitur, nos 
fuisse ab eo dilectos ante mundi ereationem: magis 
etiamnum quod dicit Iohannes (3, 16), dilectionem, 
qua nos prosequebatur, fuisse causam eur peceata 
nostra per Christum expiaverit. Causa enim semper 
praecedit suum effectum. ^ Respondeo, nos fuisse 
ante creationem mundi dilectos, sed nonnisi in 
Christo. Interea tamen fateor, dilectionem Dei tem- 
pore fuisse priorem, atque ordine etiam, quantum 
ad Deum: sed respectu nostri principium amoris in 
Christi sacrificio statuitur. Neque enim quum Deum 
absque mediatore intuemur, concipere alium possu- 
mus erga nos quam iratum: mediator interpositus 
facit ut sentiamus nobis pacatum. Sed quia hoc 
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quoque est cognitu necessarium, Christum nobis ex 
fonte graturtae Dei misericordiae prodiisse: utrum- 
que diserte docet scriptura: iram patris, filii 
sacrificio fuisse placatam, et idco filium expiandis 
hominum peccatis fuisse oblatum: quia Deus illorum 
misertus tali pignore receperit eos in gratiam. 
Summa haec sit, ubi est peccatum, illie esse iram 
Dei: non aliter igitur neque ante Deum nobis esse 
propitium quam ubi peccata nostra delet non im- 
putando. Hoc beneficium quum nequeant appre- 
hendere nostrae conscientiae, nisi intercedente Christi 
sacrificio: in illo Paulus non abs re statuit princi- 
pium et causam reconciliationis, nostri respectu. 

-Et deposuit in. nobis. Iterum repetit perferendae 
ad nos huius gratiae datum esse mandatum evan- 
geli ministris.  Obiiei enim poterat: Ubi nune 
Christus inter Deum et nos pacificator? quam pro- 
cul a nobis habitat? Dicit ergo, sicuti semel passus 
est, ita quotidie passionis suae fructum nobis offerre 
per evangelium, quod exstare voluit in mundo, tan- 
quam firmas et authenticas tabulas pacificationis 
semel peractae. Ministrorum ergo partes sunt, fruc- 
tum mortis Christi nobis applicare, ut ita loquar. 
Sed ne quis magicam applicationem somniet, qua- 
lem papistae comminiscuntur: notandum diligenter 
quod proxime subiicit, totum id consistere in prae- 
dicatione evangelii Papa enim cum suis sacrificis 
hoc colore praetexit totam illam impiam et exsecran- 
dam nundinationem, quam de animarum salute exer- 
cent. Instruxit nos, inquiunt, Dominus mandato et 
potestate remittendi peccata: fateor, si legatione hac 
fungantur, cuius Paulus meminit. Porro absolutio, 
qua utuntur in papatu, prorsus cest magica: deinde 
veniam peccatorum includunt in plumbo et mem- 
brana, vel commentitiis et frivolis superstitionibus, 
alligant. Quid haec omnia simile habent cum Christi 
instituto? 'Tum ergo nos in Dei gratiam rite et 
ordine restituunt ecclesiae ministri, quum per evan- 
gelium nobis testes sunt de reconciliata nobis Dei 
gratia. Hoc testimonio sublato, nihil restat praeter 
meram imposturam. Cave igitur, extra evangelium 
vel minimam fiduciae tuae guttam colloces. Non nego 
quidem, sacramentis etiam Christi gratiam nobis appli- 
cari, illieque nostram cum Deo reconciliationem con- 
scientiis nostris sanciri. Sed quia sacramentis insculp- 
tum est evangelii testimonium, non sunt per se neque 
seorsum aestimanda, sed cum evangelio coniungi de- 
' bent, cuius sunt appendices. Denique hae conditione 
legati sunt ministri ecclesiae, ad beneficium recon- 
ciliationis testandum et publieandum, si ex evan- 
gelio tanquam ex legitimis tabulis loquantur. 

20. Tanquam Deo exhortante. Hoc ad fidem 
legationi adstruendam non parum valet: imo pe- 
nitus necessarium est. Quis enim hominis testi- 
| monio aequiescat de aeterna sua salute? Maior res 
est quam ut hominum pollicitatioue contenti esse 
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possimus, nisi constet a Deo esse ordinatos, Deum- 
que nobis per ipsos loqui. Aíque hwc pertinent elogia 
quibus Christus ipse apostolos insignit: Qui vos audit, 
ce audit, eic. Quidquid solveritis 4n terra, solutum 
erit in coelis. .Et similia. 

Rogamus pro Christo. Hinc colligimus quam 
merito exclamet lesaias (D2, 7T), beatos esse pedes 
evangelizantium. Nam quod unum ad plenam feii- 
citatem nobis satis est, et sine quo sumus miserrimi, 
nonnisi per evangelium nobis confertur. Quod si 
iniunctum est omnibus ecclesiae ministris hoc offi- 
cium, ita ut neque apostolus neque pastor habendus sit, 
qui hanc legationem non obit: hinc iudicare promp- 
tum est qualis sit tota papae hierarchia: volunt 
quidem censeri apostoli et pastores: sed quum muta 
sint idola, qui conveniet eorum iactantia cum hoc 
Pauli loco? Zogandi verbum incomparabilem gratiae 
Christi commendationem exprimit, dum eousque se de- 
multi, u£ nos rogare mon gravetur. Quominus excusa- 
bilis est nostra. pravitas, misi ad totam mansuetudinem 
dociles et morigeros nos statim praebemus. 

econciliemini. Observandum hie, Paulo nego- 
tium esse cum fidelibus. Testatur se quotidie ad illos 
perferre hoc mandatum. Non ergo passus est Chris- 
tus, ut semel tantum peccata nostra explaret: neque 
in hoc institutum evangelium, ut quae ante baptis- 
mum admiserimus peccata, nobis remittantur: sed 
quemadmodum quotidie peccamus, ita etiam quoti- 
diana remissione a Deo recipiamur in gratiam. Haec 
enim perpetua est legatio, quae resonare assidue 
debet in ecelesia usque ad finem mundi: nec aliter 
praedicari evangelium potest quin promittatur pecca- 
torum remissio. Habemus hiec proprium et aptum 
testimonium refellendae impiae papistarum opinioni, 
quae remissionem peccatorum aliunde petere post 
baptismum 1ubet quam ab expiatione in Christi 
morte peracta. Atqui hoc tritum est in omnibus 
scholis papisticis dogma, nos a baptismo mereri 
peccatorum remissionem poenitentia, intercedente 
clavium beneficio. Quasi vero baptismus ipse nobis 
illam absque poenitentia conferat. Sed poenitentiae 
nomine intelligunt satisfactiones. Quid autem hic 
Paulus? non minus post baptismum quam ante nos 
ad unieam illam Christi expiationem revocat, ut 
sciamus gratuito semper nobis obvenire. Illud vero 
discrimen, quod fabricarunt, tanquam sibi incognitum 
praeterit. De clavium porro dispensatione quidquid 
garriunt, vanum est: quia claves absque evangelio 
imaginantur, quum nihil sint quam hoc gratuitae re- 
conciliationis testimonium, quod nobis ex evangelio 
redditur. 

21. Ewm qui peccatum non noverat. Videsne ut 
non alia, autore Paulo, sit reditio in gratiam cum 
Deo, nisi quae in solo Christi sacrificio fundata est? 
Ergo hue semper discamus animum referre, quoties 
a reatu cupimus absolvi. lam apertius docet quod 
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supra attigimus, tunc nobis Deum esse propitium, 
quum pro iustis agnoscit. Perinde enim valent haec 
duo, esse nos Deo acceptos et iustos ab ipso repu- 
tari. Peccatum non nosse est expertem esse pec- 
cati. Christum ergo, quum a peccato ipse immunis 
esset, pro nobis peccatum fuisse factum 
dieit. "Tritum est illud, peccatum vocari hostiam 
peccati expiatricem: qua ratione Latini etiam piacu- 
lum dicunt. Et hanc phrasim hoc loco et alibi ab 
Hebraeis mutuatus est Paulus, quibus DUN tam 
piaculare est sacrificium, quam delictum vel crimen. 
Verum tam significatio huius vocis, quam -tota 
sententia melius intelligetur ex comparatione utri- 
usque antitheti. Peccatum hie iustitiae opponitur, 
quum docet Paulus nos iustitiam Dei esse factos, 
eo quod Christus factus sit peccatum.  lustitia hic 
non pro qualitate aut habitu, sed pro imputatione 
accipitur, eo quod accepta nobis fertur Christi ius- 
titia. Quid e converso peccatum? reatus, quo in 
Dei iudicio obstringimur. Sicuti autem in victi- 
mam reiiciebatur olim maledictio hominis: ita Christi 
damnatio nostra absolutio fuit, ac livore eius sanati 
sumus. 

lustitia Dei in $pso. Primum iustitia Dei ca- 
pitur, non pro ea, quae a Deo nobis donetur, sed quae 
sit illi probata. Quemadmodum Iohannis 12, 43. 
Gloria Dei vocatur, quae locum habet apud ipsum: 
gloria hominum pro vana mundi existimatione. Et 
Rom. 3, 7, quum dicit nos destitui gloria Dei, in- 
telligit nihil] in nobis esse, quo gloriemur apud 
Deum. Nam hominibus iustum apparere non adeo 
difficile est: sed est fallax iustitiae umbra, quae 
tandem exitii causa est. Ergo sola demum iustitia 
vera, quae Deo accepta est. Nune ad antithesin 
redeamus iustitiae et peccàti. Quomodo iusti coram 
Deo sumus? qualiter scilicet Christus fuit peccator. 
Personam enim nostram quodammodo suscepit, ut reus 
nostro nomine fieret, et tanquam peccator iudicaretur, 
non propriis, sed alienis delictis, quum purus foret 
ipse et immunis ab omni eulpa, poenamque subiret 
nobis non sibi debitam. Ita scilicet nunc iusti sumus 
in ipso: non quia operibus propriis satisfaciamus 
iudicio Dei, sed quoniam censemur Christi iustitia, 
quam fide induimus ut nostra fiat. Ideo particulam 
£y retinere malui quam eius loco vertere per. Me- 
lius enim quadrat menti Paulinse illa significatio. 


CAPUT VI. 


1. Nos vero adiwvantes etiam obsecramus, me 
frustra. gratiam Dei receperitis. 2. Dicit enim: Tem- 
pore accepto exaudivi te, et im die salutis auziliatus 
sum, tibi. Ecce, nunc tempus acceptum : ecce munc dies 
salutis: 8. nullam dantes ulla 4n re offensionem, ut 
me vituperelur ministerium: 4. sed in omnibus com- 
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mendantes nos tanquam Dei münistri, in patientia 
multa, in afflictionibus, 4n necessitatibus, 4n. angustiis, 
D. in plagis, in carceribus, in seditionibus, in labo- 
ribus, «n vigilüs, in ieniumWis, 6. àn sinceritate, in 
scientia, in tolerantia, in. mansuetudine, in spiritu 
sancto, im caritate mon ficia 1. in sermone veritatis, 
in potentia Dei, per arma iustitiae dextra, e. sinistra: 
8. per gloriam et ignominiam, per infamiam et bonam fa- 
mam: tanquam impostores, tamen veraces: 9. tanquam 
ignoti, lamen celebres : fanquam morientes, et ecce, vivimus : 
tanquam castigati, tamen morte non affecti: 10. tan- 
quam moerore affecti, semper tamen gaudentes: tanquam 
inopes, mulios tamen ditantes: tanquam mihil habentes, 
et omnia possidentes. 


1. Adiwvantes. Retulit mandata legationis, qui- 
bus instructi sunt a Deo evangelii ministri. Post- 
quam haec mandata fideliter pertulerunt, debent 
etiam incumbere ut valeant, ne irrita sit eorum 
opera. Addere, inquam, assiduas exhortationes de- 
bent, ut efficax sit legatio. Hoc est quod dicit 
GuvepyoOvytec, hoc est, promovendo negotio insistentes. 
Neque enim satis est docere, nisi etiam urgeas. Hoc 
modo particula civ relationemi haberet ad Deum, 
vel ad legationem, quam servis suis mandat. Adiu- 
vatur enim evangelii doctrina exhortationibus ne 
effectu careat: et ministri suum studium Dei man- 
dato adiungunt;: quemadmodum legati sunt partes, 
quod principis sui nomine in medium proponit, 
rationibus persuadere. Potest etiam particula cv 
referri ad commune studium ministrorum: quia, si 
opus Domini ex animo agunt, debent alii aliis vi- 
cissim manum porrigere, ut alii aliis sint adiutores. 
Mihi tamen magis placet prior expositio. Chrysos- 
tomus de auditoribus interpretatur, quibus coope- 
rantur ministri, dum eorum pigritiam torporemque 
excitant. Hie docentur ministri, non sufficere si 
doctrinam simpliciter proponant: sed elaborandum 
ut recipiatur ab auditoribus, neque id semel, sed 
assidue. Quia enim internuntii sunt inter Deum et 
homines: primae eorum partes sunt offerre Dei 
gratiam: secundae autem, omni studio eniti ne inu- 
tiliter oblata fuerit. 

2. Dicit enim: Tempore accepto. Citat prophetiam 
lesaiae valde aecommodam  exhortationi, de qua 
loquitur.  Traetatur illic haud dubie de regno 
Christi: quemadmodum ex contextu liquet. Pater 
ergo filium colligendae ecclesiae ducem creans, his 
verbis eum alloquitur: Tempore accepto exaudivi te. 
Verum scimus, quae sit analogia capitis ad membra. 
Nostro enim nomine exauditus fuit; Christus, sicuti 
in eius manu nostra omnium salus est deposita, 
nec aliud in curam suam suscepit. Ideo admone- 
mur omnes in persona Christi, ne occasionem adi- 
piscendae salutis spernamus. Pro eo quod graecus 
interpres reddidit àumpóoBextov, habetur in verbis 








prophetae T7: hoc est benevolentiae aut gratuiti 
favoris. Ita, aptandum est testimonium praesenti in- 
stituto. Quum exhibitioni gratiae suae certum tem- 
pus assignet Deus, sequitur, non omnia tempora 
illi congruere. Quum nominetur certus dies salutis, 
sequitur, non patere salutis copiam quibuslibet die- 
bus. Totum porro hoc ex Dei providentia pendet. 
Nihil enim aliud est tempus acceptum quam quod 
vocatur tempus plenitudinis, ad Galatas (4, 4). Et 
notandus est ordo. Prius tempus benevolentiae 
ponitur: deinde dies salutis. Quo innuitur, ex 
sola Dei misericordia tanquam ex fonte manare 
nobis salutem. Ergo non est quaerenda in nobis 
causa, quasi Deum operibus provocemus ad desti- 
nandam nobis suam gratiam. Unde enim dies sa- 
lutis? quia tempus est acceptum: hoc est, quod 
Deus gratuito suo favore ordinavit.  Inferea tenen- 
dwm. est. Pauli consilium, prompta. celeritate opus esse, 
ne occasio mobis effluat: quia Deus oblatam gratiam 
lente et segniter à mobis recipi indigne ferat. 

Ecce, nunc tempus. Loquutus erat propheta de 
tempore, quo manifestandus in crane erat Christus 
in redemptionem hominum. "Transfert Paulus vati- 
einium ad tempus, quo revelatur Christus per assi- 
duam evangelii doctrinam: et merito. Nam ut semel 
universo mundo missa fuit salus, quum Christus 
apparuit: ita nune quotidie nobis mittitur, quum 
effieimur partieipes evangelii. Pulcher locus et non 
exiguae consolationis, quod dum nobis evangelium 
praedieatur, certo scimus patefieri nobis aditum ad 
regnum Dei, ac sublato in altum divinae bene- 
volentiae signo, nos invitari ad salutem ecapessen- 
dam. Nam eius obtinenda occasio a vocatione aesti- 
manda est. Verum nisi opportunitate utamur, 
timenda est denuntiatio, quam Paulus insinuat, brevi 
clausum iri ianuam omnibus, qui tempestive non 
fuerint ingressi. Haec enim vindieta semper con- 
temptum verbi sequitur. 

3. Nullam dantes offensionem. ^ Aliquoties iam 
dictum est, Paulum nune generaliter ministerium 
evangelii, nune suam ipsius integritatem commen- 
dare. Nunc ergo de se loquitur, et in sua persona 
vivam probi ac fidelis apostoli imaginem proponit: 
ut diseant Corinthii quam iniqui fuerint iudices, 
ventosos Thrasones illi praeferendo. Nam quum 
solis larvis palmam, darent, homines delicatos et 
nullius zeli habebant in summo pretio: de optimis 
vero ministris nihil nisi vulgare et abiectum sentie- 
bant. Nec dubium quin ea.ipsa, quae in suam 
laudem commemorat Paulus, contemptum illi ex 
parte apud eos attulissent. Quo maiore reprehen- 
sione digni erant, qui verae gloriae materiam habe- 
rent probri loco. "fria ergo hie agit Paulus: docet 
quae sint virtutes, quibus censeri debent evangelici 
doctores: deinde his virtutibus se praeditum esse 
demonstrat. Tertio admonet Corinthios ne pro 
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Christi servis agnoscant, qui se aliter gerunt atque 
hic suo exemplo praescribit. Finis est ut sibi et sui 
similibus autoritatem conciliet in Dei gloriam et 
bonum ecclesiae, vel collapsam restituat. Secundo, 
ut Corinthios revocet a praepostero studio pseudo- 
apostolorum, quod illis impedimento erat ne in evan- 
gelio proficerent quantum fuisset opus. Offensionem 
dant ministri, qui suo vitio retardant in auditoribus 
evangelii progressum. Id se facere negat Paulus. 
Testatur enim se cavere diligenter ne qua ignominiae 
macula adspergat suum apostolatum. Hic enim est 
astus Satanae, quaerere aliquid vitii in ministris, 
quod in evangelii infamiam redundet. Nam ubi conse- 
quutus 'est ut vilescat ministerium, periit spes omnis 
profectus. Ergo qui utiliter servire Christo volet, 
omni studio incumbat ad retinendum ministerii eui 
honorem. Modus est, curare ut sit honore dignus. 
Nihil enim magis ridiculum quam de tua apud alios 
existimatione vendicanda contendere, quum ipse tibi 
flagitiosa ac turpi vita contumeliam accersas. Erit 
ergo is demum honorabilis, qui nihil indignum ad- 
mittet Christi ministro. 

4. In patientia mulia. Huc spectat tota enume- 
ratio, quae sequitur: omnia experimenta, quibus pro- 
bare solet Dominus suos ministros, in Paulum com- 
petere: nullumque esse probationis genus, quó non 
fuerit examinatus, quo testatior esset fides sui mi- 
nisterii. Caeterum quaedam recenset, quae perpetuo 
requiruntur ab omnibus Christi servis: cuiusmodi 
sunt labores, sinceritas, scientia, vigiliae, mansue- 
tudo, caritas, sermo veritatis, spiritus, potentia Dei, 
arma iustitiae. Alia autem, quorum necessitas non 
est perpetua. Neque enim ut sit quispiam servus 
Christi, necesse erit, plagis et carceribus fuisse ex- 
ploratum.  Poterunt igitur interdum ab optimis 
haee abesse. Omnium tamen est, ita esse animis 
affectos, ut si Domino placuerit, plagis etiam et 
carceribus cum Paulo se probandos offerant. Pa- 
tientia est moderatio animi in rebus adversis, quae 
est perpetua virtus boni ministri. Afflictiones 
latius patent quam necessitates: siquidem ne- 
cessitatis nomine hie inopiam accipio. Haee porro 
multis ministris est communis, quod pauci sunt qui 
non egeant: non tamen omnibus. Cur enim obs- 
tarent mediocres divitiae ne Christi servus habeatur, 
qui alioqui pius est, recto animo, honesta vita, 
aliisque virtutibus excellit? Quemadmodum qui 
pauper est, non ideo protinus bonus est minister: 
ita qui dives est, non propterea est repudiandus. 
Imo alibi (Philip. 4, 12) non minus gloriatur Paulus 
quod noverit abundare quam quod noverit esurire. 
Ergo adhibenda est illa distinctio, quam dixi, inter 
temporales et perpetuas laudes. 

5. In seditionibus. Quo placidius erat aec man- 
suetius Pauli ingenium, eo maior virtus, stare intre- 
pidum adversus seditiones. Atque id etiam sibi 


laudi ducit, quod quum, abhorreret a seditionibus, 
eas tamen fortiter exceperit. Neque enim simpliciter 
laus est, non moveri seditionibus, (quum hoc vul- 
gare habeant omnes tumultuarii) sed non conster- 
nari; quum aliena culpa sunt excitatae. Et sane 
utrumque requiritur in evangelii ministris, ut paci 
quidem studeant pro virili: sed tamen per medios 
motus pergant infracti: neque deflectant a recto 
eursu, etiamsi coelum terrae misceatur. Quamquam 
Chrysostomus per &xactxotaolac crebras expulsiones 
mavult intelligere: quia nusquam dabatur quies- 
cendi locus. 

In ieiuniis. Non intelligit esuriem ex inopia, 
sed voluntarium exercitium abstinentiae. Scientia 
dupliciter potest accipi, vel pro doctrina ipsa, vel 
pro recte et scienter agendi peritia. Secundum hoc 
mihi est probabilius: quod statim adiicit sermo- 
nem veritatis. Spiritus metonymice pro spiri- 
tualibus gratiis. Frivolum tamen est Chrysostomi 
cavillum, qui inde colligit alias virtutes fuisse apos- 
tolo proprias, quod spiritum seorsum nominet. Quasi 
vero mansuetudo, scientia, sinceritas, arma iustitiae, 
aliunde sint quam a spiritu sancto. Seorsum vero 
ponit tanquam genus inter species. Potentia Dei in 
multis se exserebat, in magnanimitate, in efficacia 
asserendae veritatis, in propagatione evangelii, in 
hostium deiectione et similibus. 

1. Per arma iustitiae. lustitiam accipe pro con- 
scientiae rectitudine et vitae sanctimonia. Meta- 
phoram armorum usurpat, quia militare oportet omnes 
qui Deo serviunt: quum praesto sit semper hostis 
diabolus ad eos infestandos. Armatos autem omni 
ex parte esse convenit: quia, si nihil profecerit uno 
insultu, novum subinde instruit: et nune a fronte 
nune à tergo, nune hac, nunc illae eos adoritur. 

8. Per gloriam et ignominiam. Hoc non leve 
experimentum homini examinando. Nihil enim 
durius est homini ingenuo quam ferre contumeliam, 
Itaque in omnibus historiis videre licet ex homini- 
bus heroicis paueos exstitisse, qui non degeneraverint 
irritati contumeliis. Proinde signum est animi in 
virtute bene obfirmati, non' dimoveri a proposito 
ulla infamia. Rara virtus, sed sine qua Dei ser- 
vum te probare nequeas. Habenda quidem bonae 
famae cura, sed quatenus fratrum aedificationis in- 
terest: atque ita ut ne a rumoribus pendeamus, quin 
potius eadem in ignominia quae in gloria nobis 
aequabilitas maneat. Nam et improborum hominum 
maledicentia patitur Deus nos tentari, facturus peri- 
eulum numquid recte agamus gratuito. Nam quem 
ab offieio abducit hominum ingratitudo, is se non 
in solum Deum respexisse prodit. Quum itaque 
Paulum cernamus expositum fuisse infamiae et pro- 
bris, neque tamen propterea destitisse, sed indefesso 
animo perrexisse, atque adeo perrupisse ad metam: 
ne fatigemur si idem nobis eveniat. 
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Tanquam mpostores. Hie non tantum narrat 
qualis esset impiorum et extraneorum de se existi- 
matio, sed quid etiam domestiei sentirent. Nunc 
secum quisque reputet quam indigna fuerit Corin- 
thiorum ingratitudo: et quanta animi magnitudo 
fuerit, per tam ardua obstaeula eluctari. Obliquis 
tamen figuris perversum eorum iudicium acriter 
perstringit, quum dicit se vivere et laetari, quum 
instar mortui et moerore afflicti eum spernerent. 
Ingratitudinem etiam exprobrat, quum dieit se mul- 
tos ditare, quum inopiae nomine contemneretur: 
Erant enim ex eorum numero, quos ditabat suis 
opibus: mo omnes ad wnwm mulis nominibus ei 
obsiricii erant. Sic prius ironice dixit se ignotum, 
quum, iamen fructus laborum eius wbique notus et 
lustris esset. Porro quam inhumanum est eius 
paupertatem contemnere, qui tibi ex sua abundantia 
suppeditet? divitias spirituales intelligit, quae longe 
pluris fieri debebant quam terrenae. 


11. Os nostrum aperíum est ad vos, o Corinthii: 
cor nostrum, dilatatum est. 12. Non estis angusti in 
nobis, sed angusti estis in visceribus vestris. 13. Ean- 
dem vero remunerationem, wt a filiis exigo: dilatemini 
eí vos. 14. Ne ducatis iugum cum infidelibus. Quae 
enim. participatio iustitiae cum iniquitate? quae com- 
mwnicatio luci cum tenebris? 10. Quis consensus 
Christo cum Belial? aut quae portio fideli cum nfi- 
deli? 16. Quae autem conventio templo Dei cum. ido- 
lis? vos enim estis templum Dei viventis: quemad- 
modum, dicit Deus: Habitabo in ipsis, et àn medio eorum 
ambulabo: et ero Deus illorum, et erunt mihi populus. 
17. Quamobrem exite de medio eorum et separamini, 
dicit, Dominus, eí immundum ne tetigeritis: 18. el 
ego suscipiam, vos, ei ero vobis in patrem, et eritis 
mihi in fiios e£ filias, dicit Dominus omnipotens. 


CAPUT VII. 


Has igitur promissiones quum habeamus, dilecti, 
mundemus nos ab omni iquinamento carnis et spiritus, 
sanctificationem. perficientes 4n. timore Dei. 


11. Os nostrum apertum est. Quoniam oris aper- 
tio signum est fiduciae: si connectere superioribus 
haec libet, sensus erit: mihi ampla gloriandi mate- 
ria suppetit, atque os mihi aperit recta conscientia. 
Quod autem maligne de nobis sentitis, id non acci- 
dit nostra culpa, sed quia non estis aequi iudices. 
Liberalius enim debueratis sentire de meo ministe- 
rio, quod Deus tot modis honorabile vobis reddidit. 
Ego tamen aliter interpretor. Ideo enim os sibi 
apertum esse dicit, quia cor habeat dilatatum. Quid 
autem sibi vult cordis latitudo? certe alacritatem 
signifieat, quae ex benevolentia procedit. "Trita est 
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haec metaphora, per cor angustum et contractum 
signifieari vel moerorem, vel taedium, vel indigna- 
tionem: eui'cor diffusum opponitur pfo contrariis 
affectibus. Nihil ergo hie dieit Paulus, quod non 
quotidie experiamur. Nam ubi nobis est cum 
amicis negotium, cor nostrum se diffundit, patent 
omnes sensus, nihil illic tectum, nihil clausum: imo 
animus ipse totus exsilit aec gestit se palam expo- 
nere. Hine fit ut libera etiam et expedita sit lin- 
gua, non haesitet, non difficulter extrahat ex imo 
gutture interruptas voces: ut fieri solet quum ani- 
mus oecupatus est minus laeto affectu. 

12. Non estis angusti in nobis. Hoc est, quod 
non estis capaces huius meae erga vos hilaritatis, 
vestra culpa accidit. Os mihi apertum est, ut fa- 
miliariter agam vobiscum: ipse sensus meus liben- 
ter se profunderet, sed clauditis ipsi vestra viscera. 
Vult dieere, corrupto eorum iudicio fieri quominus 
ilis sapiant, quae a se proficiscuntur. 

13. Eandem vero remunerationem. Temperat re- 
prehensionem tam blanda filiorum appellatione, quam 
hac exhortatione, qua se bene adhue de illis spe- 
rare innuit. Eandem remunerationem accipit pro 
mutuo officio. Est enim inter patrem et liberos 
mutua officii repensio. Nam sicuti parentum est 
alere liberos, instituere, regere consilio, tueri: ita 
aequitas hoe dictat, ut filii gratiam parentibus re- 
pendant. In summa, ZvttxeAxpyíx», quam vocant 
Graeci, intelligit. Ego, inquit, paternum erga vos 
affectum gero: vos mihi vicissim pietate et reveren- 
tia praestate filios. Quamquam. specialis circumstan- 
(a nolanda esí: uí Corinthii, tam. hunanwm patrem 
nacti, vicissim quoque mansuescant, eiusque comitatem 
docilitate sua compensent, ideo iubet eos in suis vis- 
ceribus dilatari. Vetus interpres, quia non asseque- 
batur Pauli mentem, addito participio habentes, 
suum magis quam Pauli sensum expressit. In nos- 
ira autem expositione (quae etiam Chrysostomi est) 
nihil est coactum. 

14. Ne ducatis iugum. Quasi recuperata auto- 
ritate, liberius iam eos obiurgat, quod se infidelibus 
adiungerent in externa idololatria socios. Nam hor- 
tatus est ut dociles se exhiberent, tanquam patri. 
Nune ergo pro iure suo vitium eastigat, quo labo- 
rabant. Diximus autem in priore epistola quale 
esset hoc vitium. Nam quum nihil non licere sibi 
putarent in rebus externis: promiscue se impiis 
superstitionibus polluebant. Siquidem infidelium 
convivia frequentando, communieabant profanos ef 
impuros eum illis ritus. Atqui quum gravissime 
peecarent, sibi tamen videbantur innoxii. Ergo hic 
invehitur Paulus in externam idololatriam: et ab 
ea Christianos alienos et immunes esse iubet. In- 
cipit tamen a doctrina generali, ut inde ad speciem 
descendat. Nam iugum ducere cum infidelibus nihil 
aliud est quam operibus infructuosis tenebrarum 
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communicare, eí manum illis in significationem con- 
sensus, porrigere. Multi de coniugio ipsum loqui 
putant, sed contextus eorum errorem liquido coar- 
guit. Verbum, quo utitur Paulus, significat socie- 
tatem coire in ducendo iugo. Metaphora est a 
bobus vel equis sumpta, quibus necesse est pariter 
incedere, unumque opus communiter agere, quum 
sub uno iugo sunt alligat. Dum ergo vetat ne ad 
trahendum idem iugum simus infidelium socii, hoc 
tantum vult, ne eorum pollutionibus nos commis- 
ceamus. Unus enim sol nobis lucet, eodem vesci- 
mur pane, eundem spiritum haurimus, nec possu- 
mus in totum abstinere ab eorum commerciis: sed 
Paulus-de iugo impietatis loquitur: hoe est, de par- 
tieipatione operum, quibus communicare Christianis 
fas non est. Hao ratione coniugium etiam interdi- 
cetur: quatenus laqueus est, quo implicantur tam 
viri quam mulieres ad impietatis consensum. Verum 
hoe tantum volo, generaliorem esse Pauli doctrinam 
quam ut ad solum coniugium restringatur. Nam 
de fugienda idololatria hie concionatur: euius etiam 
rei causa prohibemur cum impiis matrimonium con- 
trahere. 

Quae enim participatio. Confirmat suam exhor- 
tationem, quia absurda sit et quasi monstri similis 
copula rerum adeo inter se pugnantium. Nihilo 
enim magis coire haec possunt quam aqua cum 
igne. Summa huoc redit: nisi velint omnia confun- 
dere, abstinendum esse ab impiorum pollutionibus. 
Atque hinc colligimus, etiam qui superstitiones ex 
animo mon probant, simulatione tamen pollui, misi 
palam et ingenue ab illis abhorreant. 

15. Qwis consensus Christo cum Belial? De 
etymologia voeabuli Belial ne inter Hebraeos qui- 
dem convenit: significatio tamen non est dubia. 
Nam Moses verbum aut cogitationem Belial pro 
impia et nefaria cogitatione posuit: et passim filii 
vel homines Belial vocantur scelerati ac prostitu- 
tae nequitiae. Inde faetum est ut Paulus hie pro 
diabolo sceleratorum omnium capite usurpaverit. 
Nam a capitum similitudine mox delabitur ad mem- 
bra: ac si diceret: Quemadmodum Christo irrecon- 
ciliabile dissidium est eum Satana: ita etiam nos 
ab impiorum factione alienos esse oportet. Porro 
quod negat ullam Christiano portionem esse cum 
infideli, non intelligit de vietu, vestitu, praediis, 
sole, aere, quemadmodum superius monui: sed de 
iis, quae propria sunt infidelium, a quibus nos Do- 
minus segregavit. 

16. Quae conventio templo Dei cum idolis?. Hac- 
tenus in genere vetuit ne fideles se copulent cum 
impiis: nunc declarat quorsum praecipue illis inter- 
dixerit talem copulam: nempe quia externam ido- 
lolatriae professionem desierant inter peccata nu- 
merare. Hanc licentiam corripuerat, multisque ver- 
.bis exagitaverat in superiore epistola. ^ Verisimile 
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tamen est, nondum fuisse omnes convietos, ut con- 
silium quod dabat, amplecterentur. Ideo de angus- 
tia viscerum conquestus est, quae sola profectum 
remorabatur. Non retexit autem denuo illud argu- 
mentum, sed brevi admonitione contentus est: ut 
facere solemus quum agimus de rebus notis. Quam- 
quam non obstat brevitas quin acriter tamen pun- 
gat. Quantum enim vehementiae inest in hoc solo 
verbo, quum nullam esse conventionem docet templo 
Dei eum idolis? Sacrilega est profanatio, si in 
templum Dei idolum vel cultus aliquis idololatricus 
inferatur: nos porro sumus vera Dei templa: ergo 
sacrilegium est ulla idolorum contagione nos infi- 
cere. Haee, inquam, una ratio instar mille esse 
debet, si tu Christianus es, quid tibi negotii cum 
idolis? tu enim templum es Dei. Sed Paulus (ut 
iam. alitigi) exhortatione pugnat magis quam doctrina, 
quia supervacuum fuisset quasi de re dubia vel ob- 
scura adhuc disserere. 

Quemadmodum. dicit: Habitabo. Probat nos esse 
templa Dei ex eo quod promisit olim Deus populo 
israelitico, se habitaturum in medio eius. Primum 
non potest habitare Deus inter nos, quin habitet in 
unoquoque nostrum. Singularis enim beneficii loco 
nobis hoc promittit, habitabo in medio vestri. Neque 
haec habitatio vel praesentia terrenis duntaxat be- 
nedietionibus constat, sed praesertim de spirituali 
gratia accipienda est. Ergo non tantum nobis pro- 
pinquum esse Deum notat, quasi in aere degat, ut 
nos cireumvolitet: sed magis significat sedem in 
cordibus nostris habere. Si quis ergo obiiciat, par- 
tieulam in nihil aliud valere quam inter, ego con- 
cedo: sed ex eo, quod Deus se inter nos habitatu- 
rum promittit, colligi dico in nobis quoque ipsum 
manere. Ace tale erat areae symbolum, cuius fit 
mentio apud Mosen in eo loco unde Paulus testi- 
monium hoe mutuatus videtur, nempe Levit. 26, 12. 
Bi quis autem Paulum ad eaput Ezechielis 37, 27 
respexisse magis putet, eadem erit ratio. Propheta 
enim in describenda ecclesiae instauratione tanquam 
praecipuum bonum Dei praesentiam commemorat, 
quam initio promiserat ipse per Mosen. lam vero 
quod per arcam figuratum fuit, plenius nobis ex- 
hibitum fuit in Christo, quüm nobis factus est Im- 
manuel. Unde fit ut potius Ezechielem hic citari 
arbitrer quam Mosen: quod Ezechiel simul ad sym- 
bolum arcae alludit, et pronuntiat fore ut id imple- 
atur sub regno Ohristi. Porro apostolus pro con- 
fesso sumit, Deum nusquam habitare nisi in loco 
sacro. De homine si dicatur, hie habitat: non erit 
protinus templum, sed domus profana. Sed in Deo 
hoe speciale est, qui quemeunque locum dignatur 
sua praesentia, etiam sanctificat. 

17V. Quamobrem exite de medio eorum. Haec 
exhortatio ex lesaiae capite 52, 11 sumpta est: 
ubi propheta liberationem populo denuntians tan- 
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dem sacerdotes alloquitur his verbis. Paraphrastice 
enim sacerdotes designat quum dicit: Vos, qui fertis 
vasa Domini. Quia illis commissa erat vasorum 
cura, quibus sacrificia et aliae partes divini cultus 
peragebantur. Non dubium autem quin eos hortari 
velit, ut interim dum ad exitum adspirant, caveant 
ab omni contagio tot sordium quibus scatebat regio. 
Id non minus hodie nobis congruit quam veteribus 
Levitis: Nam si in vasorum custodibus requiritur 
tanta mundities, quanto maior in ipsis vasis? atqui 
omnia nostra membra vasa sunt ad spiritualem Déi 
cultum destinata: nos quoque regale sumus sacer- 
dotium. Ergo quum Dei gratia simus redempti, 
aequum est ut nos custodiamus impollutos ab omni 
immunditie, ne Dei sanctuarium polluamus. Cae- 
terum quemadmodum manentes in hoc mundo, re- 
dempti tamen sumus et erepti a mundi inquina- 
mentis: ita non est migrandum de vita, ut exea- 
mus ob omni immunditie, sed fugienda tantum 
omnis participatio. Summa est: si vero cordis 
affectu enitimur ad beneficium redemptionis, caven- 
dum est ne quo sordium contactu nos inquinemus. 

18. Ero vobis in patrem. Non uno tantum loco 
exstat, sed passim repetitur haec promissio: quam 
ideo adiunxit Paulus, ut agnitio tantae dignationis, 
in quam nos evexit Deus, stimulus nobis esset ad 
maius sanctimoniae studium. Nam «bi ecclesiam 
suam ex profanis gentibus collectam Deus restituit, 
redemptionem. sequitur hic fructus, wt fideles appareant 
eius fili ac filiae. Non est vulgaris honor, censeri 
nos inter filios Dei. Nostrum est vicissim curare 
ne degeneres nos ei filios praestemus. Quantam 
enim iniuriam facimus Deo, si eum nominantes 
patrem idolorum abominationibus nos foedamus? 
Debet igitur tantae nobilitatis, ad quam nos extu- 
lit, cogitatio sanctimoniae ac puritatis studium in 
nobis acuere. 

l. Has igitur promissiones. Deus in suis pro- 
missionibus mera quidem sua gratia nos anticipat: 
sed postquam nobis suam gratiam ultro detulit, con- 
tinuo post stipulatur a nobis mutuam gratitudinem. 
Ita quod dicebat Abrahae: Ego sum Deus tuus, erat 
gratuitae bonitatis invitatio. Stipulationem tamen 
simul addebat: Ambula coram me, et esto integer. 
Quia autem non semper exprimitur secundum hoc 
membrum, Paulus admonet hanc subesse conditio- 
nem universis promissionibus, ut nobis ad provehen- 
dam Dei gloriam sint incitamenta. Unde enim ad 
nos exstimulandos argumentum sumit? ex eo quod 
tanta honoris amplitudine Deus nos dignatur. Haec 
igitur promissionum natura, ut nos ad sanctifica- 
tionem vocent, quasi tacita pactione a Deo inter- 
posita. .Eí scimus quid passim de fime redemptionis 
nostrae scriptura. doceat, quod idem ad. singula gratiae 
eius lestimonia aptare convenit. 

Ab omni inquinamento carnis et spiritus. — Quia 





jam ostendit, nos ad munditiem vocatos esse: nunc 
addit, tam in corpore quam in anima oportere eam 
conspici. Nam quod nomen carnis hie pro corpore, 
nomen spiritus pro anima sumatur, inde patet: quia, 
si gratiam regenerationis significaret nomen spiritue, 
absurdum esset Pauli dietum de spiritus inquina- 
mentis. Vult ergo nos esse puros ab inquinamentis, 
non modo interioribus, quae tantum habent Deum 
testem: sed etiam externis, quae cadunt sub sensum 
hominum. Ac si diceret: Non tantum castas ha- 
beamus conscientias coram Deo, sed totum etiam 
corpus membraque omnia illi consecrare debemus, 
ut nulla in parte nostri appareat aliqua immundities. 
Iam $i consideremus quale tractet argumentum, 
facile videbimus eos nimis impudenter facere, qui 
externam idololatriam nescio quibus subterfugiis 
execusant. Nam quuin interior impietas et quaevis 
superstitio inquinamentum sit spiritus: quid per in- 
quinamentum carnis intelligent, nisi externam im- 
pietatis professionem, eive sit simulata, sive ex 
animo edatur?  Gloriantur pura conscientia: falso 


| id quidem. Sed ut illis concedam quod falso iactant: 


dimidium tantum eius habent quod exigit Paulus a 
fidelibus. Non est igitur quod Deo satisfactum 
putent hoc dimidio. Nam qui ullam omnino idolo- 
latriae speciem vel significationem praebet, aut pra- 
vis superstitiosisque ritibus communicat: etiamsi 
animo sit integerrimus (quod fieri nequit), reatum 
tamen polluti corporis non effugiet. 

Sanctificationem. perficientes. Quum verbum £nt- 
teÀet(v apud Graecos nunc perficere, nunc sacros 
ritus peragere significet: eleganter hie a Paulo 
usurpatur in priore significatione, quae est usitatior: 
sic tamen ut ad sanoetifieationem alludat, de qua 
nunc concionatur. Nam quum perfectionem sonet, 
videtur esse ad sacras functiones consulto trans- 
latum, quod in divino cultu nihil mutilum, sed 
omnia absoluta esse decet. Ergo ut te rite sancti- 
fiees Deo, et corpus et animam illi in solidum 
dicare oportet. 

In timore Dei. 
Dei, non ita 
illa, quae in 


Nam si vigeat in nobis timor 
nobis indulgebimus: neque erumpet 
Corinthiis fuit, lasciviendi audacia. 
Qui fit enim ut ita sibi placeant multi in externa 
idololatria, et superciliose tam crassum vitium de- 
fendant: nisi quia Deo impune illudere sibi viden- 
tur? Quod si in illis superaret Dei timor: nullis 
disputationibus coaeti primo statim momento cavillis 
omnibus cederent. 


2. Capaces estole nostri: nemini fecimus iniuriam, 
neminem corrupimus, neminem fraudavimus. 3. Non 
hoc ad, condemnationem vestri dico: siquidem iam ante 
dizi vobis, quod 4n cordibus nostris Sis, ad commo- 
riendum. et. convivendum. 4. Multa mihi fiducia erga 
vos, multa mihi gloriatio de vobis: impletus sum con. 
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solatione supra modum, exundo gaudio in omni tribu- 
latione nostra. 5. Etenim quwm venissemus in Mace- 
doniam, nullam relaxationem habuit caro nostra, sed 
n omnibus fuimus afflicti: foris pugnae, intus timores. 
6. Sed qui consolatur hwmiles, consolatus est mos 
Deus in adventu Titi. '. Neque solum in adventu 
eius, sed in consolatione quam acceperat de vobis, an- 
muntians nobis vestrum desiderium, vestras lacrymas, 
vestrum studium. pro me: ila ut magis gauderem. 


2. Capaces estote. lterum a doctrina ad suam 
ipsius personam redit: sed hoc tantum consilio, ut 
Corinthios admonendo non ludat operam. Quin 
etiam proximam admonitionem claudit eadem sen- 
tentia, qua vice praefationis usus fuerat. Quid 
enim est capite nos, vel capaces estote nostri? 
perinde valet atque illud dilatamini: hoc est, no- 
lite committere ut pravi affectus, aut sinistrae opi- 
niones vos impediant quominus in animos vestros 
penetret haec doctrina locumque in vobis reperiat. 
Nam quum paterno studio in salutem vestram in- 
eumbam, indignum esset me surdis fabulam canere. 

Nemini fecimus iniuriam.: Testatur nullam esse 
causam eur habeant alienatos animos, quia nulla in 
re eos offenderit. "Tria autem ponit genera offen- 
sionum, a quibus se purum asserit, Primum est 
manifesta laesio vel iniuria. Secundum, corruptela 
quae fit per falsam doctrinam. Tertium, defraudatio 
aut ecircumventio in bonis. Haec tria sunt quibus 
ut plurimum solent pastores plebis animos a se 
alienare. Nempe vel quum petulantius se gerunt, 
et autoritatis suae praetextu erumpunt in tyranni- 
cam saevitiam aut importunitatem: vel quum eos 
abdueunt a recta via, quibus duces esse debuerant, 
eosque perversae doctrinae corruptelis imbuunt: vel 
quum alienis bonis inhiando, immodicam cupiditatem 
produnt. Si quis malit brevius: primum est ferocia 
et potestatis abusus, praeter modum insolescendo: 
secundum, infidelitas in docendo: tertium, avaritia. 

3. Non hoc ad condemmationem. Quia superior 
excusatio species erat expostulationis: et vix fieri 
potest quin expostulando exprobremus: ideo tem- 
perat quod dixit. Ego, inquit, ita me purgo, ut 
abstinere velim a vestra contumelia. Inhumani 
quidem erant Corinthii, et digni qui Paulo absoluto 
rei in eius locum subiicerentur: imo bis rei fierent, 
ingratitudinis nomine, et quod innocentem calum- 
niati fuerant. Verum ea est apostoli moderatio, ut 
simplici defensione contentus a recriminatione ab- 
horreat. : 

Siquidem iam ante dixi. Qui amant, non in- 
sectantur: quin potius si quid peccatum est, vel 
tegunt dissimulatione, vel mansuetudine leniunt. 
Odii enim signum est exprobrandi libido. Itaque 
Paulus, ut probet sibi nequaquam animum fuisse 
gravandi Corinthios, allegat suum erga eos amorem. 








Quamquam certe quodammodo eos damnat: quod 
se negat facere. Verum ut inter fel et acetum 
multum est discriminis: ita inter eam damnationem, 
qua odiose hominem vexamus, ut eum sugillemus 
infamia: et qua in viam reducere studemus pecca- 
torem, ut eum salute honorem quoque salvum re- 
cuperet. 

In cordibus mostris sitis. Hoc est, ego vos in 
pectore meo gesto inclusos, ad commoriendum et 
eonvivendum: hoc est, ut nulla mutatio amorem 
nostrum divellat: quia paratus sum non tantum 
vivere vobiscum, sed etiam mortis esse comes si 
opus Sit: ac quidvis potius subire quam vobis ami- 
citiam renuntiem. En qualiter affectos esse omnes 
paetores conveniat. 

4. Multa mihi fiducia. Yam quasi sit conse- 
quutus quam in Corinthiis optaverat cordis aper- 
tionem, omissis querimoniis, cor suum alacriter 
effundit. Ac si diceret: Quid opus est in re per- 
fecta plus laboris consumere? [am enim habere 
mihi videor quod petebam. Quae enim mihi retulit 
de vobis Titus, non modo sufficiunt ad pacandum 
meum animum, sed materiam etiam praebent secure 
de vobis gloriandi: quin etiam moerorem, quem 
mihi attulerant multae magnaeque afflietiones, ab- 
sterserunt. Gradatim procedit amplificoando. Plus 
enim est gloriari quam securo et quieto esse animo: 
liberari vero a moerore ex multis afflictionibus con- 
cepto, utroque maius. Chrysostomus fiduciam paulo 
aliter interpretatur, hoc modo: Quod liberius vobis- 
cum ago, ideo est, quod íretus vestrae erga me 
benevolentiae fiducia tantum mihi apud vos licere 
arbitror. Sed attuli quod mihi probabilius visum 
est, T'i scilicet relatu deletam fwisse sinistram. opi- 
nionem, quae eius animum. prius torquebat. 

5. .Eienim quwm  venissemus àn Macedoniam. 
Magnitudo tristitiae argumento est quantum effica- 
ciae habuerit consolatio. Ego, inquit, undique pre- 
mebar, tam intestinis quam externis afflictionibus. 
Non tamen obstitit hoc totum quominus gaudium, 
quod mihi contulistis, praevaluerit adeoque exunda- 
verit. Quum dicit, nullam carnis suae ha- 
buisse relaxationem, perinde valet ac si 
diceret: Secundum hominem nihil habui laxamenti. 
Excipit enim spirituales consolationes, quibus interim 
sustinebatur. Non igitur corpore modo, sed animo 
etiam afflietabatur: ita ut humanitus nihil sentiret, 
praeter ingentem molestiarum acerbitatem. 

Foris pugnae. Per pugnas intelligit externos 
insultus, quibus eum inquietabant adversarii: per 
timores vero anxietudines, quas perpetiebatur ex 
morbis intestinis eeclesiae. Neque enim tam pro- 
pris quam publicis malis angebatur. Vult ergo 
dicere, non professos modo hostes sibi fuisse in- 
festos: sed nihilominus se perpessum fuisse tantum 
molestiarum ex malis domesticis.  Videbat enim 
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quanta esset multorum, imo fere omnium infirmitas: 
quibus interea et quam variis machinis omnia tur- 
bare moliebatur Satan: quam pauci cordati, quam 
pauei sinceri, quam pauci constantes forent: quod 
ex adversa parte vel fuei ae nihili homines, vel 
ambitiosi, vel turbulenti. Inter quas difficultates 
necesse est Dei servos trepidare et angoribus dis- 
eruciari: eoque magis, quod devorare multa cogun- 
tur, ut ecclesiarum paci consulant. Itaque proprie 
loquutus est quum dixit: Foris pugnas, intus ti- 
mores. Nam aperto marte se opponunt fidi pastores 
hostibus, qui ex professo Christi regnum oppugnant: 
sed intus uruntur et occulta tormenta sustinent, 
quum vident ecclesiam intestinis malis laborare, 


quibus profligandis palam classicum canere non au- , 


dent. Tametsi autem in continuis fere certaminibus 
erat: tunc verisimile est fuisse solito durius con- 
strietum. Certe a timoribus vix unquam sunt in- 
dutiae Christi servis: Paulo autem ab externis 
etiam pugnis raro fuerunt. Sed quia tunc vehe- 
mentius premebatur, in plurali numero pugnas et 


timores nominat: significans, pluribus modis sibi | 


fuisse pugnandum et contra varios hostes, simul 
plura fuisse genera timoris. 

6. Qui consolatur hwmiles. Hoc vice causae 
positum est. Nam intelligit, ideo sibi allatam esse 
consolationem, quod esset deiectus malis et prope- 
modum oppressus: quia Deus soleat humiles, id est, 
abiectos consolari. Unde utilissima doctrina colligi 
potest, eo nobis maiorem paratam esse consolationem 
a Deo, quo magis afflieti erimus. Itaque in hoc 
Dei epitheto continetur eximia promissio: ac si 
diceretur: proprium Dei officium esse, miseros et 
humi prostratos homines consolari. 

1. Neque solum 4n adventu eius. Ne obiicerent 
Corinthii: Quid ad nos, si te exhilaravit Titus suo 
adventu? scilicet quia eum amabas, tibi iucundus 
fuit eius conspectus: causam laetitiae fuisse testatur, 
quia Titus ab ipsis reversus laeta omnia nuntiasset. 
Ergo non tam hominis unius praesentia quam 
prospero Corinthiorum statu exhilaratum se fuisse 
declarat. 

Vestrum desiderium. ^ En quae laeta auditu 
narrata sunt Paulo de Corinthiis. Desiderium inde 
oriebatur, quod magni aestimabant Pauli doctrinam. 
Lacrymae*) reverentiae signum erant: quia eius 
obiurgatione commoti sua peccata lugebant. Stu- 
dium argumentum erat benevolentiae. Ex his 
tribus colligebat eorum poenitentiam. £z qua plena 
satisfactio, quia non aliud erat eius consilium vel cura 
nis) u£ eorum saluti prospiceret. 

Ut magis gauderem. Hoc est, ut gaudio dolores 
omnes àc molestiae superarentur. Hinc apparet, 
non modo quanto animi fervore publicum eeclesiae 





?) Luctus . . . . erat 





bonum expeteret: sed etiam quam miti et placabili 
esset ingenio, ut qui offensas tam graves subita 
oblivione sepeliret. Quamquam istud magis potest 
alio referri, ut cum sequentibus cohaereat: ac nescio 
an menti Paulinae melius congruat hie sensus: 
sed quoniam in eo parum est momenti, levius 
praetereo. 


8. Quoniam elsi contristavi vos 4n epistola, mon 
me poenitel: etiamsi poenituerit. — Video enim quod 
epistola illa etsi ad. tempus vos. contristavit, 9. nunc 
gaudeo: mon quod sitis contristato, sed quod. sitis con- 
tristati 4n poenitentiam. — Contristati enim. estis. secun- 
dum Dewm: iia wi mulla in re damno affecti sitis ex 
nobis. 10. Nam quae secundum .Dewm est tristitia 
poenitentiam ad. salulem non poenitendam efficit: mund 
auiem íristitia mortem efficit. 11. Ecce enim hoc 
ipsum quod secundum Deum contristate estis, quantum 


| produxit 4n vobis siudiwm? imo defensionem, mo 


indignationem, 4mo limorem, mo desiderium, mo 
zelum, imo vendictam. 


8. Quoniam, etc. Nune Corinthiis exeusare in- 
cipit, quod aliquanto asperius eos superiore epistola 
tractaverat. Est autem observandum quam varie 
agat cum illis, ut videatur diversas personas susti- 
nere, Ratio est, quod ad totam ecclesiam dirigebatur 
sermo. lilic quidam de eo maligne sentiebant, alii 
eum, ut merebatur, habebant in summo pretio: alii 
erant dubii, alii certi: alii dociles, alii praefracti. 
In hace diversitate necesse habuit orationem nune 
hue, nunc illuc inflectere, ut se omnibus accommo- 
daret. Porro severitatis, qua usus fuerat, offensionem 
lenit, vel potius tollit hoc modo, quod illis cesserit 
in salutem. "Tanti, inquit, mihi est vestra salus, ut 
quod vobis profuisse video, mihi placeat.  Huie 
moderationi tunc demum est locus, quum obiurga- 
tionibus profecit doctor quantum satis erat. Nam 
$i obstinatos adhuc Corinthiorum animos manere 
comperisset, nec ullum sensisset profectum tentatae 
correctionis: nihil certe de suo rigore priore laxasset. 
Notandum autem quod se autorem tristitiae fuisse 
gaudet iis quos amabat. Prodesse enim illis malebat 
quam placere. Sed quid est quod addit etiamsi 
me poenituerit? .Nam si fateamur, Paulo dis- 
plieuisse quod scripserat: sequetur non levis absur- 
ditas, inconsiderato magis impulsu scriptam fuisse 
superiorem epistolam quam spiritus directione. Re- 
spondeo, verbum poenitendi improprie hic positum 
pro dolorem capere. Paulus enim, quum moerore 
afficeret Corinthios, doloris partem «capiebat ipse 
quoque, ac sibi quodammodo tristitiam simul in- 
fligebat. Perinde ergo est ac si diceret: Tametsi 
invitus vos pupugi, ac mihi doluit quod vobis durus 
esse cogerer: nune dolere ob hanc causam desino, 
dum video utile vobis fuisse. Sumamus patris 


89 CAPUT VII. 90 


exemplum. Capit enim molestiam pater ex sua 
severitate, si quando filium castiget: nihilominus 
probat, quia videt filio esse salutarem. ta Paulo 
res erat minime iucunda, Corinthios exasperare: 
sed quia constabat illi facti sui ratio, officium suum 
animi voto praeferebat. 

Video enim, etc. GContextus verborum est ab- 
ruptus: nihil tamen id de sensus claritate detrahit. 
Primum sibi jam ex re ipsa compertum esse dicit, 
epistolam priorem, tametsi ad tempus ingrata fuerat, 
utilem tamen demum fuisse Corinthiis: deinde huius 
utilitatis causa se gaudere. 

9. Non quod sitis contristati. Significat se mi- 
nime delectari eorum tristitia: quin potius si daretur 
optio, se consulturum eorum saluti et laetitiae simul, 
eadem opera. Sed quia fieri aliter non potuerit: 
tanti sibi eorum salutem esse, ut gaudeat contrista- 
tos esse ad poenitentiam. Sunt enim interdum 
medici, boni quidem alioqui et fideles, sed incle- 
mentes et qui aegrotis non pareunt. Talem se esse 
negat Paulus, qui adhibeat aspera remedia nisi 
necessitate compulsus. Quia autem utiliter illi ces- 
serat, id remedii genus tentasse: de successu sibi 
gratulatur. Siml fere loquendi forma prius usus 
est capite 5, 4: Gemimus in hoc tabernaculo gravati, 
quod non exwi volumus, sed superindus. 

10. Quae secundum Deum est tristitia. Primum, 
ut teneamus quid valeat haec particula seeundum 
Deum, notanda est antithesis. Nam tristitiam, quae 
secundum Deum est, opponit mundi tristitiae. Nunc 
sumamus etiam antithesin duplicis gaudii. Gaudium 
mundi est, quum stulte et absque timore Domini 
exsultant homines in rebus vanis, hoc est, in mundo: 
et caduca felicitate inebriati non altius respiciunt 
quam ad terram. Gaudium secundum Deum, quum 
totam felicitatem in Deo reponunt et acquieseunt 
in eius gratia: atque id mundi contemptu declarant, 
sic utentes terrena prosperitate quasi non utantur: 
in adversis autem rebus hilares. Ergo tristitia 
mundi est, quum propter terrenas afflictiones animos 
despondent et luctu opprimuntur: tristitia autem 
seeundum Deum, quae Deum respicit, dum unicam 
miseriam ducunt, excidisse a Dei gratia: quum 
timore iudieii eius perculsi peccata sua lugent. 
Hane tristitiam Paulus causam facit et originem 
poenitentiae: quod est diligenter observandum. Niei 
enim sibi displiceat peccator, vitam suam oderit, ac 
serio doleat agnitione peccati: nunquam ad Dominum 
convertetur. Rursum fieri nequit ut talis in homine 
sit tristitia, quin novum animum pariat. Ergo a 
dolore incipit poenitentia, propter hanc quam dixi 
rationem, quod nemo potest in viam redire, nisi 
qui peceatum oderit. ^ Ubi autem odium peccati, 
illie sui displicentia et dolor. Pulchra autem allusio 
est ad nomen poenitentiae, quum dicit non 
poenitendam: quia quamvis res sit primo gustu 











acerba, utilitate tamen ipsa se expetendam facit. 
Quamquam posset tam salutis esse quam  poeni- 
tentiae epithetum: sed mihi melius videtur con- 
gruere cum vocabulo poenitentiae: ac s$ dicere: 
eventw ipso mos doceri, ne gravis mobis debeat esse 
aut molestus dolor: ita quamvis in se poenitentia ali- 
quid amari contineat, non qpoenitenda esse dicitur ob 
pretiosum ei suavem, quem parit, fructum. 

Ad salutem. "Videtur Paulus salutis causam 
facere poenitentiam: quod si verum esset, sequere- 
tur, operibus nos iustificari. Respondeo, observan- 
dum esse quid hie traetet Paulus. Neque enim 
inquirit de causa salutis: sed tantum poenitentiam 
a fructu, quem producit, commendans, instar viae 
esse dicit, qua ad salutem pervenimus. Et merito: 
gratuito enim nos Christus vocat, sed ad poeniten- 
tiam: gratuito nobis remittit Deus peccata, sed non- 
nisi quum ipsis renuntiamus. Imo utrumque simul 
agit in nobis Deus, ut per poenitentiam renovati 
liberemur a peccatorum servitute: et fide iustificati 
a maledictione etiam peccatorum liberemur. Sunt 
igitur gratiae inseparabiles: et propter individuam 
coniunctionem, apte et proprie poenitentia intro- 
ductio ad salutem dici potest. Sed hoc modó con- 
sequentia magis signifieatur quam causa. Non sunt 
hae argutiae ad effugiendum, sed vera et simplex 
solutio. Nam quum scriptura doceat nos remissionem 
peccatorum nunquam absque poenitentia consequi: 
simul tamen passim unam Dei misericordiam eius 
obtinendae causam statuit. 

1l. Quantwm 4n vobis produxit studiwm? | Non 
disputabo sintne haec, quae Paulus enumerat, poeni- 
tentiae effectus, an partes, an praeparationes: quia 
id totum necesse non est ad intelligendam Pauli 
mentem. "Tantum enim Corinthiorum poenitentiam 
probat a signis vel annexis. Quamquam tristitiam 
secundum Deum facit omnium principium, ex quo 
nascantur, ut certe est. Nam ex quo nobis coepi- 
mus displicere, ad aliqua deinde incitamur. Quid 
significet studium, ex contrario licet intelligere: nam 
quamdiu abest peccati agnitio, iacemus somnolenti 
et socordes. "Torpor ergo vel ineuria, vel securitas, 
contrarium est huius studii, cuius meminit. Itaque 
studium nihil aliud est quam sollieita et strenua 
sedulitas eorrigendi quod peccatum est, vitaeque in 
melius mutandae. 

Imo defensionem. Quia Erasmus satisfactionem 
transtulerat, imperiti, decepti vocis ambiguitate, 
traxerunt ad satisfactiones papistieas: quum Paulus 
&roAoy(av nominet. Haec causa est cur defensionis 
verbum (quod vetus interpres posuerat) relinquere 
maluerim. Verum notandum est, genus defensionis 
hie indicari, quod deprecatione magis constet quam 
depulsione criminum. Quemadmodum filius, qui 
patri se purgatum cupit, non ingreditur in legitimam 
causae dictionem : sed culpam agnoscendo, suppliciter 
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magis quam confidenter se excusat. Excusant etiam 
se hypocritae, imo superciliose defendunt: sed potius 
ut cum Deo litigent quam ut cum ipso redeant in 
gratiam. .Ac sí cwi magis placeat excusationis momen, 
non improbo: quia eodem redibit sensus, Corinthios 
ad se purgandum. inductos fuisse, quum prius susque 
deque Pauli iudicium. ducerent. 

Imo indignationem. Hic etiam affectus comitatur 
sanctam tristitiam, ut peccator adversus sua vitia 
seque adeo ipsum excandescat: sicuti etiam quicun- 
que recto zelo sunt praediti, quoties Deum offendi 
vident, excandescunt. Est autem affectus hic ve- 
hementior quam tristitia. Nam primus est gradus, 
ut nobis malum displiceat. Secundus, ut iracundia 
aecensi nobis aeriter instemus, ut seriam punctio- 
nem sentiant conscientiae. Quamquam hic accipi 
potest indignatio, qua excanduerant Corinthii ad- 
versus unius vel paucorum delieta, quibus ante in- 
dulserant. Ita poenitebat eos sui consensus vel 
suae dissimulationis. Timor est ex sensu iudicii 
divini, dum cogitat peccator: En reddenda tibi est 
ratio: et quid afferes coram tanto iudice? Tali enim 
cogitatione perculsus expavescit. Quia autem tan- 
guntur simili pavore interdum etiam impii, subiungit 
desiderium: quem affectum magis voluntarium esse 
constat quam sit timor. 'Timemus enim saepe in- 
viti, nunquam desideramus nisi sponte. Ergo ut 
Pauli monitu poenam horruerant: ita alacriter adspi- 
rabant ad correctionem. Sed quid per zelum intelli- 
gemus? non dubium quin voluerit gradatim augere. 
Plus ergo exprimit quam desiderium. Possumus 
autem intelligere quod certatim mutua aemulatione 
se incitabant. Sed hoc simplicius, quod quisque 
magno studii fervore contenderet ad poenitentiae 
approbationem. Ita zelus est contentio desiderii. 

Imo vindictam. Quod de indignatione diximus, 
etiam ad vindietam extendi debet. Nam cuius fla- 
gitii sua dissimulatione et indulgentia fuerant fau- 
tores, eius se postea severos vindices praestiterant. 
Tulerant aliquamdiu incestum: admoniti autem a 
Paulo, non tantum desierant illi favere, sed rigidi 
fuerant censores in illo castigando. Haec erat vindicta. 
Caeterum quia peccata debemus ulcisci ubieunque 
sint, neque id modo, sed a nobis potissimum incipere: 
latius patet quod hie dicit apostolus: loquitur enim 
de signis poenitentiae. Hoc unum est insigne inter 
reliqua, dum  peecata vendieando Dei iudicium 
quodammodo antevertimus. Quemadmodum alibi 
(1. Cor. 11, 31) docet: Si nos iudiearemus, non iu- 
diearemur utique a Domino. Neque tamen hine 
colligendum est, homines vendietam a se exigendo 
compensare poenas Deo debitas, ut ab eius znanu se 
redimant. Sed ita res habet, quum Dei consilium 
sit, nos castigando, securitatem nobis excutere, ut 
de ira eius commonefacti caveamus nobis in pos- 
terum: quum spontaneam ultionem peccator ipse 


; eorum studio impelli certum est. 





praeoccupat, facit ut tali Dei admonitione iam non 
sit opus. Quaeritur autem, ad Paulumne, an ad 
Deum respicerent Corinthii, tam in hac vendicta 
quam in zelo, desiderio et reliquis. Respondeo haec 
omnia poenitentiam semper comitari Verum in- 
terest, clam coram Deo quis peccaverit, an palam 
coram mundo. Cuius arcanum est peccatum, satis 
est &i coram Deo ita sit affectus. Ubi autem mani- 
festum est peccatum, requiritur etiam manifesta 
poenitentiae approbatio. ta Corinthii, qui palam 
et eum gravi bonorum. offendiculo deliquerant, 
poenitentiam suam testari necesse habebant his 
signis. 


Modis omnibus comprobastis vos puros esse in 
negotio. 12. líaque s$ scripsi vobis, nom eius causa 
qui laeserai, meque eius causa qui laesus fuerat, 
scripsi: sed ut palam fieret. studium vesirum pro nobis 
apud vos in conspectu Dei. 13. Idcirco consolationem 
accepimus ex consolatione vestri. Quin uberius etiam 
gavisi sumus ob gaudium Tit, quod refocilatus sit 
eius spiritus ab omnibus vobis: 14. quod si quid apud 
illum de vobis gloriatus sum, non fuerim pudefactus, 
sed wt omnia 4n veritate loquuti sumus vobis: iia e 
gloriatio nostra apud Titum veritas facta est. 15. Et 
viscera, eius maiorem in modum erga, vos affecla sunt: 
dum. memoria repetit vestram omnium obedientiam: 
quemadmodum cum timore et tremore exceperitis eum. 
16. Gaudeo quod vobis in omnibus confidam. 


Comprobastis vos puros. "Vetus interpres legit: 
exhibuistis: Erasmus, commendastis. Tertium prae- 
tuli quod mihi videbatur melius quadrare, veris 
testimoniis declarasse Corinthios, se nequaquam 
participes esse criminis, cui affines esse videbantur 
propter dissimulationem. Testimonia porro qualia 
fuerint, iam videmus. Quamquam non prorsus eos 
excusat Paulus, sed extenuat eorum peccatum. 
Neque enim culpa penitus vacabat nimia tolerantia, 
qua usi fuerant: sed eos liberat a crimine consensus. 
Notandum est praeterea, non omnes ad unum libe- 
rari: sed ecclesiae corpus duntaxat.  Credibile si- 
quidem est, nonnullos fuisse conscios ac fautores. 
Sed quum omnes simul infamia laborarent: postea 
apparuit, nonnisi ad paucos culpam pertinere. 

12. líaque si scripsi. Facit quod solent qui 
reconciliationem quaerunt. Vult priora omnia se- 
pulta esse, nihil amplius exprobrat, nihil reprehen- 
dit, de nulla re expostulat, denique omnium obli- 
viscitur: quia contentus est sola eorum resipiscentia. 
Et sane hie rectus est modus, non ultra urgere 
peecatores, ubi ad poenitentiam adducti fuerint. 
Nam si adhuc eorum delicta reducimus in memoriam, 
malevolentia potius quam pio affectu, aut salutis 
Caeterum haec 
dieuntur a Paulo per concessionem: nam certe suam 
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offensionem prosequutus fuerat, et autorem offendi- 
euli eastigari voluerat. Sed nunc quod nonnihil 
odiosum erat, supprimit. Perinde ac si diceret: 
Iam volo non in alium finem scriptum esse quid- 
quid scripsi, nisi ut studium erga me vestrum 
perspiceretis: alia omnia nune relinquamus. Alii 
sic exponunt, quod non habuerit rationem unius 
privati hominis, sed cogitaverit de communi omnium 
utilitate. Verum prior sensus magis est genuinus. 

Studium vestrum pro nobis. Quoniam haec pas- 
sim recepta est lectio apud Graecos, non ausus sum 
prorsus delere. Quamvis adhuc in codice antiquo 
legatur ^v, et ex Chrysostomi commentariis 
appareat; latinam lectionem illius tempore Graecis 
quoque fuisse usitatam: nempe, ut palam fieret apud 
vos nostrum studium pro vobis: hoc est, ut pate- 
fieret Corinthiis quam sollicitus esset pro ipsis Pau- 
lus. . Altera tamen lectio, in quam nune consen- 
tiunt magna ex parte graeci codices, nihilominus 
probabilis. Gratulatur enim Paulus Corinthiis, quod 
hoe demum experimento edocti fuerint quo essent 
erga eum affectu: ac si diceret: Vos ipsi nondum 
intelligebatis quo essetis in me studio, donec in hae 
causa experti estis. Alii de partieulari cuiusque 
affectu exponunt, hoc modo: ut inter vos patefieret 
quantum mihi deferret unusquisque: atque oblata 
hae oecasione, singuli quid in animo ante fuisset 
occultum, proderent. Quoniam in eo non multum 
est momenti, liberum per me sit lectoribus, utrum- 
vis eligere. Sed quia simul addit im conspectu Dei, 
mhi potius videlur hoc velle serio examine habito, 
singulos, ac si in Dei conspectum venissent, melius 
quam antea sibi fuisse motos. 

13. Consolationem accepimus. "lotus in eo est 
Paulus ut Corinthiis persuadeat, sibi nihil esse po- 
tius eorum bono. Itaque eorum consolationem sibi 
communem fuisse dicit. Porro haec fuerat conso- 
latio, quod agnita eulpa non modo boni consule- 
bant correctionem, sed laeti eam amplexabantur. 
Nam correetionis acerbitas facile dulcescit simul 
atque gustare incipimus quam nobis fuerit utilis. 
Quod addit se uberius gavisum esse super Titi con- 
solatione, gratulationis est. Exhilaratus fuerat Titus, 
quod ipsos magis obsequentes et faciles deprehen- 
disset quam eredibile erat: imo quod comperisset 
subitam mutationem in melius. Unde colligitur, pro- 
cul ab adulatione abfwisse lenitatem Pauli, quia sic 
laetatus. est eorum gaudio: wt praecipue tamen n re- 
sipiscentia, acquieverat. 

14. Quod, si quid apud. illum. Subindicat quam 


amico semper animo fuerit in Corinthios, quam sin- | 


cere et humaniter de illis iudicaverit. Nam quo 
tempore videbantur indigni esse commendatione, 
multa de illis praeclara adhue pollicebatur. Hoc 
sane insigne est specimen recti ac candidi pectoris, 
in faciem reprehendere quos ames: bene tamen de 
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ilis sperare et bonam spem aliis dare. Haec sin- 
ceritas debuit illos permovere, ne quid ab eo pro- 
fectum in malam partem acciperent. Interim hac 
occasione obiter iterum suam in reliquis omnibus 
negotiis fidem commendat. Ac si diceret: Vobis 
hactenus compertus fuit meus candor, ut veracem 
me omnibus in rebus ac minime vanum probaverim. 
Gaudeo igitur me quoque veracem nunc fuisse, de 
vobis apud alios gloriando. 

15. Viscera eius maiorem 4n modwm. — Quia 
sedes affectuum est in visceribus, ideo hoc nomine 
misericordia, dilectio et omnis pius affectus signi- 
ficatur. Sed emphatice exprimere voluit, quum 
ante diligeret Corinthios Titus, fuisse tune vehe- 
mentius accensum ad ipsos amandos, idque ex in- 
timo cordis affectu. Porro his verbis Titum insi- 
nuat in amorem Corinthiorum: sicuti amari utile 
est Christi servos, quo magis prodesse queant. Simul 
animum addit illis ad bene pergendum, quo se bonis 
omnibus reddant amabiles. 

Cwm. timore et tremore. His duobus verbis re- 
verentiam aliquando simpliciter significat: quod huic 
loco fortassis non male quadraret. Quamquam 
non displicet, tremorem nominatim positum, quod 
sibi male conscii reverebantur eius conspectum. 
Expaveseunt quidem etiam qui sunt obstinati in 
suis sceleribus ad conspectum iudicis: sed volunta- 
ria trepidatio, quae ex ingenuo pudore manat, sig- 
num est resipiscentiae. Utramvis expositionem eligas, 
docet hic locus, quae sit vera exceptio ministrorum 
Christi. Non lauta scilicet convivia, non sumptuo- 
sus apparatus, «om blandae vel honorificae salutatio- 
nes, nom plausus theatrici probum fidumque pastorem 
oblectant: sed plenam gaud satietatem capit. quum 
ex ore illius reverenter excipitur salutis doctrina: 
quum sua illi autoritas constat in ecclesiae aedifi- 
cationem: quum in eius disciplinam se tradit popu- 
lus, ut eius ministerio sub Christi auspiciis regatur. 
Quale hic cernimus 4n Tito exemplum. | In. clausula 
tandem. iterum. confirmat quod. prius. dixi, se nun- 
quam iia fuisse offensum, wt prorsus diffideret. Co- 
rinthas. 


CAPUT VIII. 


1. Certiorem autem vos facio, fratres, de gratia 
Dei, quae data est 4n ecclesiis Macedoniae: 2. quo- 
niam 4n mulia probatione afflictionis exsuperavit. gau- 


| dium ipsorum: eí profunda 4llorum pauperías exun- 


davit in divitias simplicitatis corum. 3. Nam pro 
viribus (testor) atque etiam supra vires fuerunt. volun- 
lar: 4. multa cum obtestatione rogantes nos «uL gra- 
tiam et. societatem ministerii susciperemus 4n sancíos. 
5. Ac non qualemus sperabamus: sed se ?psos dedide- 
runt, primum Domino, deinde et nobis per voluntatem 
Dei: 6. wt adhortaremur | T'tum, ut. quemadmodum 
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anle coepisset, ia et consummaxret erga vos hanc quo- 
que gratiam. 'l. Verum quemadmodum ubique abun- 
datis fide, et sermone, et scientia, et omni diligentia, 
el ea, quae ex vobis erga mos esi, caritate: facite ul 
in hac quoque beneficentia, abundetis. 


Quoniam, si qua offensio mansisset in Corinthiis 
ex superioris epistolae severitate contracta, impe- 
dimento esse poterat quominus valeret apud eos 
ipsius Pauli autoritas: hactenus reconciliandis eibi 
eorum animis incubuit. Nune purgata omni offen- 
sione, et recuperata ministerii sui gratia, commen- 
dat illis fratres Ierosolymitanos, ut illorum egestati 
subveniant. Hoc non magno profectu tentasset ab 
initio epistolae: ergo prudenter distulit quousque 
eorum animos praeparasset. Nihil itaque hoe et 
proximo capite agit aliud quam quod hortatur Co- 
rinthios ut strenui sint ae diligentes in colligendis 
eleemosynis, quae Ierosolymam deferantur ad sub- 
levandam fratrum inopiam.  Premebat enim eos 
magna fames, ut vitam tolerare vix possent, nisi 
adiuti ab aliis ecclesiis. Hane rem commendave- 
rant Paulo apostoli: et sibi curae fore promiserat. 
Et iam curaverat ex parte, sicuti vidimus priore 
epistola: nune tamen rursum urget. 

1. Certiores vos facio. Laudat Macedones, sed 
in hune finem ut eorum exemplo Corinthios exsti- 
mulet: tametsi id non exprimit. Neque enim com- 
mendatione opus habebant ili, sed his opus erat 
aliquo stimulo. Et quo magis incitet Corinthios ad 
aemulationem, hoc gratiae Dei deputat, quod tam 


prompti fuerint Macedones ad opitulandum fratribus. | 


Tametsi enim virtutem esse laude dignam fatentur 
omnes, egenis succurrere: non tamen in lucro du- 
cunt, neque habent pro Dei gratia: quin potius iu- 
dicant, tantundem ex suo detrahi ae perire. Paulus 
autem testatur hoc gratiae Dei acceptum ferri de- 
bere, quum fratribus subvenimus: et id non vul- 
garis boni loco expetendum. Caeterum duplicem 
gratiam commemorat, quae fuerit collata Macedoni- 
bus. Prior est, quod afflietiones pertulerint placide 
et hilaribus animis: altera est, quod ex sua tenui- 
tate non seeus atque ex abundantia aliquid sump- 
serint fratribus erogandum. Horum utrumque opus 
esse Domini, iure affirmat Paulus. Deficiunt enim 
statim quieunque non sustinentur a spiritu Dei, qui 
autor est omnis consolationis: et diffidentia radici- 
tus in nobis haeret, quae nos arcet ab omnibus ca- 
ritatis officiis, donec eiusdem spiritus gratia corri- 
gatur. : 

2. In mulia probatione. Hoc est, quum rebus 
adversis examinarentur, non desierunt tamen in 
Domino gaudere. Imo superior fuit hic affectus, ut 
tristitiam absorberct. Oportwit enm laxari suis am- 
gustis Macedonum animos, wt liberaliter fratribus 
succurrerent, qui alioqua vestricti fuissent. Gaudium 
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spiritualem consolationem vocat, qua se sustentant 
fideles in afflictionibus. Nam impii, aut sensum 
mali fugiendo mentemque ad vagas cogitationes ab- 
strahendo, inanibus solatiis se ludunt, aut succum- 
bunt penitus moerori seque obrui patiuntur. Fi- 
deles autem ex afflictione ipsa gaudii materiam pe- 
tunt. Quemadmodum ad Romanos 8 visum est. 

Et profunda illorum paupertas. ^ Metaphora 
sumpta a vasis exhaustis. Aoc si diceret, exinanitos 
fuisse Macedones, ut iam ad fundum perventum 
foret, in tantis angustiis ipsos dicit abundasse 
simplicitate, ac fuisse divites: non modo quoad ipsis 
sufficeret ad proprium usum, sed alios quoque iu- 
vandos. En ratio, qua semper etiam in aretissima 
paupertate futuri simus liberales: nempe, si quod 
facultatibus arcae deest, simplicitate animi supplea- 
mus. Simplicitas malignitati opponitur: quem- 
admodum 12, 8 ad Romanos: ubi eam a diaconis 
requirit Paulus. Hoc enim est quod nos aequo 
tenaciores reddit, quum nimis accurate et nimis 
proeul eireumspicimus quae evenire possunt peri- 
cula, quum nimium cauti sumus ae sollieitj, quum 
morosius expendimus quantum nobis opus sit in 
totam vitam, vel denique quantum aliquantula parte 
detracta fiat diminutionis. Qui pendet a benedic- 
tione Domini, animum habet explicatum his tricis: 
et simul manus solutas ad beneficeutiam. lam du- 
cendum argumentum a minori ad maius: Macedo- 
nibus non obstitit exigua fortuna, imo paupertas, 
quin fratribus benefacerent: quid ergo excusatio- 
nis habebunt Corinthii, si cessent, opulenti prae 
iliis et copiis affluentes? 

3. Pro viribus atque etiam supra vires. Quum 
dieit fuisse voluntarios, intelligit sponte adeo fuisse 
propensos ad officium, ut supervacua fuerit exhor- 
tatio. Magnum erat pro virium mensura conten- 
dere. Ergo rarae et admirandae virtutis fuit, supra 
vires niti. Loquitur autem vulgari hominum more: 
nam haee usitata est benefaciendi regula, quam Sa- 
lomon praescribit (Prov. 5, 15), bibere aquam ex 
fontibus nostris, et rivos derivare, qui ad alios de- 
fluant: Macedones autem, omissa sul ratione, et se 
ipsos propemodum obliti, suam sollieitudinem ad 
alios curandos potius contulerunt. Denique quibus 
res angusta est domi, supra vires prompti sunt, sl 
quid in alios impendunt ex sua tenuitate. 

4. Multa cwm obtestatione rogantes.  Amplificat 
illam promptitudinem, quod non modo non exspec- 
taverint monitorem, sed eos quoque rogaverint a 
quibus fuerant monendi, nisi sua sedulitate omnium 
studia antevertissent. Iterum hie repetenda est au- 
perior comparatio minoris et maioris: si Macedones 


, non rogati ultro properant, imo alios praeveniunt 


rogando: quam turpe est Corinthiis torpere: prae- 
sertim ubi sunt admoniti? Si Macedones omnibus 
viam praemonstrant, quam turpe est Corinthiis non 
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imitari saltem eorum exemplum? quid autem quod, 
non contenti rogare obtestationem, et quidem mul- 
tam addiderunt precibus? inde autem apparet non 
defungendi modo causa, sed serio ipsos rogasse. 

Ut gratiam e societatem. Nomen gratiae posuit 
ad commendandam eleemosynam. Quamquam po- 
test varie exponi hoc vocabulum: sed mihi haec 
simplicior videtur significatio, quod, quemadmodum 
gratuito nobis omnia largitur pater coelestis, ita nos 
gratuitae eius bonitatis imitatores benefaciendo esse 
oporteat. Vel certe quia ex facultatibus nostris ero- 
gàndo nihil aliud quam gratiae eius sumus oeco- 
nomi. Societas ministerii erat, ut Macedonibus in 
ministerio esset adiutor. Conferebant ipsi de suo, 
quo sanctis ministraretur: Paulum volebant euram 
habere colligendi. 

5. Ac non quatenus. Sperabat mediocrem affec- 
tum ab illis, qualem praestare quivis Christianus 
debet. Illi autem superarunt eius exspectationem: 
quia non suas tantum facultates habuerunt exposi- 
tas, sed se ipsos impendere parati fuerunt. Tradi- 
derunt, inquit, se ipsos Deo primum, deinde nobis. 
Quaeri potest an aliud fuerit Deo se tradere quam 
Paulo. Hoc vulgare est, quum Deus per aliquem 
mandat vel praecipit, ministrum illi adiungi, tam 
in potestate iubendi quam in obedientia. Visum 
est spiritui saneto et nobis, dicunt apostoli (Aet. 15, 
28): quum tamen pronuntiarent duntaxat tanquam 
organa quod a spiritu revelatum et iniunctum erat. 
Rursum (Exod. 14, 31): credidit populus Domino 
et Mosi servo eius. Neque tamen Moses quidquam 
habebat a Deo separatum. Atque hoc denotat par- 
ticula, quae mox sequitur, per voluntatem Dei. 
Quum enim Deo essent obsequentes, qué eos minis- 
tri sui consilio regendos tradiderat, sequuti sunt hanc 
rationem, ui Paulum quasi ex ore Dei loquentem au- 
dàrent. 

6. Ut adhortaremur Titwm. Haec vero effica- 
eior est adhortatio, quum se audiunt nomine citari 
ad offieium. Neque hoc fuit Macedonibus invidio- 
sum, quod socios beneficentiae habere cuperet Co- 
rinthios. Excusatur interea "Titus, ne existiment 
Corinthii eum diligentius sibi institisse, quasi diffi- 
deret de eorum animis. Rogatus enim id agebat 
Macedonum potius nomine quam suo. 

1. Verum quemadmodum. .. Tam | circeumspectus 
valde fuerat in cavenda offensione, quum diceret, 
Titum non tam proprio impulsu quam Macedonum 
mandato eos sollieitasse: nune vero longius etiam 
procedit, admonens ne id quidem exspectandum esse, 
dum ad ipsos perferatur Macedonum legatio: atque 
id quidem, laudando alias eorum virtutes: ae si di- 
ceret, non modo adiungere vos Macedonibus comi- 
tes debetis, qui id postulant: sed excellite etiam in 
hae parte, quemadmodum in reliquis. Sermonem 
distinguit a fide: quia fieri potest ut fidem quis- 
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piam habeat, et quidem egregiam, qui tamen non 
adeo exercitatus erit in verbo Domini. Scientiam 
pro usu et peritia, vel prudentia accipio. Caritatem 
erga se commemorat, ut personae quoque Suae re- 
spectu illis addat animos: ac ónterim privatum amo- 
rem, quo 1psos prosequebantur, in publicam. fratrum 
utilitatem resignat. lta vero sibi temperat in omni- 
bus, ne adhortando videatur eos, accusare. 


8. Non secundum 4mperiwum. loquor, sed. per alio- 
vum sollicitudinem, et vestrae dilectionis sinceritatem 
approbans. 9. Nostis emm gratiam Domini nostri 
lesu Christi, quod propter vos pauper factus sit, quum 
esset dives: wl vos 4llius paupertate ditesceretis. 10. Et 
consiliwm 4n hoc do. Nam hoc vobis conduci: quà 
qwidem non solum facere, verum ettam velle coepistas 
anno superiore. 11. Nunc autem eliam illud, quod 
facere coepistis, perficite: wt quemadmodum voluntas 
promplia fuit, iia ei perficiatàs ex eo quod suppetit. 
19. Etenim si iam adest ammi promptitudo, ea, $wxta, 
id quod quisque possidel accepta esi: mon 4wata 4d 
quod, non. possidet. 


8. Non secundum 4mperium loquor. lterum ex- 
hortationem suam mitigat, dum testatur, sibi nequa- 
quam esse in animo illos velut necessitate imposita 
eogere. ld enim est seeundum imperium loqui, 
quum aliquid certi iniungimus: et praecise exigi- 
mus ut fiat. Quod si roget quispiam: annon illi 
praecipere licebat quod habebat ex Domini mandato? 
Responsio facilis est, Deum quidem ubique man- 
dare ut fratrum necessitatibus opitulemur: sed nus- 
quam summam praefigere, ut aestimatione facta 
inter nos et pauperes partiamur: nusquam nos alli- 
gare ad temporum aut personarum aut locorum cir- 
eumstantias, sed nos revocare ad regulam caritatis. 
Quamquam non respicit hic Paulus quid sibi liceat, 
aut minus: sed se ideo praecipere negat, quasi im- 
perio et exactione cogendos esse iudicet, ae si offi- 
cium facere detrectarent, nisi constricti necessitate. 
Ponit autem duas rationes ex opposito cur tamen 
eos ad officium sollieitet: quia scilicet impellat aolli- 
eitudo quam habet de sanctis: deinde quia velit di- 
lectionem Corinthiorum omnibus compertam esse. 
Neque enim intelligo Paulum de illorum dilectione 
voluisse fieri certiorem (de qua se optime fuisse per- 
suasum iom estatus est), sed potius volebat experi- 
mentum apud omnes exstare. Quamquam: prius 
membrum de aliorum sollicitudine duos sensus dier- 
sos admüttii: vel quod de hominibus curam gerebat, 
quae non sinebat ewm cessare: sed quod aliorum, qui- 
bus res curae erat, precibus obtemperans, non tam ex 
proprio sensu quam ex suggestione illorum loquebatur. 

9. Nostis enim gratiam. lniecta mentione di- 
lectionis, Christum adducit, absolutissimum et sin- 
gulare eius exemplar. Quum dives esset, inquit, 
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bonorum omnium dominio se abdicavit, ut nos sua 
inopia locupletaret. Non exprimit deinde quorsum 
id commemoret, sed considerandum illis relinquit. 
Neminem enim latet, hoc exemplo nos ad benefi- 
centiam incitari, ne parcamus ipsi nobis, quum 
fratribus subveniendum est. Dives erat Christus 
quia Deus, sub euius manu et potestate sunt omnia: 
deinde in humanitate etiam nostra, quam induit, 
teste apostolo (Heb. 1, 2. 13), haeres universorum, ut 
qui super omnes creaturas esset a patre constitutus 
et cuius pedibus omnia essent subiecta. Pauper 
autem factus est, quod possessione abstinuit: atque 
ita iure suo cessit ad tempus. Videmus quanta eum 
egestas rerumque omnium penuria excipiat statim 
a matris utero, Audimus quid ipse dicat (Luc. 9, 
58): Vulpes foveas habent, volucres coeli nidos :;filius 
hominis non habet ubi reclinet caput. Ergo pau- 
pertatem in se ipso consecravit, ne ipsam amplius 
horreant fideles sua paupertate !): nos ideo omnes 
ditavit, ne durum sit nobis detrahere ex nostra 
abundantia quod in fratres erogemus. 


10. Et consilium in hoc do. Consilium hoe im- 
perio opponit, de quo nuper loquutus fuerat: ac 8i 
diceret: tantum consulendi vel admonendi causa 
ostendo quid expediat. Porro haec utilitas non per- 
spicitur sensu carnis. Quotus enim quisque est, 
eui persuadeatur utile sibi esse spoliari, quo aliis 
suecurrat? Est quidem vox hominis ethnici: Quas 
dederis, solas semper habebis opes: sed ratio est, 
quod locatur extra fortunam quidquid amicis dona- 
tur. Atqui Dominus non spe praemii nos duci vult, 
aut mutuae compensationis: verum etiam si ingrati 
sint homines, ut perditum videri possit quidquid 
damus: vult tamen nos in beneficentia pergere. 
Verum inde utihtas, quod qui pauperi erogat, foene- 
ratur Domino, inquit Salomon (Prov. 19, 17): cuius 
sola benedictio pluris centuplo aestimanda est quam 
omnes mundi thesauri. Quamquam utile hic par- 
tim capitur pro honesto, vel saltem utile honestate 
metitur Paulus: quia turpe fuisset Corinthiis retro- 
cedere, aut deficere in medio cursu, quum iam ali- 
quousque progressi forent. Inutile tamen etiam 
fuisset, quia coram Deo gratiam perdidisset quid- 
quid aggressi erant facere. 


Qui quidem mon solum facere. Quum facere plus 
sit quam velle, impropria videtur loquutio. Sed 
velle hoe loco non simpliciter accipitur (ut vulgo 
solemus loqui) sed notationem habet spontaneae 
alaceritatis, quae monitorem non exspectat. Tres 
enim sunt agendi gradus, ut ita loquar. Agimus 
enim interdum inviti, sed pudore vel metu: agimus 
voluntarie, sed aliunde tamen vel impulsi vel in- 
dueti: agimus proprio instinetu, quum sponte oceu- 
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pamus facere quod decet. "Talis alacritas praeoc- 
eupandi, faeto ipso superior est. | 

11. Nunc quod facere coepistis.  Verisimile est, 
ardorem mox refrixisse in Corinthiis. Alioqui nulla 
mora interposita, persequuti essent suum institutum. 
Sed apostolus, tanquam nihil adhue fuisset peccatum, 
comiter admonet ut perficiant quod bene coeptum 
est. Quum addit ex eo quod suppetit, occu- 
patio est: semper enim ingeniosa est caro ad inve- 
nienda subterfugia: alii se familias habere causan- 
tur, quas negligere sit inhumanum: alii, quia mul- 
tum dare nequeant, hoc praetextu utuntur ad se 
eximendos: An ego tantillum darem? Omnes eius- 
modi excusationes tollit Paulus, dum iubet singulos 
pro modo suae facultatis conferre. Et addit causam, 
quod Deus animum respiciat, non id quod offertur. 
Nam quod dicit animi promptitudinem acceptam 
esse Deo, prout cuiusque est facultas, hune habet 
sensum: si ex tenuibus copiis exiguum quiddam 
offeras, nihilo minoris aestimatur eoram Deo tuus 
affectus quam si dives magnam summam ex afflu- 
entia sua conferret. Affectus enim non probatur 
ex eo quod non habes: hoc est, Deus abs te nequa- 
quam exigit ut plus conferas quam ferant vires tuae. 
Hoc modo nulli excusantur: quia et divites maius 
Deo tributum debent, et pauperibus non debet pu- 
dori esse sua exiguitas. 


18. Non enim wi als relaxatio sit, vobis autem 
angustia: sed wt ex aequabilütate. 14. Im praesenti 
tempore vestra copia 4llorum suwccurrat 4nopiae: e 
illorum copia vestrae succurrat inopiae, quo fiat aequa- 
bilitas, 15. quemadmodum scriptum est: qui multum 
habebat, hwic mihil superfluit: et qui paulum habebat, 
is nihilominus habwit. 16. Gratia autem Deo, qui 
dedit eandem | sollicitudénem pro vobis 4n corde Thti, 
1T. qui exhortationem | acceperit:. quin potius. quum 
esset. diligentior, suapte sponte ad vos venerit. 


183. Non enim ut alWs. Confirmatio superioris 
sententiae, quod tam in exigua quam magna facul- 
tate. placeat Deo liberalis voluntas: quoniam non 
velit Deus in angustias nos redigi, ut alii nostra 
liberalitate diffluant. Equidem non partem solum, 
sed quidquid sumus et quidquid habemus, Deo nos 
debere certum est. Sed eatenus nobis parcit pro 
sua indulgentia, ut contentus sit ea communicatione, 
quam hie ponit apostolus. Quod ergo hie docet, 
intellige remissionem esse summi iuris. Interea nos- 
trarum partium est, ad largiendum nos subinde in- 
citare: quia non adeo timendum est, ne simus in 
hac parte nimii: est autem periculum a nimia tena- 
citate. Verum necessaria est haec doctrina adver- 
sus fanaticos, qui nihil actum putant, nisi te peni- 
tus spoliaveris, ut in commune omnia conferas. Hoc 
vero proficiunt suo deliramento, ut nemo eleemosy- 
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nam tranquilla conscientia erogare queat. Ergo di- 
ligenter observanda est Pauli érte(xet« et. moderatio: 
placere Deo nostras eleemosynas, quum ex nostra 
abundantia ita sublevamus fratrum egestatem, non 
ut diffluant illi, nos egeamus: sed ut de nostro im- 
pertiamur quantum ferunt nostrae copiae, idque 
.alaeri animo. 

Ex aequabilitate. Aequabilitas dupliciter accipi 
potest, vel pro mutua compensatione quum par pari 
refertur: vel pro iusto temperamento. Ego ioótqt« 
aecipio simpliciter pro aequalitate iuris analogici, 
quod vocat Aristoteles. In qua signifieatione sumi- 
tur et ad Colossenses cap. 4, 1, ubi dominos hor- 
tatur ut aequalitatem praestent servis. Non vult 
certe conditione et gradu pares esse: sed hoc no- 
mine intelligit humanitatem et clementiam et benig- 
nam tractationem, quam servis domini vicissim de- 
bent. Ita hanc analogiam nobis Dominus commendat, 
ut quoad quisque nostrum opibus valet, laborantibus 
opem feramus, ne alii luxurientur, alii esuriant: 
ideo addit in praesenti tempore. "Tunc siqui- 
dem urgebat necessitas. Unde admonemur, in exer- 
cenda beneficentia praesenti necessitati consulendum, 
si velimus veram aequitatis regulam servare. 

14. .Et illorum copia. Dubium est quale genus 
copiae significet. Nonnulli interpretantur, hoc fuisse 
factum, quia evangelium ab ecclesia Ierosolymitana 
ad illos manaverat: unde spiritualibus eorum divi- 
tis istorum penuriae fuerat subventum. Quod ego 
alienum arbitror a Pauli mente. Potius (meo iudi- 


cio) extendi hoc deberet ad sanctorum communio- | 


nem, qua fit ut in totum corpus redundet quidquid 
offici in unum membrum impenditur: ac si diceret: 
Si vos piget, nihili divitiis fratres iuvare: conside- 
rate quot bonorum sitis inopes, et quidem quae 
longe sunt pretiosiora, quibus vos locupletare pos- 
sunt qui terrenis opibus egent. Haec communica- 
tio, quam inter membra corporis sui sancivit Chris- 
tus, animare vos debet, quo sitis ad beneficentiam 
promptiores et magis impigri. Potest hie quoque 
esse sensus: Nunc pro temporis necessitate illis suc- 
curritis: sed ipsis dabitur alias facultas remunerandi. 
Mihi generalior illa sententia magis placet: cui 
suffragatur quod iterum de aequabilitate repetit. 
Haec enim est in ecelesia iuris analogici ratio, ut 
dum ultro citroque singuli inter se communicant 
pro mensura donorum et necessitatis, ex mutua col- 
latione conficiatur apta symmetria. Tametsi alii 
plus, alii minus possideant, et distributa sint inae- 
qualiter dona. i 
15. Quemadmodum scriptum. est. "Testimonium, 
quod citat Paulus, de manna loquitur: sed audiamus 
quid Dominus dicat per Mosem. Vult hoc perpetui 
documenti loeo esse, quod non solo pane vivant 
homines: sed divinitus alantur, arcana virtute vo- 
luntatis eius, qui omnia, quae creavit, tuetur ac 


CAPUT VIII. 





102 


conservat. Et alibi (Deut. 8, 3) rursum admonet 
Moses, tali vietu fuisse nutritos ad tempus, ut dis- 
cerent non ali homines sua industria aut labore, 
sed benedietione Dei. Hinc apparet, in manna 
tanquam in speeulo nobis exhiberi imaginem ordi- 
narii vietus quo pascimur. Iam veniamus ad locum 
quem Paulus adducit. Postquam man deciderat, 
iubebantur colligere in acervos quantum quisque 
posset. 'Tametei autem, ut alii sunt aliis agiliores, 
aliqui plus quam in quotidianum usum necesse erat, 
colligerent, alii minus: nemo tamen sibi in privatum 
usum sumebat, plus quam homer. Modus enim 
ille a Domino praescriptus erat. Quum ita fieret, 
suppetebat omnibus quantum sufficeret, ot nemo 
esuriebàt. Hoc habetur Exodi 16, 18. Nunc histo- 
riam aecommodemus ad Pauli institutum. — Neque 
homer, neque alia mensura nobis ordinata est a 
Domino, ad quam uniuscuiusque diei victus exigatur: 
sed nobis commendata est frugalitas et temperantia: 
et prohibitum ne quis abundantia fretus lasciviat. 
Ergo quibus sunf divitiae, sive ex patrimonio re- 
lietae, sive industria partae et laboribus, illi cogitent 
excessum non intemperantiae aut luxuriae destina- 
tum esse, sed tolerandae fratrum egestati. Manna 
enim est quidquid habemus, undecunque proveniat: 
modo vere nostrum sit. Quia fraude et illicitis 
artibus quaesitae opes indignae sunt hoc nomine: 
sed potius sunt coturnices ab ira Dei emissae. Et 
quemadmodum si quis velaviditate nimia, vel diffi- 
dentia man suppresserat, illud repositum statim 
putzescebat: ita non dubitemus maledietas esse di- 
yitias, et mox perituras, quae cum fratrum iniuria 
congeruntur: idque cum exitio domini, ne putemus 
hane erescendi esse rationem, si prospicientes nobis 
in longum tempus, egenos fratres nostros fraudamus 
debita beneficentia. Fateor quidem non praecipi 
nobis illam aequalitatem, ut nihilo nitidius fas sit 
divitibus vesci quam pauperibus: sed eatenus ser- 
vanda aequalitas, ut nemo esuriat, nemo abundan- 
tiam suam supprimat, alios fraudando. Pauperum 
homer panis erit cibarius, vietusque parcior: divitum 
homer liberalior quidem portio, prout tulerit fa- 
cultas: sie tamen ut temperanter vivant, neque 
desint alis. 

16. Gratia autem Deo, qui dedit. Ne quam re- 
linquat excusationem Corinthiis, nunc demum ad- 
iungit datos illis strenuos instigatores, quibus curae 
sit negotium. Ac primo. quidem Titum nominat, 
quem divinitus excitatum fuisse dicit. Quod magni 
ad causam intererat. Eo enim efficacior futura erat 
legatio, si agnoscerent Corinthii, venisse ipsum Dei 
impulsu. Ex hoc tamen loco, sicuti ex aliis in- 
numeris, colligimus, nullos esse pios motus qui non 
a spiritu Dei proficiscantur: deinde hoc testimonium 
esse divinae erga suos sollicitudinis, quod ministros 
et euratores excitat, qui subvenire illorum necessi- 
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tati studeant. Quod si se in curandis corporis ali- 
mentis ita exserit Dei providentia, quanto maiorem 
spiritualium alimentorum curam habebit, ne suis 
desint? Ideo proprium et peculiare opus eius eat, 
pastores excitare. Exhortationem accipere, 
significat Pauli hortatu suscipere negotium. Id 
postea corrigit, dicens, Titum non tam alienis con- 
Bilis paruisse, quam sua sponte animatum fuisse 
pro sua diligentia. 


18. Misimus autem wna cum illo fratrem, cuius 
laus est $n evangelio per ommes ecclesias. 19. Nec 
id solum, verum etium delectus ab ecclesiis est comes 
peregrinationis nostrae cum — hac beneficentia, quae 
administratur a nobis ad eiusdem Domini gloriam 
eí animi vestri promptitudinem: 20. declinantes hoc, 
ne quis mos carpat im hac exsuperantia, quae ad- 
ministralur a nobis: 21. procurantes honesta, mon 
tantum coram Deo, sed etiam coram | hominibus. 
22. Misimus autem una cum illis fratrem nostrum, 
quem. probaveramus in multis saepenumero diligentem : 
nunc auiem multo diigentiorem ob muliam fiduciam 
quam habeo erga vos: 23. sive Titi nome, qui 
socius meus est eí erga vos adiutor, sive aliorum, qui 
fratres mostri sunt et apostoli ecclesiarum, | gloria 
Christi. 24. Proinde documentum caritatis vestrae et 
nostrae de vobis gloriationis erga eos ostendite 4n 
conspectu. ecclesiarum. 


18. Misimus awtem cum llo fratrem. Quod 
tres mittuntur, argumento est, magnam exspectatio- 
nem conceptam esse de Corinthiis. Quo magis in- 
tentos esse decebat ad officium, ne ecclesiarum spem 
fallerent. Quis porro sit hie secundus, incertum 
est: nisi quod alii Lucam, alii Barnabam fuisse 
divinant. Chrysostomus Barnabam mavult: cui ego 
assentior, propterea quod eum Paulo adiunctum 
fuisse comitem ecclesiarum suffragiis constat. 
Quoniam tamen communi fere omnium consensu 
receptum est, Lucam fuisse unum ex iis qui episto- 
lam hane pertulerint, non displicet ipsum tertio 
loco designari. Porro seeundum, quisquis tandem 
sit, ornat egregio testimonio: quod in evangelio 
cum laude versatus sit: hoc est, promovendo evan- 
gelio laudem promeritus. Tametsi enim loquendi 
partes Paulo Barnabas deferebat: unum tamen opus 
agebant ambo. Addit praeterea, non ab uno homine, 
non ab una etiam ecclesia tantum laudem reportasse: 
sed ab omnibus ecclesiis. Generali testimonio sub- 
iungit speciale, quod praesenti negotio congruit: de- 
leetum scilicet ad hane provinciam fuisse consensu 
ecclesiarum. Erat autem probabile hune illi hono- 
rem non aliter fuisse habitum, nisi quia cognitus 
pridem fuerat idoneus. Notanda autem est species 
electionis, xetpocov(a seilicet Graecis usitata: in qua 
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praeibant autoritate et consilio primores totamque 
actionem gubernabant: plebs autem sciscebat. 

19. Quae administratur a, nobis. Commendatione 
ministerii sui Corinthios magis animat. Dicit se 
gloriae Dei servire, et eorum !benignitati. Unde 
sequitur, res esse coniunctas, Dei gloriam et ipso- 
rum munificentiam: neque hane posse cessare quin 
tantundem illa minuatur. Accedit talium virorum 
opera, quam repudiari aut otiosam relinqui per- 
quam absurdum erat. 

20. JDeclinantes hoc, ne quis. Ne quis minus 
honorifiee sensisse de Paulo ecclesias putaret: ac si 
diffisae eius probitati adiunxissent socios, ut suspectis 
hominibus dari solent custodes: pronuntiat se fuisse 
autorem huius consili, ut calumniis occurreret. 
Quaeret hic quispiam, ecquis tam impudens exsti- 
tisset, qui ausus fuisset vel levissima suspicione 
tantum virum sugillare, cuius fides extra omnem 
controversiam ubique esse debebat? Respondeo: 
Ecquis a Satanae morsibus erit immunis, quum ne 
Christo quidem pepercerit? En Christus impiorum 
probris exponitur: et servi eius erunt in tuto? 
Imo ut quisque integerrimus est, ita machinis om- 
nibus eum adoritur Satan, si qua labefactare eius 
fidem queat: nam inde multo gravius offendiculum 
emergeret. Quamobrem quo altiore gradu sumus 
collocati, eo diligentius imitanda est nobis Pauli 
tum cireumspectio, tum modestia. Non ita elatus 
erat quin se vellet cogi in ordinem, quemadmodum 
unus quivis ex grege. Non ita sibi placebat, ut 
indignum sua persona existimaret vitare calumnias. 
Ideo prudenter declinabat pericula et magnam 
cautionem adhibebat, ne quis improbus ansam arri- 
peret. Et certe nihil magis patet sinistris oblo- 
quutionibus quam attrectatio publicae pecuniae. 

21. JProcwrantes honesta. Puto non defuisse 
etiam inter Corinthios qui statim prosiliissent ad 
maledicendum, si relieta illis fuisset occasio. Quare 
rem illis notam esse voluit ad obstruenda ubique 
omnium Ora. "Testatur ergo se non tantum bonae 
coram Deo conscientiae habere curam, sed etiam 
bonae existimationis apud homines. Neque tamen 
dubium est quin suo exemplo tam Corinthios quam 
omnes docere velit, in recte factis non esse negli- 
gendam hominum opinionem. Primum quidem est, 
dare operam ut vir bonus sis: quod praestatur non 
externis modo operibus, sed recta conscientia: deinde, 
ut talem homines, quibuscum versaris, te agnoscant. 
Sed finis hie specetandus. Nihil sane ambitione 
deterius, quae optima quaeque vitiat, honestissima, 
inquam, deformat, ac suavissimi odoris sacrificia 
foetere facit coram Domino. Quare hic lubricus 
est locus, ne quis, simulans se bonae existimationis 
eum Paulo studiosum esse, longe procul absit a 
studio Pauli. Hie enim coram hominibus honesta 
proeuravit, ne quis offenderetur suo exemplo, sed 
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omnes potius aedificarentur. Ideo videndum, si 
velimus illi esse similes, ne nostra causa bonam 
famam appetamus. Qui negligit famam, inquit 
Augustinus, crudelis est: quia non minus necessaria 
nobis est coram proximo quam bona conscientia 
coram Deo. Id verum est, modo in Dei gloriam 


fratrum saluti consultum velis: paratus interea pro- | 


bra et ignominiam pro laude reportare, si ita Do- 
mino visum fuerit. Semper tamen curae sit homini 
christiano, vitam eomponere in proximorum aedifi- 
cationem, et sedulo cavere, ne quem obloquendi 
praetextum habeant Satanae! ministri, in Dei con- 
tumeliam et bonorum offensionem. 


22. Ob multam fiduciam. Sensus est: Non timeo 
ne irritas sit istorum adventus ad vos et sine 
fruetu. Certam enim fiduciam praesumpsi, feliciter 
cessuram eorum legationem. Ita mihi perspecta 
est eorum fides ac diligentia. Jraírem, cuius nomen 
subticel, magis alacrem fuisse dicit, partim quod. eum 
praeclare videret. sentire de Corinthiis, partim quod. a 
Tito animatus essel, partim quia videret multos prae- 
stantes viros coniunctis stud4s in idem megotium., in- 
cumbere. | Umnwm igitur restabat, ut Corinthii ipsi 
partibus suis non deessent. Quod apostolos ec- 
clesiarum vocat, posset dupliciter intelligi, vel 
destinatos esse a Deo apostolos ad ecclesias: vel 
ordinatos ab ecclesiis ad obeundum hoec munus. Hoe 
secundum melius eongruit. Vocantur et Christi 
gloria: quoniam sieuti solus fidelium gloria est, 
ita debet vicissim ab ipsis glorifieari. Ergo qui- 
cunque pietate et sanctimonia excellunt, sunt Christi 
gloria: quia nihil habent nisi dono Christi. In 
eonelusione duo ponit: Facite ut caritatem vestram 
perspieiant fratres nostri: secundo, cavete ne frustra 
de vobis gloriatus fuerim. Nam eig aótobg mihi 
tantundem. valet ac coram ipsis. Refertur enim par- 
ticula haec non ad pauperes, sed ad muntios quorum 
facta est mentio. Nam continuo post subücil, mon 
illos solos fore testes, sed eorum. relatw ad ecclesias 
usque procul venturam esse famam. 


CAPUT IX. 


1. Nam de subministratione, quae fit àn. sanctos, 
supervacuum mihi est scribere vobis. 2. Novi emim 
promptitudinem animà vestri, de qua, pro vobis gloriatus 
sum apud Macedones: quod Achaia parata sit ab 
anno superiore: et aemulatio vestri excitavit complures. 
8. Misi autem fratres, ut ne gloriatio nostra de vobis 
inanis fiat in hac parte: ut, quemadmodum dixi, parati 
sitis. 4. Ne si forie mecum venerint Macedones, et 
vos deprehenderint imparatos, nos pudore suffundamur 
(ne dicam vos) in hac fiducia gloriationis. 5. Neces- 
sarium ergo existimavi, exhortari fratres, wt ante 
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venirent ad vos: wi praepararent anie promissam 
benedictionem. vestram, quo in promptu si, alque ita 
ut benedictio, non tenacitas. 


Prima facie male vel non satis commode co- 
haeret haee sententia cum superioribus. Nam vi- 
detur de re nova loqui quam nondum attigerit: 
quum persequatur idem argumentum.  Observent 
tamen lectores, Paulum nihil aliud hie agere quam 
quod prius egerat: non diffidentia scilicet hortari 
se Corinthios, nec suam admonitionem cum aliqua 
praeteriti temporis reprehensione coniunctam esse: 
verum se habere rationes quibus moveatur. Quod 
ergo nunc dicit, hunc habet sensum: Non doceo vos 
subveniendum esse sanctis: quid enim opus est? 
nam id vobis satis est cognitum, et re ipsa decla- 
rastis nolle vos illis deesse: sed quia iactando ubi- 
que vestram liberalitatem fidem meam simul et 
vestram  obstrinxi. Haec causa non patitur me 
quiescere. "Tam anxia sollicitatio nonnihil alioqui 
odiosa esse poterat Corinthiis, quia putassent vel 
sibi exprobrari suam pigritiam, vel se Paulo suspec- 
tos esse. At vero commoda excusatione efficit ut 
absque odio liberum sit non hortari eos tantum, 
sed subinde urgere. "Verunt possit alicui suspicio 
haec venire in mentem: Paulum hic simulare aliud 
quam sentiat. Quod nimis absurdum foret: si enim 
satis propensos ad officium iudicat, cur tantopere 
insistit illis admonendis? sin autem dubitat de eorum 
voluntate, cur supervacuam fore admonitionem as- 
serit? Caritas utrumque fert, bonam spem et solli- 
citudinem. Nunquam tale Corinthiis testimonium 
reddidisset, nisi ita persuasus fuisset ut loquitur. 
Viderat laeta initia: progressus non dissimiles fore 
sperabat. Sed quia non ignota illi erat humani 
ingenii inconstantia: non potuit esse nimius cavendo 
ne a saneto propósio deflecterent. 

1. Subministratione, etc. Videtur hoc non apte 
in eos competere, qui de suo erogant. pauperibus: quia 
digna est splendidiore elogio liberalitas. Sed respexit 
Paulus quid suis membris debeant fideles. | Mutuo 
enim sibi ministrare debent Christi membra. Ita 
quum fratribus subvenimus, nihil aliud quam prae- 
stamus debitum illis ministerium. — Sanctos vero 
negligere, quum ope nostra indigent, plus quam in- 
humanum est, quia suo eos )wre fraudamus. 

2. De qua gloriatus swm, etc. Rectam, quam 
habebat de ipsis, opinionem inde probat, quod prope- 
modum sponsorem se interposuerit in asserenda 
promptitudine eorum. Sed quid si temere asseruit 
plus quam res ferebat? hoc enim videtur. Ilactabat 
enim anno uno paratos esse, in quibus parandis 
adhue nune laborat. Respondeo, non accipienda 
esse verba, perinde ac si testatus esset Paulus, iam 
repositum esse in arca quod daturi erant: sed tan- 
tum narrabat quidnam esset inter eos constitutum: 
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De hac 


quod levitatis vel erroris culpa caret. 
pollieitatione loquebatur Paulus. 

3. Misi auiem fratres. Nunc rationem adducit 
cur de eorum voluntate bene sentiens illis tamen 
adhortandis sedulo incumbat. ^ Conaulo, inquit, meo 
et vestro pudori: nam quum vestro nomine pro- 
miserim: commune esset dedecus, nisi res ipsa verbis 
respondeat. Ergo vos boni consulere debetis meum 
timorem. 

4. In hac fiducia. Quum graece sit ónóotaotc, 
vetus interpres substantiam transtulerat: Erasmus 
argumentum. Sed neutrum convenit. Admonet 
autem Budaeus, hoc vocabulum aliquando pro au- 
dacia vel confidentia sumi. Quemadmodum apud 
Polybium, quum dicit, oby oUvw cv O0voquv óc viv 
Onóctaoty xal vóÀpav ato0 xavamenAYYpévov cvy 
éyayitoy. Unde Ómoot«txóg interdum audacem et 
praefidentem significat. lam nemo non videt quam 
apta sit haec significatio contextui Paulino. Unde 
apparet, alios interpretes. inadvertentia fuisse lapsos. 

5. Ut benedictio, mon lenacitas. Loco bene- 
dietionis, alii colleetionem reddunt. Ego tamen 
verbum verbo reddere malui: quemadmodum: Graeci 
&uAoY(íag nomine usi sunt, ut hebraicam vocem ;29*2 
exprimerent: quae tam benedictionem, hoc est, fau- 
stam precationem quam  beneficentiam significat. 
Rationem hane esse iudico, quod Deo primum 
tribuitur. Porro scimus ut nobis Deus efficaciter 
benedieat solo suo nutu. Inde quum transfertur 
ad homines, eundem sensum retinet: improprie 
scilicet, quia non eundem habent effectum bene- 
dicendo: sed tamen non inepte per translationem. 
Benedietioni Paulus opponit xAeove&íav: quo verbo 


Graeci tam aviditatem nimiam quam fraudationem , 


et tenacitatem significant. Mihi in antithesi vox 
tenacitatis magis placuit. 
maligne eos, sed liberali animo erogare: quod ex 


sequentibus clarius etiamnum patebit. 


6. Hoc auiem. esi, qui sementem facil parce, is 
parce messurus est: eí que sementem facii in bene- 
dictionibus, in benedictionibus etiam. metet. 1. Unus- 
quisque secundum propositum cordis, on ex molestia 
aut necessilate. Nam hiarem datorem diligit Deus. 
8. Potens es auiem Deus efficere ut tota gratia in 
vos exuberel: ut ón omnibus ommem sufficientiam ha- 
bentes exuberetis in omme opus bomum. 9. Quemad- 
modum scriptum est: Dispersii, dedit pauperibus, 
iustitia eus manet in. saeculum. 


6. Hoc autem est. Nunc pulchra similitudine | 


eleemosynas commendat, comparans eas sementi. 
Nam in facienda semente, semen e manu proiicitur, 
dispergitur in terram hac et illae, occatur, et demum 
putrescit. Ita videtur tantundem periisse. Similis 


Vult enim Paulus non | 
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est eleemosynarum ratio: quod abs te alio migrat, | 


Deo ex summa quam ex animo. 
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videtur imminutio eius esse quod habes: sed veniet 
tempus messis, quo fructus colligetur. ^ Dominus 
enim, ut sibi fert impensum quidquid pauperibus 
erogatur, ita rependit postea cum largo foenore. 
Nune ad Pauli similitudinem. Qui parcus est se- 
rendo, is messem habebit tenuem et similem sationi: 
qui benigne serit et larga manu, similiter copiosam 
messem $olliget. Penitus infixa sit animis nostris 
haee doctrina, ut quoties metu perdendi a bene- 
faciendo nos revocat sensus earnis, mox opponamus 
hune clypeum: Atqui Dominus pronuntiat nos se- 
mentem facere. Caeterum messis tam de spirituali 
mercede vitae aeternae, quam terrenis benedictioni- 
bus, quibus Deus prosequitur homines beneficos, 
exponi debet. Neque enim tantum in coelo remu- 
neratur Deus fidelium beneficentiam, sed etiam in 
hoe mundo. Ergo perinde hoc valet ac si diceret: 
Quo magis in proximos eritis benefici, eo sentietis 
Dei benedictionem in vos magis effusam.  Bene- 
dictionem iterum hic pareitati facit contrariam: si- 
cuti prius tenacitati. Unde apparet accipi pro larga 
et benigna munificentia. 

1. Unusquisque secundum propositum — cordis. 
Quia largiter dandum esse praeceperat, hoc quoque 
addendum fuit, munificentiam non tam aestimari a 
Optabat quidem 
multum exorare, quo prolixius iuvarentur fratres: 
sed nihil extorquere volebat ab invitis. Dare ergo 
libenter iubet quidquid daturi erant. Opponit pro- 
positum cordis tristitiae et necessitati. Nam 
quod facimus coacti necessitate, minime facimus ex 
cordis proposito, sed cum moerore. Porro necessi- 
tatem intelige quam vocant extrinsecam: hoc est, 
quae aliunde est. Deo enim obedimus, quia necesse 
est: idque tamen ex animo. Itaque ipsi tunc nobis 
necessitatem sponte imponimus. Et quia reluetatur 
caro, vim etiam saepe facimus nobis, ut praestemus 
necessarium offioium. Verum ubi aliunde cogimur, 
habentes interea in votis effugere, si qua liceret: 
nihil faeimus alacriter, nihil hilariter, sed omnia 
cum moerore vel angustia animi. 

Nam hilarem datorem, etc. 
Deum, sicut initio dixi. Nam eleemosyna sacrifi- 
cium est. Atqui nullum Deo sacrificium placet, 
nisi voluntarium. Nam quum docet, hilarem da- 
torem a Deo diligi: ex adverso malignos et coactos 
respui siguificat. Neque enim instar tyranni vult 
nobis imperare, sed sicuti patrem nobis 'se exhibet, 
ita liberalem filiorum obedientiam a nobis requirit. 

. 8. Potens est autem Deus. Iterum pravae co- 
gitationi occurrit, quam nobis perpetuo suggerit 
nostra infidelitas. Quid? annon tibi consules potius? 


Revocat nos ad 


, uon eogitas, hoc dempto, minus tibi reliquum fore? 


Ad eam repellendam nos armat Paulus eximia pro- 
mis8lone: quod in bonum nostrum redundet quid- 
quid largimur. Dixi iam nos plus aequo tenaces 
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esse natura, quod sumus ad diffidentiam proclives, 
quae unumquemque sollicitat ad suum mordicus 
retinendum. Ad hoc vitium corrigendum arripienda 
nobis est haec promissio, qui pauperibus benefaciunt, 
nihilominus sibi consulere, ac si sua praedia irri- 
garent. Eleemosynis enim tanquam canalibus, Dei 
benedictionem, qua loeupletentur, in ;se derivant. 
Hoe est quod vult Paulus: Nihil vobis detrahet 
haec beneficentia: sed faciet Deus ut multo maiore 
exuberantia ad vos redeat. Loquitur enim de po- 
tentia Dei: non quemadmodum poetae, sed pro 
more scripturae, quae illi tribuit potentiam in actu, 
euius effectum praesentem sentiamus ipsi, non quam 
otiosam imaginemur. 

Ut in omnibus sufficientiam. Duplicem fructum 
ponit illius gratiae, quam promiserat Corinthiis: ut 
habeant ipsi quantum sit satis, et ad benefaciendum 
abundent. $Suffieientiae nomine significat modum, 
quem Dominus utilem nobis esse cognoscit. Neque 
enim semper nobis expedit usque ad satietatem 
impleri. Dominus ergo pro utilitatis nostrae modo 
nobis subministrat, nune plus, nunc minus: sed ita 
ut simus contenti. Quod multo plus est quam si 
quis totum mundum ingurgitet. In haec sufficientia 
oportet nos abundare ad benefaciendum aliis. Neque 
enim ideo nobis benefacit Deus, ut sibi habeat 
quisque quod accepit: sed ut sit mutua inter nos 
communicatio, prout tulerit necessitas. 

9. Quemadmodum scriptum est: Dispersit.  Ad- 
ducit testimonium ex Psal. 112, 9, ubi inter alias 
virtutes pii hominis hane quoque commemorat pro- 
pheta, quod benefaciendo non deficiet, sed quemad- 
modum ex perenni fonte semper defluit aqua, ita 
fluxus liberalitatis eius perpetuus erit. Huc spectat 


Paulus, ne defatigemur benefaciendo: atque hoo , 


etiam sonant prophetae verba. 


10. Porro qui suppeditat. semen. seminanti, às el 
panem 4n cibum suppeditet, et multiplicet. sementem 
vestram, et augeat proventus iustitiae vestrae: 11. wi 
in. omnibus locupletemini 4n, omnem simplicitatem, quae 
per vos producit. gratiarum. actionem Deo. 12. .Nam 
ministerium. huius functionis mon solum supplet ea 
quae desunt sanctis: verum. otiam exuberat n hoc, 
quod per multos agantur gratiae Deo: 198. quod per 
qrobationem ministerii hwius. glorificant.. Deum. | super 
obedientia consensus vestri in evangelium Christi: et 
de simplicitate communicationis 4n ipsos, eb ?n omnes: 
14. et precatione eorum pro vobis: qui desiderant vos 
qropter eminentem Dei gratiam 4n vobis. 15. Gratia 
autem Deo super inenarrabili suo munere. 


10. Qwi suppeditat. 
et eximiae consolationis plena. Nam qui sementem 
fecit in tempore, videtur metendo fructum laboris 
industriaeque suae colligere. Et satio videtur esse 


CAPUT IX. 





Pulehra Dei periphrasis, | 





110 


scaturigo, ex qua vietus nobis fluat. Huic cogita- 
tioni reelamat Paulus, asserens tam semen porrigi, 
quam victum subministrari Dei gratia, etiam agri- 
colis qui seminant, et qui putantur se et alios opera 
sua alere. Similis est sententia Deut. 8, 16: Nutri- 
vit te Deus manna, cibo patribus tuis incognito: ne 
forte, quum veneris in terram quam daturus est 
tibi, dicas, manus mea: et fortitudo mea paravit mihi 
hane opulentiam: quia Dominus est qui dat virtu- 
tem ad copias parandas etc. 


Suppeditel. Hie duae sunt diversae lectiones, 
etiam apud Graecos. Quaedam enim exemplaria 
futurum tempus habent in his tribus verbis suppe- 
ditare, multiplicare, augere. Hoc modo con- 
firmatio esset proximae sententiae: neque enim rarum 
est Paulo, eandem promissionem aliis verbis repe- 
tere, quo melius animis insideat. In aliis exempla- 
ribus leguntur haec verba in modo infinitivo. 
Modum autem infinitivum optativi loco interdum 
capi notum est. Atque hane lectionem potius se- 
quor: tum quod magis est recepta, tum quod Paulo 
solenne est, suas exhortationes precationibus clau- 
dere, quibus id ipsum a Deo flagitet quod ante in 


' doctrina complexus fuerat: quamquam prior non 


male quadraret. 


Panem in cibum.  Duplicem divinae erga nos 
benedictionis fructum ponit. Ut habeamus quod 
nobis satis sit ad vitam tolerandam: deinde ut sit 
quod in aliorum necessitates erogemus. Nam ut 
nobis solis non sumus pati: ita homo christianus 
neque sibi debet vivere, neque possidere in priva- 
tum usum quod habet. Sementem et proven- 
tus iustitiae ad eleemosynas refert.  Proventus 
etiam, Austitiae oblique reditibus opponit, quos maior 
pars in cellas, horrea, vel penuaria recondit, ut sin- 
gulà quidquid. colligere, àmo corradere possunt, ad se 
locupletandos ingurgitent. Priore materiam benefa- 
ciendi, altero opus ipsum, vel officium caritatis de- 
notat. Nam iustitia hic per syneedochen pro bene- 
ficentia capitur. Ac si diceret: Non tantum vobis 
suppeditet Deus quod in proprium cuiusque usum 
sufficiat, sed etiam ut fons liberalitatis vestrae per- 
petuo fluens nunquam exhauriatur. Quod si pars 
iustitiae est subvenire proximorum inopiae, ut certe 
est non postrema: iniquos esse oportet, qui hanc 
officii partem negligunt. 


11. Locupletemini in. omnem simplicitatem. Sim- 
plieitatis nomine iterum utitur ad exprimendam 
verae benignitatis naturam, nempe quum reiecta 


| in Deum sollicitudine alacriter nostra in quoseum- 


que usus praecipit, exponimus. Has esse veras fide- 
lium opes admonet, quum in Dei providentia repo- 
nentes victus sui sufficientiam, diffidentia non co- 
hibentur a benefaeiendo. Nec abs re opulentiae titulo 
insignit. satietatem. simplicis anim? suaque mediocri- 
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tate contenti: quia incredulis, quos ónquietat. habendi 
cura, mihil es magis eiunum. vel famelicum. 

Quae per vos producit. Ab alio effectu illis com- 
mendat eleemosynas, quas erogaturi erant: quod eci- 
licet cessurae erant in gloriam Dei. Et postea id 
clarius exprimit cum amplifieatione, hoc modo: prae- 
ter ordinarium fructum caritatis parient etiam gra- 
tiarum actionem. Amplificat autem, quia per multos 
agentur gratiae Deo: neque tantum de ipsa libera- 
litate, qua fuerint adiuti, sed de tota pietate Corin- 
thiortum. Ministerium vocat, quod ipse susce- 
perat ecclesiarum rogatu. Ubi vero nos vertimus 
funetionem, graece est Aeoupy(a. Quae dictio 
nunc sacrificium significat, nune quodvis munus pu- 
blice iniunctum: quorum utrumque praesenti loco 
bene conveniet. Nam et eleemosynas vocari sacri- 
ficia non est novum. Et quemadmodum distributis 
inter cives functionibus, nemo gravatur obire munus 
sibi impositum: ita in ecclesia communicatio ex ne- 
cessariis officiis censeri debet. Corinthii igitur et 
reliqui, fratres lerosolymitanos sublevando, sacrifi- 
cium Deo offerebant, vel functionem obibant legi- 
timam et a se debitam. Paulus sacrificii minister 
erat. Potest tamen etiam ad Corinthios referri dia- 
conia vel ministerium: sed parum refert. 

13. Per probationem manisterWi eic. Probatio hic 
(sicuti compluribus aliis locis) documentum vel ex- 
perimentum significat. Erat enim specimen ido- 
neum probandae Corinthiorum caritati, quod erga 
fratres proeul remotos tam liberales erant. Sed 
Paulus longius extendit: hoc est, ad consentientem 
obedientiam in evangelio. Talibus enim testimoniis 
vere probamus, nos evangelii doctrinae obedire. Con- 
sensus autem inde apparet, quod communi omnium 
consilio conferuntur eleemosynae. 

14. E precatione eorum. Nullam utilitatem 
omittit, quae aliquid valeat ad movendos Corinthios. 
Primo recensuit solatium, quod sensuri erant fideles. 
Secundo, gratiarum actionem, qua glorificandus erat 
Deus. Imo hanc fore confessionem, quae testatum 
omnibus faceret in fide et pia obedientia unanimem 
eorum eonsensum. Nunc adiungit mercedem, quam 
recepturi erant Corinthii a sanctis, nempe benevo- 
lentiam ex gratitudine manantem, et intercessiones. 
Habebunt, inquit, quod mutuo rependant: quia et 
debito amore vos prosequentur, et in precibus suis 
vos habebunt apud Deum commendatos. Tandem, 
quasi voti compos, ad laudem Deo canendam evehitur: 
quo suam fiduciam quas? re iam confecta testari voluit. 


CAPUT X. 


1. Porro ipse ege Paulus exhortor vos per lemi- 
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talem et mansuetudinem. Christi, qui secundum faciem | 
hwmilis quidem sum inter vos, absens autem. audaz | 
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sum in vos. 2. Hogo autem, ne praesens audeam ea 
fiducia, qua cogito audax esse in quosdam, qui mos 
aestimant ac si secundum | carnem | ambularemus. 
3. Nam in carne ambulantes, non secundum. carnem 
militamus. 4. Siquidem arma militiae nostrae mon 
carnalia sunt, sed potentia Deo ad destructionem mu- 
nitionum, quibus consilia destruimus: 5. el omnem 
celsitudinem, quae extollitur adversus cognitionem Dei: 
et captivam. ducimus omnem cogitationem. ad, obedien- 
dum Christo: 6. et in. promptu habemus vendictam 
adveersus ommem nobedientiam, quwm, impleta, fuerit 
vestra, obedientia. 


Absoluta exhortatione transit nunc partim ad 
refellendas calumnias, quibus traductus erat a pseu- 
doapostolis: partim ad reprimendam quorundam im- 
proborum petulantiam, qui se in ordinem cogi aegre 
patiebantur. Utrique ut Paulo autoritatem adime- 
rent, vehementiam, qua in epistolis detonabat, 99a- 
cobeMav interpretabantur, quod eoram non perinde 
vultu et sermone ad ostentationem compositus, sed 
humilis foret atque abiectus. Ecce, dicebant, hie 
qui suae tenuitatis conscientia adeo modestus est 
coram ac timidus: nunc quum procul abest, fero- 
citer insurgit. Cur minus audet voce quam literis? 
an eminus nos terrebit qui praesens est despeetui? 
Unde autem ista confidentia, ut sibi omnia licere 
in nos putet? Eiusmodi voces spargebant, ut elu- 
derent eius severitatem, atque etiam odiosam red- 
derent. Respondet Paulus, se non esse audacem, 
nisi quatenus necessitate cogitur. Humilitatem vero 
corporalis praesentiae, ob quam habebatur contemp- 
tui, nihil de sua autoritate minuere, quod spirituali 
virtute excelleret, non pompa carnali Itaque non 
impune evasuros, qui suas vel exhortationes, vel 
obiurgationes, vel minas deriserint. m his verbis 
ipse ego emphatica expressio est, ac si diceret, quam- 
vis malevoli homines eum inaequalitatis insimulent, se 
tamen mon esse varium, sed eundem semper manere. 

1. Exhortor vos. Est abrupta oratio, quales 
saepe sunt patheticae orationes. Sensus est: Rogo 
vos, atque adeo per lenitatem Christi obtestor, ne 
vestra contumacia duriorem me esse cogatis quam 
velim et quam futurus sum in eos, qui me ideo 
contemnunt, quod nihil in speciem habeam praeela- 
rum: neque spiritualem, qua me Dominus ornavit, 
excellentiam agnoscunt, a qua potius aestimandus 
eram. Obsecratio, qua utitur, ex re praesenti sumpta 
est: quum scilicet dicit, per lenitatem et man- 
suetudinem Christi. Vitio illi vertebant calum- 
niatores, quod praesentia corporalis parum digni- 
tatis. haberet: rursum quod procul per epistolas 
fulminaret. Utramque calumniam apte repellit, si- 
cuti dietum est. Sed hic testatur nihil sibi magis 
esse cordi quam mansuetudinem Christi ministro 
dignam: euius exemplum praebuit ipse magister. 
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Discite a me, inquit, quoniam mitis sum et humilis: 
iugum meum suave, et onus meum leve. Item pro- 
pheta (Iesa. 42, 2. 3) de ipso loquens: Non audietur 
clamor eius in plateis, calamum quassatum non con- 
fringet etc. Qua igitur mansuetudine fuit Christus, 
eam a servis quoque suis requirit. Eius mentionem 
quum facit Paulus, ab ea'se minime esse alienum 
significat. Ac si diceret: Obtestor vos ne eam man- 
suetudihem, quam nobis in sua persona exihibuit 
Christus, et quotidie per servos suos exhibet, imo 
quam in me conspicitis, adspernemini. 

Qui secundum faciem. Quasi per mimesin ex 
adversariorum persona hoc refert. Ita vero quod 
exprobrabant verbis tenus fatetur, ut nihil tamen 
ilis in re ipsa concedat: quemadmodum videbimus. 

2. Rogo ne praesens audeam. Quidam oratio- 
nem defectivam esse putant: neque exprimi quid 
roget. Ego vero potius hie absolvi existimo quod 
priori membro deerat: ut sit generalis exhortatio: 
Praebete vos mihi dociles et morigeros, ne durior 
esse cogar. Hoc boni pastoris officium, placide et 
humaniter oves potius allicere, ut se gubernari 
patiantur quam violenter cogere. Austeritas quidem, 
fateor, interdum necessaria est: sed incipiendum 
semper a- mansuetudine et in. ea perseverandum 
donee se traetabilem praebet auditor. Extremum 
remedium est in severitate. "Tentandae, inquam, 
sunt omnes viae, antequam ad rigorem prosiliamus: 
imo nunquam rigidi simus nisi coacti. Interea quod 
pusillanimem ipsum iudicabant ac timidum, ubi com- 
minus pugnandum erat, in eo errare illos significat, 
quum denuntiat se in faciem fortiter restiturum 
eontumaeibus. Contemnunt me, inquit, tanquam 
hominem pusillo animo: sed fortiorem sentient ac 
magis animosum quam velint, ubi serio conserendae 
erunt manus. Inde patet quando tempus sit asperius 
agendi: postquam scilicet experti sumus blanditias 
et lenitatem nihil proficere. Invitus faciam, inquit 
Paulus, sed tamen facere decrevi. Optima mode- 
ratio: nam ut ducendi sunt potius homines quam 
trahendi, quoad in nobis est: ita quum apud duros 
et praefractos inutilis est lenitas, tunc necessario 
exserendus est rigor. Alioqui non modestia erit, 
neque aequabilitas, sed dissoluta ignavia. 

Qui nos aestimant. Erasmus vertit, qui nos 
putant veluti secundum carnem ambulare. Vetus 
interpres propius (meo iudicio) accessit ad genuinum 
Paul sensum, qui nos arbitrantur, tanquam secun- 
dum carnem ambulemus. Quamquam neque phrasis 
est satis latina: neque penitus exprimit totam men- 
tem apostoli Nam hie Aoy(Gec?o pro censere vel 
aestimare capitur. De nobis sentiunt, inquit Paulus, 
vel nos eo loco habent, quasi ambularemus secun- 
dum: carnem. Ambulare secundum carnem 
Chrysostomus exponit infideliter se gerere, vel 
male versari in officio suo. Et certe passim hoc 
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sensu accipitur apud Paulum. "Verum carnem hic 
potius interpretor pro externa pompa vel ostenta- 
tione, qua sola venditare se pseudoapostoli solent. 
Paulus ergo de iniquitate eorum conqueritur, qui 
nihil in se considerabant praeter carnem, hoc est, 
visibilem apparentiam (ut loquuntur) aut vulgari 
hominum more, qui studia sua omnia ad ambitionem 
componunt. Quum enim illis dotibus minime ex- 
celleret Paulus, quae vulgo apud filios huius saeculi 
laudem aut pretium conciliant: despiciebatur tan- 
quam gregarius aliquis. Sed a quibus? nempe ab 
ambitiosis, qui eum aestimabant a solo adspectu, 
non autem reputabant quid intus lateret. 

3. Nam in carne ambulantes. Hic ambulare in 
carne significat in mundo versari: quod alibi dicit, 
habitare in eorpore. Erat enim inclusus in corporis 
sui ergastulo: sed hoc non impediebat quominus 
Spiritus saneti virtus mirifice se exsereret in eius 
infirmitate. Est iterum species concessionis, quae 
tamen adversarios nihil iuvat. Secundum car- 
nem militant, qui nihil aggrediuntur nisi mun- 
danis praesidiis freti, quibus etiam solis superbiunt: 
fiduciam in spiritus sancti auspielis ac ductu repo- 
sitam non habent. Ex hoe genere se esse negat 
Paulus, quia aliis armis quam carnis et mundi sit 
instructus. Porro quod de se affirmat, competit 
etiam in omes veros Christi ministros. Thesaurum 
enim  incomparabilem gerunt in vasis testaceis, 
quemadmodum prius dixi. Ergo utcunque carnis 
infirmitatibus sint cireumdati, spiritualis nihilominus 
Dei potentia in ipsis magnifice relucet. 

4. Arma enm mülitae nostrae. "Talis militia 
est qualis armorum species.  Spiritualibus armis 
munitum se esse gloriatur: ergo spiritualis est mi- 
litia. Inde sequitur a contrariis, non esse secundum 
carnem. Quod evangelii ministerium militiae com- 
parat, aptissima est similitudo. Militia quidem per- 
petua.est vita hominis christiani. Nam quieunque 
se Deo in obsequium addicit, nullas unquam indutias 
habebit a Satana, sed assidua inquietudine vexabitur. 
Verum ministros verbi ae pastores reliquis ante- 
signanos esse decet. Et certe nulli sunt quibus 
magis instet Satan, qui acrius impetantur, qui 
plures aut graviores sustineant insultus. Pallitur 
itaque qui ad hanc functionem obeundam se aceingit, 
nisi pariter ad certandum animo et virtute sit 
comparatus: quia non exercetur nisi militando. Sie 
enim habendum est, evangelium veluti ignem esse, 
quo accenditur Satanae furor. Quare fieri aliter 
nequit quin ad praeliandum armetur, quoties illud 
promoveri cernit. Quibus autem armis repellendus 
est? nonnisi spiritualibus potest repelli. Quicunque 
igitur exarmatus est virtute spiritus sancti, uteunque 
ministrum Christi se iactet: non tamen probabit 
se talem esse. Quamquam si plenam definitionem 
armorum spiritualium habere velis, doctrina eum 
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zelo, et bona conscientia cum  effieacia spiritus 
aliisque necessariis gratiis coniungenda est. Eat 
nunc papa, et apostolieae dignitatis titulum sibi 
usurpet. Quid autem magis ridiculum, si ex hac 
Pauli regula iudicium fiat? 

Potentia Deo. Vel, secundum Deum. Vel, ex 
Deo. Ego tacitam antithesin subesse arbitror: ut 
haec fortitudo opponatur imbecillitati, quae coram 
mundo in speciem apparet, atque ita poethabitis 
hominum iudieiis, virtutis suae approbationem a 
Deo peteret. Quamquam antithesis etiam stabit in 
altero sensu, quod potentia armorum eius Deo 
nitatur, non mundo. 

Ad destructionem munitionum. Munitiones vocat 
consilia et celsitudinem adversus Deum elatam, de 
quibus postea loquetur. Sed proprie et eignificanter 
ita appellat. "Vult enim gloriari, nihil esse tam 
munitum in mundo, cui diruendo non sit par futu- 
ruS: ac si diceret: Scio equidem quam superbiant 
suis ampullis homines carnales, et quam fastuose 
ac Secure-me contemmnant: quasi nihil in me sit nisi 
humile et sordidum: ipsi autem in alto fastigio sint 
collocati. Sed stulta est eorum confidentia. Prae- 
valebunt enim arma Domini, quibus pugno, adversus 
omnia propugnacula, quibus confisi inexpugnabiles 
se esse credunt. Porro quum dupliciter se munire 
soleat mundus ad bellum Christo inferendum, astu, 
malis artibus, vafritie, et aliis machinationibus oc- 
cultis: deinde ferocia et brachio: utramque speciem 
perstringit. Per consilia enim intelligit quidquid 
ad carnalem sapientiam pertinet. Celsitudo signi- 
ficat quamlibet mundi gloriam et potentiam. Non 
est igitur eur exhorrescat servus Christi quidquid 
formidabile sese opposuerit suae doctrinae. Pergat 
nihilominus, et omnia cuiuscunque generis machina- 
menta dissipabit. Imo aliter erigi nequit neque 
constitui Christi regnum, nisi diruendo quidquid in 
mundo est excelsum. Nam spirituali Dei sapientiae 
nihil est magis inimicum quam carnis prudentia: 
Dei gratiae nihil magis adversum quam naturalis 
hominis facultas: atque ita de caeteris. Unicum 
igitur regni Christi fundamentum est hominum 
humiliatio. .4/que hwc pertinent propheticae illae lo- 
quutiones : .Erubescet luna, et pudefiet sol quum regnare 
coeperit, Dominus in die ila. liem: Incurvabitur 
celsitudo hominis, ei sublimitas mortalium hwmiliabitur, 
et exaltabitur solus Dominus $n die illa, Esaiae 24, 23, 
cap. 2, 17, quia, ut Deus solus emineat, totius mundi 
gloriam evanescere necesse est. : 

5. Et captivam ducimus. Superius proprie de 
eonflietu spiritualium armorum cum impedimentis, 
quae adversus Christi evangelium infesta insurgunt, 
loquutum fuisse existimo: nune vero de ordinaria 
praeparatione, qua homines ad eius obedientiam ad- 
ducendi sunt. Quamdiu enim aequiescimus in pro- 
prio sensu et nobis sapimus, procul absumus ab 


EPIST. PAULI AD CORINTHIOS II 








116 
omni accessu doctrinae Christi. Quare hinc facien- 
dum exordium, ut qui sapiens est, stultus fiat: hoc 
est, propria intelligentia nos abdicemus, renuntiemus 
carnis prudentiae: atque ita vacuas mentes offera- 
mus Christo, ut eas impleat. Notanda autem lo- 
quutio, quod dicit, captivam se ducere omnem 
cogitationem. — Perinde enim valet ac si dixisset, 
continendam esse et fraenandam libertatem humani 
ingenii, ne quid extra Christi doctrinam saptat: de- 
inde non aliter coerceri posse eius audaciam, nisi 
veluti captivum teneatur. Hoc autem fit ductu 
spiritus, ut se in ordinem redigi sustineat et ma- 
neat in captivitate voluntaria. 

6. In promptu habemus vendictam. Hoc addidit, 
ne se audacia efferrent homines petulantes adversus 
eius ministerium, quasi impune id facturi essent. 
Dieit ergo, non modo sibi datam virtutem ad co- 
gendos in obsequium Christi voluntarios diseipulos, 
sed etiam ad uleiscendos rebelles: neque suas minas 
inania esse terriculamenta, sed habere paratam 
exsequutionem, quemadmodum vulgo dicitur. Porro 
vendicta haec fundata est in Christi verbo (Matth. 
18, 18): Quodcunque ligaveritis super terram, erit 
ligatum et in coelo. Tametsi enim non statim ful- 
minat Deus, quum minister sententiam protulit: 
ratum tamen est iudicium et suo tempore implebi- 
tur. Intellige semper, ubi minister spiritualibus 
armis pugnat. Aliqui de corporalibus poenis acci- 
piunt, quibus apostoli in contumaces aut impios 
vendicabant. Quemadmodum Petrus Ananiam et 
Sapphiram morte, Paulus Elymam magum caecitate 
percussit. Verum alter sensus melius congruit. 
Neque enim semper aut promiscue usi sunt illa 
facultate apostoli. Paulus autem generaliter loquitur: 
quod vendictam in manu habeat adversus omnes. 
inobedientes. 

Quum impleta fuerit. Quam prudenter cavet 
ne quos alienet nimia asperitate. Quia enim mi- 
natus fuerat poenam rebellibus, ne videatur eos 
lacessere, testatur aliud sibi munus iniunctum esse 
erga eos: nempe ut tantummodo reddat Christo 
obsequentes. Et certe hiec proprius est evangelii 
finis, quemadmodum initio et in fine epistolae ad 
Romanos 1, 5, et 16, 26 docet. Quare hune or- 
dinem diligenter tenere debent omnes christiani 
doctores, ut prius studeant placide obedientiam ab 
auditoribus impetrare, eousque ut comiter invitent 
quam prosiliant ad poenam rebellionis. Unde et 
solvendi mandatum prius dedit Christus quam ligandi. 


T. Quae secundum faciem. sunt, videtis. S quis 
sibi confidit quia sit Christi: hoc reputet etiam ex se 
$pso rursum, quod sicuti ipse Christo, ita et mos 
Christi. 8. Nam etsi abundantius glorier de potestate 
nostra, quam dedit nobis Dominus in aedificationem, 
ei. non 4n destructionem vestram: non pudefiam. 9. Ne 
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autem videar terrere vos per epistolas 10. (siquidem 
epistolae, inquiunt, graves sunt ac robusiae: praesentia 
autem corporis infirma, el sermo contemptus), 11. hoc 
cogitel qui talis est, quod quales sumus absentes, ser- 
mone per epistolas, tales sumus etiam praesentes opere. 


1. Quae secundum faciem sunt. Primum parti- 
cula secundum faciem, dupliciter potest accipi: vel 
pro ips& experientia visibili et manifesta, vel pro 
externa larva quae fallit. Et sententia tam inter- 
rogative quam affirmative legi potest. Quin etiam 
verbum fAémzete tam imperativi modi esse potest 
quam indicativi. Ego tamen potius obiurgationem 
esse puto, ac Corinthios reprehendi quod inani fuco 
patiebantur sibi oculos perstringi. Quasi diceret: 
Magni facitis alios, qui magnis ampullis turgent: 
me, quia ostentatione et iactantia careo, despicitis. 
Nam et iudicium, quod fit secundum personam, 
Christus recto iudicio opponit.  Persiringit igitur 
Corinthios, quod fuco vel specie contenti non excuterent 
penitus quinam habendi essent pro Christi servis. 

Si quis sibi confidit. Vox plena magnae fiduciae. 
Id enim sumit quasi pro confesso, tam certum se 
esse miuistrum Christi, ut hic titulus adimi sibi 
nequeat. Quicunque, inquit, .vult haberi Christi 
minister, necesse est ut me sibi annumeret. Quare? 
Ex se ipso, inquit, reputet: nam quae in se 
habebit digna eiusmodi honore, eadem in me re- 
periet. Hine subindieabat, non esse habendos pro 
Christi servis quicunque sibi detraherent. Non est 
omnium ita confidenter loqui: nam fieri quidem 
poterit, imo quotidie accidit, ut superciliose idem 
Sibi usurpent homines nihili, et qui nihil aliud sunt 
quam Christi dedecora. Sed Paulus non aliud de 
se praedicabat quam quod liquidis firmisque docu- 
mentis palam apud Corinthios probaverat. Nunc 
8i quis rerum testimonio destitutus se venditet si- 
milem in modum: quid aliud quam se ridiculum 
faciet? ^ Confidere sibi tantundem valei ac sibi hoc 
praetextu us et autoritatem sumere, quia Christo 
serviat quà vult n pretio haberi. 

8. Nam eísi abundantius glorier de potestate. 
Modestiae fuit quod se adiunxit eorum numero, 
quos longe antecellebat. Neque tamen ita modestus 
esse voluit quin suam autoritatem salvam retineret. 
Ideo addit, minus dixisse quam iure suo potuerit. 
Neque enim erat ex vulgari ordine ministrorum, 
sed eximius etiam inter apostolos. Dicit ergo: 
Etiamsi amplius glorier, non pudefiam: erit enim 
iusta materia. Est occupatio: quia neque tacet de 
sua gloria, et tamen longiore eius mentione super- 
sedet: ut intelligant Corinthii, eum nonnisi invitum 
gloriari. Ut eerte eum sua improbitate cogebant 
pseudoapostoli, alioqui non facturum. Potestatem 
vocat autoritatem sui apostolatus, quam habebat inter 
Corinthios. Quamvis enim commune sit omnibus 
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verbi ministris idemque officium, sunt tamen honoris 
gradus. Deus autem Paulum in altiore fastigio 
quam alios collocaverat, quum eius opera usus 
fuerat ad fundandam illam ecclesiam, et eius aposto- 
latum ornaverat multis modis. Porro ne invidiam 
sibi conflarent malevoli ex nomine potestatis: addit 
in quem finem sibi data sit: nempe in salutem 
Corinthiorum. Unde sequitur, non debere illis 
molestam esse nec gravem. Quis enim aequo animo 
non ferat, imo quis non amet quod sibi utile esse 
cognoscit? Interea subest antithesis eius potestatis, 
qua se efferebant pseudoapostoli: quae talis erat ut 
nullum inde fructum perciperent, nullam aedifiea- 
tionem sentirent Corinthii. Caeterum non dubium 
est quin potestate etiam praediti sint omnes verbi 
ministri. Qualis enim doctrinae praedicatio absque 
potestate? ideo omnibus dictum est: Qui vos audit, 
me audit: qui vos respuit, me respuit. Sed quoniam 
multi falso sibi usurpant quod non habent, diligenter 
notandum est quousque suam potestatem extendat 
Paulus: nempe ut sit in aedificationem fidelibus. 
Qui ergo destruendo ecclesiam potestatem exercent, 
tyrannos se et latrones probant, non pastores. Se- 
cundo notandum quod sibi datam a Deo esse asserit. 
Qui igitur aliquid vult posse, Deum suae potestatis 
autorem habeat oportet. lactabunt etiam hoc alii: 
quemadmodum papa inflatis buccis se Christi vi- 
carium esse detonat. Sed quam fidem facit? Neque 
enim mutis personis eiusmodi potestatem contulit 
Christus: sed apostolis et aliis suis ministris, ne 
evangelii sui doctrina exarmata foret. Quare tota 
ministrorum potestas in verbo est inclusa, ut semper 
nihilominus maneat Christus solus dominus et ma- 
gister. Meminerimus ergo in legitima potestate haec 
duo requiri: ut a Deo data sit, ut in salutem ec- 
clesiae exerceatur. Quibus potestatem contulerit 
Deus, et qualiter eam, quam dedit, limitaverit, notum 
est. Rite eam exercent qui mandato eius fideliter 
obediunt. Hie tamen potest obiici quaestio: verba 
Dei sunt ad leremiam (1, 10): Eece constituo te 
supra gentes et regna, ut plantes ac evellas, aedi- 
fices ac destruas. Et nuper habuimus, eadem con- 
ditione ordinatos apostolos, ut demoliantur quidquid 
effertur adversus Christum: quinetiam aliter aedi- 
ficare nequeunt evangelii doctores, nisi veterem 
hominem destruendo. Praeterea in condemnationem 
et exitium impiis evangelium annuntiant. Respon- 
deo, quod hic dicit Paulus, ad impios nihil pertinere. 
Corinthios enim alloquitur, quibus salutarem esse 
volébat suum apostolatum. Eorum, inquam, respectu 
nihil nisi in aedificationem poterat. Et iam diximus 
hoe nominatim fuisse expressum, ut scirent Corinthii, 
nonnisi a Satana salutis suae hoste impugnari saneti 
viri autoritatem: euius finis erat ipsorum aedificatio. 
Quamquam alioqui generaliter verum est, doctrinam 
evangeli suapte natura ad aedificoandum valere, 
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non ad destruendum. Nam quod desíruit, aliunde 
est: ex culpa hominum scilicet, dum in lapidem 
impingunt, qui illis ordinatus erat in fundamentum. 
Quod interitu veteris hominis instauramur in ima- 
ginem Dei, id nihil repugnat Pauli verbis. Tunc 
enim destructio in bonam partem capitur: hic vero 
in malam, pro ruina eius quod Dei est: vel pro 
animae exilio, ac si dicere: mon esse moxiam illis 
potestatem, cuius ulilitas àn. salutem. conspicua: est. 

9. Ne videar terrere. Iterum calumniam attingit 
quam prius refutaverat: nempe quod scriptis audax 
eoram esset abiectus. Hoc praetextu elevabant eius 
Scripta. Quid, dicebant, proeculne epistolis nos 
terrebit qui si, coram adesset, vix auderet hiscere? 
Ne ergo minus ponderis haberent suae epistolae, 
respondet, nihil sibi obiici quod fidem sibi ae doc- 
trinae suae abrogare aut derogare debeat. Neque 
enim minoris faciendus est effectus quam sermo. 
Coram operibus non minus pollebat quam absens 
sermone. Ergo iniquum fuit, corporalem eius prae- 
sentiam contemptibilem iudicari. Opus hic appellat 
(meo iudicio) tam efficaciam praedicationis et suc- 
cessum, quam dignas apostolo virtutes et totam 
vitae suae rationem. Sermo vero non ipsam doc- 
trinae substantiam significat, sed figuram duntaxat 
et quasi corticem: nam pro doctrina vehementius 
pugnasset. At inde oriebatur contemptus, quod 
eum deficiebat eloquentiae ornatus et splendor, qui 
gratiam conciliat. 


12. Non enim audemus mos quibusdam 4nserere 
aut comparare, qui se ipsos commendant. Verum psi 
in se ipsis se metientes, eb se ipsos comparantes, sibi 
^on sapiunt. 13. Nos aulem mon sine modo gloriabi- 
mur, sed pro mensura regulae quam mobis distribwii 
Deus: mensura, inquam, perveniendi eliam usque ad 
vos. 14. Non enim quasi ad vos mom pervemiremus, 
supramodum, exiendimus mos dpsos: siquidem  wsque 
ad vos pertigimus àn evangelio Christi. 15. Non 
gloriantes sine modo 4n alienis laboribus, spem auiem 
habentes, crescente fide vestra in vobis, nos magni- 
ficatum iri. secundum nostram. regulam 4n. exuberan- 
tiam, 16. wt eliam. ulira vos evangelizem, mon in 
aliena regula, ui de Ws, quae parata sunt, glorier. 
17. Caeterum qw gloriatur, in Domino glorietur. 
18. Non enim qui se ipsum commendat, ille probatus 
est: sed quem Dominus commendat. 


12. Non enim audemus.  lronice hoe dicit. 
Neque enim se illis postea audacter aequiparat tan- 
tum: sed derisa eorum vanitate, longe a tergo eos 
relinquit. Hae autem ironia pungit non modo 
ilos thrasones, sed etiam Corinthios, qui illorum 
stultitiam fovebant perversa sua approbatione. Ego, 
inquit, contentus sum mea mediocritate: neque 
enim miscere me auderem vestris apostolis, qui 
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praecones sunt suae excellentiae. Interea quum 
gloriam eorum in verbis et iactantia sitam esse ad- 
monet, ostendit quam sint futiles ac putidi. Sibi 
vero rem pro verbis, hoc est, veram et solidam 
gloriae materiam vendicat. "Verum in quo alios 
reprehendit, videtur ipse quoque peccare: nam se 
ipsum mox commendat. Respondeo, finem esse 
considerandum: neque enim sui ipsorum commen- 
dationi student, qui omni ambitione vacui utiliter 
duntaxat servire Domino cupiunt. Quod tamen ad 
hune loeum spectat, non est opus alia solutione 
quam quae ex ipsis verbis sumi potest. Nam illi 
se ipsos dieuntur commendare, qui verae laudis in- 
opes ae ieiuni, se thrasonice efferendo, mentiuntur 
se esse quod non sunt. Quod etiam patet ex 
sequentibus. ; 

Verum psi in se ipsis. Hic eorum ineptias 
digito ostendit. Luscus inter caecos acute videt: 
Tales 
erant isti, qui ideo sibi placebant et se venditabant 
inter alios, quod praestantiores non respicerent. Nam 
si contulissent se cum Paulo vel aliquo simili, sto- 
lidam illam persuasionem mox deponere coacti fuis- 
sent, atque ex iactantia versi fuissent in pudorem. 
Huius loei expositio non aliunde petenda est quam 
a monachis. Nam quum sint omnes fere indoc- 
tissimi asini et tamen oblongae vestis et cuculli 
causa docti censeantur: si quis tenuem modo gustum 
elegantioris literaturae habeat, plumas suas instar 
pavonis fastuose extendit: spargitur de eo mirabilis 
fama, adoratur inter sodales. At si seposita cuculli 
larva ventum fuerit ad iustum examen, deprehen- 
ditur vanitas. Cur hoc? verum quidem est vetus 
proverbium, audax inscitia: sed inde praecipue mo- 
nachalis insolentissimus ille fastus, quod se me- 
tiuntur ex se ipsis: nam quum in eorum claustris 
nihil sit praeter barbariem, illic nihil mirum si reg- 
net luscus inter caecos. "Tales erant isti Pauli aemuli: 
Sibi enim intus plaudebant, non considerantes qui- 
bus virtutibus constaret vera laus, quantumque à 
Pauli et similium excellentia distarent. Haec siqui- 
dem una cogitatio rubore illos merito suffudisset. 
Verum haec iusta est ambitiosorum poena, ridieulos 
fieri sua ineptudine (quo nihil magis fugiunt), ac 
pro gloria, quam praepostere affectant, dedecus re- 
portare. 

18. Nos autem non sine modo. Nunc suam mo- 
derationem pseudoapostolorum opponit stultitiae: et 
simul ostendit quis sit verus modus gloriandi: nempe 
quum nos continemus intra fines a Domino signa- 
tos. Hoe mihi dedit Dominus, hae mensura conten- 
tus ero, nihil amplius vel appetam, vel mihi sumam. 
Id vocat mensuram suae regulae. Haec enim 
cuiusque est regula, ad quam exigere se debet, do- 
num et vocatio Dei. Quamquam ne in vocatione 
quidem ac dono Dei nobis gloriari fas est nostra 
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eausa: sed tantum quatenus in eius gloriam expedit, 
qui ideo erga nos tam est liberalis, ut sibi accepta 
omnia ferantur. 

Mensura perveniendi. Hae particula significat 
se verborum elogiis minime indigere apud Corin- 
thios, qui pars essent suae gloriae (quemadmodum 
alibi dicit, vos estis corona mea) sed pergit in forma 
loquendi iam eoepta. Habeo, inquit, amplissimum 
campüm gloriandi, ut fines meos non transsiliam: 
huius campi vos estis una portio. Perstringit autem 
modeste eorum ingratitudinem, quod suum aposto- 
latum propemodum negligebant, qui Dei commen- 
datione debebat inprimis esse honorabilis apud 
ipsos. Et subaudienda est in singulis membris an- 
tithesis pseudoapostolorum, quibus minime suppe- 
tebat eadem approbatio. 

14. Non emim extendimus. Alludit ad eos qui 
vel brachia vi protendunt, vel surrigunt se in pedes, 
quum arripere volunt quod non est ad manum. 
Talis enim est ieiuna gloriae cupiditas, imo saepe 
putidior. Non enim tantum brachia porrigunt et 
attollunt pedes ambitiosi: sed praecipites etiam 
feruntur ad eaptandum gloriandi praetextum. "Tales 
quidem aemulos suos fuisse subindieat. Postea de- 
elarat qualiter ad Corinthios pervenerit: nempe quia 
suo ministerio fundaverat eorum ecclesiam.  Ídeo 
dicit in evangelio Christi: non enim vacuus 
ad eos venerat, sed primus illis attulerat  evange- 
lium. Praeposito in secus a quibusdam accipitur. 
Vertunt emim per evangelium: qui sensus mon male 
quadrat: videtur tamen suum. ad. Corinthios adventum 
ornare Paulus: quia tam pretioso dono instructus fuerit. 

15. In alienis laboribus. lam liberius pungit 
pseudoapostolos, qui, quum in alienam messem manus 
intulissent, audebant tamen iis obtrectare, qui suo 
sudore ac industria locum illis paraverant. Paulus 
Corinthiorum ecclesiam aedificaverat, non absque 
maximo certamine ac innumeris difficultatibus: suc- 
cedunt isti, viam stratam ianuamque apertam in- 
veniunt. Ut videantur aliqui, sibi impudenter arro- 
gant quod nullo iure illis competebat: et Pauli 
labores elevant. 

Spem autem habentes. Iterum oblique repre- 
hendit Corinthios: quia sibi obstaculo erant quo- 
minus progressus maiores faceret in promovendo 
evangelio. Nam quum se sperare dicit, crescente 
eorum fide, ampliatum iri gloriae suae fines: im- 
becillitatem fidei, qua laborabant, in causa esse si- 
gnificat cur aliquantulum fuerit cursus suus retar- 
datus. Ac si diceret: Nune me decebat occupari 
in aequirendis novis ecclesiis, idque vobis adiuvan- 
tibus, si profecissetis quantum oportuit: nunc mihi 
moram affertis vestra infirmitate. Spero tamen 
Dominum daturum ut sequatur maior in posterum 
in vobis profectus: atque etiam ita augeatur minis- 
terii mei gloria, secundum regulam divinae voca- 
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tionis. Gloriari in paratis idem est quod glo- 
riari in alienis laboribus: nam quum Paulus mili- 
tasset, illi triumphum agebant. 

17. Caeterum qui gloriatur. Sententia haee vice 
correctionis est posita. Poterat siquidem eius glo- 
riatio similis reputari inani iactantiae. Ideo ad Dei 
iudicium se et alios revocat, dicens eos demum rite 
gloriari qui Deo probati sint. Caeterum gloriari 
in Domino aliter hie capitur quam in primo ca- 
pite epistolae superioris (v. 31) et apud Ieremiam 
(9, 24). Nam illic eignifieat Deum ita agnoscere 
bonorum omnium autorem, ut eius gratiae adscri- 
batur quidquid est bonorum: neque se attollant ho- 
mines, sed illum unum glorificent. Hie autem est 
in unius Dei arbitrio reponere nostram gloriam, 
alia omnia pro nihilo ducere. Nam quum pendeant 
alii ab hominum opinione et falsa vulgi trutina se 
ponderent, alios decipiat propria arrogantia: Paulus 
nos huius unius gloriae studiosos esse iubet, ut pla- 
ceamus Domino, cuius iudieio stamus et cadimus 
omnes. Dicunt etiam ethnici veram gloriam sitam 
esse in recta conscientia. Est id quidem aliquid, 
sed non totum: nam quum eaecutiant fere omnes 
nimio sui amore, non poterimus tuto in ea, quam 
de nobis ipsi fecerimus, aestimatione acquiescere. 
Tenendum enim memoria quod alibi (1. Cor. 4, 4) 
dicit, se nullius rei sibi esse conscium, neque tamen 
propterea in hoc iustifioari. Quid ergo? sciamus 
hoe iuris uni Deo esse deferendum, ut de nobis 
pronuntiet. Non enim sumus idonei iudices in 
propria eausa. Hune sensum confirmat quod pro- 
xime sequitur, non enim qui se ipsum com- 
mendat, ille probatus est. Nam homines falsa 
persuasione decipi facile est et quotidie accidit. 
Ergo aliis omnibus neglectis, huc tantum adspire- 
mus, ut Deo simus probati et sola eius approba- 
tione simus contenti: sicuti merito pluris esse nobis 
debet quam omnes omnium applausus. Dicebat ille, 
sibi instar mille esse unius Platonis caleulum. Non 
hie de hominum caleulis agitur, quis quem prae- 
ponderet: sed de ipsius Dei sententia, cuius est 
evertere quidquid homines iudiecaverint. 


CAPUT XI. 


1. Utinam tolerassetis me paulisper 4n insipientia 
mea: imo eliam sufferte me. 2. Nam eelotypus sum 
erga vos Dei elo.  Adiunzi emim vos uni viro, ad 
exhibendam virginem. castam Christo. 3. Sed metuo 
ne qua fiat, ui quemadmodum serpens Evam decepit 
versutia sua: ita corrumpantur sensus vestri a sim- 
plicitate quae est in Christo. 4. .Nam si is qui venit, 
alium lesum praedicat, quem. mon praedicavimus : aul 
si alium spiritum. accipitis, quem mon accepistis: aul 
evangelium aliud, quod mon accepistis, recte sustinuis- 
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setis. 5. Arbiror enim me mihilo inferworem | fuisse 
eximis apostolis. 6. Caeterum licet imperitus sim 
sermone, non iamen scientia. Verum wbique mani- 


festi fuimus in. omnibus erga. vos. 


1. Utinam íolerassetis. Quoniam videbat occu- 
patas adhue esse ex parte Corinthiorum aures, alio 
artificio utitur. Nam ad votum se convertit: quem- 
admodum faciunt qui aperte non audent rogare. 
Verum statim quasi collecta fiducia rogat nihilo- 
minus ut suam insipientiam  sufferant Corinthii. 
Insipientiam vocat magnificum laudum suarum 
praeconium, quod sequetur. Non quia ineptiret glo- 
riando: nam et necessitate cogebatur, et sibi ita 
temperabat, ne merito posset iudicari immodicus: 
sed quia putida res est suas laudes praedicare, et ab 
homine modesto aliena, per concessionem loquitur. 
Ubi reddidi sufferte, in modo imperativo, Chry- 
sostomus affirmative exponit. Et certe graeca vox 
est anceps, et sensus uterque satis congruit. Verum 
quoniam rationes, quas subiicit, huc tendunt, ne mo- 
lestum sit Corinthiis eum sufferre: et iterum postea 
cum illis expostulabit, quod sibi nihil concedant: 
sequutus sum veterem interpretem.  Jicendo uti- 
nam, diffidere visus fuerat: nunc quasi dubitationem 
corrigens aperte et lübere praecipit. 


2. Nam zelotypus sum. En cur desipiat: nam 
hominem zelotypia quasi transversum rapit. Ac si 
diceret: Nolite a me requirere aequabilitatem ho- 
minis quieti nulloque affectu incitati. Vehementia 
enim zelotypiae, qua erga vos ardeo, non sinit me 
quietum esse. Verum quoniam duplex est zeloty- 
pia: una quae ab amore nostri proficiscitur, quae 
vitiosa est ac perversa: altera autem, quam pro 
Deo suscipimus, speciem zeli sui exprimit. Multi 
enim zelotypi sunt, sed sibi, non Deo. flle autem 
demum pius ac rectus est zelus, qui Deum respicit, 
ne legitimo suo honore fraudetur. 


Adiunai enim vos uni viro. Probat a fine suae 
praedicationis, talem sibi esse zelotypiam. Huc 
enim tendebat ut Christo eos addiceret in coniu- 
gium et in eius coniunctione retineret. Caeterum 
hic nobis depingit imaginem probi ministri in sua 
persona: siquidem unus est sponsus ecclesiae, filius 
Dei. Ministri omnes amici sponsi sunt: quemad- 
modum Baptista de se testatur (Iohann. 3, 29). Cu- 
rare igitur debent omnes ut fides sacri coniugii 
salva et illibata maneat. Id facere nequeunt, nisi 
sponsi affeetum induant: ut non secus ac maritus 
de uxoris suae castitate, unusquisque eorum de ec- 
clesiae puritate sit sollicitus. TF'acessat hic frigus et 
ignavia: nam qui frigidus est, nunquam erit ad hoc 
offieium idoneus. Sed caveant interea ne suum ipsi 
negotium agant potius quam Christi: ne se eius 
loco obtrudant: ne dum eius paranymphos se esse 
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simulant, sponsam in amorem sui pelliciendo, revera 
sint adulteri. 

Ad virginem castam. Non alia conditione Christo 
nubimus, nisi virginitatem afferamus in dotem: et 
eam conservemus integram ab omni corruptela. 
Itaque hoc officium est ministrorum evangelii, puri- 
fieare animas nostras, ut sint pudicae Christi spon- 
sae. Alias nihil efficiunt. Possumus autem intel- 
ligere quod singuli se exhibeant castas virgines, vel 
minister exhibeat totum populum et offerat in con- 
spectum Christi. Hoc secundum magis placet: ideo 
aliter verti quam Erasmus. 

8. Sed metuo ne qua. Incipit exponere qualis 
illa sit virginitas, cuius meminit: nempe ut uni 
Christo sincere adhaereamus toto animo. Postulat 
quidem ubique Deus a nobis ut secum simus cor- 
pore et spiritu coniuncti: et Deum se esse zelotem 
denuntiat, qui iniuriam suam severissime ulciscatur, 
Si quis ab eo se subducat. Verum coniunctio haec 
in Christo impletur: sicuti Paulus docet ad Ephe- 
sios cap. 5. Modum porro in praesentia declarat, 
quum in pura evangelii simplicitate manemus. Nam 
sicuti in contrahendis matrimoniis humanitus con- 
fieiuntur tabulae: ita spirituale inter nos et filium 
Dei coniugium evangelio, tanquam tabulis, sancitum 
est. Fidem, amorem, obedientiam, quam illie sti- 
pulatur a nobis, servemus: ipse mutuo nobis fidelis 
erit. Dicit autem Paulus se esse anxium, ne cor- 
rumpantur mentes Corinthiorum a simplicitate quae 
in Christo est. Graece quidem dicit Paulus sic ypuo- 
xbv, pro quo Erasmus vertit erga. Christum: sed. pro- 
pius ad. Pauli mentem (meo iudicio) accessit vetus n- 
terpres: quia, simplicitas 4n. Christo vocatur, quae mos 
in genuina, ei sincera evangelii doctrina continet, mec 
adventitias corruplelas admittit. Quo significat adul- 
terari mentes, simulatque vel minimum a pura 
Christi doctrina huc vel illue deflectunt. Et merito. 
Quis enim matronam, simulatque lenoni aures accom- 
modat, non damnet impudicitiae? ita et nos quum 
impios et falsos doctores admittimus, qui Satanae 
sunt lenones: evidenti signo prodimus, nos minime 
colere fidem coniugalem erga Christum. Ac notan- 
dum verbum simplicitatis. Non enim vereba- 
tur Paulus ne mox aperte deficerent Corinthii in 
totum a OChristo: sed ne paulatim a simplicitate, 
quam didieerant, ad profana et aliena figmenta de- 
fleetendo tandem degenerarent.  Adducit similitu- 
dinem: quemadmodum serpens Evam dece- 
pit versutia sua. Nam st colorem habent sa- 
pientiae falsi doctores ad persuadendum, si eloquentia 
valent, si probabiliter se insipuant in animos audi- 
torum et venenum suum blando artificio instillant: 
non dissimili ratione Evam quoque Satan decepit. 
Quia non palam se adversarium professus est, sed 
clanculum specioso praetextu obrepsit. 

4. Nam si is qui venit. Nunc facilitatem ni- 
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miam Corinthiorum perstringit in recipiendis pseu- 
doapostolis. Nam quum erga ipsum Paulum nimium 
morosi essent ac irritabiles, ut levissima quavis oc- 
easione offenderentur, si vel modice illos reprehen- 
deret: pseudoapostolis nihil non permittebant, eorum 
supercilium, fastum, importunitatem libenter patie- 
bantur: eiusmodi praeposteram reverentiam damnat, 
quod delectu interim et iudicio carerent. Ac si di- 
ceret: qui fit ut isti tantum sibi licentiae in vos 
usurpent, vos autem aequo animo feratis eorum do- 
minium? Si alium Christum vobis attulissent, aut 
aliud evàngelium, aut alium spiritum quam per 
manum meam receperitis: probarem sane vestram 
erga illos observantiam: nam essent digni tanto 
honore. Sed quum nihil vobis contulerint quod 
ego non prius vobis dedissem: quae ista est grati- 
tudo, tantum non adorare eos quibus nihil debetis: 
me vero contemnere, per quem largitus vobis eet 
Deus tot ac tam praeclara beneficia? Talis hodie 
quoque est reverentia papistarum erga suos pseudo- 
episcopos: nam quum durissima premantur eorum 
tyrannide, non diffieulter eam sustinent: Christum 
vero ipsum susque deque habere non dubitant. 
Alius Christus, et aliud evangelium aliter 
hie eapitur, atque ad Galatas capite 1, 8. Nam 
alius illie vero et germano opponitur: ideoque men- 
dax et fictitium significat. Hic autem vult dicere, 
si illorum ministerio, non meo, evangelium ad vos 
pervenisset. : 
b. Arbitror enim me. Nunc tollendo quod unum 
valere ad eorum excusationem poterat, ingratitu- 
dinis eos convincit. Aequalem enim se etiam sum- 
mis apostolis fuisse admonet. Ingrati igitur Oorin- 
thii, qui, quum talem experti essent, non pluris 
faciebant: autoritatem vero ilii iure debitam trans- 
ferebant ad homines nullius pretii ^ Modestiae 
tamen causa dicit se ita existimare: quum res esset 
omnibus cognita et manifesta. Intelligit autem 
quod suum apostolatum ornasset Deus non mino- 
ribus gratiis quam lohannis aut Petri. Porro qui 
Dei dona a se agnita contemnit, causam dicere non 
potest quin malignus et ingratus iudicetur. Ergo 
ubicunque conspicies Dei dona, illic Deum ipsum 
reverearis oportet. Intelligo unumquemque eatenus 
honore dignum, prout Dei gratiis excellit: praeser- 
tim vero si quis inde fructus ad te redundaverit. 
6. Caeterum licet imperitus. Unum erat in quo 
censeri prima specie poterat inferior: quia facundia 
destitueretur. Ergo hoc iudicium praeoccupando 
corrigit, dum se rudem quidem sermone et impoli- 
tum esse fatetur: scientiam tamen sibi vendicat. 
Sermonem hie vocat dictionis splendorem. Ae 
per scientiam intelligit ipsam doctrinae substan- 
tiam. Quemadmodum enim in homine est anima 
et corpus: ita etiam in doctrina est res ipsa quae 
traditur, et verborum ornatus quo vestitur. Paulus 
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itaque, quid docendum sit, et quid necessarium sit 
cognitu, se tenere asserit: utcunque non sit facun- 
dus rhetor, qui doctrinam suam noverit polito et 
exquisito dicendi genere illustrare. Sed quaeritur 
annon apostolis necessaria sit etiam dicendi facultas : 
alioqui quomodo erunt ad docendum appositi? aliis 
forte sufficeret cognitio. Doctor autem quomodo 
mutus? Respondeo, Paulum non ita se fateri ser- 
mone imperitum, quasi prorsus esset infans: sed 
quia non polleret tam splendida eloquentia quam 
alii, quibus concedit hane palmam, sibi retinens 
quod erat praecipuum: rem ipsam scilicet, illis re- 
linquens sine gravitate loquacitatem. Quod si quis 
roget cur Dominus, qui linguas hominum formavit, 
non instruxerit etiam tantum apostolum facundia, 
ne quid illi deesset: respondeo, illi fuisse. abunde 
datum quod eloquentiae defectum suppleret. "Vide 
mus enim ac sentimns quanta maiestas in eiu 
scriptis exstet, quanta altitudo emineat, quantun 
pondus subsit, quanta vis se proferat: fulmina de 
nique sunt, non verba. Annon dilucidius spiritu: 
sancti efficacia apparet in nuda verborum rustici- 
tate (ut ita loquar) quam in elegantiae et nitorit 
larva? Sed de hae re fusius tractatum est in su- 
periore epistola. In summa verbo tenus fatetur 
quod obiiciunt adversarii: re ipsa negat quod in- 
tendunt. Nos quoque eius exemplo rem discamus 
verbis praeferre. Atque ut barbarum, sed vulgare 
proverbium usurpem, teneant alii quid nominis, 
nos autem quid rei. Si accedit eloquentia, sit tan- 
quam auctarium: deinde non conferatur ad fuean- 
dam vel adulterandam doctrinam, sed genuina sim- 
pliecitate explicandam. 

Verum ubique. Quia magnificum quiddam. erat 
se aequare praecipuis apostolis: ne hoc arrogantiae 
tribuatur, iudices facit Corinthios, modo ex ipsa 
experientia iudicent. -Nam satis multis documentis 
compertum habebant, non frustra ipsum neque-abs re 
gloriari. Se ergo verbis supersedere intelligit, quia res 
et. experientia, clare proferant. quidquid. dicturus. esset. 


3. Nwm illud peccavi, quod me ipsum hwmilia- 
verim ut vos exaliaremini: quod gratuito evangelium 
Dei praedicaverim vobis? 8. Caeteras ecclesias de- 
praedatus sum, accepto ab illis stipendio, quo vobis 
inservirem. 9. Et quum apud vos essem et egerem, 
^on onerosus fui cuiquam. Nam quod mihi deerat, 
suppleverunt fratres qui venerant ez Macedonia. —.Et 
in ommübus sic me servavi, me cui essem onerosus, 
aíque ita servabo. 10. Est veritas Christi àn me, quod 
haec gloriatio mon. interrumpetur conira me 4n regio- 
nibus Achaiae. 11. Quapropter? an quod mon dii- 
gam vos? Deus novit. 12. Verum quod facio, idem 
ei faciam: ui ampulem occasionem dis qui cupiunt 
occasionem, ut in quo gloriantur reperiantur. quemad- 
modwm ei nos. 
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3. Num lud peccavi. Humilitas illi obiicie- 
batur probri loco: quum virtus esset non vulgari 
laude digna. Humilitas vero abiectionem volunta- 
riam significat. Nam quod se modeste gesserat, ac 
8i nihil haberet in se eximium: ut multi eum iudi- 
carent unum aliquem esse ex vulgo: id fecerat in 
bonum Corinthiorum. "Tantum enim studium tan- 
taque eura eorum salutis hominem urebat, ut sui 
respectum postponeret. Itaque dicit se magnitudine 
sua ultro cessisse, ut magni fierent eius parvitate. 
Finis enim erat ut eorum salutem promoveret. 
Nune oblique eos insimulat ingratitudinis, quod 
sibi vitio vertant tam pium affectum: non id qui- 
dem exprobrandi animo, sed quo melius ipsos re- 
vocet ad sanam mentem. Et certe acrius pungebat 
ironice loquendo quam simpliciter et absque figura. 
Dicere poterat: Quid hoe est? egone a vobis con- 
temnor, quod in bonum vestrum me submisi? Verum 
haee interrogatio, qua utitur, plus valebat ad eos 
pudefaciendos. 

Quod. gratwito. Ysta est pars humiliationis. Nam 
iure suo abstinuerat: quasi deterior esset sua quam 
aliorum conditio. Tanta autem erat iniquitas quo- 
rundam, ut eum minoris ideo facerent, ac si fuisset 
stipendio indignus. Cur autem gratuitam Corinthiis 
operam impenderit, continuo additur: neque enim 
ubique sic agebat, sed quemadmodum vidimus in 
priore epistola, periculum erat ne ansam porrigeret 
pseudoapostolis maledicendi. 

8. Depraedatus sum. 'Odioso verbo de industria 
usum fuisse puto, quo melius rei indignitatem ex- 
primeret, quod a Corinthiis contemneretur. Ego, 
inquit, ex aliorum spoliis mihi stipendium confeci, 
quo vobis inservirem, Quum ita vobis pepercerim, 
quam indignum est tam malam gratiam mihi re- 
ferri? Est autem metaphora sumpta a consuetu- 
dine militari. Nam quemadmodum victores ex gen- 
tibus domitis praedam rapiunt: ita quidquid sume- 
bat Paulus ab ecclesiis, quas acquisierat Christo, 
erat quasi vietoriarum praeda. Quamquam ab in- 
vitis nunquam sumpsisset: verum quod gratis ero- 
gabant, erat quasi iure spiritualis belli debitum. 
Nota autem quod se eguisse dicit: neque enim 
nisi inopia coactus, unquam illis fuisset oneri: ni- 
hilominus interea manibus laborabat, quemadmodum 
prius habuimus: sed quum manuum labor non suf- 
ficeret ad vitam tolerandam, a Macedonibus collatum 
fuit supplementum. Ideo non dieit victum sibi 
fuisse suppeditatum a Macedonibus: sed duntaxat 
.Suffcetum fuisse quod deerat. De. sancta apostoli 
prudentia et diligentia in cavendis periculis alibi 
diximus. Hic pius Macedonum zelus observandus 
est: qui non dubitabant de suo stipendium erogare, 
ut aliis et quidem ditioribus evangelium annuntia- 
retur. O quam paucos hodie Macedones, quam 
multos vero Corinthios passim reperire erit! 
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10. Est veritas Christi in me. Ne quis suspi- 
caretur huc spectare Pauli verba, ut in posterum 
liberaliores in ipsum essent Corinthii, ac studerent 
compensare superioris temporis erratum: iureiurando 
affirmat, nihil se ab illis sumpturum, neque ab aliis 
Achaicis, etiamsi offeratnr. Nam loquutio ista, est 
veritas Christi in me, formula est iuramenti, quae 
perinde valet ac si dixisset: Ne censeatur in me 
esse veritas Christi, nisi mihi haec gloria perma- 
neat inter Achaicos. Corinthus autem erat in 
Achaia. 

11. .4n quod non diligam vos? Quos amamus, 
iis utimur magis familiariter. Ne ergo accipiant in 
malam partem Corinthii, quod ipsorum liberalitatem 
respueret, a Macedonibus sustineret se iuvari, idque 
se porro facturum iuraret: suspicionem quoque illam 
oecupat. Àc per anthypophoram interrogat quasi 
in eorum persona, an hoc signum sit animi parum 
benevoli. Non respondet directe ad rogatum: sed 
responsio obliqua plus habet ponderis, quum Deum 
suae erga illos benevolentiae testem citat. Vides 
hie ut tres versus contineant duo iuramenta: sed 
ideo licita sunt ac sancta, quod rectum habent finem 
et legitima causa subest. Promiscue igitur omnia 
damnare phreneticorum est, qui inter album et ni- 
grum non discernunt. 

12. Verum quod facio. Rationem consilii sui 
iterum exponit. Pseudoapostoli, quo imperitos ad 
se allicerent, abstinebant a stipendio. Erat fucus 
rari zeli, gratis servire. Si Paulus iure suo usus 
fuisset, dabatur illis occasio erigendi eristas, ac si 
longe ei excellerent. Paulus ergo ne occasionem 
ilis daret ad nocendum, ipse quoque gratuitum 
evangelium praedicavit. Atque id est quod subiicit, 
se amputare velle occasionem iis qui occasionem 
quaerunt. Nam pseudoapostoli hoc artificio se in- 
sinuare volebant: Paulo autem tantundem gratiae 
detrahere, si qua in re fuissent illo superiores. Id 
se illis daturum negat. Reperientur, inquit, nobis 
aequales in ista gloriatione quam habere propriam 
cuperent. Caeterum hie utilis est admonitio de 
praecidenda improbis occasione, quoties aliquam 
captant. Hie enim unus est vincendi modus, non 
autem quum eos nostra imprudentia armamus. 


13. Siquidem istiusmodi pseudoapostoli operari 
dolosi sunt, qui transformant se in apostolos Christi. 
14. Neque id mirum: quandoquidem ipse Satanas 
transfiguratur in. angelum lucis. 15. Non magnum 
igitur si el, ministri illius transformamt. se, perinde 
ac st essent münistri iustitiae. — Quorum finis erit se- 
cundum, opera, ipsorum. 


.13. Siquidem, efc. "Tametsi iam hoc illis ab- 
stulit quod praecipue captabant: non tamen con- 
tentus se illis fecisse aequalem in quo volebant 
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eminere, nihil illis relinquit in quo mereantur quid- 
quam laudis. Erat illud in speciem laudabile, con- 
temnere pecuniam. Sed fucum eos facere dicit quo 
decipiant: quemadmodum si meretrix ornatum ho- 
nestae matronae mutuetur. Detrahenda enim erat 
larva, quae Dei gloriam obscurabat. Dolosi sunt 
operarii, inquit, hoc est, non produnt suam ne- 
quitiam primo adspectu, sed astute obrepunt honesto 
praetextu. Itaque diligenter et penitus sunt ex- 
eutiendi: ne simul atque refulserit color aliquis 
virtutis, illos pro veris Christi servis amplectamur. 
JNec vero livore vel 4mvidja in sinistram partem tor- 
quet. Paulus quod virtutis loco censeri poterat, sed 
eorum improbitate coactus malum occultum | detegit: 
quia, noxia erat virtutis profanatio, quod se fingebant 
maiore quam omnes Christi servos zelo flagrare. 

14. Neque id mirum. Argumentum a maiori, 
si Satan, qui omnium est deterrimus, adeoque caput 
et princeps malorum omnium, se transfigurat: quid 
facient eius ministri? Utrumque nos quotidie ex- 
perimur: nam Satan, quum nos sollicitat ad malum, 
non profitetur se esse id quod est. Nihil enim 
proficeret, si admoniti essemus ipsum esse capitalem 
inimieum et oppugnatorem salutis nostrae. Semper 
igitur aliquo integumento abutitur ad mos illa- 
queandos: neque cornua statim ostendit (quemad- 
modum vulgo loquuntur), sed potius dat operam ut 
angelus appareat. Etiam ubi ad crassa flagitia nos 
impellit, aliquid tamen coloris praetendit, quo nos 
incautos attrahat in suas nassas. Quid igitur, ubi 
sub specie boni, adeoque sub ipso Dei titulo nos 
adoritur? Eandem (sicut dixi) artem imitantur eius 
satellites. Aureae sunt istae praefationes, vicarius 
Christi, Petri successor, servus servorum Dei: verum 
excussis larvis, quis et qualis deprehendetur papa? 
vix ipse Satan eius magister tam pulehellum disei- 
pulum ullo abominaiionis genere superabit. Notum 
est illud de Babylone, quod venenum in calice 
aureo propinet: ergo cavendum a larvis. Si nune 
quispiam roget: Ergone suspectos omnes habebi- 
mus? Respondeo, nequaquam hoc voluisse aposto- 
lum. Sunt enim notae discretionis, quas negligere 
stuporis esset, non prudentiae. Tantum erigere 
attentionem nostram voluit, ne leonem protinus a 
pelle iudicemus. Nam ei non praecipitemus iudi- 
cium, faciet Dominus ut brevi emineant auriculae. 
Deinde similiter voluit nos admonere, ut in aesti- 
mandis Christi servis non respiciamus larvas, sed 
quaeramus quod est praecipuum. Ministros iustitiae 
hebraica phrasi pro fidelibus et probis dizit. 

15. Quorwm fiis eri. Hoc addit ad piorum 
consolationem. Est. enim vox hominis magnanimi, 
qui contemnit stulta hominum iudicia: et patienter 
exspectat diem Domini. Interea prae se fert sin- 
gularem conscientiae fiduciam quae Dei iudicium 
non reformidet. 


Calvini opera. Vol. L. 
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16. Iterum dico, ne quis me pulel insipientem 
esse: alioqui iam. etiam, ul. insipientem. accipite me, ut 
paululum quiddam; et ego glorier. 11. Quod. dico, 


| Qon. dico secundum. Domum, sed. velut per insipien- 


tiam: in. hac audacia gloriationis. 18. Quandoquidem 
multi gloriantur secundum. carnem, et ego gloriabor. 


| 19. lLabenter emm sufferts insipientes: quum siis 


ipsi sapientes. 20. Sufferiis enim si quis vos n 


| Servitulem  adigit, si quis. excedit, s& quis accipit, si 


quis attollit sese, sí quis vos àn faciem caedit. 21. Iusta 


' contumeliam loquor, perinde quasi nos infirmá fuerimus: 


imo in quocunque audet aliquis, per insipientiam. lo- 
quor, ego quoque adeo. 


16. Iterum dico. Duplex est apostoli consilium. 
Partim siquidem refutare vult putidam  pseudo- 
apostolorum vanitatem, quod tam importuni essent 
laudum suarum praecones: deinde expostulare cum 
Corinthiis, quod sibi necessitatem iniungerent glo- 
riandi praeter animi sui propositum. Iterum dico, 
inquit. Superius enim abunde ostenderat non fuisse 
eausam eur deberet contemni: simul etiam osten- 
derat se aliis esse longe dissimilem: ideoque non 
debere ad regulam mensurae ipsorum suas glorias 
exigi. Ita rursus admonet, in quem finem gloriatus 
fuerit hactenus: nempe ut suum apostolatum vendi- 
caret a contemptu. Nam si Corinthii fecissent 
offieium, verbum de hac re nullum ipse fecisset. 


Alioqui iam. ut insipientem. Si iudicor à vobis 
insipiens, saltem concedite ut iure meo ac libertate 
utar: hoc est, ineptiam stultorum more. Ita pseudo- 
apostolos taxat, qui quum essent ineptissimi in hac 
parte, non solum tolerabantur a Corinthiis, sed cum 
multo applausu excipiebantur. Exponit deinde quale 
sit istud insipientiae genus: recitare suas laudes 
scilicet. Quod quum illi absque fine et modo face- 
rent, sibi insolitum esse significat, quum dieit, pau- 
lulum quiddam. Nam particulam hanc ego ad 
tempus refero: ut sensus sit, Paulum nolle diu 
continuare, sed quasi alienam personam induere ad 
momentum, et statim desinere. Sicuti solemus le- 
viter praeterire quae sunt ab instituto nostro aliena: 
quum stulti £v xapépyotc assidue immorentur. 


17. Quod dico, non dico secundum Dominum. 
Animus quidem Deum respiciebat, sed ipsa forma 
videbatur minus convenire servo Domini. Quam- 
quam haec, quae de se confitetur Paulus, potius 
damnat in pseudoapostolis. Neque enim illi pro- 
positum erat se laudare, sed tantum illis se oppo- 
nere, ut eos deiiceret. Transfert igitur in suam 
personam quod illorum erat proprium, ut Corinthiis 
aperiat oculos. Ubi reddidi audaciam, graece 
est bmóctxot;;: de cuius verbi signifieatione dictum 
est eapite 9. Argumentum certe aut substantia hic 
minime quadrant. 
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18. Quandoquidem multi gloriantur. Sensus est: 
Si quis mihi obiiciat, vitiosum esse quod facio: 
quid alii? annon mihi sunt autores? an ego solus 
vel primus glorior secundum carnem? cur in illis 
ducetur laudabile quod mihi vitio dabitur? "Tantum 
igitur abest Paulus ab ambitione in referendis suis 
laudibus, ut culpari inde contentus sit, modo pseudo- 
apostolorum vanitatem refutet. Gloriari secun- 
dum carnem est se iactare in his potius, quae ad 
ostentationem faciunt quam in bona conscientia. 
Caro enim hie habet respectum ad mundum: quum 
laudem captamus ab externis larvis, quae coram 
mundo sunt spectabiles et censentur eximiae. Hwiws 
loco paulo ante dixit ón faciem. 

19. Libenter emim suffertis. Sapientes (meo 
iudicio) per ironiam nominat. Despiciebatur ab illis: 
quod fieri non poterat quin summa arrogantia in- 
flati essent. Dicit igitur, quandoquidem ita sapitie, 
facite offieium sapientum in me sufferendo, quem 
contemptui habetis non secus atque insipientem. 
Unde colligo, sermonem hunc non promiscue ad omnes 
dirigi, sed perstringi certos quosdam, qui se parum 
hwmaniter gerebant. 

20. Suffertis enim si quis vos. "Triplex potest 
esse sensus. Vel quod ironice Corinthios perstringat, 
quia nihil ferre queant, ut solent delicati: vel quod 
socordiae eos insimulet, quod pseudoapostolis se in 
pudendam servitutem addixissent: vel quod referat 
quasi in aliena persona quod odiose de ipso prae- 
dicabatur: ac si tyrannieum imperium sibi adversus 
eos usurparet. Secundus sensus Chrysostomo, Am- 
brosio, Augustino placet: adeoque communiter re- 
ceptus est. Equidem optime congruit contextui. 
Quamquam mihi tertius non minus arridet. "Vide- 
mus enim ut passim a malevolis traductus fuerit, 
quasi impotenter dominaretur: a quo.tamen lon- 
gissime aberat. Sed quoniam alter ille est receptior, 
non repugno quin valeat. Sic autem cohaerebit 
haec sententia cum superiore: Vos omnia fertis ab 


aliis, si vos opprimunt, si vestra exigunt, si contu- 


meliose vos tractant: de me cur minus feretis, quum 
nulla in parte me illi superent? Nam quod se in- 
firmum fuisse negat, intelligit se talibus gratiis Dei 
fuisse ornatum, ut vulgaris haberi non debuerit. 
Vocabulum enim infirmi late patet, ut mox iterum 
videbimus. Haec sane perpetua fuit mundi con- 
suetudo et erit usque in finem: contumaciter resi- 
stere Dei servis, excandescere ad minimas occa- 
siones, obstrepere et murmurare identidem, de 
severitate moderata conqueri, abhorrere ab omni 
disciplina, pseudoapostolis, impostoribus, aut nihili 
fueis serviliter se submittere, permittere illis omnia, 
quidquid oneris imponere ipsis libuerit, subire pa- 
tienter ac perferre. Sic hodie vix tricesimus quisque 
reperietur qui iugo Christi libenter collum submittat: 
quum tam duram papae tyrannidem aequo animo 
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sustinuerint omnes. Ad paternas et vere salutares 
pastorum suorum obiurgationes mox tumultuantur, 
qui atrocissimas quasque monachorum contumelias 
placide antea devorabant. Nonne Antichristi carni- 
fieina potius quam suavi Christi regimine digni sunt, 
qui aures habent adeo teneras et morosas verum 
audiendo? sed ita ab initio fuit. 

21. Imo in quocunque. Rogaverat Paulus eur 
plus reverentiae deferrent aliis Corinthii quam sibi: 
quum nequaquam infirmus, hoc est, contemptibilis 
fuisset. Nune id confirmat: quia si ad compara- 
tionem ventum fuerit, nemini ulla in parte gloriae 
sit cessurus. 


22. Hebraei sunt? ego quoque. Israelitae sunt? 
ego quoque. Semen Abrahae sunt? ego quoque. 
23. Ministri Christi sunt? desipiens loquor, plus ego: 
in laboribus abundantius, im plagis supramodum, n 
carceribus copiosius, in mortibus saepe. 24. A Iudaeis 
quinquies  quadragenas plagas accepi wna minus. 
25. Ter virgis caesus sum, semel lapidatus sum, ter 
naufragium feci, moctes et dies egi 4n profundo: 
26. in itineribus saepe, periculis fluminum, periculis 
latronum, periculis ez genere, periculis ex gentibus, 
periculis 4n urbe, periculis in deserto, periculis 4n 
mari, periculis in falsis fratribus: 9'1. in labore et 
molestia, 4n vigiliis saepe, àn fame et siti, in ieiuniis 
saepe, im frigore et muditate: 28. praeterea quae 
extrinsecus accidunt, quotidiana mea moles, sollicitudo 
omnium, ecclesiarum. — 29. Quis infirmatur, et ego 
non afirmor? quis offenditur, et ego mon uror? 


22. Hebraei sunt? Nune species enumerans, 
lueidius ob oculos ponit se nequaquam minorem 
fore, si in certamen descendat. Et primum gloriam 
generis commemorat, qua potissimum superbiebant 
eius aemuli. Si generis, inquit, nobilitatem iactant, 
ego par illis ero. Sum' enim ego quoque Ieraelita, 
ex semine Abrahae. Est haec futilis et ieiuna 
gloriatio: et tamen ad eam exprimendam tribus 
verbis utitur Paulus: imo quasi tres diversas prae- 
stantiao notas recenset. Qua repetitione (ut opinor) 
ilorum stultitiam oblique taxat: quod proram et 
puppim suae excellentiae in re tam levi collocarent, 
et assidue ad fastidium usque in eorum ore volitaret 
haec jaetantia: sicuti de nihilo turgidas verborum 
ampullas conflare solent vani homines. Quantum 
ad nomen Hebraei, gentile esse, et deductum ab 
Heber, ex Genes. cap. 11, 15, patet: deinde Abra- 
ham ipsum cap. 14, 13 non alio sensu ita, vocari 
probabile est, nisi quia genus ex atavo illo ducebat. 
Non caret prorsus colore eorum coniectura qui 
transfluviatiles exponunt. Neminem quidem legimus 
sic vocatum ante Abraham, qui flumen transierat, 
quum ex patria migraret, et postea coepit in eius 
familia appellatio esse celebris: quemadmodum patet 
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ex historia Iosephi.  Genéile (amen esse ostendit ter- 
minatio, e£ locus ille, quem citavi, satis confirmat. 

23. Ministri Christó sunt? Nunc quum de veris 
laudibus agitur, non sustinet amplius residere in 
aequalitate: sed altius se attollit. Carnales enim 
illorum glorias hactenus tanquam fumos flatu dis- 
cussit, quum suas similes opponeret. Sed quia nihil 
habebant solidi, merito se ab illorum ordine segre- 
gat, ubi serio gloriandum est. Nam esse Christi 
servum  praeclarius longe est aec magnificentius 
quam primogenitum esse inter omnes primogenitos 
ex familia Abrahae. Iterum tamen praefatur se 
desipere, ut calumnias antevertat. Fingite, in- 
quit, hane esse stultam iactantiam: vera tamen est. 

In laboribus. His probat se excellentiorem esse 
Christi servum. Atque haec demum firma est pro- 
batio: ubi pro verbis res ipsa in medium profertur. 
Labores hic plurali numero ponit: deinde laborem. 
Quid prius a secundo differat, non video: nisi forte 
quod hie generalius loquitur, comprehendens quae 
postea singulatim enumerat. Quemadmodum et 
mortes possumus accipere pro quibuslibet peri- 
culis, quae praesentem mortem quodammodo inten- 
tabant: quorum species deinde notat. Ac si diceret: 
In mortibus saepe edidi mei specimen: in laboribus 
multo etiam saepius.  Kodem sensu mortes primo 
capite posuat. 

24. A ludaeis. Certum est tunc Iudaeis ab- 
latam fuisse iurisdictionem: sed quia hoc erat genus 
modieae coereitionis (ut vocant), credibile est fuisse 
illis permissum. Erat autem lex Dei, ut qui poenam 
capitalem non essent commeriti, caederentur coram 
iudice: modo non plures quadraginta plagis inflige- 
rentur, ne saevitia corpus deformaretur, aut mutilum 
redderetur. Porro verisimile est, temporis successu 
eonsuetudinem invaluisse, ut in tricesimonono ictu 
finis fieret: ne forte aliquando calore incitati nume- 
rum a Deo praescriptum excederent. Tales multae 
cautiones Rabinorum exstant apud ludaeos: quae 
aliquid de eo quod Dominus permiserat, restringunt. 
Inde forte successu temporis (ut res fere in peius 
degenerant) ad eum plagarum numerum caedendos 
putarunt omnes reos: quum Dominus non praeci- 
peret quousque progredi, sed ubi subsistere deberet 
severitas. Nisi mavis recipere quod alii dieunt, in 
Paulo exercuisse maiorem saevitiam. Quod a veri- 
similitudine non abhorret: nam si soliti fuissent 
communiter in omnibus tenere hunc rigorem, po- 
terat dicere, se fuisse pro more caesum. Expressio 
ergo numeri extremum rigorem designat. 

25. Ter virgis caesus sum. Hinc apparet, multa 
perpessum fuisse apostolum, de quibus nulla fiat 
mentio apud Lucam. Nam unius tantum lapidationis 
meminit, et unius flagellationis, et unius naufragii. 
Verum neque integram historiam habemus, neque 
singula illie commemorantur quae acciderunt, sed 
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praecipua. Pericula ex genere intelligit, quae 
ex natione sua illi proveniebant, propter odium quo 
flagrabat apud omnes Iudaeos. Ex alia parte gentes 
habebat infestas. "Tertio, imminebant illi insidiae a 
falsis fratribus. Ita fiebat ut pro Christi no- 
mine exosus foret universis. leiunia voluntaria 
interpretor, quum de fame et penuria ante loquutus 
sit. Haec erant insignia, quibus se eximium Christi 
servum esse non immerito probabat. Unde enim 
melius cognoscere licet Christi servos quam a tot 
tam variis tamque seriis experimentis? molliculi 
autem illi thrasones quum nihil egissent, nihil passi 
essent pro Christo: sese tamen impudenter effere- 
bant. Sed quaeritur an nemo servus sit Christi, 
nisi qui totidem malis, periculis, aerumnis fuerit 
exercitatus? Respondeo, non requiri omnia neces- 
sario in omnibus: sed ubi haec cernuntur, maius 
certe et illustrius exstare testimonium. Qui igitur 
tot ornamentis erit conspicuus, alios minus nobiles 
ac minus probatos non contemnet, neque propterea 
superbiet: sed tamen quoties opus fuerit, adversus 
fueos et nihili homines sancta gloriatione exsultare 
poterit Pauli exemplo: modo Christum, non se 
respiciat. Sola enim superbia aut ambitio istas 
omnes laudes corrumperet aec deformaret.  Praeci- 
puum enim est ut pura conscientia Christo serviamus. 
Alia omnia sunt quasi accessiones. 

28. Praeter ea quae extrimsecus. Praeter ea, 
inquit, quae superveniunt hinc inde, et quasi sunt 
extraordinaria: quanti aestimanda est moles ordi- 
naria, quae assidue me urget? nempe quod omnium 
ecclesiarum sollicitudinem gero. Curam omnium 
ecclesiarum appositive ordinariam suam molem 
appellat. Sie enim émio0ctaoty vertere mihi per- 
misi: quum significet aliquando quidquid nos urget. 
Quieunque de ecclesia Dei serio est sollicitus, is 
sibi instat et grave onus humeris suis incumbens 
sustinet. Quale speculum absoluti ministri cura et 
studio non unam amplecti ecclesiam duntaxat, non 
decem, non íriginta: sed omnes simul, ut alias 
doceat, alias confirmet, alias hortetur, aliis det con- 
silium, aliarum morbis medeatur. Porro ex Pauli 
verbis colligere licet, neminem ex animo affici posse 
ecclesiarum cura, quin multis difficultatibus urgeatur. 
Neque enim iucunda est occupatio, ecclesiae regimen, 
in qua suaviter nos et animi gratia exerceamus: 
sed dura et aspera militia (quemadmodum prius 
dictum est), Satana quidquid potest negotii nobis 
subinde facessente et omnem lapidem movente ut 
nos turbet. 

290. Quis infirmatur. Quam multi sunt qui 
secure praetereunt omnia scandala, qui fratrum 
infirmitates vel despiciunt, vel pedibus conculcant, 
sed hoc inde fit, quod nulla eeclesiae cura tan- 
guntur. Nam cura certe cujmáveuxy generat: quae 
faeit ut omnium affectus in se suscipiat Christi 
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minister, omnium personas induat, quo se aecom- 
modet omnibus. 


30. Si gloriari oportet, 4n 4is quae infirmitatis 
meae sunt, gloriabor. 31. Deus et pater Domini 
nostri Iesu Christi novit, qui est benedictus 4n saecula, 
quod non mentiar. 32. Damasci Aretas regius gentis 
praefecius  custodiebat urbem. .Damascenorum , volens 
me apprehendere: 988. eb per fenestram demissus fui 
in sporía per muros, aique effugi manus eius. 


80. Si gloriari oportet. Clausula est omnium 
superiorum, libentius Paulum gloriari in iis quae 
sunt infirmitatis suae: hoc est, quae mundi opinione 


contemptum illi magis afferre poterant quam gloriam. . 
fames, sitis, carceres, lapidationes, : 


Qualia sunt 
verbera et eiusmodi: quorum scilicet non aliter 
nos vulgo pudet atque magnorum dedecorum. 

81. Deus et pater. Quoniam egregium strata- 
gema relaturus erat et tamen non adeo notum: 
lureiurando interposito illud confirmat. Nota autem 
qualis seit forma pii iuramenti: nempe quum asse- 
rendae veritatis causa Deum testem reverenter cita- 
mus. Porro haec persequutio fuit quasi primum 
tyroeinium Pauli: quemadmodum ex Luca patet. 
Quod si talibus rudimentis exercitatus fuit adhue 
tyro, quid de veterano milite iudieandum est? sed 
quum in fuga nullum sit specimen generosi spiritus, 
quaeri potest quorsum fugam suam commemoret. 
Respondeo, clausas portas regiae civitatis argumento 
fuisse quanto furore adversus eum arderent impii: 
quem non de nihilo conceperant. Nisi enim nova 
et insolita strenuitate pro Christo pugnasset Paulus, 
nunquam ita tumultuati fuissent impii. Sed rara 
in primis constantia eius inde enituit, quod tam 
dura persequutione elapsus non destitit, opus Domini 
intrepide persequendo, totum mundum in se pro- 
vocare. "Tametsi fieri potest ut eludere pergat am- 
bitiosos illos, qui, quum nihil unquam experti essent 
praeter applausus, favores, honorificas salutationes, 
mollia hospitia: excellentissimi haberi volebant. Nam 
ex adverso refert se fuisse inclusum, ut misera et 
ignominiosa fuga salutem aegre sibi quaesierit. Quod 
autem rogant quidam, quum capitale esset, trans- 
silire muros, num Paulo licitum fuerit: respondeo, 
primum non constare an ea poena legibus sancita 
fuerit in oriente: deinde si fuerit, Paulum tamen 
nihil deliquisse: quia neque hostiliter, neque per 
ludibrium id agebat, sed necessitatis eausa. Lex 
'enim hominem non puniet, qui per muros se deii- 
eiens. vitam suam eripuerit ex incendio. Et quid 
differt incendium a latronum truculentia? —Con- 
sideranda semper est in legibus ratio et aequitas. 
Haec consideratio Paulum eximet ab omni culpa. 
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CAPUT XII. 


1. Gloriari sane non expedit mihi. Veniam enim 
ad visiones el revelationes Domini. 2. Novi hominem 
in Christo ante annos. quatuordecim. (sive 4n corpore, 
nescio: sie extra corpus, nescio, Deus movit) eius- 
modi, inquam, hominem raptum fuisse usque àn tertium 
coelum: 3. scio de eiusmodi homine (sie 4n. corpore, 
nescio: sive extra corpus, mescio, Deus scit) 4. quod 
raptus sit in paradisum et audierit verba, ineffabilia, 
quae mon licet homini loqui. 5. De eiusmodi homine 
gloriabor : de me ipso mon gloriabor, misi in infirmi- 
tatibus meis. 


1. Gloriari non expedit. Nune quasi in medio 
cursu manum sibi iniicit, ne longius provehatur. 
Atque hoc modo aemulorum impudentiam aptissime 
eoarguit: seque invitum facere testatur, ut hoc ge- 
nere certaminis cum illis contendat. Cuius enim 
verecundiae erat hine inde corrogare vel potius 
emendieare laudes, ut pares essent tanto viro? 
Quod ad secundum pertinet, admonet suo exemplo, 
quo pluribus et praestantioribus unusquisque nos- 
trum gratiis abundat, eo minus de sua excellentia 
debere illi venire in mentem. Est enim valde pe- 
rieulosa cogitatio: quod tanquam labyrinthum in- 
gressus mox perstringitur, ut sua dona nimis acute 
cernat, se vero ipsum ignoret. Id ne sibi contin- 
gat, veretur Paulus. Agnoscendae sunt quidem Dei 
gratiae, ut primum ad gratitudinem, deinde ad rec- 
tum earum usum expergefiamus: verum inde su- 
mere gloriandi argumentum, id vero non earet in- 
genti periculo. 

Veniam enim ad visiones. Non repam humi, 
sed conscendere in altum cogar. lta timeo ne alti-' 
tudo donorum me abripiat in oblivionem mei. Et 
certe si ambitiose gloriàtus fuisset Paulus, ex alto 
fastigio in praeceps decidisset. Sola enim est hu- 
militas quae magnitudinem nostram stabiliat coram 
Deo. Inter visiones et revelationes hoc est 
diseriminie, quod revelatio saepe contingit vel per 
somnium, vel per oraculum in quo nihil oculis ap- 
pareat: visio autem nunquam fere sine revelatione 
datur: hoc est, quin Dominus patefaeiat quid sibi 
voluerit. 

2. Novi hominem in Christo. Quia modum sta- 
tuere sibi volebat, unum modo exemplum deligit, 
quod etiam ita tractat, ut demonstret se non cupide 
in medium proferre. Cur enim alienam potius quam 
suam personam inducit? perinde hoc valet ac si 
diceret: Mallem tacere, mallem suppressum apud 
me hoc totum tenere: sed illi non &imunt. Dicam 
igitur tanquam balbutiens, ut constet me invitum 
loqui. Partieulam in Christo aliqui assertionis 
causa interpositam putant. Ego potius ad affectum 
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refero, ut significet Paulum non habere hie sui re- 
spectum, sed Christum solum intueri. Quod se fa- 
tetur nescire, in corporene, an extra corpus: eo 
melius exprimit revelationis magnitudinem.  Intel- 
ligit enim Deum ita secum egisse, ut modum ipse 
non caperet. Neque vero id incredibile videri 
debet: siquidem nobis interdum se manifestat, ut 
modus tamen sensum nostrum lateat. Neque tamen 
hoe quidquam certitudini fidei derogat: quae hoc 
uno constat, si Deum sentiamus nobis loqui. Quin 
potius hie diseamus, eorum modo quae necessaria 
sunt cognitu expetendam esse scientiam, reliqua 
Deo eommendanda. Dicit ergo se nescire utrumne 
totus corpore et anima sublatus in coelum fuerit: 
an anima tantum rapta fuerit. 

Ante annos quatuordecim. Quaerunt nonnulli 
etiam de loco: sed eorum curiositati satisfacere non 
est nostrum. Initio manifestavit se Paulo Dominus 
per visionem, quum a ludaismo ad evangelii sui 
fidem convertere eum voluit: sed nondum ad haec 
arcana tunc fuit admissus: qui etiam ab Anania 
erudiri in primis elementis debuit. "Visio igitur 
ila nihil aliud quam praeparatio fuit, qua docilis 
redderetur. Fieri potest ut nunc visionem attingat, 
euius meminit etiam apud Lucam Aot. 22, 17. Sed 
in his eoniecturis non est quod multum laboremus: 
quando videmus Paulum ipsum per annos quatuor- 
decim tacuisse: nec verbum fuisse facturum, nisi 
importunitas malignorum coegisset. 

Usque in tertium coelum. Coelos hic non dis- 
tinguit philosophico more: ut singulis planetis suum 
assignet. Bed numerus ternarius xac' &&oyiv posi- 


tus est pro summo et perfectiesimo. Imo coelum. 


per se hic significat beatum et gloriosum Dei reg- 
num, quod sphaeris omnibus et ipso firmamento, 
adeoque universa mundi machina superius est. Sed 
non contentus simplici appellatione Paulus addidit, 
usque ad summam altitudinem et intima penetralia 
se pervenisse. Nam fides nostra coelum conscendit 
et intrat: gradu vero et altitudine superant qui 
cognitione prae aliis excellunt. Sed in tertium 
usque coelum penetrare, paucissimis datum fuit. 

4. In paradisum. Quoniam hortus Dei in scrip- 
turis vocatur amoenissima quaeque et beatissima 
regio: inde usus apud Graecos invaluit, ut paradi- 
sus coelestem glorjam significaret: etiam ante Christi 
adventum, quemadmodum patet ex Ecclesiastico 
(40, 17. 28). Atque in hune sensum capitur apud 
Lucam in responso Christi ad latronem: Hodie 
mecum eris in paradiso: hoc est, frueris Dei prae- 
sentia, in conditione vitaque beatorum. 

Audierit verba ineffabilia. Verba hie non acci- 
pio pro rebus, ut interdum more hebraico solet 
nomen hoe accipi: nam verbum audiendi non con- 
veniret. Nunc si quis roget quaenam fuerint: re- 
sponsio brevis est, non abs re vocari ineffabilia, 
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et quae nefas sit proferre. Verum excipiet quis- 
piam, supervacuum igitur et inutile fuisse, quod 
Paulus audierit. Quorsum enim audiebat, quod 
esset perpetuo silentio premendum? — Respondeo, id 
factum fuisse Pauli ipsius causa. Nam quem ma- 
nebant tam arduae difficultates, et quae frangendis 
mille pectoribus essent pares, eum oportuit singu- 
lari modo confirmari, ne usquam cederet, sed per- 
staret invictus. Reputemus paulisper quot adver- 
sarios habuerit eius doctrina, et quales: deinde 
quam variis machinis impetita fuerit. Non mira- 
bimur amplius cur plus audierit quam effari liceret. 
Hine porro colligamus utilissimam admonitionem de 
adhibendo scientiae modo. Natura proclives ad 
euriositatem sumus. Itaque omissa aut leviter et 
neglectim gustata, quae ad aedificationem valet, 
doctrina, ad quaestiones frivolas abripimur. Accedit 
deinde audacia ac temeritas: ut de rebus incognitis 
et occultis non dubitemus statuere. Ex duobus his 
fontibus nata est nobis bona pars scholasticae theo- 
logiae, et quaecunque nugator ille Dionysius de 
coelestibus hierarchiis comminisci ausus est. Quo 
magis sobrios esse nos convenit, ne quid scire ap- 
petamus, nisi quod revelare ecclesiae suae Dominus 
voluit. Sit hic scientiae nostrae terminus. 

5. De eiusmodi homine. Perinde valet ac si 
dixisset: Habeo iustum gloriandi argumentum, sed 
non libenter utor. Nam hoe magis instituti mei 
proprium est, gloriari in meis infirmitatibus. Quod 
si me ulterius lacessant isti malevoli, et plus iactan- 
tiae extorqueant quam. velim, sentient sibi cum homine 
esse negotium, quem Deus ad. refutandas eorum nep- 
lias magnifice ornavit, e& in. sublime extulit. 


6. Nam si voluero gloriari, mon ero insipiens. 
Veritatem enim dicam. Sed supersedeo: me quis de 
me cogitet supra id quod videt esse me, aut quod 
audit ez me. ". Et me excellentia. revelationum | su- 
pramodum  efferrer, datus mihi fuit stimulus carmi, 
nuntius Satanae, qui me colaphis caederet, ne supra- 
modum. efferrer. 8. Super hoc ter Dominum rogavi, 
ut discederet a, me: 9. et dixit mhi: Suffwit tibi 
gratia mea. Nom virtus mea in, infirmitate perficitur. - 
Libentissime igitur. gloriabor super infirmitatibus meis: 
ut inhabitel in me virtus. Christi. 10. Quamobrem 
placeo mihi 4n infirmitatibus, 4n contumels, in me- 
cessitatibus, 4n persequutionibus, 4n amaietalibus pro 
Christo. Quum enim nfwrmus sum, tunc robustus sum. 


6. Nam si voluero. Ne in ealumniam trahere- 
tur quod dixerat, se nolle gloriari, atque exciperent 
malevoli: Non vis, quia non potes: praeoccupat. 
Iure, inquit, possem: neque vanitatis coarguerer: 
habeo enim unde. Sed abstineó. Insipientiam hie 
alia significatione accipit quam prius: nam inepti 
sunt et putidi, etiam qui vere gloriantur, si qua iac- 
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tantia vel ambitio appareat. Verum stultitia foedior 
est ac minus tolerabilis, si quis abs re glorietur: 
hoc est, mentiatur se esse quod non est. Nam ad 
levitatem accedit etiam tunc impudentia. Atqui 
apostolus hie pro testato sumebat, non veraciter 
magis quam humiliter se gloriari. Erasmus reddi- 
dit parco vobis: sed mihi magis placet abstineo, 
vel supersedeo, ut verti. 

Ne quis de me. 
tentus sit personam sustinere quam illi"Deus im- 
posuit. Adspectus, inquit, et sermo nihil magnifi- 
cum de me promittunt: non recuso igitur quin par- 
vus censear. Hic perspicimus quanta fuerit homi- 
nis modestia, quem suae parvitatis, quam vultu et 
sermone prae se ferebat, minime piguerit: quum 
tamen tanta donorum excellentia refertus esset. 
Non tamen absurdum erit ita exponere, quod re 
ipsa contentus, nihil de se praedicet: ut oblique 
taxet pseudoapostolos, qui de se multa iactabant, 
quorum nihil cernebatur. Quamquam priore loco 
dixi quod magis probabam. 

1. .Et ne excellentia revelationum. Secunda ratio, 
quod Deus cohibere volens omnem in ipso insolen- 
tiam ferula eum domuerit. Ferulam hane stimu- 
lum vocat, metaphora a bobus sumpta. Carni 
graece est in dativo. Itaque Erasmus transtulit 
per carnem: sed ego malo intelligere punctiones 
huius stimuli in carne eius fuisse. Nune quaeritur 
quis ille fuerit stimulus. Ridiculi sunt qui Paulum 
existimant sollieitatum fuisse ad libidinem. Itaque 
repudiandum est illud commentum. Aliqui puta- 
runt vexatum fuisse crebris eapitis doloribus. Chry- 
sostomo magis placet, ad Hymenaeum, Alexandrum 
et similes referre, qui a diabolo instigati plurimum 
molestiae Paulo facessebant. Ego sub hoc voca- 
bulo comprehendi arbitror omne genus tentationis, 
quo Paulus exercebatur. Nam caro hie, meo iudi- 
cio, non corpus, sed partem animae nondum rege- 
neratam significat. Ut sit sensus: Mihi datus est 
stimulus, quo caro mea pungeretur: neque enim 
adhue sum adeo spiritualis quin obnoxius sim ten- 
tationibus seeundum carnem. Nuntium praeterea 
Satanae vocat, propterea quod sicuti a Satana 
immittuntur omnes tentationes, ita simulatque nos 
adoriuntur, Satanam adesse admonent. Quare ad 
omnem sensum tentationis expergefieri nos conve- 
nit, et ad repellendos Satanae insultus mature ar- 
mari Id Paulo venire in mentem utilissimum 
erat: quia non patiebatur haec cogitatio ipsum in- 
Star hominis securi exsultare. Neque enim qui pe- 
rieulis adhuc circumsidetur et hostem formidat, 
iriumphum canit. Dominus, inquit, optimo reme- 
dio providit ne efferar: nam dum oecupor, cavendo 
ne me Satan circumveniat, reprimor a superbia. 
Quamquam non medebatur illi Deus hoc modo 
duntaxat: sed illum humiliando. Addit enim, qui 


Rationem adiungit: quia con- 
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me colaphis caederet. Qua loquutione eleganter 
exprimit se in ordinem fuisse redactum. Est enim 
atrox contumeliae genus colaphis caedi. Ideo sicui 
facies est sugillata, is prae pudore in hominum 
conspectum prodire non audet. Ita quacunque in- 
firmitate laboremus, meminerimus nos tanquam co- 
lapho eaedi a Domino, ad irrogandum nobis pudo- 
rem, quo humilitatem discamus. Hoc praesertim 
in meditato habeant qui alioqui praestant eximiis 
virtutibus: si qua habeant admista vitia, si quibus 
odiis impetantur, si quibus sugillentur maledictis: 
non tantum ferulas esse coelestis magistri, sed co- 
laphos, qui verecundiam incutiant et retundant 
omnem ferociam. Huc porro attendant omnes pii, 
quantum sit superbiae venenum (quemadmodum 
dieit Augustinus sermone De verbis apostoli tertio) 
quod non potest nisi veneno curari. Et certe sicuti 
humani exitii causa fuit: ita extremum est vitium, 
quocum pugnandum nobis est. Nam reliqua in 
malefaetis locum habent, hoc vero in optimis ope- 
ribus timendum est. Deinde ita pertinaciter inhae- 
ret nobis a natura, ita penitus infixum est, ut diffi- 
cilime revellatur. Consideremus diligenter quis hie 
loquatur.  Vicerat tot pericula, tormenta et alia 
mala: triumphum de omnibus Christi hostibus ege- 
rat: expulerat mortis timorem: mundo denique re- 
nuntiaverat: necdum tamen subegerat penitus super- 
biam. Imo adeo anceps illi certamen restabat, ut 
vincere non posset nisi colaphis caesus. Huius 
exemplo edocti, ita bellum geramus eum aliis vitiis, 
ut praecipuam vim conferamus ad hoe debellandum., 
Sed quid sibi vult quod Satan, qui homicida fuit 
ab initio, Pauli fuit medicus? neque modo in cu- 
rando corpore, sed, quod maius est, in anima sa- 
nanda? Respondeo, Satanam pro ingenio moreque 
suo non aliud quam necandi perdendique consilium 
agitasse: et aculeum, cuius meminit Paulus, letali 
veneno fuisse tinctum: sed hoc singulare fuisse be- 
neficium Domini, quod natura exitiale erat, in me- 
dicinam vertere. 

8. Super hoc ter Dominum. Ter hiec quoque 
pro frequenti repetitione sumitur. Significare autem 
vult vexationem hane, quam saepe fuerit deprecatus, 
sibi fuisse molestam. Nam si levis fuisset aut fa- 
ciis toleratu, non adeo optasset ab ea liberari. 
Dicit tamen se non impetrasse: unde patet quam 
necesse habuerit humiliari. Confirmat igitur quod 
superius dixit, retentum se fuisse hoc fraeno, ne 
insolesceret. Nam si utilis fuisset liberatio, nun- 
quam repulsam esset passus. Verum inde sequi 
videtur, Paulum nequaquam ex fide orasse, nisi 
velimus irritas facere omnes. Dei promissiones. 
Passim audimus in scriptura, nos quidquid ex fide 
petierimus, impetraturos: Paulus orat, neque obti- 
net. Respondeo, sicuti petendi ratio est diversa, 
sic duo esse genera impretrandi. Petimus simpli- 
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citer de. quibus certam habemus promissionem: 
qualia sunt regni Dei complementum et sanctifi- 
catio nominis eius, remissio peccatorum, et quid- 
quid nobis est salutare. Verum dum hoc vel illo 
modo putamus regnum Dei posse, imo debere pro- 
moveri, hoc vel illud ad sanctificandum eius nomen 
esse necessarium: saepe opinione fallimur.  Simi- 
liter quod ad salutem nostram spectat, saepe hallu- 
cinamur. Secure igitur et absque exceptione priora 
ila petimus. Modum vero praescribere, nostrum 
non est: quod si modum exprimimus, semper in- 
clusa est tacita conditio. Non ita porro ignarus 
fuit Paulus ut hoe nescierit. Proinde quod ad finem 
suae precationis, non dubium quin fuerit exauditus: 
tametsi repulsam passus est in ipsa forma. Unde 
admonemur, non despondendum esse animum, quasi 
operam perdiderimus orando, ubi non satisfacit Deus, 
aut obsequitur votis nostris: sed nobis debere suffi- 
cere elus gratiam, hoc est, quod ab ipso non dese- 
ramur. Haec enim ratio est cur misericorditer in- 
terdum suis neget quod impiis iratus concedit: quia 
melius ipse providet quid nobis expediat quam 
mens nostra apprehendat. 

9. Dixit mihi. Oraculone habuerit hoc respon- 
sum, incertum est: neque magnopere refert. &Bi- 
quidem respondet nobis Deus, quum spiritu suo 
intus nos confirmat et consolatione sua sustentat, 
ne à spe et patientia excidamus. Iubet Paulum 
esse contentum sua gratia, neque interea flagellum 
recusare. Ergo durandum sub malo quantumlibet 
diuturno: quia praeclare nobiscum agitur, dum adest 
Dei gratia qua nobis subveniat. Vocabulum gra- 
tiae hic non favorem Dei, (ut alibi) sed per me- 
tonymiam auxilium spiritus sancti significat: quod 
nobis a gratuito Dei favore provenit. Sufficere 
autem piis debet, quia firma, est et insuperabilis ful- 
iura, ne unquam. succumbant. 

Nam virius mea. Videtur infirmitas nostra 
obstaculo esse quominus suam virtutem Deus in 
nobis perfieiat. Id non tantum negat Paulus: sed 
e converso asserit, tunc rite demum perfici Dei vir- 
tutem, quum infirmitas nostra apparet. Quod ut 
clarius intelligamus, distinguendum est inter Dei 
virtutem et nostram. Nam iu dictione mea est 
emphasis. Virtus mea, inquit Dominus (hoc est, 
quae hominum opitulatur inopiae, quae eos collap- 
sos erigit et deficientes recreat) perficitur in homi- 
num infirmitate: hoc est, materiam habet se exse- 
rendi quum se prodit hominum infirmitas: neque 
id modo, sed clarius agnoscitur ut decet. Nam ver- 
bum perfici relationem habet ad hominum sen- 
sum et agnitionem: quia non perficitur nisi palam 
reluceat, ut habeat suam laudem. Nam ne homines 
quidem eam gustant, nisi prius suae necessitatis 
fuerint convieti: et statim obliviseuntur quid valeat, 
nisi assidue infirmitatis suae sensu exerceantur. 
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Libentissime gitur. Haec posterior sententia 
confirmat expositionem quam dedi. Gloriabor, 
inquit, super infirmitatibus meis, ut inha- 
bitet in me virtus Christi. Ergo quem pudet 
huius gloriae, is ianuam Christi virtuti claudit, et 
eam quodammodo a se repellit.- Tunc enim locum 
damus Christi gratiae, dum vera animi submissione 
infirmitatem nostram sentimus et confitemur. Valles 
pluvia rigantur ad foecunditatem, quum interea 
summi altorum montium vertices sicci manent. Valli 
sergo fiat, qui coelestem spiritualis Dei gratiae plu- 
viam vultsuscipere. Addit libentissime ., ut ostendat 
se tanto gratiae Christi desiderio ardere, ut eius adipis- 
cendae causa nihil recuset. Qwia permultos videmus 
JDeo quidem cedere, quia sacrilegiwm metuunt n. ap- 
pelenda eius gloria, non tamen misi invitos: vel certe 
minus liberaliter quam decebat. 

10. Placeo mhi 4n nfuirmitatibus. Non dubium 
est quin diverso sensu vocabulum infirmitatis usur- 
pet: nam ita prius nominabat punctiones, quas in 
carne sua sentiebat. Nune vocat externa acciden- 
tia, quae contemptum afferunt coram mundo. Sed 
postquam in genere de infirmitatibus omne genus 
loquutus est, nunc ad speciem illam redit, cuius 
occasione ad generalem illum sermonem digressus 
erat. Notemus ergo infirmitatis nomen esse gene- 
rale: ac sub eo contineri tam naturae nostrae im- 
becillitatem, quam omnia abiectionis argumenta. 
Agebatur autem de externa Pauli abiectione: lon- 
gius provectus est, ut ostenderet se modis omnibus 
humiliari à Domino, quo melius gloria Dei in eius 
vitiis splendesceret: quae quodammodo sub hominis 
Nunc terum ad swas 
virlutes vedit, quae tamen ewm  despicabilem vulgo 
magis reddebant quam pretium. et laudem. afferrent. 

Quum enim 4nfirmus sum. Hoc est, quo plus 
mihi deest apud me, eo mihi liberalius ex virtute 
sua Dominus sufficit quidquid opus esse videt. Nam 
philosophica fortitudo nihil aliud est quam contu- 
macia, vel potius insana animositas, qualis in phre- 
neticis esse solet. Qui vere fortis esse cupit, ille 
simul debilis esse ne recuset. Sit, inquam, in se 
ipso debilis, ut fortis sit in Domino. Si quispiam 
obiiciat, Paulum hie non de virium defectu, sed de 
paupertate et aliis afflictionibus loqui: respondeo, 
omnia haee exercitia esse ad patefaciendam nobis 
nostram imbecillitatem. Nisi enim Paulum talibus 
probationibus Deus exercuisset, nunquam tam probe 
ili perspecta fuisset sua infirmitas. Ergo non pau- 
pertatem modo et quascunque aerumnas respicit, 
sed etiam qui inde consequuntur effectus: ut sunt 
imbecillitatis nostrae agnitio, diffidentia nostri et hu- 
militas. 


11. Factus swm insipiens gloriando: vos me coe- 
gistis. .Nam ego debueram a vobis commendari. Nulla 
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enim in. re ànferior. fui summis apostolis: tametsi nihil 
sum. 19. Signa quidem apostoli peracta. fuerunt inter 
vos, in omni patientia, et signis, el prodigiis, et vir- 
tutibus. 18. Nam quid est 4n quo fueritis inferiores 
caeteris ecclesiis, misi quod ego ipse mon fu vobis 
onerosus 2? condonate máhi hanc 4mwriam. 14. Ecce, 
tertio propensus animo sum wt veniam ad vos, meque 
vobis ero oneri. Non enim quaero quae vestra sunl, 
Sed vos. 
dere, sed parentes fils. 15. Ego vero libentissime 
impendam et expendar pro animabus vestris: licet ube- 
vius vos diligens, minus diligar. 


11. Factus sum insipiens. Variis excusationibus 
haetenus veniam deprecatus fuerat: quod praeter 
morem institutumque suum, praeter decorum etiam 
et apostoliei officii rationem, suas glorias praedi- 
caret. Nunc loco deprecationis exprobratione utitur, 
eulpam reiiciens in Corinthios, qui has vices debue- 
rant occupare. Nam quum Paulo detraherent pseu- 
doapostoli, debuerant strenue se opponere et fide- 
liter reddere debitum eius virtutibus testimonium. 
JMaiwre vero eos obiurgat, ne defensionem, quam. eorum 
ingratitudine coactus attulit, in sinistram. partem ver- 
tant, vel pergant obstrepere, qui erga. eum. erant. male 
affecta. 

Nulla enim in re. lngrati sumus Deo, si pa- 
timur eius dona (quorum sumus testes) ab improbis 
et malignis vituperari aut vilipendi. Huius culpae 
reos facit Corinthios. Ipsum enim summis apos- 
tolis parem cognoverant: et tamen aures praebebant 
calumniatoribus, quum illi detraherent. Per sum- 
mos apostolos nonnulli aemulos eius intelligunt, 
qui sibi primas arrogabant. Ego autem intelligo 
etiam, qui praecipui erant inter duodecim: quasi di- 
ceret: Cum quovis apostolorum conferar: non timeo 
ne reperiar minor. "Tametsi enim Paulo optime 
cum apostolis omnibus conveniebat, ut prae se eos 


extollere paratus esset: erat tamen illi certamen 


cum ementitis eorum nominibus. Hoc enim prae- 
textu abutebantur pseudoapostoli, se fuisse in con- 
tübernio duodecim, omnes eorum sensus tenere, 
habere cognita omnia eorum instituta: et similibus. 
Ergo quum istis larvis aut fucatis titulis videret 
Paulus falso eos superbire et apud imperitos pro- 
ficere: ad illam comparationem descendere necesse 
habebat.  Correctio addita tametsi nihil sum 
significat Paulum nihil velle sibi proprium sumere, 
sed tantum in Domino gloriari. Nisi forte magis 
placeat concessionem esse, in qua exprimat quid de 
se a malevolis et obtrectatoribus iaectetur. 

12. Signa quidem apostoli. Signa apostoli ac- 
Cipit pro sigillis, quae ad obsignandam apostolatus 
fidem valent, vel certe pro argumentis aut pro- 
bationibus: ac si dixisset: Deus apostolatum meum 
inter vos ita confirmavit ut nullam approbationem 


Etenim mon debent filü parentibus vecon- 
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desideret. Primum signum nominat patientiam: 
vel ideo quod omnes Satanae et hostium insultus 
generose sustinendo, et nusquam cedendo, invietus 
steterit: vel quod excellentiae suae oblitus, omnes 
iniurias pertulerit aequo animo, taedia infinita de- 
voraverit, indignitates patientia vicerit. Siquidem 
tam heroica virtus quasi coeleste est sigillum, quo 
apostolos suos Dominus consignat. Secundum locum 
dat miraculis. Nam quod signa et prodigia et 
virtutes nominat tribus nominibus (quemadmodum 
alibi) rem eandem exprimit. Signa porro vocantur, 
quod non sunt inania spectacula: sed quae destinata 
sunt docendis hominibus. Prodigia, quod sua novi- 
tate expergefacere homines debent et percellere. 
Potentiae aut virtutes, quod sunt magis insignia 
specimina divinae potentiae, quam quae cernimus 
in ordinario naturae cursu. Porro scimus hunc 
praecipuum fuisse miraculorum finem sub evangelii 
exordia, ut doctrinae aecederet maior autoritas. 
Ergo quo quisque pluribus miraculis donatus fuit, 
eo magis confirmatum fuit eius ministerium, quem- 
admodum dietum est in 15. capite epistolae ad 
Romanos. 

18. Quid est in quo. Exaggeratio ingratitudinis, 
quod in eorum bonum excelluerat, quod fructum 
perceperant ex approbatione sui apostolatus: et 
tamen pseudoapostolorum maledictis assentiebantur. 
Exceptionem ironice adiungit, quod illis non fuisset 
oneri. Nam revera hic erat cumulus tot beneficio- 
rum, quae illis praestiterat, gratuito illis serviisse: 
Strenue postea ipsum contemnere ut faciebant, quid 
erat aliud nisi eius modestiae insultare? Id vero 
quantae erat inhumanitatis? quare merito tam ve- 
cordem superbiam acriter perstringit. Condonate 
mihi hanc iniuriam, inquit. Bis enim ingrati 
erant, qui non modo eum contemnebant, cuius bene- 
ficiis erant obstricti: sed probro quoque vertebant 
illi suam beneficentiam. Chrysostomus putat nullam 
ironiam subesse, potius esse excusationis verba: sed 
Si quis propius expendat totum contextum, facile 
perspiciet glossam hane alienam esse a mente Pauli. 

14. Ecce tertio. Commendat faetum suum, pro 
quo pessimam gratiam retulerat a Corinthiis. Se 
enim duabus de causis abstinere dicit ab eorum 
facultatibus, quod eos quaerat, non eorum opes: 
deinde quod patris officium erga ipsos velit facere. 
Hine apparet quam làudem mereatur eius modestia, 
quae eontemptum illi pariebat apud Corinthios. 

Non quaero quae vestra sunt. Veri probique 
pastoris offieium, non lucrum ex ovibus quaerere, 
sed ovium salutem. Quamquam notandum est, non 
ita quaerendos esse homines, ut quisque suos sibi 
discipulos habeat. Malum est lucro esse addictum, 
aut quaestus faciendi causa pastoris munus obire: 
sed discipulos abducere post se ambitionis causa 
multo peius. At Paulus intelligit mercedem se non 
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captare, sed de animarum salute duntaxat esse aolli- 
citum. Plus tamen leporis habet quod dicit: valet 
enim perinde ac si dixisset: Ego ampliorem mer- 
cedem quam putetis requiro: non sum opibus 
vestris contentus, sed vos quaero totos, ut sacri- 
ficium ex ministerii mei proventu Domino offeram. 
Quid autem si quis ex labore suo pascatur? an ille 
quaeret populi substantiam? certe si fidelis est pas- 
tor, semper ovium salutem quaeret, non aliud. $Sti- 
pendium quidem accessio erit: sed nonnisi eum, quem 
dixi, scopum spectare debet. Vae alio collimantibus. 

Parentes fiiis. Ergo pater non erat Philippen- 
sium, qui eum etiam absentem alebant? ergo ex 
reliquis apostolis nullus erat pater, quibus victum 
ministrabant ecclesiae? Nequaquam id voluit: nam 
et parentes in senectute ali a filiis, non est novum. 
Non ergo protinus indigni patrum honore, qui ex 
ecclesiae sumptibus vivunt: sed Paulus tantum ex 
communi naturae lege ostendere voluit, provenire 
ex paterno affectu quod fecerat. Quare non debet 
argumentum hoc in contrariam partem retorqueri. 
Fecit enim hoc tanquam pater: sed aliter agendo 
pater esse non desiisset. 

15. Ego vero libentissime impendam. Hoc vero 
pietatis magis quam paternae testimonium, quod 
non suam operam modo et quidquid habet faculta- 
tis impendere paratus est erga eos, sed vitam quo- 
que: imo quum frigide ametur, in hoc nihilominus 
affectu pergat. Quam vel ferrei pectoris duritiem 
non emolliat aut frangat tantus amoris ardor, cum 
tali constantia praesertim coniunctus? Caeterum 
non praedicat hic Paulus de se quod miremur tan- 
tum, sed quod etiam imitemur. Quare hine discant 
universi pastores quid ecclesiis suis debeant. 


16. Sed esto: ipse mon gravavi vos: verum quum 
essem, astutus, dolo vos cepi. 1V. Num per quem- 
quam, eorum, quos misi ad, vos, expilavi vos? 18. Ro- 
gavi Titum, e una, cum illo mis? fratrem: mum. quid 
a vobis extorsit Tus? annon eodem spiritu ambula- 
vimus? annon isdem, vestigiis? 19. Rursum arbi- 
iramini quod mos vobis excusemus? iw conspectu Dei 
in Christo loquimur : sed. omnia, carissimi, pro vestra 
aedificatione. 20. Nam metuo ne qua fiat, ut si ve- 
nero, mon quales velim reperiam vos: et ego veperiar 
a vobis qualem nolitis: ne quo modo sint. contentiones, 
aemulationes, rae, concertationes, obirectationes, su- 
surri, rumores, seditiones. 21. Ne iterum, ubi venero, 
hwmiliet me Deus meus apud vos, et lugeam multos 
eorum qui amte peccaverunt, mec poenitentiam. egerunt 
immunditiae, libidinis et impudicitiae quam patrarunt. 


16. Sed esto. Significant haec verba, Paulum 
fuisse insimulatum 2a malevolis, quasi per homines 
subornatos emunxisset quod per se accipere recu- 
saverat. Non quod tale quidquam fecisset: verum 
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sua ulna (quod aiunt) alios metiebantur. Nam hoc 
improbis solenne est, quidquid facturi essent, si da- 
retur facultas, in servos Dei impudenter torquere. 
Cogitur ergo Paulus, ut crimen impudenter confic- 
tum a se depellat, eorum quos misit integritatem 
tueri: nam si quid peccassent, fuisset ei imputatum. 
Nune quis miretur in eleemosynis tam fuisse cir- 
cumspecotum, qui tam iniquis iudieiis, postquam 
omnia caverat, premebatur? Caeterum eius persona 
nobis sit exemplo, ne tam novum aut intolerabile 
nobis videatur, si quando ad similes calumnias re- 
spondendum sit. Imprimis autem sit haec nobis 
religiosae cautionis admonitio: ne quam maledicis 
ansam praebeamus. "Videmus enim non satis esse, 
si fidem nostrae integritatis faciamus: nisi tales de- 
prehendantur, quorum usi fuerimus opera. Quare 
delectus habendus est non levis neque perfuncto- 
rius, sed exquisitae diligentiae. 


19. Rursum arbitramini. Quoniam anxie prae 
alis excusare se interdum solent qui sibi male eunt 
conscii: verisimile est, id quoque versum fuisse in 
calumniam, quod superiore epistola ineubuerat Pau- 
lus in defensionem sui ministerii. Deinde hoc vitio- 
sum est in servis Christi, de sua existimatione nimis 
esse sollieitos. Has igitur duas calumnias ut re- 
pellat, primum testatur, se in conspectu Dei loqui, 
quem malae conscientiae semper reformidant. &Se- 
cundo, asserit non tam sui rationem se habere quam 
illorum. Per infamiam et bonam famam incedere, 
adeoque exinaniri paratus erat: sed utile erat Co- 
rinthiis ipsum retinere existimationem quam mere- 
batur, ne vilesceret eius ministerium. 


20. Nam metuo. Declarat qualiter pertineat ad 
ipsorum aedificationem, suam integritatem vendicari: 
nam eo quod in contemptum venerat, multi quasi 
excussis habenis lasciviebant.  Reverentia autem 
eausa illis fuisset resipiscentiae: quià eius monitio- 
nibus auscultassent. "Timeo, inquit. "Timor hic ex 
amore erat: nam nisi illi curae fuisset ipsorum salus, 
facile id totum neglexisset, ez quo mihil privati 
commodi captabat: nam alioqui timetur offensio, quae 
damnosa fore prospicitur. 


Et reperiar a, vobis. Secundus timor, ne seve- 
rius agere cogatur. Hoc vero non amoris modo, 
sed etiam indulgentiae signum, refugere severitatem 
et lenioribus remediis studere. Perinde est ac si 
diceret: Quod nunc de asserenda mea autoritate 
contendo et in obedientiam reducere vos conor: id 
facio ne in vestram contumaciam durius sit anim- 
advertendum, si venero, et nihil in vobis deprehen- 
dero correctionis. Ergo suo exemplo docet mode- 
rata semper remedia quaerenda esse pastoribus, 
quibus vitia corrigant, priusquam ad praecisam se- 
veritatem ferantur: ef simul monendo et obiurgando 
antevertendum esse ultimum rigorem. 


10 


141 


Ne quo modo sint contentiones. Enumerat vitia, 
quae praecipue regnabant inter Corinthios, quae 
omnia fere ex eodem fonte proficiseuntur. Nisi 
enim sibi quisque fuisset addictus: nunquam cer- 
tassent inter se, nunquam aemulati essent alii alios, 
nunquam obtrectassent. Una igitur summa est prio- 
ris catalogi defectus caritatis: quia praevalebat 
qrÀAaot(a et ambitio. À 

21. Ne iterum ubi venero, hwmiliet, Humilitas 
ili vitio dabatur: eius eulpam retorquet in Corin- 
thios: qui quum deberent eius apostolatum decoràre, 
ignominia potius affieiebant. Gloria enim et decus 
apostolatus Pauli fuisset illorum profectus: quum 
ergo diffluerent multis vitiis, contumeliam illi, quan- 
tum in se erat, irróogabant. Hoe crimine non 
accusat quidem omnes, sed paucos qui petu- 
lanter omnia eius monita contempserant. Sen- 
sus est igitur: Contemptim de me sentiunt, propterea 
quod abiectus videor: ergo ne humiliationis causam 
mihi praebeant, quin 4psi potius, deposita ferocia, 
verecundiae sensum, indwant: et flagitXis suis confusi, 
se hwmà prosiernant, non ex alto despiciamt alios. 
Interea veri et germani pastoris affectum nobis ex- 
primit, quum luctu aliorum peccata se prosequutu- 
rum dicit. Et sane ita agendum est: ut suam quis- 
que pastor ecclesiam animo inclusam gestet, eius 
morbis perinde ac suis afficiatur, miseriis condoles- 
eat, peccata lugeat. Videmus ut leremias fontem 
lacrymarum sibi dari postulet (9, 1) ad deflendam 
populi sui calamitatem. Videmus ut pii reges et 
prophetae, quibus mandata erat populi gubernatio, 
similes affectus susceperint. Est quidem hoe pio- 
rum omnium commune, dolore affieij quoties Deus 
offenditur: et fratrum exitium deplorare, ac se quod- 
ammodo reos pro illis supponere apud Deum: sed 
plus a pastoribus requiritur. Porro hic secundum 
catalogum vitiorum recenset Paulus: quae tamen 
ad unum eaput pertinent, nempe impudicitiam. 


CAPUT XIII. 


1l. Hic tertius erit adventus meus ad vos. In ore 
duorum aut iriwm testium stabilietur omne verbum. 
2. Praedixi et praedico, ut praesens quwm essem iterum, 
ita. e£ absens munc scribo Vis, qui ante peccaverunt, et 
reliquis omnibus: quod, si venero denuo, non parcam: 
3. quandoquidem experimentum quaeritis in me lo- 
quentis Christi: quiverga vos mon est infirmus, sed 
potens est in vobis. 4, Nam quamvis crucifixus fuit 
ex infirmitate: vivit tamen ex virtute Dei. — Siquidem 
€t nos infirmi sumus in ilo, sed vivimus. cum illo, 
ex viriute Dei erga, vos. 


l. Hic tertius, elc. Pergit in redarguenda eorum 
protervia, de quibus loquutus est: quorum alii dis- 
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solute et libidinose viventes, alii eontentiones et 
certamina exercentes inter se, eius reprehensionem 
non curabant. Neque enim in corpus ipsum eccle- 
siae competebat oratio: sed in membra quaedam 
morbida et semiputria. Ideo nune liberius asperi- 
tati indulget: quia negotium illi est cum privatis 
hominibus, non toto populo: deinde eum eiusmodi 
hominibus, apud quos humanitate et lenibus reme- 
diis nihil se profecturum sentiebat. Post transactum 
apud eos sesquiannum, secundo eos inviserat. Nunc 
tertio se venturum denuntiat: ac tres suos adven- 
tus ad convincendam eorum contumaciam instar 
trium testium fore dicit. Citat legem de autoritate 
testium, non genuino quidem et literali (ut vocant) 


| sensu: sed per anagogen aut similitudinem, suo in- 


stituto eam aecommodans. "Verbum, inquit, legis 
est, standum esse duorum aut trium testimonio in 
finiendis controversiis. Nam verbum stabiliri est 
de re ipsa pronuntiari, ut lis finiatur. Ego quidem 
unus sum: sed tertio adveniens, trium testiüm ha- 
bebo autoritatem. Vel, tres mei adventus trium 
testimoniorum loco erunt. "Triplex enim labor pro 
illorum salute sumptus et tribus diversis temporibus 
approbata eius constantia tres homines non imme- 
rito valebant. 

2. Praedici et praedico. Nihil toties amicae et 
placidae monitiones profuerant. Ergo ad durius re- 
medium se convertit: quod iam illis coram verbis 
minatus fuerat. Quum videmus eum tam praecise 
agere, ne dubitemus illos mirum in modum indo- 
mitos fuisse ac praefractos. Patet enim ex eius 
scriptis quanta fuerit alioqui mansuetudine, quam 
indefessa tolerantia. Verum ut multa ignoscere et 
sufferre boni est patris: ita stulti est ac liberorum 
saluti male consulentis non adhibere in tempore 
severitatem et clementiam rigore temperare. Satis 
experimur, nihil esse perniciosius dissoluta indul- 
gentia. Proinde lenitate utamur, dum licet, et qui- 
dem gravi et moderata: austerius, ubi necesse erit, 
nos geramus. Sed quaeritur cur sibi permiserit 
apostolus, privata quorundam delicta sie palam tra- 
ducere, ut homines ipsos propemodum digito notet. 
Respondeo, nunquam id fuisse facturum si occulta 
fuissent peccata. Verum quum manifesta essent 
omnibus, et usque ad perniciosum exemplum divul- 
gata: non debuit autoribus publici offendiculi par- 
cere. Quaeritur secundo, quale genus correctionis 
inflicturum se illis minetur: quum verbis acerbius 
vix possit eos castigare. Ego non dubito quin ex- 
communicatione se vendieaturum adversus eos in- 
telligat. Quid enim magis horrendum quam rese- 
cari a Christi corpore, ex regno Dei exterminari, 
et Satanae tradi in excidium, nisi resipiscas? 

9. Quandoquidem experimentum. Duplex elici 
sensus potest ex his verbis. Prior est: Quando- 
quidem probare vultis, loquar ne a me ipso, an Chris- 
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tus per me loquatur. Atque ita exponunt Chrysos- 
tomus et Ambrosius. Mihi tamen magis placet ita 
accipi, ut testificetur, non tam de se haberi quaes- 
tionem, quam de Christo ipso, quum autoritati suae 
derogatur: tentari Christi patientiam, quum sper- 
nuntur suae admonitiones. Ac si diceret: Christus 
est qui per me loquitur: quum ergo meam doetri- 
nam revoeatis ad vestrum examen, non tam mihi 
quam -ili facitis iniuriam. Sed obiiciet quispiam: 
Quid? ergone simulac quisque iactaverit Christum 
se habere autorem, eximetur ab omni probatione 
eius doctrina? et quis pseudopropheta hoc non iac- 
tabit? quod igitur erit discrimen veri et falsi? et 
ubi tune erit illud: Probate spiritus, numquid ex 
Deo sint? Omnes eiusmodi obiectiones anticipat 
Paulus, quum Christum dieit fuisse efficacem in illis 
per suum ministerium.  Coniunctim enim haec 
legenda sunt: Christi in me loquentis: et, 
qui in vobis potens est, non infirmus, hoc 
sensu: Christus suam erga vos potentiam exserendo 
in mea doctrina, se per os meum loqui testatus est: 
ut ignorantiae nulla vobis sit excusatio. Videmus 
ut non iactet verbis tantum, sed re ipsa probet 
Christum in se loqui: et Corinthios prius convin- 
eat quam ab illis fidem sibi haberi postulet. Quis- 
quis ergo loquetur in ecclesia, qualicunque se titulo 
venditet, licebit de eius doctrina inquirere, donec se 
in .ea patefecerit Christus. Neque ita de Christo, 
sed de homine iudicium fiet. Sed ubi constat Dei 
verbum esse quod profertur: valet hoc quod dieit 
Paulus, fidem ipsi Deo abrogari. Eadem fiducia 
dicebat Moses: Quid sumus ego aut Aaron? vos 
Deum tentatis. Similiter Iesaias (7, 13): An parum 
est vobis quod molesti estis hominibus, nisi etiam 
molesti sitis Deo meo? Neque enim amplius restat 
tergiversationi locus, hoc patefacto: ministrum esse 
Dei qui loquitur, et fideliter officium facere. Redeo 
ad Paulum. Quum tanta fuisset ministerii eius ap- 
probatio apud Corinthios, in quo Dominus se palam 
demonstraverat: non mirum si tam indigne ferat 
sibi resisti. Iure quidem suo exprobrare illis potuit 
quod exprobrat: rebelles scilicet esse Christo. 

4. Nam quamvis crucifixus fuit. Data opera 
de abiectione Christi loquutus est, ut subindicaret 
non aliud in se despici quam quod in ipso etiam 
Christo despicere promptum esset, quum exinanitus 
fuerit usque ad mortem crucis. Verum simul osten- 
dit quam absurdum sit crucis humilitatem in Christo 
despicere, quae coniuncta sit cum incomparabili re- 
surrectionis gloria. Ae si diceret: An ideo minoris 
aestimabitur a vobis Christus, quod infirmitatem 
morte sua prae se tulerit? quasi vero coelestis eius 
vita, qua post resurrectionem vivit, divinae eius vir- 
tutis non sit luculentum specimen. Nam sicut caro 
hic humanam Christi naturam significat: ita nomen 
Dei pro eius divinitate capitur. Verum hie exo- 
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ritur quaestio, numquid tali infirmitate laboraverit 
Christus, ut subiectus necessitati fuerit, non volens. 
Nam quod ex infirmitate patimur, patimur coacti, 
et non propria libertate. Quum olim abuterentur 
hoe praetextu Ariani ad impugnandam Ghristi di- 
vinitatem, patres orthodoxi solutionem attulerunt, 
faetum id fuisse dispensatione: quia ita voluerit 
Christus: non autem quod eum ulla necessitas coe- 
gerit. Quae responsio vera est, modo dextre intel- 
ligatur. Sed sunt qui perperam dispensationem ex- 
tendunt ad humanam Christi voluntatem: quasi non 
fuerit haec naturae eius conditio, sed permissio 
praeter naturam. Exempli gratia, quod mortuus 
est, dicunt non accidisse quod proprie morti obnoxia 
esset eius humanitas, sed dispensatione: quia mori 
voluerit. Fateor quidem, ideo mortuum, quia vo- 
luit: sed unde haec voluntas, nisi quia naturam 
mortalem sponte induit? Quod si facimus huma- 
nam Christi naturam ita nostrae dissimilem, ever- 
sum est praecipuum fidei nostrae fundamentum. 
Quare ita intelligamus, Christum dispensatione, 
non eoaetione esse passum: quia quum in forma Dei 
esset, se ab hac necessitate eximere poterat: passum 
nihilominus ex infirmitate, quia semetipsum exi- 
nanivit. 

Nos infimi sumus 4n illo. Infirmum esse in 
Christo hic significat, socium esse infirmitatis Ohristi. 
Ita suam infirmitatem gloriosam facit, quod in ea 
Christo sit conformis: neque iam amplius horreat 
probrum quod sibi commune est cum filio Dei: sed 
interea dieit se victurum erga eos Christi exemplo. 
Ego quoque, inquit, particeps ero vitae Christi, 
postquam fuero infirmitate defunctus. Vitam op- 
ponit infirmitati: ideoque hoc nomine florentem 
et plenum dignitatis statum intelligit. Particula 
erga vos potest etiam cum Dei virtute con- 
strui: sed parum refert, quia semper manet idem 
sensus: Corinthios, postquam recte iudicare coepe- 
rint, reverenter et magnifice de virtute Dei, quae 
in Paulo erat, sensuros: nec externam infirmitatem 
amplius habituros despectui. 


5. Vosmetipsos tentate num sitis ?n fide: vos àpsos 
probate. .Amnon cognoscilis vosmetipsos, quod lesus 
Christus n vobis est? misi sicubi reprobi estis. 6. At 
spero vos cogmituros quod mos mon simus reprobi. 
1. Opto autem. apud Dewn ne quid mali faciatis: non 
quo nos probati appareamus, sed wt vos quod .hones- 
tum, est, faciatis : nos vero veluti reprobi simus. 8. Non 
enim possumus quidquam. adversus veritatem, sed pro 
veritate. 9. Gaudemus enim. quum nos infirmi fueri- 
mus: vos autem validi fueritis. Hoc vero etiam op- 
tamus, vestram ntegritatem. 


5. Vosmetipsos ieniaíe. Confirmat quod supe- 
rius dixerat, Christi virtutem palam apparuisse in 
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suo ministerio. Huius enim rei facit ipsos iudices, 
modo in se descendant atque agnoscant, quid ab 
ipso acceperint. Primum, quum unus sit Christus, 
necesse est ut in ministro et populo idem habitet. 
In populo vero habitans, quomodo se ipsum in mi- 
nistro abnegabit? deinde ita vim suam exseruerat 
in Pauli praedicatione, ut Corinthiis dubia aut ob- 
8Seura esse non posset, nisi prorsus stupidi essent. 
Unde enim fidem habebant? unde Christum? unde 
omnia denique? merito itaque revocantur ad se 
ipsos, ut ibi reperiant quod tanquam ignotum con- 
temnunt. Haec demum vera est ac bene fundata mi- 
nistri fiducia, ad doctrinae suae approbationem 
conscientias eorum eitare, quos docuit: ut si quid 
habent Christi et sincerae pietatis, cogantur eius 
fidem agnoscere. "Tenemus iam quorsum spectet 
apostolus. Caeterum hie loeus singulari observa- 
tione dignus est, propter duas causas. Primum enim 
ostendit relationem, quae est inter fidem populi et 
ministri praedicationem: nempe quod haec sit mater, 
quae generat et parit: illa sit filia, quae originem 
suam non debet oblivisei. Secundo, valet ad pro- 
bandam fidei certitudinem, quam nobis Sorbonici 
sophistae labefactarunt, imo penitus exterminarunt 
ex hominum animis. '"Temeritatis damnant quot- 
quot persuasi sunt se esse Christi membra et illum 
habere in se manentem. Nam morali quam vocant 
coniectura, hoe est, sola opinione contentos esse nos 
iubent, ut conscientiae perpetuo suspensae haereant 
ac perplexae. Quid autem hie Paulus? reprobos 
esse testatur quieunque dubitant an possideant 
Christum et sint ex illius eorpore. Quare sit nobis 
haee sola recta fides, quae facit ut tuto, neque dubia 
opinione, sed stabili constantique certitudine in gra- 
tia Dei acquiescamus. 

ANisé sicubi reprobi estis. Defert illis quodam- 
modo optionem: malintne reprobi esse quam debi- 
tum reddere suo ministerio testimonium. Nihil enim 
medium relinquit quin aut apostolatum suum reve- 
reantur, aut se reprobos esse concedant. Quando- 
quidem in eius doctrina fundata erat eorum fides: 
neque alium habebant Christum quam ab ipso ae- 
ceperant: neque aliud evangelium quam quod eo 
tradente erant amplexi, wí frustra wllam salutis 
suae partem separare ab illius laude tentarent. 

6. Spero vos cognituros. Vehementius etiamnum 
ipsos urget, quum fiduciam hane praesumit, se non re- 
probatum iri a Corinthiis. Alterutrum erat necesse, 
vel ut Paulo deferrent apostoli honorem, vel ut se 
ipsos damnarent infidelitatis ac faterentur nullam 
se habere ecclesiam. Mitigat tamen rigorem, quum 
utitur verbo sperandi: sed ita ut eos officii sui me- 
lius admoneat: nam spem de aequitate nostra con- 
ceptam frustrari, nimis inhumanum est. Spero in- 
quit, vos cognituros: ubi scilicet ad sanam mentem 
redieritis, — Prudenter autem in hoc secundo membro 
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de se tacet, ad reputanda Dei beneficia, quibus ornati 

erant, eos revocans: 4mo eorum salutem in locum suae 

autoritatis substituens. 

1. Opto autem apud Dewm. Rursus testatur se 
proprium honorem nihil morari: sed ipsorum tan- 
tum utilitati velle consulere. Nihil enim minus 
ilis expediebat quam doetrinae eius fructu privari: 
quod superbia sua et contemptu facere coeperant. 
De me, inquit, aut de mea inter homines existima- 
tione non sum sollicitus: sed tantum timeo ne Deum 
offendatis: quin etiam, paratus sum esse tanquam 
reprobus, modo vos careatis omni culpa. Reprobus, 
inquam, hominum iudicio, qui persaepe reiieiunt qui 
digni erant praecipuo honore. Quamquam etiam 
particula veluti minime supervacua est. Hoc 
enim est quod alibi dieit: tanquam impostores, et 
tamen veraces. Atque haec sane vera est regula, 
ut pastor, posthabita sui ratione, in solam ecclesiae 
aedificationem sit intentus. Famam curet, quatenus 
publieae utilitatis interesse viderit: negligere para- 
tus sit, quoties lieuerit absque publico incommodo. 

8. Non enim possumus. Hoc est, non aliam 
quaero potestatem, neque appeto, quam quae mihi 
a Domino collata est, ut serviam veritati: pseudo- 
apostolis perinde est, modo possint. Neque illis 
eurae est, sua potestate uti in bonum. In summa, 
honorem sui ministerii tuetur ac vendicat, quatenus 
coniunctus est cum Dei veritate. Ac si diceret: 
Quid ad me? nisi enim mihi hoe sit propositum, 
servire veritati, falsa erit et iniusta omnis potestas 
quam usurpavero. Si autem quidquid valeo, id con- 
fero ad, promovendam veritatem: iam non ago pro- 
prium meum negotium: salva autem doctrinae au- 
toritate, veritate illaesa, habeo quod volo. Quod 
igitur tantopere contendo, huc privato personae meae 
studio non impellor. Caeterum hae ratione innuit, 
eum, qui pro sola veritate pugnat ac laborat, si ita 
opus sit, non aegre passurum ut tanquam reprobus 
habeatur hominum opinione, modo ne quid obsit Dei 
gloriae, ecclesiae aedificationi et sanae doctrinae 
autoritati. Locus hie diligenter est observandus, 
propterea quod potestatem, quam habere debent 
ecclesiae pastores, suis finibus terminat: nempe ut 
sint ministri veritatis. Clamant papistae dietum 
esse, qui vos audit, me audit: qui vos spernit, me 
spernit (Luc. 10, 16). Item, obedite praepositis ves- 
tris (Heb. 183, 17). Atque hoc praetextu nihil non 
licentiae sibi sumunt ad infinitam dominationem 
usurpandam: quum tamen veritatis professi sint et 
iurati hostes, eiusque destructionem totis viribus 
moliantur. Ad tantam impudentiam refellendam 
sufficiet una haec Pauli sententia, quae pronuntiat, 
veritati subesse ipsos oportere. 

9. Gaudemus enim, etc. Aut particula causalis 
Y&p loco illativae accipi debet, aut secunda est ratio 
eur non recuset haberi. veluti reprobus, in eorum 
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gratiam et commodum.  Eligat lector utrum volet. 
Parum enim refert. Quum dicit, modo sitis validi, 
libenter sustinebo haberi infirmus, oppositio est 
voeum, non sensuum: nam infirmitas contemptum 
significat, sicut prius. Validos autem fore Corin- 
thios intelligit, si pleni sint virtute et gratia Dei. 


Hoc vero, etc. Quemadmodum iam aliquoties 
fecit antehac, iterum nune repetit, se necessitate, 
non proprio impulsu fuisse austeriorem quam vel- 
lent. Deinde hoc quoque modo se illis pepercisse, 
ne coram. duriore remedio cogeretur uti. Integritas, 
de qua loquitur, consistit in apta membrorum om- 
nium symmetria et sanitate. Alludit autem ad 
bonos medicos, qui morbos particulares ita curant, 
ut nihil in corpore mutiletur. Et quia eiusmodi 
integritatis curam habet, ideo se dicit necessitatem 
praevenire aeriora remedia adhibendi. Videmus 
enim ut qui punctionem vel morsum cataplasmatis 
initio exhorrent, ad ustionis vel sectionis erucia- 
tum adigantur tandem, etiam periculoso eventu. 


10. Propterea haec absens scribo: me quum, prae- 
sens fuero, rigidus sim, vuaía, potestatem, quam dedit 
mihi Dominus im aedificationem, et non n destructio- 
nem. 11. Quod superest, fratres, valete, integri estote, 
consolationem habete, unanimes sitis, in pace agile: 
et Deus caritatis ac pacis erit vobiscum. 12. Salu- 
taie vos mutuo in osculo sancto. Salutant vos sancti 
omnes. 18. Gratia Domni lesu Christi, et caritas 
Dei, et communicatio spiritus sancli sit. cum omnibus 


vobis, Amen. 


10. Iuata potestatem. Primum rigorem illum 
munit Dei mandato, ne tonitru videatur sine ful- 
mine, aut temere concitatus impetus. Deinde ad- 
monet se malle convertere suam potestatem in alium 
usum, in quem proprie destinata est, nempe in 
eorum aedificationem. Ac si diceret: Non temere 
prosiliam ad eruenta remedia, neque iracundiae meae 
indulgebo: sed tantum exsequar quod Dominus mihi 
mandavit. Potestatem sibi ad exstruendum datam, 
non autem ad destruendum, paulo diversa occasione 
dieit quam superius capite decimo. Illic enim erat 
commendatio ab utilitate: quia gratiosum esse solet, 
atque a nobis libenter recipitur quod e re nostra 
est. Hie vero duntaxat testari voluit, quamquam 
merito acerbam plagam infligere posset Corinthiis, 
tamen sibi longe esse optabilius potestatem suam 
in bonum eorum exercere quam in exitium: quia 
proprius sit illius finis. Nam sicuti evangelium 
suapte natura potentia Dei est in salutem et odor 
vitae in vitam: per accidens vero odor est mortis: 
ita autoritas, quae illius ministris collata est, salu- 
taris esse debet auditoribus: si autem cedit in con- 
demnationem, id est praeter eius naturam. Sensus 
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est igitur: nolite vestra culpa committere utin exi- 
tium vobis vertatur quod Deus in salutem ordina- 
vit. Interea pastores omnes admonet apostolus suo 
exemplo, qualiter usum suae potestatis moderari 
debeant. 

11. Quod superest, fratres. "Temperat quidquid 
fuit acerbitatis in tota epistola: quia nolebat exas- 
peratos relinquere eorum animos, sed magis placare. 
Tunc enim prosunt obiurgationes, quum veluti melle 
eondiuntur, ut eas auditor placide admittat: siqui- 
dem fieri potest. Quamquam videtur a paucis mor- 
bidis redire ad totam. ecclesiam. | Itaque eius ntegri- 
lati se consulere testatur et consolationem — optare. 
Unanimes esse, et in pace agere, differunt: 
quia aliud ex alio provenit. Prius pertinet ad opi- 
nionum consensum: altero benevolentia et animorum 
coniunctio significatur. 


Et Deus pacis. Hoc addit, quo plus apud eos 
valeat exhortatio. Simul autem innuit Deum nobis 
adfuturum, si pacem inter nos colamus, alienos vero 
esse ab eo quicunque dissident. Ubi enim discor- 
diae et contentiones, illie diabolum regnare certum 
est. Porro quae conventio luci cum tenebris? Deum 
pacis et dilectionis vocat, qui pacem et dilectionem 
nobis commendavit, qui eas amat, qui earum est 
autor. De osculo diximus in duas epistolas su- 
periores. 

13. Gratia Domini Iesu.  Claudit epistolam 
precatione, quae tria membra continet, in quibus 
salutis nostrae summa consistit. Primum illis optat 
Christi gratiam: secundo Dei dilectionem: tertio, 
communicationem spiritus. Vocabulum gratiae non 
hie significat gratuitum favorem, sed metonymice 
capitur pro toto redemptionis benefieio. Sed videtur 
hie ordo inversus, quod posterior nominatur Dei 
dilectio, quae tamen causa est illius gratiae: ideoque 
ordine praecedit. Respondeo, non adeo accuratam 
semper esse verborum collocationem in scripturis: 
tamen hune quoque ordinem congruere communi 
docendi formae, quae habetur in scripturis, nos 
scilicet, quum inimiei essemus Deo, reconciliatos 
fuisse per mortem filii eius. Quamquam dupliciter 
scriptura loqui solet. Interdum enim pronuntiat 
quod iam citavi ex Paulo: inimicitias fuisse inter 
nos et Deum antequam per Christum reconciliare- 
mur. E converso, audimus quid dicat lohannes 
(3, 16), Deum ita dilexisse mundum, ut filium suum 
Videntur in speciem con- 
trariae sententiae. At facilis est conciliatio: si- 
quidem hine Deum, inde nos intuemur. Nam Deus, 
quantum ad se, dilexit ante mundi creationem, 
neque alia de causa nos redemit, nisi quia diligebat. 


Nos autem quum in nobis nihil cernamus praeter 


materiam irae, hoc est, peccatum, nullam Dei erga 
nos dilectionem apprehendere possumus absque me- 


155 EPIST. PAULI AD CORINTHIOS II CAPUT XIII. 156 


diatore. Ita fit ut respectu nostri initium dilectionis | habebat. Communicatio spiritus sanoti ad- 


sit a Ohristi gratia. Secundum priorem rationem 
improprie loquutus esset Paulus, amorem Dei 
Christi gratiae postponens, hoc est, causam effectui. 
At secundum alteram apta esset dispositio, incipere 
3 Christi gratia, per quam faetum est ut Deus nos 
adoptaverit in filios, et amore suo dignatus sit, 
quos ante propter peccatum odio et abominationi 


ditur, quia nonnisi sola eius directione pervenimus 
in Christi omniumque eius bonorum possessionem. 
Videtur iamen. simul ad donorum varietatem, cuius 
alibi meminit, alludere: quia Deus mon singulis seor- 
sum largitur spiritum, sed pro gratiae mensura cuique 
distribwit, wt ecclesiae membra, vicissim inter se com- 
muntcando unitatem foveant. 
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Quam Asiae partem ineoluerint Galatae et 
quibus finibus limitata fuerit eorum regio, satis 
notum est: sed unde fuerint oriundi, non perinde 
eonstat inter scriptores. Gallos quidem fuisse, omnes 
consentiunt: unde et nomen Gallograecis. Ex qua 
autem parte Galliae profecti sint, minus convenit. 
Strabo ex Gallia Narbonensi prodiisse Tectosages, 
alios Celtas fuisse putavit: quem ommes fere sunt 
sequuti. Sed quum Plinius Tectosagis Ambianos 
annumeret, deinde omnium consensu socios habuerint 
Tolistobogos, qui fuerunt Rheni accolae: mihi veri- 
similius est Belgas fuisse, ab ultimo Rheni tractu, 
versus mare Britannicum.  Tolistobogi enim eam 
partem tenebant, in qua nunc habitant Clevenses 
ac Brabantii. Verum inde natus est error, mea 
opinione: quod quum manus aliqua Tectosagum in 
Narbonensem Galliam irruptionem fecisset, nomen 
suum retinuit: et regioni, quam occupaverat, ipsum 
imposuit. Atque hoc significat Ausonius, quum dieit: 
Usque in Teutosagos primaevo nomine Belgas. Nam 
et Belgas nominat: et initio ''eutosagos fuisse vo- 
catos testatur, qui postea 'Tectosagi dicti fuerint. 
Quod autem Caesar Tectosagos in Hercynia sylva 
colloeat, id migratione faetum fuisse intelligo: et ex 
contextu etiam colligere licet. Caeterum de gentis 
origine plus satis quod ad praesentem locum. Gala- 
tas, qui partem Asiae a se nominatam tenuerunt, 
sicut in tres praecipuos populos divisi erant, "T'ecto- 
sagas, T'olistobogos, et 'Trocmos: ita etiam tres ha- 
buisse praecipuas civitates tradit Plinius. Tanta 
autem potentia olim floruerunt inter vicinos im- 
belles, ut magna pars Asiae minoris illis esset tri- 
butaria. Tandem exolescente patria virtute, delitiis 
ac luxui se dediderunt. Itaque non magna virtute, 
praelio vieti et subacti fuerunt a Cn. Manlio con- 
sule Romano. Tempore Pauli sub Romanorum di- 
tione erant. Porro quum pure ac fideliter eos in- 
stituisset in evangelio: supervenerant eo absente 
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pseudoapostoli, qui verum semen falsis et vitiosis 
dogmatibus corruperant.  Docebant enim necessa- 
riam esse adhuc observationem  caeremoniarum. 
Videri poterat res levis momenti in speciem. At 
Paulus tanquam de primario christianae fidei capite 
dimieat: neque immerito. Non enim leve malum 
est, suffocari evangelii claritatem, laqueum iniici 
conseientiis, tolli discrimen veteris et novi testa- 
menti. Videbat praeterea his erroribus coniunetam 
quoque esse impiam et perniciosam opinionem pro- 
merendae iustitiae. Haec causa est cur tanta ve- 
hementia et contentione depugnet. Nos quoque 
admoniti quam gravis et seria disputatio hic traete- 
tur, eo plus attentionis afferamus ad legendum. Si 
quis causam aestimet ex Origenis aut Hieronymi 
commentariis, mirabitur Paulum tantopere fuisse 
commotum ob ritus quosdam externos. Sed quis- 
quis fontem ipsum inspiciet, agnoscet res fuisse 
tam aeri disceptatione non indignas. Quia autem 
nimia credulitate, imo levitate ac stultitia passi 
fuerant Galatae se a recto eursu abduci: ideo 
asperius illos reprehendit. Neque eríim iis assentior, 
qui pro ingenii tarditate durius fuisse tractatos 
opinantur. 'lentati fuerant etiam Ephesii et Colos- 
senses. 5i tam leviter cessissent imposturis: puta- 
musne mitius cum'illis acturum fuisse Paulum? 
Hane igitur obiurgandi libertatem non populi natura 
ili dedit, sed rei potius indignitas extorsit. Nunc 
postquam tenemus quae fuerit causa scribendae 
epistolae: veniamus ad traectationis ordinem. ' Duo- 
bus primis capitibus pro autoritate sui apostolatus 
contendit: nisi quod per occasionem, sub finem 
secundi eapitis, in praecipuum statum ingreditur: 
hoe est, in quaestionem de iustificatione hominis: 
de qua tamen tertio demum capite iustam ex pro- 
fesso disputationem instituit. Tametsi autem duobus 
istis capitibus multa videtur tractare: hoc tamen 
unum agit, ut se parem summis apostolis esse 
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probet: sibique nihil deesse quin apostolus eodem 
eum illis honoris gradu censeatur. Sed scire operae 
pretium est cur de sua existimatione tantopere la- 
boret. Nam modo regnet Christus, et salva maneat 
doetrinae puritas: quid refert sitne maior Petro, an 
inferior, vel an sint omnes inter se aequales? si 
omnes minui oportet ut crescat solus Christus, 
inutile est de hominum dignitate certamen. Deinde 
hoe etiam quaeri potest, cur se aliis apostolis coni- 
paret. Quae enim illi cum Petro, et Iacobo, et 
iohanne controversia? quorsum igitur attinebat 
unanimes et bene coniunctos inter se opponi? Re- 
spondeo, pseudoapostolos, qui Galatis imposuerant, 
quo se melius venditarent, apostolorum nomina prae- 
iexuisse, quasi ab ipsis missi fuissent. Haec prae- 
elara erat insinuatio, quod eredebantur sustinere 
apostolorum personam et quasi ex eorum ore loqui: 
Paulo interea nomen ac ius apostoli detrahebant. 
Obiiciebant enim non fuisse electum a Domino unum 
ex duodecim: nunquam fuisse a collegio talem agni- 
tum: doctrinam suam non tantum a Christo non 
habere, sed ne ipsis quidem apostolis. lta fiebat 
ut non mido imminueretur Pauli autoritas: sed 
tanquam unus quispiam e grege ipsis esset longe 
inferior. Si actum fuisset de personis duntaxat, 
non fuisset grave Paulo haberi gregarium aliquem 
discipulum: sed quum videret doctrinam suam inde 
vilescere minorisque haberi: tacere non debebat 
quin fortiter reclamaret. Hoc est artificium Satanae, 
quum doctrinam palam impetere non audet, obliquis 
cunieulis deiicere eius maiestatem. — Meminerimus 
ergo, in persona Pauli fuisse veritatem evangelii 
impugnatam. Nam si passus fuisset honore aposto- 
latus se exuj, sequebatur, eum hactenus plus usur- 
passe quam sibi competeret. Haec falsa gloriatio 
in alis quoque eum suspectum reddidisset. Inde 
etiam pendebat doctrinae aestimatio, quod non tan- 
quam a Christi apostolo profecta suscipi coepisset, 
sed a vulgari discipulo. Ex adverso, obruebatur 
splendore magnorum nominum. llli enim, quum 
Petri et Iacobi et Iohannis titulo gloriarentur, sibi 
apostolicam autoritatem arrogabant. Huie iaetantiae 
nisi viriliter restitisset Paulus, locum cedebat men- 
dacio, et rursus in sua persona veritatem opprimi 
sinebat. De utroque igitur serio contendit, et quod 
apostolus sit constitutus a Domino, et quod reliquis 
nihilo sit inferior, sed pari iure ac dignitate: sicuti 
commune cum illis nomen habeat. Poterat quidem 
negare illos a Petro et collegis vel fuisse missos, 
vel habere aliquod mandatum: sed multo plus gravi- 
tatis habet haec defensio, quod apostolis ipsis non 
cedit: quia, si declinasset, creditus fuisset causae 
suae diffidere. lerosolyma tunc erat omnium eccle- 
siarum mater, quod inde evangelium in totum orbem 
manaverat, et quasi primaria sedes erat regni 
Christi. Quisquis inde venerat in alias ecclesias, 
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merito revérenter excipiebatur. Sed multi erant 
stulta gloria inflati, quod familiares fuissent aposto- 
lis, vel saltem in eorum schola instituti. Ideo nihil 
ilis placebat, nisi quod Ierosolymis vidissent. Alios 
omnes ritus illie non usitatos non tantum respue- 
bant, sed audacter etiam damnabant. "Talis moro- 
sitas deterrima est pestis: quunt moPem ecclesiae 
unius volumus pro universali lege valere. Nascitur 
autem ex praepostero zelo, quum erga magistrum 
aliquem vel locum ita sumus affecti, ut sine iudicio 
loca omnia et omnes homines velimus ad unius 
hominis sensum, ad unius loci instituta, tanquam 
ad commune praescriptum, adigere. Quamquam 
semper admista est ambitio: imo semper nimia 
morositas est ambitiosa. Ut redeam ad istos pseudo- 
apostolos: si tantummodo prava aemulatione ubique 
usum eaeremoniarum ingerere tentassent, quas Iero- 
solymis viderant servari: iam in eo non leviter 
peecassent. Est enim iniquum, ex consuetudine 
protinus facere regulam. Sed plus erat mali in 
doctrina impia et perniciosa, quod religione volebant 
obstrietas tenere conscientias: quod iustitiam in 
observatione collocabant. Nune tenemus cur in 
asserendo suo apostolatu tam animosus sit Paulus, 
et cur reliquis apostolis se opponat. Id agit usque 
ad finem secundi capitis, ubi transitum sibi facit 
ad causae tractationem: nempe gratuito nos iusti- 
fieari eoram Deo, non operibus legis. Nam hoc 
argumento nititur, si vim iustificandi non habent 
caeremoniae, non esse igitur necessariam earum 
observationem. Quamquam non de solis caeremoniis 
agit, sed generaliter de operibus disputat: alioqui 
frigeret totum argumentum. Si cui nimis remotum 
hoe videtur, duo consideret. Primo non potuisse 
aliter expediri quaestionem quam sumpto generali 
principio, iustificari nos mera Dei gratia: quod non 
eaeremonias modo, sed alia etiam opera excludit. 
Deinde, Paulum non tam sollicitum fuisse de eaere- 
monii, quam de impia opinione acquirendae ex 
operibus salutis. Notemus ergo, Paulum non inepte 
ab ovo (quod aiunt) ordiri: sed necessario fontem 
ipsum indicare: ut sciant lectores non hie de umbra 
asini litigari, sed de re omnium maxima, qua ratione 
salutem obtineamus.  Falluntur ergo qui putant 
apostolum in particulari quaestione se continere de 
caeremoniis: neque enim illa per se expediri poterat. 
Simile habemus exemplum Actorum 15, 2. Lis et 
contentio de caeremoniis agitabatur, an observatu 
essent necessariae. In ea discutienda concionantur 
apostoli de importabili iugo legis, de gratuita pecca- 
torum remassione. Quorsum haec? videtur enim 
absurda esse digressio a proposito: sed non ita 
est. Non enim solide aliter refutari particularis 
error poterit, quam sumpto universali principio. 
Quemadmodum, exempli gratia, si de prohibito 
esu carnium disputandum mihi sit, non tantum de 
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cibis mentionem faciam, sed generali doctrina me 
armabo: quid humanae traditiones ad ligandas con- 
scientias valere debeant. Atque illud arripiam, uni- 
cum esse legislatorem, qui potestatem habet ser- 
vandi et perdendi. Summa sit: Paulus hic argu- 
mentatur a.genere ad speciem negative: quae est 
ordinaria et maxime naturalis disputandi ratio. Qui- 
bus porro testimoniis ac rationibus hane sententiam 
probet, iustificári nos sola Christi gratia: suo loco 
videbimus. Hoe exsequitur usque ad finem tertii 
capitis. Initio quarti tractat de recto caeremoniarum 
usu, et eur institutae fuerint: ubi etiam abolitas 
nune esse commonstrat. Obviandum enim erat huic 
absurdo, quod protinus cuique in mentem venisset, 
quorsum igitur caeremoniae? an fuerunt inutiles? 
an frustra in illis patres se occuparunt? Utrumque 
breviter definit, suo tempore non fuisse supervaeuas, 
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et nunc abrogatas esse Christi adventu: quia sit 
ipsarum veritas et finis. Quare in eo manendum 
esse docet. Ubi etiam breviter attingit, quid a con- 
"üitione patrum nostra differat. Unde sequitur, 
perversam et noxiam esse doctrinam pseudoaposto- 
lorum quae evangelii claritatem- veteribus umbris 
obsceuret. Doctrinae admiscet quasdam exhortationes 
ad movendos affectus. Circa finem capitis pulchra 
allegoria suam disputationem exornat. Quinto ca- 
pite hortatur ad retinendam libertatem Christi san- 
guine acquisitam, ne conscientias suas hominum 
placitis ilaqueandas tradant. Sed interea simul 
"admonet quis legitimus sit libertatis modus. Atque 
hae occasione quae vera sint Christianorum exercitia, 
ostendit: ne caeremoniis frustra occupati, quae prae- 
cipua sunt, negligant. 


CAPUT I. 


1. Paulus apostolus, non ab hominibus, meque 
per hominem, sed per Iesum Christum et Deum patrem, 
qui suscitavit illum ex mortuis, 2. el qui mecum sunt 
fralres omnes, ecclesiis Galatiae: 3. gratia vobis et 
pac a Deo patre et Domino mostro lesu Christo: 
4. qui dedii se ipsum pro peccatis nostris, wt mos 
eriperel a praesenti saeculo maligno, secundum volun- 
tatem Dei et patris nostri, 5. cui gloria àn saecula 
saeculorum, Amen. 


l. Paulus apostolus. Diximus alibi Paulum in 
salutationibus nomen apostoli sibi adscribere solitum, 
ut a persona autoritatem conciliet suae doctrinae. 
Personae vero autoritas, non ab hominum vel iudi- 
cio, vel arbitrio, sed a sola Dei vocatione pendet. 
Itaque audiri postulat, quia est apostolus. Semper 
illud retineamus, solum Deum in ecclesia audien- 
dum esse, et qui ab eo constitutus est magister, 
Iesum Christum. Ergo quicunque locum docendi 
arrogare sibi vult, nomine Dei aut Christi loquatur 
oportet. Sed quia de Pauli vocatione magis ambi- 
gebatur inter Galatas: ideo ad eam asserendam plus 
quiddam exprimit quam in aliis epistolis. Neque 
enim se tantum affirmat vocatum a Deo, sed ex ad- 
verso negat, vel ab hominibus, vel per homines. 
Notandum est, non de communi pastorum officio, 
sed de apostolatu ipsum loqui. Non audebant calum- 
niatores ilum penitus spoliare honore ministerii: 
apostoli tantum nomen et ius eripiebant. Loquimur 
nune de apostolatu in propria significatione. Nam 
dupliciter capitur hoe voeabulum: aliquando significat 
quoslibet evangelii praecones: sed hie specialiter 
primarium in ecclesia ordinem, ut sit Paulus aequa- 
lis Petro et reliquis duodecim. Primum illud mem- 
brum, non esse vocatum ab hominibus, commune 
habebat eum omnibus veris Christi ministris. Ut 
nemo sibi honorem debet sumere: ita non est in 
hominum potestate deferre quibus libuerit. Solius 
enim Dei est ecclesiam suam regere: ergo vocatio 
non potest esse legitima, nisi ab ipso.. Tametsi 
autem rite vocatus interdum quispiam erit ecclesiae 
respectu: qui tamen prava cupiditate, non recta 
conscientia ad ministerium pervenerit: hic tamen 
Paulus de perfecta vocationis suae approbatione 








loquitur, in qua nihil desiderari queat.  Obiiciet 
quispiam, annon pseudoapostolis quoque idem iactare 
saepe contingit? fateor: et quidem  arrogantius 
maioreque supercilio quam ausint servi Domini: 
sed res ipsa eos deficit, quam Paulo lieuit in medium 
proferre. Secundum membrum, non esse vocatum 
per hominem, peculiariter competebat apostolis: 
neque enim hoe vitiosum tunc fuisset in pastore. 
Paulus ipse oppidatim cum Barnaba suffragiis pres- 
byteros ereabat: idem fieri iubet a T'to et Timo- 
theo. Atque ista est ordinaria ratio eligendi pasto- 
res: neque enim exspectandum est dum revelet Deus 
e coelo quos elegerit. Cur ergo a se reiicit Paulus 
quod non modo malum non est, sed etiam est 
laudabile? Iam dixi non satis fuisse Paulo, si 
pastorem se, aut unum quemlibet ex evangelii mi- 
nistris probasset: nam de apostolatu agebatur. Apo- 
stolos autem alio modo eligi oportuit, quam pasto- 
res, nempe immediate (ut loquuntur) ab ipso Do- 
mino.  l1ta Christus ipse duodecim vocavit: et 
quum successor esset subrogandus' in locum Iudae, 
non audet ecclesia suffragiis unum eligere, sed ad 
sortem confugit. Certum est, non adhibitam fuisse 
sortem in electionibus pastorum. Cur id fit in ordi- 
natione Matthiae? ut divinitus cooptetur: quia apo- 
stolatum ab alis ministeriis discerni oportebat. 
Itaque ut se eximat Paulus a vulgari ordine mini- 
strorum, vocationem suam a Deo immediatam esse 
contendit. Sed quomodo se negat per homines vo- 
catum, quum Lucas referat ipsum et Barnabam ab 
Antiochena ecclesia fuisse vocatos? ^ Respondent 
aliqui, ante funetum fuisse apostolatu: itaque illam 
ordinationem non fuisse fundamentum apostolatus. 
Sed rursum potest excipi, tunc primum gentibus 
destinatum fuisse apostolum: quarum in numero 
erant Galatae. Itaque verior et planior responsio 
est, eum noluisse hie prorsus excludere vocationem 
ecclesiae: sed tantum ostendere suum apostolatum 
maiore praerogativa niti. Quod verum est: neque 
enim Antiocheni Paulo manus imposuerunt proprio 
iudicio, sed oraculo iussi. Quia igitur divinitus per 
revelationem vocatus fuit, et deinde per spiritum 
sanctum designatus ac nuncupatus fuit gentium 
apostolus: sequitur, non fuisse introductum per ho- 
mines, uteunque solennis ritus ordinationis postea 
accesserit. Si cui placeat obliqua inter Paulum et 
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pseudoapostolos antithesis, non repugno: quia illi 
hominum nomine gloriabatur. (ta perinde erit 
ac si diceret: A quibuscunque missos se fuisse 
iactent, ego sane ero superior, qui mandatum habeo 
a Deo et Christo. 

Per lesum Christum et Deun. Deum patrem 
et Ohristum facit autores sui apostolatus. Christum 
priud nominat, quia eius est mittere, et pro ipso 
legatione fungimur. "Verum amplifieationis causa 
addit etiam patrem: ac si diceret: Si cui non suffi- 
cit maiestas Christi, sciat etiam, a Deo patre iniunc- 
tum mihi esse munus. 

Qui suscitavit illum. Non abs re mentionem 
resurrectionis facit hoc loco. Est enim regni Christi 
initium. Inde autem vilipendebant Paulum, quod 
non fuisset in terris cum Christo versatus. Con- 
tra signifieat, Christum, sieuti per resurrectionem 
glorificatus est, ita vere demum exseruisse potentiam 
suam in regenda ecclesia. Ergo plus dignitatis habet 
Pauli voeatio quam si a Christo adhuc mortali 
fuisset ordinatus. .Aíqwe haec circumstantia notatu 
digna est: quia subindicat Paulus, admirabilem Dei 
qotentiam, quae in Christi resurrectione apparuit, a 
suis obtrectatoribus maligne oppugnari, quia coelestis 
pater, qui Christum a morte excitavit, idem Paulum 
constituit illius suae virtutis praeconem. 

2. Et qui mecum sunt fratres. Videtur commu- 
niter scripsisse multorum nomine: ut si uni minus 
tribuerent, at saltem audirent plures, nec sperne- 
rent totam congregationem. Solet enim potius circa 
finem adscribere salutem a fratribus quam eos sibi 
tanquam scriptionis socios initio adiungere. Salem 
non plures duobus usquam nominat, eosque notos. Hie 
vero secus: mam omnes simul complectitur. Quod 
non puto sine causa factum.  JDebwit autem. toi pio- 
rum consensus aliquid sallem valere apud Galatas, ut 
magis dociles ac mansuetos redderet. 

Ecclesiis. Erat ampla regio, ideo plures habuit 
dispersas ecclesias. Sed mirum est hune titulum 
concedi Galatis, qui propemodum a Christo desci- 
verant. Ubi enim ecclesia, ibi fidei unitas. Res- 
pondeo, quum illie esset professio ehristianismi, 
quum esset unius Dei invocatio, sacramentorum 
usus et qualecunque ministerium, superfuisse adhue 
eeclesiae insignia. Non igitur semper ea exstat in 
ecclesiis puritas, quae desiderari possit. Quae pu- 
rissimae sunt, suos tamen naevos habent: aliae non 
tantum. maculis sunt adspersae, sed fere deformatae. 
Non igitur adeo nos offendi doctrinae et morum 
vitiis convenit, ut si non omnia arrident in quovis 
eoetu, protinus ecclesiae nomen detrahamus. Longe 
aliam mansuetudinem nos hic Paulus docet. Interea 
tamen sie agnoscendi sunt pro Christi ecclesiis coe- 
tus qui vitiis laborant, ut quidquid est in illis mali, 
nihilominus damnemus. Neque enim ubi est qua- 
liseunque ecclesia, illic est eorum omnium perfectio, 
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quae in ecclesia desideranda essent. Hoc ideo dico 
quia papistae hac vocula arrepta stabilitum esse 
volunt quidquid obtrudere ipsis libuerit. Quamquam 
multum abest quin talis sit ecclesiae status et forma 
Romae, qualis in Galatia fuit. Si Paulus hodie vi- 
veret, miseras illic ecclesiae ruinas et horrendam 
dissipationem agnosceret, nullum aedificium. Si quis 
brevius habere malit: per synecdochen vocatur eccle- 
sia ubi est aliqua ecclesiae portio, etiamsi non omnia 
in solidum respondeant. : 

8. Gratia vobis e pax. De hac salutationis for- 
mula dietum est in aliis epistolis. Maneo in sen- 
tentia, Paulum Galatis optare Deum propitium, et 
deinde omnia prospera: quandoquidem ex benevo- 
lentia Dei nobis fluit rerum omnium felix succes- 
sus. A patre simul et Christo utrumque precatur, 
quia extra Christum neque gratia, neque ullus bonus 
successus. 

4. Qui dedit se ipsum. Commendat hic ab initio 
Christi gratiam, ut ad eum Galatas revocet, atque 
in ipso retineat. Nam si digne reputassent hoc re- 
demptionis beneficium, nunquam ad alienas obser- 
vationes delapsi fuissent. Qui enim Christum rite 
novit, eum mordicus apprehendit et amplectitur 
utroque brachio: in eo totus occupatur, nihil praeter 
ipsum desiderat. Itaque hoc quoque optimum re- 
medium est quo purgemus mentes quovis genere 
errorum ac superstitionum, reducere in memoriam 
quid nobis sit Christus et quid nobis attulerit. 
Neque exigua res significatur his verbis, qui semet- 
ipsum pro peccatis nostris dedit. Praemonere enim 
Galatas voluit, peccatorum expiationem et hae ra- 
tione perfectam iustitiam non alibi quaerendam esse, 
quam in Christo, quia se obtulerit patri in sacrifi- 
cium, et talem esse hostiam eui alias quasvis satis- 
factiones opponere sit nefas. Deinde tantae esse 
dignationis hane redemptionem, ut nos in admira- 
tionem rapere totos debeat. Caeterum quod Aic Christo 
Paulus adscribit, scriptura alibi àn Deum patrem trans- 
fert: proprie utrumque. .Nam et pater aeterno consi- 
lio hanc nobis expiationem decrevit, ei n eo testatus 
est suum erga nos amorem, quod ne unigenito quidem 
pepercit quin. pro nobis ipsum traderet: Christus vero 
ipse victima se obtulit, ut nos reconciliaret Deo. Unde 
sequitur, mortem eius satisfactionem esse pro peccatis. 

Ut nos eriperet. Finem quoque redemptionis 
declarat, quod Christus nos sibi acquisivit morte 
sua in peculium. Id fit quum segregamur a mundo: 
nam quamdiu ex mundo sumus, non pertinemus ad 
Christum. Nomen saeculi hie pro corruptione, 
quae in mundo est, capitur. Sicut in epistola Io- 
hannis (5, 19); quum dicitur, totum mundum in ma- 
ligno positum esse: et pluribus aliis locis. Aliter 
in evangelio, quum dieit Christus (Iohan. 38r 105) 
Non rogo ut tollas eos e mundo, sed ut serves eos 
a malo: nam illic praesentem vitam significat. Quid 
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ergo hoc loco est mundus? homines a regno Dei et 
Christi gratia separati. Homo enim quamdiu sibi 
vivit, totus est damnatus: sunt igitur mundus et 
regeneratio, res inter se oppositae: sicuti natura et 
gratia, caro et spiritus. Ita qui ex mundo nati 
sunt, nihil habent praeter peccatum et malitiam, 
non ereatione sed corruptione. Christus ergo pro 
peccatis nostris mortuus est, ut nos a mundo redi- 
meret, vel segregaret. 

Maligno. Hoe epithetum addidit ut de corrup- 
tela aut pravitate, quae est ex peccato, loqui 8e os- 
tenderet: non autem de Dei creatura, aut vita cor- 
porali. Sed tamen hae una voce, tanquam ietu ful- 
minis, prosternit omnem humanam superbiam. 'Tes- 
tatur enim, extra renovationem, quae fit Christi 
gratia, nihil esse in nobis nisi meram nequitiam. 
Ex mundo enim sumus: ae donec nos Christus eri- 
piat, mundus in nobis regnat, et ei vivimus: quan- 
tumvis igitur sibi placeant homines, nequam sunt 
et pravi, eum tota sua praestantia. Non videntur 
quidem sibi tales: nobis tamen satis sit quod Do- 
minus per os Pauli ita pronuntiet. 

Secundum voluntatem. Primum gratiae fontem 
ostendit: nempe Dei propositum. Sic enim Deus 
dilexit mundum, ut filium suum unigenitum daret. 
Sed notandum est, Paulum omnibus hominum com- 
pensationibus aut meritis solere Dei propositum op- 
ponere. lta voluntas hie significat quod vulgo no- 
minant beneplacitum. Sensus est igitur, Christum 
pro nobis passum fuisse, non quia digni essemus, 
aut quia attulerimus aliquid quod ipsum provocaret: 
sed quia tale fuit Dei consilium. Dei et patris 
nostri, perinde valet ac si fuisset dictum: Dei qui 
pater noster est. 

5. Cwi gloria. Erumpit in subitam gratiarum 
aetionem, ut eorum aeuat mentes ad considerandum 
inaestimabile hoc Dei beneficium: quo magis se pos- 
tea dociles praebeant. Quamquam est etiam gene- 
ralis exhortatio: ut quoties in memoriam revocatur 
illa Dei misericordia, statim ad eum glorificandum 
nos incitet. 


6. Miror quod ita cito transferimini a. Christo, 
qui vos vocavié )n gratia, ad aliud evangelium: 
1. quod mon est aliud, misi quod sunt quidam, qui 
vos turbant ac volunt evertere evangelium | Christi. 
8. Verum etiamsi nos, aut angelus e coelo evangelizet 
vobis praeter id, quod evangelizavimus vobis, anathema 
sil. 9. Quemadmodum praediximus, mune quoque 
ilerum dico: si quis vobjs evangelizaverit praeterquam 
quod. accepistis, anathema. sit. 


6. Miror quod. Incipit ab obiurgatione, quae 
tamen lenior est aliquanto quam merebantur: sed 
suam vehementiam mavult eonvertere adversus pseu- 
doapostolos, ut videbimus. Arguit autem cos defec- 
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tionis, non' a sua doctrina tantum, sed a Christo. 
Nam Christum tenere aliter non poterant, quam si 
agnoscerent eius beneficio nos manumissos esse a 
servitute legis. Porro necessitas, quam constituebant 
pseudoapostoli in caeremoniis, prorsus erat contra- 
ria. Sie a Christo transferebantur, non quia om- 
nino christianismum  abiicerent, sed quia in tali 
corruptela tantum illis relinquebatur factitius Chris- 
tus. Sic hodie papistae, quia dimidium et lacerum 
Christum habere volunt, nullum habent: ideoque 
translati sunt a Christo. .Pleni enim sunt super- 
stitionibus, quae ex diametro cum Christi natura 
pugnant. Diligenter hoc notandum, transferri 
nos a Christo, quum ad ea delabimur quae eius 
offioio contraria sunt. Neque enim misceri potest 
lux eum tenebris. Eiusdem est rationis quod voeat 
aliud evangelium, hoc est, aliud a vero. Et 
tamen profitebantur pseudoapostoli se evangelium 
Christi praedicare: sed quum  miscerent sua fig- 
menta, quibus destruebant praecipuam vim evan- 
gelii, ideo falsum, corruptum et adulterinum evan- 
gelium habebant. Utitur autem verbo praesentis 
temporis: quasi adhuc in aetu sit eorum lapsus, ut 
vulgo dieunt. Quasi diceret, nondum vos dico esse 
translatos: nam tunc esset difficilius redire in viam. 
Nune vero, dum adhue estis in medio cursu, gra- 
dum reflectite potius quam ultra pergatis. Aliqui 
legunt, ab eo, qui vocavit vos in gratia Christi, de 
patre intelligentes. Sed lectio, quam sequuti sumus, 
est simplieior. Quod autem dieit, vocatos a Christo 
fuisse per gratiam, valet ad exprobrandam illis in- 
gratitudinem. Deficere a filio Dei per se indignum 
et flagitiosum: sed ab eo deficere quum nos gratuito 
vocaverit ad salutem, multo est foedius. Auget enim 
bonitas eius erga nos sceleris gravitatem, si ingrati 
simus. 

Cito. Auget turpitudinem ineonstantiae. Nul- 
lum quidem tempus maturum est defectioni a Christo: 
sed eo magis vituperandi erant Galatae, quod simul 
atque pedem illine moverat Paulus, abdueti fuerant. 
Ergo sicut eorum ingratitudinem prius compara- 
tione gratuitae vocationis amplifieavit: ita nunc le- 
vitatem circumstantia temporis amplificat. 

1. Quod mon est aliud. Quidam sie resolvunt: 
quum non sit aliud evangelium. Ac si esset spe- 
cies correctionis, ne quis putaret esse plura evan- 
gelia. Ego, quod ad verborum expositionem spec- 
tat, simplicius accipio: nam contemptim loquitur. de 
doctrina pseudoapostolorum, quod sit tantum mate- 
ria turbarum et destruetionis. Quasi diceret: Quid 
afferunt isti? quid causae habent eur impugnent 
doctrinam a me traditam? nempe vos turbant et 
evangelium evertunt, nihil agunt praeterea. Sen- 
sus tamen eodem redit: nam fateor hac loquutione 
corrigi quod dietum fuerat de alio evangelio. Negat 
igitur evangelium esse, sed meram perturbationem. 
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Tantum volui.admonere, aliud hic (meo iudicio) 
accipi pro alia re. Quemadmodum solemus dicere, 
hoe nihil est nisi quod vis fallere. 

Volunt evertere. Secundum crimen illis impin- 
git, quod faciant Christo iniuriam, evangelium illius 
evertere volentes. Est autem valde atrox crimen. 
Nam eversio plus est quam corruptela. Neque tamen 
immerito ilis impingit. Neque enim stat Christus, 
et evangelii doctrina corruit, ubi alio transfertur 
laus hominis iustificandi, et conscientiis laqueus in- 
duitur.. Semper enim videndum, quae sint in evan- 
gelio praeeipua. Haee qui oppugnat, destructor est 
evangelii. Nomen Christi, quod additur, exponi 
bifariam potest. Vel quod a Christo autore pro- 
fectum sit: vel quod pure Christum ostendat. Cae- 
terum non dubium est quin hoe epitheto designare 
voluerit verum germanumque evangelium, quod 
unicum censeri debet. 

8. Verum etiamsi nos. Hic magna confidentia 
insurgit ad vendicandam doctrinae suae autoritatem. 
Ae primo quidem doctrinam a se praedicatam asse- 
rit esse unieum illud evangelium, quod nefas sit 
labefactari. Poterant enim alioqui excipere pseu- 
doapostoli: Nos quoque volumus evangelium manere 
ilibatum, nee minus honorifiee quam tu de illo 
sentimus. Quemadmodum hodie papistae clamitant, 
sibi sacrosanctum esse evangelium, et nomen ipsum 
magna reverentia exosculantur: sed quum ad pro- 
bationem ventum est, tune puram et simplicem 
evangelii doctrinam rabiose vexant. Ergo Paulus 
generali illa testificatione non contentus, definit 
quale sit illud evangelium et quid contineat: ac 
suam doetrinam pronuntiat verum esse evangelium, 
ne alibi quaeratur. Quid enim profuerit dare nomen 
evangelio et nescire quid sibi velit? Apud papis- 
tas quidem id forte sufficeret, ubi valet fides im- 
plicita: sed apud Christianos nulla est &des, ubi nulla 
est cognitio. Ergo ne Galatae, evangelio alias obedire 
parati, vaeillent huc et illuc et suspensi non inveniant 
ubi debeant pedem figere: Paulus in sua doctrina con- 
sistere eos jubet. Porro adeo certam haberi fidem 
vult suae praedicationi, ut maledietionem denuntiet 
omnibus, qui contradicere ausi fuerint. Quin etiam 
incipit a se ipso, quod operaepretium erat. Nam 
ita calumniam praevenit, qua eum gravassent male- 
voli: Tu absque controversia recipi vis quidquid abs 
te prodierit, quia tuum est. Ergo ut ostendat nul- 
lam se hie habere rationem sui, potestatem quid- 


quam audendi adversus hane doctrinam in primis . 


sibi adimit. Non alios sibi hoc modo subiicit: sed 
omnes secum, ut par est, cogit in ordinem, ut verbo 
Dei eint subiecti. Sed quo maiore impetu proster- 
nat falsos apostolos, usque ad angelos conscendit. 


Neque simplieiter audiendos negat, si quid aliud 


afferant: sed exsecrabiles esse debere pronuntiat. 
Videri possit hoe absurdum nonnullis, quod angelos 
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committat in certamen eum sua doctrina: ,sed qui 
rite omnia expendet, videbit eum necessario hoc 
fecisse. Certum quidem est, coelestes angelos nihil 
posse aliud afferre quam certam Dei veritatem: sed 
quum de fide doctrinae in hominum salutem divi- 
nitus revelatae esset disceptatio: non satis habuit 
eam eximere ab bominum arbitrio, nisi angelis 
etiam superiorem assereret. Ideo quum angelis 
iudicium anathematis denuntiat, si aliud docuerint, 
tametsi est argumentum ab impossibili, non tamen 
est supervacuum. Neque enim parum valet. hic 
excessus ad amplificandam Paulinae praedicationis 
fidem. Videbat se et illam premi altis hominum 
titulis. Respondet, ne angelos quidem habere quid- 
quam momenti ad illam deprimendam. Neque in- 
iuriam facit angelis: nam quum illustrandae qui- 
buscunque fieri potest modis Dei gloriae sint ereati, 
qui in hunc finem pie abutitur ipsorum nomine, 
nihil derogat illorum dignitati. Hine autem non 
tantum colligimus quanta sit verbi Dei maiestas, 
sed fides etiam mostra singularem confirmationem 
pereipit, dum verbo Dei freti tuto possumus ange- 
lis insultare ae maledicere. Quum dicit. ana- 
thema esto: subaudiendum est vobis. De no- 
mine anathematis dietam est 1. Corin. 12, 3: ex- 
secrationem hie significat et capitur pro verbo 
hebraieo on. 

9. Quemadmodum praediri. Nune, omissa sui 
et angelorum mentione, generaliter iterum repetit, 
nulli mortalium fas esse, aliud tradere quam didi- 
cerant. Nota verbum aecepistis: semper enim 
hue incumbit, ne ignotum evangelium, imaginatione 
sua quasi in aere suspendant, sed teneant certam 
eius definitionem, ae serio persuasi sint, illud quod 
ilis traditum est et amplexi sunt, verum Christi 
esse evangelium. Nam fidei nihil minus convenit 
quam opinatio. Quid igitur si quis haesitet, quid 
et quale sit evangelium ignorans. Praecipit itaque 
pro diabolis haberi quicunque evangelium aliud a 
suo afferre ausi fuerint: aliud nominans, cui aliena 
commenta assuuntur. Neque enim prorsus contra- 
ria erat doctrina pseudoapostolorum, aut etiam di- 
versa, sed falsis additamentis corrupta. Puerile igi- 
tur est papistarum subterfugium, quum sie Pauli 
verba eludunt, primum, non exstare totam eius 
praedicationem: mee sciri posse quid continuerit, 
nisi testes a mortuis excitentur Galatae, qui audie- 
runt. Deinde non prohiberi quin aliquid addatur: 
sed tantum alia evangelia damnari. Nam Paul 
quale fuerit, quoad nostra scire interest, non ob- 
seure ex eius scriptis colligimus. Huius evangelii 
palam est, totum papatum horrendam esse eversio- 
nem. Postremo, ex cireumstantia patet, adulteri- 
nam quamlibet doctrinam aliam esse 8 praedicatione 
Pauli. Quare nihil proficiunt ita cavillando. 
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10. Nunc enim suadeone secundum homines, am 
secundum Deum? vel quaero hominibus placere? — Si 
enim adhuc hominibus placerem, Christi servus. mon 
essem. 11. Notum autem vobis facio, fratres, de evan- 
gelio quod evangelizatum est a. me, quod non est secun- 
dum hominem: 19. neque emim ego ab homine accepi 
illud, neque didici: sed. per revelationem Iesu Christi. 
18. Audistis enim conversationem meam, quae ali- 
quando fuii im ludaismo: quod supramodum  perse- 
quebar ecclesiam Dei et. vastabam illam, 14. et. pro- 
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ficiebam in. Tudaismo supra multos aequales meos in 
genere meo, quum vehementius studiosus essem pater- 
narum iraditionum. 


Quia tam confidenter extulerat suam praedica- 
tionem, nunc se id iure fecisse, non inani iactantia, 
ostendit. Ac duobus quidem argumentis utitur ad 
id demonstrandum. Primum est ab affectu animi, 
quia non ambitiose, neque adulandi causa homini- 
bus se aecommodet. Secundum multo fortius, quod 
non sit ipse autor evangelii sui, sed a Deo accep- 
tum per manus fideliter tradiderit. 

10. Suadeone secundum. Locus hic propter am- 
biguitatem graecae constructionis varie exponitur. 
Aliqui enim reddunt: suadeone hominibus, an Deo? 
Ali Deum et homines pro divinis et humanis acci- | 
piunt. Qui sensus admodum bene quadraret, nisi 
esset aliquanto a verbis remotior. Eum itaque sequi 
malui, qui minus erat coactus. Nam Graecis tritum 
est, praepositionem x«t& subaudire. Loquitur Pau- 
lus non de argumento suae praedicationis, sed de 
animi sui proposito: quod Deum potius quam ho- 
mines respleiat. Quamquam docentis affectul res- 
pondet etiam doetrina. Nam sicuti ex ambitione, 
avaritia, aut alia quavis prava cupiditate nascitur 
doctrinae corruptio: ita recta conscientia facit ut re- 
tineatur pura veritas. Ideo sanam esse suam doc- 
trinam contendit, quod non sit hominibus accom- 
modata. 

Vel quaero homnibus placere. Hoe secundum 
non multum differt a priore, differt tamen aliquid: | 
nam studium acquirendi favoris causa est cur se- 
eundum homines loquamur. Ubi talis ambitio in 
cordibus nostris regnat, ut cupiamus orationem com- 
ponere in hominum gratiam, fieri nequit ut sin- 
cere doceamus. Ergo Paulus ab hoe vitio testatur 
se esse purum et immunem. Et quo se maiore 
fiducia eximat etiam a calumnia, interrogative loqui- 
tur. Habent enim interrogationes plus ponderis, 
quum adversariis potestatem facimus econtradicendi, 
si quid habeant. Nam 1d signum est magnae secu- 
ritas, quam Paulo dabat testimonium bonae con- 
sclentiae: quia scilicet ita se functum offieio suo 
noverat, ut eiusmodi probro non esset obnoxius. 

Si enim. hominibus placerem. | Sententia memo- | 
rabilis: ambitiosos, hoe est, qui venantur hominum ' 
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| gratiam, nón posse Christo servire. De sua tamen 


persona singulariter hoc sensu loquitur, qüod homi- 
num gratia sponte se abdicaverit, ut se Christo di- 
caret in obsequium: ae statum quidem vitae supe- 
rioris cum praesenti confert. Fuerat in maxima 
existimatione, passim excipiebatur cum magno ap- 
plausu: quare si voluisset placere hominibus, non 
oportuerat mutare conditionem. Sed hine colligenda 
est generalis illa doctrina, quam dixi: quicunque 
volunt fideliter Christo servire, eos debere fortiter 
contemnere hominum gratiam. Vox hominibus ha- 
bet hic certam notationem: neque enim affectare 
data opera debent Christi ministri, ut hominibus 
displiceant. Sed diversa sunt hominum genera. 
Quibus placet Christus, illis studeamus placere in 
Christo: qui veram doctrinam suis affectibus post- 
haberi volunt, illis mos nequaquam gerendus est. 
Et sane piis et integris pastoribus subeundum sem- 
per erit hoc certamen, ut eorum offensas negligant, 
qui sibi volunt per omnia satisfieri. Nam ecclesia 
semper habebit fucos et improbos homines, qui libi- 
dinem suam praeferent verbo Dei. Boni etiam in- 
terdum tentantur a diabolo, ut pastori succenseant 
recta monenti: sive id faciant ignorantia, sive prae- 
oceupati aliqua infirmitate. Nostrum igitur est, 
quasvis offensas non reformidare, modo tamen infir- 
mos a Christo non alienemus. Multi secus expo- 
nunt hunc loeum, ae si esset concessio: atque hunc 
sensum esse putant, si placerem hominibus, tune 
non essem Christi servus: fateor. Verum 
quis hoc mihi exprobrabit? Quis non videt me ho- 
minum favorem non eaptare? Mihi tamen sensus 
ile prior magis placet, quod Paulus commemoret 
quanta se hominum gratia privaverit, ut Christo se 
in obsequium diearet. 

11. Notum autem vobis facio. Hoc est validissi- 
mum argumentum, et quasi praecipuus cardo, in 
quo eausa vertitur, non ab hominibus acceptum se 
evangelium habere: sed divinitus sibi fuisse reve- 
latum. Et quia negari hoe ei poterat, subiungit 
probationem exegeticam: hoc est, quae rei gestae 
narratione constat. Sed quo plus habeat ponderis 
denuntiatio, praefatur se non de re obscura loqui, sed 
cuius fidem paratus sit facere. Nam tale exordium 
rei seriae convenit. | Secundum hominem esse negat 
quod mhil hwmanwm resipit, vel quod. humanitus fa- 
bricatum non est: cuius probandi causa subicit con- 
(iuo post, se mon fwisse ab ullo terreno magistro 
edoctum. 

12. Neque enim ab homine accepi. Quid igitur? 
an propterea vilior erit autoritas, si quis edoctus 
hominis ministerio, doctor exinde evadat? Verum 
reputare semper convenit quibus machinis eum in- 
vaderent pseudoapostoli, eum arripuisse mutilum et 
adulteratum evangelium ab aliquo non optimo, aut 
saltem ignobili magistro: et nune male intellectum 
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temere tradere. Interea se discipulos summorum 
apostolorum iactabant, quorum interiores omnes sen- 
sus haberent compertos. Necesse igitur fuit Paulo, 
ut toti mundo suam doctrinam opponeret: hoc prae- 
sidio niti, sibi divinitus esse revelatam, non tra- 
ditam in schola ullius hominis. Alioqui nunquam 
exempta fuisset pseudoapostolorum ecalumniis. Bi 
quis obiieiat, edoctum ab Anania fuisse: hic quoque 
facilis est solutio. Nihil enim obstat quominus et 
per se illum oraculis Deus docuerit, et ornandi etiam 
ministerii eausa hominis opera in eo docendo usus 
fuerit. Quemadmodum superius diximus, et imme- 
diate fuisse a Deo vocatum oraculo et hominum 
suffragiis solennique approbatione ordinatum. Haec 
inter se minime pugnant. 

18. Audistis enim conversationem. Tota haec 
narratio viee probationis "addita est.  Commemorat 
enim se tota vita adeo abhorruisse ab evangelio, ut 
infestus esset illius hostis et nominis christiani vas- 
tator. Inde colligimus, divinam fuisse conversionem. 
Et quidem eos tanquam de re minime dubia testes 
appellat: ut quod dieturus est, sit extra controver- 
siam. Aequales suos vocat contemporaneos: 
nam eum senioribus impropria esset comparatio. 
Paternas traditones non intelligit additamenta 
illa, quibus corrupta fuerat lex Dei: sed ipsam Dei 
legem, in qua educatus a pueritia fuerat, ct quam 
a parentibus et avis per manus acceperat. Ritibus 
ergo patriis quum vehementer addictus esset, non 
erat facile hine dimoveri, nisi Dominus miraculo 
eum traxisset. 


15. At postquam placuit Deo, qui me segrega- 
verat ab uero maíiris meae et vocavit per gratiam 
suam, 10. revelare filium suwm mhi, ud praedica- 
rem. ipsum inler gentes, continuo mon contuli cum 
carne ei sanguine. 1. Neque redii lerosolymam ad 
eos, qui ante me fuerant apostoli: sed abi in Arabiam, 
ac denwo reversus sum Damascum. 18. Deinde post 
annos ires vedá lerosoljmam, wt viderem Petrum: 
e mansi apud illum dies quindecim. 19. Alium 
autem ex apostolis non. vidi quemquam, nisi lacobum, 
fratrem. Domini. 20. Porro quae scribo vobis, ecce 
coram Deo non mentior. 21. Deinde veni in regiones 
Syriae ac Ciliciae. 22. Eram autem facie ignotus 
ecclesiis Iudaeae, quae erant im Christo. 23. Sed 
tantum. hic rumor apud. illos crat, qui persequebatur 
nos aliquando, munc praedicat fidem, quam quondam 
expugnabat. 24. Et glorificabant in me Deum. 


15. Postquam placuit Deo. Secundum mem- 
brum narrationis de mirifica eius conversione. Est 
autem hie facienda analysis, quod vocatus Dei gra- 
tia fuerit ad praedicandum Christum inter gentes: 
et quod statim a vocatione sua, non consultis apos- 
tolis, ad opus sibi iniunctum se absque ulla haesi- 
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tatione aecinxerit, certus de consilio Dei. In con- 
structione verborum dissentit Erasmus a vulgari 
interprete. Sie enim connectit: quum Deo visum 
est ut Christum inter gentes praedicarem, qui me 
ad hoc vocavit, ut eum per me revelaret. Sed 
vetus translatio melius, iudieio meo, congruit. Nam 
Christi primum revelatio ei oblata fuit: deinde man- 
data praedicatio. Vel si Erasmi translationem sequi 
lubet, ut iy àpol per me significet: adhue tamen 
haec particula ut praedicarem addita est ad 
exprimendum modum revelationis. Caeterum prima 
facie non ita firma Pauli argumentatio videri possit: 
nam uteunque ad christianismum conversus mox 
inconsultis apostolis praedicandi evangelii munus 
susceperit: non tamen propterea sequitur, ipsum 
Christi revelatione fuisse ad id instructum. "Verum 
pluribus rationibus nititur: quas omnes si in unum 
colligas, satis ad iustam argumentationem facient. 
Primum, se Dei gratia vocatum fuisse: deinde suum 
apostolatum fuisse approbatum a reliquis apostolis: 
et quae sequuntur. Meminerint ergo lectores, totam 
narrationem coniunctim legere: et tandem ex summa 
concludere, non ex singulis partibus. 

Qui me segrogaverai. Segregatio haec Dei con- 
silium fuit, quo Paulus destinabatur ad munus apos- 
tolieum, antequam se hominem natum esse sciret: 
sequuta est postea vocatio suo tempore, quum Do- 
minus voluntatem de illo suam manifestavit et ius- 
sit eum ad opus aceingi. Caeterum non dubium 
est quin Deus ante mundum conditum, quid de 
unoquoque nostrum acturus esset, decreverit et ar- 
cano iudicio suas cuique partes assignaverit. Sed 
interdum scriptura solet ponere istos tres gradus: 
aeternam Dei praedestinationem, designationem ab 
utero et vocationem, quae est effectus et comple- 
mentum utriusque. Paulo aliter leremiae primo 
(v. 5) loquitur Dominus quam sonent Pauli verba, 
eodem tamen sensu: Priusquam formarem te in 
utero, novi te: priusquam de utero exires, sanetifi- 
cavi te: dedi te prophetam gentibus. Nondum enim 
genitum sanctificaverat etiam Paulum Deus ad offi- 
cium apostoli, sicuti Ieremiam ad officium prophe- 
tae: sed dieitur rursus ab utero nos segregare, quia 
in hune finem edimur in mundum, ut in nobis quod 
statuit, compleat.  Vocatio autem usque ad suam 
opportunitatem differtur, ubi nos aptavit Deus ad 
munus quod iniungit exsequendum. Ergo sic potes 
resolvere Pauli verba: ubi Deo placuit filium suum 
per me revelare, qui me vocavit, quemadmodum 
ante segregaverat. Nam indicare voluit suam vo- 
cationem ab arcana Dei electione pendere: neque 
se ordinatum ideo fuisse apostolum, quia se propria 
industria ad subeundum tantum munus comparave- 
rit: vel quia idoneum deprehenderit Deus, cui par- 
tes istas mandaret: sed quia antequam nasceretur, 
arcano Dei consilio destinatus fuerat. Nam ita cau- 
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san Suae vocationis referre solet ad gratuitum Dei 
placitum: quod diligenter observandum est. Inde 
enim docemur, non tantum quod electi et adoptati 
sumus ad vitam aeternam, deputandum esse Dei 
gratia: sed etiam quod opera nostra dignatur uti, 
quum simus alioqui prorsus inutiles: quod legiti- 
mam vocationem attribuit in qua nos exerceamus. 
Quid enim Paulus necdum natus dignum habebat 
tanto honore? sie ergo habendum, totum hoe divi- 
nae esse donationis, non marte nostro partum, quod 
ad regendam ipsius ecclesiam vocati sumus. Porro 
quod nonnulli subtilius philosophantur in vocabulo 
segregationis, id abs re et intempestive faciunt. 
Neque enim segregare nos Deus dicitur, quia habi- 
tum aliquem infundat quo ab aliis differamus: sed 
quum nos suo consilio designat. "Tametsi autem 
iam satis aperte tribuerat Dei gratiae suam voca- 
tionem, quum eius principium fecerat voluntariam 
ilam segregationem ab utero: iterum tamen nomi- 
natim exprimit, partim ut gratiae commendatio pur- 
get omnem iactantiae opinionem: partim ut suam 
in Deum gratitudinem testetur. Libenter enim solet 
hoe facere, etiam ubi nulla est cum pseudoapostolis 
disceptatio. 

16. Revelare filium.  Silegas: revelare per me: 
hie erit finis apostolatus, Christum palam facere. 
Quomodo? praedicando ipsum inter gentes. Id 
quod illi vitio ducebant pseudoapostoli. Verum quum 
graece sit iv &pol, puto hebraicam phrasim esse, 
pro mihi: nam apud Hebraeos 2 saepe est super- 
vacuum: quod satis constat peritis illius linguae. 
Sensus igitur erit, revelatum fuisse Paulo Christum, 
non ut solus frueretur eius cognitione ipsumque 
1acitus in sinu suo contineret: sed ut abs se cog- 
nitum praedicaret inter gentes. 

Continuo mon contul?. Conferre cum carne et 
sanguine est adhibere carnem et sanguinem in 
consilium. Quod autem ad istarum vocum signifi- 
cationem attinet, simpliciter voluit excludere omnia 
humana consilia. Nam generaliter universos mor- 
tales hic comprehendit, et quidquid prudentiae vel 
consilii habent, sicuti mox ex contextu patebit: imo 
apostolos nominatim designat, idque eo consilio, ut 
immediata Dei vocatio clarius refulgeat. Sola ergo 
Dei autoritate fretus eaque contentus, se ad munus 
praedicationis accinxit. 

Neque redii Ierosolymam. | Expositio est proxi- 
mae sententiae et simul amplificatio: ac si diceret: 
Neminem mortalium autorem desideravi, atque adeo 
ne ipsos quidem apostolos. Falluntur ergo, qui ne- 
gant apostolos comprehendi sub carne et sanguine, 
quia seorsum nune eos nominet. Non enim aliquid 
novum aut diversum adiungit, sed tantum exponit 
elarius, quod erat obseure dietum. Neque contu- 
meliosus est. adversus apostolos in eiusmodi appel- 
latione: quia, ut ostenderet se non fuisse humanitus 


EPIST. PAULI AD GALATAS 





180 


* 


impulsum, ipsos quoque propter falsas nebulonum 
iactantias Deo opponere necesse habuit. Ubi autem 
creatura cum Deo confertur, quamlibet humilibus 
atque abiectis titulis deprimatur, nulla fit ei iniuria. 

17. Sed abii in Arabiam. Lucas triennium hoe 
in historia Actorum praeteriit: quemadmodum neque 
alia omnia enumerat. Ideo frigida est eorum ca- 
lumnia, qui quaerunt hie aliquem colorem repugnan- 
tiae. Caeterum expendant pii lectores quam grave 
tentationis certamen Paulum statim a primo tyro- 
einio exceperit. Qui pridie honoris causa cum 
splendido comitatu missus fuerat Damascum, nune 
profugus in aliena terra oberrare cogitur: neque 
tamen animo deficit. 


18. Deinde post annos tres. "Tertio demum anno 
postquam apostoli munus exercuerat, conscendit le- 
rosolpmam: ergo non auspicatus est ab hominum 
vocatione. Et tamen ne videretur habere separa- 


.tas ab aliis rationes, ideoque fugere eorum conspec- 


tum: dieit se hoc consilio venisse, ut Petrum vide- 
ret. Ergo tametsi eorum autoritatem non exspec- 
taverat in suscipiendo munere, non tamen illis invitis, 
sed consentientibus et approbantibus gradum apos- 
tolatus tenuit. Hoc est quod intendit, neque se 
unquam fuisse alienum a caeteris apostolis, et sibi 
etiamnum bene eum illis convenire. Breve tempus 
notat quod illie transegit, ut ostendat se non dis- 
cendi causa venisse, sed mutuae duntaxat commu- 
nieationis. Eodem spectat quod addit, se nemi- 
nem alium vidisse: quia scilicet alio tendens 
iter illac faciebat solum. 


19. Nisi lacobwm. Quis hic fuerit Iacobus, 
videndum est. Consentiunt fere veteres unum ex 
discipulis fuisse cognomento Oblian et Iustum, qui 
ecclesiae Ierosolymitanae praefuerit. Quamquam alii 
Ioseph filium fuisse putant ex alia uxore: alii (quod 
verisimilius est) Christi ex matertera consobrinum: 
sed quum hic numeretur inter apostolos, illam opi- 
nionem non recipio. Neque enim valet excusatio 
Hieronymi, nomen hoc interdum a duodeeim ad 
alios transferri: quando hic de summa dignitate 
agitur: et eundem paulo post habitum fuisse inter 
praecipuas columnas audiemus. Ergo mihi longe 
probabilius est, Alphaei esse filium, de quo loquitur. 
Reliquos per varias regiones tunc fuisse sparsos 
eredibile est: non enim uno in loco desidebant 
otiosi. Quamquam autem narrat Lucas deductum 
ad apostolos fuisse a Barnaba: non tamen de duo- 
decim id accipiendum, sed de his duobus, qui soli 
tune erant lerosolymis. 


20. Porro quae scribo vobis. Haec affirmatio 
ad totam narrationem extenditur. Demonstrat autem 
quam serio de hae causa Paulus contenderit, quod 
iusiurandum adhibet, quo uti fas non est nisl in 
causis gravibus magnique momenti. Neque mirum 


181 


est tanta eum contentione insistere. Ante enim 
vidimus quid machinarentur impostores nomen et 
honorem apostoli illi detrahendo. Caeterum notan- 
dae sunt nobis formulae iurandi, quas sancti usur- 
pant: ut intelligamus iuramento nihil aliud agi, 
nisi ut fidem ac veritatem dictorum factorumque 
nostrorum ad Dei iudicium revocemus. Qwam ací?o- 
nem necesse est ui religio timorque .Dei gubernet. 

22. Eram facie ignotus. Videtur mihi hoc esse 
additum, quo magis obtrectatorum suorum malevo- 
lentiam: et malignitatem amplificet. Nam «ei solus 
auditus commovebat iudaieas ecclesias, ut Deo da- 
rent gloriam, quod ita magnifice operatus esset in 
Paulo: quam indignum est, eos quibus conspieuae 
sunt ab effectu mirificae eius virtutes, non idem 
agere? Si sola fama illis sufficiebat, cur isti con- 
spectu rerum non sunt contenti? Expugnasse 
fidem dieitur, non quia sit per se expugnabilis 
fides, sed quod eam in hominibus infirmis destrue- 
bat. Praeterea conatus magis respicitur quam 
effectus. 

24. Glorificabant in me. Hoc luculentum eig- 
num erat, approbari ab omnibus Iudaeae ecclesiis 
eius ministerium: et ita approbari, ut cum admira- 
tione et laude agnoscerent eximiam Dei virtutem. 
lta oblique perstringit malevolos, quod suo livore et 
calumniis hoc tantum proficiant, ut obscurent. Dei glo- 
riam, quam apostoli agnoverant eí palam. confessi 
erant in Pauli apostolatu fulgere. Interim tamen 
nobis obiter hie praescribitur regula, qualiter de- 
beamus sanctos Domini suspicere. Nam quae nos- 
tra est vel pravitas, vel ingratitudo, vel propensio 
ad superstitionem: quos Dei donis ornatos conspi- 
eimus, illos deorum instar colimus, immemores a 
quibus aeceperint. Itaque admonemur hoc loco, po- 
uus in autorem oculos coniicere, ut illi adseribamus 
quod suum est. Et simul docemur, quod Paulus 
ex hoste factus erat minister, materiam fuisse lau- 
dandi Dei. 


CA PUT II. 


1. Deinde posi aumos quatuordecim adscend? rur- 
sus lerosolmam wna cum Barnaba, assumpto simul 
et Tito. 2. Adscendi aulem  secundwm revelationem 
el. contulà cum. illis. evangelóuwm, «quod. praedico. ànter 
gentes. Privatim vero cum 4s qui àn pretio erant, 
«c quo modo in vanum currerem, auií cucurrissem. 
8. Sed neque Titus, qui mecum erat, quwm esset. Grae- 
cus, compulsus [wit circumcidi, 4. propter subingres- 
sos falsos fratres, qui subintroierant ad. explorandum 
libertatem. nostram, quam habemus in Christo lesu: 
quo mos in servitutem. adigerent. 5. Quibus ne ad 
horam quidem cessimus per subiectionem, ut. vcritas 
evangelii manerct. apud. vos. 


CAPUT II. 








182 


1. Post amnos quatuordecim. Vix possit quis- 
quam pro certo asserere, illamne profectionem in- 
telligat, cuius meminit Lucas Actorum cap. 15, 2. 
Imo potius in contrariam partem nos ducit histo- 
riae contextus. Quater enim Paulum Ierosolymam 
venisse illic refertur. De primo adventu iam die- 
tum est. Secundus adventus fuit, quum eleemosy- 
nas in graecis et asiaticis ecclesiis collectas pertu- 
lit eum Barnaba: quemadmodum habetur in fine 
duodecimi capitis. De quo ut potius intelligam prae- 
sentem locum, plures rationes me movent: nam alio- 
qui necesse foret, ab alterutro faleum referri. Deinde 
magis inclinat coniectura, Petrum Antiochiae fuisse 
reprehensum: quo tempore illie morabatur Paulus. 
Id autem erat antequam mitteretur Ierosolymam ab 
ecclesiis, ad transigendam disceptationem de caere- 
moniis ortam. Ad haec non est rationi consenta- 
neum, tali simulatione usurum (uisse Petrum, si 
definita fuisset illa controversia, publieatumque apos- 
tolorum decretum. Hie autem Paulus scribit se 
venisse lerosolymam: et postea subiungit, correp- 
tam fuisse abs se Petri simulationem: qua certe 
nunquam usus fuisset, nisi in rebus dubiis. Praete- 
rea vix unquam attigisset iter illud susceptum com- 
muni fidelium consensu, praeterita causa et exitu 
tam memorabili suppresso.  ÁÀc ne satis quidem 
constat quo tempore scripta fuerit epistola: nisi 
quod Graeci missam Roma divinant, Latini Epheso. 
Ego autem non tantum scriptam ante fuisse arbi- 
tror, quam Paulus Romam vidisset: verum ante- 
quam habita fuisset illa consultatio, et de caeremo- 
niarum usu pronuntiassent apostoli Nam quum 
adversarii falso praetexerent apostolorum nomen, 
eoque maxime niterentur ad gravandum Paulum: 
quantae negligentiae fuisset praetermittere decretum 
passim divulgatum apud omnes, quo illi confodie- 
bantur? Certe una haec vox illis os obstruebat: 
Vos mihi apostolos obiicitis: atqui norunt omnes 
quid iudieaverint: proinde impudentis mendacii vos 
convietos teneo. Necessitatem servandae legis quasi 
eorum mandato imponitis gentibus: atqui. eorum 
exstat rescriptum, quo conscientias inde liberant. 
Hue aecedit quod initio corripiebat Galatas, quod 
tam cito ab evangelio sibi tradito defecerant.  Col- 
ligere autem promptum est, ex quo adducti erant 
ad evangelium, aliquantum intercessisse temporis, 
antequam certamen illud de caeremoniis fuerit 
motum. Porro quatuordecim annos accipio non ab 
una profectione ad alteram: verum ut supputatio 
semper a Pauli conversione incipiat. Ita undecim 
anni inter duos adscensus interfuerunt. 

2. Adscendi autem. secundwm revelationem. — Hic 
iam non operibus tantum, sed divino etiam oraculo 
apostolatum suum et doctrinam comprobat. Nam 
quum iter illud Deus gubernaret, cuius causa erat: 
doctrinae eius confirmatio: iam non consensu homi- 
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num duntaxat, sed Dei etiam autoritate confirmatur: 
quod ad frangendam eorum pervicaciam, qui Paulum 
gravabant obiectis apostolorum nominibus, satis super- 
que valere debebat. Nam elsi antea litigandi fuisset 
aliqua ratio, tunc omnis disceptatio interposita. Dei 
sententia, cessavit. : 

Contuli cum illis. Primo notandum est verbum 
conferendi: non enim praescribunt illi quid debeat 
docere, sed quid docuerit refert, ut subscribant illi 
suumque calculum addant. Quia autem calumniari 
poterant adversarii, astute multa dissimulando cap- 
tasse apostolorum gratiam, nominatim exprimit se 
evangelium contulisse, quale inter gentes praedicat: 
quo avertit omnem fuci aut tergiversationis suspi- 
cionem, Videbimus quid tandem sequutum sit. Neque 
enim vitio verterunt apostoli*), quod iniussu suo 
auspicatus foret, sed sine controversia vel expostula- 
tione ratum habuerunt quod gesserat, idque eiusdem 
spiritus instinctu, quo duce Paulus ad eos venerat. 
Non ergo creatus fuit ab illis, sed agnitus apostolus: 
verum haec postea. 

Ne quo modo. Quid igitur? an concidet Dei 
veritas, nisi fuleiatur hominum testimonio? Atqui 
etiam si totus mundus infidelis sit, manet tamen 
certa et illibata Dei veritas: nee ludunt operam 
qui Dei mandato evangelium docent, etiamsi nul- 
lum fructum pariant suo labore. Nec vero huc ten- 
dunt Pauli verba. Sed quia dubiis ac suspensis con- 
scientiis inutile est verbi ministerium, quod ad ho- 
mines in vanum currere accipitur pro inutiliter 
laborare, quum non sequitur ea quae debet aedifi- 
catio. Porro hie erat fortis aries ad concutiendas 
infirmas conscientias, quum mentiebantur impostores, 
doctrinam, quam praedicabat Paulus, contrariam esse 
doctrinae apostolorum: ita ut multi labascerent. Non 
pendet quidem ab hominum consensu fidei certitudo: 
quin potius ita nos acquiescere convenit in nuda Dei 
veritate, ut neque homines, neque angeli universi 
inde nos dimoveant. Rudibus tamen et qui vixdum 
tenuem habent gustum sanae doctrinae, eam pectore 
et medullis nondum penitus imbiberunt vix tolera- 
bilis est tentatio, quum audiunt praecipuos doctores 
inter se dissidere. Imo robustos quoque interdum 
percellit Satan hoc artifieio, quum eorum certamina 
et dissensiones obiicit, quos maxime unum sentire 
et loqui decuerat. Dici vix potest quam multos 
retardaverit ab evangelio quam multorum fidem 
eoneusserit infausta illa de Christi corpore digla- 
diatio: eo quod primariae autoritatis viros cerne- 
bant adeo hostiliter pugnare de quaestione maxima. 
Rursus non leve est stabiliendae fidei adminiculum, 
doctorum omnium consensüs. Ergo quoniam tali 
astu moliebatur Satan cursum evangelii impedire, 
obviam ire voluit Paulus. Nam postquam apparuit 
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* 
bene illi cüm apostolis omnibus convenire, sublata 
fuit protinus remora. Nulla amplius alternatione 
jactati sunt animi rudium, quem sequi deberent. 


| Hoe est igitur quod dicit: Ne periissent ante sumpti 


labores et porro sine fructu pergerem, dubitationem 
illam sustuli, quae multos turbabat: mihine an Petro 
fidem habere deberent. Uno enim consensu am- 
plexi sumus quod semper docueram. Quod si hodie 
multis tam cordi esset aedificatio quam Paulo fuit, 
maiore consentiendi inter se cura tangerentur. 

3. Sed meque Titus. Alio argumento probat, 
nihil a se diversum sentire apostolos: nam adduxe- 
rat ad eos hominem incireumcisum, quem agnoscere 
loco fratris non dubitarunt. Causam addit cur non 
fuerit cireumcisus: nam cireumeisio quum res media 
esset, potuit vel omitti vel usurpari pro aedifica- 
tione. "Tenenda enim semper est illa regula, si 
omnia nobis licent, ut videamus quid expediat. 
Ideo Timotheum cireumcidit, ne offendiculum infir- 
mis crearet eius praeputium. Tune enim agebat 
eum infirmis, quibus debuit parcere. Et libenter 
in Tito idem praestitisset: adeo nunquam fatigatus 
fuit in tolerandis infirmis: sed erat diversa ratio: 
nam calumniandae eius doctrinae occasioni immine- 
bant quidam falsi fratres, qui statim famam spar- 
sissent, en iste tam audax libertatis vindex, quum 
in conspectum apostolorum venit, deponit illos viri- 
les spiritus et ferociam qua, inflatus est inter im- 
peritos. Quemadmodum autem infirmis attempe- 
rare nos convenit: ita malignis, et qui data opera 
insidiantur libertati nostrae, fortiter resistendum est. 
Neque enim caritatis officia nocere debent fidei. 
Ergo caritas in usu rerum indifferentium optima 
erit moderatrix, si modo semper primus habeatur 
fidei respectus. 

4. Propter subingressos. Duplex potest esse 
sensus. Quod non fuerit cireumeisus, quum tamen 
improbe id flagitarent falsi fratres et cogere eum 
vellent: vel quod data opera non circumcidit eum 
Paulus, quia videbat statim fore ut illi traherent 
in ealumniam. Hae enim de causa se insinuave- 
rant in sodalitium Pauli, ut alterutrum captarent 
ex duobus. Nempe si libere contemneret caeremo- 
nias, invidiam inde illi conflarent apud ludaeos: 
sin vero abstineret in totum a libertate, protinus 
de illo triumpharent apud gentes: quasi pudore 
confusus retractasset suam doctrinam. Hie secun- 
dus sensus mihi placet: quod Paulus, animadversis 
eorum insidiis, noluerit Titum cireumeidere. Dicit 
autem se non fuisse coactum, ut intelligant lectores 
cireumcisionem per se non damnari, ac si res mala 
esset: verum de necessitate eius observanda pug- 
nari. Ac si diceret: Paratus fuissem circumcidere: 
nis&j de re maiore actum [uisset. Legem enim im- 
ponere volebant: coactioni eiusmodi non fuit ce- 
dendum. 
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D. Quibus ne ad horam quidem. Haec constan- 
tia sigillum fuit paulinae doctrinae. Nam quum ei 
instarent falsi fratres, qui nihil aliud cupiebant 
quam ipsum eriminari, et ipse intrepide staret, in 
posterum omnem dubitationem tollebat. Neque enim 
insimulari iam potest, quod apostolos fefellerit. 
Negat igitur se vel ad momentum illis cessisse per 
subiectionem: hoc est, in modum subiectionis: ita 
ut esset opus illud quasi doeumentum oppreseae 
libertatis: alioqui mansuetudine et tolerantia. semper 
ad vitae usque finem omnibus cedere paratus fuit. 

Ut werilas evangeli. Non erat periculum ne 
libertate sua Paulus spoliaretur, etiam aliis se sub- 
iieiendo: sed aliis nocuisset exemplum.  Prudenter 
ergo consideravit quid expediret. Ita videmus et 
quatenus vitanda sint scandala, et quid semper in 
rebus mediis sit spectandum, nempe aedificatio. 
Summa est, nos fratrum esse servos: sed in hune 
finem, ut simul omnes serviamus Domino, et con- 
seientiis salva maneat sua libertas. Nam quia vo- 
lebant falsi fratres in servitutem adigere pios, non 
fuit illis mos gerendus. Veritas evangelii accipienda 
pro genuina eius puritate: vel quod idem est, pro 
pura et integra eius doctrina. Neque enim penitus 
evangelium abolebant pseudoapostoli, sed adultera- 
bant suis commentis: ita ut jam fictum esse inci- 
peret et larvatum. Quale semper est ubi vel pau- 
lulum a Christi simplicitate defleetimus. Qua igitur 
fronte verum se evangelium habere iactabunt pa- 
pistae? quod non tantum multis figmentis est cor- 
ruptum: sed multis impiis dogmatibus plus quam 
adulteratum? — Meminerimus ergo non satis esse 
tenere nomen evangelii et qualemeunque summam, 
nisi solida etiam puritas maneat illibata. Ubi sunt, 
qui fucatis moderationibus conciliare nos papistis 
volunt? quasi fas sit ex religionis doctrina, sicuti 
ex pecunia vel praediis, aliquid decidere. Videmus 
quantum ab hoc genere transactionis abhorruerit 
Paulus, qui negat verum esse evangelium, nisi 
purum. 


6. Ab iis autem, qui videbantur aliquid esse (qua- 
les aliquando fuerint, nihil mea refert: personam 
hominis Deus non accipit) — nam mihi qui videbantur 
esse in pretio mihil contulerunt: 1. àmo contra, quum 
vidissent mihi concreditum fuisse evangelium praepu- 
fü, quemadmodum Petro circumcisionis 8. (nam. qui 
efficaz fuit in Petro ad apostolatum circumcisionis, 
efficax fuit et in me erga. gentes), 9. quumque cog- 
novissent. gratiam mihi datam lacobus et Cephas et 
Iohammes, qui videbantur columnae esse, dextras dede- 
runt mihi ac Barnabae societatis, ut nos inter gentes, 
ipsi vero in circumcisionem | apostolatu fungeremur : 
10. tantum wt pauperum memores essemus. In quo 
et. diligens fui, ut. hoc ipsum. facerem. 
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6. Ab dis qui videbantur. Nondum contentus 
est Paulus, nisi etiam sciant Galatae, nihil éum di- 
dicisse a Petro et apostolis. Hine superbiae sanc- 
tum virum accusant Porphyrius et lulianus, quia 
tantum sibi arroget, ut nihil ab aliis discere eusti- 
neat: quia doctorem se nullo magistro vel adiutore 
factum iaetet: quia tantopere laboret ne quo videatur 
inferior. Verum quisquis reputabit quam necessaria 
fuerit haec iactantia, sanctam et summa laude dig- 
nam fuisse agnoscet. Nam si hoc dedisset adver- 
sariis, sub apostolis se profecisse, duabus eos armas- 
set calumniis. Siquidem protinus dixissent: Tan- 
dem aliquid profecisti ut corrigeres quod ante 
peccaveras, et pedem a temerario progressu referres. 
Ita primo suspecta fuisset tota superioris temporis 
doctrina et diruta aedificatio. Deinde in posterum 
quoque minus habuisset autoritatis: quia habitus 
fuisset pro vulgari diseipulo. Videmus ergo ut non 
tam sua causa, quam asserendae doctrinae necessi- 
tate in hane sanctam gloriationem efferatur. Hie 
non est certamen ambitionis, quia nequaquam de 
personis agitur: sed non vult Paulus ullius hominis 
magnitudine obseurari suum apostolatum, cui ad- 
iuncta erat doctrinae autoritas. Qwod s? ad canes 
illos compescendos non sufficit, eorum tamen. latratum 
abunde refutat. 


Quales aliquando fuerint. Haee seorsum legenda 
sunt. Nam ut scirent adversarii ipsum non morari 
hominum existimationem, parenthesin istam inter- 
posuit. Caeterum varie exponunt hunc locum. Am- 
brosius putat obiter perstringi eorum stultitiam qui 
Paulo obiiciebant apostolos ad eum deprimendum. 
Ac si diceret: Quasi vero mihi non liceat excipere, 
pauperculos fuisse idiotas, qui nihil tenerent prae- 
ter artem piscandi: me vero sub Gamaliele magistro 
liberaliter a puero fuisse eruditum. Sed id totum 
omitto: quia scio apud Deum nihili esse personas. 
Chrysostomus et Hieronymus durius accipiunt: quasi 
oblique minetur etiam primis apostolis, in hune sen- 
sum: qualescunque sint, non effogient Dei iudicium, 
si declinent ab officio: non liberabit eos vel officii 
dignitas, vel hominum existimatio. Mihi haec ex-. 
positio simplicior videtur et magis consentanea menti 
Paulinae, ut concedat primos quidem ordine tempo- 
ris fuisse: sed id sibi obesse neget quominus gra- 
dum nune suum pariter teneat. Non dieit sibi nihil 
esse curae quales sint in praesentia, sed de praete- 
rito tempore loquitur, quo iam erant apostoli, ipse 
alienus a Christi fide. Ín summa, non vult ex tem- 
pore praeterito aestimationem fieri: nec proverbium 
ilud valere in hac eausa, ut qui tempore prior est, 
potior git iure. 


Personam hominis. Praeter expositiones, quas 
iam adduxi, haec quoque tertia habet aliquid colo- 
rie, quod in mundi politia locum habent personae: 
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in spirituali autem Ohristi regno facessere debent. | fidem suam, de qua suborti erant sinistri rumores, 


Id plaueibiliter dicitur. 
sermo est, quum dieit Dominus (Deut. 1, 17): 
Non accipias personam in iudicio. Sed ego in illam 
disputationem non ingredior: quia nihil facit ad 
praesentem locum. Nam simpliciter intelligit Pau- 
lus, gradum honoris, in quem pervenerant apostoli, 
non obstitisse quominus a Deo vocaretur et ex 
nullo fieret illis subito aequalis. Quamlibet enim 
magnum esset discrimen, id apud Deum nihil va- 
luisse, qui personarum acceptione non ducitur, et 
cuius vocatio nullis praeiudiciis est obnoxia. Bed 
videri etiamnum possit hoe absque ratione dixisse: 
nam ut verum sit, non respiciendas esse personas 
in negotio Domini (sicuti hoc diligenter cavendum 
est) quid hoc ad Petrum et socios apostolos, qui 
non sola persona erant venerabiles, sed vera sanc- 
titate et spiritualibus donis? Nam persona timori 
Dei et bonae conscientiae opponitur: Aot. 10, 34. 
35, et 1. Petri 1, 17. Atque hic est communis 
scripturae usus. Atqui pietas, rectus zelus, sanoti- 
monia et similes aliae dotes praecipuam gratiam et 
honorem coneiliabant apostolis. Perinde vero con- 
temptim loquitur hie Paulus, ae si nihil in ipsis 
fuisset praeter externas larvas. Respondeo, Paulum 
hie aestimare apostolos non proprio pretio, sed ex 
inani adversariorum suorum iactantia. Nam quo 
fumos suos venderent, plenis buccis intonabant no- 
mina Petri, Iacobi et Iohannis: et reverentia, quae 
ilis deferebatur ab ecclesia, ambitiose abutebantur 
ad contemptum Pauli. Non igitur hie disserit Pau- 
lus quales sint apostoli, nec quid de ipsis sentiat 
seposita contentione: sed larvas illas, quas obtende- 
bant pseudoapostoli, refutat.. Ergo sicuti postea de 
cireumcisione tractabit non ex proprio sensu, sed 


ex falsa opinione eti impia quam affinxerant impos- | 


tores illi: ita etiam nunc de apostolis pronuntiat, 
nihil esse apud Deum larvas, quibus in mundo 
splendebant. Idque ex verbis patet. Cur enim 
praeferebant illos Paulo? quoniam eum  praecesse- 
rant. Haec erat mera larva. Alioqui non dubium 
quin Paulus pro singulari sua modestia illos ex 
animo suspiceret, ac dona Dei in illis oscularetur, 
qui alibi se minimum ex apostolis ultro fatetur, 
ac indignum iom praeclaro ordine. 

JANihil mih contulerunt. Posset etiam legi: ni- 
hil meeum contulerunt. : Idem enim verbum est, 
quod prius bis posuit. Sensus tamen est certus, 
quod apostoli, audito Pauli evangelio, suum ex ad- 
verso non protulerint (qualiter fieri solet, ubi habe- 
tur aliquid melius et perfectius), sed contenti eius 
expositione, doctrinam eius simpliciter et sine mora 
amplexi sint. lí£a, wi in re minime dubia, mullum 
inter ipsos verbum commulatum fuit. Neque tamen 
ut priores loquendi partes sibi Paulus sumpserit tan- 
quam "praestantior, ut qui aliis formam dictant: sed 








Atqui de mundana politia | ezposwit: illü vero suo assensu probarunt. 


7. Imo contra. Protinus illi dederunt dex- 
tras societatis. Ergo testimonium reddiderunt 
eius doctrinae: idque citra exceptionem, quia nihil 
attulerunt contra, ut in rebus controversis fieri so- 
let: ef commune sibi cum eo evangelium professi 
sunt, adeoque ipswm. collegae honore et gradu dignati. 
Deinde conditio huius societatis fuit, quod provin- 
cias inter se partiebantur. Ergo erant aequales: 
nihil in Paulo subiectionis. Dare dextras societatis 
hie significat habere pactam societatem. 

Quum vidissent mihi concreditum. Negat aposto- 
los in hoc sibi gratificatos esse, ut eorum nutu vel 
concessione factus sit apostolus: sed honorem aposto- 
latus sibi fuisse ab illis concessum dicit, ne tollerent 
quod Deus dederat. Semper hoc urget, se aposto- 
lum Dei dono et ordinatione fuisse creatum: sed 
hie adiungit se agnitum fuisse talem ab ipsis aposto- 
lis: inde sequebatur, tentare istos nebulones quod 
ausi non fuerant apostoli, ne Dei electioni repugna- 
rent. Atque hie incipit sibi vendicare quod habebat 
proprium ae peculiare prae aliis: nempe apostola- 
tum praeputii In hoc enim differebant a reliquis 
Paulus et Barnabas, quod apostoli erant destinati 
gentibus. Id oraculo Dei fuerat factum: quod ratum 
esse apostoli non modo passi sunt, sed etiam vo- 
luerunt: quia impium erat non parere. Videmus 
ergo qualiter secundum oraculum inter se officia 
distribuerint: nempe ut Paulus et Barnabas gentium 
essent apostoli: alii autem Iudaeorum. Sed videtur 
hoc Christi mandato adversari: quo iubentur duo- 
decim ire in mundum universum. Respondeo, hoc 
non restringi ad singulas eorum personas, sed finem 
offieii describi generaliter: nempe quod publicari 
debeat salus cunctis gentibus per evangelii doctri- 
nam. Constat enim apostolos nunquam peragrasse 
orbem terrarum. Imo neminem ex duodecim credi- 
bile est unquam in Europam transiisse: nam quod 
de Petro asserunt, nescio an fabulosum sit: sane 
perquam incertum est. Si quis excipiat, tamen sin- 
gulorum ministerium gentibus perinde commune 
esse ac ludaeis: fateor, prout occasio tulerit. Con- 
cedo, inquam, unumquemque apostolum munus habu- 
isse propagandi evangelii tam inter gentes quam 
Iudaeos: neque vero ita inter se partiti sunt, ut 
limites haberent interpositos, quos transsilire fas non 
esset: quemadmodum terminari solent regna, prin- 
cipatus, et praefecturae. Nam. videmus ut Paulus, 
quocunque appulerat, solenne habuerit, primo suam 
operam et ministerium Iudaeis offerre. Quemad- 
modum illi inter gentes licuit, Iudaeis &e exhibere 
apostolum et doctorem: ita aliis liberum fuit quos- 
cunque possent ex gentibus ad Christum adducere. 
Quo iure usus est Petrus erga Cornelium et alios. 
Sed quia in ea regione erant reliqui apostoli, cuius 
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omnes fere incolae ludaei erant: Paulus Asiam, 
Graeciam et alias remotas partes circumibat: hac 
occasione peeuliariter ordinatus est gentium aposto- 
lus. Imo quum Dominus initio eum segregari iube- 
ret, voluit ut relicta Antiochia et Syria trans mare 
et in longinquas regiones abiret gentium causa. 
Ergo ordinarius eius apostolatus fuit in gentes, 
extraordinarius in Iudaeos. Contra, alii Iudaeos pro- 
prie sibi sumpserunt, sed hac conditione, ut genti- 
bus, oblata occasione, ministerium ipsorum pateret. 
Sed hoe posterius quasi illis extraordinarium fuit. 
Caeterum si Petri apostolatus peculiariter ad Iu- 
daeos spectabat: videant Romanenses quo iure suc- 
cessionem primatus ab illo ad se trahant. Nam si 
papa romanus ideo primatum sibi vendicat, quia 
est Petri suecessor: illum in Iudaeos exerceat opor- 
tet. Praecipuus gentium apostolus hi6 Paulus prae- 
dieatur: quem negant romanum fuisse episcopum. 
Itaque ut aliqua primatus sui possessione fruatur, 
ecclesias ex ludaeis acquirat. Nam eum agnoscere 
apostolum nos decet, qui et spiritus sancti decreto, 
et totius collegii apostoliei consensu, nobis est nun- 
eupatus. Hoe iuris qui in Petrum transfert, is et 
divinam et humanam ordinationem confundit. Me- 
tonymia satis nota est in vocibus circumcisionis 
et praeputii pro Iudaeis et gentibus, ideo prae- 
tereo. 

8. Qui efficax fwit. Partes sibi delatas iure 
ad se pertinuisse asserit: quia Dominus virtutem 
suam exseruerat in eius ministerio. "Talis autem 
divinae efficaciae manifestatio ut iam saepius vidi- 
mus, quasi sigillum est ad obsignandam doctrinae 
certitudinem et sanciendum docendi munus. Porro 
dubium est an efficaciam Dei referat Paulus ad 
successum suae praedicationis, an vero ad gratias 
spiritus saneti, quae tunc dabantur credentibus. 
Égo non de nudo successu accipio, sed de spirituali 
energia, cuius alibi (1. Cor. 2, 4) meminit. Summa 
est, non fuisse vanam pactionem, quam inter se 
habuerint apostoli, sed iudicium divinitus obsig- 
natum. 

9. Quumque cognovissent gratiam. | Odiose super- 
bum eorum fastidium traducit, quibus susque deque 
erat Dei gratia, quae primarios apostolos 4n sui ad- 
mirationem et reverentiam. trazerat. — Minime | enim 
ferenda, erat. eorum conniventia, si nescire se obten- 
derent quod 4mitio perspexeramt apostoli. Hie ad- 
monemur, dandum esse locum gratiae Dei, ubicun- 
que conspicitur, nisi velimus cum spiritu ipso bellum 
gerere, qui dona sua otiosa esse non vult. Ergo 
gratia, quam Paulo et Barnabae datam cernebant 
apostoli, eos incitavit ad sanciendam ministerii so- 
cietatem. 

lacobus et Cephas. Yam superius dixi hunc 
fuisse Alphaei filium: neque enim frater Iohannis 
esse poterat, quem paulo ante occiderat Herodes. 
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Et unum fuisse ex discipulis, qui adeo prae aposto- 
lis emineret, valde, meo iudicio, esset absurdum. 
Quod autem primarius fuerit inter apostolos, Lucas 
etiam ostendit, qui perorationem illi tribuit et cau- 
sae definitionem in concilio, Act. 15, 13., et 21, 18 
narrat omnes seniores ecclesiae lerosolymitanae ad 
eum fuisse congregatos. P'uisse autem visos co- 
]lumnas, non per contemptum dicit, sed citat 
communem opinionem: quia inde sequitur, non te- 
mere posse repudiari quod fecerunt. Quum hie 
quaestio sit de dignitate, mirum est Iacobum Petro 
praeferri. Fortassis id faetum fuit, quod lerosoly- 
mitanae ecclesiae erat praefectus. Quod ad nomen 
columnae attinet, scimus ita ferre rerum naturam, 
ut qui ingenio vel prudentia, vel aliis dotibus ante- 
cellunt, ii quoque autoritate sint superiores. In 
ecclesia Dei ita res habet, ut quo quisque maiore 
pollet gratia, eo plus honoris deferri illi debeat. 
Ingratitudo enim est, imo impietas, non colere Dei 
spiritum, ubieunque in suis donis apparet. Deinde 
sicuti populus carere pastore nequit: ita singuli 
pastorum coetus moderatorem aliquem desiderant. 
Verum semper valeat illud, ut, qui omnium est pri- 
mus, sit tanquam minister. 

10. Tantum ut pauperum. Apparet, fratres, qui 
in Iudaea erant, laborasse extrema inopia: alioqui 
non gravassent alias ecclesias. Id partim accidere 
potuit ob varias totius gentis calamitates: partim 
quod erudelius saevientibus suis tribulibus, quotidie 
bonis exuebantur. Aequum vero erat ipsos suble- 
vari ope gentilium, qui evangelium, bonum scilicet 
incomparabile, illis debebant. Paulus se fideliter 
praestitisse dicit quod a se petierant apostoli. De- 
trahit ergo adversariis praetextum quem eaptabant. 


11. Quwm aulem venisset Petrus Antiochiam, 
palam ei vestit, eo quod reprehensione dignus esset. 
19. Nam antequam, venissent quidam a lacobo, una 
cum gentibus sumebat cibum. Quum autem. venissent, 
subduxit ac separavit se ab illis, metuens eos, qui 
erant ex circumcisione. 13. Ac simulabant una cum 
illo caeteri quoque Iudaei: adeo ut Barnabas. simul 
abduceretur in lorum simulationem. 14. Verum 
ubi vidissem quod non recto pede ncederent ad. veri- 
tatem evangelii, dixi Petro coram ommibus: Si tu, 
quum sis ludaeus, gentilter vivis, et mon dudaice: 
cur cogis gentes dudaizare? 15. Nos natura ludaei, 
et non ex gentibus peccatores: 106. cognito, mom dusti- 
ficari. hominem, ex. operibus legis, nist per fidem lesu 
Christi: ei mos im lesum Christum credidimus, ut 
iustificaremur ex fide Christi, el non ex operibus legis: 
propterea quod mon ustificabitur ex operibus legis 
omnis caro. 


11. Quwm venisset Pelrus. Quisquis prudenter 
expendet omnes circumstantias, mihi (ut spero) assen- 
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tietur, hoc accidisse priusquam pronuntiassent apo- 
stoli, non exhibendam esse gentibus molestiam de 
caeremoniis. Neque enim veritus fuisset Petrus 
Iacobum offendere, vel ab eo missos: quum ea de- 
finitio fuisset ex illius sententia. Porro iam lon- 
gius provehitur Paulus, quod evangelium suum 
asseruerit adversus Petri simulationem. Initio dixit 
evangeli sui certitudinem a Petro ot apostolis 
minime pendere, ut eorum arbitrio staret vel cade-, 
ret. Secundo, dixit approbatum fuisse ab omnibus 
sine ulla exceptione vel contradictione: maxime 
vero ab iis, qui prima stenebant omnium consensu. 
Nune (ut dixi) altius conscendit, Petrum abs se re- 
prehensum fuisse, quia in contrariam partem in- 
elinaret: qua etiam occasione in ipsam tractationem 
causae ingreditur. Hine vero apparet quam firma 
fuerit doctrina, cuius non modo voluntariam sub- 
scriptionem obtinuerit: sed quam constanter asse- 
ruerit adversus Petrum, et in certamine fuerit supe- 
rior Quid iam ergo amplius dubitationis restat, 
quin pro eerta et invieta veritate recipiatur: simul 
illa calumnia depulsa est, Paulum vulgarem esse 
discipulum, procul distantem a gradu apostolatus. 
Ista enim reprehensio signum est aequalitatis. Fa- 
teor quidem summos ab infimis iure reprehendi. 
Itaque non sequitur, eos, qui quempiam reprehen- 
dunt, protinus esse pares. Nam libertas haec mino- 
ribus erga maiores permittitur a Deo. Sed qualitas 
reprehensionis hie notanda est. Neque enim sim- 
plieiter Paulus reprebhendebat Petrum, ut christia- 
nus christianum: sed id faciebat ex officio, ut vulgo 
loquuntur: hoc est, pro iure apostolicae personae, 
quam sustinebat. Atque hic altero fulmine pro- 
sternitur romanus papatus. Praesertim vero coar- 
guitur illa impudentia, quod romanus Antichristus 
immunem se iactat a reddenda ratione, et quod 
universae ecclesiae iudicio se eximit. Hic unus 
homo non temere, non illicita audacia, sed pro 
concessa sibi a Deo potestate, Petrum coram tota 
ecclesia castigat: et Petrus obedienter correctioni 
se submittit. Imo tota disputatio duorum istorum 
capitum nihil aliud fuit quam aperta eversio ty- 
ranniei illius primatus, quem iure divino fundatum 
garriunt Romanenses. Atqui si Deum volunt ha- 
bere eius autorem, necesse est ut novam scripturam 
fabricent. Quod si professum hostem habere ipsum 
nolunt: necesse est duo haee capita ex scriptura 
Sacra expungant. 

Quod, reprehensione dignus. Graecum participium 
reprehensum significat: sed mihi non est ambiguum 
quin viee nominis positum sit, pro eo qui iustam 
reprehensionem meretur. Nam quod Chrysostomus 
interpretatur, prius ab aliis ortam fuisse querimo- 
niam et accusationem, frigidum sane est. Est autem 
Graecis usitatum, participiis dare nominum signi- 
ficationem : quod huic loco quadrare nemo non videt. 
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Atque hinc colligere promptum est quam ineptum 
fuerit commentum Hieronymi et Chrysostomi, qui 
putarunt ex composito apostolos hanc fabulam eoram 
populo egisse. Neque illis suffragatur particula xac 
mpócomov, quae significat Petrum in os, (ut aiunt) 
vel praesentem castigatum obmutuisse. Quod putat 
Chrysostomus, eos vitandi scandali eausa colloquu- 
turos fuisse privatim, si quid habuissent dissensionis, 
leve est: alia enim minora scandala huie pernicio- 
sissimo posthabenda erant, quod ecclesia scinderetur, 
quod perielitabatur christiana libertas, quod obrue- 
batur Christi gratia. Palam igitur oportuit publi- 
cum hoc peccatum corrigi. Praecipuum argumen- 
tum, quo nititur Hieronymus, nimis frivolum est, 
Cur damnasset, inquit, in altero Paulus quod sibi 
laudi ducit? Nam gloriatur se Iudaeis faetum esse 
Iudaeum. Respondeo, longe aliud Petrum fecisse. 
Neque enim aliter se accommodabat Iudaeis Paulus, 
quam salva libertatis doctrina. Unde nec Titum 
cireumcidere voluit, ut salva maneret evangelii ve- 
ritas. Petrus vero ita iudaizabat, ut gentes cogeret 
in servitutem: et simul hoc quasi praeiudicio dero- 
garet Pauli doctrinae. Non tenuit ergo modum: 
quia gratifioandi maiorem curam quam aedificandi 
habuit, magisque respexit quid ludaeis placeret 
quam- quid universo corpori expediret. Rectius 
itaque iudieavit Augustinus, qui negat ex compacto 
quidquam actum fuisse: sed Paulum sincere pro 
christiano zelo se opposuisse pravae et intempestivae 
simulationi Petri, quod eam ecclesiae noxiam iudi- 
caret. 

12. Nam antequam venissent quidam. Status 
eausae hic describitur, quod Petrus in gratiam Iu- 
daeorum discessionem fecerat a gentibus, ita ut ab 
ecclesiae communione eas arceret, nisi abdicata 
evangelii libertate legis iugum subirent. Hie si 
tacuisset Paulus, coneidebat tota eius doctrina, rue- 
bat tota aedificatio ministerio eius comparata. Ergo 
et animose insurgere, et acriter pugnare necesse 
habuit. Hic videmus quam caute temperanda sint 
nostra erga homines obsequia: ne immodico pla- 
cendi studio, aut praepostero offensionis metu a 
recto eursu deflectamus. Id si potuit Petro acci- 








dere, quanto facilius nobis accidet, nisi sedulo cave- 
amus? 

14. Ubi vidissem quod on recto pede. Quidam 
exponunt de gentilibus, qui turbati Petri exemplo 
iam labascebant: sed magis convenit de Petro et 
Barnaba eorumque asseclis intelligere. Rectus ad 
evangelii veritatem incessus erat, unire gentes Iu- 
daeis salva vera doctrina.  Necessitate vero ser- 
vandae legis obstringi piorum conscientias et silen- 
tio sepeliri libertatis doctrinam: haec erat indigna 
merces unitatis. Veritatem evangelii hic 
| Paulus eodem sensu accipit quo prius: cui fucum 
' illum opponit, quo evangelium deformabant Petrus 
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et ali. Quod quum ita sit, minime dubitandum 
est, serium fuisse Paulo certamen. De doctrina 
optime consentiebant: sed quia non habito doctrinae 
respectu nimis serviliter Iudaeis obsequebatur Pe- 
trus, ideo claudieationis arguitur. Sunt qui alio 
praetextu Petrum excusent: quia magis sollicitus 
esse debuerit de salute ludaeorum, circumcisionis 
scilicet apostolus: et tamen simul concedant, Pau- 
lum quoque recte fecisse suscipiendo causam gen- 
tium. Sed stultum est defendere quod spiritus 
sanetus per os Pauli damnavit. Neque vero hie 
agebatur hominum negotium: sed venerat in discri- 
men evangelii puritas, ne iudaico fermento inquina- 
retur. 

Coram omnibus. Hoc exemplo admonemur, 
palam castigandos esse, qui publico malo peccarunt: 
quatenus interest ecclesiae. Finis enim est, ne, si 
impunitum relinquatur eiusmodi delictum, exemplo 
noceat. .Aíque id Paulus mominatim servandwm 4n 
presbyteris alibi (1 Tim. 5, 20) docet, quatenus scilicet 
ob personam, quam. sustinent, exemplo suo gravius 
moceni. Praesertim vero wtile fuii bonam causam, 
quae ad omnes spectabat, ingenue coram populo defendi, 
quo melius iestatum faceret. Paulus, se lucem minime 
refugere. 

Si tu, quwm sis Iudaeus. Oratio Pauli ad Pe- 
trum duobus constat membris. Priore expostulat 
quod iniquus sit erga gentes, quia eas ad servandam 
legem adigat, à qua solutus ipse esse velit. Nam 
praeterquam quod servare quisque legem debet, 
quam alis praescribit: in hoe etiamnum gravius 
peceabat, quod gentes ad ludaismum cogeret, ipse 
Iudaeus libertatem sibi permitteret. Iudaeis enim, 
non gentibus data lex est. Utitur itaque argumento 
a minori ad maius. Porro haec erat satis dura et 
violenta coaetio, quod gentibus communionem re- 
nuntiabat, nisi vellent iugum legis recipere: quae 
erat iniusta conditio. Ae tota quidem vis reprehen- 
sionis consistit in hoe verbo: quod a Chrysostomo 
et Hieronymo non fuit animadversum. Liber enim 
erat eaeremoniarum usus in'aedificationem: modo 
non spoliarentur fideles sua libertate, nec illis ne- 
cessitas imponeretur, a qua eos eximit evangelium. 

15. Nos natura Iudaei. Scio quibusdam videri 
anthypophoram: quasi anticipet Paulus in persona 
adversae partis quod obiicere poterat: nempe plus 
privilegii (ut vulgo loquuntur) habere Iudaeos. Non 
quod a lege immunitatem iactarent. PFuisset enim 
plus quam absurdum, ipsos id iactare quibus lex 
erat lata: sed quia deberent certis insignibus distin- 
gui a gentibus. Id ergo neque reiicio in totum, 
neque tamen prorsus, ut mox patebit, recipio. Alii 
hoe quidem in persona Pauli dictum accipiunt, sed 
hoc sensu: Si ludaeis onus legis imponeres, magis 
esset rationi consentaneum: est enim illis haeredi- 
taria. Verum neque haec expositio convenit. Est 
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ergo potiws secunda pars orationis, quae ab occupa- 
tione incipit. Nam quum esset discrimen inter 
Iudaeos et gentes, quod hae profanae erant et im- 
purae, illi autem saneti, quatenus Deus ipsos in 
populum eooptaverat: poterant de hae praerogativa 
contendere Iudaei. Sed prudenter oceupando, Pau- 
lus in contrarium retorquet. Nam quum Iudaei 
ipsi eum tota sua dignitate coacti fuissent confugere 
ad Christi fidem: quanto magis oportebat gentes 
fide salutem consequi? Mens ergo Pauli est, nos, 
qui videmur aiiis praestare, qui beneficio foederis 
semper fuimus propinqui Deo: tamen nullam salu- 
tis adipiscendae rationem invenimus quam eredendo 
in Christum: eur ergo aliam praeseriberemus gen- 
tibus? Nam si necessaria esset lex, vel prodesset 
suis cultoribus ad salutem: nobis maxime prodesset, 
quibus data fuit. Quod si nos ea relieta, concessi- 
mus ad Christum, multo minus gentes urgendae 
sunt ut illam suscipiant. Nomen peccatoris hie, 
ut alibi saepe, profanum signifieat, vel perditum et 
alienatum a Deo. "Tales erant gentiles, qui nihil 
communicationis eum Deo habebant. Iudaei autem 
adoptione filii Dei erant: ideoque segregati in sanc- 
titatem. Quod dicit natura, non intellgit natura- 
liter esse immunes a corruptela humani generis: 
nam David, qui ex progenie Abrahae descenderat, 
confitetur se ex impuro semine esse genitum (Psal. 
51, T). Sed corruptioni naturae, cui obnoxii erant, 
superveniebat remedium gratiae quo sanetificabantur. 
Quia autem promissio haereditariam benedictionem 
faciebat: ideo naturale vocatur hoc bonum. Sie ad 
Romanos (11, 16) dieit, ex radiee sancta esse pro- 
genitos. Ergo quum dieit: nos natura ludaei, per- 
inde valet ac si diceret: Nos saneti nascimur, non 
proprio quidem merito, sed quia sumus a Deo electi 
in populum. Nos ergo, qui natura eramus Iudaei, 
quid fecimus? credidimus in Christum. Quis finis 
eredendi? ut fide Christi iustifiearemur. Qua de 
causa? Quoniam convieti eramus, non posse homi- 
nes consequi iustitiam ex operibus legis. A natura 
igitur et effectu fidei ratiocinatur, Iudaeos lege mi- 
nime iustificari. Quemadmodum enim propriam 
operum iustitiam volentes stabilire, iustitiae Dei 
non sunt subiecti; ita e converso qui in Christum 
eredunt, peccatores se esse confitentur et£ operum 
iustitiae renuntiant. Hic iam versatur in praecipua 
quaestione: imo in hac una propositione tota fere 
controversiae summa inclusa est: quo diligentius in 
praesentis loci discussionem insistere convenit. Pri- 
mó' notandum istud, petendam iustitiam ex fide 
Christi, quia operibus iustificari non possumus. Iam 
quaeritur quid per opera legis intelligat. Papistae 
ab Origene et Hieronymo decepti tantum de umbris 
litem esse opinantur: imo secure definiunt. Ideo 
semper opera legis interpretantur caeremonias: quasi 
Paulus de gratuita iustitia, quae nobis a Christo 
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donatur, non disputaret. Neque enim pro absurdo 
habent, neminem iustificari operibus legis: et tamen 
nos operum merito censeri iustos apud Deum. In 
summa, nullam operum moralium hic fieri mentio- 
nem ducunt. Verum contextus liquido demonstrat, 
legem etiam moralem comprehendi in his verbis: 
nam quaecunque fere subiiciet Paulus, ad moralem 
potius quam ad caeremonialem legem pertinent. 
Deinde iustitiae legis gratuitam aeceptionenti, qua 
nos dignatur Deus, perpetuo opponit. At obiiciunt 
adversarii, debuisse igitur sine adiectione nominari 
opera: nisi Paulus ad certam speciem restringere 
vellet. Respondeo, huius loquutionis optimam esse 
rationem: neque enim etiam si quis sanctitate ange- 
los omnes superet, ulla debetur merces operibus, 
nisi quia promissa est a Domino. Ergo quod legis 
perfectio iustitia est, ac mercedem vitae aeternae 
repositam habet, id ex Deo provenit, qui pronuntiat 
vieturos, qui eam impleverint. Qua de re postea 
suo loco amplius. Deinde certamen erat cum Iu- 
daeis de lege. Maluit ergo Paulus cominus manus, 
ut ita dieam, conserendo, ipsos in sua arena confi- 
cere, quam longius vagando praebere speciem tergi- 
versantis, ac sl causae diffideret, Fixo igitur pede 
in disputatione legis insistit. Obiiciunt secundo, 
tantum quaestionem de caeremoniis motam fuisse 
quod et nos fatemur. Cur ergo, inquiunt, a parti- 
culari ad universalem causam transilire&. Paulus? 
Haee sola Origeni et Hieronymo errandi occasio 
fuit: neque enim putabant convenire, ut, quum de 
solis caeremoniis contenderent pseudoapostoli, plus 
apprehenderet Paulus. "Verum non considerarunt 
hanc ipsam caueam illi fuisse tam acriter pugnandi, 
quod dogma illud longiorem trahebat caudam, quam 
prima fronte prae se ferebat. Neque enim tam 
molestum fuisset Paulo caeremonias servari, quam 
transferri fiduciam et simul gloriam salutis ad opera. 
Quemadmodum quum de prohibitione carnium ad 
certos dies agitur, non tam spectamus quam grave 
sit illud, esum carnium interdici, quam de laqueo 
conscientiarnm solliciti sumus. Non ergo extra 
causam Sspatiatur Paulus, quum disputationem de 
tota lege instituit: tametsi de caeremoniis duntaxat 
digladiabantur pseudoapostoli. Nam ideo caeremonias 
urgebant ut salutem quaererent homines in obser- 
vatione legis: quia scilicet cultum meritorium esse 
fingebant. Quare non legem moralem illis opponit 
Paulus: sed solam Christi gratiam. Neque tamen 
in ista universali disceptatione tota epistola consu- 
mitur: tandem enim ad caeremonias speciatim des- 
cendit. Sed quia hic praecipuus erat nodus, utrum 
operibus an fide iustitia nobis contingeret in primis 
expediri oportebat. Quoniam hodie papistas male 
habet si extorqueamus sola fide iustificari homines, 
gravatim concedunt sub operibus legis moralia com- 
prehendi. Multi etiam eorum glossa Hieronymi 
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obiecta bellà se defunctos putant: sed contextus 
evincet de lege quoque morali fieri verba. 

16. Nisi per fidem. Non significat tantum caere- 
monias aut quaevis opera non sufficere, nisi accedat 
fidei adminiculum: sed propositioni negativae exelu- 
sivam opponit: ac si diceret, non operibus, sed sola 
Christi fide. Alioqui inepta esset atque ab instituto 
extranea sententia. Nam pseudoapostoli non repu- 
diabant Christum neque fidem: sed postulabant cae- 
remonias coniungi. Si eiusmodi coniunctionem re- 
copisset Paulus, iam plenus consensus fuisset inter 
eos. Frustra igitur Paulus tam odiosa concertatione 
turbasset ecclesiam. Maneat igitur illud constitutum: 
hie propositionem esse exclusivam, nos non aliter 
iustificari quam fide: aut, non nisi fide iustificari: 
cui ista aequipollet, nos sola fide iustificari. Unde 
apparet quam pueriliter hodie ineptiant papistae, de 
dictione sola nobiseum rixando: perinde ac si nostra 
esset. Sed Paulo scilicet theologia papistarum ignota 
erat: fide hominem  iustifieari dictitant: partem 
iustitiae locant in operibus. "Talem dimidiam iusti- 
tiam nesciebat Paulus. Nam quum nos fide iustos 
esse docet, quia operibus non possumus: pro con- 
fesso sumit quod verum est, nos Christi iustitiae 
non aliter esse capaces, quam si propriae iustitiae 
inopes egenique simus, Ergo aut nihil aut totum 
adscribi debet fidei vel operibus. De vocabulo iusti- 
ficationis, et qualiter eius causa sit fides, postea 
videbitur. 

Non iustificabitur omnis caro.  Conscientiam 
Petri et aliorum prius testem citaverat. Nunc magis 
confirmat, pronuntiando ita esse: hoc est, neminem 
mortalium operibus legis adepturum iustitiam. Hoc 
fundamentum est gratuitae iustitiae, quum propria 
iustitia nudamur. Porro quemquam mortalium iusti- 
ficari negans, tantundem sumit, ac si diceret. excludi 
cunctos mortales a iustitia legis, nec fieri posse ut quis 
ad eom perveniat. 


17. Porro si quaerentes iustificari in Christo, 
inventi sumus ipsi quoque peccatores: ergo Christus 
peccati minister est? absit. 18. Nam si quae destruai, 
haec rursum aedifico, praevaricatorem meipsum. con- 
stituo. 19. Ego enim per legem legi mortuus sum, 
ut Deo viverem: cum Christo sum crucifixus. 20. Vivo 
autem non amplius ego, sed vivit in me Christus: 
quod auiem munc vivo in carne, in fide vivo Fil 
Dei, qui dilexit me, et tradidit seipsum pro me. 
21. Non abWcio gratiam Dei. Si enim per legem 
iustitia: ergo Christus gratis mortuus est. 


. 1T. Si quaerentes. Redit nunc ad Galatas: ne 
quis hane sententiam contexat cum superiore, ac 
81 pars esset orationis ad Petrum habitae. Quorsum 
enim his fuisset opus apud Petrum? Etsi hoe nihil 
ad rem vel minimum. Ideo eligat quisque utrum 
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volet. Porro quidam affirmative legunt, inter quos 
est Chrysostomus: huncque faciunt sensum: Si quae- 
rentes iustifieari in Christo, nondum plene iusti 
sumus, sed adhuc immundi, neque sufficit nobis 
Christus ad iustitiam: sequitur Christum ministrum 
esse doctrinae, quae in peccato homines relinquit. 
Quasi hoc absurdo proposito blasphemiae insimulet 
Paulus eos, qui partem iustitiae legi tribuunt. Sed 
quia mox sequitur vox abominantis, quam Paulus 
nusquam nisi interrogationibus subiicere solet: magis 
hoc dictum arbitror ad removendam absurditatem, 
quae videbatur consequi More igitur suo interro- 
gando oecupat, quasi adversariorum persona: Si hoc, 
inquit, affert iustitia fidel, ut nos etiam [udaei, qui 
ab utero sanctificati sumus, rei censeamur et polluti: 
dicemusne Christum peceati autorem esse, utpote 
qui vigere faciat peccati potentiam in suis? Inde 
oriebatur haec dubitatio, quod dixerat Iudaeos in 
Christum credendo se abdicare legis iustitia. Nam 
remoto Christo, Iudaei a communi gentium pollu- 
tione segregati, ita videntur esse quodammodo 
exempti numero peccatorum. Christi gratia aequat 
illos gentibus: et remedium, quod est utrisque com- 
mune, aequalem esse morbum ostendit. Huc facit 
partieula quoque. Nos etiam ipsi, inquit. Non de 
quibuslibet loquitur, sed de eximiis, quales erant 
ludaei. 

Absit. Merito illud reiicit. Neque enim Christus 
peccatum detegendo quod latebat, peccati minister 
est, quasi exinanita iustitia peccato aperiat ianuam: 
neque etiam quasi stabiliat regnum peccati. Hoc 
fallebat Iudaeos, quod sibi arrogabant extra Christum 
aliquam sanctitatem, quae nulla erat. Inde queri- 
monia: Ergone venit Christus ut iustitiam legis 
nobis eripiat? ut faciat ex sanetis pollutos? ut nos 
peccato et reatui subiiciat? Negat Paulus ita esse, 
adeoque hane blasphemiam cum detestatione repellit. 
Neque enim afferebat Christus peccatum, sed reve- 
labat: neque auferebat iustitiam, sed falsam larvam 
detrahebat Iudaeis. 

18. Nam si quae destruxi:. Duplex est responsio. 
Haee prior indirecta, dum admonet, id eum tota 
sua doctrina pugnare: quandoquidem sic praedi- 
caverat fidem Christi, ut peccati ruinam et aboli- 
tionem coniungeret. Nam sieut. docet Iohannes 
(1. Iohan. 3, 8), Christum non venisse ad exstruen- 
dum regnum peccati, sed destruendum: ita Paulus 
hie testatur se in evangelio praedicando veram 
iustitiam restituisse, ut peccatum destrueretur. Erat 
igitur minime consentaneum, ab eodem interimi pec- 
catum et instaurari. Huius absurdi obiectione pro- 
pulsat calumniam. 

19. Kyo enim per legem. Sequitur directa re- 
sponsio: non imputandum esse Christo quod pro- 
prium est opus legis. Neque enim opus esse Christo 
ad exinaniendam legis iustitiam: quandoquidem ipsa 
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lex discipulos suos occidit. Ac si diceret: Vos falsa 
imaginatione decipitis miseros homines, quasi ex 
lege vivere debeant, eoque praetextu in lege ipsos 
detinetis. Evangelio interea facitis invidiam: quasi 
in nihilum iustitiam redigat, quam ex lege habemus. 
Atqui lex ipsa est, quae nos sibi mori cogit. Nam 
quum exitium nobis minitans, nihil nobis relinquat 
praeter desperationem, hoc modo nos expellit a sui 
fiducia. Facilior huius loci intelligentia petenda est 
ex septimo capite ad Romanos. llic enim pulchre 
describit Paulus neminem legi vivere, nisi cui lex 
est mortua, hoc est otiosa et sine effectu. Nam 
simul atque lex vivere in nobis coepit, eam nobis 
infligere lethale vulnus quo perimus: et simul vitam 
emortuo prius peccato inspirare. Ergo qui legi vi- 
vunt, nunquam senserunt vigorem legis, ae ne 
gustarunt quidem quid lex sibi vellet: nam lex 
vere percepta nos sibi mori cogit. Hine peceatum: 
non autem a Christo. Mori legi est illi renun- 
tiare et ab eius imperio manumitti, ita ut nihil 
habeamus in ea fiduciae: nec vicissim nos sub iugo 
servitutis captivos teneat.?) 

Ut Deo viverem. Ostendit genus mortis esse 
optabile, ex quo invidiae materiam captabant pseudo- 
apostoli. Signifieat enim nos legi nequaquam ideo 
mori ut peccato vivamus, sed Deo. "Vivere Deo, 
interdum quidem est vitam nostram componere ad 
eius voluntatem: ita ut nihil aliud studeamus tota 
vita, quam nos illi approbare. Hie autem est vivere 
vitam Dei (ut ita loquar) quo antitheta inter se 
respondeant. Nam qua ratione dietum est, nos 
mori legi, eadem et vivere Deo. In summa, ad- 
monet Paulus mortalem non esse mortem illam, sed 
potius causam melioris vitae. Deum enim ex nau- 
fragio legis nos suscipere, eiusque gratia in aliam 
vitam instaurari. Alias expositiones omitto. Mihi 
haee videtur genuina esse mens Pauli. Se vero 
dicens cum Christo crucifixum esse, modum ex- 
primit qualiter legi mortui Deo vivamus: quum 
scilicet insiti in mortem Christi, arcanam inde vim, 
tanquam surculus a radice, haurimus. Porro Christus 
chirographum legis quod erat nobis contrarium, 
eruci suae affixit. Ergo cum ipso crucifixi, ab omni 
legis maledictione et reatu liberamur. Qui hanc 


1) Calvinus in margine sui exemplaris addidit: Vel certe, 
quatenus nos omnes addicit exitio, nullam in ea vitam reperire. 
Qui posterior sensus melius convenit. Christum enim huius 
mali autorem esse negat, quod lex magis noxia sit quam utilis: 
sed inclusam in ipsa lege esse maledictionem, quae nos occidit. 
Unde sequitur mortem, quae a lege infertur, vere esse morti- 
feram. Huic opponitur altera mortis species vivifica, in socie- 
tate crucis Christi. Se igitur una cum Christo dicit esse cruci- 
fixum ut vivere inciperet. Et distinctio quae vulgo obtinuit 
genuinum sensum obscurat. Sic legunt: Ego per legem legi 
mortuus sum ut Christo viverem. Atqui melius fluet diversus 
contextus: Ego per legem legi mortuus sum. Deinde seorsum: 
Ut Deo viverem, crucifixus sum cum Christo. 
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liberationem irritam facere conatur, évacuat Christi 
erucem. Sed meminerimus non aliter nos solvi a 
iugo legis, quam dum effieimur unum eum Ohristo: 
quemadmodum surculus non aliter humorem a ra- 
dice trahit, quam si in unam naturam coalescat. 

20. Vivo autem. Semper mortis nomen humano 
sensui est odiosum. Itaque postquam docuit nos eruci 
affixos una cum Christo, hoe quoque nobis vitale 
esse subiicit. Simul explicat quid prius inteMexerit 
per Deo vivere: quod scilicet iam non ipse vivat 
propria vita, sed quod ita arcana Christi virtute 
animetur, ut diei possit Christus in ipso vivere ac 
vigere. Nam ut anima corpus vegetat, eic et Christus 
vitam inspirat membris suis. Insignis sententia, 
fideles extra se vivere, hoc est in Christo. Quod 
fieri nequit quin veram cum ipso et substantialem 
communicationem habeant. Porro vivit Christus in 
nobis dupliciter. Una vita est, quum nos spiritu 
suo gubernat atque actiones nostras omnes dirigit. 
Altera quod participatione suae iustitiae nos donat: 
ut quando in nobis non possumus, in ipso accepti 
simus Deo. Prior ad regenerationem pertinet: se- 
eunda ad gratuitam iustitiae acceptionem, de qua 
hunc locum intelligo*): quamquam si quis de utraque 
accipere malit, minime repugnem.?) 

Quod autem munc vivo imn carne. Nulla est hic 
fere sententia, quae non fuerit lacerata variis ex- 
positionibus. Sicuti carnem hic exponunt quidam 
pro naturae vitiosae pravitate: Paulus autem sim- 
plieius accipit pro vita corporali. Prompta enim 
alioqui fuisset alia obiectio: Tu vivis tamen vitam 
corpoream. Ubi autem corpus hoc corruptibile func- 
tiones suas exercet, ubi cibo et potu sustinetur: 
haee non est coelestis Christi vita. Ergo paradoxum 
est a ratione abhorrens, quod, quum palam vivas 
communi hominum more, propriam tibi esse vitam 
negas. Respondet Paulus, id in fide consistere: 
quo innuit absconditum esse áreanum ab humano 
sensu. Vita igitur, quam fide obtinemus, non oculis 
apparet, sed intus percipitur in conscientia per spi- 
ritus effieaciam. Ideoque non impedit vita corpo- 
ralis quin fide possideamus coelestem vitam. Ephes. 
1, 20: Collocavit nos in coelestibus, etc. Item: lam 
estis cives sanctorum et domestici Dei (Ephes. 2, 19). 
ltem ad Philip. 3, 20: Politia nostra in coelis est. 
Plenus denique est Paulus talibus testimoniis, quibus 
asserit, ità nos vivere in mundo, ut in coelo tamen 
etiam vivamus: non modo quia illic est caput 
nostrum, sed etiam quod iure unionis vitam habemus 
eum ipso communem: ut loquitur Iohan. 14, 1 s. 

Qui dilexit me. Haec addita sunt ad vim fidei 
exprimendam: nam protinus cuius in mentem ve- 
niret haee cogitatio: Unde tanta fidei virtus, ut 


1) intelligere licebit Ibid. 
?) libentius amplectar Ibid. 
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Christi vitàm in nos transfundat? Ergo hypostaesin, 
qua nititur fides, declarat Christi dilectionem et 
mortem: nam inde aestimandus est fidei effectus. 
Qui fit ergo ut vivamus Christi fide? quia nos di- 
lexit et se ipsum tradidit pro nobis. Amor, inquam, 
quo nos complexus est Christus, fecit ut se nobis 
coadunaret. Id implevit morte sua: nam se ipsum 
tradendo pro nobis, non secus atque in persona nos- 
tra passus est. Proinde quidquid in Christo fides 
reperit, eius nos facit compotes. Quum autem dilee- 
tionis meminit, hoc ipsum significat quod docet Io- 
hannes (1. Iohan. 4, 19): Non quia priores dilexeri- 
mus eum, sed ipse dilectione sua nos praevenit. 
Nam si quibus meritis provocatus nos redemisset: 
causa haec diceretur. Nune autem totum adseribit 
Paulus dilectioni: est igitur gratuita. —Notandus 
enim est ordo: dilexit nos et tradidit se pro nobis. 
Perinde enim valet ac si dixisset, non alia illi mo- 
riendi fuit ratio, nisi quia nos diligebat. Idque quo 
tempore inimici eramus: quemadmodum Hom. 5, 
10, docet. 

Tradidit se ipsum. Nullis verbis rite exprimi 
potest quantum hoe sit. Quis enim oratione asse- 
quatur quanta sit excellentia filii Dei? is vero se 
ipsum pretium nobis redimendis statuit. Sub verbo 
tradendi includitur totus fructus, qui ad nos redit 
ex morte Christi: nempe quod sacrificium est ex- 
piationis, ablutio, satisfactio ete. Neque parum ener- 
giae habet pro me: quia non satis fuerit Christum 
pro mundi salute mortuum reputare, nisi sibi quis- 
que effectum ae possessionem huius gratiae priva- 
tim vendicet. 

21. Non abWcio. Subest etiam magna empha- 
sis huic verbo: nam euius et quam horrendae in- 
gratitudinis est, tam inaestimabilem Dei gratiam, 
tantoque pretio acquisitam, contemnere? Huius. 
autem sacrilegii accusat pseudoapostolos, qui uno 
Christo non contenti alia etiam salutis subsidia in- 
gerebant. Reiicitur enim Dei gratia, nisi aliis om- 
nibus renuntiantes, solum Christum amplectimur. 
Porro quid reliquum est homini, postquam Dei gra- 
tiam repudiando, indignum se ipsa reddidit? 

Si enim per legem. Gratis pro frustra capi- 
tur: hoc est, nullam esset operae.pretium in morte 
Christi: vel, nulla mercede Christus esset mortuus. 
Ista enim merces est mortis, quod peccata nostra 
expiando patri nos reconciliavit. ^ Hinc sequitur, 
eius gratia nos iustifioari: ergo non operibus. De 
lege caeremoniali papistae interpretantur: sed quis 
non videt ad totam legem patere? Perinde enim 
est ae si diceret Paulus: Si promeremur ipsi iusti- 
tiam, ergo frustra Christus passus est: nam ideo 
passus est ut eam nobis acquireret. Quid opus fuit 
aliunde nobis comparari, quod dare ipsi nobis possu- 
mus? Certe si mors Christi redemptio nostra est, 
ergo captivi eramus: si satisfactio, ergo eramus de- 
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bitores: si expiatio, rei ergo eramus: si ablutio, 
eramus immundi. Itaque e converso, qui operibus 
suam munditiem, suam absolutionem, expiationem, 
iustitiam, liberationem tribuit: irritam facit Christi 
mortem. Hic obiiciat forte quispiam, non valere 
argumentum adversus eos, qui gratiam Christi ope- 
ribus coniungunt. Quod fecisse pseudoapostolos ne- 
mini dubium est. Stant enim simul ista duo, ex 
lege esse iustitiam, et nos Christi morte redemptos 
esse. Fateor, ei concedimus partem iustitiae operibus 
acquiri, partem ex gratia provenire. Verum Paulo 
incognitam fuisse hanc theologiam colligere promp- 
tum est: nam vel apposite disputavit contra adver- 
sarios suos, vel stulte et perperam. Si quis blas- 
phemus audeat ipsum ealumniari, valida satis est 
defensio: iustitiam eoram Deo reputari, non qualem 
nos homines imaginamur, sed cui nihil desit. Cae- 
terum quia praesentis instituti non est, agere Pauli 
eausam adversus blasphemos, qui spiritui saneto ob- 
latrare audent: eum papistis agamus.  Rident nos 
quum post Paulum ratiocinamur, frustra mortuum 
esse Christum si ex operibus est iustitia. Nam 
pulehra responsione sibi videntur instrueti, quum 
afferunt ex suis sophistis, Christum meruisse nobis 
primam gratiam, hoc est occasionem merendi: et 
meritum mortis ipsius concurrere una cum operum 
satisfactionibus ad quotidianam remissionem pecca- 
torum. Rideant igitur Paulum, ex cuius ore lo- 
quimur: ipsum enim prius refellant oportet, quam 
nos. Scimus illi fuisse negotium cum hominibus, 
qui non excluderent penitus Christi gratiam: sed 
dimidium salutis in operibus locarent. Adversus eos 
Sie argumentatur, frustra mortuum esse Christum, 
si per legem est iustitia. Sie agendo, nullam certe 
iustitiae guttam operibus relinquit. Ab illis nihil 
differunt papistae. Liceat igitur et nobis ad eos refu- 
tandos Pauli argumentum usurpare. 


CAPUT III. 


1. O stuliü Galatae, quis vos fascinavit, wt mon 
obediatis veritati? quibus amte oculos lesus Christus 
depictus esi, inter vos crucifirus. 2. Hoc solum volo 
discere a vobis, ex operibus legis spiritum. accepistis, 
an ex praedicatione fidei? 3. Ita stulti estis, ut exorsi 
a spiritu, nunc carne consummemini? 4. Tanta passi 
estis frustra? si lamen. etiam. frustra. 5. Qui ergo 
subministrat vobis spiritum et operatur n vobis vir- 
tules: ex operibus legis, am ex praedicatione fidei id 
facit ? 

1. O stulti. Doctrinae attexit obiurgationem, 
vel potius inserit. Si quis autem miretur cur non 
ad finem usque distulerit: illae procul dubio tam 
graves sententiae, quas protulit, eum ineitarunt ut 
subito excandesceret. Nam ubi audimus reiici filium 
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Dei cum suis bonis omnibus, mortem eius duci pro 
nihilo: quis pius animus indignatione non rumpatur? 
&vofjtoug ergo, hoc est mente alienatos pronuntiat, 
qui passi fuerint tanto sacrilegio se implieari. Neque 
tantum quod se decipi passi fuerint, eos arguit, sed 
quadam veluti magica incantatione deludi: quod 
longe gravius est. Innuit enim eorum lapsum de- 
mentiae magis esse quam stultitiae. Quidam ad 
ingenium gentis Paulum respexisse putant, quod e 
barbaris oriundi, durius tractandi essent: verum 
malo simpliciter ad rem ipsam referre. Est enim 
prodigii simile, in tanta claritate evangelii adhuc 
diaboli praestigiis patere locum. Nam non ideo 
solum fascinatos esse dicit et mente alienatos, quia 
non obediant veritati: sed quia tam certo, tam aperte, 
tam familiariter, tam efficaciter denique edocti mox 
deficiant. Jrasmus credendi verbum, maluit: quod 
eísi penitus mom reWcio, contextui tamen aptius est 
quod, reddidi: quia mon accusat eos Paulus quod initio 
evangelium repudiaverint, sed. quia non. perstiterint in 
obedientia, obiwrgat. 

Quibus ante oculos. Pertinet hoc (quemadmodum 
iam attigi) ad eulpam exaggerandam: nam quo notior 
nobis fuit Christus, eo gravius crimen est defectionis. 
Dicit igitur tantam fuisse doctrinae suae perspicui- 
tatem, ut non tam fuerit nuda doctrina, quam viva 
et expressa imago Chrisü. Eam igitur habuerant 
notitiam, quae adspectui eonferri posset. Dura est 
Augustini expositio et a mente Pauli remota, qui 
praescriptum dieit Christum, quasi a possessione 
depulsus foret. Alii legunt proscriptus: quae vox 
non male conveniret, si proseribi accipias pro palam 
publicari. Unde et mpoypdpqxta vocant Graeci ta- 
bulas quibus possessiones venales publicantur, ut git 
res exposita omnium oculis. Sed in participio 
depictus minus est ambiguitatis: et meo iudicio 
optime quadrat. Nam ut ostendat Paulus quanta 
suae praedicationis energia fuerit, primum picturae 
ipsam comparat, quae imaginem Christi ad vivum 
ilis expresserit: deinde hae similitudine non con- 
tentus, subiungit Christum fuisse inter eos 
crucifixum. Quo significat, non debuisse plus 
affiei praesenti mortis Ohristi adspectu, quam sua. 
praedieatione. Nam quod aliqui intelligunt, Galatas 
crucifixisse rursus Dominum et ludibrio habuisse, 
quum ab evangelii puritate recesserant: vel certe 
praebuisse aurem et fidem accommodasse imposto- 
ribus, qui eum erucifigebant: mihi videtur coactius. 
Retineamus ergo sensum illum, non aliter Pauli 
doctrina edoctos fuisse de Christo, ac si fuisset illis 
ostensus in tabula, imo inter ipsos crucifixus. Talis 
repraesentatio, nulla eloquentia, nullis rhetorum 
coloribus fieri potest, nisi adsit illa spiritus efficacia, 
de qua dietum fuit in utraque ad Corinthios. Itaque 
qui rite evangelii ministerio defungi volent, discant 
non tantum loqui et declamitare: sed etiam pene- 
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irare in conscientias, ut illis Christus crucifixus 
sentiatur et sanguis eius stilleet. Ubi tales ecclesia 
pietores habet, minime amplius indiget ligneis et 
lapideis, hoc est mortuis simulacris: minime picturas 
ullas requirit. Et certe tunc primum simulaeris et 
pieturis apertae fuerunt templorum fores apud Chris- 
tianos, quum partim obmutuissent pastores, essent- 
que mera idola: partim ita frigide et perfunetorie 


pro suggestu pauca verba facerent, ut penitus ex- 


stineta esset vis et efficacia ministerii. 

2. Hoc solum volo. Nunc deintegro rationibus 
causam suam confirmat. Prima est ab illorum ex- 
perimento. Reducit enim illis in memoriam qualia 
fuerint exordia evangelii apud ipsos: spiritum rece- 
perant audito evangelio: ergo fidei, non legi debe- 
bant acceptum referre hoc bonum. Hoc eodem ar- 
gumento utitur Petrus, quum apud fratres excusat 
quod ineireumcisos baptizaverit. Item, Paulus ipse 
et Barnabas in disceptatione quam lerosolymis de 
hac re habebant. Constat igitur ingratos esse qui 
doctrinae non acquiescant, euius beneficio acceperant 
spiritum sanetum. Quod illis responsionem defert, 
non dubitationis, sed maioris fiduciae signum est. 
Fateri enim eogebantur verum id esse, propria ex- 
perientia eonvieti. Fidem hiec metonymice appellat 
evangelium, quod alibi (Rom. 3, T) vocat doctrinam 
fidei: quia illie nobis proponitur mera Dei gratia 
in Christo, sine operum meritis. Spiritum hie 
pro gratia regenerationis, quae commuuis est omnium 
fidelium, accipio. Quamquam si quis malit aceipere 
pro donis particularibus, quibus tune Dominus evan- 
gelii praedicationem ornabat, per me erit liberum. 
Si quis obiieiat, non omnibus datum hoc modo fuisse 
spiritum : respondeo, sufficere ad Pauli intentionem, 
quod Galatae sciebant cum Pauli doctrina appa- 
ruisse in ecclesia sua spiritus sancti virtutem, etin 
communem aedificationem gratiis spiritus varie fuisse 
donatos fideles. Si rursum obiieiatur, gratias illas 
non fuisse certa signa adoptionis, ideo nihil valere 
ad praesentem causam: respondeo, satis esse quod 
Dominus Pauli doetrinam visibilibus spiritus sui 
donis confirmasset. Sed alterum illud simplicius 
est, quod communi adoptionis beneficio insigniti 
fuerant, antequam isti impostores sua additamenta 
ingererent. Ita etiam Ephes. 1, 13, loquitur: Audito 
evangelio Dei veraci obsignati estis spiritu, etc. 

3. lia stultà estis ut.' Hic etiam dubium est 
quid per spiritum, quid per carnem intelligat. 
Variant interpretes. Mihi videtur allusisse Paulus 
ad id quod dixerat de spiritu: ae si dixisset: Quum 
evangelii doctrina spiritum sanctum vobis attulerit: 
ergo exordium vestrum fuit spirituale. Nune autem 
in deterius lapsi estis: quasi qui ex spiritu in carnem 
labuntur. Carnem ergo vel pro rebus externis po- 
suit et caducis, quales sunt caeremoniae, praesertim 
quum à Christo separantur, vel pro mortua et ca- 
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duca doctrinà. Est autem absurdum ut praeolaris 
initiis non respondeant progressus. 

4. Tania passi estis. Aliud argumentum: quum 
tam multa passi fuerint evangelii nomine, ut ne id 
totum nune momento perdant. Imo per modum 
exprobrationis rogat an velint sibi periisse tot prae- 
clara certamina, quae pro fide sustinuerant. Nisi 
enim recta fides illis tradita fuisset a Paulo, temeri- 
tatis erat pro malae causae defensione quidquam 
pati. At vero experti fuerant Deum sibi adesse in 
persequutionibus.  Onerat igitur invidia pseudo- 
apostolos, qui Galatas tam pretiosis ornamentis spo- 
liabant. Caeterum temperandae acerbitatis causa 
additur correctio, si tamen írustra: qua ipsorum 
animos erigit: ut meliore spe concepta ad resi- 
piscentiam adspirent. Hic enim omnium castigationum 
est finis, non praecipitare in desperationem homines, 
sed in melius animare. 

5. Qui ergo subministrat. lam non de gratia 
regenerationis, sed de aliis donis spiritus loquitur. 
Esse enim diversum argumentum a superiore, ordo 
ipse demonstrat: quia aliud argumentum interposuit. 
Admonet igitur, omnes spiritus saneti dotes quibus 
excellebant, esse evangelii fructus, et quidem ore 
suo apud eos praedicati. Ergo illis se spoliabant, 
quum. relicto evangelio, in aliud doctrinae genus 
transvolarent. Rursus quanti aestimabant dona illa, 
curare etiam debebant, ut mordieus retinerent evan- 
gelium, eiusmodi donis adiungit virtutes, hoc est 
miracula. 


6. Quemadmodum Abraham credidit Deo, et im- 
pulatum est ili in iustitiam. 1. Cognoscite ergo quod 
qui ex fide sunt, 4 sunt filii Abrahae. $8. Scriptura 
autem, quia praevidebat quod ex fide 4ustificet. Deus 
gentes, ante evangelizavit Abrahae, In te benedicentur 
omnes gentes. 9. líaque quà ex fide sunt, benedicuntur 
cum fidelà Abraham. 


Postquam eos rebus ipsis eonvicit et experientia, 
nune ad scripturae testimonia descendit. Primo 
Abrahae exemplum adducit. 'Tametsi autem non 
semper adeo firma sunt argumenta ab exemplis, hoc 
tamen validissimum est: quia neque in re neque in 
persona quidquam est discriminis. Nam neque plures 
Sunt aditus ad iustitiam: et ideo pater omnium 
fidelium Abraham vocatur, quia commune est om- 
nium exemplar. Imo in eius persona nobis prae- 
scripta est universalis regula obtinendae iustitiae. 

6. Quemadmodum. Subaudienda est adversativa 
particula; quin potius: nam quum interrogasset, 
voluit subito praecidere ansam dubitationi. Vel certe 
vox quemadmodum ad proximum duntaxat refertur: 
nempe quod ex auditu fidei haberent subministra- 
tionem spiritus et virtutum. 4c si diceret, lucere 
^n gratia ipsis collata similitudinem cum Abraham. 
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Credidit Deo. Hoc testimonio probat, tam hio 
quam quarto capite ad Romanos, homines fide iusti- 
ficari: quia fides Abrahae fuerit imputata ad iusti- 
tiam. Primo breviter tenendum est, quid significet 
hic fides Paulo: deinde, quid iustitia: tertio, cur 
fides censeatur causa iustifieationis. Fides non pro 
quavis persuasione capitur, quam habere possent 
homines de veritate Dei. Nam ut centies fidem 
habuisset Cain Deo poenam sibi denuntianti, nihil 
hoe ad consequendam iustitiam.  Credendo ideo 
iustificatus est Abraham: quia, quum promissionem 
a Deo haberet paterni favoris, eam certo amplexus 
sit. Ergo fides hic relationem habet ae respectum 
ad tale verbum Dei, quo freti homines acquiescere 
in ipso possint. Quod ad nomen iustitiae spectat, 
notanda est Mosis loquutio. Nam quum dicit, Abrahae 
fuisse imputatum in iustitiam quod credidit, eo signi- 
ficat iustum esse, qui talis apud Deum censetur. 
Quum autem iustitiam in se repositam non habeant 
homines, imputatione hanc adipiseuntur: quia Deus 
fidem illis fert acceptam pro iustitia. Ergo iusti- 
ficari fide dieimur, non quia fides habitum aut qua- 
litatem in nos transfundat: sed quia Deo sumus 
accepti. Cur autem fidei tribuitur tantus honor, ut 
vocetur causa iustitiae nostrae? Primo sciendum 
est esse causam instrumentalem duntaxat: nam 
proprie loquendo, iustitia nostra nibil aliud est 
quam gratuita Dei acceptio, in qua fundata est 
nostra salus. Sed quia Dominus testimonium nobis 
amoris sui et gratiae per evangelium reddendo, illam, 
quam dixi, iustitiam nobis communicat: ideo fide 
illam percipimus. Ergo quum fidei tribuimus ho- 
minis iustificationem, non de causa principali dis- 
putamus: sed tantum notamus modum, quo perve- 
niunt homines ad veram iustitiam. Iustitia enim 
haec merum est Dei donum, non qualitas quae in 
hominibus haereat: sed fide tantum possidetur. 
Neque id merito fidei, ut sit quasi debita merces: 
sed quia fide recipimus quod Deus ultro donat. 
Proinde omnes istae loquutiones peraeque valent, 
justificari nos Dei gratia, Christum esse iustitiam 
nostram, Dei misericordiam causam esse nostrae 
justitiae, iustitiam morte et resurrectione Christi 
nobis aequisitam, nobis iustitiam conferri per evan- 
gelium, nos fide consequi iustitiam. Unde apparet 
quam pueriliter errent, qui propositiones istas con- 
ciliare volunt, nos fide et operibus simul iustificari: 
nam qui fide iustus est, ille propriae iustitiae inops 
et vacuus in &olam Dei gratiam recumbit. Atque 
haec est ratio cur Paulus ad Romanos (4, 2) con- 
cludat, Abraham destitui gloria apud Deum, quia 
fide adeptus sit iustitiam. Neque enim dieitur im- 
putatam illi fuisse fidem in partem iustitiae, sed 
in iustitiam simpliciter. Ergo in solidum fides illi 
pro iustitia fuit. Porro fides nihil intuetur praeter 
Dei misericordiam et Christum mortuum ae sus- 
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eitatum. Ergo a causa iustifieationis excluditur 
omne operum meritum, quum tota assignatur fidei. 
Fides enim, quatenus Dei gratuitam bonitatem, 
Christum eum omnibus suis bonis, testimonium adop- 
tionis nostrae, quod in evangelio redditur, in se 
continet: in universum legi, meritis operum et ho- 
minum dignitati opponitur. Nam quod caeremoniis 
tantum opponi putant sophistae, nullo negotio con- 
textus disputationis mox coarguet. Meminerimus 
ergo, qui fide iusti sunt, eos extra se iustos esse, 
nempe in Christo. Unde etiam inepta quorundam 
cavillatio refellitur, qui Paulum eludunt: quia Moses 
iustitiam appellet probitatem: atque adeo nihil aliud 
significet, quam Abraham fuisse habitum probum 
virum, quia Deo crediderit. Tales vertiginosos spi- 
ritus hodie suscitat Satan, qui obliquis calumniis 
tanquam eunieulis scripturae certitudinem subruant. 
At vero Paulus, qui sciebat Mosem non docuisse 
illie pueros grammaticam, sed de iudicio Dei lo- 
quutum esse, non immerito nomen iustitiae theo- 
logice aecepit. Neque enim ea ratione, qua probi- 
tatis laudem habemus apud homines, coram Deo 
iusti censemur: sed quum afferimus perfectam legis 
obedientiam. Nam iustitia transgreesioni legis etiam 
in minimo apice opponitur. Eam quia non habemus 
a nobis, Deus nobis gratuito donat. Verum hio 
Iudaei Paulum exagitant, quod perperam Mosis 
verba in suum commodum detorserit. Neque enim 
ilie de Christo tractat Moses, aut de vita aeterna: 
ged terrenae modo promissionis meminit. À ludaeis 
quoque non procul absunt papistae: nam etsi Pau- 
lum non audent insectari, tamen eius intentionem 
prorsus evertunt. Respondeo, Paulum hie pro con- 
fesso sumere quod indubium axioma est apud Chris- 
tianos, quascunque  proinissiones Abrahae dedit 
Dominus, primae illius fuisse appendices: Ego sum 
Deus tuus, merces tua magna nimis, et in semine 
tuo benedicentur omnes gentes. Itaque quum audiret 
Abraham: Erit semen tuum sicut arena maris, etc. 
in hoe verbo non substitit, sed ipsum potius inelu- 
debat in gratia adoptionis, tanquam partem in toto. 
Quin etiam, quaecunque promissio data esset, illam 
non aliter. recipiebat quam testimonium paternae 
Dei gratiae, ut inde salutis fiduciam apprehenderet. 
Nam et in hoe ab infidelibus differunt filii Dei, 
quod illi quidem Dei beneficiis communiter cum 
iis fruuntur, sed tamen instar pecudum ea ingurgi- 
tant, neque altius respiciunt: hi vero, quia pro- 
missionibus sanctificata esse beneficia omnia norunt, 
Deum in illis agnoscunt patrem. lta fit ut semper 
dirigantur ad spem vitae aeternae: quia a funda- 
mento incipiunt, hoo est a fide suae adoptionis. 
Non ergo iustificatus est Abraham, quia tantum de 
multipliatione seminis Deo crediderit: sed quia 
Dei gratiam amplexus est, fretus mediatore pro- 
misso, in quo omnes Dei promissiones sunt Etiam 
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et Amen: quemadmodum alibi docet idem Paulus 
(2. Cor. 1, 17 &.) 


7. Cognoscite ergo. Vel cognoscitis. Nam utri- 
que modo convenit graeca terminatio: sed quia idem 
manet sensus, parum refert utrum legas, nisi quod 
vetus translatio, quam sequutus sum, plus energiae 
habet. Eos porro dieit esse ex fide, qui abdicata 
operum fiducia, in sola Dei promissione acquiescunt. 
Si quis roget quo autore ita exponamus: eodem ipso. 
Nam ad Romanos ita scribit: Operanti non gratis 
datur, sed redditur merces. Nullum autem opus 
habenti quum nihil debeatur, imputatur fides in 
iustitiam. — Ergo esse ex fide est locare suam 
iustitiam et fiduciam salutis in Dei misericordia. 
Tales esse filios Abrahae, infert ex superiore sen- 
tentia. Nam si Abraham fide iustificatus est: qui- 
eunque eius filii esse volunt, in fide simul consistere 
oportet. Praeteriit autem quod facile subaudiebatur, 
nemini locum patere in ecelesia, qui non sit Abrahae 
filius. 


8. Seriptura autem, quia praevidebat. Quod in- 
definite dixerat, nominatim ad Gentes nunc ex- 
tendit: erat enim res nova et insolens, gentium 
voeatio. Itaque de modo dubitabatur, quo vocandae 
essent. Circumoeisio videbatur requiri et observatio 
legis: alioqui exclusae esse a participatione foederis. 


Ostendit autem Paulus contra, fide ipsas pervenire | 


ad benedietionem, et fide inserendas in familiam 
Abrahae. Unde id probat? quia dictum est: In te 
benedicentur, ete. Haec verba procul dubio 
sonant, instar Abrahae oportere omnes benedici: 
nam est commune exemplar, imo etiam regula. Ipse 
autem fide consequutus est benedictionem: ergo 
eadem est omnium ratio. Magna igitur emphasis 
subest in vocabulo fidelis. Perinde enim valet 
ac si diceret, non eum Abraham cireumciso, vel 
legis operibus praedito, vel Hebraeo, vel propria 
dignitate subnixo, sed sola fide adepto benedictionem; 
Nulla enim personae qualitas in rationem hie venit, 
sed sola fides. Nomen benedictionis varie accipitur 
in Scriptura: sed hie pro adoptione capitur, in haere- 
ditatem aeternae vitae. 


10. Quicunque enim ex operibus legis sunt, sub 
maledictione sunt. Scriptum est enim: Maledictus omnis, 
qui non permanet 4n ommibus, quae scripta sunt 4n 
libro legis, ut faciat ea. 11. Quod utem in lege nemo 
iustificetur. apud .Dewn , patet, quia 4ustus ex fide 
vivel. 12. Lex autem mon est ex fide: sed: Qui fecerit 
haec homo, vivet in ipsis. 18. Christus nos redemit 
e maledictione legis, factus pro nobis maledictio (scrip- 
twm est enim: Maledictus omnis qui pependerit in ligno.), 
14. ut 4n gentes benedictio Abrahae perveniat per 
Christum Iesum : quo promissionem spiritus accipiamus 
per fidem. 
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10. Quicunque sub operibus. Argumentum est 
a repugnantibus: nam ex eodem fonte non prodeunt 
calidum et frigidum. Lex universos mortales sub 
maledictionem includit. Frustra igitur ex ea petitur 
benedictio. Ex operibus legis eos vocati qui 
in illis constituunt salutis fiduciam. Nam formulae 
istae loquendi semper ad statum quaestionis referri 
debent. Scimus autem, hic disputari de causa 
iustitiae. Qui ergo iustificari volunt legis operibus, 
omnes esse maledictioni obnoxios pronuntiat. Sed 
unde id probat? Legis sententia est, omnes qui 
ullam legis partem fuerint transgressi, maledictos 
esse. Nunc videamus an quisquam sit mortalium, 
qui legi satisfaciat. Atqui constat, neminem unquam 
fuisse inventum nec inveniri posse. Omnes ergo 
ad unum hie damnantur. Deest autem hie minor 
et conclusio: nam integer syllogismus hic esset: 
Quisquis in aliqua parte legis defecerit, maledictus 
est: omnes hoc reatu tenentur obstricti: omnes 
igitur maledicti sunt. Porro non staret argumentum 
hoc Pauli, si vires nobis suppeterent ad implendam 
legem. Nam statim in minori daretur enstasis. Ergo 
vel Paulus stulte ratiocinatur, vel hominibus im- 
possibile est legem implere. Protinus enim exciperet 
adversarius: Fateor omnes transgressores maledictos. 
Quid tum? reperientur, qui legem observent. Est 
enim hominibus libera electio boni et mali. Sed 
Paulus extra controversiam hie ponit, quod papistae 
hodie pro execrabili dogmate habent: homines viribus 
destitui ad servandam legem. lta audacter con- 
cludit, maledictos esse omnes, quia sit omnibus prae- 
ceptum, legem in solidum servare: nempe quia in 
hae naturae corruptione deficit eos facultas. Hine 
colligimus, quod lex maledieit, esse accidentis, sed 
perpetui et inseparabilis. Nam a benedictione quam 
nobis proponit, arcet nos naturae nostrae vitiositas. 
Restat igitur sola maledictio. 

1l. Quod autem 4n lege nemo iustificetur. Iterum 
a contrariorum comparatione argumentatur, hoe 
modo: Si fide iusti sumus: ergo non ex lege. Sed 
fide sumus iusti: ergo non ex lege. Minorem probat 
testimonio Habacue, quod etiam citat 1, 17 eapite 
ad Romanos: maiorem vero, diverso modo iustifi- 
eationis. Lex enim tunc demum iustificat, si quis 
impleat quidquid praecipit. Fides autem iustificat 
eos, qui destituti operum meritis in solum Christum 
recumbunt. Haec simul non possunt convenire: 
iustificari proprio merito et aliena gratia: ideo 
alterum evertitur ab altero. Haec summa est: nunc 
singula membra exsequamur. 

lustus ex fide vivet. Quia locum hune expo- 
suimus in epistola ad Romanos, nune repetere non 
erit opus quidquid ad eius expositionem pertinet. 
Illic certe propheta arrogantem carnis fiduciam 
verae fidei opponit. Hae iustos vieturos pronuntiat: 
quo significat, non ad tempus eos modo sustentari, 
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ut adveniente aliqua procella ruant: sed in per- 
petuum tempus stare, ut ne in media quidem morte 
desinant vivere. lta nihil proficiunt. subsannatores 
suis calumniis, quum allegant, prophetam illic latius 
accipere fidei nomen, quam Paulum hoe loco. Nam 
simpliciter.fidem vocat tranquillam conscientiae cer- 
titudinem, quae solo Deo nititur. Ergo apposite usus 
est Paulus hoc testimonio. 

12. Lex autem mon est ex fide. Certum est 
legem cum fide non pugnare: alioqui Deus ipse 
sibi esset dissimilis: sed illuc semper redeundum 
est, Paulum loqui prout ferebat praesentis causae 
cireumstántia. lrgo repugnantia legis et fidei est 
in eausa iustifieationis. Facilius enim aquam igni 
copulabis, quam haec duo concilies: homines fide et 
lege esse iustos. Lex ergo non est ex fide: hoc 
est, rationem iustifieandi hominis a fide prorsus 
alienam habet. 

Sed qui fecerit haec. Diversitas in eo est, quod 
homo legem implendo iustus censetur iustitia legali. 
Quod Mosis testimonio probat. Quae autem erit 
fidei iustitia? eam definit capite ad Romanos 10, 9: 
Si eredamus Christum esse mortuum pro pecoeatis 
nostris, etc. Neque tamen inde sequitur vel 
otiosam esse fidem, vel fidelibus vacationem esse a 
bonis operibus. Nam hie non quaeritur an fideles 
servare legem, quoad possunt, debeant (quod extra 
dubium est) sed an operibus acquirant iustitiam: 
quod est impossibile. Porro si quis obiiciat, quum 
Deus vitam promittat legis factoribus, cur negat 
Paulus illos esse iustos? responsio facilis est: ideo 
nullos esse iustos operibus legis, quia nemo est qui 
ila faciat. Nam factores legis si qui essent, iustos 
esse concedimus. Sed quia illie paetum est conditio- 
nale, ideo excluduntur omnes a vita: quia nemo 
iustitiam, quam debebat, praestat. J'emendum autem 
memoria esí quod prius admonwi legem facere non 
qui ex parie obediunt, sed qui ommes implent iusti- 
óiae mwmeros: a qua perfectione longisswme distant 
omnes. 

18. Christus mos redemit. Fecerat omnes, qui 
sub lege sunt, maledietioni obnoxios. Inde oriebatur 
magna difficultas, quod Iudaei eximere se non po- 
terant a maledictione legis. Proposito igitur re- 
medio nodum hune solvit, docens nos esse liberatos 
per Christum. Quo etiam magis intentionem suam 
confirmat. Nam si ideo salvi sumus, quia sumus 
a maledictione legis liberati: ergo non ex lege 
iustitia. Deinde modum quoque liberationis adiungit. 

Seriptum est: Maledictus omnis, qui suspensus 
fuerit in ligno. Christus fuit suspensus: ergo male- 
dietionem illam subiit. Iam vero certum est, non 
sua causa supplicio hoe fuisse perfunctum: sequitur 
ergo, vel frustra fuisse crucifixum, vel nostram 
maledietionem illi esse impositam, ut ab ea solve- 
remur. Non dicit autem Christum fuisse maledictum, 
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sed maledictionem, quod plus est. Nam significat 
omnium maledictionem in ipso fuisse inclusam. Si 
cui hoe videtur durum, pudeat etiam ipsum crucis 
Christi, euius confessione gloriamur. Neque enim 
nesciebat Deus, qualis futura esset mors filii sui, 
quum hoc pronuntiabat, maledictus omnis qui pepen- 
derit in ligno. Sed obiiciat quispiam, qui fit ut 
filius patri dilectus maledicatur? Respondeo, duo 
consideranda esse non tantum in persona Christi, 
sed etiam in humanitate ipsius. Alterum, quod erat 
agnus Dei immaculatus, plenus benedictione 'et 
gratia: alterum, quod personam nostram susceperat: 
ideoque peccator erat et maledictionis reus, non tam 
in se quidem quam in nobis: sed tamen ut necesse 
haberet nostro nomine defungi. Itaque neque extra 
Dei gratiam esse potuit, et tamen sustinuit iram 
eius. Nam qualiter patrem, quem habuisset infestum, 
et cui fuisset exosus, reconciliare nobis poterat? 
Ergo semper voluntas patris in illo acquievit. Rursus 
quomodo ab ira Dei nos liberasset, nisi eam a nobis 
transtulisset in se ipsum? Ideo percussus fuit propter 
peccata nostra, et Deum expertus est tanquam iratum 
iudieem. Haee est stultitia crucis, angelis etiam 
admiranda: quae non tantum superat, sed absorbet 
etiam omnem mundi sapientiam. 

14. Ut «n gentes benedictio. Propius ad suum in- 
stitutum accommodat quod dixit, nos liberatos esse 
per Christum a maledietione legis: nempe benedic- 
tionem Abrahae promissam, in eo fundatam esse: 
et proinde ad gentes pervenire. Nam si Iudaeos 
oportet a lege liberari ut fiant Abrahae haeredes, 
quid gentes impediet quominus potiantur eodem 
bono? Deinde si in solo Christo est ista benedictio, 
sola est fides in Christum, quae mos facit eius 
participes. 

Ut promissionem spiritus. Promissionem spiritus 
accipio pro spirituali, more hebraico. Quamquam 
enim ista promissio ad novum testamentum pertinet: 
Effundam de spiritu meo super omnem carnem: 
Paulus tamen hoe loco aliud respexit. Spiritum 
enim mihi videtur opponere rebus omnibus externis: 
neque caeremoniis duntaxat, sed carnali etiam gene- 
rationi: ut personae hie nullum habeant locum. 
Ergo ex natura promissionis demonstrat, Iudaeos 
nihil differre a gentibus: quia si spiritualis est, sola 
fide percipitur. 


15. Fratres, (secundum hominem dico) hominis 
licel. pactwm, tamen. si sii comprobatum, memo veiicit, 
aut addit aliquid. 16. Porro Abrahae dictae sunt 
promissiones eL semani eius: non dicit: el seminibus, 
tanquam de multis, sed tanquam de uno: eL semini 
tuo, qui est Christus. 1. Hoc aulem dico, pactum 
ante comprobatum a Deo erga Christum, lez, quac post 
annos quadringentos et triginta. coepit, non facit irri- 
ium, ut abroget promissionem. 18. Nam si ex lege 
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haereditas, non iam ex promissione. Aliqui Abrahae 
per promissionem donavit. Deus. 


15. Secundum hominem. Pudorem illis ineutere 
voluit hae voce. Est enim nimis indignum et turpe, 
Deum minus habere autoritatis apud nos, quam 
hominem mortalem. Quod ergo stipulatur ne minus 
autoritatis deferant sacro Dei foederi, quam com- 
munibus hominum pactis tribui solet, Deum homi- 
nibus non aequat. Nam interea relinquit illis con- 
siderandum quantum inter Deum et homines intersit. 

Hominis licet. pactum. | Argumentum est a mi- 
nori ad maius. Hominum contractus absque contro- 
versia rati habentur: quanto magis quod statuit 
Deus? Porro ubi Latini testamentum legunt, graece 
est apud Paulum G&e«i4xv. Quo verbo saepius 
Graeci testamentum significant: interdum etiam 
quemlibet contractum. Quamquam usitatior est nu- 
merus pluralis in secundo sensu. Parvi interest 
quantum ad praesentem locum, contractumne an 
testamentum exponas. Alia est ratio in Epistola 
ad Hebraeos (7, 22), ubi apostolus procul dubio 
ad testamenta alludit. Hiec malim simpliciter ae- 
cipere pro foedere quod Deus pepigit. Nam simile 
quo pugnat apostolus hic testamento non tam pro- 
prie conveniret quam foederi. Sequamur ergo hoe, 
apostolum ab humanis paetionibus ratiocinari ad 
solenne illud foedus quod .Deus cum Abrahamo pe- 
pigit. Nam si illis constat sua firmitas, ut ne 
superaddere quidem liceat: quanto magis hoc in- 
violabile manere decet? 

16. Abrahae dictae sunt. Antequam  perse- 
quatur suum argumentum, aliquid inserit de sub- 
stantia foederis: nempe solo Christo suffultum esse, 
Quod si Christus fundamentum est pactionis: se- 
quitur ergo esse gratuitam. Atque etiam hoc sibi 
vult per nomen promissionis. Nam sicuti lex 
respectum habet ad homines et ipsorum opera: sic 
promissio ad Dei gratiam et fidem. 

ANon dicii ct semünibus. Ut probet de Christo 
Deum illie loqui, admonet numero singulari, certum 
aliquod semen fuisse designatum. — Saepe autem 
miratus sum, Christianos, quum viderent tanta 
protervia vexari hune locum a Iudaeis, non accu- 
ratius restitisse. Omnes enim leviter praetereunt, 
quasi per regionem pacatam. Atqui multum habet 
coloris eorum obiectio. Nam quum y^t, vel semen, 
nomen sit collectivum: videtur inepte facere Paulus 
qui urgeat unum Lhominem indieari hae voce, sub 
qua tota: Abrahae progenies comprehenditur loco 
nuper citato, Erit semen tuum sicut arena maris 
et stellae coeli. Itaque quasi convieta falsitate 
nobis fastuosc insultant. Eo magis nostros miror 
hie tacuisse: quum non desit firma defensio ad 
refutandam ipsorum calumniam. Nam in ipsis 
filiis Abrahae iam coepit talis divisio, ut alter ex 
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filiis resectüs sit ex familia. In Isaac vocabitur 
tibi semen: ergo Ismael non censetur. Veniamus 
ad secundum gradum. An concedent Iudaei, posteros 
Esau esse benedictum semen? imo contendent pa- 
trem ipsorum expunctum fuisse: quamquam esset 
primogenitus. Et quot populi ex stirpe Abrahae 
prodierunt, qui loeum in vocatione hac nullum ob- 
tinent? Duodecim tandem patriarchae totidem fue- 
runt capita: non quia ex progenie Abrahae des- 
cenderant, sed quia speciali Dei electione erant 
ordinati. Nam ex quo abductae fuerant decem tri- 
bus, quam multa millia sic degeneraverunt, ut 
nomen in semine Abrahae nullum obtineant? Post- 
remo etiam tribus Iuda perielitata est: ut in exi- 
guo populo vera benedictionis successio maneret. 
Atque ita praedictum fuerat ab Iesaia (10, 21): 
Reliquiae tantum salvae fient. Hactenus nihil dixi 
quod Iudaei non fateantur.  Respondeant igitur 
mihi, qui fit ut potius tredecim tribus ortae ex 
duodecim patriarchis semen Abrahae fuerint, quam 
Ismaelitae vel Idumaei? cur nunc hoc nomine soli 
glorientur, alios tamquam adulterinum semen reii- 
eiant? Iactabunt quidem id se consequutos esse suo 
merito: verum scriptura exadverso reclamat, totum 
ex Dei vocatione pendere. Nam semper ad illam 
praerogativam redeundum, In Isaac vocabitur tibi 
semen. Huius praerogativae continua series valere 
debuit usque ad Christum. Nam Dominus pro- 
missionem Abrahae factam, postea in Davide, quasi 
postliminio revocavit. Paulus ergo non singulari. 
numero nititur, ut de uno homine dictum hoc fuisse 
probet: sed tantum ut ostendat nomen seminis in 
aliquo residere qui non tantum natus sit ex Abra- 
ham seeundum carnem, sed etiam Dei vocatione 
ad hoc ordinatus. Id Iudaei si inficientur, nihil 
aliud quam se ridiculos sua pertinacia facient. 
Caeterum quia ex iisdem verbis etiam colligit Pau- 
lus, pactum in Christo initum fuisse vel erga 
Christum: diseutiamus quid valeat ista loquutio, 
in semine tuo benedicentur omnes gentes. ludaei 
eavillantur, comparationem significari: quasi semen 
Abrahae infaustis ominibus et precationibus exem- 
plar sit futurum. Quemadmodum e converso ma- 
ledicere in Sodoma vel Israele significat in formu- 
lis exsecrationum usurpare Sodomae vel Israelis 
nomen. Fateor hoe interdum esse verum, sed per- 
petuum esse nego: nam benedicere se in Deo aliud 
est, etiam concedentibus Iudaeis. Quum ergo lo- 
quutio sit ambigua, et nune causam, nunc compa- 
rationem significet: quoties occurrit, ex circumstantia 
loci exponenda est. Porro constat nos maledictos 
esse omnes natura. Benedictio cunctis gentibus 
promissa est in manu Abrahae. An omnes pro- 
miscue ad eam perveniunt? minime certe: sed ii 
solum, qui aggregantur ad Messiam. Nam tunc 
fiunt unus populus, quum in unum corpus Messiae 
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auspiciis et sub eius ductu colliguntur. Quisquis 
igitur seposita contentione verum inquiret, facile 
agnoscet causam hie notari, non nudam compara- 
tionem. Unde sequitur, Paulum non immerito di- 
cere, paetum fuisse initum in Christo, vel respectu 
Christi. 

17. Lez, quae post annos quadringentos. Si Ori- 
genem et Hieronymum audiamus et omnes papi- 
stas: nihil negotii erit in refellenda hae ratione. 
Sie enim disputat Paulus: promissio data est Abra- 
hae quadringentis et triginta annis ante latam 
legem: ergo lex, quae supervenit, non potuit pro- 
missionem abolere. Hinc concludit caeremonias non 
esse necessarias. Atqui si quis exciperet, esse 
sacramenta in fidei conservationem data: cur eas 
a promissione disiungeret Paulus? sic autem dis- 
iungit ut in certamen committat. Proinde altius 
quiddam in caeremoniis considerat: nempe effectum 
iustificationis, quem illis tribuebant pseudoapostoli, 
et conscientiarum obligationem. Imo occasione cae- 
remoniarum de fide et operibus in universum dis- 
serit. Nisi enim ageretur de acquirenda iustitia, 
de operum merito, de illaqueandis conscientiis: bene 
starent caeremoniae cum promissione. Quid ergo 
sibi vult haec promissionis abolitio, adversus quam 
pugnat apostolus? Nempe quia negabant impostores, 
gratis promissam esse salutem hominibus et obti- 
neri fide. Sed caeremonias urgebant, tanquam ne- 
cessarias ad illam promerendam: ut mox videbitur. 
Redeo ad verba Pauli. Lex, inquit, promissione est 
posterior: ergo illam non abrogat. Nam pactum 
semel sancitum inviolabile manere debet. Iterum re- 
peto, nisi promissionem gratuitam intelligas, super- 
vacua erit sententia. Nam lex et promissio non 
pugnant, nisi in causa iustificationis, quod illa 
hominem iustificat operum merito, haec gratuito 
iustitiam donat. Et clare etiam se exponit, quum 
pactum vocat in Christo fundatum. Verum hic 
insurgent papistae: nam promptum illis erit hoe 
argumentum eludere. Nos non amplius, dicent, 
veteres caeremonias requirimus: facessant e medio: 
nihilominus iustificatur homo lege morali Nam 
haec foedus Dei cum Abraham praecessit, creata 
scilicet una eum homine. Ita aut frivola erit Pau- 
li argumentatio, aut contra solas caeremonias 
valebit. Respondeo, Paulum considerasse id quod 
erat, nullam mercedem operibus deberi nisi ex Dei 
pacto. Ita etiamsi fateamur legem iustificare: tamen 
ante legem non poterant homines salutem prome- 
reri operibus, quia nullum erat pactum. Nihil affir- 
mo quod non concedant scholastici theologi. Neque 
enim opera docent intrinseca dignitate meritoria 
esse salutis, sed aeceptatione Dei (ut loquuntur) et 
ratione pacti. Ergo ubi nullum Dei pactum, nul- 
lum  aeceptationis testimonium intercedit: nulla 
quoque opera ad iustitiam sufficient. Quare belle 
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procedit Pauli ratiocinatio. Duplex, inquit, pactum 
fuit Dei cum hominibus. Prius pereussum in manu 
Abrahae: secundum, in manu Mosis. Illud fun- 
datum in Christo fuit: ideoque gratuitum. Ergo 
lex snperveniens efficere non potuit ut salutem ha- 
beant hornines extra gratiam: quia hoe modo irrita 
fieret promissio. "Talem esse sensum demonstrat 
id, quod proxime sequitur. 

18. Si ex lege haereditas. Ne ecavillarentur ad- 
versari, quod docebant minime ad solvendum aut 
abrogandum Dei foedus spectare: anticipat omnes 
tergiversationes, asserens haec esse contraria, sa- 
lutem ex lege et ex promissione nobis obvenire. 
Quis hoc de solis caeremoniis audeat exponere, 
quum generaliter comprehendat Paulus quidquid 
gratuitae promissioni repugnat? Minime ergo du- 
bium quin omne genus opera excludat. Sie ad Rom. 
4 14: Si ex lege haereditas, abolita est fides, 
exinanita promissio. Cur ita? nempe quia salus 
ab hae conditione suspensa forei, si legi satisfe- 
ceris. Ideo concludit statim, ex fide esse, quo 
certa sit promissio. Diligenter ergo retineamus cur 
in comparatione promissionis et legis positio unius 
alteram evertat: nempe quia promissio ad fidem, lex 
ad opera respectum habet. Fides accipit quod gra- 
tuito donatur: operibus vero redditur merces. At- 
que id est quod mox subiungit, Deum Abrahae 
donasse, non requirendo mutuam quasi compen- 
sationem, verum sponte pollicendo. Nam si de con- 
ditionali accipias, donandi verbum haudquaquam 
conveniet. 


19. Qwid igitur lex? transgressionum. causa ad- 
vuncta, fuit, donec. veniret. semen cui promissum fuerat, 
ordinata per angelos in manw mediatoris. 20. Porro 
mediator unius mon est: Deus autem wnus est. 9l. 
Lexne igitur adversus promissiones Dei? absit: nam 
si data essei lez quae possel vivificare, vere ex lege 
esset iustitia. 22. Sed conclusit scriptura omnia sub 
peccatum, wi promassio ex fide lesu Christi davetur 
eredentibus. 


Ubi audimus legem nihil valere ad econferen- 
dam iustitiam, statim obrepünt variae cogitationes: 
aut igitur esse inutilem, aut contrariam foederi 
Dei, aut tale quippiam. Imo id venire in mentem 
posset: Cur non de lege diceremus quod de novo testa- 
mento dicit Ieremias (31, 31), posterius datum esse ad 
corrigendam doctrinae prioris infirmitatem? Huius- 
modi obiectiones diluendae erant Paulo, si vellet satis- 
facere Galatis. Primum igitur quaerit, quis sit 
usus legis. Nam quia subsequuta est promissio- 
nem, videtur quod illi deerat, debuisse supplere: 
et certe de hoc ambigebatur, an per se inefficax 
esset promissio, nisi a lege adiuvaretur.  Notan- 
dum est autem, Paulum non tantum de lege mo- 
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rali loqui, sed de toto Mosis ministerio: quod quidem 
Mosis erat proprium. ld autem erat praescribere 
vivendi regulam et eaeremonias, quibus se in Dei 
cultu exercerent, promissiones deinde adiungere et 
minas. Quod autem multae promissiones de gra- 
tuia Dei misericordia et de Christo inclusae sunt 
ilie, quae ad fidem pertinent: hoc est quasi aeci- 
dentale et aliunde accersitum, quatenus lex cum 
doctrina gratiae confertur. Memineris ergo, hanc 
esse summam quaestionis: cur faeta promiss:one 
demum supervenit Moses cum nova illa pactione: 
Qui fecerit haec, vivet in ipsis, maledictus autem 
qui non impleverit omnia: an ut aliquid melius et 
perfectius afferret? 

19. Transgessionum causa. Multiplex est legis 
usus: sed Paulus eum solum attigit, qui praesenti 
causae serviebat. Neque enim illi propositum erat 
disserere quot modis lex prosit hominibus. Cuius 
rei monendi sunt lectores. "Video enim plerosque 
hallucinari quod nullam aliam legis utilitatem agnos- 
eunt, quam quae hie notatur. Atqui Paulus ipse 
alibi (2. Tim. 3, 16) praecepta legis aecommodat 
ad doctrinam et exhortationes. Non est igitur 
plena haee definitio de usu legis: ae perperam fa- 
eiunt qui nihil aliud agnoscunt in lege. Quid 
autem hoe significat transgressionum causa? Sie 
quidem etiam philosophi loquuntur, quod lex coer- 
cendis maleficiis sit condita. Sic habet vetus pro- 
verbium, ex malis moribus ortas esse bonas leges. 
Verum altior est Pauli sensus, quam verba prae se 
ferant. Legem enim latam fuisse intelligit ut trans- 
gressiones palam faceret: eoque modo homines 
cogeret ad agnitionem sui reatus. Nam ut natura- 
liter. sibi facile ignoscunt, nisi urgeantur a lege, 
sopitas habent conscientias. Hinc illud Pauli: Ante 
legem tametsi peccatum esset in mundo, non tamen 
imputabatur (Rom. 5, 13). Venit igitur lex, quae 
dormientes expergetecit. Nam haec vera est ad 
Christum praeparatio. Per legem, inquit, ad Rom. 
cap. 3, 20, cognitio peccati. Cur? ut peccatum fieret 
supramodum peccans. Sie enim respondet cap. 
1, 18. "Transgressionum ergo causa lex posita est, 
ut eas detegeret: vel (quemadmodum loquitur ad 
liom. eap. 5, 20) abundare faceret. 'Torquet haec 
loquutio Originem: sed frustra. Quid enim absurdi 
est, si Deus conscientias ad tribunal suum citat, 
ut reatu humilientur, quae alioqui sibi in malis 
suis plaeerent? si torporem exeutit, qui obruebat 
omnem iudieii sui sensum? si peccatum, quod instar 
furis in caverna hypocriseos latebat, in lucem pro- 
trahit? Si quis excipiat: Quum lex regula sit pie 
et recte vivendi, eur potius transgressionum, quam 
obedientiae eausa posita dicitur? Respondeo, ut- 
eunque veram iustiliam demonstret, tamen in hac 
naturae corruptione nihil quam augeri transgres- 
siones eius doctrina, donee accedat spiritus rege- 
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nerationis, qui ipsam cordibus inscribat. Hie autem 
non datur a lege, sed fide percipitur. Meminerint 
ergo leetores, non philosophicum aut politieum esse 
hoc dictum Pauli: sed finem legis notari, qui fuerit 
semper mundo incognitus. 

JDonec venirel semen. Si respectum habet, ad 
semen, in quo fundata est benedictio: ergo nihil 
promissioni detrahit. Nam istud donec perinde 
valet ac si dixisset: interea dum exspectatur semen. 
Unde sequitur, debuisse subservire, non autem ob- 
tinere principatum. Eousque enim posita erat, ut 
erigeret& homines in exspectationem Christi. Sed 
quaeritur annon debuerit durare; nisi ad Christi 
adventum. — Nam si ita est, sequitur nune esse 
abrogatam. Respondeo, totam illam administra- 
tionem temporalem fuisse: quoniam in eum finem 
posita erat, ut populum veterem in Christi fide con- 
tineret. Non tamen concedo, Christi adventu totam 
legem fuisse abrogatam. Neque hoc voluit apo- 
stolus: sed tantum genus illud regiminis, quod 
interpositum fuerat, debuisse finem aecipere in 
Christo: qui est promissionis complementum.  Ve- 
rum de hac re amplius mox dicendum erit. 

Ordinata per angelos. Id ad commendationem 
legis pertinet, quod fuerit per angelos tradita. Idem 
affirmat et Stephanus, Actor. 7, 53. Nam quod 
per angelos quidam Mosem ct Aaron et sacerdotes 
intelligunt, argutum est magis quam firmum. Porro 
mirum mon est, angelis, per quos Deus minima quae- 
que beneficia mobis distribuit, hoc quoque munus 
iniunctum. esse, ut legi promwlgandae testes adessent. 

In manu mediatoris. Usitatum est, manum pro 
ministerio aecipi: sed quum ministros fecerit an- 
gelos legis ferendae, manum mediatoris accipio pro 
ministerii primatu: quia fuerit hic princeps legatio- 
nis: angelos autem habuerit comites sibi adiunetos. 
De Mose aliqui hoe dictum putant: ut hie fiat 
comparatio inter Mosem et Christum. Ego veteri- 
bus potius assentior, qui de Christo exponunt. Nam 
hunc sensum melius contextui quadrare statim pa- 
tebit. Quamquam a veteribus etiam dissentio in 
signifioatione nominis. Neque enim hic mediator, 
quod illi putant, pacificatorem significat, ut in priore 
ad Timotheum (2, 5): sed internuntium in lege 
promulganda. Sie habendum est, nullam abusque 
mundi initio Dei communicationem fuisse cum ho- 
minibus, nisi intercedente aeterna eius sapientia 
vel filio. Unde et spiritu Christi loquutos fuisse 
sanctos prophetas tradit Petrus (Act. 4, 26): et 
Paulus eundem facit ducem populi in deserto (1. Cor. 
10, 4). Et sane angelus, qui Mosi apparuit, non 
potest alius censeri, quum sibi proprium et essen- 
tale Dei nomen vendicet: quod nunquam ad erea- 
turas transfertur. Sicuti ergo mediator est recon- 
eiliationis, per quem accepti sumus Deo, mediator 
patrocinii, per quem accessus nobis patet ad patrem 


211 


invocandum: ita mediator semper fuit omnis doc- 
trinae: quia per ipsum semper Deus se hominibus 
patefecit. Et hoc nominatim exprimere voluit, ut 
discerent, Galatae, eundem, qui fundamentum sit 
gratuiti foederis, primas etiam tenuisse in lege pro- 
mulganda. 

20. Porro mediator unius non est. "Tametsi hie 
nonnulli de duplici Christi natura philosophantur, 
quasi Paulus intellexisset, non unius essentiae: 
tamen de ipsis contrahentibus Paulum loqui, nemo 
sani iudicii dubitat. Atque ita communiter expo- 
nunt, non esse locum mediatori, nisi dum una pars 
eum altera negotium habet. Quorsum autem hanc 
sententiam inseruerit, fere in suspenso relinquunt: 
quum tamen locus sit dignus singulari observatione. 
Potest autem esse prolepsis, qua Paulus occupet 
impiam cogitationem de mutatione divini consilii. 
Diceret enim quispiam apud se: Ergo quemadmodum 
paeta sua retractare solent homines, quorum ipsos 
poenitet: ita etiam factum est de pactis Dei. $i 
ilum, quem dixi, sensum sequaris, tum Paulus 
priore membro fateretur homines quidem, qui varii 
sunt et instabiles, caput unum in hoc contractu fa- 
eere, sed tamen Deum nihilominus manere unum, 
hoe est sibi constare, neque nutare pro hominum 
inconstantia. Caeterum quum propius omnia in- 
tueor, potius diversitatem hie notari arbitror inter 
Iudaeos et gentiles. Non unius ergo mediator est 
Christus, quia diversa est conditio eorum quibus- 
cum Deus, ipsius auspiciis, paciscitur quod ad ex- 
ternam personam. Verum Paulus inde aestimandum 
Dei foedus negat, quasi secum pugnet aut varium 
sit pro hominum diversitate. Nunc clara sunt verba. 
Sienti olim Iudaeis Deum conciliavit Christus in 
foedere paciscendo: ita nunc gentium est mediator. 
Multum a Iudaeis differunt gentes: nam per eircuom- 
cisionem et caeremonias interposita est maceries. 
Illi propinqui Deo fuerunt, quum gentes essent re- 
motae. Non tamen propterea Deus sibi constare 
desinit. Hoc fit dum Christus eos, qui prius inter 
se dissedebant, ad unum Deum adducens, facit 
etiam ut in unum corpus coalescant. Unus ergo 
Deus, quia semper manet sui similis, ac perpetuo 
tenore fixum tenet ac statum quod semel de- 
crevit. 

21. Lexne igitur. Quamquam, cognita certitu- 
dine ac constantia divini propositi, simul constitui 
necesse est, non esse contraria quae ab ipso ma- 
nant: tamen solvendus fuit hie nodus, propter spe- 
ciem repugnantiae, quae inter lege met foedus gratiae 
apparet. Potest etiam esse exclamatio, qua Paulus, 
sublata dubitatione contradictionis, quasi evicta 
causa, exelamet, inferens ex superioribus, tanquam 
indubium: Quis nune audeat dissidium fingere inter 
legem et promissiones? Neque tamen hoc impedit 
quin Paulus hic difficultates, quae adhue occurrere 
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poterant, expedire pergat. Priusquam vero ad 
quaestionem respondeat, procul repollit tantam ab- 
surditatem more suo: ut admoneat quantopere abo- 
minari piae aures debeant quidquid est in Deum 
contumeliosum. Verum subest aliud artificium quod 
observare convenit. Huius enim criminis accusat 
adversarios, quod Deum sibi ipsi contrarium fa- 
ciant. Nam legem et.:promissiones ab eo profectas 
esse constat. Quisquis ergo aliquid inter eas re- 
pugnantiae inducit, in Deum est blasphemus. Re- 
pugnant autem si lex iustificat. lta appositissime 
retorquet in adversarios Paulus quod falso et calum- 
niose adversus illum intendebant. 


Nam si daía esset lex. Responsio est indirecta 
(ut loquuntur) quae nondum plane consensum legis 
et promissionum declarat, continet tamen quantum 
satis est ad tollendam repugnantiam. Prima facie 
diceres hane sententiam alienam esse a contextu: 
nec quidquam valere ad solutionem quaestionis: 
sed non est ita. "Tune enim adversaretur lex pro- 
missionibus, si vim haberet iustifieandi. ^ Essent 
enim duae rationes contrariae iustifieandi hominis, 
et veluti duae viae inter se dissidentes ad con- 
sequendam iustitiam. Paulus autem hoc adimit 
legi. Sublata igitur est repugnantia. Ego, inquit, 
coneederem, acquiri iustitiam ex lege, si illie salus 
inveniretur. Sed quid? 


22. Conclusit scriptura. Nomine scripturae po- 
tissimum legem ipsam designat. Ea includit uni- 
versos mortales sub reatum: ergo iustitia ipsos 
spoliat potius quam donet. Validissima ratio: Tu 
iustitiam in lege quaeris: lex autem ipsa, cum tota 


|! seriptura, nihil hominibus relinquit praeter dam- 


nationem: omnes enim homines cum suis operibus 
damnat lniustiliae. Quis igitur ex lege vivet? Allu- 
dit ad illud, qui fecerit haec, vivet in ipsis. Ab 


| illa, inquam, vita exclusi per reatum, salutem frustra 


in lege quaereremus. Omnia dicendo, plus ex- 
pressit, quam si omnes dixisset. Neque enim solos 
homines, sed quaecunque habent vel afferre possunt, 
complexus est. 


Ut promissio ex fide. Nullum enim aliud re- 
medium, quam ut operum iustitia exuti confugia- 
mus ad Christi fidem. Certa igitur est conse- 
quentia: si opera in iudicium veniunt, omnes sumus 


damnati. Ergo fide Christi obtinemus gratuitam 
iustitiam. Caeterum sententia haec plena est exi- 


miae consolationis: admonemur enim, quoties au- 
dimus nos damnari in scripturis, paratam esse 
nobis opem in Christo, modo nos ad ipsum eon- 
feramus. Perditi sumus, etiamsi Deus taecat. Cur 
ergo toties pronuntiat nos esse perditos? Nempe 
ne aeterno exitio pereamus: sed perculsi tam horri- 
bili sententia et confusi, fide quaeramus Christum, 
per quem transeamus a morte in vitam. In voce 
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promissionis est metonymia: continens enim 
accipitur pro contento. 


28. Antequam aulem veniret fides, sub lege custo- 
diebamur , conclusi sub fidem, quae revelanda erat. 
24. líaque lex paedagogus moster fuit in Christum, 
wt ex fide dustficaremur. |. 26. . Adveniente autem fide, 
non amplius sub paedagogo sumus. 26. Nam ommes 
fW Dew estis per fidem 4n Christo lesu. 21. Si- 
quidem quicunque 4n. Christum baptizati estis, Christum 
éndwistis. 28. Non est ludaeus neque Graecus, non 
esí servus meque liber, mom esí masculus neque fe- 
mna. Omnes enim vos wnus estis in Christo lesu. 





29. Si autem vos Christi: ergo semen Abrahae estis, 
el. secundum. promissionem haeredes. 


23. Antequam veniret fides. Hie plenior ha- 
betur definitio propositae quaestionis. Nam aperte 
exponit non tantum quis sit usus legis, sed etiam 
cur temporalem esse oportuerit. Quia alioqui semper 
absurdum videbatur, ludaeis traditam fuisse legem, 
a qua gentes immunes essent. Si enim una ex 
ludaeis et gentibus ecclesia, cur diversum regimen? 
Unde aut quo iure nova haec libertas, quum sub 
legis subiectione fuissent patres? Ergo eiusmodi 
esse discrimen docet quod ecclesiae unionem et 
concordiam non impediat. Iterum monendi sunt 
lectores, Paulum non de caeremoniis tantum, nec 
de lege morali seorsum loqui: sed totam oecono- 
miam ceomprehendere, qua Dominus sub vetere 
testamento populum suum gubernavit. Hoc enim 
veniebat in disceptationem: utrum forma regiminis 
a Mose instituta valeret ad comparandam iustitiam. 
Hane legem Paulus carceri primum vel custodiae 
comparat: deinde paedagogo. Utraque simili- 
tudine palam facit, talem fuisse legis naturam, ut 
nonnisi ad certum tempus vigere debuerit. 

Fides. Significat revelationem plenam eorum, 
quae tune latebant sub obscuritate umbrarum legis. 
Neque enim fidem adimit patribus, qui sub lege 
vixerunt. De fide Abrahae prius visum est. Ali- 
orum exempla commemorat autor epistolae ad He- 
braeos. Denique fidei doctrina testimonium habet 
a Mose et omnibus prophetis: sed quia tunc fidei 
claritas non ita palam exstabat, ideo tempus fidei 
appellat tempus novi testamenti, comparative, non 
simpliciter. Atque hune sibi fuisse sensum mox 
demonstrat, quum dicit conclusos fuisse sub fidem 
quae erat revelanda. Testatur enim his verbis, 
participes fuisse eiusdem fidei, qui sub legis custodia 
erant. Neque enim lex a fide eos arcebat: sed ne 
vagarentur extra septa fidei, retinebat ipsos. Et 
est elegans allusio ad id, quod ante posuerat, scrip- | 
turam coneludere omnia sub peecatum.  Quemad- 





modum ergo undique tenebantur obsessi à male- 
dictione: 
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custodiam ,' quae eos a maledictione protegeret. 
Quare legis custodiam spiritu vere liberalem fuisse 
indieat. Fides autem tune nondum erat revelata: 
non quia carerent patres omni luce, sed quia minus 
haberent lucis quam nos. Nam quum illie caere- 
moniae Christum adumbrarent tanquam absentem, 
nobis hodie veluti coram repraesentatur. Sie pro 
speculo quod illi habebant, nos substantiam hodie 
habemus.  Qualiscunque ergo fuerit obscuritas in 
lege: non tamen ignorarunt patres qua via ambu- 
landum esset. Nam etsi sub auroram non tantus 
est fulgor, quantus circa meridiem: non tamen ex- 
spectant viatores plenum solis exortum, quia illis 
sufficit tenere iter. Ita illis sua lucis portio instar 
aurorae fuit, quae illos ab omni erroris periculo 
tutos ad aeternam beatitudinem ducere potuit. 

24. líaque ler paedagogus. ^ Secunda simili- 
tudo, quae mentem Pauli clarius etiamnum expri- 
mit. Nam et paedagogus non constituitur in totam 
vitam: sed pueritiae tantum destinatur: quemad- 
modum patet ex etymo nominis. Deinde puerum 
formando, hoc spectat, ut rudimentis puerilibus 
ad maiora praeparetur. Utrumque legi convenit: 
nam aetatem habuit finitam cui praeesset: deinde 
promovere debuit suos discipulos aliquousque dun- 
taxat, ut superatis eius elementis dignos virili 
aetate progressus facerent. Ideo dicit in Chris- 
tum. Quemadmodum enim grammaticus puerum 
sua eura formatum tradit in eius manum, qui alti- 
oribus disciplinis ipsum perpoliat: ita lex fuit quasi 
grammatica, quae discipulos ab se inchoatos fidei 
pereifiendos tanquam theologiae resignaret. Hoc 
modo pueris confert Iudaeos Paulus, nobis adules- 
centiam attribuit. Sed quaeritur qualis fuerit vel 
doctrina, vel disciplina huius paedagogiae. Primum 
lex, manifestando Dei iustitiam, illos propriae in- 
iustitiae coarguebat. Nam in praeceptis Dei, tan- 
quam in speculo, intueri poterant quam procul 
abessent a vera iustitia. Ita admonebantur quae- 
rendam alibi esse iustitiam. Idem officii habebant 
promissiones legales. Nam debebant ita cogitare: 
Si aliter vitam operibus consequi non potes quam 
legem implendo, tibi nova alia ratio quaerenda 
est. Nunquam enim patietur tua infirmitas eo te 
conscendere: etiam ut maxime cupias ac nitaris, 
semper tamen longe distabis a scopo. Exadverso 
urgebant eos minae ae sollieitabant ut effugium 
quaererent irae ac maledietionis Dei. Imo non 
sinebant ipsos quiescere, donec stimulassent ad ex- 
petendam Christi gratiam. Eodem tendebant om- 
nes caeremoniae. Quorsum enim sacrificia et ab- 
lutiones, nisi ut in assidua sordium et damnationis 
meditatione exercerentur? lam vero qui suam 
immunditiem cernit ante oculos, eui mortis suae 
imago in animali innoxio proponitur: is quomodo 


ita huie obsidioni habebant oppositam ! securus dormiet? quomodo non movebitur, ut ad 
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remedium suspiret? Et sane nan tantum ad terren- 
das et humiliandas conscientias valebant eaeremo- 
niae, sed etiam erigendas in fidem venturi re- 
demptoris. In tota caeremoniarum pompa quid- 
quid oculis ingerebatur, id quasi notam Christi 
impressam habebat. Denique nihil aliud erat tota 
lex, quam multiplex exercitii genus, quo cultores 
manu ducebantur ad Christum. 

Ut ex fide. lam ademit legi perfectionem, quum 
paedagogiae similem esse dixit. Perficeret autem 
homines, si iustitiam illis conferret. Quid restat, 
nisi ut' subeat fides in eius vicem? subit autem, 
dum propriae iustitiae inopes Christi iustitia 
nos induit. Ita impletur illud: Esurientes satiari 
bonis. 

25. Adveniente autem fide. Quid sit adventus 
fidei, iam dietum est: nempe clarior gratiae reve- 
latio, postquam velum templi scissum est. Quod 
factum esse seimus Christi exhibitione.  ltaque 
sub regno Ohristi negat amplius esse pueritiam, 
quae a paedagogo regenda sit: ideoque legem offi- 
cio suo esse defunctam: quae est altera applicatio 
similitudinis. Nam haec duo probanda susceperat: 
legem esse praeparationem ad Christum, et esse 
temporalem. Sed hie rursum quaeritur an lex ita 
sit abrogata, ut nihil ad nos pertineat. Respondeo, 
legem, quatenus regula est bene vivendi, et fraenum 
quo in timore Domini retinemur, et stimulus ad 
corrigendam pigritiam carnis nostrae: denique qua- 
tenus utilis est ad docendum, corrigendum, redar- 
guendum, ut instituantur fideles ad omne bonum 
opus, hodie non minus valere quam olim, manere- 
que intactam. Quomodo igitur est abrogata? lam 
diximus Paulum considerare legem suis qualitati- 
bus vestitam. Sunt autem istae qualitates, quod 
mercedem statuit operibus et poenam: hoc est, suis 
cultoribus vitam promittit, maledicit omnes trans- 
gressores: interea exigit summam perfectionem ab 
homine et exquisitam obedientiam : nihil remittit, ni- 
hil condonat, sed vocat ad calculum minima quaeque 
errata: Christum et eius gratiam non palam osten- 
dit, sed procul indicat, idque sub caeremoniis, quasi 
tegumentis, inclusum. Eiusmodi, inquam, qualitates 
abolitas esse docet Paulus, ut iam desierit Mosis 
ministerium, quatenus differt externa specie a foo- 
dere gratuito. 

26. Nam omnes fili Deijestis. Probat alia 
ratione iniquum esse ae minime consentaneum, ut 
lex perpertua servitute astringat fideles: quia sci- 
licet sunt filii Dei. Alioqui enim non sufficeret 
illud quod dixit, nos egressos esse ex pueritia, nisi 
adderetur, nos conditione esse liberos: nam in servis 
aetas nihil mutat. Libertatem inde probat, quod 
sint filii Dei. Quomodo? per fidem in Chris- 
tum: nam quicunque in eum credunt, datur illis 
haec praerogativa, ut eint filii Dei. Simul etiam 
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inde conficitur, fide nos liberari, quando per ipsam 
in adoptionem pervenimus. 

21. Qwicunque baptizati estis. Quo res maior 
est ac sublimior, nos esse filios Dei, eo magis re- 
mota est a sensu nostro diffielliusque persuadetur. 
Itaque breviter admonet qualis nobis sit coniunotio, 
vel potius unitas cum filo Dei: ne dubitemus, id 
quod habet proprium: nobis communicari. Utitur 
similitudine vestis, quum dicit, Galatas Christum 
induisse. Sed intelligit, Christo sie esse insitos, 
ut coram Deo nomen ac personam Christi gerat, 
ac in ipso magis quam in se ipsis censeantur. 'Trita 
est ista vel metaphora, vel similitudo sumpta a 
vestibus: et de ea alibi dietum est. Caeterum vi- 
detur infirma ratio, Christum induisse, quia sint 
baptizati. Quantum enim abest quin baptismus 
sit in omnibus efficax? Est etiam hoe absurdum, 
quod ita alligaretur signo externo gratia spiritus 
sancti. Ergo tam perpetua scripturae doctrina, 
quam experientia redargui posse videtur hoc dic- 
tum. Respondeo, Paulum de sacramentis bifariam 
solere loqui. Dum negotium est eum hypocritis, 
qui nudis signis superbiunt, tum concionatur quam 
inanis ac nihili res sit externum signum: et in 
praeposteram fiduciam fortiter invehitur. Quare? 
non respicit Dei institutionem sed impiorum cor- 
ruptelam. Quum autem fideles alloquitur, qui rite 
utuntur signis, illa tunc coniungit cum sua veri- 
tate, quam figurant. Quare? neque enim fallacem 
pompam ostentat in sacramentis, sed quae externa 
caeremonia figurat, exhibet simul re ipsa. Hine 
fit ut veritas secundum Dei institutum coniuncta 
sit cum signis. Si quis hic quaerat, ergone fieri 
potest hominum vitio, ut sacramentum non sit quod 
figurat? Responsio est facilis: nihil sacramentis 
derogari per impios quin suam naturam eft vir- 
tutem retineant: quamvis ipsi nullum sentiant effec- 
wm. Sacramenta enim bonis perinde ae malis Dei 
gratiam offerunt, nee fallaciter promittunt spiritus 
sancti gratiam: fideles quod oblatum est, recipiunt. 
Impii, respuendo, faciunt quidem ut sibi nihil 
prosit quod erat oblatum: quin Deus sit fidelis, et 
verax sacramenti significatio, facere nequeunt. Pro- 
inde non immerito Paulus, dum fideles alloquitur, 
illos in baptismo Christum induisse dieit. Quem- 
admodum ad Romanos cap. 6, 5 dicit nos insitos 
esse in eius mortem, ut resurreetionis etiam simus 
consortes. Hoe modo neque ad signum transfertur 
quod proprium Dei est: et tamen sacramentis vis 
sua constat, ne pro inanibus et frigidis spectaculis 
habeantur. Et admonemur quam scelerata sit ho- 
minum ingratitudo dum salutaria Dei instituta suo 
abusu non tantum inutilia sibi reddunt, sed etiam 
convertunt in suam perniciem. 

28. Non est Iudaeus. Sensus est, nihil hie 
valere personas: ideoque nihil interesse cuius quis- 
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que gentis sit vel conditionis. Nec pluris esse cir- 
cumcisionem quam sexum vel civilem statum. 
Quare? Omnes enim unum Christus facit. Ut- 
eunque igitur alia sint diversa, sufficit unus Chris- 
tus ad omnes copulandos. Ideo dicit, unus estis: 
quo significat sublatum esse diserimen. Huc ten- 
dit oratio, non pendere a lege adoptionis gratiam, 
nec spem salutis, sed in solo Christo contineri. 
Unus igitur Christus est omnia. Graecos accipi 
pro gentibus et speciem poni pro genere, usita- 
tum est. 

29. Ergo semen Abrahae. Non ideo hoc ad- 
didit, quia potius sit esse Abrahae filium quam 
Christi membrum, sed ut retundat Iudaeorum su- 
perbiam, quia sua praerogativa gloriabantur, quasi 
soli essent Dei populus. Nihil autem praestantius 
habebant quam genus Abrabae. Ideo hane ip- 
sam praestantiam eommunem faeit omnibus, qui in 
Christum eredunt. Consequentia autem hae ratione 
nititur, quod Christus semen illud est benedictum, 
in quo uniuntur omnes Abrahae filii: ut dietum 
est. Atque hoc probat, quia communiter omnibus 
offertur haereditas: unde sequitur, promissione 
inter filios referri. Observa autem, semper relative 
fidem cum promissione iungi. 


CAPUT IV. 


1. Dico aulem, quamdiu haeres puer est, mihi 
differi a servo, quum iamen sib dominus ommum. 
2. Sed sub tutoribus et curatoribus est usque ad tem- 
pus a patre defimitum. 3. Sic et nos quum essemus 
pueri, sub elementis mund? in servitute eramus. 4. 
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Quando autem venit plenitudo temporis, misit Deus : 


fium. swum factum ex muliere, redactum sub legem: 
5. ut eos quà sub lege erant, redimeret, ut adoptionem 
reciperemus. 


1. Dico auiem. Quisquis capitum sectiones 
distribuit, male hane sententiam avulsit a superio- 
nihil 


ribus, quum sit quam  émeGepyaoía, qua 
Paulus explieat et illustrat diserimen quod est 
inter nos ei veterem populum. Id autem facit, 
adducta tertia similitudine pupilli et tutoris. — Pu- | 


pilus tametsi liber est, imo etiam dominus pater- 


nae familiae, similis tamen est servo: quia regi- | 


tur imperio tutorum. Durat autem subiectio tutelae 
usque ad tempus a patre ordinatum, postea libertate 
sua fruitur. In hunc, modum patres sub vetere 
testamento, quum fili Del essent, iiberi fuerunt. 
Sed in possessione libertatis non erant: quum lex 
fuerit illis instar tutoris, quae sub iugo cos tenebat. 
Duravit ista servitus legis quamdiu Deo visum est, 
qui fincm 1i imposuit Christi adventu. — Quod 
autem Paulus tutelam finit sola patris ordinatione: 





| ct eodem spiritu. fuisse. eubernatos. 
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quum iuriséonsulti plures modos enumerent, quibus 
finiatur tutela: ideo est quod hic solus modus con- 
gruebat similitudini. lam  exeutiamus singulas 
partes. Quidam aliter aecomodant similitudinem: 
nempe ad unumquemque hominem: quum Paulus 
de duobus populis loquatur. Fateor quidem verum 
esse quod dicunt: sed nihil ad praesentem locum. 
Electi, inquiunt, tametsi filii Dei sunt ab utero, 
donec tamen fide in libertatis possessionem veniant, 
sub lege manent servis similes: cognito autem 
Christo, hoc genere tutelae non amplius indigent. 
Ut hoe totum concedam, nego hic Paulum de sin- 
gulis hominibus tractare: nego eum distinguere 
inter tempus infidelitatis et vocationis ad fidem. 
Sed de hoc disputat, quum una sit Dei ecclesia, 
qui fit ut diversa sit nostra et Israelitarum con- 
ditio? quum fide simus liberi, qui fit ut illi, qui 
communem nobiseum fidem habuerunt, eiusdem 
nobiscum libertatis compotes non fuerint? quum 
ex aequo simus omnes filii Dei, qui fit ut a 1ugo, 
quod coacti sunt portare, simus hodie immunes? 
De his enim controversia et certamen erat: non 
autem qualiter lex unicuique nostrum dominetur, 
antequam per fidem liberemur ab eius servitute. Sit 
ergo ante omnia hoe constitutum, Paulum hic ec- 
clesiam israelitioam, quae sub vetere testamento 
fuit, conferre cum ecclesia ehristiana: ut inde pateat 
quid inter nos conveniat, et quid alii ab aliis diffe- 
ramus. Haec comparatio uberrimam doctrinam 
continet, atque inprimis utilem. Primo hinc colli- 
gimus, eiusdem haereditatis spem fuisse patribus 
sub vetere testamento, quam hodie habemus: quia 
eiusdem adoptionis participes fuerunt. Non enim 
(quemadmodum somniant fanatiei quidam, et inter 
alios Servetus) ia. hoc tantum eléctos fuisse a Deo 
Paulus docet, ut nobis aliquem Dei populum figu- 
rarent, sed ut nobiscum essent filii Dei: et nomi- 
natim testatur, non ad eos minus quam ad nos 
pertinere spiritualem benedictionem Abrahae pro- 
missam. Secundo colligimus, in externa servitute 
nihilominus liberas fuisse ipsorum conscientias. Ne- 
que enim Mosem, Danielem, pios omnes reges, sacer- 
dotes ac prophetas et totum chorum fidelium im- 
pediebat adstrietio servandae legis, quin spiritu 
essent liberi. Ergo iugum legis ita in humeris 
portabant, ut libero interea spiritu Deum colerent: 
praesertim vero de gratuita peccatorum remissione 
edoet|, conscientias haberent a peecati et mortis 
tyrannide &o!utas. Inde constituendum est, eandem 
semper fnisse doctrinam, et vera fidei unitate no- 
biscum fuisse eoniunctos, unius etiam mediatoris 
fidueia nobiscum £retos, Deum .patrem invocasse 
His omnibus 
consentaneum eost, discrimen inter nos et veteres 
patres non in substauda esse, sed in accidentibus. 
Num quae praecipua sunt in testamento vel foe- 
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dere, in iis convenimus. Caeremoniae et totum illud 
regimen in quibus differimus, sunt quasi accessiones. 
Praeterea observandum est, tempus illud fuisse ec- 
clesiae pueritiam: nune vero a Christi adventu 
ecclesiam adolevisse, ut sit quodammodo in aetate 
virili. Olara enim sunt Pauli verba. Sed hic 
difficultas oritur, quia videtur parum sibi constare. 
Nam ad Ephesios cap. 4, 13, hortatur nos ad quo- 
tidianos progressus, donee perveniamus in aetatem 
adultam et mensuram plenitudinis. Et ad Corin- 
thios priore epistola (3, 1), commemorat se lac 
potum illis, utpote pueris, dedisse: quia solidi cibi 
non erant capaces. Et paulo post conferet Galatas 
infantibus. Ivespondeo, illie agi de singulis homi- 
nibus et privata cuiusque fide: hie vero in uni- 
versum de duobus corporibus, non habita perso- 
narum ratione. Haec responsio pertinebit etiam 
ad solvendam multo maiorem difficultatem. — Vide- 
mus enim quam incomparabilis fuerit Abrahae 
fides, quanta luce intelligentiae polluerint saneti 
prophetae. Qua ergo fronte audebimus nos prae 
ilis iactare viros? annon potius illi heroes, nos 
pueri? Ut de nobis taceamus, quis inter Galatas 
repertus fuisset par uni ex illis cuilibet? Verum 
hie, quemadmodum iam dixi, non tractatur de sin- 
gulis personis, sed universalis utriusque populi con- 
ditio describitur. Instructi tune fuerunt amplioribus 
donis quidam: sed pauci fuerunt, non totum corpus. 
Deinde ut multi fuerint, non respiciendum quales 
intus fuerint, sed qualis fuerit in illis gubeznandis 
Dei oeconomia. Constat autem fuisse paedagogiam, 
hoc est disciplinam puerilem. Hodie autem quid? 
Rupti illis vinculis, iam liberalius ecclesiam suam 
Deus regit, nec sub tam arcta custodia tenet. 
Quamquam obiter simul notandum, quamlibet exi- 
mia intelligentia donati fuerint, illam tamen resi- 
puisse naturam temporis, ut in revelatione quam 
habebant, esset semper aliquid instar nubis subob- 
seurum. Unde illud Christi (Luc. 10, 23): Beati 
oculi, qui vident quae videtis: multi reges et pro- 
phetae optarunt videre eadem, nec viderunt, etc. 
Nune tenemus qualiter praeferamur iis, qui longe 
nobis fuerunt excellentiores. Neque enim id tri- 
buitur personis: sed totum pendet ex oeconomia 
divini regiminis. Hic validissimus est aries ad de- 
moliendas omnes eaeremoniarum pompas, quibus 


solis papatus splendet. Quid enim aliud hodie per- | 


stringit oculos simplicium, ut papae regnum in ad- 
miratione habeant, aut saltem tangantur aliqua 
reverentia: nisi magnifieus ille caeremoniarum, 
rituum, gesticulationum et omne genus cultuum 
apparatus in hoc ipsum compositus, ut obstupe- 
faciat imperitos? Atqui ex hoe loco apparet, fucos 
esse adulterinos, quibus deformata est ecclesia. Iam 
non loquor de vitis maioribus magisque exse- 
erandis. Quale est, quod Dei cultus esse fingunt: 


Calvini opera. Vol. L. 
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item, quod ad promerendam salutem imaginantur 
valere: item, quod maiore severitate exigitur talium 
nugarum observatio, quam totius legis divinae. 
Tantum attingo eam excusationem, qua hodie novi 
artifices, tanquam specioso colore, tot abominationes 
praetexunt.  Obiieciant, inquam, ut volent, hodie 
plus multo esse ruditatis et ignorantiae in multis, 
quam in lsraelitis olim fuerit: ideoque pluribus ad- 
minieulis indigere. Nunquam enim inde efficient, 
simili paedagogia esse regendos, quae valuit in po- 
pulo israelitico. Semper enim exadverso opponain, 
Dei ordinationem aliter ferre. Si expedire dicant, 
negabo eos melius cernere quid expediot, quam 
Deum ipsum. Nos potius pro certo habeamus, id 
esse non rectissimum modo, sed etiam utilissimum, 
quod Deus deerevit. Quare rudibus quaerenda sunt 
adminieula, non quae hominum libidini comminisci 
libuerit: sed quae Deus ipse destinavit, qui nihil 
procul dubio omisit quod suorum infirmitati suble- 
vandae aptum foret.  Sufficiat unus hie clypeus 
ad repellendas quasvis obiectiones: aliter Domino 
visum est, cuius consilium pro omnibus rationibus 
nobis sufficit. Nisi forte homines meliora excogitare 
adiumenta possunt, quam quae Deus ipse provi- 
derat: quae postea tanquam inutilia abrogavit. Ac 
diligenter quidem observa, Paulum non tantum hic 
docere, iam ablatum a nobis esse iugum, quod im- 
positum erat ludaeis, ut iam liber sit nobis caere- 
moniarum usus: sed nominatim discrimen regiminis 
ponere, quod Deus observari voluerit. Fateor qui- 
dem liberas hodie nobis esse res omnes externas: 
Sed ita ut caeremoniarum multitudine ecclesia nequa- 
quam oneretur, nisi velimus Christianismum cum Iu- 
daismo confundere. Rationem postea dicemus suo loco. 

8. Sub elementis mundi, etc. — Elementa vocat, 
aut proprio nomine res externas et corporales aut 
metaphoriee rudimenta. Malo seeundum. Sed eur 
mundi esse dicit, quae spiritualem habebant signi- 
fieationem? perinde est ac si diceret: non habe- 
bamus nudam veritatem, sed implicitam terrenis 
figuris. Ergo quod externum erat, id ex mundo 
fuisse docet, tametsi subesset coeleste mysterium. 

4. Quando venit plenitudo. Pergit in simili- 
tudine adducta: et suo instituto definitum a patre 
tempus aecommodat. Simul tamen ostendit, tempus 
illud, quod Dei providentia ordinatum erat, maturum 
fuisse et opportunum. Ea igitur demum iusta est 
opportunitas ae recta agendi dispensatio, quae pro- 
videntia Dei regitur. Ita quando expediret filium 
revelari mundo, solius Dei fuit iudieare ac statuere, 
Quo compescitur omnis curiositas, ne quisquam audeat, 
arcano Dei consilio mom contentus, liem movere cur 
non citius Christus apparuerit. Plura ex fie epi- 
stolae ad Romanos petant lectores, si velint. 

JMisii Deus fiium suwm. Hie paucis verbis 
multa eomplexus est. Filium enim, qui missus est, 
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ante fuisse oportet. Unde probatur aeterna eius 
divinitas. Christus ergo, filius Dei est, e coelo 
missus. Eundem dicit faetum ex muliere: quia na- 
turam nostram induit. lta significat constare ipsum 
duabus naturis. Aliqui codices legunt natum: sed 
altera lectio magis recepta, et, meo iudicio, con- 
venientior. Nominatim siquidem discernere Christum 
a reliquis voluit hominibus: quia ex semine matris 
creatus sit, non viri et mulieris coitu. Alioqui fri- 
gidum esset istud et abs re positum. Mulieris 
nomen hie generaliter ad sexum refertur. 

Redactum sub legem. Ad verbum est, factum 
sub lege. Sed ego sensum exprimere familiarius 
volui. Christus ergo filius Dei, qui immunis iure 
fuisset ab omni subiectione, legi fuit subiectus. 
Cur? Nostro nomine, ut libertatem nobis acquireret. 
Quemadmodum enim qui liber erat, captivum, se 
vadem constituendo, redimit: et induendo vincula, 
alteri exuit: ita Christus legi servandae obnoxius 
esse voluit, ut nobis immunitatem aequireret. Alio- 
qui frustra iugum legis subiisset. Nam sua certe 
causa non fecit. Porro non ita exempti a lege 
sumus Christi beneficio, ut nullam amplius obe- 
dientiam debeamus legis doctrinae, sed liceat quod 
libuerit. Regula enim bene et sancte vivendi per- 
petua est. Sed Paulus de lege loquitur cum suis 
appendicibus. Ab eius legis subiectione redempti 
sumus, quia non est amplius quod erat. Rupto enim 
velo palam apparuit libertas. Atque id est, quod 
continuo subiicit. 

5. Ut adoptionem reciperemus. Nam ct de adop- 
tione sua sub vetere testamento certi erant patres: 
sed nondum iure suo ita plene fruebantur. Hic 
ergo adoptio capitur, sieuti ad Romanos eap. 8, 23 
redemptio, pro ipsa possessione. Nam sicuti ultimo 


die perciplemus redemptionis nostrae fructum, ita ; 


nune percipimus fruetum adoptionis, euius sanoti 
patres ante Christi adventum compotes non fuerunt. 
Ergo qui ecclesiam nune onerant immodieis caere- 
moniis, debito adoptionis iure illam inique fraudant. 


6. Quoniam autem estis filii, misit Deus spiritum 
fdiüi sui 4n corda vestra, clamantem: Abba, pater. 
(. Itaque non amplius est servus, sed fius. S? autem 
filius, etiam haeres Dei per Christum. 8. At tunc 
quum nondum cognoveratis Deum, serviebatis dis, qui 
natura mon sunt dà. 9. Nwnc autem postquam cogno- 
vistis Dewm, vel. potius cogniti fuistis a Deo: quomodo 
conver(mnt rursus: ad. infirma, et: egena. elementa, 
quibus rursus de éntegro servire vultis? 10. Dies 
observatis, el menses, et tesupora, et annos. 11. Tümeo 
de vobis, ne forte 4n vobis frustra laboraverim. 


6. Quoniam autem filii, eic.  Adoptionem euius 
meminerat, ad Galatas pertinere ostendit argu- 
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esse a Deoiquam habere a spiritu Dei testimonium 
adoptionis: sed effectus signum est causae. Spiritus 
Christi, inquit, vobis autor est atque hortator ut 
audeatis patrem vocare Deum. Ergo certum est, 
vos esse Dei filios. Significat quod alibi saepius 
docet, spiritum nobis arrham esse et pignus nostrae 
adoptionis, ut certo simus persuasi de paterno Dei 
erga nos affectn. Sed obiiciet quispiam: Annon 
impii quoque eo temeritatis prorumpunt, ut iactent 
Deum sibi esse patrem? Imo maiore audacia falso 
saepe in Deo gloriantur. Respondeo, Paulum hie 
non loqui de inani iactantia, nee de eo quod sibi 
quisque proprio spiritu arrogat: sed de testimonio 
piae conscientiae, quod novam regenerationem se- 
quitur. Ideoque hoe argumentum non potest valere 
nisi inter fideles: quia reprobi nullum huius certi- 
tudinis gustum habent. Quemadmodum et Dominus 
ipse testatur, spiritus, inquit (Iohan. 14, 17), veritatis, 
quem mundus non potest capere: quia non novit 
eum. Atque hoc sonant verba Pauli. 

Misit Deus in corda vestra. Non enim quid ipsi 
stulte audeant carnis sensu, sed quid Deus illis intus 
in corde testetur per spiritum suum, docere voluit. 
Hoe quoque circumstantiae loci melius congruit, quod 
voeat spiritum filii Dei, quam si alio quovis 
epitheto usus esset. Ideo enim nos filii, quia eodem 
spiritu cum filio unico praediti. Observa autem, 
Paulum hoe communiter tribuere omnibus Chris- 
tianis. Sieuti revera nulia est fides, ubi non est 
pignus hoec divini erga nos amoris. Hinc apparet 
qualis sit in papatu cehristianismus, ubi impiae prae- 
sumptionis damnant, si quis Dei spiritum habere se 
dicat. Fidem enim sine Dei spiritu et sine certi- 
tudine imaginantur. Hoc unum dogma illustri argu- 
mento est, diabolum infidelitatis patrem in omnibus 
papistarum scholis regnare. Fateor quidem, scho- 
lasticos, quum iubent perpetua dubitatione fluctuare 
conscientias, nihil aliud docere quam quod dietat 
naturae sensus. Quo diligentius infigendum est 
animis nostris hoc Pauli dogma, mneminem esse 
christianum, nisi qui spiritus sancti magisterio 
edoctus, Deum patrem invocat. 

Clamantem. Ego maioris fiduciae exprimendae 
causa hoc partieipio usum fuisse arbitror. Dubitatio 
enim non sinit nos loqui intrepide: sed fauces veluti 
compressas tenet, ut vix semifraetae voces titubante 
lingua exeant. Contra vero clamor securitatis est 
indieium ae minime vacillantis fiduciae. Non enim 
accepimus iterum spiritum servitutis in timorem 
(quemadmodum dicit ad Romanos 8, 15), sed liber- 
taüs ad plenam fidueiam. 

. Abba, pater. Non dubito quin significet, invo- 
cationem Dei communem esse omnibus linguis. Nam 
id proprie convenit praesenti argumento, quod Deus 
patris nomen habeat promiscue apud Hebraeos et 


mento a consequenti. Prius enim est adoptatum | Graecos. Sicut praedictum fuerat ab Iesaia (45, 23): 
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Omnis lingua confitebitur nomini meo. Ergo quum 
gentes censeantur inter Dei filios, constat, non 
ex merito legis, sed ex gratia fidei provenire adop- 
tionem. 

1. liaque mon amplius es servus. Hoc est, in 
ecclesia Christiana non amplius est servitus, sed 
liberalis conditio filiorum. Qualiter autem servi 
fuerint patres sub lege, iam dictum est: quia seilicet 
libertas eorum.nondum erat revelata, &ed inclusa 
sub legis involucris et iugo. Iterum ergo de dis- 
crimine veteris et novi testamenti loquitur. Filii 
Dei etiam fuerunt veteres et haeredes per Christum. 
Sed nos 3liter: quia praesentem habemus Christum 
ideoque eius bonis fruimur. Ad Romanos vero fusius 
persequitur hoc totum: unde petes quod hie prae- 
tereo, quia illie dixi. 

8. Quum nondum, cognoveratis. Non tam hie 
docet quam redarguit. Et sane iam abunde probavit 
quod volebat: ut eludi reprehensiones nequeant, 
quasi res esset dubia. Porro hue tendit, ut compa- 
ratione praeteriti temporis praesentem eorum lapsum 
magis exaggeret. Quod olim, inquit, pro diis cole- 
batis, qui dii non erant, non adeo mirum: quia ubi 
est ignorantia Dei, illic est horrenda caecitas. "Tunc 
ergo errastis in tenebris: sed nune quam indignum 
est in media luce tam turpiter errare? Sequitur 
ergo, in corruptela Evangelii minus excusabiles esse 
Galatas quam olim fuerint in idololatria. Haec 
summa est. Caeterum hic notandum est, priusquam 
illuminati simus in veram unius Dei notitiam , nos 
idolis semper servire: quocunque falsam religionem 
colore tegamus. Quamobrem legitimum Dei cultum 
eerta cognitio praecedat necesse est. Naturam 
hie posuit pro re ipsa, vel pro substantia. Nam 
quidquid de Deo imaginantur homines, figmentum 
est ac nihil. Itaque dii sunt opinione omnia idola: 
reipsa nihil. 

9. Nunc postquam cognovistis. Non potest satis 
exprimi verbis quam foeda sit ingratitudo, a Deo 
semel cognito deficere. Quid enim est sponte relin- 
quere lucem, vitam, fontem denique omnium bo- 
norum? quemadmodum per leremiam (2,13) ipse 
conqueritur. Culpam tamen adhue addita correc- 
tione amplifieat, quum dicit: vel potius estis 
cogniti. Nam quo maior Dei gratia est crga nos, 
eo gravior nostra culpa, si contemnimus. Admonet 
igitur Paulus Galatas, unde illis cognitio Dei. Eam 
adeptos esse negat proprio marte, vel acumine sui 
ingenii, vel industria: sed quia Deus misericordia 
sua eos praevenerit, quum nihil minus quam de 
ipso cogitarent. Caeterum quod de Galatis dicitur, 
peraeque ad omnes patet. Nam in omnibus impletur 
illud Iesaiae (65, 1): Inventus sum a non quaeren- 
tibus me: palam apparui iis, qui de me non roga- 
bant. Ergo principium vocationis nostrae gratuita 
est Dei electio, qua nos praeordinat ad vitam ante- 
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quam nascamur. Hine pendet vocatio, hinc fides, 
hine salutis complementum. 

Quomodo  convertimini rursus. Non poterant 
rursus converti ad caeremonias, quibus nunquam 
assueverant. Ergo improprie hae voce usus est, 
tantum significans, nimis absurdum esse, ut perinde 
ac nunquam percepta Dei veritàte relabantur ad 
pravas superstitiones. Quod autem eaeremonias vocat 
egena elementa, ideo facit quoniam ea considerat 
extra Christum: imo adversa Christo. Nam patribus 
non modo salutaria exercitia erant et adiumenmta 
pietatis, sed etiam efficacia gratiae instrumenta. 
Sed tota vis in Christo erat et Dei institutione. 
Pseudoapostoli vero, neglectis promissionibus, eas 
opponere Christo volebant: quasi non solus Christus 
sufficeret. Non igitur mirum si nugas et res nihili 
reputat Paulus. Qua de re aliquid superius attigi. 
Serviendi verbo necessitatem taxat. 

10. .Dies observatis. Speciem unam elemen- 
torum commemorat, exempli causa: nempe dierum 
observationem. Notandum est autem, hie civilem 
temporum observationem minime damnari, quae 
coniuneta est eum naturae ordine. Porro naturae 
ordo fixus ae perpetuus est. Unde enim mensium 
et annorum supputatio, nisi ex solis lunaeque cir- 
cuitu? Quid aestatem ab hyeme, ver ab autumno 
distinguit, nisi Dei ordinatio? Hanc vero usque 
ad finem mundi duraturam semel promisit, Gene. 
9, 183. Iam observatio civilis tam agriculturae, quam 
politiae et oeconomiae servit. Ad ecclesiae quoque 
regimen extenditur. Qualis ergo fuit observatio 
quam Paulus improbat? Nempe quae religione ob- 
stringeret conscientias, quasi necessaria esset ad 
eultum Dei, et quae diem a die discerneret: ut lo- 
quitur ad Komanos cap. 14. Quando itaque diebus 
per se tribuitur propria sanctitas, quando discernitur 
dies a die, religionis causa, quando feriae pars di- 
vini cultus esse censentur: tum dies perperam ob- 
servantur. Sabbatum ergo et novilunia et reli- 
quos dies festos urgebant pseudoapostoli: quia 
legales essent observationes. Nos hodie quum ha- 
bemus dierum diserimen, non induimus necessitatis 
laqueum conscientiis, non discernimus inter dies, 
quasi alius alio sit sanctior, non constituimus illie 
religionem et cultum Dei: sed tantum ordini et.con- 
cordiae eonsulimus. Ita libera est apud nos et omni 
superstitione pura observatio. 

11. T'ümeo me frustra laboraverim. Dura vox, 
et quae debebat Galatas vehementer consternare. 
Quid enim illis spei reliquum, si irritus fuisset 
Pauli labor? Sed mirantur quidam, tantopere com- 
motum fuisse Paulum dierum observatione, ut evan- 
gelii prope totius eversionem vocet. Nos vero, si 
omnia rite perpendamus, videbimus iustam fuisse 
causam. Non tantum iudaicam servitutem imponere 
tentabant ecclesiae cervicibus pseudoapostoli: sed 
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impiis quoque superstitionibus imbuebant animos. 
Iam hoe non leve malum erat, quod ad Iudaismum 
adigebantur Christiani: sed haec pestis multo magis 
noxia, quo adversus Christi gratiam, veluti meri- 
toria opera, erigebant ferias, quod Deum hoe modo 
coli et placari fingebant. His receptis, cultus Dei 
est eorruptus, gratia Christi exinanita, oppressa 
eonscientiarum libertas. Miramur si Paulus tim- 
eat ne frustra laboraverit? Quod enim evangelii 
amplius operae pretium foret? atqui quum talis im- 
pietas hodie regnet in papatu, qualis illie Christus, 
et quale evangelium restat? In exigenda dierum 
observatione non minis severi sunt, quantum ad 
ligandas conscientias spectat, quam Moses. Cultum 
Dei non minus quam pseudoapostoli in feriüs in- 
cludunt. Affingunt etiam diabolicam opinionem 
meriti. Parem ergo causam habent: in hoc etiam 
deteriorem, quod illi dies lege Dei institutos volebant 
servari: hi vero quos temere suo calculo signarunt, 
Sacrosanetos esse iubent. 


12. Estote ut ego: quia ego quoque sum wi vos. 
Fratres, rogovos. INihal mhi fecistis iniuriae. 19. Nostis 
autem quod per nfirmiütalem. carnis evangelizaverim 
vobis prius: 14. el experimentum mei, quod fuit in 
carne mea, non contempsistis neque respwistis: sed tan- 
quam angelum Dei suscepistis me, tanquam Christum 
lesum. 15. Ubi igitur beatitudo vestra? testimonium 
enim. veddo vobis, quod si possibile fuisse, etiam 
oculos vestros e[fossos dedissetis mhi. 16. Ergone 
vera loquendo inimicus sum vobis factus? 1. Aemu- 
lantur vos, mon bene: imo excludere vos volunt, ut 
ipsos aemulemini. 18. Bonwm autem est aemulari in 
bono semper, et nom tantum quum praesens sum apud 
vos. 19. P'üloló mei, quos ilerum pariurio, donec 
formetur. in. vobis Christus, 20. vellem. autem nunc 
coram esse vobiscum et mwulare vocem meam, quia 
anxius sum 4n vobis. 


12. Estote wt ego. Nune blandius eos allo- 
quendo mitigat adsperitatem, qua usus fuerat. Etsi 
enim ne satis quidem dure pro rei indignitate in- 
vectus fuerat: quia tamen prodesse volebat, tem- 
perat stylum ad conciliandos animos. Hoc prudentis 
est. pastoris, non respicere quid mereantur qui 
errarunt: sed quid conveniat ipsis in viam revo- 
candis. Itaque arguere debet opportune, importune, 
sed cum omni lenitate et patientia: quemadmodum 
idem Paulus alibi (2: Tim. 4, 2) praecipit. Secundum 
hane rationem ab obiurgationibus ad preces dela- 
bitur. Rogo vos, inquit, et fratres nominat: 
ut sciant nihil sibi per contumeliam exprobratum. 
Sed quid hoc signifieat: Estote ut ego? refertur ad 
affeetum. Vult enim, quum se illis accommodare 
studeat, ut secum paria faciant. Quando ego sum 
sicut vos: hoc est, quando nihil aliud quaero, quam 
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me vobis eómmodum praebere: ita aequum est vos 
flecti ad moderationem, ut vos mihi dociles et ob- 
sequentes mutuo praebeatis. Atque hie rursum 
offieii sui admonentur pastores: ut quoad possunt, 
aecedant ad populum, seque conforment (ut lo- 
quuntur) eorum ingeniis quibuscum agunt, si velint 
illos habere morigeros. Valet enim semper illud, 
ut ameris, amabilis esto. 

Nihil mili fecistis iniuriae. Amovet suspicionem 
quae potuisset odiosas reddere superiores obiur- 
gationes. Nam si quem putamus suas iniurias perse- 
qui, aut uleisei proprium dolorem, ab eo penitus 
aversi sunt animi, ut quidquid dixerit, torqueatur 
in sinistrum sensum.  Praevenit ergo Galatas Paulus 
hac occupatione: Quod ad me privatim attinet, non 
habeo quod de vobis conquerar. Non itaque ex- 
candesco mea causa, nec quod vobis sim infensus. 
Quare, si vehementior sum, necessitate id fit, non 
odio vel iracundia. 

19. .Nostis quod per infirmitatem.  Reducit in 
memoriam qualiter, hoc est, quam amice et honori- 
fiee fuerit ab illis acceptus: idque ob duas 'causas. 
Primum, ut intelligant, ab illo se amari, sicque 
aequis auribus admittant quidquid dicit: secundo, 
ut pergant in cursu bene incoepto. Commemoratio 
igitur haec primum testimonium est benevolentiae: 
deinde vico exhortationis posita est, quo primis 
ultima respondeant. Per infirmitatem carnis in- 
telligit (ut alibi) quidquid poterat eum vilem et 
contemptum reddere. Caro enim significat externum 
adspectum: infirmitas vero humilitatem. "Talis fuerat 
Pauli adventus, absque pompa, absque ostentatione, 
absque gloria et dignitate mundi: sed abiectus et 
in hominum conspectu nullius pretii. Non tamen 
obstiterat id totum Galatis quominus summo honore 
eum exciperent. Haec circumstantia plurimum ad 
rem valet. Quid enim fuit quod suspicerent aut 
venerarentur in Paulo praeter unam spiritus sancti 
virtutem? eam vero quo praetextu nune contemnere 
ineipient? Deinde, inconstantiae etiam arguentur, 
quia nihil novi contigit Paulo cur minoris eum facere 
debeant. Sed haee relinquit illis consideranda. 
Tantum occasionem considerandi oblique praebet. 

14. Experimentum mei. Hoc est, quamquam 
cerneretis hominem secundum mundum contempti- 
bilem, non tamen respuistis. Experimentum vocat 
aut probationem: quia neque res erat ignota aut 
obscura, nec ipse dissimulabat: quemadmodum ho- 
mines ambitiosi solent, quos pudet suae parvitatis, 
Saepe enim contingit plausum indignis dari, antequam 
retecta, fuerit. eorum muditas: triduo vero post turpiter 
et cum ludibrio ablegari. Sed in Paulo diversa longe 
ratio fuit, qui mullo fuco deceperat Galatas, sed in- 
genue professus fuerat qualis esset. 

Tanquam angelum Dei. Nempe quo loco censeri 
debet quisque verus Christi minister. Nam quem- 
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admodum angelorum opera nobis gratias suas distri- 
buit Deus: ita etiam divinitus excitantur pii doctores, 
qui bonum omnium longe excellentissimum nobis 
administrent, doctrinam scilieet aeternae salutis. 
Ergo non immerito angelis comparantur, per quorum 
manus talem thesaurum Deus nobis dispensat. 
Deinde vere nuntii Dei sunt, quorum ore Deus 
nobiscum loquitur. Atque haee ratio apud Malachiam 
habetur cap. 2, T. Altius adhue transscendit, addendo 
tanquam Christum Iesum. Nam et Dominus 
ipse non aliter ministros suos haberi praecipit ac 
se ipsum. Qui vos audit, me audit: qui vos spernit, 
me spernit. Nec mirum: legatione enim pro ipso 
funguntur. ltaque personam eius sustinent, cuius 
viees agunt. "Talibus elogiis commondatur nobis 
evangeli maiestas: et ministerium illius ornatur. 
Quod si secundum Christi mandatum ita honorandi 
sunt ministri, certum est, eorum contemptum ex 
diaboli instigatione esse. Et certe contemni ne- 
queunt quamdiu verbum habetur in pretio. Caeterum 
frustra hoe praetextu superbiunt papistae: nam 
quum sint manifesti Christi hostes, quam ridiculum 
est arripere plumas servorum Christi, quibus sese 
venditent? Ergo qui volunt pro angelis coli, offi- 
eium faciant angelorum: qui instar Christi audiri 
volunt, purum eius verbum fideliter nobis afferant. 

15. Ubi igitur beatitudo. Innuit tunc fuisse 
beatos, qui suae beatitudinis instrumentum tam pio 
affectu amplectebantur: nune miseros, qui spoliari 
se patiantur eius ministerio, eui acceptum ferre de- 
bebant quidquid habebant Christi. "Vult enim hae 
admonitione ipsos pungere. Quid? an hoc totum 
erit perditum? an nihil vobis profuerit, quod semel 
Christum agnovistis per me loquentem? An frustra 
per me fundati estis in fide? an nunc defectio glo- 
riam vestrae obedientiae coram Dco delebit? Summa 
esl, contemptu purae quam amplexi erant doctrinae 
ultro abiicere quam | adepti erant beatitudinem sibique 
accersere exitium quo misere pereant. 

Testimonium enim reddo. Non satis est exhiberi 
pastoribus reverentiam, nisi etiam amentur. Haec 
enim duo sunt necessaria. Quia alioqui suavis non 
erit doetrinae gustus. Utrumque testatur fuisse in 
Galatis. De reverentia prius dixit: nune de 
amore. Est enim rari &moris indicium, oculos 
eruere, si opus sit. Quia plus est quam vitam pro- 
fundere. 

16. Ergone vera loquendo. Nunc ad se redit 
ae negat, sua culpa fuisse factum ut mutaverint 
animos. "Tametsi enim usu tritum est, ut veritas 
odium pariat: non tamen odiosa est, nisi malitia et 
pravitate eorum, qui eam non sustinent audire. Se 
igitur ita purgat a culpa alienationis, ut eorum in- 
gratitudinem oblique perstringat. Est tamen simul 
amica admonitio, ne temere et sine causa suum 
apostolum reiieiant, quem prius unice amarunt: 
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quia dignum amore cognoverant. Quid enim magis 
indignum quam veritatis odio ex amicis fieri ini- 
mieos? itaque non tam exprobrandi eausa hoc dixit, 
quam admonendi, ut resipiscerent. 


17. Aemulantur vos. Tandem ad pseudo- 
apostolos descendit, quos tacendo odiosius designat 
quam si nominibus exprimeret. Nam solemus sup- 
presso nomine de iis loqui, quos nominare piget ac 
taedet. Admonet autem Galatas de praepostera 
illorum ambitione: quia specie zeli falli poterant. 
Ae similitudinem a procis mutuatur, qui non caste 
puellas appetunt, nec honesto amore, sed ut ad 
suam libidinem abutantur. Quod vos appetunt vel 
ambiunt, ne id vobis imponat: faciunt enim non 
recto zelo, sed prava cupiditate acquirendi nominis. 
Ea sanctae zelotypiae opponitur, cuius meminit 2. Co- 
rinthios cap. 11, 2. 


Imo excludere. Auget adhuc praeposteras ipsorum 
technas addita correctione. Non tantum vos cap- 
tant, inquit: sed quia aliter potiri vobis nequeunt, 
dissidium aecendere inter nos conantur, ut quasi 
destituti vos illis dedatis. Vident enim, quamdiu 
inter nos constabit pius consensus, sibi non fore 
locum. Hoc commune est artificium omnibus Satanae 
ministris, alienare plebem a suo pastore, ut ad se 
postea allieiant: et quasi sublato aemulo vacuam 
possessionem occupent. Si quis attente prudenterque 
observet, videbit inde semper illos facere initium. 


18. Bomwm est aemulari. Incertum est, de sene 
loquatur, an de Galatis. Nam probos ministros 
saneta zelotypia ardere decet, ut ecclesias retineant 
in casta cum marito suo coniunctione. Ergo si de 
Paulo aecipimus, talis erit sensus: Ego quidem me 
etiam aemulari vos confiteor, sed alio fine et affectu. 
Idque facio absens non minus quam pracsens: quia 
fructum mihi proprium non quaero. Mihi tamen 
magis placet referri ad Galatas: ae ne sic quidem 
erit unus sensus, Nam poterit exponi hoec modo, 
isti quidem vos a me alienare conantur, ut destituti 
ad ipsos migretis: vos autem, qui me praesentem 
amastis, pergite etiam absentem eodem amore pro- 
sequi. Verior opinio est, Paulum in verbi amphbi- 
bologia lusisse. Nam quum aemulari posuisset pro 
ambire, nune pro imitari vel eniti ad alterius vir- 
tutem aecipit. Damnando enim praeposteram aemu- 
lationem, hortatur ut Galatae se iu diverso aemu- 
landi genere exorceant: idque etiam quum abest. 


19. Filioli mei. Hie molliore etiamnum appel- 
latione utitur. Nam et plus est fili nomen quam 
fratris: et diminutivum non ad contemptum, sed 
blandiendi eausa usurpavit. Etsi interim subindi- 
cat ipsorum teneritudinem, qui jam debucrant ado- 
levisse. Est autem abrupta oratio, ut solent quae 
sunt maxime patheticae. Vehemoentia enim affectus 
medias voecs abrumpit, dum non invenimus quod 
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satis animi sensa exprimat: et animus ebulliendo 
fauces quasi praecludit. 

Quos terum pariwrio. Id quoque ad vehemen- 
tiam amoris declarandam facit, quod maternos nixus 
et dolores eorum causa subit. Simul tamen suam 
anxietatem declarat. Nam quae peperit mulier, lae- 
tatur: in partu ipso acerbissimos cruciatus sustinef. 
Semel prius et concepti et editi fuerant: iam secundo 
procreandi erant post defectionem. Invidiam tamen 
extenuat, quum dicit donec formetur. Non 
enim abolet priorem partum, sed dicit iterum foven- 
dos utero esse, tanquam immaturos foetus et infor- 
mes. Porro Christum in nobis formari, et nos in 
Christo, idem est. Nascimur enim ut simus novae 
in ipso creaturae: et ipse vicissim nascitur in nobis, 
ut vivamus eius vitam. Quia igitur vera Christi 
imago per subintroductas a pscudoapostolis super- 
stitiones deformata erat, laborat Paulus in ea ex- 
polienda, ut pure absque impedimentis reluceat. 
Hoe etiam faciunt evangelii ministri, dum lactant, 
dum solido cibo pascunt: denique toto praedieatio- 
nis suae cursu in eo debent occupari. Sed Paulus 
hie parturlenti se comparat: quia nondum perfecte 
nati erant Galatae. Et hie insignis est locus de 
efficacia ministerii. Proprium quidem Dei est, spi- 
ritualiter gignere et parere: sed quia instrumentis 
ad id utitur ministro et praedicationc: quod suum 
est illis adscribit: propterea quod eum hominis 
opera coniungit spiritus sui virtutem. Semper ro- 
üneamus illam distinctionem, quod quum Deo mi- 
nister opponitur, nihil est ac nihil potest, sed orga- 
num est inutile. Caeterum quia efficaciter spiritus 
sanctus per ipsum operatur, transfertur ctiam ad 
ipsum laus et titulus agendi. At vero tunc non 
agitur quid per se, aut seorsum a Doo valeat: sed 
quid per illum agat Deus. Ergo i aliquid essc 
volunt ministri; Christum, non se ipsos formare 
studeant. Hic quasi moerore exanimatus in modio 
sententiae tractu deficit. 

20. Vellem autem nunc coram. 
vissima expostulatio, quum pater adeo filiorum eulpa 
se perplexum esse conqueritur, ut inops sit consilii, 
nec &ciat quo se debeat vertere. Optat autem sibi 
dari copiam eos alloquendi: quia ex re praesenti 
melius quid expediat, statuimus. Nam prout affi- 
citur auditor, prout vel traetabilem se praebet, vel 


contumaciter resistit, accommodamus etiam oratio- ! 


nem. Quamquam aliquanto plus exprimere voluit 
per vocis mutationem, nempe se libenter para- 
tum fore ad induendas varias formas, ad novam 
etiam linguam fingendam: modo ratio constarot. 
Quod diligenter observandum est pastoribus, ne 
sibi sint addicti, aut suo ipsorum ingenio; sed traus- 
forment sc ad eaptum plebis, quantum res postula- 
bit. "lantum, usque ad aras, ne à reeto iu homi- 
num 9ratiam deflectant. 


Haee est gra- | 
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21. Ditile mihi, qui sub lege vultis esse, legem 
non audis? 22. Scriptum esi enim quod" Abraham 
duos filios habwit: unum ex ancilla, alterum ex libera. 
28. Sed qu erat ex ancilla, secundum carnem erat 
genitus: qui vero ez libera, per promissionem: 24. Quae 
allegorica sunt. .Nam duae sunt pactiones, una, quidem 
a, monte Sina, quae in servitutem general: ea est Agar. 
25. Nam Agar Sina, mons est àn Arabia. .Exr ad- 
verso auiem, respondet ei, quae munc esi lerusalem: 
servit enim cum liberis swis. 20. Quae autem sur- 
sum est lerusalem, libera est: quae mater est mostra 
omnium. 


21. Dicite mihi. Interpositis exhortationibus ad 
affectus movendos, pulchram exornationem addit 
superioris doctrinae. Non esset quidem satis valida 
per se probatio: sed postquam argumentis satis pug- 
navit, confirmatio haec non est spernenda. Sub 
lege esse, hoc loco significat subire iugum legis, 
hac conditione ut Deus tecum agat secundum legis 
pactum: teque vicissim ad servandam legem ad- 
stringas. Nam alioqui sub lege sunt omnes fideles: 
sed hie de lege tractat cum suis appendicibus, ut 
dictum cst. 

22. Scriptum est quod Abraham. Nemo est tam 
insanus, qui data optione libertatem spernat, prae- 
optet servitutem. — Hic vero docet apostolus, qui- 
eunque sub lege sunt, esse servos. Miseri igitur, 
qui hane condiüonem ultro appetunt: quum Deus 
eos velit liberare. Huius rei imaginem in duobus 
Abrahae filiis proponit: quorum alter ex serva natus, 
matris conditionem tenuit: alter ex libera liber hae- 
reditate potitus est. Postea totam historiam accom- 
modat ad suum institutum et eleganter illustrat. 
Primo, quoniam legis autoritate pars adversa se 
armabat, legem exadverso opponit. Legis autem 
nomine quinque libros Mosis designari, usitatum est. 
Deinde, quia ad causam nihil videbatur pertinere 
historia quam citat, transfert ad expositionem alle- 
goricam. Caeterum quia seribit haec esse GAAmyo- 
pob|ieva, inde occasionem arripuit Origenes, et cum 
eo permulti alil, scripturae à genuino sensu huc 
illue torquendae. Sie eoim colligebant, literalem 
sensum nimis humilem esso et abiectum: latero igi- 
tur sub literae cortice altiora mysteria, quae non 
aliter erui possent quam allegorias cudendo. Atque 
id non diífieuiter obtinuit: nam speculationes quae, 
speciem argutiae prae se ferunt, semper mundus 
practulit solidae doetrinae et praeferet. Tali appro- 
batione erevit magis ae magis licentia: ut in trac- 
tandis seripturis ludere non modo impune permissum 
fuerit, sed etiam summae laudi tributum. Neminem 
»iquidem multis saceulis ingeniosum putarunt, niei 
qui subtiliter transfigurare saerosanetum Dei ver- 
bum seiret ae auderet. Toe procul dubio Satanae 
commentum fuit ad cievandam seripturae autori- 
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tatem, et verum ex lectione illius tollendum usum. 
Quam profapationem ultus est Deus iusto iudicio, 
quum 2dulterinis glossis passus est puram intelli- 
gentiam obrui. Soriptura, inquiunt, foecunda est 
ideoque multiplices sensus parit. Ego scripturam 
uberrimum et inexhaustum omnis sapientiae fontem 
esse fateor: sed eius foecunditatem in variis sensi- 
bus nego consistere, quos quisque sua libidine affin- 
gat. Sciamus ergo eum esse verum scripturae sen- 
sum, qui germanus est ae simplex: eumque amplec- 
tamur et mordieus teneamus. Fictitias expositiones, 
quae a literali sensu abducunt, non modo negliga- 
mus tanquam dubias, sed fortiter repudiemus tan- 
quam exitiales eorruptelas. Verum quid responde- 
bimus ad Pauli verbum? certe non intelligit Mosem 
eo consilio scripsisse, ut historia in allegoriam ver- 
teretur: sed admonet qualiter praesenti causae his- 
toria, conveniat: nempe si figurate illic delineatam 
nobis ecclesiae imaginem observemus. Neque vero 
aliena est a genuino literae sensu eiusmodi anagoge: 
quum a familia Abrahae similitudo ducitur ad eccle- 
siam. Quemadmodum enim Abrahae domus tune 
fuit vera ecclesia: ita minime dubium est quin prae- 
eipui et prae aliis memorabiles eventus, qui in ea 
contigerunt, nobis totidem sint typi. Sicut ergo in 
cireumeisione, in sacrifieiis, in toto sacerdotio levi- 
tico allegoria fuit: sieuti hodie est in nostris sacra- 
mentis, ita etiam in domo Abrahae fuisse dico. Sed 
id non facit ut a literali sensu recedatur. Summa 
perinde est ae si diceret Paulus, figuram duorum 


testamentorum in duabus Abrahae uxoribus et du- | 


plieis populi, in duobus filiis, veluti in tabula, nobis 
depictam. Et eerte Chrysostomus in vocabulo alle- 
goriae fatetur esse cataebresin: quod verissimum est. 

23. Qui ex ancilla. Uterque secundum carnem 
erat genitus ex Abraham. Sed in Isaac erat pe- 
culiaris ratio, quia promissionem habebat gratiae. 
Ergo in Ismaeje nihil erat praeter naturam: in 
Isaac erat Dei electio. Idque in ipsa genitura [fuit 
adumbratum.  Miraculo enim, non communi more, 
genitus fuit. Oblique tamen et gentitium vocatio- 
nem et ludaeorum reiectionem insinuat: quia hi 
naturali prosapia gloriantur: illi vero fide praeter 
humanam facultatem fiunt spiritualis Abrahae so- 
boles. 

24. Nam duae sunt pactiones. Idco sie trans- 
ferre malui, ne perderetur gratia similitudinis. Pau- 
lus enim duas Gux9jx«g duabus matribus comparat. 
Durum est, in neutro genere testamentum vocari 
matrem. Pactionis itaque nomen aptius. Nec vero 
tam elegantiae quam perspicuitati studui. Porro 


jam rem ipsam proponit, quod sieut in domo Abra- | 


hae duae matres: ita etiam in ecclesia Dei. Doc- 
trina enim mater est, ex qua nos Deus generat. 
Ea est duplex, legalis et evangcliea.  Legalis in 
servitutem generat: est igitur similis Agar. Sara 
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autem repraesentat secundam, quae generat in liber- 
tatem. Quamquam Paulus altius orditur, priorem 
matrem faciens Sina, secundam vero lerusalem. 
Ideo si eui subtilius exeutere singula libeat, legem 
faciet quasi semen, unde gignuntur filii Sina: evan- 
gelium, unde gignuntur fili Ierusalem. Sed hoec 
nihil ad summam argumenti. Satis est si teneamus, 
duas pactiones matrum instar esse, ex quibus dis- 
similes filii nascuntur: quia paetio legalis servos 
facit, evangelica liberos. Sed hoe totum prima 
fronte absurdum videri possit: quia nulli Deo filii 
gignantur, nisi in libertatem: quare similitudo non 
quadrat. Respondeo, bifariam: quod dicit Paulus 
esse verum. Nam lex olim suos discipulos in ser- 
vitutem genuit, sanctos, inquam, prophetas et reli- 
quos fideles: non ut servi manerent, sed quia sub 
paedagogia illos Deus ad tempus continebat. Liber- 
tas enim illorum sub velo caeremoniarum et totius 
oeconomiae, qua tunc gubernabantur, erat abscon- 
dita: in externa specie nihil nisi servitus appare- 
bat. Ideo dicit Paulus idem ad Romanos capite 
8, 15: Non hausistis iterum spiritum servitutis in 
timorem. Quare saneti illii patres, uteunque intus 
liberi essent eoram Deo, externo tamen adspectu 
nihil differebant a servis: atque ita matris condi- 
tionem referebant. Doctrina autem evangeli tum 
in partu filiis suis confert plenam libertatem, tum 
liberaliter eos educat. Fateor tamen, Paulum ne- 
quaquam hie de talibus filiis loqui: quemadinodum 
patebit ex contextu. Nam per filios Sina hypo- 
critas, qui tandem exterminantur ex ecclesia Dei 
et abdicantur haereditate, se intellexisse exponet. 
Quae igitur ista est gencratio in servitutem, de qua 
nune disputat? nempe eorum, qui perperam abu- 
tuntur lege, ut nihil ex ea nisi servile concipiant. 
Non sie pii patres, qui vixerunt sub vetere testa- 
into. Non enim impediebat servilis legis gene- 
ratio quin matrem haberent lerusalem in spiritu. 
Sed qui in nuda lege haerent, neque paedagogiam 
esse agnoscunt, qua ad Christum ducantur, sed po- 
tius obstaculum ex ea sibi faciunt ne ad Christum 
perveniant: illi sunt Ismaelitae, nati ad servitutem. 
Rursus tamen excipict quispiam cur tales ex Dei 
paetione nasci dieat apostolus et in ecclesia censeat. 
tespondeo, esse corrupti seminis adulterinum semen: 
neque generari proprie a Deo, sed degeneres esse 
et quasi spurios, qui Deum falso patrem citant, a 
quo repudiantur. Hoe etiam eodem titulo censeri 


.in ecclesias: non quia vere sint eius membra, sed 


quia locum ad tempus usurpent, et induti larva de- 
cipiant. Eeclesiam enim hie considerat apostolus, 
qualis cernitu& in hoec mundo. Qua de re mox di- 


. cendum crit. 


Non immoror in re- 
Nam futilis est 
Sina binominem 


25. Agar Sina mons est. 
fellendis aliorum  expositionibus. 
coniectura llieronymi, miontem 
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fuisse: nec minus puerile Chrysostomi commentum 
philosophantis in nominum congruentia. Agar enim 
Sina esse dieitur, quia typus sit vel figura: quem- 
admodum pascha erat Christus. Situm etiam montis 
per contemptum exprimit. In Arabia, inquit, hoc 
est, extra limites terrae sanctae, quae symbolum 
est aeternae haereditatis. Mirum, in tam familiari 
applieatione adeo fuisse erratum. 

Exadverso aulem respondet. Pro quo vetus 
interpres reddidit coniunctus est: Erasmus, con- 
finis: ego vitandae obscuritatis causa sie transtuli. 
Certum est enim non de propinquitate, nec situ lo- 
corum hie apostolum sensisse, sed de similitudine, 
in figura quam tractat. ZXóototy« enim dicuntur 
quae ita sunt ordine collocata, ut mutuum inter se 
respectum habeant: et cuototyí(a tam in arboribus 
quam in aliis est composita ad iustam proportionem 
series. Eodem ergo sensu dixit montem Sina 
cuctotysi) ei quae nunc est lerusalem, quo Aristo- 
teles rhetoricam esse dialecticae &vtíotpoqov scribit, 
metaphora a lyricis sumpta, quibus moris erat ex- 
adverso statuere partes duas, quarum unma alteri in 
concentu responderet. In summa ocvuototyeiy nihil 
aliud est quam coordinari, ui ita loquar. Verum 
eur praesentem lerusalem componit cum monte 
Sina? Tametsi aliquando fui in contraria opinione, 
assentior tamen Chrysostomo et Ambrosio, qui de 
terrena lerusalem exponunt: et quidem, ut tunc 
ad servilem doctrinam et cultum degeneraverat. 
Ideo dicit quae nune est. Debuerat enim viva 
esse imago coelestis lerusalem et illius ingenium 
exprimere. Sed qualis nunc est, inquit, relationem 
habet ad montem Sina. "Tametsi locorum inter- 
vallis distant, sunt tamen prorsus similes, et habent 
inter se perfectam symmoetriam. Est gravissima 
exprobratio adversus Iudaeos, qui a gratia exci- 
dissent matremque haberent non Saram, sed adul- 
terinam Ierusalem, gemellam sororem Agar: proinde 
servi ex serva nati, quamlibet superciliose iactarent 
se Abrahae filios. 

20. Quae autem sursum est. Coelestem vocat, 
non quae coelo sit inclusa, non quae sit quaerenda 
extra mundum. Est enim diffusa ecclesia per totum 
orbem et in terra peregrinatur. Cur ergo 'e coelo 
esse dicitur? quia originem habet a gratia coelesti. 
Non enim ex carne et sanguine filii Dei nascuntur, 
sed spiritus saneti virtute. lerusalem ergo coclestis 
quae principium e coelo habet, et fide sursum ha- 
bitat, illa est fidelium mater. Habet enim semen 
vitae incorruptibile apnd se depositum, quo nos 
format, fovet in utero, edit in lucem. Habet cadem 
lac et cibum, quo proereatos perpetuo alit. En cur 


ecclesia vocetur fidelium mater. Et sane qui recusat | 


esse ecclesiae filius, Deum frusta patrem habere 
expetit. Neque enim nisi por ecclesiae ministerium 
Deus sibi filios generat ct tollit donec adoleseant 
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et perveniànt ad virilem usque aetatem. Praeclarum 
certe ecclesiae encomium et in primis honorifieum. 
Sed inepti sunt papistae et bis pueri, qui illud ob- 
tendunt ad nos gravandos Nam quum matrem 
habeant adulteram, quae diabolo filios in mortem 
gignit, quam absurdum est postulare ut filii Dei 
ili se crudeliter necandos dedant? Quanto ho- 
nestiore praetextu lerosolymitana synagoga super- 
bire tune poterat, quam hodie Romana? Videmus 
tamen ut Paulus eam omni exutam ornatu in sortem 
Agar reiiciat. 


91. Scriptum est enim: .Exsulia sterilis, quae non 
paris, erumpe et clama, quae non parturis: quia plures 
erunt liberi desertae, quam habentis maritum. 28. Nos 
autem, fratres, secundum Isaac promissionis swmus 
fW. 29. Sed quemadmodum tunc qui secundum carnem 
era genitus, persequebatur eum qui secundum spiritum 
genitus erai: sic et mumc. 390. Sed quid dicit scrip- 
tura? Eie ancillam et fiium eius. Non enim hae- 
reditatem | obtinebit filius ancillae cum filio liberae. 
81. Ergo, fratres, non sumus ancillae fili, sed liberae. 


21. Scriptum est. Probat lesaiae testimonio, 
nasci legitimos ex ecclesia filios secundum proinis- 
sionem. Locus est in cap. 54, 3, ubi propheta et 
de regno Christi et de gentium vocatione agit. 
Promittit autem et sterili et viduae numerosam 
sobolem. Haec enim laetitiae et exsultationis, ad 
quam ecclesiam hortatur, causa est. Notandum 
autem consilium apostoli huc tendere, ut istam spi- 
ritualem lerusalem, de qua [esaias vaticinatur, 
adimat Iudaeis: utpote cui filios undique ex cunctis 
gentibus congregatum iri denuntiat propheta: neque 
id ulla sua praeparatione, sed benedictione Dei 
gratuita. Itaque mox concludit filios Dei nos pro- 
missione fieri, exemplo Isaac: nec alia ratione con- 
sequi hune honorem. Haec conclusio imperitis et 
inus in scriptura exercitatis infirma videtur esse: 
quia principium non tenent, quod tamen certissi- 
mum est, promissiones omnes in Messia fundatas, 
esse gratuitas. ld pro confesso quia sumebat apos- 
tolus, ideo tam secure promissionem legi opposuit. 


29. Quemadmodum tunc quà secundum carnem. 
Hie pseudoapostolorum ferociam refutat, qui proterve 
insultabant piis omnia reponentibus in Christo. Hos 
enim turbabat eiusmodi ferocia, ideoque opus habe- 
bant eonsolatione, sieut illos severius reprimi operae 
pretium erat. Admonet ergo, non esse mirum si 
faciant hodie filii legis quod fecit initio pater ipsorum 
Ismael, qui verum. haeredem [saae vexavit, primo- 
genitura sua fretus. Iiodem nune supereilio posteros 
propter externus caeremonias, eireumcisionem totum- 
que legis apparatum superbire adversus legitimos 
Dei filios molestiamque his facessere. Spiritum 
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rursus opponit carni: hoe est, Dei vocationem hu- 
manae (ut loquuntur) apparentiae. Ita larvam con- 
cedit legis et operum sectatoribus: rem vero ipsam 
vendieat iis, qui &ola Dei vocatione nituntur et pen- 
dent ex eius gratia. 

Persequebatur. Atqui nusquam mentio fit per- 
sequutionis: tantum dicit Moses, Ismaelem ipsum 
fuisse pn, quo participio signifieat illusisse fratri 
suo Isaac. Nam quod ex ludaeis quidam simplicem 
risum exponunt, minime consentaneum est. QOCuius 
enim saevitiae fuisset, risum innoxium tam atrociter 
uleisci? Non dubium igitur quin per contumeliam 
loedoriis infantem Isaac lacesseret. Sed quantum 
id abest a persequutione? Non tamen frustra nec 
temere Paulus hoc amplifieat. Nulla enim perse- 
quutio tam molesta esse nobis debet, quam dum 
impiorum ludibriis videmus labefactari nostram vo- 
eationem. Neque colaphi, neque flagella, neque 
clavi, neque spinae tantum cruciatus attulerunt 
Christo, quantum illa blasphemia: Confidit in Deo, 
quid illi prodest, quum sit omni ope destitutus? 
Nam plus veneni illie subest quam in cunetis per- 
sequutionibus. Quanto enim plus est, irritam fieri 
gratiam divinae adoptionis, quam caducam vitam 
nobis eripi? Non ergo persequutus est Ismael 
fratrem gladio: sed quod deterius est, superbe ad- 
versus illum se efferebat, promissionem Dei pedibus 
caleando. Hie etiam fons est omnium persequu- 
tionum, quod impii Dei gratiam in electis et sper- 
nunt et oderunt. Cuius rei luculentum documentum 
habemus in historia Cain et Habel. Admonemur 
etiam, non tantum horrori nobis debere esse ex- 
ternas persequutiones, quum ferro et igni nos tru- 
cidant pietatis hostes: quum ex illis carceribus, 
tormentis, aut flagellis sunt infesti: sed quum auis 
blasphemiis irritam facere conantur fiduciam nostram, 
quae in Dei promissionibus recumbit, quum saluti 
nostrae illudunt, quum petulanter totum evangelium 
subsannant. Nam nec quidquam est quod tam gra- 
viter animos nostros vulnerare debeat, quam Dei 
contemptus et adversus eius gratiam ludibria: nec 
ullum magis exitiale est persequutionis genus quam 
quum impetitur animae salus. Ad nos, qui ex 
papae tyrannide erepti sumus, non perveniunt ho- 
die impiorum gladii. Sed quam stupidi sumus, si 
non aífieimur illa spirituali persequutione, quum 
doetrinam illam ex qua vitam trahimus, exstinguere 
modis omnibus tentant? quum suis blasphemiis 
fidem nostram impugnant, multorum etiam rudium 
concutiunt? Mihi certe plus moeroris hodie affert 
Epieureorum furor quam papistarum. Non gras- 
santur vi et manu. Sed quo pretiosius mihi est 
nomen Dei propria vita, fieri nequit quin magis 
anxie torquear, quum diabolieam conspirationem 
fieri video ad exstinguendum omnem Dei timorem 
et cultum, ad exterminandam Christi memoriam, 


Calvini opera. Vol. L. 


CAPUT V. 





242 


vel sannis omnium improborum prostituendam, quam 
si uno incendio tota una regio flagraret. 

30. Sed qwid dicit scriptura? Iam illa erat 
nonnulla consolatio, quod exemplum patris nostri 
Isaac proposuerat: sed haec aliquanto efficacior, 
dum addit, hypocritas cum sua iactantia nihil aliud 
profeeturos, quam ut eiiciantur ex spirituali Abra- 
hae familia: nobis vero nihil ominus salvam fore 
haereditatem, utcunque insolenter nos ad tempus 
lacessant. Hac consolatione sustentent se fideles, 
quod non perpetuo durabit Ismaelitarum tyrannis. 
Videntur quidem primatum occupasse: ideoque tan- 
quam abortivos nos despiciunt, primogenitura sua 
inflati: sed tandem pronuntiabuntur AÁgareni, serva 
nati et indigni haereditate. Locus pulcherrimus, 
ne turbemur hypocritarum fastu: aut illorum sorti 
invideamus, quum temporariam cum dignitate man- 
sionem habent in ecclesia: sed patienter exitum, 
qui eos manet, exspectemus. Multi enim vel &purii, 
vel alieni locum usurpant in ecclesia: sed fidem 
perpetuo fixam non habent. Quemadmodum instar 
alienigenae, eiectus fuit eum posteris suis Ismael, 
qui tamen primogenitura inflatus initio regnabat. 
Rident hie nasuti quidam homines Pauli simplici- 
tatem, quod bilem foeminae ex futili rixa natam 
comparet Dei iudicio: sed non animadvertunt, inter- 
positum fuisse Dei decretum, quo palam fieret 
totum id coelesti providentia gubernari. Nam quod 
Abraham uxori penitus morem gerere iubetur, id 
certe extraordinarium est. Unde colligimus, Deum 
Sarae ministerio ad stabiliendam suam promissionem 
usum fuisse. Denique eieetio Ismaelis nihil aliud 
fuit quam oraeuli illius exsequutio et effectus: In 
Isaae vocabitur tibi semen: non in Ismacle. Quam- 
quam igitur fuit ultio muliebris rixae, non tamen 
id obstat quominus per os ecclesiae suae in typo 
Deus suum iudicium promulgaverit. 

31. Ergo, fratres. Nune Galatas hortatur ut 
filii Sarae esse malint quam filii Agar: imo iam in 
libertatem esse genitos Christi gratia commemorat, 
ut in sua conditione maneant. Hodie si papistas 
vocemus Ismaelitas et Agarenos, iactemus nos legi- 
timos esse filios: ridebunt. At si res cum re, causa 
cum causa conferatur: nemo tam rudis erit cui 
non sit promptum iudicare. 


CAPUT V. 


1. In libertate igitur, qua. Christus mos liberavit, 
state: el ne rursum tugo servitutis implicemini. 2. Ecce, 
ego Paulus denuntio vobis quod, si circumcidamüni, 
Christus vobis mihil proderit. | 3. Testifior enim 
rursum cuis homini qui circumciditur, quod. debitor 
sit totius legis faciendae. 4. Exinamiti estis a. Christo 
quicunque per legem iustificamini, a gratia excidistis. 
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5. Nos emim spiritu, ex fide, spem ustitiae exspec- 
tamus. 6. Nam 4n Chrisio Iesu meque circumcisio 
quidquam valet, neque praeputiwm : sed fides per dilec- 
tionem. operans. 


1l. In libertate igitur. Postquam filios liberae 
esse dixit, nune admonet quantum sit pretium 
buius libertatis, ne eam, ceu rem nihili, contemnant. 
Et certe inaestimabile bonum est, pro quo*usque 
ad mortem pugnare nos decet. Neque enim hic 
de focis tantum agitur, sed etiam de aris. Hoc ho- 
die multi quia non considerant, damnant nos im- 
portunitatis, dum vident nos tam acriter, tantaque 
contentione asserere libertatem fidei adversus papae 
tyrannidem in rebus externis. Hoc etiam prae- 
textu adversarii invidiam nobis conflant apud im- 
peritos, quasi nihil quam licentiam quaeramus, quae 
sit omnis disciplinae solutio. Sed prudentes et 
exercitati norunt, hoc in salutis doctrina unum esse 
ex praecipuis capitibus. . Non enim hie agitur, 
boene an illo cibo vescaris, celebresne hune diem 
an praetereas (quemadmodum stulte existimant multi, 
nonnulli vero calumniantur), sed quidnam tibi coram 
Deo liceat, quid ad salutem sit necessarium, quid 
omittere sit nefas. Denique disceptatio est de con- 
scientiae conditione, ubi ad tribunal Dei venitur. 
Porro libertatem hie intelligit Paulus a caeremoniis 
legis: quarum observationem exigebant, tanquam 
necessariam, pseudoapostoli. Verum simul memi- 
nerint lectores, eiusmodi libertatem esse partem 
eius duntaxat quam nobis acquisivit Christus. Quan- 
tulum enim jid foret, si nos tantum liberasset a 
caeremoniis? Hie ergo rivus ex altiore fonte manat: 
nempe quia factus est maledictum, ut nos a legis 
maledietione redimeret: quia vim legis abrogavit, 
quatenus Dei iudieio nos tenebat obnoxios sub reatu 
aeternae mortis: quia denique a tyrannide peccati, 
Satanae et mortis nos asseruit. Ita sub una specie 
comprehenditur totum genus: qua de re dicemus 
in Epistola ad Colossenses. Porro in cruce liber- 
tatem "nobis aequisivit Christus: eius fructum et 
possessionem per evangelium nobis confert. Bene 
ergo Paulus, qui Galatas admonet ne rursus impli- 
centur iugo servitutis: hoe est, ne conscientiis la- 
queum sinant indui. Nam si onus humeris nostris 
iniquum imponant homines, sustineri potest: con- 
scientias si redigere velint in servitutem, fortiter 
et usque ad mortem resistendum. Spoliabimur enim 
inaestimabili beneficio, si licebit hominibus con- 
scientias nostras ligare. Et simul Christo libertatis 
autori fiet iniuria. Sed quid valet istud rursus? 
Nam Galatae nunquam sub lege vixerant. Simpli- 
citer capitur pro perinde, ac si non essent redempti 
Christi gratia. Etsi enim Iudaeis, non gentibus lata 
erat lex: tamen extra Christum nulla est utrisque 
libertas, sed mera servitus. 
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2. Ecce, ego Paulus. Nihil gravius potuit illis 
denuntiare quam ut eos prorsus à Christi gratia 
excluderet. Sed quid hoe sibi vult, Christum nihil 
profuturum omnibus cireumceisis? An Abrahae nihil 
profuit? imo ut prodesset, circumcisionem recepit. 
Si dicamus id valuisse ante Christi adventum, quid 
de Timotheo respondebimus? Notandum est, Pau- 
lum hie non loqui de externa modo sectione, aut 
de caeremonia, sed magis disputare adversus impiam 
doctrinam pseudoapostolorum, qui eam fingebant 
esse necessarium Dei cultum et simul fiduciam in- 
gerebant tanquam operis meritorii Haee diaboliea 
figmenta Christum faciebant inutilem. Non quod 
abnegarent pseudoapostoli Christum, aut penitus 
sublatum vellent: sed inter ipsius gratiam et legis 
opera sie partiebantur, ut dimidia tantum pars 8a- 
lutis ab illo esset Reclamat apostolus, non posse 
hoe modo dividi: nec aliter nobis prodesse, quam 
si ipsum integrum amplectamur. Et quid aliud 
hodie faciunt papistae, nisi quod pro circumcisione 
nugas a se inventas obtrudunt? hue certe tendit 
tota eorum doctrina, ut Christi gratia operum me- 
ritis permisceatur: quod impossibile est. Christum 
enim dimidium quisquis habere vult, totum perdit. 
Et tamen valde sibi acuti videntur papistae, quum 
allegant operibus se rihil tribuere, nisi mediante 
Christi gratia. Quasi vero alius fuerit Galatarum 
error. Neque cnim a Christo deficere se credebant, 
aut renuntiare eius gratiae: sed peribat tamen illis 
Christus, quum adulterata esset evangelii doctrina 
in praecipuo illo capite. Ista loquutio: Ecce ego 
Paulus, non parvam emphasin habet. Coram enim 
se opponit et nomen dat, ne videatur causam du- 
biam habere. Ef quamquam vilescere apud Galatas 
coeperat eius autoritas, tamen ad refellendos omnes 
adversarios sufficere asserit. 

9. Testificor enim rursum. Probatio est proximae 
sententiae, sumpta ex lóco repugnantium. Nam qui 
debitor est totius legis faciendae, mortem nunquam 
effugiet, quia semper manebit sub reatu. Nemo 
enim unquam reperietur, qui legi satisfaciat. Talis 
igitur obligatio certa est damnatio hominis. lta 
fit ut nihil ipsum Christus iuvet. Videmus ergo 
ut repugnent ista duo, nos esse Christi gratiae 
partieipes, et rursum obstringi ad totam legem im- 
plendam. Verum ita sequetur, neminem ex patribus 
salvum esse. Quin etiam sequetur, Timotheum a 
Paulo fuisse perditum quum fuit circumcisus. Vae 
enim nobis, donec a lege sumus manumissi. Ubi 
autem circumcisio, illic subiectio. Notandum est, 
Paulum bifariam de cireumoeisione solere loqui: 
idque animadvertere, cuivis in Pauli lectione medio- 
eriter exercitato facile erit. Nam ad Rom. cap. 4, 
11 vocat sigillum iustitiae fidei. Ita Christum et 
gratuitam salutis promissionem sub circumcisione 
| includit. Nune autem illam Christo, fidei, evangelio 
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et gratiae opponit: ut sit merum pactum legale, in 
operum meritis fundatum. Inde patet quod iam 
dixi, non eodem semper modo de circumcisione 
ipsum loqui: sed ratio diversitatis habenda est. 
Dieo Paulum, dum circumcisionem considerat in 
sua natura, merito facere gratiae symbolum: quia 
tale fuit institutum Dei. "Verum ubi illi negotium 
est cum pseudoapostolis, qui cireumcisione abute- 
bantur ad destruendum evangelium, illie non re- 
spieit.ad quid fuerit a Domino instituta: sed corrup- 
telam ab hominibus profectam impugnat. Exemplum 
habemus clarissimum in hoc loco. Quum Abrahae 
data esset promissio de Christo, de gratuita iustitia, 
de aeterna salute: addita simul fuit circumcisio in 
eius confirmationem. Fuit igitur ex ordinatione 
Dei sacramentum, quod fidei serviebat. Veniunt 
pseudoapostoli, qui fingunt esse opus meritorium: 
et ita legis observationem commendant, ut cireum- 
€isio sit initiatio eiusmodi professionis. Dei insti- 
tutionem hie non attingit apostolus, sed pseudoapos- 
tolorum figmentum persequitur. Excipiet quispiam, 
qualiseunque sit impiorum abusus, id tamen sacro- 
sanetis Dei institutis nihil detrahere. Respondeo, 
circumcisionem nonnisi ad tempus mandatam a Deo 
fuisse. ltaque post Christi adventum iam saera- 
mentum esse desierat divinitus institutum: quia 
baptismus in eius vicem successerat. Quorsum ergo 
eircumcisus fuit Timotheus? Non sua certe causa, 
sed fratrum duntaxat, quorum infirmitati datum 
id fuit. Quo autem melius appareat quantopere 
congruat papistarum doctrina cum ea quam Paulus 
impugnat: observandum est, sacramenta sincere 
accepta non esse proprie opera hominum, sed Dei. 
Nam in baptismo, in saera coena nihil agimus: 
sed offerimus nos Deo ad recipiendam eius gratiam. 
Ergo baptismus, respectu nostri, est opus passivum. 
Nihil enim praeter fidem afferimus, quae omnia 
habet in Christo reposita. Quid autem papistae? 
opus operatum imaginantur, quo promereantur ho- 
mines Dei gratiam. lta quid aliud quam sacra- 
menti veritatem simpliciter ex&tinguunt? Baptismum 
tamen et coenam retinemus, quia perpetuum utrius- 
que usum esse Christus voluit: sed impia illa deli- 
ramenta, ut par est, acriter detestamur. 

4. Exinaniti estis à Christo. Sensus est: Si 
quam iustitiae partem quaeritis in operibus legis, 
Christus nihil ad vos et a gratia estis alienati. 
Neque enim tam crassa erat opinio, ut sola legis 
observatione iustificari se crederent: sed Christum 
miscebant cum lege. Alioqui frustra his minis 
territaret ipsos Paulus: Quid facitis? redditis vobis 
Christum inutilem: in nihilum redigitis eius gra- 
uam. "Videmus ergo non posse minimam iustitiae 
partem constitui in lege, quin Christo et eius gratiae 
renuntietur. 


5. Nos enim spiritu, ex fide.  Occupatio est, 
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qua praevenit obiectionem. Nam protinus cuivis in 
mentem venire poterat haee cogitatio: Nullane igitur 
utilitas erit ecireumcisionis?  Itespondet, in Christo 
nihil valere: ideoque iustitiam in fide sitam esse, 
et hane iustitiam obtineri in spiritu absque caere- 
monii. Spem iustitiae exspectare, est fun- 
dare in hac vel illa re suam fidueiam: vel statuere 
unde iustitia speranda sit. Quamquam simul per- 
Severantiam  notatam esse his vocibus probabile 
est: ac si dixisset: Perstamus constanter in fiducia 
iustitiae quam fide obtinemus. Quod autem iusti- 
tiam fide nobis constare dicit, id cum patribus nobis 
commune est. Omnes enim fide placuerunt Deo, 
ut scriptura testatur. Sed fides illorum caeremo- 
niarum velo erat implieita. Ideo nos ab illis dis- 
cernit per verbum spiritus, quod externis umbris 
opponitur. Intelligit ergo nudam esse nuno fidem 
quae ad consequendam iustitiam sufficiat: et quae 
non caeremoniarum pompis ornetur, sed spirituali 
Dei cultu sit contenta. 

6. Nam 4n Christo Iesu. Ratio est cur nunc 
justitiam in spiritu sperent: quia in Christo, id est 
in regno Christi, vel in ecclesia christiana circum- 
cisio abolita sit cum suis appendicibus. Nam synec- 
dochice in nomine cireumcisionis caeremonias de- 
signat. Ita nec iam amplius locum illis esse admonet, 
neque tamen inutiles semper fuisse concedit. Non 
enim abrogatas esse docet, nisi post Christi reve- 
lationem. Ita simul quoque soluta est quaestio cur 
tam contemptim de circumcisione hic loquatur ac 
si nihil profuisset. Non enim hie mentio fit de 
circumcisione quatenus sacramentum olim erat: non 
quaeritur quid eo tempore valuerit, quo nondum 
obsoleverat: verum sub regno Christi praeputio 
fuisse aequatam asserit: nempe quia legalibus caere- 
moniis finem imposuerit Christi adventus. 

Sed fides per dilectionem operans. Caeremoniis 
opponit aliud exercitium, caritatis scilicet: ne Iudaei 
nimium sibi placeant, quasi aliqua praestantia emi- 
neant. Nam circa finem epistolae pro hoc membro 
ponet novam creaturam. Perinde igitur est ac si 
dixisset, Deum nolle in caeremoniis hodie nos oceu- 
pari: sed satis esse si in caritate nos exerceamus. 
Interim tamen non excludit nostra sacramenta, 
quae fidei adminicula sunt: sed breviter confirmat 
quod attigerat de spirituali Dei cultu. Loeus hic 
nihil habet difficultatis: nisi eum calumniose tor- 
querent papistae ad iustitiam operum adstruendam. 
Nam quum refellere istud nostrum volunt, sola 
fidé nos iustificari, hoc telum arripiunt: Si eà de- 
mum fides iustifieat quae per caritatem operatur: 
non igitur, inquiunt, sola iustificat. Respondeo, 
ipsos non intelligere quid garriant: multo minus 
quid tradamus. Neque enim fidem, quae iustificat, 
docemus solam esse: sed bonis operibus perpetuo 
coniunetam esse asserimus. Tantum eontendimus 
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ad iustificandum solam valere. Papistae ipsi, carni- 
ficum instar, fidem misere lacerant, quum nune in- 
formem faciunt et caritate vacuam, nune formatam. 
Nos autem veram fidem negamus a spiritu regene- 
rationis posse divelli. Sed quum de iustificationis 
eausa agitur, tunc excludimus omnia opera. Quan- 
tum ad praesentem locum attinet, Paulus nequa- 
quam disputat an caritas ad iustificandum cooperetur 
fidei, sed tantum indicat quae nune sint vera fidelium 
exercitia: ne Christianos videatur otiosos facere et 
quasi truncis similes. Ergo quum versaris in causa 
iustificationis, cave ullam caritatis vel operum men- 
tionem admittas: sed mordicus retine particulam 
exclusivam. Quod autem hic Paulus de iustificatione 
non tractet, nec eius laudem earitati ex parte 
assignet, inde.evincere promptum est, quod eodem 
argumento sequeretur, circumcisionem et caere- 
monias olim iustifieasse. Nam sicuti in Christo 
Iesu fidem cum caritate commendat: ita ante 
Christi adventum requirebantur caeremoniae. Verum 
id nihil ad promerendam iustitiam, papistis etiam 
ipsis concedentibus. Ergo neque id de caritate 
sentiendum. — 


7. Qurrebatis bene, quis vos impedivit me obe- 
diretis veritati? 8. Persuasio non est ex eo, qui vo- 
cavit vos. 9. Modicum fermentum tolam massam 
fermentat. 10. Ego persuasus sum de vobis in Do- 
mino, quod non aliud sitis sensuri: qui autem turbat 
vos, portabit 4udicium, quisquis sil. 11. Ego aulem, 
fratres, sà circumcisionem adhuc praedicem, quid ad- 
huc mpersequutionem patior 2  exinanitum | est. scan- 
dalwm crucis. 12. Utinam etiam abscindantur qui vos 
conturbant. 


4. Currebatis bene. Exprobrationem praesentis 
defectionis consulto superioris cursus laudi miscet, 
ut pudore suffusi alacrius se in viam recipiant. 
Admirationis est quod interrogat quisnam eos ab- 
duxerit a recto cursu: quo plus incutiat verecundiae.*) 
Verbum, ve(àectat dierum. obedire polius vertendum 
censui, quam credere: quia iam semel evangeli? puri- 
tatem amplexi, ab obsequio abductà erant. 

. 8. Persuasio non ex eo. Ante pugnavit ratio- 
nibus: nune ad extremum autoritate agit, quum 
exclamat, persuasionem aliunde profectam quam a 
Deo. Haec enim admonitio non ita multum haberet 
momenti, nisi personae autoritate fulta. Sed Paulus 
iure suo tam confidenter loqui poterat apud Galatas, 
qui praeco illis fuerat divinae vocationis. Ideo 
non nominat Deum, sed periphrasi designat: 
si dieeret: Deus minime secum pugnat: is est qui 
mea praedicatione vos in salutem vocavit. Aliunde 
igitur nova haec persuasio profecta est. Ideo si 
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vultis ratam esse Dei vocationem, cavete ne istis 
aurem praébeatis, qui nova commenta vobis in- 
gerunt. .E/si autem graeci participi tempus fateor 
esse praesens: quia tamen ndefimite accipitur, vertere 
placwit pui vos vocavit, tollendae amphiboliae causa. 

9. Modicum fermentum. Ego ad doctrinam re- 
fero, non ad homines. Admonet enim quam per- 
niciosa res sit doctrinae corruptio: ne quasi rem 
nullius aut non magni periculi (ut fieri solet) negli- 
gant. Nam hoc' cuniculo Satan obrepit, quod non 
palam labefaetat totam doctrinam, sed eius puri- 
tatem inficit falsis et adulterinis opinionibus. Multi 
quia mali gravitatem non animadvertunt, minus 
vehementes sunt in resistendo. Ergo hiec apostolus 
reclamat, nihil iam manere salvi postquam vitiata 
est Dei veritas. Ae similitudine fermenti utitur, 
quod, etiamsi exiguum 8it, acorem suum trans- 
fundit in totam massam. fSollicite ergo cavendum 
ne quid purae evangelii doctrinae affingi sinamus. 

10. Ego persuasus sum. Rursus totam asperi- 
tatem derivat in pseudoapostolos: illos causam mali 
esse dicit, illis poenam minatur: de Galatis se bene 
sperare commemorat, quod cito et facile redituri 
sint in verum consensum. lllud enim nobis animum 
addit, quum audimus bene de nobis sperari. Nam 
turpe ducimus, eorum fallere opinionem qui candide 
et amice de nobis sentiunt. Quia autem Dei opus 
erat, Galatas reducere in puram fidei doctrinam a 
qua deflexerant, dieit se in Domino sperare: quo 
admonet, coeleste donum esse resipiscentiam, ut ipsi 
quoque idem a Deo postulent. 

Qui autem turbat vos. Confirmatio est proximae 
sententiae, quia, oblique magnam culpae partem trans- 
scribit 4n illos àmpostores, a quibus delusi fuerant 
Galatae. Quam enim vindictam illis denuntiat, ab 
ea. Galatas fere eximit. Caeterum audiant quicunque. 
occasionem turbarum praebent ecclesiis, qui fidei 
unitatem solvunt, qui 'coneordiam labefaetant: et 
si quid habent recti sensus, expaveseant ad hane 
vocem. Pronuntiat enim Deus per os Pauli, nullos 
talium seandalorum autores inultos fore.  Parti- 
cula quisquis sit emphasin habet. Nam quia 
sua magniloquentia rude vulgus territabant pseudo- 
apostoli, oportuit Paulum ex adverso ita magnifice 
efferre suam doctrinam, ut nemini parceret qui au- 
deret contra hiscere, quocunque alioqui titulo esset 
insignis. 

ll. .Ego autem, fratres. Argumentum a causa 
finali. Liceret, inquit, mihi vitare odia hominum, 
perieula, persequutiones: si tantum caeremonias 
vellem Christo miscere. Quod igitur de hae re 
tantopere pugno in contrarium, non faeio mea causa, 
nec meo commodo. Sed an propterea sequitur 
verum esse quod docet? Respondeo, rectum affectum 
et puram conscientiam doctoris non parum valere 
ad faciendam fidem. Deinde non est credibile, tam 
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insanum esse hominem ut sibi malum sponte ac- 
cersat. Postremo suspectos reddit adversarios, quod 
cireumeisionem praedieando suaej potius tranquilli- 
tati consulant quam fideliter serviant Christo. 
Summa est, Paulum ab omni ambitione, avaritia, 
sui denique respectu abhorruisse, quum favorem 
plausumque contemneret: persequutionibus vero et 
multorum furori se obiiceret potius quam minimum 
unguem deflecteret ab evangelii puritate. 

Exinanitum est scandalum crucis. Libenter evan- 
gelium Paulus crucem nominat, vel sermonem 
crucis, dum abiectam eius simplicitatem vult oppo- 
nere ampullis humanae sapientiae vel iustitiae. 
Nam et Iudaei prava iustitiae confidentia, et Graeci 
stulta sapientiae persuasione inflati, evangelii humi- 
litatem  despiciebant. Quum ergo dicit nune, re- 
cepta circumcisionis praedicatione nullum amplius 
fore scandalum crucis, intelligit nullam sibi molestiam 
exhibitum iri a Iudaeis, sed bona eorum pace sibi 
docendi fore locum: quia amplius eos non offendet 
fucatum illud et adulteratum evangelium compo- 
situm ex Mose et Christo, sed eiusmodi mistura tole- 
rabilis ipsis erit, quia in pristinae dignitatis possessione 
manebunt. 

19. Utinam etiam abscindantur. Ultra prove- 
hitur indignatione: nam exitium imprecatur impos- 
toribus illis a quibus decepti fuerant Galatae. Videtur 
autem alludere ad cireumcisionem quam urgebant, 
quum dieit, abscindantur. -In quam sententiam in- 
clinat Chrysostomus: ac si diceret: Lacerant ecclesiam, 
cireumcisionis causa. Velim eos prorsus abseindi. 
Sed talis imprecatio videtur parum congruere man- 
suetudini apostolicae. Nam ut salvi sint omnes 
optandum est: non ergo ut quisquam pereat. 
Respondeo, id verum esse dum homines respicimus. 
Nam omnium salus sine exceptione nobis a Deo 
commendatur: quemdadmodum pro peccatis totius 
mundi passus est Christus. Sed fit interdum ut 
piae mentes extra hominum considerationem effe- 
rantur: dum scilicet intuentur Dei gloriam et 
Christi regnum. Nam quanto praestantior est Dei 
gloria hominum salute, tanto in sui amorem ac 
studium altius rapere nos debet. Ita fit ut in glo- 
riam Dei promovendam intenti fideles, mundi et 
hominum obliviscantur: ideoque malint totum mun- 
dum interire quam decedere aliquid gloriae Dei. 
Sed meminerimus votum inde illud manare, quod 
aversi a cogitatione hominum defixi sunt in solum 
Deum. lta crudelitatis damnari non potest, quasi 
pugnet cum caritate. Deinde si cum uno homine 
vel paucis comparamus ecclesiam, quanto intervallo 
haec praeponderabit?  Crudelis enim misericordia, 
quae hominem unum toti ecclesiae praefert. Video 
ab una parte gregem Domini qui periclitatur, video 
e regione lupum Satanae instinctu grassantem: an- 
non ecclesiae cura sic absorbere totam meam cogi- 
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tationem debet, ut eius salutem lupi exitio redimi 
cupiam? Neque tamen hoc modo quemquam velim 
perditum: sed ecclesiae amor et sollicitudo me rapit 
quasi in ecstasin, ut nihil aliud curem. Nemo igitur 
verus erit ecclesiae pastor qui non simili zelo ardeat. 
Ubi transtuli qui vos conturbant, verbum 
graecum de gradu vel de statu dimovere signi- 
ficat. .Amplificandi vero causa interposuit, etiam cu- 
piens nom solum eos loco deiici, sed prorsus abscindi 
et. resecari. 


13. Vos enim 4n libertatem vocati estis, fratres : 
tantum mne libertatem 4n occasionem. detis carni: sed 
per caritatem. servite vobis invicem. 14. Nam íota 
lex in uno verbo completur, nempe hoc Diliges proxi- 
mum iwwm sicui te ipsum. 15. Quod si alius alium 
vicissim mordetis, et devoratis, videle ne vicissim alius 
ab alio consumamini. 16. Dico aulem, spiritu am- 
bulate: ei concupiscentiam | carnis mon — perficietis. 
17. Nam caro concupiscit adversus spiritum: spiritus 
autem adversus carnem. Haec muluo inter se adver- 
santur: wi non quaecunque volueritis, eadem faciatis. 
18. Quod si spiritu ducimini, non estis sub lege. 


18. Vos in libertatem. Nune admonet qualiter 
libertate sit utendum, Docuimus in priore ad Corin- 
thios, aliud esse libertatem, aliud ipsius usum. Nam 
libertas in conscientia est Deumque respicit: usus 
autem est in rebus externis, et negotium habet cum 
hominibus, non eum solo Deo. Postquam ergo hor- 
tatus est Galatas ne paterentur quidquam delibari ex 
sua libertate, nune iubet, in usu moderatos esse. Re- 
gulam porro legitimi usus praescribit, ne in prae- 
textum vel occasionem licentiae vertatur. Neque 
enim carni data est libertas, quae potius sub iugo 
teneri captiva debet: sed spirituale est bonum, cuius 
tantum piae mentes sunt capaces. 

Sed per caritatem. Exponit rationem tempe- 
randae libertatis, ne in vagum et licentiosum ab- 
usum diffüluat: nempe si regatur a caritate. Memi- 
nerimus semper ipsum nunc tractare, non quomodo 
simus coram Deo liberi, sed quomodo usurpare liber- 
tatem nostram liceat inter homines. Nam con- 
scientia recta non admittit ullam servitutem: sed 
usus externi servitus vel abstinentia nihil habet 
periculi. Summa igitur est, si caritate serviamus 
nobis invicem, nos aedifieationis rationem semper 
habituros. Ita fiet ut non lasciviamus, sed gratia 
Dei utamur in eius honorem et salutem proxi- 
morum. 

14. Nam tota lez. Subaudienda est tacita an- 
tithesis inter hane Pauli exhortationem et doctri- 
nam pseudoapostolorum. Nam quum ili solis cae- 
remoniis insisterent, Paulus hic obiter perstringit 
quae sint vera Christianorum officia et exercitia. 
Huc igitur spectat praesens caritatis commendatio, 
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ut intelligant Galatae praecipuum christianae per- 
fectionis caput in ea situm esse. Sed videndum 
est cur omnia legis praecepta sub caritate compre- 
hendat: quum lex constet duabus tabulis, quarum 
prior docet de cultu Dei et pietatis officiis: altera 
autem de caritate. Nam absurdum est ex parte 
totum facere. Quidam ita effugiunt, nihil aliud 
etiam in priore tabula tradi quam ut Deum dili- 
gamus ex toto corde. Verum diserte Paulus ex- 
primit caritatem erga proximos. Quaerenda igitur 
alia firmior solutio. Fateor pietatem erga Deum 
fratrum caritati praestare: ideoque prioris tabulae 
observationem pluris fieri coram Deo quam secun- 
dae. Sed pietas res est ab hominum sensu abscon- 
dita: sicuti Deus ipse est invisibilis. Ad eam tes- 
tificandam quamvis institutae sint caeremoniae: non 
tamen certa sunt argumenta. Nam saepe fit ut 
nulli sint magis strenui et assidui caeremoniarum 
cultores quam hypoeritae. Deus ergo experimen- 
tum nostri erga se affectus capere vult ex fraterna 
caritate quam mutuo nobis commendat. Haec ratio 
est cur caritas vocetur legis perfectio, non hie tan- 
tum, sed etiam ad Hom. 13, 8: non quia antecellat 
cultum Dei, sed quia sit eius approbatio. Iam dixi 
Deum esse invisibilem: se autem nobis repraesen- 
tat in fratribus, et in illorum persona quod sibi de- 
betur exigit. Ergo caritas erga homines non nisi 
ex timore et amore Dei nascitur. Quare non mirum 
si effectus per synecdochen, causam cuius signum 
est, sub se comprehendat. Perperam vero faciet 
si quis Dei amorem separet ab hominum dilectione. 

Diliges proximum. | Nam qui diliget, unicuique 
ius suum reddet, nemini erit iniurius aut nocebit, 
benefaciet quoad poterit omnibus. Quid autem 
aliud tota secunda tabula agitur? Atque hane quo- 
que rationem affert Paulus ad Romanos. Porro 
sub nomine proximi comprehenduntur universi mor- 
tales. 
admodum admonet Iesaias (58, T): Carnem tuam ne 
despexeris. Praesertim vero imago Dei vinculum 
coniunctionis sacrosanctum esse debet. Itaque hie 
amici et inimicl discrimen non est. Neque enim 
hominum improbitas ius naturae delere potest. Par- 
tieudla sicut te ipsum hoc valet: quemadmodum 
quisque aífectu carnis propensus est ad se aman- 
dum, ita nobis commendari a Deo amorem erga 
proximos. Evertunt enim,' non interpretantur verba 
Domini, qui inde colligunt (ut faciunt omnes Sor- 
boniei) amorem nostri semper ordine priorem esse: 
quia regulatum inferius sit sua regula. Asini sunt, 
qui ne micam quidem habent caritatis. Nam si 
amor nostri regula ess6t, sequeretur, esse rectum et 
sanctum Deoque approbari. Atqui nunquam sin- 
cere et ex sententia Domini proximos diligemus, 
donec correxerimus illum nostri amorem. Sunt 
enim affectus contrarii et pugnantes: quum amor 
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nostri generet aliorum tam neglectum quam econ- 
temptum, generet crudelitatem, fons sit avaritiae, 
rapinarum, fraudium et omnium eiusmodi pestium: 
ad impatientiam nos impellat, armet nos ulciscendi 
cupiditate. Ergo hoc requirit Dominus, ut vertatur 
in caritatem. 

15. Quod si alius alium. ^ Coniicere tum ex re 
ipsa, tum ex verbis licet, certatum fuisse inter Ga- 
latas contentionibus, quum in doctrina dissiderent. 
Ab exitu nune demonstrat quam exitiale malum sit 
in ecclesia. Deinde verisimile est, Dominum per 
falsas doctrinas ultum fuisse ambitionem, fastum 
et alia eorum vitia: quemadmodum solet ae etiam 
testatur per Mosen Deut. 13, 2. Per morsus et 
devorationem intelligit, meo iudicio, tam hosti- 
les calumnias, criminationes, convicia et reliqua 
certamina verborum: quam iniurias quae vel fraude 
vel violentia inferuntur. Quis tandem finis? Con- 
sumptio, inquit. At vero proprium caritatis est, 
nos mutuo tueri et fovere. Utinam istud semper 
occurreret, quoties diabolus nos ad contentiones sol- 
lieitat, ex intestinis scilice& membrorum dissidiis 
non posse aliud provenire quam totius corporis 
exitium et consumptionem. Quam miserum autem 
ac insanum est, sponte nos, qui eiusdem sumus cor- 
poris membra, in mutuam perniciem conspirare? 

16. Dico autem, spiritu ambulate. Sequitur re- 
medium. Non leve malum est ruina ecclesiae. Ge- 
dulo igitur dum impendet, obviandum est. Sed 
ratio quae? nempe si caro non dominetur in nobis: 
sed spiritui Dei nos regendos praebeamus. Subin- 
dieat autem carnales esse Galatas et spiritu Dei 
vacuos, qui vitam Christianis indignam agant. Unde 
enim fiebat ut se invicem conficerent, nisi quia pro 
carnis libidine agebantur? Hoc igitur signum esse 
dicit, quod secundum spiritum non ambulent. No- 
tandum verbum perficiendi, quo significat Dei 
filios, quamvis adhue vitiis obnoxii sint, quamdiu 
carnis onere gravantur, non esse prorsus illis ad- 
dietos nee mancipatos, sed ad resistendum eniti: 
neque enim spiritualis homo immunis est a cupidi- 
tatibus carnis, quin saepe ab illis ineitetur: sed 
non succumbit ut regnum illis permittat, quod est 
eas perficere. Vide octavum caput ad Romanos. 

1T. Caro concupiscit adversus. Admonet eos diffi- 
cultatis, ut sciant non absque certamine spiritualiter 
se victuros. Difficultas inde est, quod ingenium 
nostrum spiritui repugnat. Siquidem carnis nomine 
hominis naturam signifieari diximus in epistola ad 
Romanos. Nam quod sophistae restringunt ad sen- 
sus inferiores, quos vocant, refellitur ex multis locis. 
Et antithetum omnem ambiguitatem tollit. Spiri- 
tus enim naturam reformatam, vel gratiam regene- 
rationis significat. Quid igitur aliud caro quam 
vetus homo? Quum itaque tota hominis natura re- 
bellis sit ae contumax adversus Dei spiritum, su- 


253 


dandum est ac serio pugnandum, visque nobis in- 
ferenda ut spiritui obsequamur. Quare incipiendum 
a nostri abnegatione. Hic videmus quo encomio 
Dominus ingenium nostrum ornet, quod scilicet 
nihilo melius illi eum rectitudine conveniat quam 
igni eum aqua. Nune quae in libero arbitrio gutta 
boni reperietur? nisi bonum forte vocetur quod Dei 
spiritui contrarium est. Hoc est quod dieit ad 
Rom. 8, 7, cogitationes carnis omnes inimicitias 
esse adversus Deum. 

Ut non quaecunque volueritis. Hoc procul dubio 
ad regeneratos spectat. Carnalibus enim nihil est 
pugnae eum pravis cupiditatibus: nullum rectum 
desiderium quo adspirent ad Dei iustitiam. Et fide- 
les alloquitur Paulus: ideo istud velle, non de in- 
clinatione naturae, sed sanctis affectibus intelligen- 
dum, quos nobis sua gratia Deus inspirat. Pro- 
nuntiat itaque Paulus, fideles, quantumeunque 
nitantur, non tamen eousque eluctarij quamdiu 
sunt in hae vita, ut perfecte Deo serviant. Volunt 
quidem et cupiunt, sed non respondet plenus effec- 
tus. Quod argumentum fusius tractatur ad Roma- 
nos eapite 7, 15. 

18. Si spiritu ducimimi. Quum fideles elau- 
dicent ambulando in via Domini, ne deficiant ani- 
mis, propterea quod legi non satisfacere cupiunt: 
opus habent consolatione qualem hie audiunt, quum 
dieit Paulus eos non esse sub lege. Quam ad- 
hibet etiam ad Rom. 6, 14 capite. Inde enim se- 
quitur, illis non imputari quod adhue deest: sed 
perinde aecepta esse Deo eorum officia, ac si plena 
et absoluta omnibus numeris forent. Caeterum pro- 
sequitur hie quoque institutam disputationem de 
libertate. Hic est enim spiritus, quem prius voca- 
vit adoptionis: qui quum liberos faciat homines, 
manumittit eos a iugo legis. Perinde igitur est ac 
si diceret: Vultis semel finire illas controversias, 
quae vos exercent? ambulate secundum spiritum. 
Nam tune soluti eritis a legis imperio: quia lex 
erit tantum liberalis doctrina quae vos admoneat: 
conscientias vestras non tenebit amplius obstrictas. 
Porro sublato legis reatu, libertas a caeremoniis 
sequitur: quae sunt servilis conditionis symbola. 


19. Manifesta vero sunt opera carnis, quae sunt 
adulterium, scortatio, immunditia, lascivia, 20. ido- 
lolatria, veneficium, 4nimicitiae, contentio, aemulationes, 
rae, conceriationes, seditiones, haereses, 21. nvidiae, 
homicidia, ebrietates, comissationes et his similia: de 
quibus praedico vobis, quemadmodum et praedixi, 
quod qui talia agunt, regnum Dei haereditate mon 
possidebunt. 


19. Mamifesta vero sunt opera. Quoniam in 
summa scopum proposuit Christianis, quo intendere 
debeant, ut spiritui obediant, resistant carni: nune 
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tam carnis quam spiritus imaginem nobis depingit. 
Si se homines cognoscerent, non indigerent hac 
declaratione: quia nihil sunt quam caro. Sed, quae 
nobis ingenita est hypoerisis, non cernimus nostram 
foeditatem, donee a fructibus arbor patefiat. Nuno 
ergo admonet apostolus, adversus quae vitia mili- 
tandum sit nobis, ne vivamus secundum carnem. 
Non enumerat quidem omnia, idque in fine eigni- 
ficat: sed ex iis, quae recenset, facile est reliqua 
colligere. Adulterium et scortationem ponit 
primo loco: deinde nominat immunditiem, quae 
ad omnes impudicitiae partes extenditur. Lasci- 
via est tanquam instrumentum. Nam qui petu- 
lanter ac dissolute se gerunt, illos Graeci vocant 
&ociycig. Haec quatuor ad unum impudieitiae eaput 
referuntur. Subiungit idolorum cultum, qui hic 
accipitur pro crassis superstitionibus, quae ante ocu- 
los hominum patent. Septem species, quae proxime 
sequuntur, inter se sunt cognatae: quibus aliae pos- 
tea duae accedunt. [ram et inimicitias nominat, 
quae praecipue in hoc differunt, quod ira brevis 
est, odium diuturnum. Aemulationes et invi- 
diae odii causae sunt. Porro inter aemulationem 
et invidiam sie Aristoteles distinguit secundo Rhe- 
torieorum, quod aemulatur qui dolet alium sibi 
praestare: non quia eum male habeat illius virtus 
aut excellentia, sed quoniam superior esse optaret. 
Invidet autem non qui cupit excellere, sed qui uri- 
tur aliorum praestantia. ldeo vilium et abiectorum 
hominum invidiam esse docet, altis et heroicis pec- 
toribus aemulationem tribuit. Paulus utrumque 
morbum carnis esse pronuntiat. Ex ira quoque 
et odio naseuntur contentiones, certamina, tumultus. 
Tandem ad homicidia et veneficia descenditur. Per 
comissationes vietum dissolutum et quamvis 
gulae intemperiem signifieat. Observandum quod 
haereses recenset inter opera carnis. Nam inde 
colligimus, carnis vocabulum latius quam ad sen- 
sualitatem, quam fingunt sophistae, extendi. Quid 
enim haereses gignit nisi ambitio, quae praecipuam 
mentis sedem occupat, in crasso sensu non sub- 
sidet? Haec dicit esse manifesta, ne quis tergiver- 
sando putet se quidquam profecturum. Quid enim 
negare iuvat carnem in nobis dominari, si fructus 
arborem prodant? 3 
21. De quibus praedico. Hac tam severa de- 
nuntiatione non modo terrere voluit Galatas, sed 
etiam oblique perstringere pseudoapostolos, qui post- 
habita ieta longe utiliore doctrina de caeremoniis 
litigarent. Simul tamen suo exemplo nos docet, in 
istas exhortationes et minas insistere, iuxta illud 
(lesa. 58, 1): Clama, ne cesses: annuntia populo 
meo scelera. Quid autem magis horrendum dici 
potest quam dum exterminantur a régno Dei qui- 
cunque secundum carnem ambulant? . Quis audeat 
iam levia imaginari haec vitia, quae Deus tanto- 
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pere abominatur? Verum ita praecidi omnibus | 
videtur spes salutis. Nam quotusquisque est qui 
non istorum vitiorum aliquo laboret? ^ Respondeo, 
Paulum non omnibus, qui peccaverint, minari abdi- 
eationem a regno Dei, sed qui tales manent absque 
poenitentia. Saneti quoque interdum graviter labo- 
rant, sed in viam redeunt. Non ergo in hoc cata- 
logo censentur: quia non sibi indulgent. Denique 
omnes divini iudicii minae ad resipiscentiam nos 
vocant, eui semper apud Deum parata est venia: 
sed in testimonium nobis cessurae sunt, si manemus 
obstinati. Pro verbo possidendi apud Paulum 
est xAmpovopietv, quod est haereditario iure consequi. 
Neque enim alio quam adoptionis iure, vitam aeter- 
nam obtinemus: w alibi visum est. 


22. Fructus vero spiritus est caritas, gaudium, 
pax, tolerantia, comitas, benignitas, fides, 93. man- 
suetudo, temperantia. Adversus eiusmodi non est lex. 
24. Qui autem Christi sunt, carnem crucifixerunt cum 
affectibus ei concupiscentiis. 25. Si vivimus spiritu, 
eliam. spiritu ambulemus. 26. Ne simus inanis glo- 
viae cupidi, invicem. provocantes, invicem. invidentes. 


22. F'ructus vero. Sicuti prius totam hominis 
naturam damnavit, quia nullos nisi vitiosos ac re- 
probos fruetus proferat: ita nunc omnes virtutes, 
honestos et bene compositos affectus a spiritu pro- 
dire docet: hoc est, a gratia Dei et renovatione, 
quam habemus a Christo. Perinde igitur est ac si 
dixisset, nihil ab homine nisi malum, nihil boni 
nisi à spiritu sancto. Tametsi enim saepe in ho- 
minibus non regenitis exstiterunt illustria mansue- 
tudinis, fidei, temperantiae, liberalitatis exempla: 
certum est tamen, fallaces duntaxat fuisse larvas. 
Est praeclara quaedam virtus in Curio, in Fabricio, 
in Catone temperantia, in Scipione comitas et libe- 
ralitas, in Fabio tolerantia: sed in hominum con- 
spectu modo, sed civili tantum aestimatione. Apud 
Deum vero nihil purum, nisi ex fonte omnis puri- 
tatis: Gaudium hie accipio, non ut 14, 17 ad 
Romanos: sed pro hilaritate quam erga proximos 
exhibemus, quae sit morositati contraria: sic et 
fidem pro veritate, ut opponatur astutiis et fraudi- 
bus et mendacio. Pacem oppono rixis et conten- 
tionibus. Tolerantia est animi mansuetudo, qua 
fit ut omnia boni consulamus, non simus statim 
irritabiles. Reliqua elara sunt. Nam fructus de- 
scribit unde patefiat qualis sit cuiusque animus. 
Quid ergo, dicet quispiam, de impiis et idololatris 
iudieli fiet, qui eximia virtutum specie enituerunt? 
Nam ab operibus spirituales apparent. Respondeo, 
quemadmodum non omnia carnis opera in homine 
carnali eonspieua sunt, sed carnales so esse produnt 
noc vel illo vitio: ita non aestimandum esse homi- 
hem spiritualem ab una virtute. Nam interea per- 


EPIST. PAULI AD GALATAS 





256 


spicuum fiet ex aliis vitiis, carnem in illo dominari. 
Quod de omnibus illis, quos nominavi, promptum 
est videre. ' 

29. Adversus eiusmodi. Quidam intelligunt sim- 
pliciter, legem adversus bona opera non esse latam: 
quia ex malis moribus natae sint bonae leges. Sed 
Paulus altiore et magis recondito sensu hoe dicit: 
nempe quod ubi regit spiritus, lex non habeat am- 
plius imperium. Nam Dominus corda nostra for- 
mando in suam iustitiam liberat nos a legis rigore, 
ut non agat nobiseum ex eius pacto, nec conscien- 
tias nostras sub reatu teneat. Lex interea officium 
suum facere non desinit docendo et exhortando: 
sed spiritus adoptionis a subiectione liberat. . Aíque 
ita pseudoapostolos subsannat, qui legis subiectionem 
urgendo, non magis ad solvendum eius iugum tende- 
bant: quod fieri docet Paulus, dum imperium spiritus 
Dei obtinet: unde sequitur, nullam spiritualis iustitiae 
illis fuisse curam. 

24. Qui autem Christ? sunt. Hoc addit ut osten- 
dat libertatem pertinere ad omnes Christianos, quia 
renuntiaverint carni. Caeterum monet Galatas, quis 
verus sit christianismus quod ad vitam: ut ne falso 
profiteantur se Christianos. Verbo crucifigendi 
usus est ut notaret mortificationem earnis esse cru- 
cis Christi effectum. Neque enim proprium hoe est 
hominis opus, sed inserimur Dei gratia in societa- 
tem mortis Christi, ut nobis amplius non vivamus, 
Rom. 6, 5. Tum ergo filiorum Dei privilegio frue- 
mur, si consepulti cum Christo simus vera nostri 
abnegatione et veteris hominis interitu. Non quia 
penitus adhuc interierit caro, sed quia regnum exer- 
cere non debeat: quin potius spiritui cedere. Caro 
et coneupiscentiae eius pro radice et fructibus. 
Caro enim ipsa est naturae corruptae vitiositas, 
unde mala omnia prodeunt. Jam. apparet iniuriam 
fieri. Christi membris, si legi adhuc mancipantur, à 
qua soluti sunt quicunque spiritu eius sunt regeniti. 

20. Si vivimus spiritu. Tam more suo Paulus 
ex doctrina elicit exhortationem. Mors carnis est 
vita spiritus. Quod si spiritus Dei in nobis vivit, 
actiones omnes gubernet. Nam semper multi erunt, 
qui impudenter iactent se vivere spiritu: sed Paulus 
eos revocat a verbis ad rei probationem. Quemad- 
modum enim anima non vivit otiosa in corpore, sed 
motum et vigorem membris et partibus singulis dis- 
tribuit: ita nec spiritus Dei in nobis esse potest 
quin exserat se per externos effectus. Ergo per 
vitam interior vis: per incessum externae actiones 
hie intelliguntur. Nam hoc vult Paulus, opera esse 
testimonia spiritualis vitae.  Usitata est metaphora 
in verbo ambulandi. 

26. Ne simus inanis gloriae. Speciales exhor- 
tationes, quae Galatis erant necessariae, sed non 
minus etiam nostro tempori congruunt. Multorum 
malorum quum in tota hominum Societate, tum prae- 
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sertim in ecclesia, mater est ambitio. 
eavendam docet. Nam xevoboE(x nihil aliud est 
Paulo quam qox, hoe est eupiditas honoris: 
ubi quisque cupit praeter caeteros eminere. 'Tam- 
etsi enim profani philosophi non quamvis gloriae 
appetentiam damnant: tamen inter Christianos quis- 
quis gloriae cupidus est, quia discedit a vera glo- 
ria, merito inanis et praeposterae ambitionis dam- 
natur. Neque enim fas est nobis, nisi in solo Deo, 
gloriari. Extra Deum mera semper vanitas. Pro- 
vocationes mutuae et invidentiae sunt filiae ambi- 
tionis. Nam qui ad summum gradum adspirat, ne- 
cesse est ut invideat reliquis. Inde obtrectationes, 
morsus, punoctiones. 


CAPUT VI. 


1. Fratres, eliamsi praeoccupatus fuerit homo àn 
aliquo lapsu, vos, qui spirituales estis, instaurate euus- 
modi hominem spiritu lenitatis, considerans te ipsum, 
ne tu quoque Lrenteris. 2. Ali aliorum onera. portate: 
e. sic adimplete legem Christi, 3. Nam si quis putat 
se esse aliquid, quum mihil sit, se ipsum decipit. 
4. Opus autem suwm probel unusquisque: e& tunc im 
se épso solo gloriam habebit, mom autem n alio. 
5. Quisque emim. proprium onus portabit. 


1. Etiamsi praeoccupatus. Quemadmodum in 
primis noxiosa est pestis ambitio: ita etiam non 
raro plurimum nocet importunus et nimius rigor, 
qui honesto quidem zeli colore tegitur, sed ex su- 
perbia saepe fratrumque fastidio et contemptu nas- 
citur. Nam plerique, quasi insultandi materiam 
naeti ex fratrum delictis, illos contumeliose vexant 
et atrociter. Id fit quia exprobrationi magis quam 
correctioni student. Redarguendi quidem sunt qui 
peecarunt: et severitate acrimoniaque saepe opus 
est. Ad importunitatem igitur usque reprehensio- 
nibus insistere convenit: sed oleo tamen acetum 
temperandum. Ergo hie in corrigendis fratrum de- 
lietis lenitatem adhibendam esse docet: ae illas 
demum pias et christianas obiurgationes esse, quae 
mansuetudinem resipiant. Quo id facilius impetret, 
quis piarum reprehensionum sit finis, ostendit: nempe 
instaurare lapsum, boc est in integrum restituere. 
Id nunquam fiet violentia, nec aceusatorio spiritu, 
nec truculentia aut vultus aut verborum. Reliquum 
est ut spiritum afferamus placidum et mansuetum, 
siquidem fratri mederi propositum est. Ac ne quis 
mansuetudinem gestu duntaxat prae se ferat, spiri- 
tum requirit. Quo significat, eos demum fratribus 
castigandis aptos esse, qui ad lenitatem animis sunt 
compositi. Altero argumento lenitatem in corrigen- 
dis fratribus commendat, quum dicit: si praeoccu- 
patus. Nam qui imprudentia lapsi sunt, vel astu 
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Eam itaque | cireumventi, eos durius insectari inhumanum est. 


Atqui scimus diabolum semper intentum esse inei- 
diis: et nos mille modis ab eo cireumveniri. Quum 
ergo ex fratribus quempiam videmus lapsum, cogi- 
temus in Satanae laqueos incidisse: ac misericordia 
tangamur simusque eo ad ignoscendum  propen- 
siores. Caeterum non dubium est quin delicta vel 
lapsus ab intestinis sceleribus diecernat, quae con- 
iuneta sunt cum deliberato et obstinato Dei con- 
temptu. Talis nequitia et malitiosa adversus Deum 
conspiratio severius excipienda est. Quis enim illic 
lenitatis profectus? Particula tamen, quae inseritur, 
etiam, tantundem. valet ac si veniam dari iuberet mon 
modo infirmis qui tentati fuerint, sed qui tentationi 
succubuerint. 

Vos, qui spirituales. Non loquitur ironice, sed 
uteunque spirituales sint, non tamen penitus spiritu 
sunt referti. "Talium officium est erigere lapsos. 
Quorsum enim excellunt nisi in fratrum salutem? 
nam certe quo quisque ampliore gratia praeditus 
est, eo magis obstrietus est minoribus, ut se impen- 
dat in eorum aedificationem. Sed quia tam sumus 
praeposteri, ut etiam in optimis offieiis erremus: 
ideo admonet ne quid carnis admisceant. 

Considerans ie ipsum. Non temere numerum 
mutavit. Nam efficacior est admonitio, dum sigil- 
latim unumquemque appellat iubetque in se ipsum 
descendere. 'Tu quisquis es, inquit, qui censorem 
agis in alios, te quoque respice. Nihil enim diffi- 
cilius quam nos adducere ad propriae infirmitatis 
recognitionem vel examen. Quum simus in notan- 
dis aliorum vitiis plus quam acuti: quod ad nostra, 
non videmus manticae quod in tergo est, ut inquit 
ille. Itaque quo acrius stimulet, singulari numero 
utitur. Duplex autem potest esse sensus. Nam 
quum agnoscimus nos peccatis obnoxios, veniam, 
quam volumus nobis dari, vicissim libentius aliis 
damus. Ideo quidam sie accipiunt Pauli verba, ne 
immitem vel inexorabilem aliis te praebeas, qui 
peccator ipse es, et fratrum misericordia eges. Mihi 
tamen altera expositio non minus placet: ut Paulus 
cavere praecipiat ne alios corrigendo ipsi peccemus. 
Est enim periculum quod summopere cavendum est, 
et diffüculter tamen cavetur: quia nihil proclivius 
quam modum excedere. Quamquam nihil obstat 
quominus tentationem accipias in praesenti causa 
et ad totam vitam extendas. Meminerimus ergo a 
nobis ineipere, quoties agenda est de vitiis censura: 
ut infirmitatis nostrae memores, erga alios simus 
moderati. 

2. Alüi aliorum onera portate. Valde apposita 
est loquutio ad humanitatis commendationem, quum 
infirmitates vel vitia, quibus laboramus, vocat onera. 
Natura enim hoc dictat, sublevandos esse qui oneri 
suceumbunt.  Portare autem onera iubet, non ut 
indulgentia aut dissimulatione foveamus mala quibus 
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premuntur fratres: sed potius ut illos exoneremus. 
Id fit amicis et placidis correctionibus. Plurimi 
enim sunt adulteri, qui libenter Christum facerent 
lenonem: fures, qui libenter facerent eum recepta- 
torem: omnium denique generum improbi et scele- 
ratij qui libenter eum patronum facerent: omnes 
fidelium humeris ferenda imponere vellent sua onera. 
Verum quum tolerantiam instaurationi vel repara- 
tioni subiiciat, nemo est qui non videat qualem re- 
quirat a christianis. ; 

Adimplele legem Christi. Nomen legis, dum 
Christo aptatur, circumstantiae argumenti servit. 
Nam subest antithesis inter Christi legem et Mosis: 
ac si diceret: Si vobis cordi est observare legem, 
ecce, Christus legem vobis praescribit, quam merito 
aliis omnibus praeferre decet: nempe ut mutuam 
humanitatem colamus inter nos. Nam qui hoc non 
habet, nihil habet. Contra vero dicit adimpleri 
Christi legem, ubi quisque proximum misericordia 
sublevat. Quo significat. supervacua esse omnia, 
quae a caritate aliena sunt: compositio enim verbi 
graeci solidum coniplementum exprimit. Quia autem 
nemo praestat omni ex parte quod requirit Paulus, 
ideo a perfectione absumus omnes: qui minimum 
prae aliis, longissime tamen Dei respectu. 

8. Nam si quis putat. Ambigua est verborum 
constructio, sed mens Pauli certa. Nam particula 
quum nihil sit prima specie hoc sonat: 8i quis- 
piam, qui alioqui nihil est (ut sunt multi nihili 
homines, inflati tamen stulta sui persuasione), ali- 
quid sibi tribuat. Verum generalior est sententia: 
ideoque sic resolvi debet: quandoquidem universi 
mortales nihil sunt, qui vult aliquid videri et se 
aliquem esse sibi persuadet, se decipit. Primum 
itaque pronuntiat nos nihil esse: quo intelligit, nihil 
habere nos proprium quo gloriemur, sed omni bono 
esse vacuos: ut tota nostra gloria mera sit vanitas. 
Inde secundo colligit, eos se fallere, qui sibi aliquid 
arrogant. Est autem perquam absurdum, quum 
nihil magis indigne feramus quam nos ab aliis de- 
ludi, sponte nos ipsos esse nobis illusores. Haec 
porro cogitatio multo aequiores nos aliis reddet. 
Unde enim insultandi ferocia, unde superciliosa aus- 
teritas: nisi quod se quisque efferendo alios fastu- 
ose despicit? absit arrogantia, et omnes mutuo mo- 
destissimi erimus. 

4. Opus autem suum probet. Validissimo iam 
ietu contudit Paulus humanam superbiam: sed quia 
inde ut plurimum provenit, quod aliis nos confe- 
rendo pretium nostri statuimus ex vili eorum aesti- 
matione: negat hic eiusmodi comparationi esse locum. 
Nemo, inquit, se metiatur aliena ulna: neo sibi ideo 
placeat, quia alii magis displiceant. Sed omisso aliorum 
respectu, suam unius conscientiam excutiat: et quale sit 
suum opus consideret. Ea demum est vera laus, non 
quam aliis detrahendo nobis conciliamus: sed quam ha- 
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bemus sine comparatione. Nonnulli ironiam esse exi- 
stimant: quasi diceret Paulus: tu tibi blandiris prop- 
ter aliorum vitia: verum si respicias quis sis ipse, 
tune habebis laudem tibi debitam, id est nullam: 
quia nemo est, qui guttam laudis mereatur. Postea 
exponunt quod sequitur, quisque portabit suum onus, 
pro solet portare. Verum absque figura aptius sen- 
sus cohaeret. Verba enim hoc sonant, quoad te 
ipsum solum, habebis laudem, non ex aliorum com- 
paratione. Scio cur ironia illis arrideat. Quoniam 
scilicet apostolus proxima sententia in nihilum re- 
degit totam hominum gloriam. Sed hie Paulus de 
gloriatione bonae conscientiae agit, quam Dominus 
suis concedit, et qua Paulus alibi exsultat. Ea nihil 
aliud est quam gratiae Dei recognitio, quae homi- 
nem minime extollit, sed ad Deum glorificandum 
incitat. Talem laudis materiam in se reperiunt pii, 
quam non meritis suis, sed Dei bonitati acceptam 
ferant. Haec est gloriatio nostra, inquit alibi (2. Cor. 
1, 12), testimonium bonae conscientiae, quod fideliter 
versati simus, etc. Et Christus (Matth. 6, 7): Intra 
in cubiculum tuum, coram patre tuo benefac in 
abscondito: et pater tuus qui est in abscondito, 
reddet tibi !). 

b. Quisque enim proprium onus. Ut socordiam 
et fastum nobis excutiat, proponit nobis Dei iudi- 
cium: ubi quisque rationem vitae suae seorsum 
reddet absque comparatione. Hoc enim est quod 
nos fallit: quia luseus inter caecos bene oculatus 
sibi videtur, fuscus inter nigros album se putat. 
Istis imaginationibus negat locum fore in iudicio 
Dei: quia illie onus suum singuli portabunt, neque 
alii alios suis peccatis absolvent. Haec est genuina 
mens Pauli. 


6. Communicet is, qui instituitur in sermone, cum 
doctore àn omnibus bonis. 1. Ne erretis, Deusnonsubsan- 
natur. Quod enim seminaverit homo, hoc etiam metet. 
8. Nam qui seminat carni suae, ex carne metet corruptio- 
nem: qui autem seminat spiritui, ez spirilu metet vitam 
aeternam. |.9. Bonum autem faciendo ne defatigemur. 
JNam si non defecerimus, metemus opportuno tempore. 
10. Ergo ubi tempus habemus, benefaciamus erga 
omnes, praesertim vero erga domesticos fidei. 


6. Cummunicet is. Verisimile est, iam tunc ne- 
glectos fuisse doctores et verbi ministros. Quae 
tamen turpissima est ingratitudo. Quam indignum 
est enim fraudare victu corporali eos, a quibus ani- 
mae nostrae pascuntur? Non dignari terrena com- 


1) Addidit Calvimus in margine: Quamquam proprie lo- 
quendo nihil affirmat, sed hanc demum legitimam ac solidam 
fore docet, si quisque suo pretio, non autem ex alterius vilitate 
aestimetur. Itaque conditionalis est oratio: quasi diceret, non 
alios censeri probos nisi qui seorsum tales reperiuntur. 
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pensatione, a quibus coelestia bona accipimus? Sed 
hoc est ac fuit iam olim mundi ingenium, Satanae 
ministris large farcire ingluviem, piis vero pastori- 
bus vix malgne vietum suppeditare. Etsi autem 
nos nec querulos nimium, nec iuris nostri tenaces 
esse convenit: tamen Paulus Galatas ad officium 
praestandum exhortari debuit. In quo fuit liberior, 
quia non agebat causam suam privatim, sed com- 
muni eeclesiae utilitati, nulla sui commodi habita 
ratione, consulebant. "Videbat ideo negligi verbi 
ministros, quia verbum ipsum contemneretur. Fieri 
enim nequit, si verbum habetur in pretio, quin 
ministri quoque honeste et liberaliter tractentur. 
Deinde-hie astus est Satanae, alimentis fraudare 
pios ministros, ut ecclesia talibus destituatur. Pau- 
lus, ut de conservatione ministerii erat sollicitus, 
commendat bonorum ae fidelium pastorum curam. 
Sermonem accipe xav é&boy5v pro pietatis doc- 
trina. Eos alendos esse monet, a quibus in sermone 
instituimur. Quo igitur titulo aluntur in papatu 
vel otiosi mutorum hominum ventres, vel rabidae 
belluae, quibus nihil eum Christi doctrina com- 
mune est? 

In ommibus bonis. Non quia velit congeri sine 
modo superfluam abundantiam, sed ne quid desit 
necessariis vitae subsidiis. Nam et frugali vietu 
contenti debent esse ministri: et semper luxuriae 
pomparumque periculo est obviandum. Quantum 
igitur postulat necessitas, habeant fideles sua omnia 
piis sanetisque doctoribus exposita. Nam qua mer- 
cede inaestimabilem aeternae vitae thesaurum, quem 
per illorum praedicationem obtinent, remunera- 
buntur? 

1. Deus non subsannatur. Hoc addidit ad re- 
futandas excusationes, quibus tergiversari solent 
permulti. Alius obtendit, alendam sibi esse fami- 
liam: alius sibi negat superesse unde largiatur, vel 
eroget. lta fit ut pauci fungantur officio, qui 
plerumque non sufficiunt tam multis cessantibus. 
Haec effugia vana esse denuntiat Paulus, quia ne- 
gotium sit eum Deo: quod mundus minime cogitat. 
Neque enim hie agitur tantum de hominis victu, 
sed quanti aestimetur a nobis Christus eiusque 
evangelium. Hie locus testimonio est, non hodie 
primum natum esse morem ludibrio habendi fidos 
pastores. Sed non impune cedent impiis eiusmodi 
ludibria. 

Quod enim seminaverit. Hoc est quod a libera- 
litate nos retardat, quia perire nobis putamus quid- 
quid transit in alienam manum: deinde quia semper 
nobis timemus in hae vita. Hane Paulus econtra 
sationis tempori comparat, et dieit, nos, dum bene- 
facimus, sementem facere. Qua de re in secunda 
ad Corinthios dictum est: ubi eadem similitudine 
utebatur. Utinam istud nobis solide persuasum 
esset: quam alacriter nos et nostra proximis im- 
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penderemus, semper in spem messis intenti: quem- 
admodum nihil laetius faciunt agricolae quam ut 
serant. Sed quum illi ad colligendam messem cor- 
ruptibilem aequo animo novem menses ferant: nos 
in exspectatione beatae immortalitatis deficimus. 

8. Nam qui seminat carni suae. Distributio 
partium post generalem sententiam. Seminare carni 
est prospicere praesentis vitae necessitatibus, nullo 
futurae vitae respectu. Id qui faciunt, fructum 
eolligent satione sua dignum: coacervabunt enim 
quod male dispereat. Alii seminare in carne ex- 
ponunt pro indulgere concupiscentiis carnis cor- 
ruptionem vero pro exitio. Sed prior expositio 
contextui melius quadrat. Quod aliter transtuli 
quam vetus interpres atque Erasmus, non feci 
temere. Verba Pauli graeca sic habent: seminare 
in carnem. Quid autem id aliud est quam ita esse 
carni addietum, ut studia tua omnia in illius com- 
modum et curam dirigas? 

Qui aulem seminat spiritui. Spiritum | accipio 
pro vita spirituali, cui seminare dicuntur qui coelum 
magis quam terram respiciunt: atque ita vitam in- 
stituunt, ut ad regnum Dei adspirent. lli igitur 
spiritualium studiorum fructum metent in coelo in- 
corruptibilem. Porro spiritualia studia nominat a 
fine: utcunque alioqui externa sint et ad corpus 
pertineant. Quale est hoc ipsum, de quo nunc 
tractat, alere pastores. Si papistae more suo conentur 
ex his verbis operum iustitiam adstruere, diximus 
alibi quam facile sit refellere eorum ineptias. Neque 
enim, si vita aeterna merces est, inde sequitur, vel 
operibus nos iustificari, vel opera salutis meritoria 
esse. Quandoquidem et hoc ipsum gratuitum est, 
quod Deus tanto honore quae nobis gratis donavit 
opera dignatur, ut illis indebitam mercedem pro- 
mittat. Si quis pleniorem solutionem requirit, pri- 
mum nego ulla esse nobis bona opera, quae Deus 
remuneretur, nisi quae habemus ab eius gratia. 
Secundo dico, bona opera quae ductu ac directione 
spiritus sancti facimus, esse fructus gratuitae adop- 
tionis: tertio dico, non modo vel minima et vi- 
lissima mercede indigna esse, sed prorsus digna 
esse quae damnentur: quia semper multis maculis 
gunt respersa et inquinata. Quid autem pollutionibus 
cum Dei conspectu? Quarto dieo, etiamsi millies 
operibus promissa esset merces, nulam tamen ex 
pacto deberi, nisi tota lege perfecta. Ab ea vero 
perfectione quam procul absumus omnes! Eant 
nune papistae et operum meritis perrumpere in 
coelum tentent: nos autem libenter cum Paulo 
totaque scriptura fatemur, quaecunque aliter conse- 
qui non possumus quam mero Dei dono, tamen 
mercedis nomine, eadem operibus nostris rependi. 

9. Bonum autem faciendo ne defatigemur. Bonum 
hie non rectum significat, sed benignitatem: et ad 
homines refertur. Monet itaque ne proximos iuvando 
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praestandisque beneficiis et exercenda liberalitate 
defatigemur. Praeceptum in primis necessarium. 
Nam quum ad officia caritatis simus natura plus 
satis pigri, innumera subinde offendicula super- 
veniunt, quae bene animatos retardent. Incidimus 
in multos indignos, in multos ingratos: ipsa ne- 
cessitatum multitudo nos obruit: hie et illie ero- 
gando exhaurimur: aliorum frigus ardorem nostrum 
exstinguit. Postremo, totus mundus plenus est im- 
pedimentorum, quae nos a recto cursu avertant. 
Bene ergo Paulus, qui nos confirmat ne fessi resi- 
deamus. 

Si non defecerimus. "Hoc est, ita demum me- 
temus quem Deus promittit fructum, si ad finem 
usque perstiterimus. Nam qui non perseverant, 
similes sunt ignavie agricolis, qui, postquam ararunt 
et seminarunt, opus relinquunt imperfectum, quum 
oecatio necessaria esset, ne semen aut vorent aves, 
aut sol exurat, aut frlgus absumat. ta frustra in- 
cipimus benefacere, nisi ad metam usque pergamus. 
Temporis opportuni meminit, ne quis fructum 
in hac vita praecerpere cupiens, spirituali messe pri- 
vetur. Spe igitur et patientia suum desiderium 
sustineant fideles ac refraenent. 

10. Ubi tempus habemus.  Prosequitur simili- 
tudinem. Nam quia non omne tempus culturae et 
sationi aptum est, occasionem sedulo urgent strenui 
et cordati agricolae, nec eam otiosi praeterire sinunt. 
Quum igitur totam praesentem vitam arationi se- 
mentique faciendae destinaverit Deus, tempore uta- 
mur: ne auferatur nobis facultas, si negligentes 
fuerimus. Caeterum Paulus a liberalitate erga mi- 
nistros exorsus doctrinam suam nune latius extendit. 
Iubet enim omnibus benefacere: sed praesertim do- 
mesticos fidei commendat, hoe est fideles, quum 
eiusdem sint nobiscum familiae. Ideo enim hac 
metaphora usus est, ut communicatio ipsa, quam 
necesse est inter unius familiae membra esse, nos 
magis incitaret. Omnibus ergo nos debitores facit 
communis humanitas, sed fidelibus vinculum arctius 
spiritualis cognationis, quam Dominus inter nos 
sacravit. 


11. Videtis qualibus literis vobis scripserim mea 
manu. 12. Quicunque volunt placere iuxta faciem in 
carne, hi cogunt vos circumcidi, tantum ut. me perse- 
quutionem, sustineant. cruce Christi, 18. Neque enim 
qu . circumciduntur, psi legem servant: sed volunt 
vos circwmcidi, ui in carne vestra glorientur. 


11. Videtis. Verbum graecum dubiam habet 
terminationem, quae tam imperativo quam indica- 
tivo convenit. Sed ad sensum nihil àut parum 
refert. Paulus, ut sollicitudinem suam magis com- 
mendet Galatis, commemorat se propria manu tam 
longam epistolam scripsisse. Simul etiam ut atten- 
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tiores illos ad lectionem reddat. Nam quo plus 
susceperat laboris eorum causa, eo debebant magis 
accendi ad legendum, non perfunctorie, sed exaetis- 
simo studio. 

19. Quicunque volunt placere. Primum, placere 
in carne velle est ambitiose aucupari hominum gra- 
tiam, non aedificationis causa. Et verbum ecompo- 
situm usurpat, quod significat blandi vultus ae ser- 
monis illecebris esse gratiosum.  Accusat ergo am- 
bitionis pseudoapostolos, ae si diceret: Vultisne scire 
quales sint, qui necessitatem circumcisionis vobis 
imponunt? quid spectent, quid venentur?  Erratis, 
si putatis ipsos pio aliquo zelo impelli: sed homi- 
num favorem acquirere vel fovere volunt hac mer- 
cede. Nam quum Iudaei essent, volebant gentis 
suae gratiam hoc modo retinere, vel saltem deflec- 
tere odia. Ita solent fere ambitiosi serviliter iis 
blandiendo, per quorum gratiam emergere se posse 
sperant: insinuant se in illorum animos, ut deiectis 
melioribus soli regnent. Hoe pravum consilium 
detegit Galatis, ut sibi caveant. , 

Tantum wt ne persequutionem. Crucem Christi 
rursum vocat puram evangelii praedicationem. Sed 
alludit ad eorum delitias, quod Christum docere 
vellent absque cruce. Haec enim causa erat cur 
tam infesta rabie ferrentur Iudaei adversus Paulum, 
quod ferre non poterant defectionem a caeremoniis. 
lsti ergo ut persequutionem fugerent, adulabantur 
Iudaeis. Quod si legem servassent ipsi, fuisset to- 
lerabilius: sed totam ecclesiam privatae suae tran- 
quillitatis causa, turbabant: tyrannicum iugum im- 
ponere conscientiis nom dubitabant, ut a corporali 
molestia immunes essent ae liberi. Ergo crucis 
metu veram praedicationem crucis adulterabant. 

19. Neque enim circumcisionem habentes. "Vetus 
interpres et Erasmus habent qui circumceiduntur. 
Sed quia de solis doctoribus Paulum loqui existimo, 
non generaliter de omnibus: vitandae ambiguitatis 
càusa ita reddere malui. Sensus est igitur: non 
faeiunt hoc zelo legis, quod vos obstringunt caere- 
moniarum iugo. Nam eum sua circumcisione legem 
non servant. Práàetextu quidem legis exigunt ut 
cireumeidamini: sed quum cireumceisi sint ipsi, non 
praestant quod iniungunt aliis. Caeterum. dubium 
est, quum negat eos legem servare, de tota lege 
intelligat an de caeremoniis. Sunt enim qui ita 
exponant, ne illos quidem legi satisfacere, quia sit 
onus importabile. Sed potius eos malae fidei insi- 
mulat, quia secure legem contemnerent, quoties ab- 
esset invidia: quae pestis nunc quoque passim gras- 
satur. Nam hodie plures reperias, qui papatus 
tyrannidem ambitione quam conscientia defendant. 
Loquor de aulicis apostolis et quieunque nidorem 
culinarum sequuntur. Tanquam ex tripode pronun- 
tiabunt, sanctae romanae ecclesiae roverenter obser- 
vanda esse statuta. Quid ipsi interim? nihilo pluris 
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faciunt omnià romanae sedis oracula quam asini 
ruditum: sed periclitari nolunt. Denique tale Pau- 
lus certamen habuit cum illis impostoribus, quale 
nobis hodie est cum fucatis evangelii professoribus, 
qui Christum cum papà miscendo chimaeram nobis 
componunt. "Talibus ergo larvam detrahit Paulus, 
quum nihil eos sincere agere docet: verum circum- 
eisionem praecipere, ui se venditent Iudaeis, quia 
neophytos adduxerint. Hoc enim est in carne ipso- 
rum gloriari. De vobis, inquit, triumphum agere 
volunt: atque ita corpore vestro abutuntur ad ve- 
nandum favorem, ubi falsis legis eelatoribus in carne 
vestra mulilata -pacis el consensus tesseram  oslen- 
taverint. ^ 


14. Mihi autem absit gloriari, nisi in cruce Do- 
mini nostri Iesu Christi, per quam mundus mihi cru- 
cifixus est, et ego mundo. 15. Nam in Christo meque 
circumcisio quidquam valet, meque praeputiwm: sed 
novt, creatura. 16. Ei quicunque hac regula ambu- 
labunt, paz super eos et müsericordia, et super Israe- 
lem Dei. 17. In reliquis nemo facessat. mihi moles- 
iiam. Ego enim stigmata Domini lesu $n corpore 
meo porto. 18. Gratia Domini mostri lesu Christi 
cum spiritu vestro, fratres, Amen. 


14. Mihi autem. Nune pseudoapostolorum con- 
siliis, animi sui sinceritatem opponit: ac si diceret: 
Ili, ne quam cogantur ferré crucem, Christi crucem 
abnegant, gratiam hominum mercantur ex carne 
vestra: denique triumphum agunt de vobis. Meus 
autem triumphus ac mea gloria est in cruce filii 
Dei. Nisi prorsus sensu communi destituti essent 
Galatae, nonne eos detestari debuerunt, quos vide- 
bant suo perieulo ita ludere? Gloriari in Christi 
eruce perinde valet atque in Christo erucifixo, 
nisi quod plus exprimit. Significat enim mortem 
illam ignominiae probrique plenam, imo etiam male- 
dictam a Deo. Quam igitur horrent homines, et 
euius ipsos pudet, in ea gloriari se dicit: quia per- 
fectam in ea felicitatem habeat. Nam ubi summum 
bonum, illic gloria. Sed cur non alibi? nam etsi 
in Christi cruce salus est exhibita, quid de resur- 
rectione? Respondeo, in eruce totam redemptionem 
et eius partes contineri: sed resurrectio Christi a 
cruce nos minime abducit. Notandum etiam, quod 
aliam quamvis gloriam non secus ac capitalem 
noxam abominatur.  Avertat Deus hane pestem, 
hoc portentum. Hoe enim valet apud Paulum ubi- 
que verbum absit. 

Per quam mundus. Quia otxupog masculinum 
est, relativum utrique apud Graecos convenit, tam 
Christo quam cruci: aptius tamen est, meo iudicio, 
ad erucem referre. Nam per illam mundo proprie 
morimur. Quid autem mundus significat? opponitur 
proeul dubio novae creaturae. Quidquid ergo con- 
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trarium est spirituali Christi regno, mundus est: 
quia ad veterem hominem pertinet. Vel, ut uno 
verbo dicam, mundus est quasi obiectum et scopus 
veteris hominis. Eum sibi erucifixum dicit 
Paulus: quo sensu alibi (Philip. 3, 8) testatur, om- 
nia se reputasse pro stercoribus. Orueifixio enim 
mundi est contemptus et abieetio. Addit vicissim 
se mundo erucifixum: quo intelligit, sibi susque 
deque esse, quod nihili fiat, sitque tanquam in ni- 
hilum redactus: quia nihil ad mortuum pertineat, 
vel eerte se mortificatione veteris hominis renun- 
tiasse mundo. Nam quod quidam exponunt: si 
mundus me anathema et catharma reputat, ego 
vicissim illum damno et exsecrationi habeo: mihi 
videtur esse paulo remotius a mente Pauli. Iudieium 
tamen erit penes lectores. 

15. Nam in Christo neque circumcisio. Ratio 
est cur sit mundo crucifixus, et mundus illi: quia 
in Christo, cui insitus est, solum valet nova crea- 
tura. Alia igitur omnia facessere, imo interire 
oportet. Intelligpo, quae renovationem spiritus im- 
pediunt. Hoe est quod dicit etiam in secunda ad 
Corinthios (b, 17): Bi quis in Christo, nova sit 
creatura: hoc est, si quis censeri vult in Christi 
regno, ille reformatus sit Dei spiritu: non vivat 
amplius sibi nec mundo, sed sit suscitatus in novam 
vitam. Cur autem inde inferat, neque circum- 
cisionem, neque praeputium, ante dictum es: quia 
scilicet veritas evangelii omnes legis figuras absorbeat 
et. exinaniat. 

16. Quicunque hac regula. Quicunque tenent 
hanc regulam, inquit, bene illis sit ac feliciter. 
Fausta haec precatio approbationis quoque Signum 
est. Significat igitur amandos esse et'omni favore 
prosequendos, qui talem doctrinam afferunt: contra 
vero, qui ab ea discedunt, indignos esse qui au- 
diantur. Nomen regulae posuit ad exprimendum 
certum et perpetuum tenorem, cui insistere debent 
omnes pii evangelii ministri. Quemadmodum enim 
architecti quae exstruunt aedificia ad normam exi- 
gunt, ut singulae partes iusta proportione inter se 
ac symmetria cohaereant: ita canonem assignat 
verbi ministris, quo rite et ordine ecclesiam aedi- 
ficent. Hic locus miram alacritatem addere debet 
tam fidis et sinceris doctoribus, quam universis qui 
ad illorum regulam formari se patiuntur, quod au- 
diunt se per os Pauli a Deo benedici. Non est 
quod papae fulmina tam timeamus, si pacem et 
misericordiam Deus e coelo nobis promittit. Verbum 
ambulare tam ministro quam populo commune 
esse potest: tametei praecipue in ministros com- 
petit. Fulurum verbi tempus ad notandam,. perseve- 
rantiam positum. est. à 

Super Israelem Dei. rridet oblique vanam 
pseudoapostolorum iactantiam, qui de carnali Abra- 
hae progenie superbiebant. Duplicem itaque facit 
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Israelem, unum larvatum, qui in hominum con- 
spectu appareat: alterum, Dei. Circumceisio larva 
erat coram hominibus: regeneratio autem veritas 
coram Deo. Denique eos nunc vocat Israelem Dei, 
quos prius dixit Abrahae filios per fidem: atque ita 
fideles complectitur, qui in eandem coaluerant eccle- 
siam, tam ex gentibus quam ex Iudaeis. Ex oppo- 
sito solum genus et nomen iactat Israel carnis, de 
quo disserit ad Rom. 9, 6. : 

17. Nemo facessat. Hic sibi autoritatem sumit 


ad coercendos adversarios. Nam quasi pro iure su-: 


perioris potestatis hoc pronuntiat: Desinant me im- 
pedire in eursu meae praedicationis. Paratus enim 
erat omnium causa subire molestias: sed non vult 
interpellari contradictionibus. Ergo molestiam 
exhibere est se opponere ad turbandum operis 
progressum. Dicit in reliquis: nempe praeter 
novam creaturam, hoc sensu: Mihi unum sufficit: 
reliqua nihil ad rem quum pertineant, mihi curae 
non sunt. Nemo igitur de his quaestionem mihi 
moveat. Ac se extollit supra universos mortales, 
nemini concedens ut suum ministerium impugnet. 
Ad verbum est reliqui vel residui: quod Erasmus, 
meo dicio, perperam ad tempus transtulit. 
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sibi autoritatis sumat, nempe quia insignia Christi 
gestet in suo, corpore. Quae sunt illa? nempe car- 
ceres, et vincula, flagella, colaphi, lapidationes, 
probra denique omne genus, quae pro evangelii 
testimonio pertulerat. Nam sicut militiae terrenae 
sunt sua decora, quibus militum virtutem impera- 
tores insigniunt: ita dux noster Christus suis in- 
signibus ornat quorum egregia opera usus esf, ut 
inter alios emineant conspicui. Sed multum haee 
differunt ab illis prioribus. Resipiunt enim crucem: 
ideo sunt ignominiosa coram mundo. Quod etiam 
sonat nomen stigmatis. Nam stigmata ad verbum sunt 
punetiones: sed ita olim vocabantur notae, quae vel 
barbaris servis, vel fugitivis, vel maleficis inureban- 
tur. Proprie itaque loquutus est Paulus, quum iis 
notis se fulgere iactat, quibus insignire praestan- 
tissimos suos milites solet Christus: hoc est, quae 
foedae sunt coram mundo et pudendae, sed eoram 
Deo et angelis cunctos mundi honores antecellunt. 

18. Gratia Christi cum spiritu vestro. Ita gra- 
tiam illis precatur, ut non modo se liberaliter in 
eos effundat, sed eam quoque vero animi sensu ap- 
prehendant. "Tune enim vere illa fruimur, dum ad 
spiritum nostrum pervenit. Rogandus ergo Deus ut 


Ego enim stigmata. Ostendit qua fiducia id | sedem gratiae suae in animis nostris paret. Amen. 
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PREMIER SERMON. 


. GALATES. Chap. I v. 1—5. 


Ce n'est point sans cause que nous sommes 
admonestez si songneusement par S. Pierre de 
veiller contre nostre ennemi qui est comme un lion 
bruyant, et circuit, ayant tousiours la gueule ou- 
verte pour engloutir la proye qu'il trouvera. Car 
combien que d'un eosté nostre Seigneur lesus 
Christ nous asseure que nous luy sommes donnez 
en charge de Dieu son Pere, et que ce qu'il a en 
garde ne perira iamais, toutesfois cela n'est point 
pour nous endormir, que cependant nous n'ayons 
soin d'invoquer Dieu, cognoissant le besoin que 
nous en avons. Car la foy nous asseure tellement 
de la bonté de Dieu, et que iamais elle ne nous 
defaudra, que cependant si faut-il que nous re- 
gardions à nostre fragilité, et que cela nous incite 
à prier Dieu qu'il nous donne constance invincible. 
I| est dit que la foy sera tousiours victorieuse 
pardessus tout le monde; mais ce n'est point que 
nous n'ayons à combatre. Or de nostre costé nous 
n'avons nulle vertu, il faut que nous l'empruntions 
d'ailleurs: et pour ce faire nous avons à prier Dieu. 
Car (comme i'ay desia dit) il faut bien que nous 
soyons solicitez pour le besoin que nous en avons. 
Et pour ceste cause il y a ici un miroir presenté à 
tous fideles qui nous sera bien utile, moyennant 
que nous en facions nostre profit. Car sainct Paul 
avoit presché par tout le pays des Galates, qui 
estoit une region assez grande: là il avoit edifié 
plusieurs Eglises. Si iamais il y a eu un homme 
rempli de toutes graces de l'Esprit de Dieu, pour 
gagner des peuples à l'Evangile, nous sgavons que 
sainct Paul a esté excellent, voire par dessus les 
autres, ou pour le moins en toute sa compagnie. 
Or il est bien certain qu'il s'estoit acquitté de son 
devoir. Cependant à grand' peine a-il les talons 
tournez, que voilà Satan qui tasche à ruiner fout, 
et à mettre une desolation horrible en tous ces pays 
là, et gaigne une si grande multitude, que l'Evan- 
gile est ]à quasi du tout aneanti entre ceux qui 
avoyent esté si fidelement enseignez. 

Quand nous voyons un tel exemple, ne devons 
nous point baisser les yeux et cognoistre que Dieu 


Calvini opera. Vol. L. 





nous admoneste de recourir à luy, à fin que nous 
le prions qu'il nous fortifie tellement que nous 
persistions iusques en la fin? Ce que nous ne pour- 
rions pas faire, sinon que nous fussions soustenus 
de luy. Voila done comme les viees qui sont ici 
declarez par S. Paul en ce peuple de Galatie nous 
doivent servir d'instruction. Car c'est autant comme 
si Dieu nous monstroit en la personne de ces gens-là, 
quelle seroit nostre constance, sinon qu'elle nous 
fust donnee de luy. Combien done que nous ayons 
esté fidelement enseignez en PlEvangile, si faut-il 
que Dieu besongne de iour en iour: ou autrement 
il y aura unetellelegereté que nous serons transportez 
bien tost, et pour la moindre occasion du monde. 
Et au reste (comme i'ay desia dit) Satan est un 
ennemi terrible. Et ainsi il ne faut point que nous 
soyons nonchalans, veu qu'il est tousiours au guet, 
et qu'il cerehe de nous envahir de tous eostez, et 


| qu'il ne luy faut qu'un petit pertuis, qu'ineontinent 


il trouvera entree. Il ne semblera pas que la porte 
luy soit ouverte: mais nous pourrons estre surprins 
devant que d'y avoir pensé. Pour ceste cause no- 
tons bien eest advertissement que Dieu nous donne . 
en ce passage, et en faisons bien nostre profit. Et d'au- 
tre costé nous voyons comme de tout temps le diable 
s'est servi du nom de Dieu, et en a fait une fausse 
couverture pour desguiser la verité, et la convertir 
en mensonge: ou bien pour mettre quelque discord, 
tellement que petit à petit l'Evangile s'escoulast. 
Les Apostres, comme ils avoyent esté eleus de nostre 
Seigneur lesus Christ pour porter et publier son 
Evangile par tout le monde, estoyent bien dignes 
qu'on leur portast reverence par tout, et que leur 
renom eust telle authorité qu'on receust ee qui 
estoit procédé d'eux. Car leur vocation estoit 
authentique: on scavoit qu'ils ne s'estoyent point in- 
gerez d'eux-mesmes, mais que le Fils de Dieu les avoit 
eleus et ordonnez de sa propre bouche, et mesmes 
qu'il les avoit fait comme creatures nouvelles: poures 
idiots et gens ignorans avoyent estó changez en 
telle sorte; qu'on voyait bien que leur doctrine ne 
'venoit sinon d'un miracle celeste. Car ils n'avoyent 
rien apprins sinon en l'eschole de Dieu: et en 
une minute de temps, il les avoit tellement douez 
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qu'il faut qu'elle s'arreste du tout à Dieu et à 
sa verité. Puis qu'ainsi est, quand un homme veut 
estre escouté, il ne faut point qu'on allegue qu'il 
est subtil et de grand scavoir, qu'il a veu et ouy 
et prattiqué beaucoup: toutes ces choses là ne 
seront que fumee quand il sera question que nous 
soyons menez iusques au Royaume de Paradis. 
Car là il n'est point question de sens profond et 
de haut savoir et exquis: tout cela n'est qu'astuce 
de Satan. Et puis nous sgavons ce qui est pro- 
noncé.en general de toute la sagesse humaine, que 
ce n'est que pure folie, et mesmes que Dieu s'en 
mocque et qu'il l'à en abomination, pour ce qu'elle 
nous destourne de son obeissance. 1l faut donc 
que tout ce qui est des hommes et des creatures 
soit mis bas, quand il est question que nous soyons 
enseignez, qu'il y a un regime en l'Eglise bien 
reiglé, et que Dieu approuve. Car si les hommes 
s'avancent en cest endroit, voila Dieu qui est re- 
culé d'autant: et puis il n'y aura en la fin que 
toute confusion. D'autant plus done nous faut-il 
plus observer ce que sainct Paul nous monstre lel, 
quand il n'amene et ne produit rien de soy pour 
estre authorisé, mais qu'il se tient du tout à la vo- 
cation de Dieu: voila pour un item. Or cependant 
nous avons à noter que sainct Paul ne s'est point 
vanté à l'aventure, comme font beaucoup d'estourdis. 
Car il ne tiendra pas à eux qu'ils ne preschent à 
pleine bouche que Dieu les a envoyez: et cependant 
ne sont que fantastiques, voire supposts de Satan, 
qui sont pour ruiner tout. 

Or cependant sainct Paul en protestant de sa 
vocation, a voulu aussi monstrer de quoy, comme 
nous avons veu ci dessus. Et c'estoit une chose 
assez cognue qu'il avoit esté converti miraculeuse- 
ment à l'Evangile, qu'il avoit esté enseigné soudain, 
que Dieu avoit besongné d'une facon estrange et 
non accoustumee par son moyen, qu'il y avoit eu 
revelation expresse faite non seulement à deux 
ou trois hommes en la ville d'Antioche, que sainct 
Paul estoit establi Apostre pour les Payens, mais 
par tout oü il venoit, il y avoit aussi bonne signa- 
ture d'autant que Dieu desployoit ses vertus toutes 
manifestes en luy. Ainsi done quand sainct Paul 
a declaré qu'il estoit Apostre, il presuppose que 
desia il est assez verifié que Dieu estoit autheur 
de cest office-là, et que ce n'estoit point à fausses 
enseignes qu'il le pretendoit: comme nous voyons 
que les hommes sont par trop subiets à se faire 
valoir. Ainsi donc nous avons à discerner entre 
sainet Paul et tous ceux qui se vantoyent faussement, 
et se glorifioyent d'estre envoyez de Dieu. Comme 
auiourd'huy le Pape pour tromper le poure monde, 
et pour se maintenir en ceste tyrannie infernale 
qu'il a usarpee, dira tant et plus qu'il est vieaire 
de Iesus Christ, successeur des Apostres: et toute 
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! ceste vermine de son elergé qui se nomment pre- 
lats, toutes ces bestes cornues, et puis autant qu'il 
y à de masques en la Papauté, auront bien ce titre 
honorable: et si on leur eroit à leur simple dire, 
tous sont descendus des Apostres. Mais cependant 
il faut regarder quelle similitude et eonvenance il 
y a, et faut aussi qu'ils monstrent par certain tes- 
moignage et infailible, comme leur vocation est 
approuvee de Dieu. Auiourd'huy le Pape et tous 
les siens sont plus que convaincus qu'ils ont falsifié 
et corrompu toute la doctrine de l'Evangile, et que 
ce qu'ils appellent service de Dieu, n'est que pure 
abomination. Apres, qu'il n'y a là que mensonges 
et faussetez enormes, voire enchantemens de Satan: 
tout cela est assez cognu. Mais voici son bouclier 
dont il fait ombre pour eacher toutes ses ordures, 
qu'il y a eu une succession continuelle depuis les 
Apostres, et qu'ils les representent, qu'ils &ont 
l'Église, et pourtant il se faut tenir à tout ce qu'ils 
mettront en avant. Et bien, il faut regarder si 
ceux qui auiourd'huy usurpent ce titre Jà ont rien 
de semblable avec les Apostres: s'ils exercent l'office 
de bons et fideles Pasteurs, qu'ils soyent escoutez. 
Mais quand ils sont du tout contraire à l'ordre que 
nostre Seigneur Iesus Christ a establi en son Eglise, 
que dira-on là dessus? Ho, voire, mais nous avons 
suecedé continuellement aux Apostres. Il faudroit 
le monstrer en premier lieu. lls allegueront quel- 
ques tesmoignages, mais frivoles. Tant y a qu'à 
Popposite on pourra dire qu'il y a eu aussi bons 
successeurs en l'Eglise des Galatiens qu'il y eust 
iamais à Rome: et non pas en une Eglise seule- 
ment, mais en plusieurs, par tous les pays oü 
sainct Paul a presché, tant d'Ephese, des Colossiens, 
des Philippiens que d'autres lieux. Et oüà est 
maintenant toute ceste succession? Si quelqu'un 
pensoit avoir quelque privilege, et qu'il se dist 
suecesseur de sainct Paul, il faudroit qu'il allast 
preseher là l'Evangile: et puis apres qu'il monstrast 
de quoy pour estre receu. Notons bien donc en 
somme, que quand il y a des hommes pour prescher 
l'Evangile, qu'il y a des Pasteurs et surveillans, 
que ce n'est point pour amoindrir l'authorité de 
Dieu, ni pour porter preiudice à ce qui luy appar- 
tient, c'est à sgavoir que luy seul soit honoré, et 
que nostre foy soit appuyee sur sa parole: mais 
à fin que par le moyen des hommes nous soyons 
tousiours retenus en s0n obeissance: voila pour 
un item. Et surtout, nostre Seigneur reserve ce 
droiet à sa maiesté, c'est que les hommes ne s'in- 
gerent point par leur outrecuidance, mais qu'ils 
soyent envoyez et suscitez de luy. Or cependant 
(comme i'ay desia dit) il faut qu'il y ait de quoy, 
à fin que nous discernions, à fin que nous ne 
eroyons pas à l'avanture, ni à la volee: ear les 
supposts de Satan se pourront glorifier tant et plus: 
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ils seront affectionnez iusques au bout, afin de 
S'insinuer par leur arrogance. 

Mais il nous faut examiner ce qui y est, à fin 
que la vocation de Dieu nous soit certaine. Et 
comment est-ce que sainct Paul en parle iei? Non 
goint (dit-il) dw costé des hommes, ni par les hommes. 
Quand sainct Paul dit qu'il est Apostre, non point 
du colé des homunes, c'est un poinct general lequel 
se doit estendre à tous ministres de la parole de 
Dieu, et à tous pasteurs de son Eglise. Car (comme 
desia ^nous avons dit) Dieu ne s'est point des- 
pouillé de son empire, quand il a voulu qu'il y eust 
anciennement des Prophetes, et puis apres qu'il y 
eust des Pasteurs qui ayent enseigné son peuple. 
Plustost qa esté pour monstrer qu'il ne faut point 
que les hommes gouvernent ici à leur appetit, et 
que cependant ils ne soyent rien, sinon qu'ils luy 
garderont bien le titre: mais il veut que tousiours 
nous l'escoutions, tellement que les hommes qui 
sont eonstituez de luy, ne soyent sinon comme 
organes de son sainct Esprit, ou instrumens. Nous 
voyons done maintenant à quoy sainct Paul a pre- 
tendu, disant qu'il n'estoit point envoyé du costé 
des hommes: car il declare qu'il est authorisé 
de Dieu, et qu'il est son serviteur. Or le second a 
esté special seulement pour les Apostres, quand il 
dit qu'l n'a point esté envoyé par les hommes. 
Car encores que nous soyons-appelez de Dieu, et 
qu'il nous advoué, toutesfois nous ne laissons pas 
d'estre appelez par les hommes: et si cela n'estoit 
conforme à la volonté de Dieu, sainct Paul n'en 
eust pas usé. Nous scavons comme sainct Paul y 
a procedé, que par tout oü il est venu il a creé 
par election des ministres et pasteurs: il faloit que 
cela fust legitime. Notons bien done que sainct 
Paul n'a point iei condamné sans discretion ceux 
qui estoyent appelez par le moyen des hommes: 
mais il a traitté seulement ce qui estoit propre à 
la charge apostolique. Car voici la difference qui 
a esté entre les Apostres, et ceux qui ont eu charge 
des Eglises en particulier: comme maintenant en- 
cores cest estat-là demeure, et faut qu'il dure ius- 
ques à la fin du monde. Car les Apostres ont esté 
choisis, non point par election humaine, ni par la 
police qui est commune en l'Eglise, mais Q'à esté 
par la propre bouche du Fils de Dieu. Et mesmes 
quand il a falu substituer au lieu de Iudas un 
suecesseur pour accomplir le nombre des douze, les 
Apostres combien qu'ils fussent là presens, et com- 
bien qu'il y eust grande multitude de diseiples, 
n'ont pas osé faire election. Si on eust choisi un 
pasteur pour l'Eglise de lerusalem, ou d'Antioche, 
ou pour quelque autre peuple, il y eust eu ceste 
facon, c'est à sgavoir qu'on eust prió Dieu: et là 
dessus on eust choisi un homme qui se fust trouvé 
propre et idoine à tel offic. Or ils remettent cela 
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à la volonté de Dieu, et iettent le sort,. comme 
d'une chose qui passe leur sens. Et la raison? 
Comme i'ay desia dit, il faloit que les Apostres 
fussent choisis d'en haut par un privilege special, 
pour ce que c'estoyent ceux qui devoyent publier 
lEvangile par tout le monde. Or sainet Paul a 
esté eleu depuis. Mais quoy qu'il en soit, il y & 
eu un privilege egal, pour ce que la revelation est 
venue du ciel, pour declarer qu'il faloit qu'il exergast 
cest office: il a esté ravi par dessus le troisieme ciel, 
comme nous avons veu qu'il a esté approuvé en toutes 
sortes: et en la fin que Dieu luy a voulu donner 
instruetion plus ample, et qu'il l'a marqué pour 
Apostre des Payens, il a eu quant et quant le 
sainct Esprit qui a parlé, et a prononcé l'oracle 
d'en haut. 

Voilà done sainet Paul qui n'a point esté 
choisi par le moyen des hommes. Cela n'est pas, 
(comme desia nous avons dit) un vice en ceux qui 
sont pasteurs et ministres de PEglise: mais il y 
avoit ce privilege requis en sainet Paul, afin qu'il 
se peust accomparer à Pierre et à lean, et à tous 
ceux qui avoyent conversé en la compagnie du Fils 
de Dieu, cependant qu'il avoit habité en ce rmnonde 
et en ceste vie mortelle. Nous voyons donc main- 
tenant en somme, oü sainet Paul a pretendu. Or 
par cela nous sommes enseignez que toute la reve- 
rence que nous devons à ceux qui nous portent la 
parole de Dieu, et qui ont le titre de pasteurs, 
n'est pas pour empescher que Dieu ne soit tousiours 
ouy, et que nostre Seigneur lesus ne soit le maistre 
unique de l'Eglise: il nous faut bien retenir ce 
poinct, car autrement nostre foy sera tousiours sub- 
iete à beaucoup de varietez: et celuy qui sera le 
plus habile d'entre les hommes le gagnera: et nous 
n'aurons rien de certain: mais plustost que nous 
changerons de iour en iour, voire de minute en 
minute. Notons bien done que si on allegue les 
noms d'Eglise, de Prelats, d'Evesques, tousiours il 
faut là revenir, qu'ils ne peuvent monter plus haut 
que d'este serviteurs de lesus Christ, et approuvez 
deluy. S'ils ont esté eleus par ordre legitime, avec 
invocation du nom de Dieu: et puis, qu'on les ait 
choisis aussi tels qu'il appartient, et qu'il y ait de 
quoy pour exercer leur office. Voilà les marques 
dont nous pourrons scgavoir et estre bien certifiez 
quels sont les Pasteurs que Dieu advoue et accepte. 
Or cependant ce n'est pas assez que un homme 
soit appelé en l'estat: mais il faut qu'il exerce la 
charge qui luy est commise: comme sainet Paul 
ne dit pas simplement qu'il ait esté ordonné: mais 
en s'attribuarnt le nom d'Apostre, il declaro qu'il 
est envoyé pour porter le message de salut, et 
pour annoncer l'Evangile au monde. Ceux donc 
qui veulent estre receus comme Evesques et Pre- 
lats, il faut qu'ils enseignent: et s'ils sont des idoles 
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et des chiens muets, il est certain que comme ils 
se mocquent vileinement du nom de Dieu et abusent 
de sa maiesté, qu'aussi on les peut reietter et les 
avoir en mespris: et mesmes qu'on les doit tenir 
pour detestables, d'autant que faussement ils pre- 
tendent le nom de Dieu: voila done ce que nous 
avons à retenir de ce passage. 

Or notamment sainct Paul dit qu'il es£ envoyé 
de Iesus Christ et de Dieu son Pere qui l'a. ressuscité 
des morís. Quand il dit qu'il est envoyé de Iesus 
Christ, c'est pour nous ramener à ce que desià 
nous avons touché, c'est à scgavoir que si nous 
desirons d'obeir à Dieu et luy estre subiets, qu'il 
faut que nous embrassions nostre Seigneur lesus 
Christ pour l'escouter, comme il est le seul maistre, 
et que grans et petis se rengent à luy et à sa 
doctrine: car qui n'honore point le Fils, 11 n'honore 
point le Pere, comme il est dit au 5. chap. de 
S.lean. Et ceci est bien notable, pour ce que chacun 
voudra qu'on pense qu'il honore Dieu, ei ne de- 
mande sinon de se tenir sous son ioug. Mais ce- 
pendant nous voyons que le monde bataille contre 
lEvangile, et que nul n'y peut aecquiescer: quand 
il est question que Iesus Christ nous appelle à soy, 
chacun fera du revesche, nous sommes tant sau- 
vages qu'il ne nous peut apprivoiser: nostre infi- 
delité est par trop convaincue en cela, et nous mon- 
strons que nous mesprisons Dieu, quelque belle 
protestation que nous ayons faite auparavant: car 
i| nous renvoye à son Fils, et dit que nous le bai- 
sions pour luy faire hommage. Or cependant, 
comme nous le voyons, et que l'experience le mon- 
stre par trop, chacun se voudra exempter de la 
subietion de nostre Seigneur Iesus Christ. Sainct 
Paul done nous monstre quelle maiesté il y a en 
lesus Christ, c'est à &cgavoir que nous devons trem- 
bler sous sa parole, et avoir la bouche close si tost 
qu'il a parlé, pour recevoir sans replique aucune 
tout ce qu'il enseigne, et ce qui est procedé de luy. 
Et sans cela il est certain que Dieu reiette toutes 
les protestations que nous sqaurons faire de le vou- 
loir servir et honorer. Ainsi nous sommes exhor- 
tez en ce passage de nous adonner pleinement à 
nostre Seigneur lesus Christ, puis qu'il est nostre 
pasteur, pour monstrer là quo nous sommes vraye- 
ment ses brebis, que nous oyons sa voix, discernans 
la voix des estrangers. Mais quand Dieu se declare 
tellement à nous que nous scavons que nostre 
Meigneur lesus Christ nous appelle, qu'un chaeun 
suyve, et que nous mopstrions que vrayement nous 
sommes de son troupeau. Voilà done ce que nous 
avons à retenir. Or pourcee qu'il y a une telle in- 
gratitude en beaucoup, qu'ils ne se peuvent rengor 
mesmes au Fils de Dieu, sainet Paul propose ici 
de superabondant le nom de Dieu le Pere. Il est 
vray qu'en lesus Christ toute plenitude de divinité 
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habite: et malheur à celuy qui cercha autre Dieu. 
Mais quoy qu'il en soit, d'autant que nostre Seigneur 
Iesus Christ nous est apparu en figure humaine, et 
qu'il a conversé en ce monde estant mesprisó, et 
mesmes qu'il s'est aneanti iusques à une mort tant 
ignominieuse, en laquelle il a receu toutes nos ma- 
ledietions sur soy, voilà pourquoy il est dit que si 
nous ne voulons escouter le Fils de Dieu, que le 
Pere est outragé: comme aussi nostre Seigneur 
Iesus le declare, quand il dit, qui vous mesprise, il 
me mesprise, et celuy qui. me reiette, il reiette le 
Dieu vivant qui m'a envoyé. Voici done ou se rap- 
porte l'ordre qui est tenu par sainct Paul: c'est à 
scavoir que si nous no faisons hommage volontaire 
à nostre Seigneur lesus Christ, acceptant sa doc- 
trine pour certaine et infaillible, que Dieu est vili- 
pendé, et que nous ne pouvons dire que nous ne 
veuillions adorer: car il reiettera tout. Et pourquoy? 
Nostre rebellion sera assez convaincue (comme i'ay 
desia dit), si nous separons le Fils d'avec son Pere. 

Or notamment sainct Paul adiouste que Jesus 
Christ a esté ressuscité des morís, à fin que son Apos- 
tolat ne fust pas moins prisé, et qu'aussi on le con- 
loignist au nombre et en la compagnie des autres, 
comme il y avoit esté adioint depuis que Iesus 
Christ n'habitoit plus ici bas. Car (comme desia 
nous avons touché) voilà que luy reprochoyent ces 
faux Apostres qui estoyent venus pour tout per- 
vertir. Et comment? Il n'a pas esté disciple du 
Fils de Dieu comme Pierre et Iean: c'est un avor- 
ton. Et eomment monstrera-il qu'il tiene de Iesus 
Christ ce qu'il presche?  Sainet Paul declare que 
s'il se faut enquerir de l'authorité de noste Seigneur 
Iesus Christ, que sa Resurrection ne la doit point 
avoir amoindrie. Il est vray que nostre Seigneur 
Iesus estant humilié, ayant ce voile de la nature 
humaine dont sa gloire estoit comme cachee, n'a 
pas esté amoindri en soy: car nous sgavons que les 
Anges l'ont recognu pour leur roy souverain, com- 
bien qu'il fust en une estable, et qu'il fust là ietté 
en terre comme une creature desnuee de toute aide: 
nous voyons que les estoilles du ciel luy ont rendu 
tesmoignage. Bref, tousiours la maiesté de nostre 
Seigneur lesus Christ a esté assez approuvee, ce- 
pendant qu'il a esté en ce monde. Mais quoy qu'il 
en soit, si est-ce qu'il y a eu une gloire plus excel- 
lente en sa resurrection: comme il est dit au pre- 
mier chapitre des Romains, qu'alors il a esté de- 
claró Fils de Dieu. Et nous avons veu aussi en 
la seconde des Corinthiens, que s'il a souffert sous 
linfirmité de sa chair, qu'il est ressuscité en la 
puissance admirable de l'Esprit de Dieu. Ainsi 
done sainct Paul monstre que si nostre Seigneur 
Iesus Christ ne converse pas auiourd'huy entre nous, 
qu'il ne faut pas pour cela que sa maiesté soit 
amoindrie ou obscurcie, que nous ne luy rendions 
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l'obeissance qui luy appartient, et qu'il merite, et 
que nous ne recevions sà Parole avec toute reve- 
rence et sans contredit. 

Ceste admonition encores nous est bien utile. 
Car combien en voyons nous de gens volages qui 
voudroyent que lesus Christ fust ici en forme vi- 
sible? Et diront assez qu'ils voudroyent bien voir 
Iesus Christ converser ici bas, et qu'ils aecepteroyent 
du premier coup tout ce qu'il leur diroit: il ne fau- 
droit qu'un seul mot de sa bouche, et nous serions 
ravis: i| ne faudroit point d'autre instruction, ne 
.qu'on fust beaucoup apres nous. Voire, mais voilà 
le Fils de Dieu qui est descendu, il s'est acquitté 
de son office qui luy estoit commis de Dieu son 
Pere, c'est quil a presché l'Evangile, lequel il a 
assez ratifié par sa mort et passion. Et puis estant 
ressuscité, il a envoyé ses Apostres. Maintenant 
qu'il.a tout empire souverain, que les Anges ploy- 
ent le genouil devant luy, qu'il a une maiesté qui 
surmonte toute gloire, et du ciel et de la terre, ne 
nous doit-il pas bien suffire de tout ce qu'il a fait? 
Quand il luy plaist de nous envoyer des hommes 
mortels, et qu'il met ce message et ce thresor in- 
estimable de son Evangile en des vaisseaux fragiles, 
et qu'il veut neantmoins que nous les recevions, 
n'est-ce pas nous mocquer quand nous dirons que 
si lesus Christ estoit avec nous et en nostre com- 
pagnie, que nous luy voudrions obeir? Car s'il 
faut que ciel et terre tremblent sous luy, et que sa 
maiesté soit cognue iusques aux diables d'enfer, et 
cependant nous demeurerons stupides et preten- 
drons qu'il est trop loin de nous: tant y a quand 
nous avons l'Evangile qui nous est presché, là nostre 
Seigneur lesus nous monstre assez qu'il ne nous a 
point delaissez: et encores qu'il n'habite point ici 
bas en forme visible, que toutesfois nous serons 
tousiours conioints avec luy, et que selon qu'il est 
nostre chef, qu'il gouvernera son corps, et qu'il y 
aura un lien inseparable. Or puis qu'ainsi est, 
nous avons bien à luy rendre obeissance, et que sa 
resurrection nous touche au vif, et que ce soit pour 
nous induire à une telle reverence, que quand le 
nom de Iesus Christ sera prononcé, que nous sQa- 
chions que c'est le nom duquel il est parlé au Pro- 
phete, par lequel tous les hommes doyvent iurer, 
et auquel ils doyvent ployer le genouil. Voilà en 
somme ce que nous avons à retenir, que nous ne 
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mesurions point l'Evangile selon le regard et la 
reputation de ceux qui parlent à nous, car ils sont 
hommes fragiles. Ce n'est pas chose qui nons doy ve 
aussi retenir, pour dire que nous soyons asseurez 
de nostre salut sur le credit des hommes qui nous 
pourroyent faire arrester en ce monde: rais cognois- 
sons que c'est lesus Christ qui parle. Et comment? 
En la maiesté qui luy a esté donnee de Dieu son 
Pere: ear la vertu du S. Esprit s'est declaree alors 
pleinement quand il est ressuscité des morts. Puis 
qu'ainsi est donc que nostre Seigneur lesus Christ 
s'est acquis une telle authorité, quand il a esté es- 
levé là haut au ciel, et qu'il à toute superiorité sur 
toutes creatures: que nous apprenions de nous ren- 
ger sous luy, et que cela soit pour nous tenir en 
bride, que. sa Parole soit receué de nous et que 
nous sgachions qu'il nous gouverne, et faut que 
nous souffrions d'estre enseignez en son nom, et 
que sa Parole qui nous est preschee, combien qu'elle 
procede de la bouche des hommes, si est-ce que 
c'est en l'authorité de Dieu, et que nostre salut 
doit estre fondé là dessus aussi bien que si le ciel 
s'ouvroit cent mille fois pour nous manifester la 
gloire de Dieu. Voilà (di-ie) comme il faut que 
nous soyons enseignez en ce monde iusques à ce 
que Dieu nous ait recueillis en son heritage eter- 
nel. Et e'est ce que nous avons à retenir, quand 
notamment la gloire de nostre Seigneur Iesus Christ 
nous est ici mise en avant. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il luy plaise de nous les faire sentir, 
à fin de nous attirer à une meilleure repentance. 
Et que nous esperions tousiours, si nous avons esté 
renouvelez par luy, que vrayement nous sentirons 
que c'est luy qui nous gouverne par son S. Esprit: 
et qu'ayans ce tesmoignage imprimé en nos coeurs, 
nous puissions nous glorifier sans hypocrisie, que 
vivans en ce monde, nous n'y sommes point rete- 
nus: et que nous y habitons comme pelerins et 
etrangers, d'autant que nous avons une demeure 
eternelle au ciel, et que là nostre heritage est tout 
asseuré par foy, encores que nous ne le possedions 
point maintenant. Que non seulement il nous face 
ceste grace, mais à tous peuples et nations de la 
terre etc. 
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DEUXIEME SERMON. 


GALATES. Chap. I v. 3—5. 


Il n'y a celuy qui ne desire son bien, et de 
nature nous sommes enclins à cela. Mais cepen- 
dant nous sommes tres mal avisez, ne cognoissans 
point quelle est la source dont tout bien procede: 
et mesmes quelle est la vraye cause de nostre feli- 
cité, c'est à sQavoir, que Dieu nous aime, et que 
nous soyons asseurez quil nous tient pour ses en- 
fans: ear sans cela toute la prosperité du monde 
n'est rien: qui plus est, tousiours nous sera tournee 
en mal, d'autant que iusqu'à ce que Dieu nous re- 
qoive en grace nous sommes tous maudites, et les 
biens que nous recevons de sa main nous seront 
bien cher contez: car ils ne nous appartienent pas 
iusqu'à ce que nous soyons de la compagnie de ses 
enfans. Ainsi nous devons surtout cercher d'estre 
en la grace de nostre Dieu, et avoir ceste certitude 
en nous, qu'il nous regoit comme de sa maison et 
de son Eglise. Et voilà pourquoy il est dit au 
Pseaume, apres que le Prophete a redargué les appe- 
tis du monde, que l'un desire abondance de vin, 
l'autre abondance de blé, que chacun regarde à son 
aise, qu'il n'y a rien meilleur ne plus desirable 
sinon que Dieu nous monstre la clairté de son vi- 
sage: c'est à dire que nous apprehendions sa faveur, 
ne doutans point (comme desia nous avons declaré) 
qu'il ne nous veuille advouer pour ses enfans. Et 
voilà aussi pourquoy au Pse. 106 le Prophete de- 
sire sur toutes choses que Dieu se souviene de luy 
au bon plaisir de son peuple. Il scavoit bien qu'il 
avoit faute de beaucoup de choses: mais il quitte 
tout le reste, d'autant que son affection le porte là 
et le ravit, c'est que Dieu le comprend au nombre 
de ses eleus: mais si est-ce que toute la lignee 
d'Adam est comme retranchee de luy iusques à ce 
que nous soyons reunis par lesus Christ. Il y a 
donc une amour de Dieu envers tous hommes d'au- 
tant qu'il les à ereez à son image, d'autant qu'il 
fait luire son soleil sur tous, et qu'il les nourrit, 
et a le soin de leur vie. Mais tout cela n'est rien 
au pris de ceste bonté speciale qu'il reserve à ses 
eleus, et à ceux qui sont de son troupeau: non pas 
pour dignité qu'il trouve en eux, mais d'autant qu'il 
luy plaist les accepter pour siens. "Voilà pourquoy 
S. Paul en toutes ses,Epistres nous ramene à la 
grace de Dieu, et à ceste amour qu'il porte à ses 
fideles, disant, grace e£ paz vous so). Sous ce mot 
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prend toute prosperit2, comme s'il requeroit à Dieu 
qu'il nous pourvoye de tout ce qu'il sgait nous estre 
expedient, qu'il desploye ses richesses sur nous, oet 





qu'il se monstre liberal: tellement que nous puis- 
sions avoir occasion de magnifier sa bonté. 

Mais cependant pour ce que tous les biens de 
ce monde ne nous peuvent tourner qu'à mal ius- 
ques à ce que Dieu novus soit propice, voilà pour- 
quoy S. Paul tient cest ordre: il met tousiours la 
grace de Dieu, ou sa faveur gratuite devant les 
biens qu'il nous eslargit. Combien done que nous 
devions demander à Dieu qu'il nous face sentir sa 
bonté en tout ce qu'il cognoist nous estre propre, 
si ne faut-il point oublier le principal, à sgavoir 
qu'il nous tienne de son Eglise, et que nous ayons 
ce tesmoignage en nos coeurs qu'il nous porte fa- 
veur: quand nous verrons ceste clairté là, qu'il 
nous suffise (comme il en est parlé au Pseaume, et 
que cela nous contente. Or cependant combien que 
Dieu nous permette de souhaiter tout ce qui nous 
est bon: si est-ce qu'eneore nous faut-il restreindre 
en telle bride, que s'il nous veut affliger par beau- 
coup de miseres, toutesfois que nous devons telle- 
ment priser sa grace, que elle nous suffise seule, 
encore que le reste nous fust osté. Nous avons 
desia dit que si nous estions à nostre aise en toutes 
voluptez et deliees, toutesfois malheur sur nous 
iusques à tant que nous ayons ce repos en nos 
consciences, que Dieu nous aime, et que nous luy 
sommes agreables. Voila donc comme tous les biens 
ne nous doivent point estre desirables, sinon que 
l'amour de Dieu marche devant. 

Mais à l'opposite quand Dieu nous aimera, et 
cependant il voudra esprouver nostre patience, 
nous laissant languir en ce monde, nous assubietissant 
à beaucoup d'afflietions: si faut-il neantmoins telle- 
ment priser son amour, que nous portions patiem- 
ment le tout, encores quil semble que cela nous 
soit contraire. Et d'autant plus nous faut-il bien 
recorder ceste legon, que nous voyons les hommes 
esgarez en leurs appetis. Car la pluspart sont 
abrutis en telle sorte qu'ils ne desirent sinon d'avoir 
ce que nature enseigne leur estre propre: ils ne 
regardent point à Dieu. L'un demandera à boire, 
l'autre à manger, l'autre d'estre vestu: mais ce sont 
des souhaits qui volent en lair. Or il faloit com- 
mencer par ce bout là de cognoistre que Dieu est 
autheur de ce qui nous est bon, et qu'autant de 
commoditez que nous avons en ce monde, autant 
d'aides que nous avons pcur nous subvenir, ce sont 
autant de benefices procedans de sa main. Si done 
nous ne pouvons adresser nos desirs à Dieu, c'est 
une chose par trop confuse, voire brutale du tout. 
Or si est-ce que la plus part du monde est ainsi. 
Il y a en d'autres qui semblent tenir meilleur ordre 
et reigle: mais cependant encores ils pervertissent 
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tout. lls demanderont assez à Dieu qu'il leur en- 
voye ce qu'il sgait leur estre bon et utile: mais 
cependant ils ne regardent point à la fontaine de 
laquelle il faloit puiser en premier lieu, c'est d'estre 
reconciliez à Dieu. Car c'est tout un, moyennant 
que Dieu les espargne, et qu'il n'exerce point sa 
rigueur sur eux: de son amour ou de sa haine, ils 
n'en sont pas en grand souci, quand il les traite comme 
leur chair desire et appete. Or combien que ceux- 
là s'adressent à Dieu, toutes fois ils pervertissent 
tout; car il faloit que l'amour de Dieu fust consti- 
tuee en premier degré et souverain: et puis qu'on 
vinst à tant de benefices qu'il nous eslargit, et 
par lesquels il nous testifie sa bonté envers nous. 
Combien done que beaucoup ne se retiennent point 
encores en ceste mesure, mais qu'ils facent leurs 
requestes à Dieu les plus enormes qu'on sgauroit 
faire à des creatures mortelles, que l'un appete des 
richesses, l'autre des honneurs, et qu'il ne soit point 
question de se contenter de ce que Dieu envoye: si 
est-ce qu'encores que les hommes soyent sobres en 
leurs souhaits, et qu'ils ne demandent sinon es- 
troitement ce qu'il leur faut, tant y a que s'ils 
oublient la grace de Dieu, ils monstrent en cela 
qu'ils n'ont encores gueres profité. Notons bien 
done que ce n'est point sans cause que S. Paul met 
iei ces deux choses coniointes: c'est que Dieu nous 
regoive- en son amour, et que nous sentions que 
vrayement il nous est Pere, et nous accepte pour 
ses enfans. Et puis là dessus il adiouste qu'il nous 
face prosperer. Or ceste prosperité (comme i'ay 
desia dit) pourra bien estre desirable: mais cepen- 
dant si faut-il que la seule bonté de Dieu nous 
console: quand en ce monde nous aurons à souffrir 
beaucoup de pouretez, que les choses ne viendront 
pas comme nous voudrions, si faut-il que nous 
ayons ce contentement là, que Dieu nous accepte. 
Or il met quant et quant le nom de nostre Seig- 
neur lesus Christ pour ce qu'il est impossible que 
Dieu nous soit favorable sinon par le moyen de 
son File, auquel il a tout son bon plaisir comme il 
en est parlé tant au dixseptieme chapitre de sainct 
Matthieu, qu'au premier chapitre des Ephesiens. 
Quand done nous n'aurions sinon la maiesté de 
Dieu qui se presentera devant nos yeux, elle sera 
pour nous effrayer, et n'y pourrons pas avoir aucun 
acces à cause que nous sommes creatures fragiles, 
et mesmes qu'il n'y a en nous que peché: nous 
campons iei sur la terre: mais nous sommes dignes 
d'estre engloutis iusques au profond d'enfer. Il faut 
bien donc que Iesus Christ nous apparoisse, que nous 
regardions à luy pour gouster que c'est de l'amour 
de Dieu, et pour avoir la iouissance de tous les 
biens qu'il nous eslargit: car ils n'appartiennent 
sinon au Fils unique qui est heritier de toutes 
choses, comme l'Apostre en parle au premier cha- 
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pitre des Hebrieux. Puis qu'ainsi est donc que 
toutes les graces que Dieu nous fait, sont propres 
à nostre Seigneur Iesus Christ, il faut que nous 
communiquions à luy, et par son moyen nous en 
soyons participans. 

Ainsi non sans cause S. Paul dit ici, De par 
Dieu le Pere e& de par nostre Seigneur Iesus Christ. 
Et mesmes afin de nous donner plus grande asseu- 
rance que Dieu nous sera propice, quand nous le 
cercherons en verité et sans feintise, voire par le 
moyen de son Fils unique, il dit que Jesus Christ 
s'est donné pour mos pechez. Or il est certain que 
rien n'empesche que Dieu ne nous ait agreables, 
sinon nos iniquitez. Car nous voyons que sa mi- 
sericorde s'estend iusques aux passereaux qui volent 
en l'air, et iusques aux bestes br:*es: car quand 
le foin est produit aux montagnes, et que Dieu 
fait eroistre les autres fruicts pour le bestail, c'est 
signe qu'il en a le soin. Et voilà des marques de 
sa bonté, comme il en est parlé au Pseaume. Com- 
ment done n'aimera-il| ceux qu'il a formez à son 
image, et qui approchent beaucoup plus de luy et 
de sa nature, c'est à sgavoir les hommes? Dieu 
done entant qu'il nous a creez, nous regoit et nous 
advoué pour siens: mais d'autant que nous sommes 
eorrompus, et que nostre nature est vieieuse, voilà 
qui est cause de la haine de Dieu, et que nous luy 
sommes ennemis, et qu'il y à comme une guerre 
mortelle entre luy et nous, iusques à ce qu'il nous 
ait receus au nom de nostre Seigneur lesus Christ. 
Afin done que nous n'ayons nulle oceasion de douter 
de l'amour de Dieu, S. Paul nous met ici en avant 
le sacrifice par lequel la memoire de nos trans- 
gressions a esté effacee, tellement que maintenant 
Dieu ayant oublié toutes nos pouretez, nous re- 
garde comme siens, et comme ceux ausquels il a 
imprimé sa marque: brief qu'il a ereéóz pour estre 
ses enfans et heritiers. Or par cela nous sommes 
admonestez qu'il n'y a autre moyen d'avoir nos 
consciences paisibles, et de pouvoir invoquer Dieu 
en pleine liberté, sinon en nous appliquant le sa- 
erifice que nostre Seigneur Iesus a offert, et auquel 
il a accompli toute satisfaction, tellement que main- 
tenant Dieu nous regoit comme ses propres enfans. 
Or iei en premier lieu nous voyons la vertu de la 
mort et passion de nostre Seigneur lesus Christ: 
c'est qu'en icelle nous trouvons l'appointement entre 
Dieu et nous: au lieu qu'auparavant nous estions 
divisez: et qu'il faloit que Dieu nous eust en de- 
testation, il nous daigne recevoir en son amour. 
Et pourquoy? D'autant que nostre Seigneur Iesus 
Christ a reparé toutes nos fautes et transgressions par 
l'obeissance qu'il a rendue en sa mort et passion, 
et mesmes le sacrifice qu'il a offert a esté la satis- 
faction de nos pechez: et puis il y a aussi bien la 
purgation en son sang, qui nous a lavez de toutes 
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les macules de nos pechez. Voilà donc comme nous 
pourrons estre asseurez que Dieu nous regoit. 

Et comment pourrons nous avoir la hardiesse 
de l'invoquer, et d'avoir nostre recours à luy? 
C'est en ayant les yeux fichez sur le sacrifice que 
nostre Seigneur lesus a offert: car si nous n'avons 
cela, il est certain que tousiours nous serons effrayez, 
pensans à la maiesté de Dieu. Car estans poures 
malfaieteurs, comment ne craindrons-nous nostre 
Iuge qui est armé pour executer la vengeance que 
nous meritons? Mais cependant puis que nostre 
Seigneur lesus a enseveli nos fautes, voilà comme 
nous pourrons approcher hardiment de Dieu, et 
sans autre difficulté. Mais quant et quant il nous 
faut noter que le sacrifice par lequel nostre Seig- 
neur lesus nous a reconciliez à Dieu son Pere, est 
tellement suffisant, qu'il faut que toute nostre fiance 
soit là enelose, et que nous ne cerchions point 
d'autres moyens: comme aussi sainct Paul a voulu 
iei reduire les Galatiens à la pure verité, pour ce 
qu'ils avoyent esté seduits et desbauchez: non pas 
qu'ils renongassent du tout lesus Christ, mais ils 
mesloyent les ceremonies de la loy, à fin d'obtenir 
la remission de leurs pechez, estimans qu'il faloit 
des aides à cela. Comme en 1a Papauté on con- 
fessera assez que lesus Christ est le Redempteur 
du monde: mais cependant chacun cerche d'ap- 
pointer avec Dieu, et luy apporter ses recompenses. 
Or les Galatiens avoyent desia esté embrouillez de 
telle erreur. Sainet Paul pour ceste cause leur 
monstre que les pechez ne sont effaeez sinon par 
le sacrifice de nostre Seigneur lesus Christ, à fin 
que nostre foy s'arreste là du tout. Il faut done 
pour estre participans d'un tel bien, que nous re- 
noncions à toutes ces vaines esperances, et à toutes 
ces illusions que le diable nous met en l'esprit, 
quand il nous destourne de nostre Seigneur lesus 
Christ et de sa pure grace, nous faisant à croire 
que nous pouvons approcher de Dieu en luy ap- 
portant quelques satisfactions. En somme, iusques 
à ce que nous ayons cognu qu'il n'y a autre lave- 
ment pour nettoyer les macules de nos iniquitez, 
sinon le sang de nostre Seigneur Iesus Christ qu'il 
a espandu, et duquel nous sommes arrousez par le 
sainct Esprit, il est certain que nous ne pourrons 
jamais venir franchement à Dieu, et nous appuyer 
sur sa grace et sur son amour: mais que nous 
serons tousiours vagabons en nos fantasies: et ce 
sera un iuste payement de nostre incredulité, 
d'autant que nous n'avons pas apporté à nostre 
Seigneur lesus Christ l'honneur qu'il meritoit. 
Voila en somme ce que nous avons à retenir quand 
sainct Paul nous propose ici la mort et passion de 
nostre Seigneur Iesus Christ, declarant que c'est là que 
nous trouverons recompense de toutes nos fautes, telle- 
ment qu'elles ne viendront plus en contedevant Dieu. 
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Et notamment il dit que Zesus Christ s'est donné: 
à fin que nous apprehendions plus hardiment son 
amour. Car nous voyons ici comme il n'a point 
espargné son corps et son ame quand il s'est ex- 
posé pour faire l'appointement entre Dieu et nous, 
que nostre Seigneur lesus a enduré des angoisses 
extremes en son ame, comme estani là nostre 
pleige, et qui soustenoit l'ire de Dieu en nostre 
nom. En son corps aussi il a enduré toute igno- 
minie et vergongne, et puis des tormens les plus 
horribles qu'il est possible de penser: et tout cela 
(comme i'ay desia dit) nous monstre assez que l'a- 
mour qu'il nous porte est inestimable, de s'estre 
ainsi oublié à cause de nostre salut. Mais cepen- 
dant encores sainct Paul nous ramene à la volonté 
de Dieu, pour monstrer quand nostre Seigneur Iesus 
Christ a ainsi accompli tout ce qui appartenoit à 
nostre salut, que ce n'a pas esté que Dieu cepen- 
dant n'ait là declaré sa misericorde: comme il est 
dit en l'autre passage, que Dieu a tant aimé le 
monde qu'il n'a point espargné son Fils unique, 
mais l'alivré à la mort pour nous. Afin done que 
nous ne pensions pas que lesus Christ soit venu 
pour appaiser Dieu son Pere, tellement qu'il l'ait 
induit à changer propos, comme les hommes sont 
enclins à telles fantasies si lourdes et terrestres: 
S. Paul nous monstre que Dieu n'a point estó ap- 
pointé avec nous à la facon des hommes, notam- 
ment exprime que Iesus Christ s'est livré pour nos 
peehez, d'autant que Dieu l'avoit ainsi ordonné. 
Car s'il y à un homme fasché contre son enfant, il 
y pourra venir quelque moyenneur qui pourra ap- 
paiser sa colere, et celuy-là fera l'office d'un 
tiers: mais il n'est pas ainsi de nostre Seigneur 
Iesus Christ quand il s'est presenté en sacrifice, 
à fin d'abolir toutes nos iniquitez, et de nous faire 
approcher de Dieu, duquel auparavant nous estions 
divisez. Ce n'est pas qu'il soit venu comme de 
soy-mesme, et que Dieu ne s'en soit point meslé. 
Quoy donc? Dieu (comme il a esté n'agueres 
traitté) nous a hays et nous a aimez devant la 
reconciliation. Et comment aimez? Pour ce que 
nous sommes ses creatures: et puis combien qu'il 
nous vist si miserables, qu'à cause du peché nous 
sommes gens perdus et damnez, toutesfois si est- 
ce qu'encores il a eu pitié du genre humain, et 
n'a pas voulu qu'il perit du tout. Voila comme 
Dieu nous a aimez encores que nous fussions de- 
cheus en la personne d'Adam, et que nous fussions 
corrompus du tout. Cependant il nous a hays, 
voire pour ce qu'il est la fontaine de toute iustice. 
Il a done eu en detestation le mal qui estoit en 
nous: et pour ceste cause il a falu qu'il y eust 
appointement au sang de nostre Seigneur Iesus 
Christ, et au sacrifice qu'il a offert. Mais cepon- 
dant ce n'est pas qu'il falle attribuer ce-bien-là à 
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autre qu'à Dieu. Voilà done Dieu qui nous a en- 
voyé son Fils unique, et l'a livré à la mort pour 
nous. Et comment? Afin que toute haine entre 
luy et nous fust abolie. 

Voilà en somme ce qui doit estre entendu par 
ces mots de sainct Paul, quand il est dit que Iesus 


.Christ s'est exposé à la mort pour nos pechez: 


et toutesfois cela n'est point advenu sans la vo- 
lonté de Dieu qui l'avoit ainsi establi en &on conseil 
eternel. Or ici, en premier lieu, nous avons à 
magnifier la misericorde laquelle nous a estó mon- 
stree en la personne de nostre Seigneur lesus 
Christ. Car si Dieu nous eust fait publier un 
pardon, en declarant qu'il nous recevroit à merci, 
combien que nous n'en fussions pas dignes, desia 
c'eust esté beaucoup: et mesmes il nous seroit im- 
possible de magnifier ceste grace là, comme elle 
en est digne. Mais quand il nous a baillé un tel 
gage de son amour que son propre Fils, et qu'en 
la personne d'iceluy il se donne à nous, et qu'il 
declare qu'il nous est Pere, il passe outre ce que 
nous avons dit: tellement que quand tous nos sens 
seront ravis en estonnement d'une telle bonté, en- 
cores n'approcherons-nous pas d'une telle perfection. 
Voilà done ce que nous avons à observer en pre- 
mier lieu, quand S. Paul nous parle iei de la vo- 
lonté de Dieu. Que nous cognoissions, mesmes du 
temps que Dieu avoit iuste raison de nous hayr, 
et nous tenir detestables, et de faict, que nous luy 
estions ennemis (comme l'Escriture parle) qu'il 
n'a pas laissé d'avoir quelque regard à nous, et que 
sa pitié ne s'estendit 1usques-là, qu'il n'a pas voulu 
que nous soyons demeurez en nostre perdition: et 
mesmes qu'il ne s'est pas contenté de la declarer 
de bouche: mais qu'il nous en a baillé un gage tel 
que nous voyons, c'est à sgavoir que son propre 
Fils en a respondu. Or puis qu'ainsi est que Dieu 
8'est ainsi declaré bon et pitoyable devant que 
nous fussions reconciliez à luy, que sera-ce main- 
tenant quand nous avons ce tesmoignage-là, et, que 
l'Evangile aussi nous est presché, à fin que nous 
en soyons asseurez, et que par foy nous soyons 
unis à nostre Seigneur lesus Christ, comme mem- 
bres de son corps?  Douterons-nous maintenant 
que Dieu nous aime, quand nous avons une telle 
confirmation? ainsi que S. Paul en parle au cin- 
quieme chapitre des Romains. Du temps (dit-il) 
qu'il y avoit guerre mortelle entre Dieu et nous, 
si est-ce qu'encores voilà lesus Christ qui est, venu 
à fin d'abolir toutes nos iniquitez. Or quand nous 
sommes agreables à Dieu et qu'il nous appelle et 
convie si doucement que rien plus, et nous monstre 
et certifie qu'il a comme les bras estendus pour 
nous embrasser toutesfois et quantes que nous 
viendrons à luy, ne faut-il pas que toute doute soit 
mise sous le pied, et que nous ne craignions nulle- 
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ment d'invoquer nostre Dieu, et de nous asseurer 
de nostre salut, quand il nous est confermé en 
telle sorte? — Voilà done ce que nous avons à re- 
tenir sur ce passage. 

Et au reste, notons aussi l'amour de nostre Sei- 
gneur lesus Christ, puis qu'il &'est ainsi donné pour 
nos pechez, que maintenant il ne souffrira pas que sa 
mort et passion soit inutile, que le sacrifice qu'il a 
offert une fois perisse et soit aneanti sans produire 
son fruict en nous. Et comme il s'est sacrifié pour 
un eoup, il sera aussi nostre intercesseur et advocat 
perpetuel, à fin que nous soyons participans de a 
purgation qui nous a esté acquise, et questans 
nettoyez de toutes nos souileures, nous compa- 
roissions devant Dieu, et que nous le puissions 
reclamer à bouche ouverte. Voila comment c'est 
qu'il nous faut assembler toutes ces choses qui nous 
sont ici remonstrees pour avoir une foy toute 
resolue, et avoir liberté de recourir à nostre Dieu: 
non pas comme estranges de luy: mais comme ses 
propres enfans et familiers. Et cependant appre- 
nons aussi de reietter toutes illusions et fantasies 
de Satan, qui ne cerche sinon à nous destourner 
de nostre Seigneur lesus Christ, ou bien obscurcir 
sa grace laquelle nous devons trouver en luy: 
quand il ne le peut abolir du tout, i| nous em- 
brouill, et nous met en avant des moyens pour 
aequerir faveur envers Dieu. Or que tout cela 
soit retranché, et que tous nos sens soyent telle- 
ment retenus en nostre Seigneur lesus Christ, que 
luy seul nous suffise, et que nous detestions tout 
ce qui nous pourroit venir en nostre teste pour 
acquerir grace et faveur: scachant qu'il n'y a sinon 
ce sacrifice par lequel iustice et toute pureté nous 
a esté acquise, à fin que Dieu maintenant nous 
regoive à merci. 

Au reste, sous ce mot de volonté de Dieu il 
nous faut quant et quant comprendre une bonté 
gratuite pour exclure tout ce que les hommes ont 
accoustumé de se faire à croire de leurs merites: 
comme aussi ce mot est prins en tel sens en l'Es- 
criture saincte: ce qu'on appelle ailleurs, Bon 
plaisir (ainsi que nous l'avons allegué), maintenant 
est appelé volonté.. Sainet Paul donc non seule- 
ment nous a monstré que la source de nostre re- 
demption et salut est en l'ordonnance et conseil 
eternel de Dieu le Pere: mais il à aussi voulu 
abatre tout orgueil et presomption, monstrant qu'il 
faut attribuer toute la louange de nostre iustice à 
la grace de Dieu, laquelle n'a eu esgard à nos 
merites. Car examinons-nous: qu'est-ce que Dieu 
trouvera en nous, sinon miseres? Et voilà qui est 
cause que Dieu exerce sur nous s&a misericorde. 
Ainsi donc, que nous sgachions que maintenant 
nous pouvons franchement lever les yeux au ciel, 
adresser nos prieres et oraisons à Dieu, pour ce 
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qu'il nous a prevenus: comme il est dit en sainct 
lean, qu'il n'a pas attendu qu'il fust aimé de nous: 
comme aussi cela estoit impossible, d'autant que 
nous ne tendons qu'à mal, et y sommes du tout 
adonnez: mais Dieu n'a pas laissó de nous porter 
amour, combien que nous luy fussions ennemis. Et 
voilà comme nostre Seigneur Iesus est apparu, à fin 
de nous reconcilier à Dieu son Pere, comme desia 
nous avons monstré. C'est donc en somme ce que 
nous avons à retenir. : 

Or sainet Paul quant et quant adiouste, que 
c'estoii pour mous delwrer de ce siecle mawvais. 1l 
monstre ici pourquoy nous sommes appelez à la 
eognoissanee de nostre Seigneur Iesus Christ: et 
pourquoy aussi il nous a tant prisez que de nous 
racheter comme il a fait, à fin que nous ne de- 
meurions point en nos ordures et pollutions, mais 
que nous en soyons retirez. ll est vray que ce 
n'est point la cause de nostre salut: mais c'est la 
fin et le but auquel Dieu a regardé. Voici donc 
ce qu'il nous faut noter quand on nous parle de 
nostre redemption: il faut commencer par la faveur 
gratuite que Dieu nous a portee, quand en son con- 
seil eternel il a establi que nous fussions ramenez à 
luy par le moyen de nostre Seigneur Iesus Christ. 
Voilà done la cause principale. Et puis il y a 
Iesus Christ, auquel nous trouvons tout ce qui est 
requis pour nous asseurer. Car là nous voyons 
que nos pechez sont effacez, qu'il s'est constitué 
pleige pour nous, qu'il a fait une satisfaction telle 
que rien n'empesche que nous n'approchions de 
Dieu. Voila le second poinet que nous avons ici 
à retenir. Or il y a le moyen par lequel nous 
sommes faits partieipans de nostre Seigneur lesus 
Christ, c'est quand nous acceptons les promesses 
de lEvangile en vraye foy. Car les incredules 
n'ont nul profit de ce que nostre Seigneur Iesus 
Christ a enduré mort et passion, mesmes ils en 
sont tant plus à condamner, qu'ils reiettent le 
moyen que Dieu avoit establi: et leur ingratitude 
sera d'autant plus grievement punie, qu'ils ont 
foulé au pied le sang de nostre Seigneur lesus 
Christ, qui estoit le prix de leurs ames. Il faut 
bien done que nous recevions en foy les promesses 
de l'Evangile, si nous desirons que Iesus Christ se 
communique à nous, et qu'il nous amene en pos- 
session et iouissance des biens qu'il nous a acquis: 
tellement qu'ils n'appartiennent qu'à ceux qui sont 
membres de son éorps, et qui ont estó entez en 
luy, et qui par foy le regoivent: comme il en est 
parlé au premier chapitre de sainct Iean, que Dieu 
accepte et advoué pour ses enfans ceux qui croyent 
en son Fils unique. Voilà done ce que nous avons 
à retenir en troisieme lieu, quand il est question 
de nostre salut. 

Or il reste maintenant que Dieu soit glorifié 
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en nous, comme c'est bien la raison. Et voilà comme 
aussi sainot Paul en parle au troisieme chapitre 
des Romains: d'autant que Dieu nous a donné ce 
moyen en nostre Seigneur lesus Christ, que nous 
le trouvons propice quand il nous a pardonné nos 
pechez, et puis qu'il a envoyé PEvangile à fin 
que nous fussions mis en possession de ce bien-là, 
aussi que c'est à fin qu'il apparoisse luy seul iuste, 
et qu'il soit glorifié, que nous luy rendions toute 
louange, cognoissans que nous tenons tout de luy. 
Or cependant Dieu n'est pas seulement glorifié en 
tant que nous confessons de bouche qu'il est autheur 
de nostre salut, et qu'il procede de luy seul et de 
8a pure bonté et gratuite: mais quand nous sommes 
renouvelez par son sainct Esprit, et que son image 
reluit en nous, et que nous taschons de nous dedier 
à son service. ll est dit que Dieu ne nous a point 
appelez à immondicité ni à ordure, mais qu'il nous 
veut sanetifier à soy. Or puis qu'ainsi est donc, 
cc n'est point sans cause que sainct Paul adiouste 
iei que lesus Christ nous a delivrez du siecle 
mauvais, qu'il s'est offert pour nous, et qul a 
effacó la memoire de nos pechez devant Dieu son 
Pere, que e'est à fin que nous ne demeurions pas 
plongez en nos ordures et pollutions: mais que 
nous soyons comme separez de ce monde, à fin 
d'estre l'heritage de Dieu, et que toute nostre vie 
se rapporte à une telle obeissance, qu'on appergoive 
que si tost qu'il nous a adoptez pour ses eníans, 
nous l'avons aussi aimé et honoró comme nostre 
Pere. Or cependant voici bien oü il nous faut 
baisser les yeux, quand il est dit qu'il nous faut 
estre retirez du siecle mauvais: car sous ce mot de 
Siecle et de Monde est comprins tout ce qui est 
des hommes en leur naturel Le monde de soy 
n'à pas de vice ni de corruption, mais tout le mal 
procede du peché qui habite en nous. Ainsi donc, 
quand il est dit que ce monde est mauvais (comme 
aussi sainct lean en parle en sa Canonique), que 
tout ce monde-ci est confit et plongé en malice, 
cela n'est pas ni au soleil, ni à la lune, ni en la 
terre, ni es eaux, ni en tout ce qui y est contenu: 
mais c'est que nous sommes tellement pervertis, 
que nous avons infecté de nostre pollution tout ce 
qui est ici bas: et cependant que les hommes de- 
meurent en eux-mesmes et en leur naturel, qu'ils 
ne sont que pourriture, qu'il faut qu'ils desplaisent 
necessairement à Dieu. Car il est certain qu'il 
n'y peut avoir accord entre la iustice et l'iniquité. 
Or est-il ainsi qu'il ne se trouvera en nous qu'ini- 
quité. Il faut done que nous soyons retirez de 
nous-mesmes, ou jamais nous ne pourrons approcher 
de Dieu. Que sera-ce done maintenant de tous 
ces poures aveugles qui se font à croire merveilles 
de leur franc-arbitre et de leurs vertus, et de leur 
sagesse et de ceci et de cela? Comme nous voyons 
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que les hommes se plaisent tousiours, et qu'encores 
qu'ils soyent convaincus qu'il n'y a que toute pollution 
en eux, qu'il y a tant d'ordures que c'est pitié, et 
qu'il en devroyent avoir honte, si est-ce qu'ils se 
veulent encore reserver ie ne sqay quoy, et se de- 
goivent tousiours en leurs vaines fantasies. Or tant 
y a que tout ce que les hommes pourront avoir 
en eux-mesmes, apres s'estre bien espluchez, sera 
condamné sous ce mot de malice: que par là il 
est monstré qu'il n'y a que corruption en nous, et 
que si nous voulons approcher de Dieu tels que 
nous sommes, il faudra qu'il nous reiette bien loin. 
Voila done pour un item, qu'iei tout orgueil est 
abatu, afin que les hommes apprennent de ne se 
plus glorifier en rien qui soit, sinon en la bonté 
gratuite de Dieu, et qu'ils soyent tellement confus 
en considerant leur turpitude, qu'ils se condamnent 
de leur propre bouche, et qu'ils n'attendent pas 
que Dieu prononcent sentence contr'eux, mais qu'ils 
soyent leurs propres juges. Voilà en somme ce que 
nous avons à observer. 

Or maintenant nous voyons comme il nous 
faut cheminer en crainte et solieitude, pour estre 
asseurez que la mort et passion de nostre Seigneur 
Tesus Christ nous appartient. Car si nous voulons 
lascher la bride à nos cupiditez, il est certain que 
nostre Seigneur lesus nous renonce. Vray est que 
nous aurons tousiours nostre salut appuyé sur la 
seule bonté de Dieu, et qu'il ne faut point mesler 
nos oeuvres quand nous voulons avoir ceste certi- 
tude de foy: mais plustost il nous faut renoncer à 
nous-mesmes. Cependant quoy qu'il en soit, nostre 
Seigneur lesus Christ n'est point venu pour nous 
donner occasion d'abuser de la grace qu'il nous a 
acquise, car ce seroit pleinement nous mocquer de 
luy. Quand nous irons nous veautrer en nos or- 
dures, aprés qu'il nous aura lavez de son sang, 
n'est-ce pas comme si nous voulions à nostre 
escient polluer une chose si saincte, et qui sanctifie 
mesmes tout le monde? Or puis que nous sommes 
corrompus, puis que le monde est subiet à male- 
deetion et que nous sommes tous condamnez, il 
n'y a rien qui nous sanctifie, sinon le sang de 
nostre Seigneur lesus Christ. Et quand nous l'irons 
ainsi souiller (en tant qu'en nous sera) de nos or- 
dures, quel sacrilege est-ce, et combien insuppor- 
table? Notons bien done que pour iouir du fruict 
de la mort et passion de nostre Seigneur lesus 
Christ, il n'est pas question de nous donner licence 
de mal faire, de vivre selon nos appetis et cupi- 
ditez: mais qu'il nous faut tousiours venir à ceste 
separation dont parle sainet Paul, quo nous soyons 
retirez de ce monde mauvais, et que nous ne 
rompions point les choses qui sont coniointes d'un 
lien si sacré, et quo nous ne renversions pas l'ordre 
de Dieu. Il faut done que les fideles &'adonnent 
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à toute pureté de vie, et qu'ils cognoissent qu'estans 
rachetez par nostre Seigneur Iesus Christ, et par le 
sacrifice de sa mort et passion, c'est à ceste con- 
dition qu'ils renoncent à eux- mesmes. Comme 
aussi nous oyons que nostre Seigneur lesus Christ 
le declare, qui voudra estre de mes diseiples 
(dit-il), qu'il s'aneantisse soy-mesme et qu'il me 
euyve. Qu'avons nous donc à faire, et quelle doit 
estre nostre estude tout le temps de nostro vie? 
C'est que nous mettions peine à nous retirer des 
pollutions de ce monde pour adherer en pureté de 
vie à nostre Dieu. Or il est vray que ceci ne 
s'aecomplit point en nous, iusques à ce que nous 
soyons retirez de ce monde: mais c'est le but 
auquel il nous faut regarder, et duquel il nous faut 
approeher de plus en plus. 

Tout ainsi donc que les fideles ont tousiours 
leur recours à la misericorde de Dieu, et qu'ils 
sont fondez en icelle, et qu'ils ne sont iustes que 
par la remission de leurs pechez: aussi faut-il qu'ils 
tendent à ceste fin que sainct Paul nous propose 
iei, c'est. qu'ils se separent du monde. Et ces deux 
choses sont bien à noter. Il y a des fantastiques 
qui ont imaginé une perfection telle, que quand 
nous sommes regenerez en nostre Seigneur lesus 
Christ, nous n'avons plus besoin de la remission 
de nos pechez: et mesmes ils disent que nous rete- 
nons le monde à l'AB C, quand nous preschons 
que nous ne pouvons estre iustes que par foy, que 
nous ne pouvons estre agreables à Dieu, sinon 
d'autant qu'il nous pardonne nos fautes, et qu'il 
les couvre par sa bonté. Or c'est une arrogance 
diabolique: et mesmes on la Papauté on ne baillera 
pas plus de louange à la bonté de Dieu que cela. 
Ainsi done, detestons tels forcenez et tous leurs 
blasphemes, quand ils nous viendront ensorceler 
iusques là, que nous n'ayons plus besoin que Dieu 
nous regarde en pitié, et qu'il nous pardonne nos 
fautes: mais cognoissons qu'il nous faut gemir tout 
le temps de nostre vie, qu'il n'y a autre esperance 
pour nous asseurer de nostre salut, sinon apres 
avoir passé condamnation, que nous ne doutions 
pas que tousiours le sang de nostre Seigneur Iesus 
Christ ne nous lave et nettoye: voilà un item. 
Mais cependant tendons tousiours là que nous 
soyons separez de ce monde malin. Et comment? 
C'est que nous prions Dieu qu'aprés nous avoir 
touchez par son sainct Esprit, il augmente ses dons 


. en nous, et qu'il mortifie les cupiditez de nostre 


chair. Et quand nous sentons un combat tel, qu'il 
nous faut efforcer, ou bien que nous n'allons à Dieu 
qu'en clochant, et mesmes que nous faisons beau- 


| coup de faux pas, et qu'il nous adviendra de cheoir, 


et de nous fourvoyer: que tousiours nous gemissions, 
voyant que nous defaillons à tous les coups. Voila 
done comme nous serons delivrez de ce siecle mau- 
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vais. Non pas que nous soyons pleinement affranchis 
de nos pechez: comme aussi quand S. Paul dit que 
Dieu nous a delivrez à fin que nous cheminions 
en perfection et en integrité devant luy, ce n'est 
pas qu'on trouve une telle pureté en nul homme, 
cependant qu'il converse en ce monde: car toutes 
nos pensees seront tousiours rebelles à Dieu, et 
mesmes les plus iustes se sentiront tousiours rede- 
vables, et cognoistront qu'ils trainent encore leur 
eordeau. Mais quoy qu'il en soit, nous sentons 
d'autre costé que desia lesus Christ par foy nous 
a retirez de la servitude du diable et qu'il nous 
veut maintenir contre tous efforts. Quand nous 
ferons examen, et qu'un chacun entrera en soy, 
nous trouverons d'un eosté, quand il y a quelque 
bon desir, et que nous cerchons d'honorer Dieu, 
que nostre nature nous conduit tout au rebours, 
que nous desirons d'en estre eslongnez: tellement 
que les fideles doivent sentir en eux tous ces deux 
mouvemens: que d'un costé quand nous sommes 
advertis du sainet Esprit (comme sainet Pierre nous 
en exhorte) de nous adonner à toute saincteté 
de vie: d'autre costé nous sentons que nous avons 
beaucoup d'affections meschantes qui nous retiennent, 
tellement que nous ne pouvons pas approcher de 
Dieu comme nous voudrions. Et voila pourquoy 
sainct Paul au septieme chapitre des Hom. gemit 
et confesse qu'il est mal-heureux, d'autant qu'il ne 
peut pas faire le bien qu'il voudroit et qu'il desire, 
et qu'il ne peut pas du tout fuir le mal qu'il a en 
haine et lequel il deteste. 

Voilà done ce que nous avons à observer de 
ceste delivrance dont il est fait mention, que nostre 
Seigneur Iesus Christ ne nous a pas tellement re- 
generez enecores par son sainct Esprit, que nous 
soyons en pleine liberté de cheminer comme nous 
devons, et que nous courions viste pour avoir une 
affection alaigre comme il seroit bien requis. Mais 
nous sommes delivrez pour tousiours tendre à nos- 
tre but: c'est de nous desdier à Dieu en pleine 
obeissance, et nous retirer de nos corruptions, et y 
renoncer de plus en plus, iusques à cc que le temps 
de perfection soit venu, c'est à scgavoir, quand Dieu 
aura pleinement reformé son image en nous. Or 
cependant combien que les Galatiens se fussent re- 
voltez en partie, qu'ils eussent presté l'aureille à 
ces brouillons qui avoyent desguisé l'Evangile, et 
fait un meslinge tel que Iesus Christ fust enseveli 
et comme estoufífé: si est-ce toutesfois que sainet 
Paul encores les accouple avec les fideles, ausquels 
ce sacrifice à estó offert: comme aussi il les met 
encores en l'Eglise de Dieu. Il ne dit pas, A ces 
apostats qui ont abandonné Iesus Christ. Il cst 
vray que tantost il leur monstrera bien leur mal: 
mais quoy qu'il en soit, si ne les veut-il point du 
tout exclure de l'esperanee de salut. Car il ne 
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faloit pas aussi qu'il leur escrivist, sinon pour les 
attirer, pour les gaigner, et les ramener au bon 
chemin. Puis qu'ainsi est donc que sainct Paul 
procure que les Galatiens soyent reduits (comme il 
estoit requis) au chemin de salut, voilà pourquoy il 
les associe à ce bien inestimable qui nous a esté 
aequis par le Fils de Dieu, et qu'il les tient en- 
cores comme separez de ce monde, et les unit à la 
compagnie de ceux que Dieu accepte et advoue 
pour ses enfans. Or cela est, pour ce qu'il y avoit 
encores quelque semence. de l'Evangile combien 
qu'ils eussent là esté embrouillez en quelques erreurs, 
tant y a qu'ils n'avoyent pas pleinement abandonné 
Dieu, et ne s'estoyent pas alienez de l'Evangile. 
Sainet Paul donc les retient, et les met encores au 
reng des fideles pour ceste raison. Et ainsi Dieu 
nous tiendra comme ses domestiques, combien que 
nous n'en soyons pas dignes, à cause de sa Parole 
qui nous est preschee. 

Vray est que ce nous sera tant plus grieve 
condamnation, quand Dieu nous aura appelez, et 
que nous n'aurons point respondu: mais cependant 
quand nous aurons quelque bonne affection de venir 
àluy, encores qu'il y ait beaucoup de vices et d'in- 
firmitez, si est-co qu'il nous repute comme siens, à 
cause de sa parole. Et nous sommes appelez son 
Eglise: non pas que ce titre nous appartienne: mais 
comme la ville de lerusalem a esté appelee cité 
saincte, pour ce qu'elle avoit les promesses que de 
là devoit sortir l'Evangile, et que là aussi devoit 
estre manifestó le Redempteur du monde: aussi 
pour telle raison nous sommes appelez fideles, en- 
fans de Dieu, et mis au reng de son Eglise, quand 
lEvangile se presche au milieu de nous, et qu'on 
y accorde, combien que ce ne soit pas en telle re- 
verance ni en telle integrité qu'il appartient. Mais 
quoy qu'il en soit, quand sainct Paul use de telle 
douceur envers les Galatiens, ce n'est pas pour les 
nourrir en leur vice, ce n'est pas pour les amadouer 
en vaines flatteries, comme nous voyons qu'il y en 
a plusieurs qui desirent d'estre ainsi flattez: mais 
nous verrons tantost comme il les redargue si vi- 
vement que rien plus, mesmes il les appelle insen- 
sez. Et comment cela s'accordera-il? C'est d'un 
costó il veut faire valoir la grace de Dieu qui avoit 
esté desployee en ceste Eglise là: et d'autre costé 
il faut qu'il purge les vices qui y estoyent, comme 
aussi il estoit bien requis. En cela voyons nous 
done que quand Dieu aura planté son Eglise en 
quelque lieu, ce n'est pas à dire que tout y soit à 
priser, et qu'il ny ait que vertu. Comme les Pa- 
pistes sous le nom de l'Eglise voudroyent couvrir 
toutes abominations, voire les plus detestables et 
diaboliques du monde: Comment? L'Eglise ne peut 
errer, c'est l'espouse de Iesus Christ, c'est la co- 
lomne de verité. Voire, mais cependant voilà des 


301 SUR L'EPITRE 


Eglises au pays de Galatie: et qu'en prononce le 
sainct Esprit par la bouche de S. Paul? Voilà des 
apostats qui ont renoncé à l'Evangile: voila des er- 
reurs si vileins et si enormes que rien plus. Cog- 
noissons done qu'il ne faut point que nous soyons 
tellement attachez aux hommes, que tousiours nous 
ne condamnions les viees quand il sera question de 
iuger, qu'il faut que tout soit assubieti à la parole 
de Dieu, et que tout ce qui n'y est point conforme, 
Soit condamné: que rien n'empesche que Dieu tous- 
iours.n'ait son authorité, et que tout ce qui ne s'ac- 
corde point à sa Parole soit mis bae, qu'on le con- 
damne, et qu'on l'ait en detestation. Et au reste 
que nous ne laissions pas tousiours d'attirer à Dieu 
ceux qui ont quelque commencement: si nous les 
voyons infirmes ou desbauchez, toutesfois que tous- 
iours nous facions valoir la grace de Dieu, afin 
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qu'elle eroisse, et qu'elle soit confermee de plus en 
plus iusques à ce que nous soyons recueillis tous 
là oü nous sommes iournellement appelez, c'est à 
scavoir à nostre Seigneur Iesus Christ. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le prians que de plus en plus il nous les face sen- 
tir: et que.nous en soyons tellement touchez au 
vif, que ce soit pour nous y desplaire: et que nous 
embrassions tellement sa grace, qu'elle soit de plus 
en plus en nous. Et que nous soyons supportez 
en nostre faiblesse, et soustenus par sa main, ius- 
ques à ce qu'il nous ait introduits à ceste saincte 
perfection du Royaume des cieux, laquelle nous a 
esté acquise par le moyen de nostre Seigneur Iesus 
Christ. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout-puissant, 
Pere celeste ete. 





TROISIEME SERMOYN. 


GALATES. Chap. Í v. 6—8. 


Noüs voyons ici plus ouvertement ce que desia 
nous avons touché ce matin, c'est à savoir que 
S. Paul n'espargne pas les Galatiens, combien qu'il 
ne veuille point leur fermer la porte de salut. Car 
puis que son intention est de les ramener à repen- 
tance, il faut bien qu'il leur propose la grace de 
Dieu, comme leur estant commune: mais cependant 
i| ne les flatte pas: plustost il les reprend de leurs 
vices, et surtout de ceste legereté qui avoit esté 
en eux par trop grande, d'avoir presté l'aureille à 
des seducteurs, qui leur estoyent venus desguiser 
la pure doctrine de l'Evangile. Or pour mieux 
leur faire sentir leur ingratitude, il dit, Qu'il s'es- 
balit de ce que si tost et si aisement dls. ont esté trans- 
qortez de la vocation celeste: veu que desia ils avoyent 
senti et experimenté la grace de Dieu en nostre 
Seigneur Iesus Christ, comment c'est qu'ils ont. peu 
estre desbauchez si tost, et qu'encores ils sont en 
lacte. Car pource qu'il taschoit de les reduire, il 
ne dit pas que du premier coup ils se soyent des- 
tournez du tout de l'Evangile, mais qu'ils ont esté 
vaineus de ceste tentation-là. 
que ce n'est autre chose, sinon que ces brouillons 
veulent renverser la verité de Dieu. Car il n'y a 
qu'une pure doctrine de l'Evangile, comme il nya 


aussi qu'un seul lesus Christ, sur lequel elle est 


fondee: et qu'il n'est point en nostre puissance de 
forger un Evangile nouveau: mais quand on tasche 
d'amener quelque meslinge parmi la pure semence 


Et puis il adiouste . 





que nous tenons de nostre Seigneur lesus Christ, 
ce n'est que renverser l'edifice de Dieu. Voilà en 
somme ce que contient ceste premiere sentence de 
S. Paul. 

Or iei il pourroit sembler qu'il seroit trop aspre 
et trop rude en reprenant la facilité des Galatiens, 
veu que iamais n'avoyent pensé de quitter l'Evan- 
gile, ni Iesus Christ qui leur estoit presehé. Mais 
S. Paul ne regarde pas à leur opinion: il regarde 
la chose telle qu'elle est, c'est à seavoir que si tost 
qu'on se destourne de la verité de Dieu, qu'on quitte 
lesus Christ, et qu'on s'aliene de luy. Ceci seroit 
trouvé estrange de beaucoup: comme nous en voy- 
ons qui voudroyent mesler la clairté parmi les te- 
nebres: et mesmes ceste confusion de la Papauté 
est un exemple par trop notable de ceci: pour ce 
que là on fera tant de protestations que merveilles 
de retenir la foy Chrestienne, en laquelle on a estó 
baptizé. Mais cependant on voit que tout a esté 
perverti: ear toutes superstitions y dominent: et 
puis il y a de l'idolatrie toute manifeste, voire et 
aussi lourde que iamais fut entre les payens. Voilà 
pourquoy toute reverence de Dieu y est comme 
abolie, d'autant que chacun se constitue sauveur en 
la place de nostre Seigneur Iesus Christ. Or main- 
tenant les Papistes repliqueront assez qu'ils ne sont 
point apostats, et qu'ils n'ont point abandonné Iesus 
Christ. Voire, mais nostre Seigneur lesus Christ 
n'est point un phantosme, il ne se peut transfigurer 
à l'appetit des hommes: bref, il ne peut estre se- 
paré d'avec son Eglise. Quand les Papistes ont 


303 


prononcé ce mot, ils despouillent Iesus Christ de 
toute authorité. Car s'il n'y avoit qu'un seul me- 
diateur (disent-ils) et que deviendroyent les Saineta 
qui sont nos patrons, et les Sainctes nos advocates? 
Si on leur parle du sacrifice par lequel nostre 
Seigneur lesus Ohrist a une fois acquis iustice par- 
faicte à tous fideles. Comment? et ne faut-il pas 
que tous les iours la messe soit dite pour appaiser 
lire de Dieu, et que là Iesus Christ derechef soit 
presenté en oblation? Si on leur parle de la re- 
mission gratuite des peehez, et que deviendroyent 
nos satisfaetions, par lesquelles nous meritons que 
Dieu ait pitié de nous? Et puis si on leur parle, 
quand nous sommes regenerez par l'Esprit de Dieu, 
que de là procede tout bien: et que iusques à tant 
que Dieu nous ait changez, il n'y a que macule et 
rebelion en nous: Et comment? Que deviendra 
nostre franc arbitre? — Bref, Iesus Christ sera assez 
nommé, on luy gardera ce titre de Redempteur: 
mais cependant son office est departi et mis en pil- 
lage, ct les hommes s'en attribuent une portion: ect 
puis ils imaginent que les Sainets et les Anges de 
Paradis leur sont comme patrons: et puis ils ont 
des moyens infinis pour parvenir à Dieu, ce leur 
semble. Or par cela nous pouvons bien conclure 
que non sans cause le S. Esprit prononce qu'ils 
sont apostats, qu'ils ont quitté lesus Ohrist, et se 
sont alienez de luy. Car ils abusent faussement 
de son nom: lesus Christ n'est point variable: 
comme nous avons veu que S. Paul disoit en la 
2. des Corinthiens, que nous ne trouverons point 
en luy ouy et non et qu'il faut qu'il demeure tous- 
jours en son entier. Dref, ce que les Papistes ba- 
billent de Chrestienté, n'est que pure hypocrisie et 
mensonge, et falsifient le nom du Fils de Dieu, 
et en abusent meechamment: car ils en font un 
masque ou une idole. Voila done pourquoy sainct 
Paul aecuse les Galatiens de s'estre ainsi trans- 
portez. 

Or si on demande la raison pourquoy, c'est 
d'autant qu'on leur vouloit faire garder les cere- 
monies de la Loy comme necessaires. Or tant y 
a que Dieu les avoit commandees. Ouy bien, mais 
c'estoit comme une condition temporelle pour le 
peuple ancien, ot faloit qu'à la venue de nostre 
Seigneur lesus Christ tout cela ccssast. D'autant 
done que les Galatiens mesloyent les figures an- 
ciennes, et les ombrages de la Loy parmi la pure 
clairté de l'Evangile, sainet Paul ne pouvant souffrir 
cela, dit qu'il se sont, destournez de Dieu, voire 
revoltez. Mais il y a encores pis: c'est à sgavoir 
que la grace do nostre Seigneur lesus Christ estoit 
aneantie d'autant, pour ce que les hommes se font 
tousiours accroire quls meritent et qu'ils aequierent 
iustice devant Dieu, pour luy estre agreables en le 
servant: et quand les seduetcurs avoyent introduit 
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cest erreur-là, qu'il faloit garder les figures an- 
eciennes, c'ást comme si on presentoit à Dieu un 
service meritoire. Or il faut que nostre salut soit 
gratuit ou Iesus Christ n'est plus rien. Nous l'ap- 
pelons salut gratuit, d'autant qu'il nous est donné 
simplement de Dieu, quand nous n'apportons autre 
chose sinon un desir affamé de ce qui nous de- 
faut, à fin d'en estre remplis. Il est done question 
de venir comme poures mendiants à Dieu, si nous 
voulons estre iustifiez au nom de nostre Seigneur 
Iesus Christ: car si nous imaginons une seule 
goutte de merite, cela nous empesche de venir à 
nostre Seigneur lesus Christ. Et non sans cause 
il est dit par un ancien docteur, que nous ne pou- 
vons recevoir co qui nous est presenté de salut en 
nostre Seigneur lesus Christ, sinon quand nous 
aurons effacé la memoire de tous merites, et que 
nous eognoistrons qu'il n'y a en nous que toute 
poureté. Voilà done pourquoy sainot Paul a eu 
encores plus iuste raison de dire que les Galatiens 
s'estoyent ainsi transportez de lesus Christ et de 
Dieu son Pere. 

Or il y a aussi ceste obligation qu'on leur 
faisoit aceroire co qu'on vouloit pour les assubietir 
à une contrainte servile, et pour leur oster le repos 
de conscience que nous devons avoir en nostre 
Seigneur lesus Christ. Outre ce que nous sommes 
reconciliez par le sacrifice de sa mort et passion, 
nous sommes quant et quant affranchis de la ri- 
gueur de la Loy, sous laquelle nous estions detenus 
en servitude. Exemple: voilà ce qui estoit dit 
(comme nous verrons plus à plein: car ie ne fay 
que d'esbaucher les matieres: mais nous en verrons 
la deduction plus ample). Il est done dit en la Loy 
que tous ceux qui n'auront accompli ce que Dieu 
commande iusques au dernier article, seront mau- 
dits. Or il nous est impossible de venir à telle 
perfection. Il faut done que nostre Seigneur lesus 
Christ nous ait acquis la liberté: que la Loy ne 
nous tienne plus sous son ioug qui nous estoit 
insupportable, comme il est dit au 15. chapitre des 
actes. Maintenant en somme nous voyons pour- 
quoy S. Paul accuse les Galatiens de s'estre re- 
voltez comme pariures à Dieu et à nostre Seig- 
neur lesus Christ, luy ayans fraudé et quitté la 
foy qu'ils luy avoyent promise. Or par cest exemple 
nous sommes admonnestez de nous tenir à la pure 
doctrine et simplicité de l'Evangile, sans vaguer 
ne cà ne là. Car ce n'est point assez d'avoir le 
nom et le titre de Chrestiens: voire non plus que 
de porter la marque du Baptesme: mais il nous 
faut persister en la doctrine qui est contenue en 
l'Evangile. Car (eomme desia nous avons dit) 
nostre Seigneur lesus Christ ne se peut renoncer: 
et quand nous aurons resvé ceci et cela, si faut-i! 
que nous le cognoissions tel qu'il nous a esté donné 
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de Dieu son Pere. Or l'Evangile nous monstre 
pourquoy il est venu, quel est son office, les biens 
que nous recevons de luy, quelle est sa vertu en- 
vers nous: et pourtant si nous n'avons la pure doc- 
trine et simple en laquelle nostre Seigneur Iesus 
a estó manifesté, il est certain que nous n'avons 
rien: et quand nous y aurons esté enseignez, il 
nous y faut tenir iusques au bout. Car si nous en 
declinons tant peu que ce soit, il n'y aura plus 
que desloyauté en nous. Et de faict, il nous faut 
souvenir de ceste cheute si horrible en laquelle 
nous sommes tombez aveo les autres, quand nous 
avons esté plongez en tant d'erreurs, et en tant de 
tromperiés et illusions de Satan, que Iesus Christ 
nous e&toit du tout incognu. Puis que Dieu main- 
tenant par sa bonté infinie nous a retirez d'un tel 
abysme, pensons d'avoir une foy constante et ferme, 
pour ne point estre esbranlez comme roseaux à 
tous vents: mais que nous demeurions fichez en 
ceste racine de l'Evangile, fondez sur la vertu in- 
vincible de nostre Seigneur lesus Christ: et puis 
qu'en luy toutes les promesses de Dieu sont Ouy et 
Amen, et qu'elles y ont leur verité, qu'elles y sont 
accomplies, qu'aussi nostre foy demeure là constante. 
C'est ce que nous avons à retenir de ce passage 
de S. Paul. 

Au reste pour faire plus grande honte aux 
Galatiens, il leur propose la vocation de grace. 
On peut rapporter ce mot qu'il dit, de celuy qui 
vous a appelez, tant à lesus Christ qu'à Dieu le 
Pere, car en cela il n'y a pas grand interest. Mais 
cependant nous voyons en somme ce que sainct 
Paul a voulu dire: Il reproche donc aux Galatiens 
leur vilenie: pource qu'il y a tant moins d'excuse 
de s'estre ainsi desbauchez, attendu la bonté que 
Dieu avoit desployee sur eux. Car si Dieu nous 
appelle, encores que ce fust pour nous adiourner 
à nostre confusion, si est-ce entant que nous som- 
mes ses creatures, que nous luy devons obeissance. 
Il faut que nous soyons subiets à son empire, quoy 
qu'il dispose de nous, c'est tousiours nostre office 
de luy demander, Que te plaist-il, Seigneur? me 
voici: tellement que d'user de subterfuges quand 
Dieu nous appelle, cela est pervertir tout ordre. 
Mais encores quand Dieu non seulement nous ap- 
pelle à soy, mais qu'il nous propose tous les thre- 
sors de sa bonté en nostre Seigneur Iesus Christ, 
et qu'il declare qu'il ne demande sinon que nous 
soyons siens, se donnant ainsi volontairement à 
nous; quand Dieu use d'une telle liberalité qui doit 
ravir tous nos sens en admiration, ne faut-il pas que 
nous soyons par trop lasches de reculer? Et en- 
cores apres que nous en serons approchez, s'il nous 
advient de nous esgarer cà et là tant moins aurons 
nous d'excuse, et sentirons une plus griefve con- 
damnation, et plus horrible, comme desia i'ay touché. 


Calvini opera. Vol. L. 
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Nous voyons done qu'emporte ce mot oü S. Paul 
fait mention de la grace à laquelle les Galatiens 
avoyent esté appelez. Et defaict auiourd'huy nous 
sommes plus coulpables que les peres qui ont vescu 
sous la Loy, sinon que nous demeurions en la pure 
doctrine de l'Evangile, sans nous destourner de ce 
qui est là contenu. Car combien sous la Loy Dieu 
alt aussi bien appelé les peres à salut, tant y a 
que ce n'a pas esté en desployant en telle sorte et 
abondanee les richesses de 8a misericorde, comme 
nous les avons en nostre Seigneur Iesus Christ. 
Advisons done bien à nous: et puis qu'il nous a 
desia fait sentir sa grace, que cela nous incite et 
enflamme tant plus en ceste hardiesse, pour avoir 
une force invincible à continuer en ceste vocation, 
iusques à ce que nous soyons parvenus oü Dieu 
nous convie. (Ainsi quand nous ferons comparai- 
son de nous avec tant de poures incredules et 1gno- 
rans, il est certain que d'autant que la grace de 
Dieu se monstre plus ample et plus haute envers 
nous, que nostre ingratitude s'agravera tant plus: 
nous verrons beaucoup de poures gens esgarez cà 
et là: toutes fois ils ne laissent pas .d'estre subiets 
à condamnation. Car celuy qui aura failli sans 
loy, perira encores. Mais d'autant que Dieu nous 
a declaré si familierement sa volonté, et que nous 
avons avec l'usage de discretion la doctrine de son 
Evangile qui est pour nous monstrer (comme i'ay 
desia dit) que nostre condamnation sera plus hor- 
rible, si nous ne mettons peine de nous dedier du 
tout à luy, et que l'obligation en est beaucoup plus 
estroite, sainct Paul adiouste encores une autre 
circonstance, c'est que cela estoit venu bientost. 
Car de faict, c'est une chose horrible que les Ga- 
latiens eussent esté enseignez par la bouche du 
sainct Apostre, et de son vivant qu'ils se fussent 
ainsi corrumpus. 

Yoilà done enecores pour les rendre tant plus 
coulpables, de' ce que trois iours apres avoir requ 
l'Evangile, ils s'estoyent desbauchez, et avoyent 
meslé beaucoup de fausses opinions parmi la verité 
de Dieu. Or ce n'est pas à dire, quand ils eussent 
persisté quelque temps apres le trespas de sainet 
Paul, que cela pourtant les eust absous devant 
Dieu. Car comme la verité sur laquelle nostre foy 
est appuyee est permanente, encores que le ciel et 
la terre soyent transitoires: ainsi faut-il que nostre 
foy demeure iusques en la fin: et nostre foy ne 
depend pas de la vie ou du trespas des hommes, 
mais elle a son anchre fichee au ciel. Tant y a 
neantmoins que si du jour au lendemain nous 
sommes changez, qu'il y aura plus grande enormi- 
té, et nostre ingratitude sera tant plus vileine. Et 
mesmes ce que sainct Paul propose ici en la per- 
sonne des Galatiens, se voit auiourd'huy par trop. 
Car ceux qui ont esté enseignez en l'Evangile se 
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fascheront au bout de trois ans, s'ils n'ont quelque 
nouveauté. Car ils ont les aureilles chatouilleuses: 
et nous voyons beaucoup de fantastiques qui de- 
viennent apostats, pour ce que la verité de l'Evan- 
gile ne les contente point, ils veulent tousiours 
qu'on remue-mesnage, et qu'on leur apporte ie ne 
Scay quoy qui les repaisse en leur folles specu- 
lations. Nous en verrons d'autres qui se faschent 
voyans que l'Evangile ne leur apporte nub profit 
selon le monde: et mesmes il y en a qui se destour- 
nent, voyans que cela leur est occasion de estre 
persecutez, et d'acquerir beaucoup d'inimitiez: ou 
bien ils se morfondent (comme ils cuident) cepen- 
dant que les autres font leur profit. Voilà comme 
nostre Seigneur lesus Christ est abandonné de 
beaucoup, voire non pas de pere en fils, mais ceux 
qui auront monstré beau semblant seront changez, 
et se revoltent au bout de trois ans, ou au bout 
de dix. Tant plus done devons nous bien observer 
ceste doctrine, d'autant qu'elle s'adresse à nous: et 
que nous pensions aussi à ce qui a esté reproché au 
peuple des Iuifs par Ieremie, Allez (dit-il) aux pays 
lointains, courez outre mer, regardez que font les autres 
peuples: chacun se tiendra à ses idoles, et toutes- 
fois il n'y a là nulle divinité: e'est Satan qui les 
trompe sous ombre de devotion, et ils sont là telle- 
ment arrestez qu'on ne les peut destourner en facon 
que ce s&oit: et pour le moins que vous ayez autant 
de constance: puis que Dieu s'est manifesté à vous, 
que vous cognoissiez en pleine certitude sa volonté. 
Advisez que le semblable ne s'adresse auiourd'huy 
à nous: car nous voyons l'obstination des Tures. 
Apres les poures luifs sont comme des chiens pro- 
fanes: si est-ce toutesfois qu'encores sont-ils opi- 
niastres à maintenir l'authorité de leur loy. Nous 
voyons les Papistes qui n'ont que des sottises si 
brutales que c'est une horreur: les enfans mesmes 
pourroyent estre leurs iuges: et toutesfois si voit- 
on qu'ils bruslent d'un zele enragé à maintenir 
leurs sacrileges: Et de nostre costó, sitost que le 
diable nous fera quelque signe du doigt, nous voilà 
desbauchez: il semble qu'un chacun soit aux es- 
coutes, pour scavoir s'il y a rien de nouveau, et 


la moindre occasion nous aura incontinent esbranles | 


et esgarez: et nous en voyons par trop d'exemples 
iei sans aller plus loin. Tant plus donc nous faut- 
il bien observer ceste accusation qui est ici faite 
par la bouche de sainect Paul contre l'inconstance 
de ceux qui se destournent de Dieu, voire tantost 


apres qu'il les avoit appelez à la grace de nostre | 


Seigneur lesus Christ. 

Or là dessus sainct Paul dit que ce n'est autre 
chose, sinon qu'il y en a aucums qui les troublent, 
et veulent renverser l'Evangile de nostre Seigneur 
lesus Christ. Ici Sainet Paul declare que tout ce 
qu'on pourra apporter outre l'Evangile, n'est que 
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pure fumee, et qu'en la fin on cognoistra que le 
diable a mis en avant quelques sornetes pour abuser 
les poures fols qui ne peuvent s'arrester du tout 
à la verité de Dieu. Z/ n'y a rien autre (dit-il) sinon 
qwaucuns vous iroublent. Il est vray que ce mot 
Autre, emporte qu'il n'y a rien: mais tant y a ce- 
pendant que sainct Paul declare que les Galatiens 
auront beau alleguer que ceux qui estoyent venus 
de lerusalem et du pays de Iudée leur ont re- 
monstré qu'ils ne devoyent pas separer la Loy 
d'avec l'Evangile: Non non (dit-il) il n'y a qu'un 
Iesus Christ: aussi il n'y a qu'une doctrine la- 
quelle nous conduise à luy, et nous entretienne en 
la foy, par laquelle nous obtenons salut par son 
moyen. Ainsi tous ceux qui cerchent d'adherer et 
demeurer en la pure cognoissance de l'Evangile, il 
ne fagt point qu'ils cerchent une autre perfection, 
et ceux qui veulent passer outre, ce sont des 
brouillons qui renversent et pervertissent tout. Or 
ce mot-ci est bien à noter, à fin que nous cognois- 
sions quand nostre Seigneur nous a fait ce bien 
de nous enseigner en son eschole, qu'il ne nous 
faut plus avoir un arrest et une resolution, pour 
dire, Voilà en quoy nous avons à vivre et à 
mourir. 

Or on en verra beaucoup qui ne contrediront 
pas manifestement à la doctrine de l'Evangile, et 
mesmes souffriront qu'on presche la grace de nostre 
Seigneur lesus Christ. Si on leur demande que 
c'est qu'ils y trouvent à redire, Rien: mais apres, 
qu'il y ait un autel paré et des marmousets dessus, 
ils y courent aussi bien, ils iront ouir la messe et 
tout le reste de ces folies de la Papauté, ce leur 
est tout un: et quand tous ces erreurs leur seront 
mis en avant, ils ne pensent pas qu'il y ait nulle 
difference. Or notons qu'une telle brutalité monstre 
qu'il n'y a nulle foy en eux. Et pourquoy? Voilà en 
quoy nous pourrons monstrer et mesmes sentir, quant 
à nous, si nous sommes fideles, c'est à scgavoir ayans 
discretion de l'Evangile, pour conclure que c'est la 
verité infailible de Dieu, et qu'elle ne nous peut 
esgarer quand nous la suyvrons. Or au contraire, 
les Papistes ont imaginé une foy (qu'ils appellent) 
enveloppee et ce leur est assez, encores que les 
poures personnes ne cognoissent rien, qu'ils disent, 
Voilà ie m'en rapporte à nostre mere saincte Eglise: 
ie croy ce qu'elle tient. Or ceux-là monstrent 
apertement qu'ils n'ont nulle foy, et qu'ils ne sca- 
vent par quel moyen il faut estre sauvé.  Cepen- 
dant il nous est dit que nous obtenons iustice et 
salut par foy, voire d'autant que nous embrassons 
Iesus Christ, comme celuy auquel tous biens nous 
sont communiquez. Quand done nostre Seigneur 
Iesus Christ est incognu, il n'y a plus là nulle 
foy, et c'est une illusion trop lourde de Satan qui 
a ensorcelé les docteurs de la Papauté de parler 
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ainsi: et en cela voyons nous qu'il n'y a nulle 
cognoissance de Dieu, que mesmes ils sont mis en 
sens reprouvé. Notons bien done quand sainct 
Paul dit ici qu'il n'y a point d'autre Evangile, que 
c'est à fin de nous retenir en ceste constance là, 
qu'apres avoir cognu que c'est de nostre Seigneur 
lesus Christ, que nous persistions en luy, renongans 
à toutes choses qui sont contraires à la doctrine 
de l'Evangile. Quand nous aurons une telle dis- 
cretion, ce sera pour batailer contre Satan, et 
contre toutes les varietez d'opinions qui sont 
auiourd'huy au monde, pour n'estre iamais esbranlez, 
quelque trouble qui adviene: brief, pour n'estre 
destournez de la certitude de nostre foy: mais si 
nous vaguons ainsi, que nous soyons comme petits 
enfans, quand on leur presentera une pomme d'un 
costé, ils courront là, et si on leur presente ie ne 
scay quoy de plaisant d'autre costé, ils iront aussi 
bien, et ayans abandonné le premier, ils iront. au 
second se renger: si, di-ie, il y a une telle legereté 
en nous, c'est signe qu'il n'y a que pure infidelité. 
Cognoissons done qu'il faut qu'il y ait en la foy 
de l'Evangile cest accord mutuel, qu'estans là 
adonnez du tout, nous n'en soyons iamais distraits, 
que nous scachions ce qui y est pour nous y 
arrester, comme desia nous avons dit. Non pas que 
tous puissent estre docteurs en mesure egale: il est 
bien certain que la pluspart de ceux que nostre 
Seigneur lesus Christ a en son troupeau ne com- 
prendront pas la dixieme partie de l'intelligence de 
|Eseriture saincte: mais quoy qu'il en soit, si 
faut-il que ces articles là soyent communs entre 
nous, Qu'il y a un seul Dieu le Pere, duquel nous 
tenons tout et que par sa pure misericorde il nous 


a adoptez: qu'il n'y a qu'un lesus Christ seul, par | 


le moyen duquel tous biens nous sont communiquez: 
que par le S. Esprit nous sommes regenerez. Or 
quant à nostre Seigneur lesus Christ, il nous faut 
bien seavoir qu'il est nostre advocat, et que sans 
luy nous ne pouvons approcher de Dieu: nous 
ne scauriens pas ouvrir la boüche pour dire, Nostre 
Pere, sinon estans membres de nostre Seigneur 
Iesus Christ, et qu'il portast la parole pour nous 


comme intercesseur, et comme nostre patron, lequel | 


nous guide comme par la main pour nous mener 
à Dieu son Pere. 


obtenir salut. Et voilà pourquoy sainct Paul accuse 
les Galatiens de ce qu'ils n'ont point cognu qu'il 
y a un seul Evangile, et qu'on ne le sgauroit des- 
guiser, qu'on ne face iniure à nostre Seigneur 
lesus Christ, qui doit aussi avoir luy seul toute 
audience. 

Or cependant il nous admoneste quand il 
viendra quelques brouillons qui nous destourneront 
de la pure simplicité que nous tenons de Dieu et 


Si done nous ne cognoissons , 
ces choses-là, il est certain que nous ne pouvons ; 
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de nostre Seigneur lesus Christ, que cela nous doit 
estre en execration: car (comme il sera declaré 
tantost plus à plein) ils renversent l'Evangile de 
nostre Seigneur lesus Christ. Et c'est une chose 
bien detestable, que l'Evangile qui est le fondement 
de nostre salut, et qui est aussi la clef pour nous 
óuvrir la porte de Paradis, soit renversé: c'est tout 
nostre bien, c'est le Royaume de Dieu duquel nous 
sommes comme bannis, et ne pouvons avoir nulle 
approche à luy, iusques à ce qu'il nous ait fait le 
chemin par le moyen de l'Evangile, à fin que nous 
soyons son peuple, et qu'il soit nostre Roy, et que 
nous soyons conduits et gouvernez sous son empire. 
Voilà done des biens inestimables qui sont com- 
prins en l'Evangile, c'est que Dieu ;se reconcilie 
avec les hommes: c'est que la porte de Paradis 
nous est ouverte: c'est que nostre Seigneur lesus 
Christ nous est donné pour nostre heritage, que 
nous soyons faits participans de tous les biens qu'il 
nous à eslargis: que nous soyons asseurez de nostre 
salut eternel. Or quand tout cela est renversé, ne 
vaudroit-il pas mieux que tout le monde perist, et 
qu'il fust abysmé? Voilà done pourquoy sainct 
Paul declare que tous ceux qui nous viennent 
barbouiller, apres que nous aurons esté fidelement 
enseignez, et que ceux qui apporteront quelques 
curiositez, ou qui meslent ceci ou cela de leur 
propre fantasie, ceux-là destournent les hommes du 
Royaume de Dieu, et de son siege royal, à ce 
qu'ils ne soyent plus gouvernez de luy, que le 
sceptre de nostre Seigneur lesus Christ ne soit 
plus eslevé entr'eux pour leur salut. Or si l'hon- 
neur de Dieu nous est cher comme il doit, si ce 
nous est une chose precieuse que de communiquer 
à tous biens celestes, que nostre salut aussi nous 


| soit recommandé: quand il y: viendra de tels 


brouillons, qui taschent d'aneantir toute maiesté de 
Dieu, et la grace de nostre Seigneur Iesus Christ, 


.et mesmes aussi nostre salut, ne faut-il pas que 


chacun de nous les fuye, et qu'on les reiette comme 
des pestes les plus morteles du monde? Voilà 
done en somme ce que nous avons à observer, c'est 
que nous adherions d'une si bonne affection à 
lEvangile, que nous ne puissions souffrir ne porter 
qu'on nous desbauche en fagon que ce soit, ne 
qu'on nous vienne brouiler nos sens pour nous 
apporter quelque chose d'avantage: combien que 
les hommes qui parlent, ayent grand scavoir, qu'ils 
soyent subtils et aigus et fort eloquens, que toutes- 
fois nous reiettions tout cela comme chose execrable, 
qui seroit pour nous faire divertir de la pureté de 
l'Evangile. Voilà de quoy nous sommes ici enseignez 


| par eainet Paul. 


Or quand il a parlé ainsi, il adiouste, Que si 
luy, ou un Ange venoit pour annoncer autre Evangile 
que celuy que les Galatiens avoyent ow ei entendu, 
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qu'on les reielte, qu'on les tienne comme maudits, 
qu'on les excommunie, et qu'ils soyent comme des 
diables. Or ici nous voyons comme sainet Paul 
s'eschauffe (par maniere de dire) pour maintenir la 
constance de foy, à fin que nous ne soyons nulle- 
ment esbranlez: mais ce n'est pas sans cause. Car 
nous voyons la fragilité qui est en nous, et non 
seulement fragilité, mais vanité et rebellion, qui 
sont encores pires. De prime face si on nous en- 
seigne en la parole de Dieu, si ce n'est que nous 
soyons touchez à bon escient, nous trouverons cela 
le plus estrange du monde: car la doctrine de 
lEvangile sera tonsiours folie à l'esprit humain, 
comme nous avons veu par ci-devant: Et la raison? 
C'est à cause de leur vanité: car nous avons nos 
sens esgarez et vagabons, et de nature nous sommes 
du tout enclins et tendons à mensonge, et appe- 
tons quasi à nostre escient d'estre trompez. D'autant 
que nous avons les esprits ainsi corrompus, il ne 
se faut point esbahir si nous n'appetons pas la 
parole de Dieu, et qu'elle n'ait pas entree à nous: 
ear toute nostre industrie n'est que rebellion: nous 
sommes aveugles en ce que nous pensons avoir de 
raison: brief ce n'est point sans cause que l'Eseri- 
ture dit que ce n'est que toute vanité et mensonge 
que des hommes, et mesmes qu'ils sont rebelles à 
Dieu, qu'ils tirent tousiours au rebours de là oü il 
les appelle. Or prenons le cas qu'encores que Dieu 
nous ait fait ce bien de nous attirer à luy, et nous 
faire gouster que sa verité est celle à laquelle il 
nous faut tenir, et que nous soyons tellement dontez 
qu'il n'y ait point de malice en nous, que nous 
soyons prests de luy rendre toute subietion, si est- 
ce qu'il y a une telle fragilité et inconstance en 
nous, qu'à chaque minute le diable nous aura in- 
continent desbauchez: et nous en voyons l'ex- 
perience en ceux qui estoyent comme miroirs de 
saincteté qu'on est esbahi qu'on les verra inconti- 
nent changez et eslongnez du bon chemin. Et qui 
est cause de cela? Comme i'ay dit, encores que 
nous soyons en bon train, si est-ce que nous ne 
pourrons longtemps demeurer en nostre estat, 
qu'incontinent nous irons tout à l'opposite, si ce 
n'est que Dieu besongne en nous, et qu'il corrige 
la fragilité qui y est. 

Voilà pourquoy sainct Paul maintient avec 
telle maiesté la doctrine de l'Evangile: et l'occasion 
luy en estoit donnee par les Galatiens: car ils 
estoyent desbauchez sous ombre qu'on leur mettoit 
en avant qu'il faloit observer les ceremonies de la 
Loy.: Sainet Paul done voyant un tel exemple et 
image de l'infirmité des hommes, et de leur legereté 
si grande, dit qu'il faut que la foy de l'Evangile 


surmonte tout ce que nous pourrons concevoir, et' 


que nous ne soyons point esbranlez par le sqavoir, 
par la grande subtilité, par l'eloquence des hommes, 
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et mesmes quand les Anges de Paradis s'en vien- 
droyent mesler, qu'on les tienne pour diables 
plustost. Or ceci, quoy qu'il en soit, estoit bien 
estrange: Comment? des Anges de Paradis? Et 
puis, de quoy est-ce que sainct Paul parle? De sa 
predieation: il ne dit pas l'Evangile de Christ simple- 
ment, mais l'Evangile que ie vous ay presché. Et 
faut-il que cela soit superieur à tous les Anges de 
Paradis? En premier lieu nous voyons que ce 
n'est rien de magnifier en general et en confus la 
doctrine de l'Evangile: mais il faut aussi quant et 
quant que nous sgachions quelle est ceste doctrine. 
En somme il y en aura beaucoup entre nous qui 
se mocqueront assez des sottises des Papistes: mais 
si on leur demande les rudimens que les petis en- 
fans doivent assez cognoistre, ils ne savent que 
c'est: et puis que l'un dise d'un, l'autre d'autre, ce 
leur est tout un, il n'y a nulle discretion, ils font 
là un meslinge comme si on iettait du sel, de l'eau, 
de la moustarde et du vert-ius tout ensemble. 
Voilà done comme ils confesseront assez en gene- 
ral qu'il faut prescher l'Evangile: mais cependant 
ils ne sgavent que c'est. 

Or S. Paul pour corriger un tel vice dit, Voire 
l'Evangile que ie vous ay presché. Et par cela 
(comme i'ay dit) il nous monstre que nous devons 
sgavoir quelle substance est contenue en la doctrine 
qui nous est proposee au nom de Dieu, à fin que 
nostre foy y soit pleinement arrestee, à fin que 
nous n'ayons point une legereté pour estre agitez 
à tous vents: que nous n'allions point à l'aventure 
pour changer de propos cent fois le iour, mais que 
nous persistions iusques en la fin. Voilà en somme 
ce que nous avons à retenir. 

Or cependant ceci nous doit rendre la doctrine, 
de sainct Paul plus authentique, quand il parle en 
telle hardiesse pour la maintenir, et non pas d'une 
temerité et presomption humaine, mais au nom de 
Dieu. Car de faiet il n'est pas question ici de se 
priser en sa personne: et il le monstre bien en 
disant, Si moy: il se met le premier comme sil di- 
soit, Voire moy que ie soye comme un diable, si ie 
echange de doctrine, et que vous me trouviez avoir 
flechi en quelque maniere que ce soit. Or iei sainct 
Paul monstre qu'il n'a point voulu acquerir repu- 
tation en sa personne, i| n'a point combatu pour 
sa querelle, pour dire qu'il ait esté subtil, qu'il ait 
esté sage et excellent: non, mais il se met du reng 
des fideles, et dit, Embrassons tous la doctrine du 
maistre auquel Dieu nous a commis en charge, et 
en la conduite duquel nous devons estre submis. 
Car combien que ie vous ay enseigné ceste doctrine, 
Si-est-ce qu'elle n'est point mienne, mais elle est 
de Dieu qui ne varie point: et si vous me voyez 
changer, que vous ne soyez point esbranlez, ni eston- 
nez pour cela, mais tenez moi comme un diable, 
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ayez moy en execration, et que de vostre part vous 
demeuriez tousiours arrestez en ceste verité que 
vous avez cognue, et que ie vous soye plustost 
maudit et execrable, voire mesmes les Anges de 
paradis, que de rien changer de la veritó du Fils 
de Dieu, et de vous en destourner. Or ici nous 
voyóns assez que sainct Paul a cerché autre chose, 
sinon que la verité de Dieu ait telle reverence entre 
les hommes qu'elle merite, et qu'elle soit receué 
tellement que tous nos sens, toutes nos pensees, 
tous nos appetis et affections soyent dontees et 
tenues captives sous icelle: et qu'il ne soit point 
lieite à creature vivante d'y rien changer, mais 
que Dieu seul parle par la bouche de son Fils 
unique: que nous le tenions pour nostre maistre, 
voire, et que chacun luy obeisse sans contredit. 
Voilà ce que sainct Paul a cerché. Mais pour ce 
que nous ne pouvons pas maintenant deduire le 
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reste, il sera reservé à dimanche prochain, àu plai- 
sir de Dieu. 

Or nous nous prosternerons devant la maiestó 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le prians qu'il nous les face sentir de plus en plus, 
et que ce soit pour nous attirer à une droite repen- 
tance, et pour nous faire croistre et profiter en la 
foy, à fin que nous luy soyons vrais sacrifices: et 
comme nostre Seigneur Iesus s'est offert pour nostre 
redemption, qu'aussi nous advisions de nous dedier 
pleinement à luy: et que nous soyons conduits par 
luy en telle perseverance, qu'en la vie et en la 
mort nous ne cerchions autre contentement et repos, 
sinon d'aequiescer à sa bonne volonté, et que nous 
n'ayons autre chose pour nous glorifier, sinon au 
salut qui nous a esté acquis en luy. Que non seu- 
lement il nous face ceste grace, mais aussi à tous 
peuples et nations de la terre etc. 





QUATRIEME SERMON. 


GALATES. Chap. I v. 8—9. 


Nous avons veu par ci-devant comme nous de- 
vons estre asseurez en la verité de l'Evangile, ou 
il n'y a nulle foy en nous: c'est plustost une opi- 
nion, quand nous serons prests à chanceler cà et 
là. Voilà done l'approbation que nous devons avoir 
de nostre foy, c'est que nous soyons arrestez et re- 
solus que Dieu nous a enseignez, et qu'il nous à 
tellement declaré sa volonté que si nous en decli- 
nons d'un costé ou d'autre, c'est comme nous ietter 
à perdition à nostre escient. Et pour ceste cause 
non seulement nous devons recevoir la parole de 
Dieu comme bonne et saincte, mais nous luy devons 
porter cest honneur, d'avoir en detestation tout ce 
qui y est contraire, et qui ne s'y accorde point 
mesmes. Car quand sainct Paul parle ici d'un 
autre Evangile, il entend que si on desguise la pure 
simplicité qu'on avoit apprise de luy, il n'y a plus 
que mensonge et corruption. Apprenons done de 
tellement magnifier la doctrine de Dieu, que non 
seulement nous la prisions en soy, mais que nous 
reiettions comme chose diabolique tout ce qu'on 
pourra amener à l'opposite, et qui sera repugnant. 
Et mesmes sainct Paul ne se contente point 
de parler des hommes, mais il va iusques aux 
Anges de Paradis, et dit que nous les devons plus- 
tost tenir execrables, que de changer rien en la foy 
que nous avons del'Evangile. Il parle bien de soy 
en premier lieu, et c'est pour monstrer qu'il n'a 


point esgard à sa personne, mais qu'il veut simple- 
ment honorer Dieu, et faire que sa parole soit re- 
ceué de tout le monde sans contredit. Il faloit bien 
done que sainct Paul usast de ceste protestation là, 
ear si quelqu'un vouloit exempter sa doctrine par 
quelque privilege, cestuy-là meneroit une querele 
privee, Mais celuy qui enseigne se doit mettre au 
reng commun et s'assubietir à l'obeissance de l'Evan- 
gile de nostre Seigneur lesus Christ: que nous 
n'ayons point maistre en ce monde duquel nous 
tenions nostre foy: mais que le Fils de Dieu ait 
toute maistrise sur nous, comme elle luy appartient. 
Or notamment S. Paul parle des Anges, pour ce 
que les faux-apostres et seducteurs qui estoyent 
venus au pays de Galatie pretendoyent le nom de 
Pierre, et de lean et de Iaques: il les rembarre 
et dit, Quand ils auront tout de leur costé, mes- 
mes que tout le monde sera de leur part, tout cela 
n'est rien. 

Apres, s'ils avoyent mesmes les Anges de Pa- 
radis, si faut-il neantmoins que Dieu domine en sa 
Parole et que toutes creatures soyent mises bas: 
car s'il y a rien qui s'esleve contre la verité de 
nostre Dieu, là oà son image reluit, et oü sa ma- 
iesté et gloire doit estre cognue, cela doit aussi 
estre condamné et tenu comme execrable. Il sem- 
bleroit bien de prime face que sainct Paul usast 
d'une fagon excessive. Car à quel propos amene- 
il les Anges, veu que nous scavons, que du tout 
ils sont adonnez à faire la volonté de Dieu? comme 
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il est dit au Pseaume cent et troisieme notamment: 
et puis en toute l'Escriture saincte nous voyons 
qu'ils n'ont autre regard, sinon d'obeir simplement 
à Dieu. Puis donc qu'il est impossible que les 
Anges faleifient la pure verité, il ne faloit point 
que sainet Paul les mist en avant: et mesmes on 
pourroit estimer qu'il leur fait tort et iniure, veu 
que Dieu leur a fait ceste grace de persister en 
son obeissance, et d'estre paisibles pour cheminer 
comme il l'ordonne. 
a ainsi parlé, d'autant que le diable s'efforce tous- 
jours d'amener ce qui.peut estre favorable pour 
pervertir la pure doctrine. Et nous voyons comme 
le nom de Dieu a esté de tout temps pretendu par 
les seducteurs: combien qu'ils n'apportassent qu'illu- 
sions et tromperies, sl est-ce toutesfois qu'ils ont 
protesté à pleine bouche d'estré envoyez de Dieu. 
Et voila pourquoy les Prophetes ont eu grande 
diffieulté de batailer à l'encontre de ceux qui 
tachoyent d'abuser le monde par telle couverture: 
il a falu venir à l'examen pour scávoir si Dieu par- 
loit par leur bouche ou non. Et nous sQavons 
aussi ce que dit S. Pierre, que tout ainsi qu'au 
peuple ancien il y a eu plus d'abuseurs qui ont 
troublé l'Eglise, et y ont apporté toute confusion, 
qu'il nous faut apprester aussi auiourd'huy d'avoir 
beaucoup de supposts de Satan, qui tascheront de 
semer des zizanies, et que l'Eglise sera tousiours 
subiete à cela, pour ce que Dieu veut descéouvrir et 
esprouver si nous sommes siens en verité ou non. 
Car les hypocrites seront bien tost esbranlez, quand 
ils trouveront occasion de changer: il y aura une 
legereté si volage qu'ils trotteront et cà et là: mais 
les enfans de Dieu qui ont prins une racine vive 
et profonde en l'Evangile, ne seront iamais divertis. 
Et voilà pourquoy aussi Dieu lasche la bride à 
Satan qui suscite des faux-prophetes, comme il est 
dit au treizieme chapitre du Deutéronome, que Dieu 
veut sqavoir par experience si nous l'aimons ou 
non: c'est à dire si nous luy portons l'honneur 
qu'il merite pour estre arrestez à luy et y estre 
arrestez d'une vraye constance et immuable. Or 
puis qu'ainsi est que le diable a ainsi troublé 
l'Eglise, et a semé tellement ses erreurs, qu'il a 
prins quelque couverture du nom de Dieu, il faut 
que pour gagner ce poinet et cest article que la 
parole de Dieu demeure en son entier. Car quand 
les Payens ont adoré leurs idoles, ils ont bien abusé 
du nom de Dieu: et c'estoit religion (comme ils 
l'appeloyent) que de tout ce qu'ils faisoyent: et 
leur sembloit bien qu'il n'y avoit saincteté au monde, 
Sinon de suyvre leurs vaines fantasies. Mais l'Es- 
eriture saincte à l'opposite prononce que tous leurs 
dieux ne sont que diables. Et quelle convenance 
y-a-il entre ces deux mots?  Ouy, mais pour ce 
que c'estoit un masque que les Payens prenoyent, 
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|! pour profaner le nom de Dieu, pour l'attribuer à 
leurs idoles, voila pourquoy il faut que ceste vaine 
opinion soit retranchee. Et auiourd'huy nous oyons 
comme le Pape, et toute ceste infection de son 
clergé, pretendent qu'ils sont vicaires de lesus 
Christ, qu'ils representent l'Eglise, qu'ils sont sue- 
cesseurs des Apostres. Il faut bien que tout cela 
soit abatu, ou nous ne scaurions quelle foy nous de- 
vrions tenir. 

Voilà done comme sainct Paul met ici en avant 
les Anges: comme s'il disoit, quelque authorité des 
hommes qu'on allegue, on ne pourra point apporter 
aucun preiudice ni à Dieu, ni à sa parole: car il 
faut qu'elle ait son degré souverain, et que ce qui 
est mis haut et excellent en ce monde, soit abatu 
et mis dessous: et non seulement des creatures 
mortelles, mais aussi des Anges, tellement que s'il 
pouvoit advenir (ce qui est impossible) qu'un Ange 
se dressast contre Dieu, on le doit avoir en 
detestation. Or en cela ne pensons point que les 
Anges se sentent iniuriez. Car quelle est leur 
gloire et toute leur dignité? C'est de faire hom- 
mage à leur Createur et à nostre Seigneur lesus 
qui est leur chef, aussi bien que le nostre. Ainsi 
done, quand on emprunte leur nom, à fin que Iesus 
Christ soit glorifié et que son Evangile demeure 
en son intégrité, en cela les Anges ne cerchent 
sinon de ployer, tellement que leur nom serve à 
tel usage: car c'est leur souverain desir. Voilà 
done pourquoy S. Paul a ici emprunté le nom des 
Anges, combien qu'il n'entende pas que iamais ils 
se puissent retirer de l'obeissance de Dieu. 

Or il reitere encores ce mesme propos et dit, 
que quiconque apportera un Evangile nouveau, que 
celuy -là soit temu comme detestable. Or ici nous 
voyons en premier lieu comme Dieu veut estre 
honoré et servi de nous: ce n'est point en autres 
ceremonies ne facons de faire, comme les hommes 
ont accoustumé de faire: mais que le principal 
service, c'est que nous l'escoutions, et que nous 
demeurions comme bridez, tenans tous nos sens 
captifs sous sa parole, quand il a parlé à nous: 
comme aussi il le proteste en son Prophete Ieremie, 
Ay-e demandé sacrifices de tes peres? mais voici 
que i'ay requis, et qu'encores i'exige de vous, 
comme l'hommage que vous me devez: c'est à sqa- 
voir qu'on escoute ma voix. Dieu declare en ce 
passage-là que les hommes pourront beaucoup tra- 
vailer en apportant leurs devotions, pensans bien 
luy eomplaire: qu'il n'y aura que puantise, iusques 
à ce que nous ayons apprins d'escouter sa voix et 
de luy obeir. Voici donec un article qui est bien 
notable, à fin que nous ne travaillions point en 
vain: comme nous voyons que les poures Papistes 
font: et de tout temps ca esté un mal commun en 
ce monde, que les hommes sgachans bien qu'ils 
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estoyent creez pour rendre service à Dieu, se sont 
tourmentez, et ont prins beaucoup de peine, maia le 
tout a esté frustratoire et inutile, d'autant que ils 
n'ont point commencé par ce bout, c'est à Scavoir 
de reigler leur vie à la volonté de Dieu, et d'avoir 
pleine certitude qu'ils n'attentoyent rien, sinon ce 
qui leur estoit commandé par luy. Voilà done 
comme nostre service sera auiourd'huy agreable à 
Dieu, e'est quand nous luy presterons l'aureille, 
que nous souffrirons d'estre enscignez en sa parole, 
d'estre gouvernez du tout par icelle, et que nous 
conformerons là pleinement nostre vie et toutes nos 
oeuvres et nos pensees. Et en cela voyons nous 
le bien-que Dieu nous a fait, quand il nous a 
appelez à la cognoissance de son Evangile. Or 
d'autre costé nous contemplons les poures Papistes 
(comme desia nous avons touché) qui se levent 
matin, qui s'appliquent à ceci et à cela, ils n'auront 
ne fin ne cesse en leurs devotions: et cependant 
non seulement ce n'est pas un temps perdu, et leur 
travail est frivole et inutile: mais ils sont detes- 
tables devant Dieu. Puis qu'ainsi est done, que 
nous prisons ceste grace qui nous est faite, quand 
Dieu nous a declaré sa volonté, et que nous sQa- 
ehions qu'il no nous faut point cheminer à l'aven- 
ture, et que nous avons à discerner entre le bien 
et le mal, non point par nostre sens et phantasie: 
mais d'autant que Dieu nous a amenez en son 
eschole, et qu'il nous approuve, et que nous scavons 
qu'il ny a rien qui merite d'estre prisé, sinon de 
nous conformer à la reigle qu'il nous a donnee par 
sa parole. Voilà pour un item. 

Et cependant aussi nous voyons quelle est la 
maiesté de l'Evangile, et qu'il n'est point iei question 
d'amener en avant l'opinion des hommes pour nous 
envelopper en quelque doute: comme aulourd'huy 
les Papistes n'ont autre bouclier contre nous, sinon 
des traditions de l'Eglise, des Conciles et de 
lancienneté: mais quand ils auront amassé tout 
le monde, cela vaudroit-il les Anges de Paradis? 
Il est certain que non. Or done nous pouvons bien 
nous moquer de leur sottise, à l'exemple de sainct 
Paul, et dire que quand le Pape et toute ceste in- 
fection de son clergó auroyent les Anges de leur 
costó, que ce ne seroit rien au pris et en compa- 
raison de nostre Seigneur lesus Christ, qui à tout 
empire souverain, et devant lequel tout genouil 
doit estre ployé: et non seulement des creatures 
terrestres, mais de ce qui est là haut au ciel, 
comme aussi il en est parló en l'Epistre des Philip., 
là oà ce passage est appliqué à sa personne, quand 
Dieu iure que tout genouil sera ployé devant luy, 
et que toute langue confessera qu'il faut que luy 
seul soit glorifié. Voilà done comme nous devons 
priser la doctrine de l'Evangile, eest que nous ne 
soyons point esbranlez par l'authorité des hommes: 
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quand on nous alleguera qu'un tel pense ainsi, que 
nous sgachions puis que Dieu nous a fait ce bien 
de nous resoudre, qu'il nous faut là tenir sans 
jamais changer. Voilà en somme ce que nous avons 
à retenir de ce passage. 

Or sur cela sainct Paul monstre que ce n'est 
point sans cause qu'il a ainsi parlé de son Evangile 
qu'il avoit presché. Car il dit qu'il m'enseigne point 
selon les hommes, ow qu'il ne met point les. hommes 
en avant, et qu'il ne conseille pas d'une fagon hu- 
maine, mais qu'il propose Dieu, et qu'ü me cerche 
point de plaire aux: hommes, mais à Iesus Christ. Ett 
puis il adiouste que son Évangile n'est point des 
hommes, mais qu'il luy a esté revelé d'en haut, 
comme desia nous avons traité par ci-devant. Oe 
n'eust pas esté assez que sainet Paul eust parlé 
de l'Evangile en general, sinon qu'il eust monstré 
quant et quant qu'il eust esté vray et fidele ministre. 
Car le diable souffrira bien que le nom de l'Evan- 
gile soit fort authentique entre nous: mais cepen- 
dant nous ne sqaurons pas qu'il veut dire, et ne 
laisserons pas d'estre enveloppez en beaucoup 
d'erreurs, et aurons nos esprits vagabons cà et là. 
I| ne suffit point done que le nom de l'Evangile 
soit honoré au monde, mais il faut que nous sga- 
chions quel est cest Evangile, et quelle substance 
y est contenue. Et voilà pourquoy sainot Paul 
s'attribue ceste fidelité d'avoir enseigné l'Evangile, 
en sorte qui si on y change rien, que cela soit tenu 
comme detestable. Or ceci est encores bien à noter: 
car les Papistes quand ils lisent ce passage, ne s'en 
font que moquer: et Dieu aussi les a hebetez, qu'il 
y a moins de sens qu'en des petis enfans. Car ils 
disent que sainet Paul a entendu que si on faisoit 
un autre Evangile, comme si on escrit un livre, et 
que ce ne fust point l'Evangile qui avoit esté egerit 
par luy, qu'alors on devoit reietter tout cela, d'autant 
que l'Evangile estoit assez approuvé. Or cependant 
ils n'estiment point que ce qui est contenu en 
toutes les Epistres de sainct Paul soit Evangile: 
mais ils imaginent plustost qu'il ait escrit quelque 
histoire de l'Evangile, et que ceux qui ne l'avoyent 
point receu, quand on leur en apporteroit quelque 
autre, que cela n'eust nul tesmoignage ne repu- 
tation. Or nous voyons là que ces poures bestes 
n'ont ni raison ni intellipence,, ne goust aucun. 
Tant plus done nous faut-il observer, que sainct 
Paul non sans cause a parlé de l'Evangile qu'il 
avoit presché, voire monstrant comme au doigt la 
doetrine laquelle il nous faut avoir pour resolué. 
Voulons nous estre du troupeau de nostre Seigneur 
lesus Christ? Ce n'est point. assez que nous accep- 
tions ce qui nous est dit en son nom, mais il nous 
faut prattiquer ce qui est dit au dixieme chap. de 
S. Iean, qu'en escoutant sa voix nous la puissions 
discerner de la voix des estrangers, et que nous 
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ayons tousiours ceste conclusion certaine, qu'il n'y 
a que luy auquel il nous falle renger. 

Voilà done comme nous serons sous la conduite 
de nostre bon Pasteur, c'est si nous ne sommes 
point esbranlez ne de costé ne d'autre, quand les 
hommes nous soliciteront, et que chacun taschera 
de nous attirer à soy, que nous ne soyons pas 
comme roseaux branlans, mais que nous demeurions 
fermes en la doctrine que nous aurons cognue. 
Voilà comme nostre Seigneur lesus Christ nous 
advouéra du rang et du nombre de ses brebis, et 
fera.tousiours office de pasteur envers nous: mais 
si nous faisons comme ceux qui trouvent tout bon, 
et quand on leur dira qu'il n'y a que Iesus Christ 
sur lequel il nous falle estre appuyez pour avoir 
quelque fiance de salut, et bien, ils accepteront 
ceste doctrine. Mais si à l'opposite on leur met 
beaucoup de tromperies en avant, et qu'on leur 
brouille l'esprit de ceci et de cela, ce leur est tout 
un. Quand done il n'y aura nulle discretion, c'est 
signe qu'il n'y a nulle foy ni certitude: car il faut 
que nous ayons ceste resolution-là que Iesus Christ 
est le seul maistre, puis que la charge luy est 
commise de Dieu son Pere, et qu'aussi il s'en est 
acquitté en perfection. Si nous n'avons cela, il 
est certain que nous serons tousiours ravis d'opinion 
et de fantasie, et qu'il n'y aura nulle foy en nous. 
Et voilà aussi pourquoy sainct Paul declare que 
PEvangile qu'il a presché, est celuy que nostre 
Seigneur Iesus a commandé qu'on presche et qu'on 
publie, et duquel il est autheur au nom de Dieu 
son Pere. 

Puis qu'ainsi est, il s'y faut done tenir: et par 
consequent quand sainet Paul parle d'autre Evan- 
gile, il entend le meslinge et corruption qu'on y 
pourra mettre: comme s'il disoit, Tout ce qu'on 
adiouste à la doctrine de P'Evangile, et qu'on y 


mesle de la fantasie des hommes, et qu'on ne se 


contente point de ceste simplicité-là, et qu'on en 
varie, tout cela n'est que mensonge. Et ainsi, que 
nous fuyons cela comme poison: car il est certain 
que nul poison ne peut estre si mortelle qu'est 
une doctrine fausse. Et si les hommes se gardent 
naturellement de ce qui leur est nuisible pour 
ceste vie caduque, nos ames ne nous doivent-elles 
pas estre plus precieuses? Et quel soin devons 
nous avoir qu'elles ne soyent point empoisonnees 
par nulle tromperie des hommes? En somme que 
nous scachions si tost qu'on fera quelque addition 
à la pure doctrine de nostre Seigneur Iesus Christ, 
que c'est autant de fausseté: car il ne veut point 
seulement estre tenu comme principal, mais il faut 
qu'il demeure luy seul sans compagnon, et que 
fous ceux qui enseignent soyent premierement ses 
diseiples, que celuy qui parle en l'Eglise ne pro- 
pose rien de son propre, ne de ce qui aura esté 
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forgé en la boutique des hommes: mais qu'il se 
monstre estre vrayement disciple de nostre Seigneur 
Iesus Christ, et que nous soyons tous enseignez en 
son authorite: voilà pour un item. Et pour le 
second, il faut que nous scachions ce qui est con- 
tenu en l'Evangile. Car si ce mot trotte en la 
bouche de chacun, et que cependant sous ce mot 
de l'Evangile, on nous face à croire que vessies 
sont lanternes (comme on dit), et que sera-ce? 
Qu'est-ce que nous aurons gaigné que l'Evangile 
ait un titre si honorable entre nous, qu'on dise, 
C'est la pure verité de Dieu, à laquelle toutes 
creatures se doivent assubietir? mais il faut que 
nous cognoissions quelle est la substance, que nous 
scachions que le Fils de Dieu est descendu ici bas 
pour nous conduire à Dieu son Pere, à fin que 
nous cognoissions comment il veut estre adoré de 
nous: et puls, que nous scachions quelle est la 
volonté de Dieu, pour y renger toute nostre vie: 
que nous n'inventions point un serviee à nostre 
appetit et à nostre poste, mais que nous luy ren- 
dions l'obeissance qu'il demande et approuve sur 
tout. Et puis que nous cognoissions combien nostre 
condition est miserable, si nous voulons cercher 
nostre salut en nous, car il n'y a qu'ignorance, 
infirmité, faiblesse, mesmes qu'il n'y a que rebellion 
et cupiditez meschantes: que (bref) nous sommes 
detenus sous les liens de Satan, qu'il nous traine 
comme poures bestes, comme des asnes ou des 
boeufs qui sont vendus: et que si nous desirons 
d'estre affranchis d'une telle captivité et tyrannie 
si horrible, qu'il nous faut venir à Dieu seul, sca- 
chans que c'est luy qui est la fontaine de tout bien. 

Et au reste, pour ce que nous ne pouvons 
approcher de Dieu, que nous venions à nostre 
Seigneur lesus Christ, lequel est descendu à nous: 
et que nous cerchions en sa plenitude tout ce qui 
nous fait defaut, et que nous mettions là toute 
nostre fiance: que nous n'ayons point autre adresse 
que luy, ni autre iustice, nl autre sainctetó ot per- 
fection : mal8 qu'estans aneantis en nous mesmes, 
nous ne laissions point neantmoins d'esperer qu'il 
nous conduira à Dieu son Pere: que nous cog- 
noissjons aussi par quel moyen il nous iustifie: 
c'est à scavoir par le sacrifice de sa mort et passion. 
Et puis quand nous venons prier Dieu, que nous 
venions à luy comme à nostre advocat, à fin qu'il 
porte la parole pour nous. Voilà done ce que nous 
devons scavoir de l'Evangile, c'est qu'il n'y a qu'une 
seule Loy, à laquelle il nous falle reigler nostre 
Vi6: que nous ayons une certaine creance, que nous 
cognoissious le Dieu lequel il nous faut servir et 
adorer. Apres que nous le contemplions en la per- 
sonne de nostre Seigneur Iesus Christ, qui est sa 
vraye image, que nous n'ayons autre obiect quo 
lesus Christ: que toutes nos pensees s'adressent là, 
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cognoissans qu'en luy le Pere a mis tout ce qui 
estoit requis pour nostre salut: et que nous sQa- 
chions aussi qu'en la vertu de son sainct Esprit, 
il nous conduit et gouverne, tellement qu'estans 
SOUS 88 protection nous sommes asseurez que le 
diable et tous ces supposts ne pourront rien contre 
nous, quand nous serons ainsi preservez par sa vertu. 
Voilà le contenu de l'Evangile qu'il nous faut sga- 
voir ou ce qui est ici dit ne nous profitera rien. 

Au reste, sainct Paul pour monstrer que non 
sans cause il se prefere ici à ceux qui vouloyent 
desguiser la doctrine de l'Evangile, pour y apporter 
quelque meslinge et addition, use de deux argu- 
mens. -L'un est, qu'il s'est porté fidelement et 
d'une affection pure et droite à enseigner les Ga- 
latiens et tous autres. Pour le second il dit qu'il 
n'a rien mis en avant de son propre: mais qu'il 
avoit receu de nostre Seigneur lesus Christ par 
revelation celeste ce qu'il leur a proposé. Or il 
nous faut bien noter ces deux argumens, à fin que 
nous sgachions que non sans cause sainct Paul a 
declaré ci-dessus que ceste doctrine devoit estre 
authentique, et qu'il n'estoit point licite à creature 
vivante de batailler à l'encontre. De là nous pou- 
vons recueillir une reigle generale, comment nous 
devons estre asseurez en nostre foy. Car les Anges 
ne descendront pas pour parler à nous d'une fagon 
visible, mais nous serons enseignez par la bouche 
des hommes. Or tant y a, comme i'ay desia dit, 
qu'il nous faut avoir ceste conclusion infaillible, que 
nous tenons de Dieu et de nostre Seigneur lesus 
Christ la doctrine oü nostre foy est fondee et ap- 
puyee. Et comment comprendrons-nous cela? Par 
ces deux raisons qui sont iei couchees. L'une c'est 
que ceux qui nous enseignent ayent un desir et 
zele de nous mener à Dieu, et qu'ils ne s'arment 
point du titre et du nom des hommes, et que mes- 
mes ils n'ayent rien de l'homme: mais qu'ils suivent 
le train que Dieu a commandé à tous les siens, 
c'est à sgavoir qu'on luy aequiere le monde en 
obeissance: voilà pour un item. Et puis pour le 
second, outre le bon zele, qu'il y ait aussi certitude, 
que celuy qui parle n'entreprend rien, et qu'il ne 
passe point ses bornes, mais que de main en main 
il propose ce qui luy est commandé, en sorte que 
lesus Christ soit tousiours ouy et qu'il parle, et 
que toute bouche soit close, sinon à fin qu'on l'es- 
coute, et que 8a doctrine nous soit cognue. 

Or quant au premier, là oü S. Paul proteste 
de son affection, il dit qu'il ne conseille pas selon 
l'homme, mais selon Dieu. Et par cela il signifie 
qu'il n'y va point d'une affection mondaine, mais 
qu'il tasche de se conformer simplement à Dieu, 
puis qu'il a estó appelé de luy: et qu'il a aussi 
Iesus Christ son maistre, tellement qu'il ne met 
que cestuy-là en avant, et qu'il ne prend point un 
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rempart du costé des hommes: comme ceux qui 
veulent attirer les hommes simples et ignorans, ils 
emprunteront du eredit cà et là, Ho, un tel dit 
ainsi: mais il faut que Dieu soit escouté. Car quand 
chaeun d'un aeeord nous voudroit destourner de 
luy, il est certain que luy seul doit emporter un 
milion de mondes, quand autant il y en auroit. 
Puis qu'ainsi est done, notons bien la doctrine qui 
est iei contenue, quand sainct Paul propose son 
affection, qui est pour nous donner une reigle ge- 
nerale: comme aussi il adiouste quant et quant 
qu'il wa point tasché de plaire aux hommes: Oar 
sitost qu'on parle à l'appetit des hommes, il faut 
que la verité de Dieu soit corrompue. Aussi il 
adiouste qwe s'ü plaisoit aux hommes, i| me seroit 
point servileur de Iesus Christ. Or le diable a beau- 
coup de moyens et d'artifices pour tellement. ob- 
scurcir la verité de Dieu, qu'il nous semblera bien 
que tousiours nous sommes avec Dieu: et cependant 
nous en serons bien eslongnez, sinon que nous 
ayons prudence et discretion, comme elle nous est 
ici donnee. Que donc nous sgachions discerner 
Dieu d'avee les hommes, tellement que nous ne 
soyons point esbahis ni estonnez, quand nous ver- 
rons beaucoup de contradictions, beaucoup d'opinions 
diverses, beaucoup de combats et de disputes, que 
cela ne soit point pour nous faire changer de foy. 
Et pourquoy? Regardons seulement si nous pour- 
rons estre asseurez en Dieu: quand nous aurons 
cela, despitons hardiment tout le monde. Mais si 
nous ne sommes bien appuyez en nostre foy, il est 
certain qu'à chacune bouffeo de vent nostre foy 
sera renyersee, ou bien elle ne fera que vaguer de 
costé et d'autre. Que donc nous prenions un tel 
goust, que nous scachions que c'est Dieu vrayement 
qui à eu pitié de nous, afin de nous declarer sa 
volonté: et que nous regardions bien à ceux qui 
nous enseignent, de quelle affection ils sont con- 
duits et gouvernez, et s'ils cerchent d'obeir à Dieu 
de leur part, de nous conduire à ce chemin-là par 
leur exemple. Et au reste ceste doctrine emporte 
beaucoup quand sainct Paul dit que s'il plaisoit 
aux hommes, il ne seroit point serviteur de Iesus 


| Christ. Car nous scavons de faict, quels sont les 


hommes de leur nature: il n'y a qu'iniquité et re- 
bellion à l'encontre de Dieu. Si done nous leur 
voulons gratifier, il faudra que nous quittions Dieu, 
et que nous n'ayons rien de commun avec luy. 
Car les hommes tendent tousiours au rebours, sinon 
qu'on tasche de les faire approcher de Dieu, ils 
regimbent comme bestes sauvages. Nous ne leur 
pourrons done complaire sinon en nous esgarant de 
Dieu, et laschant la bride à ceux qui tracassent de 
costé et d'autre: et puis mesmes les bons quelque- 
fois voudroyent que Dieu se conformast à leurs 
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affection de le servir, si est-ce qu'en tout et par- 
tout ils ne sont pas si bien reiglez qu'ils ayent re- 
noncé à toutes leurs opinions et fantasies, et à tous 
leurs desirs, tellement que chacun sera tenté quel- 
quefois de faire ceci ou cela, et si on ne nous 
tient en bride courte, et qu'on nous face revirer 
bientost, nous irons à nostre perdition: bref, il 
n'y a celuy qui ne voulust qu'on luy gratifiast: 
tellement que si ceux qui ont la charge d'edifier 
et d'enseigner l'Eglise vouloyent complaire aux 
hommes, il faudroit qu'ils renongassent à nostre 
Seigneur Iesus Christ. 

Or par ceci tous ministres de sa Parole sont 
enseignez de fermer les yeux quand ils se veulent 
acquitter fidelement de leur devoir, qu'ils ne doivent 
point flechir, regardans.les hommes selon leurs ap- 
petis desbordez qu'ils voyent: mais qu'ils n'appetent 
point leur grace et faveur: et s'ils taschent de con- 
duire à Dieu ceux mesmes qui veulent estre re- 
vesches, qu'ils facent tant, quoy qu'il en soit, que 
Dieu ait son droict, et que nostre Seigneur lesus 
ait son authorité. Car (comme i'ay desia dit) quand 
nous parlons en son nom, qu'est-i| de faire? Il 
nous faut condamner tout ce qui est de nostre na- 
ture, non seulement en general, mais il nous faut 
remuer les consciences en telle sorte que chacun 
sente que Dieu exerce là une iuridietion, et que 
lEvangile n'est pas seulement une lancette pour 
sonder, mais que c'est un glaive qui transperce 
jusques à la mouélle de nos os, comme l'Apostre 
en parle en P'Epistre aux Hebrieux. Il faut done 
qu'il n'y ait ni pensees, ni affections que l'Evan- 
gile n'examine. Il est vray qu'il est impossible que 
ceux qui sont ainsi navrez, ne gemissent, et qu'ils 
n'ayent quelque regret et remors: mais il faut que 
nous fermions les yeux à tout cela et que nous ne 
prenions point garde à ce que les hommes appetent 
et desirent, mais que nous passions outre. Et au 
reste, ceste admonition n'est pas seulement pour 
les ministres de la parole de Dieu, mais pour tous 
en general Si done nous desirons d'estre Chres- 
tiens, apprenons de faire cest honneur au Fils de 
Dieu, qu'encores que. sa parole ne nous soit point 
amiable, et que nous n'y prenions point goust selon 
nostre sens naturel, que toutesfois nous ne laissions 
pas de la recevoir en toute obeissance. Et ainsi 
quand chacun viendra au sermon, devant toutes 
choses qu'il face son conte d'estre redargué comme 
il appartient et qu'il cognoisse que c'est son profit 
qu'on ne luy gratifie point: que s'il a les aureilles 
chatouilleuses, qu'il se demette de cela, scachant 
qu'il est preoceupé pour ne point jamais recevoir 
la doctrine à son profit et à son instruction: mais 
que nous souffrions tous qu'on nous gratte nos 
rongnes, et qu'on nous condamne et qu'on nous 
face tout l'opposite de ce que nous voudrons. 
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Voilà donec comme chacun doit estre preparé, 
si nous voulons estre bons escholiers du Fils de 
Dieu, et luy attribuer la maistrise qui luy appar- 
tient. Et d'autant plus devons nous travailler à 
cela, quand nous voyons que nostre nature nous 
pousse tout au contraire: car nous sommes aveu- 
glez de l'amour de nous mesmes: chacun appete 
d'estre honoré: or nous ne le pouvons estre, sinon 
par flatteries et mensonges. Car qui a-il en nous 
qui doive estre prisé? Il n'y a que puantise et 
infection devant Dieu. Car toutes les plus belles 
vertus que nous ayons en apparence, ne seront que 
corruption iusques à ce que Dieu nous ait refor- 
mez. Ainsi tout ce que nous avons de nosire na- 
ture, il est certain qu'il faut qu'il soit purgé: ou 
autrement nous pourririons ainsi en nos pouretez. 
Et ainsi d'autant qu'il n'y a autre moyen de nous 
attirer à salut, sinon que nous soyons purgez de 
tous nos vices, et que ceste purge-là ne se puisse 
faire sinon par violence, quand nous serons admon- 
nestez par la doctrine de l'Evangile, que nos con- 
Sciences nous redargueront, encores que nous appe- 
tions quelquefois qu'on nous flatte et qu'on nous 
applaudisse, que nous ne cerchions toutesfois sinon 
qu'on parle à nous vivement, qu'on nous remonstre 
nos fautes, qu'on nous en face honte et qu'on des- 
couvre nostre turpitude et que nous n'appetions 
point qu'on nous gratifie, car ce seroit pour nous 
faire pourrir en nostre mal, quand nous le vou- 
drions tenir ainsi caché, qu'il nous coustera bien 
cher, quand nous aurons esté ainsi flattez par les 
hommes et que cependant le Iuge celeste foudroyera 
sur nous. Voilà done en somme comment chacun 
doit faire son profit de ce que dit ici sainct Paul, 
que quand les prescheurs voudroyent gratifier et. 
complaire, qu'ils renoncent quant et quant Dieu: 
et s'ils y renoncent, que sera-ce du reste du peuple? 
Oü sera-il conduit, sinon au diable? Ainsi donc, 
qu'un chaeun retienne cela en memoire quand il 
vient au sermon, que celuy qui parle ce n'est point 
en son authorité, mais c'est au nom de nostre Sei- 
gneur lesus Christ, qui est nostre luge establi de 
Dieu son Pere. (Or pourquoy est-ce que lesus 
Christ nous iuge? C'est à fin qu'un chaeun de 
nous se condamne, et qu'ayans passé condamna- 
tion nous venions à luy pour estre absous. 

Or maintenant dono, si l'homme mortel pour 
quelque amour qu'il me porte couvre mes pechez, 
selon que ie seray espargné de luy, le Iuge celeste 
m'espargnera-il? Et ne vaut-il pas mieux que ce- 
luy qui a charge de m'enseigner me condamne, et 
qu'il me monstre mes vices, à fin que i'en soye 
touché, que i'apprenne de me desplaire en ce qui 
me meneroit à perdition? Et cependant que Dieu 
a les bras estendus pour me recevoir, et que lesus 
Christ vient au devant de moy, et qu'il me pre- 
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sente à Dieu son Pere, comme un sacrifice agreable 
et de bonne odeur, ne doy-ie point accepter cela? 
Et ainsi ne faut-il pas bien que nous soyons comme 
enragez et ensorcelez de Satan, si nous ne pouvons 
souffrir qu'on nous gratte ainsi nos rongnes, et 
qu'on les descouvre, à fin qu'on nous amene à ce 
qui est propre pour nosre salut? Si on complaist 
à un malade, et que sera-ce? On luy baillera à 
boire à chacune minute de temps, on luy baillera 
du vin, là oà il luy faut de l'eau, on luy baillera 
des salades, et ce sont autant de poisons. Bref il 
est certain qu'un homme cerchera tousiours sa mort, 
si on luy veut complaire. (Or maintenant lequel 
vaut mieux, ou que celuy qui gouverne un malade 
accorde à tous ses appetis, ou bien qu'il le tienne 
en bride, combien que cela le fasche, qu'il grince 
les dents, et qu'il se tempeste de ce qu'on ne luy 
veut point satisfaire en ce qu'il demande? Or il 
est certain que s'il y a des appetis desbordez aux 
malades, il y en a encores plus en nous. Que sera- 
ce done, sinon que ceux qui ont la charge de porter 
la parole de Dieu, et qui sont pour faire office de 
medecin, ayent le soin de nous garder de ce qu'ils 
cognoissent nous estre nuisible, et qu'ils nous pro- 
posent ee qui nous est profitable? Car il est cer- 
tain que s'ils nous vouloyent applaudir en nos affec- 
tions, que ce seroit pour nous ruiner du tout. 
Voilà en somme que nous avons à retenir, quand 
sainct Paul parle de son affection. 

Or il adiouste le second argument, c'est à sca- 
voir qu'il m'a point son Ewangile des hommes, mais 
par revelation celeste. Il conferme tousiours le pro- 
pos quand il a dit qu'il n'y a ni Pierre, ni Iean 
qui puisse avoir une telle reverence en leurs per- 
sonnes, qu'on soit tenu et obligé de les escouter 
comme d'eux mesmes, car cela est reservé à Dieu 
seul, et à nostre Seigneur lesus Christ, et ne faut 
point qu'il y ait nul compagnon. Puis qu'ainsi est 
done, que nous apprenions de regarder en haut, 
quand il est question d'avoir certitude de nostre 
foy, et que nous surmontions tout ce qui est de ce 
monde, et que nous quittions les hommes. Et com- 
bien qu'ils soyent excellens, que toutesfois nostre 
foy ne s'arreste ici-bas, ni à tout ce qui est des 
creatures: mais qu'elle ait son fondement en Dieu. 
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Les Papistes diront que nous sommes pleins d'or- 
gueil et d'outrecuidance, quand nous voulons estre 
plus sages que tout le monde. 1l est vray que si 
nous estions arrestez à nos sens et à nostre cuider, 
et à nostre opinion, ce seroit une arrogance par 
trop excessive: mais quand nous cheminons en hu- 
milité, nous demettans de toute nostre raison et 
sagesse, cognoissans qu'il nous faut estre fols en 
co monde pour obtenir la sagesse de Dieu: quand 
done nous aurons une telle sobrietó et modestie en 
nous, et que nous n'attenterons point de savoir 
plus qu'il ne nous est licite, mais cependant que 
nous magnifierons tellement la doctrine de Dieu, 
que nous pourrons despiter tout ce qui est du 
monde, ceste hautesse-là sera bonne, car voilà en 
quoy Dieu veut estre glorifié, nous-pouvons done 
despiter toutes les crosses et mittres, et les fanfares 
de ce monde, et toutes les cornes du Pape, dont il 
se veut eslever à l'encontre de Dieu: nous le pou- 
vons, di-ie, despiter, voire les avoir en abomination, 
| comme choses pleines de puantise et d'infection, et 
par lesquelles Satan nostre ennemi mortel tasche 
de nous empoisonner. 'Et cependant que nous soy- 
ons tellement arrestez à la veritó de Dieu, que 
nous triomphions pardessus tout ce qui est con- 
traire: scachans que nostre foy doit estre victo- 
rieuse pardessus tout ce qui se mettra en avant 
pour la batre et la ruiner: comme Satan n'oublie 
lamais de nous tormenter tant qu'il sera possible. 
Mais quand nous serons fortifiez en nostre Dieu, 
ne craignons point que nous puissions estre vain- 
eus par toutes ses tentations: scgachans que quand 
Dieu sera de nostre costé, nous pourrons tenir 
comme fumee tout ce qui procedera des creatures. 
Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le prians qu'il nous les face sentir de plus en plus, 
iusques à ce que nous en soyons du tout despouil- 
lez: et que cependant que nous avons à vivre ici 
bas, il nous supporte en nos faiblesses iusques à ce 
qu'il y ait remedió, et que nous soyons du tout re- 
formez à la perfection de sa iustice à laquelle il 
nous appelle. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout- 
puissant, Pere celeste eto. 


CINQUIEME SERMON. 


GALATES. Chap. I, v. 11, 12. 


Nous avons veu ce matin que tous ceux qui | 


ont la charge et offüce d'enseigner l'Eglise de Dieu 
doivent oublier toute grace et faveur du monde: 


car sans cela iamais ne se pourront acquitter fide- 
lement de leur devoir, attendu que les hommes de- 
sirent tousiours et appetent qu'on les flatte, et ne 

peuvent souffrir que leurs vices soyent redarguez 
| comme il appartient. Là dessus nous avons mons- 
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stré qu'un chacun se doit despouiller de toutes 
affections charnelles, pour estre vrais disciples de 
nostre Seigneur lesus Christ. Car cependant que 
nous suyvrons nos appetis, la porte sera fermee, 
iamais nous n'aurons entree à l'Evangile. Et de 
faict. nous voyons commo le Prophete Isaie en parle, 
car il dit que tous ceux qui veulent qu'on leur 
presche ce qui leur vient à gró, dechassent Dieu 
tant loin qu'ils peuvent. Vray est qu'on me par- 
lera pas ainsi. Car mesmes au pays de ludee cha- 
cun protestoit de servir au Dieu qui s'estoit revelé 
à leur pere Abraham, qui avoit publié sa Loy par 
Moyse: les sacrifices se faisoyent au temple, il y 
avoit là assez belle parade: mais le Prophete con- 
elud en un mot, que les hommes veulent qu'on 
leur complaise, et qu'on leur gratifie, et que par ce 
moyen ils ne peuvent souffrir que Dieu les con- 
duise, ne qu'il ait liberté de leur mettre son ioug 
sur le col. Voilà donc comme nous devons estre 
preparez à recevoir la doctrine de l'Evangile et 
estre edifiez par icelle, c'est à sgavoir que nous ne 
soyons point adonnez à nos appetis propres: mais 
que nous souffrions que nostre Seigneur Iesus Christ 
parle comme il nous est expedient pour nostre in- 
struction. Or cependant il faut que nous soyons 
comme navrez iusques au coeur par la Parole qui 
nous est preschee, ou iamais nous n'y profiterons. 
Car ce n'est point sans cause que l'Evangile est 
aecomparé à un glaive tranchant (comme nous en 
avons traitté ce matin) et il faut bien que nous 
soyons vrais sacrifices pour renoncer à tous nos 
appetis, et à ce que Dieu condamne, et que nous 
souffrions cela patiemment à fin d'estre reduits du 
tout à l'obeissance de sa volonté. 

Or cependant il nous doit aussi souvenir de ce 
qui a esté traitté, c'est à scavoir qu'il faut que les 
hommes se rengent tous, et grans et petis, et que 
le Fils de Dieu ait sa preeminence et maistrise, en 
sorte qu'il n'y ait que luy seul Pasteur, et que 
nous soyons tous ses brebis. Vray est que ceux 
qui ont la charge d'annoncer PEvangile, seront 
bien appelez Pasteurs: mais ce n'est pas qu'en 
leur nom et authorité ils puissent rien, ou que cela 
derogue à la superiorité du Fils de Dieu. Car moy 
qui parle maintenant, ie ne doy rien apporter du 
mien, et ne doy pas aussi m'eslever par dessus les 
autres: car ie parle tellement à toute la compagnie, 
qu'il faut que ceste doctrine s'adresse à moy en 
premier lieu, et qu'elle domine par dessus tous 
sans exception aucune. Car il n'y a hautesse en 
ce monde qui se puisse exempter de ceste subietion, 
laquelle nous devons tous au Fils de Dieu: comme 
nous avons veu par ci-devant, que le propre de 
lEvangile c'est d'humilier toute gloire du monde, 
que les hommes ne presument point de lever les 
cornes, ne de se rien attribuer: mais ceux qui cui- 
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dent estre les plus excellens, soyent abatus et ane- 
antis du tut, et que tout soit captivé sous l'obeis- 
sance de l'Evangile. Et voilà pourquoy sainct Paul 
pour approuver ea doctrine, declare qu'elle n'est 
point venue des hommes, qu'il ne l'a point apprise 
en leur eschole; mais qu'il la tient de nostre Sei- 
gneur Iesus Christ, duquel le Pere a prononcé qu'on 
lescoute: car ce titre-là luy est special, et ne doit 
point estre communiqué ni à homme, ni à Ange 
de Paradis. Il faut bien que les hommes qui par- 
lent comme organes de nostre Seigneur Iesus Christ 
Soyent escoutez: mais (comme desia nous avons de- 
claré) cela n'est point pour amoindrir l'authorité 
qu'il a sur nous. Quoy qu'il en soit, voici une 
reigle certaine et infaillible pour parvenir à salut, 
c'est que nostre Seigneur Iesus soit luy seul maistre 
et docteur, et que nous soyons dociles pour accep- 
ter sa Parole sans contredit ou replique. Et sainct 
Paul ne se contente pas de dire qu'il tient de Iesus 
Christ ce qu'il a publié: mais il reiette ici et ex- 
clud les hommes, pour monstrer que leur authorité 
ne soit point suffisante pour avoir un fondement 
et appuy de nostre foy. Car nous serons tous- 
iours en branle, jusques à ce que nous soyons venus 
à Dieu, et à celuy lequel il nous a establi comme 
chef et souverain docteur par-dessus-nous. 

Or quand sainct Paul dit qu'il declare cela, ce 
n'est pas qu'auparavant les Galatiens et les autres 
n'eussent entendu le semblable: mais il y a eu de 
lingratitude, tellement qu'on les avoit enveloppez 
en beaucoup d'erreurs et de tromperies. Il les ra- 
mene donc à la source, comme s'il disoit, iusques 
à ce que les hommes ayent prins ceste conclusion 
de se laisser gouverner simplement par la pure pa- 
role de Dieu, qu'ils seront tousiours en branle:. 
et que si tost que le diable aura dressé quel- 
que trouble, qu'ils seront confus et ne sqcauront 
oà se tourner. Il faut done qu'en premier lieu 
nous soyons asseurez que nous tenons de Dieu, et 
non point des hommes, la doctrine sur laquelle 
nostre foy est appuyee. "Vray est que ceste reve- 
lation qui a esté donnee à sainct Paul, ne sera pas 
commune à tous: mais il nous doit bien suffire que 
nostre Seigneur lesus Christ ayant ratifié l'Evan- 
gile par son propre sang, ayant aussi commandé à 
ses Apostres de le publier, leur a donné telle ap- 
probation que la doctrine que nous tenons d'eux 
est authentique, et qu'il n'y a plus aucun doute: 
cela (di-ie) nous doit bien suffire pour nous tenir 
comme enserrez, et que nous ne donnions nul acces 
à tout ce que les hommes nous pourront mettre en 
avant. Mais qu'il nous souvienne aussi de ce qui 
nous est remonstré par l'Apostre au premier cha- 
pitre des Hebrieux, que Dieu finalement a parlé 
par la bouche de son propre Fils, à fin que nous 
ayons toute perfection de doctrine en luy. Voilà 
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done ce que nous avons à retenir: c'est que ceste 
revelation de laquelle sainct Paul parle ici, ne sera 
point commune à tous autres: mais elle nous sert 
pour nous donner telle certitude de la doctrine que 
nous avons eué par son moyen, que nous voyons 
que c'est nostre Seigneur lesus qui a parlé. Or 
quand il exclud ainsi les hommes, c'est pour de- 
elarer que nostre Seigneur lesus Christ ne nous 
donne pas quelque instruction, comme si on ensei- 
gnoit l'A, B, C à un enfant, et puis qu'on le 
baillast à un maistre plus excellent: nostre Sei- 
gneur donc ne parle pas ainsi à demi à nous: mais 
en toute perfection, tellement que et en la vie et 
en la mort il nous faut tousiours persister à ce que 
nous tenons de luy, et renoncer à tout ce qui vien- 
dra du costó des hommes: car tout meslinge ne 
sera sinon corruption, comme nous avons declaré 
ce matin. Et voilà pourquoy aussi sainct Pierre 
exhorte ceux qui parlent en l'Eglise, que tous- 
iours ils retiennent la maiesté de Dieu, et qu'ils 
n'amenent rien de leur propre, qu'ils n'avancent 
rien de ce qui est creu en leur cerveau. Car oü 
en serons-nous si les hommes s'entremeslent parmi 
nostre Seigneur lesus Christ, et que chacun ad- 
iouste son morceau et loppin (comme on dit) et 
que nous ayons un Evangile farci de ce que les 
hommes auront songé en leurs fantasies? Il n'y 
aura sinon une horrible confusion. Voilà donc pour- 
quoy nostre Seigneur lesus Chriet n'a point son 
authorité entre nous, iusques à ce que les hommes 
soyent mis bas, et toutes creatures, et qu'on l'es- 
coute depuis le plus grand iusques au plus petit. 
Voilà en somme ce que nous avons à retenir. 

Et de faict nous voyons comme en l'autre pas- 
sage, c'est à sgavoir aux Corinthiens, sainct Paul 
declare qu'il a annoncé une sagesse de perfection, 
quand il a mis en avant nostre Seigneur lesus 
Christ et que là on trouvera ce qu'on doit desirer 
pour son salut. Et en l'autre passage auss] aux 
Ephesiens, il dit que c'est là oü il faut appliquer 
toute nostre estude et au long et au large: qu'il 
ne faut point que nous apportions des menus fatras 
pour aider à ce qu'il avoit publié auparavant. Puis 
qu'ainsi est done, nous voyons que tous ceux qui 
s'enveloppent ainsi en ce qui aura esté forgé et in- 
venté des hommes, ont un lesus Christ desguisé, 
ils ont un Evangile bastard que Dieu desadvoué, 
tellement que nostre Chrestienté ne peut estre, 
sinon que nous persistions en ce qui nous a esté 
enseigné par le Fils de Dieu, qui est nostre maistre 
unique, et ce que les Apostres aussi nous ont en- 
seigné en son nom. Voilà ce que nous avons à 
retenir de ce passage. Or S. Paul là dessus mon- 
stre sa conversation, par laquelle on peut recueillir 
que vrayement il estoit comme formé de l'Esprit 
de Dieu. Car un changement si estrange comme 
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on l'a veu en sa personne, ne pouvoit advenir sinon 
que Dieu y eust mis la main, et qu'il y eust be- 
songné d'une facon secrete et non accoustumee. 
Voilà done en somme oàü il pretend, quand il dit 
que les Galatiens ont cognu quelle estoit sa con- 
versation ou sa fagon de vivre. Nous avons ici 
une bonne instruction: mais pour en mieux faire 
nostre profit, notons que sainct Paul continue ce 
qu'l a touché par ci-devant, c'est à sgavoir qu'on 
ne trouvera point en nulle creature un fondement 
ferme pour establir nostre foy: mais il faut que 
Dieu seul en soit l'autheur: et combien que les 
hommes soyent moyens et instrumens, neantmoins 
qu'ils ont besoin qu'ils soyent authorisez de Dieu, 
et qu'on cognoisse qu'il les a envoyez et les ap- 
prouve, et qu'ils n'apportent rien, sinon ce qu'ils 
tiennent de luy. 

Or il est certain que sainct Paul meritoit bien 
d'avoir quelque eredit et audience entre les hommes, 
si on regarde les vertus qui estoyent en luy. Mais 
tant y à qu'il eognoist et confesse qu'il n'est rien 
quant à soy, et que tout ce qu'il a, c'est seulement 
de servir à nostre Seigneur lesus Christ, et d'an- 
noncer fidelement ce qu'il a receu de luy. Que 
sera-ce done de ceux qui n'ont ne vie, ne doctrine, 
ne rien qui soit? Quand ils se diront Prelats, et 
qu'ils s'attribueront quelque hautesse et superiorité, 
&'l faut qu'on regoive ce qu'ils disent, sont-ils bien 
avancez par dessus sainct Paul? Or tant y & qu'il 
faut que toute hautesse humaine cesse, qu'elle soit 
abaissee, et que rien n'empesche que lesus Christ 
ne soit exalté. Comme aussi sainct Iean Baptiste, 
combien qu'il eust ce tesmoignage d'estre le plus 
excelent qui fust nay de femme, si est-ce toutes- 
fois qu'il dit et que luy et que les autres soyent 
diminuez, moyennant que lesus Christ oroisse. 
Comme aussi sainet Paul en parle en l'autre lieu, 
quand il dit qu'il faut que l'Eglise se baatisse telle- 
ment que Tesus Christ nostre chef ait tousiours la 
preeminence. Car si on vouloit tellement exalter 
les hommes que Iesus Christ fust obscurci au milieu, 
voilà un bastiment espouvantable, et qui n'emporte 
que ruine et confusion. Et de faict, si un homme 
devenoit gros comme un pilier de ce temple, et que 
sa teste fust comme un poing, et qu'elle fust cachee 
dedans ses espaules, ce seroit un monstre: il vau- 
droit beaucoup mieux qu'il retinst sa mesure com- 
mune. 

Or tout ainsi que l'Eglise est le corps de nostre 
Seigneur Iesus Christ, aussi il faut qu'il soit eslevé 
par dessus tous, et que chacun regarde à luy, et 
qu'on s'y tienne. Et de faict auiourd'huy les Pa- 
pistes se condamnent par leur proverbe, quand ils 
disent qu'on ne cognoist point Dieu pour ses A pos- 
tres. Et de faict, ils ont tellement enseveli lesus 
Christ, qu'il est comme caché en ce monde: car 


331 


ils luy ont ravi tout ce qui luy appartenoit: et 
mesmes au lieu qu'il est appelé Legislateur, Iuge 
et Roy, pour monstrer qu'il faut que luy seul gou- 
verne: nous voyons comme les hommes se sont re- 
vestus de toutes ces plumes-là. Gardons nous done 
d'une telle confusion, et si nous croissons, que tous- 
iours nous demeurions en ceste racine et en ce 
fondement de ceste simplicité de l'Evangile: gardons 
bien que nous n'en declinions tant peu que ce soit. 
Or quant à ce qui est ici recité de la conversion 
de sainet Paul, c'est tousiours tendant à ce but, 
que nous sgachions qu'il ne s'est point ingeré de 
soy-mesme: mais que Dieu luy a tendu la main, et 
que la doctrine qu'il a preschee, il l'a eué de reve- 
lation, tellement qu'on la peut tenir sans aucune 
difficulté comme parole procedante de la bouche de 
Dieu, comme une verité certaine et infaillible. Nous 
avons desia dit que si un homme prestend d'estre 
ouy pour son scavoir, pour eon grand sens et pro- 
fond, pour son beau parler, pour avoir grande elo- 
quence que toutes ces choses-là ne sont que puan- 
tise et ordure: mais qu'il faut que Dieu ait ceste 
authorité, et que nous luy facions hommage. Et 
d'autant que Dieu a voulu pàrler à nous par la 
bouche de son Fils unique, que Iesus Christ ait ce 
titre-là luy seul, d'estre maistre et docteur de tous 
les siens, et que vrayement nous soyons son trou- 
peau pour ouir sa voix. Voilà comment nostre 
Seigneur lesus Christ sera honoré entre nous, c'est 
à scavoir que nous luy soyons vrais escholiers, et 
sans feintise. En la Papauté on adorera bien en 
l'honneur de Iesus Christ quelque marmouset: mais 
cependant l'Evangile est mis sous le pied, on blas- 
phemera à l'encontre: et cependant encores cuident 
ces poures aveugles s'estre tres bien acquittez. Voire, 
mais c'est pleinement cracher au visage de nostre 
Seigneur Iesus Ohrist, quand on renonce sa Parole, 
en laquelle on doit contempler sa gloire et sa ma- 
iestó: comme sainct Paul en parle en la seconde 
des Corinthiens. Il n'est point donc question d'ho- 
norer nostre Seigneur lesus Chriet quand on luy 
fera beaucoup d'agios et de ceremonies: mais quand 
on s'assubietit simplement à la doctrine en laquelle 
il veut estre cognu, et eu laquelle aussi il se monstre 
à nous comme face à face. Voilà donc en somme 
ce que nous avons à retenir. 

Or cependant en ceste conversion de sainct 
Paul nous voyons bien la vertu celeste laquelle il 
nous à iei voulu monstrer, c'est à Sgavoir que ceste 
facon n'a pas esté humaine: mais que Dieu a des- 
ployé son bras, à fin qu'on cognust qu'un tel chan- 
gement venoit de luy, et que sainet Paul estoit 
comme une creature nouvelle. Car de faict, c'est 
un ouvrage de Dieu plus excellent, quand un homme 
est reparé à son image, que quand nous naissons 
tous en ceste vie caduque. Et voilà comme sainct 
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Paul a esté faict un homme nouveau. Et c'est 
pourquoy notamment il dit qu'il peraecutoit l'Eglise 
de Dieu, qu'il destruisoit tout, qu'il a esté comme 
un brigand (par maniere de dire) iusques à ce que 
Dieu l'a changé, et au lieu d'un loup ravissant, 
qu'il l'a rendu brebis en la fin, qu'il l'a constitué 
Pasteur en son Eglise sous nostre Seigneur lesus 
Christ. Voilà done comme nous appercevons que 
sainct Paul nous a esté envoyé de la main de Dieu, 
et qu'il porte une marque asseuree, tellement que 
nous voyons qu'il ne s'est point ingeré: mais que 
qa esté un ouvrage du sainct Esprit, et qu'il n'y 
a rien de son propre en la doctrine qu'il a annon- 
cee, d'autant qu'il a falu qu'il ait renoncé pleine- 
ment à soy, à fin de s'adonner et s'appliquer au 
service de nostre Seigneur lesus Christ. Car si 
sainct Paul eust esté mené d'ambition, nous sgavons 
qu'il estoit honoré entre les siens, et qu'il pouvoit 
là se faire valoir. S'il estoit aussi question d'estre 
reputé homme de saincte vie, il estoit irreprehen- 
sible. D'autre costé, il estoit à son aise, et vivoit 
en repos. Or il a falu qu'il ait estimé comme fiente 
et ordure (ainsi qu'il le proteste aux Philip.) tout 
ce qui estoit desirable selon le monde, et qu'il avoit 
prisé auparavant, qu'il ait reietté tout cela comme 
chose nuisible, voyant bien que ce luy estoit autant 
d'empeschement d'approcher de nostre Seigneur 
Iesus Christ. Non seulement done S. Paul a quitté 
ceste reputation qu'il avoit d'estre un grand docteur, 
et puis apres d'estre un sainct personnage, et comme 
un petit Ange: qu'il a aussi quitté tout le repos, 
les aises et commoditez de ce monde: mais devant 
Dieu il à renoncé à ce qu'il pensoit acquerir la 
vie eternelle par ses bonnes oeuvres, il a reietté 
tout cela comme abomination, sgachant bien qu'il 
estoit aveuglé d'orgueil, d'autant qu'il euidoit valoir 
quelque chose devant Dieu, et acquerir quelque 
grace par ce moyen. Il a falu (di-ie) que non seu- 
lement il ait mis tout cela sous le pied: mais qu'il 
l'ait eu en detestation, comme il le proteste. Quand 
donc nous voyons cela, tant mieux sommes nous 
confermez en ce qu'il dit, qu'exergant ceste charge 
d'Apostre il n'a rien eu de l'homme, ni mesmes de 
soy, d'autant qu'il s'estoit desnuó de ce qu'aupa- 
ravant i| avoit beaucoup prisé. (Car en ce qu'il 
confesse d'avoir esté persecuteur de l'Eglise de Dieu, 
nous voyons comme il ne s'espargne nullement, à 
fin de tousiours maintenir l'honneur de Dieu, et 
lauthorité et maistrise de nostre Seigneur Iesus 
Christ auquel il servoit. 

Or voilà aussi comme il nous y faut proceder: 
Si nous desirons de nous employer au service de 
Dieu, il faut bien oublier nos personnes, et ne point 
estre delieats pour cercher ce qui nous est propre 
pour nostre profit, ni pour nostre honneur. Ius- 
ques à tant donc que nous soyons là venus de nous 
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aneantir, iamais nous ne pourrons nous adonner 
au service de Dieu, auquel nous sommes appelez. 
Ie parle notamment de ceux qui ont la charge de 
prescher l'Evangile, qu'il faut qu'ils soyent anean- 
tis en leurs personnes, ou autrement ils ne pour- 
ront avoir lieu pour exercer fidelement la charge 
qui leur est commise. D'autre costé nous voyons 
eomme sainet Paul ne desguise rien, et qu'il ne 
prend pas quelque ombrage ou couverture pour 
estre receu entre les hommes: mais il aime mieux 
recevoir l'ignominie laquelle il a meritee, et la honte 
devant les hommes, que de se couvrir par vains 
subterfuges. Car il dit qu'il a persecuté l'Eglise, 
qu'il a-esté un voleur et un brigand, qu'il a es- 
pandu le sang innocent. Or ce n'est point pour- 
tant que sainct Paul n'eust tasché de vivre en 


toute saincteté et perfection: mesmes qu'il a esté 


comme un miroir de grande integrité: il s'appelle 
irreprehensible, et non sans cause: il dit qu'il es- 
toit tellement aveuglé, qu'il cuidoit estre iuste de- 
vant Dieu, pour ce que mesmes on n'appercevoit 
nulle tache en luy qui fust condamnee par les 
hommes.  Vray est qu'il y avoit de lhypocrisie, 
comme il y en a en tous ceux qui ne 80nf point re- 
nouvelez de l'Esprit de Dieu: quand ils cuident 
estre advouez de tout le monde, il est certain que 
iusques à ce que Dieu les ait prins en sa conduite, 
quil n'y a que corruption. Et voilà comme on 
sera abusé, d'autant qu'on iugera selon le sens na- 
turel, de ce qui est bon ou mauvais: mais à l'oppo- 
site nostre Seigneur lesus declare que tout ce qui 
est haut devant les hommes, n'est qu'abomination 
devant Dieu. 

Quoy qu'il en soit, si est-ce que sainct Paul 
s'estoit adonné à vivre sainctement et sans aucune 
reprehension ni reproche. Or ne pouvoit-il pas dire 
estant converti qu'il avoit bien fait et que sa devo- 
tion meritoit d'estre approuvee? Or à l'opposite, 
il deelare qu'il a esté un persecuteur, et que tout 
cela ne vaut rien. Que sera-ce donc de ce qu'au- 
iourd'huy on appelle devotion et service de Dieu? 
Comme en la Papauté ce titre-là trotera assez en 
la bouche de chacun, rien ne se fera qu'à la bcnne 
intention, et tous ont affection (ce semble) et zele, 
et leur semble que Dieu leur soit bien tenu et re- 
devable de ce qu'ils font. "Voire, mais nous sca- 
vons qu'il ne leur a rien commandé de tout ce 
qu'ils luy apportent, et chacun se gouverne selon 
sa fantasie. Quoy qu'il en soit, il n'y a sinon opi- 
nion, qu'ils euident bien faire: et c'est tout. L'un 
dira, il me semble, l'autre dira, Ie l'ay ainsi apprins, 
i'ay esté ainsi enseigné. Or s'il faloit que Dieu 
approuvast toutes ces choses, il auroit de grandes 
charges à porter. Car ce que les hommes ont in- 
venté de leurs testes, ce n'est sinon ordure puante 
devant luy. Or tant y a neantmoins que chacun 
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amenera ceste fole vanterie, qu'il a voulu servir à 
Dieu. Mais pour ceste cause il dit en un mot par 
son Prophete Ieaie, Qui est-ce qui a requis ceci de 
vos mains? Qui vous a mis en oeuvre, qu'il vous 
paye: car de moy, ie ne mettray iamais cela à 
conte entre mes items: ie desadvoué tout, d'autant 
que ie demande obeissance. Or S. Paul a tres bien 
recueilli cela: s'il eust ici iugé des autres, cela au- 
roit moins de vertu et d'efficace que quand il parle 
de soy, et qu'il ne s'espargne nullement, disant que 
toute la saincteté de laquelle il estoit prisé entre 
les hommes n'a esté qu'un brigandage, d'autant 
qu'il estoit une beste enragee, plein de fierté et de 
rebellion contre Dieu. Quand done sainet Paul fait 
ceste confession pleine et franche, ne faut-il pas 
que toute bouche soit close, et que nous cognoia- 
sions quand nous avons cuidé servir à Dieu, que 
nous estions comme en un labyrinthe, et que c'es- 
toit pour nous mener iusques au profond d'enfer? 
Et de faict, selon que les poures incredules se 
tormentent, ils ne font que redoubler leur condam- 
nation, car le diable les enveloppe tant plus en leur 
condamnation. 

Cognoissons done que nous avons estó rebelles 
à Dieu du temps que nous avons voulu ainsi ser- 
vir à nostre fantasie, et qu'il n'y a eu en toute 
nostre vie sinon erreur pour nous faire esgarer à 
travers champs: que cà esté pour nous reculer plus- 
tos que pour nous avancer: e en somme, que 
toutes les devotions que les hommes se forgent, ne 
sont que tromperies et illusions de Satan, pour les 
plonger iusques aux plus profonds abysmes de la 
mort. Ainsi done retournons à ceste obeissance, 
et cognoissons qu'il n'y a nul moyen pour bien 
reigler nostre vie, sinon d'estre enseignez en 
l'eschole du Fils de Dieu. Mesmes cuidons-nous 
que les superstitions qui regnent auiourd'huy au 
monde, et qui y ont la vogue, soyent meilleures 
que les traditions qui ont esté du temps de S. Paul? 
Vray est qu'en l'Eglise des Iuifs il y avoit beau- 
coup de corruptions meschantes. Car les sectes es- 
toyent survenues, et les Pharisiens (qui estoyent 
encores les plus purs et entiers) avoyent meslé 
beaucoup de fanfares parmi le service de Dieu, 
tellement que tout y estoit corrompu. Mais quoy 
qu'il ensoit, sainct Paul avoit tousiours la Loy, il 
avoit l'Escriture saincte. Quant à ces traditions 
dont il parle, il les avoit comme accessoires: mais 
cependant si est-ce qu'il desiroit de maintenir la 
Loy de Moyse, laquelle avoit la parole de Dieu et 
la verité immuable, et qui doit avoir ceste reve- 
rence iusques en la fin du monde. Mais cependant 
il n'avoit que la lettre de la Loy: comme nous 
l'avons veu ci-dessus aux Corinthiens. Auiourd'huy 
ceux qui sont les plus devots en la Papauté, qu'ont- 
ils? Quand ils auront allegué tout ce qu'ils pour- 
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ront, il est certain que l'Eseriture saincte est là 
comme ensevelie, et qu'on n'en tient conte. On 
ne dira pas qu'elle doive estre reiettee: car ce blas- 
pheme-là seroit par trop enorme, et on l'auroit en 
horreur: mais quoy qu'il en soit, l'Evangile ne leur 
est rien au pris de ce qui a esté ordonné par les 
saincts Conciles, par nostro mere saincte Eglise. 
Et mesmes ils n'ont point honte de dire que l'Evan- 
gile et toute l'Eseriture saincté est comme un nez 
de cire, qu'il n'y a nulle certitude en cela, mais 


qu'il faut avoir toutes les resolutions des hommes. 


Voilà comme Iesus Christ est mocqué avec tout 
opprobre. Pensons nous que telles gens nous puis- 
sent faire à croire tout ce qu'ils auront ainel in- 
venté, quand ils se contredisent si manifestement? 
Notons donc que si S. Paul s'est ainsi condamné 
de sà propre bouche, quand il n'a point suivi nostre 
Seigneur lesus Christ, qu'il n'y aura nulle excuse 
valable, ne qui soit de mise ne de recette devant 
Dieu, sitost qu'on aura decliné de la simplicité de 
lEvangile. Voilà en somme ce que nous avons à 
retenir de ce passage. 

Or notons quant et quant que Dieu a desployé 
une grace singuliere en sainct Paul, à fin qu'à son 
exemple nous cognoissions que c'esf par sa pure 
bonté et gratuite que nous avons esté appelez à 
salut. Et au reste, que si nous avons esté poures 
apostats, qui ayons rompu la foy de nostre Bap- 
tesme à nostre Seigneur Iesus Christ, que nous ne 
laisserons pas, quoy qu'il en soit, d'estre receus à 
merci, moyennant que nous confessions franchement 
et sans hypocrisie qu'il n'y a eu en nous que toute 
confusion, et qu'il faloit bien que Dieu y remediast 
d'une bonté admirable. Vray est (comme desia nous 
avons touché) que sainct Paul estoit reputé sainct 
personnage et qu'on pouvoit dire que Dieu avoit 
accepté ses devotions, et qu'il y avoit eu quelque 
bon preparatif en luy: mais tout cela n'estoit 
sinon pour le retarder, comme desia nous avons 
touché du troisieme des Philippiens, quand il dit 
qu'il ne pouvoit apprehender Iesus Christ, et les 
biens incomprehensibles qui sont en luy, iusques à 
ce qu'il ait eu en abomination tout ce qu'il avoit 
prisé, et avoit beaucoup. estimé auparavant, comme 
sa saincteté et iustice. Nous voyons donc en la 
personne de sainct Paul comme Dieu a besongné, 
puis qu'ainsi est qu'en la premiere à Timothee, il 
se propose pour exemple et patron, et dit que Iesus 
Christ a declaré en luy, comme il est venu pour 
tous les poures pecheurs, à fin que nous ne dou- 
tions point d'estre receus quand nous tiendrons le 
droit chemin. Qu'est-ce que le franc-arbitre a fait 
en sainet Paul pour l'amener en l'obeissance de 
lEvangile? Mais il a falu que Dieu ait quasi fou- 
'droyé du eiel pour abolir l'arrogance et presomp- 
tion qui estoit en luy: il n'est pas seulement attiré 
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par la main, mais Dieu luy a envoyé des escailles 
si espesses sur les yeux, qu'il estoit comme un 
poure aveugle. Et puis il est abatu parterre, il 
est eslourdi, pour monstrer que ce qu'il cuidoit 
avoir auparavant de science et de subtilité, n'estoit 
que pur aveuglement, et que ces tenebres-là luy 
ont servi pour l'amener à une clairté nouvelle. 
Car si Dieu l'eust tousiours laissé en son entier, 
il est certain qu'il luy fust tousiours demeuré quel- 
que folle opinion, et tousiours il eust voulu mesler 
de son sens et de son cerveau parmi la doctrine 
de nostre Seigneur lesus Christ: mais il faut qu'il 
soit aveugle, et qu'il demeure là. Car pource qu'au- 
paravant il avoit esté en grande reputation, et qu'il 
eust esté tenté de tousiours tenir son degré, il faut 
qu'il soit abatu, et qu'on le releve, et qu'on le porte 
comme un petit enfant, ou bien comme une poure 
charongne, et comme un trespassé. Voilà donc 
comme il a falu que S. Paul fust corrigé d'une 
fagon violente, tellement que nous voyons qu'il n'y 
a eu ne franc-arbitre, ne devotion, ne saincteté qui 
luy ait de rien servi: mais le tout doit estre attri- 
bué à la pure misericorde de Dieu. Et de faict, 
nous voyons comme il en passe une confession pure 
et liberale. Puis qu'ainsi est done, notons aussi 
que quand Dieu nous appelle à soy, que ce n'est 
point pour ce qu'il nous y voye disposez, ou que 
nous ayons quelque bonne preparation: mais il luy 
plaist de nous attirer par sa pure misericorde, comme 
nous verrons encores ci apres plus au long. Et 
c'est le chemin qu'il nous faut tenir, si nous desi- 
rons d'estre participans de la grace de nostre Sei- 
gneur Iesus Christ, à l'exemple de sainct Paul: que 
nous cognoissions qu'il n'y a rien du tout en nous, 
et qu'il faut que nous recevions d'en haut tout ce 
dont nous sommes cuides et que Dieu besongne 
d'une telle sorte, que la louange de nostre salut 
luy soit reservee à luy seul sans aucune exception. 

Et voilà aussi pourquoy sainet Paul adiouste, 
quand ila pleu à Dieu de l'appeler pour. annoncer 
l'Evangile, qu'alors 4l s'est mis en train, et que mes- 
mes il w'a point attendu conseil d'homme, car il luy 
a suff que Dieu l'envoyast, et qu'il fust advoué 
d'un tel maistre: qu'il ne s'est nullement espargné, 
qu'il n'a point disputé là-dessus: mais qu'il a eu 
une ferme resolution .pour aller son train, et pour 
avoir une perseverance telle que nous voyons en 
luy, laquelle est un certain tesmoignage que Dieu 
le gouvernoit par son sainct Esprit. Voilà done ce 
que nous avons à retenir. 

Et cependant il nous faut aussi bien noter ce 
qu'il dit, que Dieu l'avoit. preparé du ventre de sa 
mere eL en la fin qu'il. l'a appellé pour publier. son 
Evangile. Ici sainet Paul declare que ce qu'il a 
estó ainsi appelé, ce n'a pas esté pour preparation, 
ne pour dignité qui fust en sa personne, mais plus- 
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tost qu'il avoit esté choisi de Dieu, voire devant 
sa naissance. Voilà pourquoy notamment il use 
de ce mot, du ventre de la mere, qu'il estoit comme 
separé et dedié à Dieu. Comment dono est-ce qu'il 
pouvoit rien apporter de sa vertu propre? Car qui 
pouvoit-il m'estant pas encores nay? Il faloit done 
que Dieu besongnast ici, Et puis il adiouste, que 
Dieu l'a appelé. Il est vray qu'il parle de son 
office, mais tant y a qu'il magnifie en general la 
bonté de Dieu, pour monstrer que nous tenons de 
luy seul tout ce que nous avons, non seulement 
quant à cesto vie transitoire, mais sur tout quant 
au salut eternel de nos ames. Ceci ne peut estre 
deduit teut au long pour le present, nous en reser- 
verons donc une partie. Mais pour conclusion, no- 
tons que S. Paul comme en un miroir nous declare 
quand nous sommes rengez en l'obeissance de Dieu, 
que ce n'est pas qu'un chacun s'avance, mais d'au- 
tant que la main nous est tendue d'en haut, et que 
Dieu nous attire à soy du temps que nous ne le 
pouvions eercher. 1l est vray que tousiours les 
hommes imagineront ie ne scay quoy pour se faire 
valoir mais ce ne sont que toutes illusions: et le 
diable use de cest artifice là pour nous faire obscur- 
eir la grace de Dieu, à fin que nous en soyons des- 
pouillez. Car e'est à bon droiet que Dieu laisse 
là les hommes pour tels qu'ils sont, quand ils se 
veulent- attribuer ce qui luy appartient, et qu'ils ne 
se condamnent point d'eux mesmes, comme ils en 
sont dignes. Notons bien done que tout ce que 
nous appercevons de bien en ce monde, procede de 
la pure grace de Dieu, et qu'il n'y a rien qui nous 
puisse estre attribué. Et pour bien sentir ceste 
bonté gratuite, scachons qu'il nous faut abatre toute 
dignité de merites et qu'il nous faut regarder pre- 
mierement à l'election gratuite de Dieu, et puis à 
ce qu'il nous appelle. Pourquoy done est-ce que 
nous sommes illuminez en la cognoissance de l'Evan- 
gile? Est-ce que nous ayons rien merité? Nenni: 
mais Dieu nous a choisis à cela devant que nous 
fussions nais, voire mesmes devant la creation du 
monde, comme il est dit en l'autre passage. 

Voilà done par quel bout il nous faut commen- 
cer, à fin que nous ne soyons point enflez de vaine 
arrogance, qui seroit pour nous rompre le eol en 
la fin: mais que nous advisions de cheminer en 
humilité, regardant à ce qui est dit en l'autre pas- 
sage: Qui est-ce qui te separe, ou qui te rend plus 
excelent que les autres? C'est Dieu (dit-il) qui a 
fait cela par sa pure bonté. Quand sainet Paul 
confesse là que Dieu nous separe, c'est pour couper 
broche à tout ce que les hommes pourront aniener, 
scachans qu'il n'y a nul qui se puisse dire plus ex- 
ccllent que ses compagnons, sinon d'autant que Dieu 
nous choisit, voire devant que nous soyons naijs. 


Calvini opera. Vol. L. 
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Or ceste election là de Dieu est secrete, iusques à 
ce qu'il nous declare par effect qu'il nous appelle 
à soy. Et comment le fait-il? Par son Evangile: 
et il y a iei double grace. L'une c'est quand la 
doctrine nous est preschee. Car nous voyons la 
miserable condition du monde, que beaucoup de 
poures gens, beaucoup de poures aveugles sont là 
errans en tenebres, et ne sont.point secourus ni 
aidez: cependant nous avons la pasture qui nous 
est offerte de nostre Dieu, mesmes qu'elle nous est 
mise en la bouche: et n'est-ce pas une grace spe- 
ciale qu'il nous fait? Mais encores il faut que Dieu 
nous appelle au dedans, et que par son saincet, Es- 
prit il nous touche en telle sorte que 8a doctrine 
soit vrayement authentique et que nous cognoissions 
qu'elle procede de luy, qu'il fait qu'elle soit seellee 
en nos coeurs par son S. Esprit, comme il en parle 
tant en la seconde des Cor. comme aussi au pre- 
mier chap. des Ephesiens. Bref, selon qu'il est dit 
par le Prophete Isaie, qu'il faut que nous soyons 
enseignez de Dieu, cognoissons qu'il faut que nous 
soyons vrayement asseurez par le S. Esprit en nos 
coeurs, que la doctrine que nous tenons n'est point 
venue des hommes: mais que c'est la vérité infail- 
lible de Dieu et que nous en avons si certain tes- 
moignage, que nous pouvons 'appercevoir à l'oeil 
(sinon que nous soyons par trop vileins et ingrats) 
que c'est celle à laquelle nous devons mous tenir 
iusques en la fin, et laquelle aussi nous introduira 
au Royaume celeste, quand nous aurons achevé 
nostre course en ceste vie mortelle. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu en eognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus, 
à fin qu'estans humiliez pour nous desplaire en 
nous mesmes, et pour renoncer à toutes nos me- 
schantes affections et désirs, nous venions nous pre- 
senter à nostre Seigneur lesus Christ, luy rendant 
lhommage qu'il requiert de nous, non seulement 
par ceremonie, mais que comme il a la bouche ou- 
verte pour nous monstrer le chemin de salut, que 
nous ayons aussi les aureilles attentives pour nous 
renger paisiblement à luy: que nous ayons nos 
coeurs ouvers, qu'il.n'y ait'ne dureté ni rebellion, 
mais que nous souffrions son ioug, estans prests 
de le recevoir, et dedier toute nostre vie en son 
obeissance pour nous conformer à sa saincte vo- 
lontó. Et quand le nom.de Dieu sera ainsi glori- 
fié en nous, que les autres aussi y soyent attirez, 
et que nous soyons tous reduits à son troupeau, 
à fin que d'un commun accord nous l'adorions: et 
que nostre Seigneur lesus Christ ait l'honneur et 
lhommage qui luy appartient. Et que pour ce 
faire il luy plaise susciter de vrais et fideles mi- 
nistres de sa Parole etc. : 
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GALATES. Chap. I v. 15—18. 


Nous avons veu quelle cause est ici demeunee 
par sainct Paul, c'est à sgavoir que les hommes ne 
doivent point estre eslevez si haut, qu'à leur regard 
et à la reputation que nous aurons de leurs per- 
sonnes on obscurcisse ou diminue la gloire de Dieu. 
Car nous sommes subiets à priser quelquefois par 
trop les creatures, tellement que cela emporte pre- 
iudice à la parole de Dieu: et combien que sainct 
Paul s'aecompare ici avec les Apostres, si est-ce 
qu'il n'a point esgard à sa personne, mais il desire 
que l'Evangile qui luy a esté commis soit receu en 
toute reverence. Et pour ee faire il met ici en 
avant les graces de Dieu, plustost que ses vertus. 
Car il n'allegue et ne recite point ce qu'il a fait, 
comme de soy, mais de ce changement qui estoit 
advenu, lequel on pouvoit appercevoir estre du ciel, 
et non point de son industrie. Mesmes nous voy- 
ons comme franchement il deelare que le tout doit 
estre attribué à la pure bonté de Dieu, de ce qu'il 
a esté ainsi changé: car il use du mot de bon plai- 
sir. En quoy il exclud ce qui est de l'homme, à 
fin qu'on ne pense pas qu'il vueille rien reserver à 
soy. Et puis il dit qu'il n'a point cerché la cognois- 
sance de l'Evangile, mais qu'il l'a eué de revelation. 
Tiercement, que c'est Dieu qui l'a appelé. Finale- 
ment que ce n'est pas qu'il se soit appresté, comme 
on se pourra bien servir de nous quand on nous 
trouvera idoines à quelque chose: mais il dit que 
Dieu l'avoit desia separé dés le ventre de la mere. 
Nous voyons done comme sainct Paul ne pretend 
point de s'eslever, mais seulement que nostre Sei- 
gneur lesus Christ soit cognu par luy, et que la 
doctrine de l'Evangile ne soit point amoindrie, sous 
ombre que les hommes avoyent reputation grande 
par tout le monde: et (comme nous avons veu) ces 
brouillons qui estoyent venus en ce pays de Gala- 
tie prenoyent une fausse couverture de leur nom: 
sainct Paul monstre que ce qu'il a, il ne le tient 
point des hommes, comme aussi il ne se vante point 
de l'avoir conquesté ou desservi, mais que pour le 
moins on cognoist que Dieu a desployé tellement 
ses graces en luy, que c'estoit pour rendre la doe- 
trine qu'il portoit authentique. 

Or cependant il n'y a nulle doute qu'en la per- 
sonne de sainct Paul, nous n'ayons ici un miroir 
de,la bonté de Dieu, telle qu'elle se declare envers 
tous, et de laquelle nous sommes partieipans, afin 
que tous depuis le plus grand iusques au plus petit 
apprennent de s'humilier. Quand done nous venons 
à la eognoissance de l'Evangile, combien que nous 
n'ayons telles revelations que sainct Paul a eués, 
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si est-ce que tousiours cela a lieu, et a son cours 
perpetuel, que ce n'est pas de nostre costó, comme 
les hommes ne se peuvent pas avancer, mais le 
tout procede de la pure bonté de Dieu, de ce qu'il 
la ainsi ordonné. Car le mot dont use sainct Paul 
exclud tous regards qu'on pourroit avoir: comme 
quand on fera bien à quelqu'un selon qu'il l'a des- 
servi, ou pour quelque chose qu'on trouvera en sa 
personne. Il met ici seulement que Dieu, d'autant 
qu'il ne trouve nulle dignité en nous quand i! luy 
plaist de nous accepter pour ses enfans, et nous 
attirer à la cognoissanee de son Evangile, monstre 
que cela est de son conseil et de sa volonté. Voilà 
done de quoy nous sommes enseignez, c'est que la 
foy est tellement un pur don de Dieu, que les 
hommes ne se peuvent pas attribuer ceste louange 
de ce qu'ils sont parvenus à la clairté de l'Evangile, 
là oü gist leur felicité et leur salut: mais ils doivent 
glorifier Dieu, d'autant qu'ils luy sont obligez de 
ce qu'il les a choisis et appelez pour les amener 
iusques là: ear de la cause, il la cerche en soy- 
mesme et en sa pure misericorde. Autant en est 
il de toutes les charges ausquelles Dieu nous em- 
ploye. Vray est qu'on choisira bien les hommes 
selon qu'on y voit quelque faculté pour les mettre 
en oeuvre, que l'un sera pour gouverner un pays, 
et l'autre pour annoncer la parole de Dieu, l'autre 
à ceci ou à cela. 

Nous voyons done ce que Dieu a mis en cha- 
cun: et c'est bien raison. Mais quoy qu'il en soit, 
celuy qui sera ainsi choisi, quelque dexterité qu'il 
ait pour bien s'aequitter de son devoir, si est-ce 
qu'il faut qu'il cognoisse que Dieu l'avoit marqué 
auparavant, et qu'il ne s'est point formé de son in- 
dustrie propre, mais que Dieu y a besongné. Et 
qu'ainsi soit, ne pensons pas que celuy qui a un 
esprit meilleur et plus adroit, qu'il l'ait de soy- 
mesme. Car à quoy tient-il que nous ne sommes 
eslourdis, comme nous voyons beaucoup de creatures 
qui n'ont ne sens ne raison? Qui est-ce qui a mis 
une telle difference entre les hommes? Il est cer- 
tain qu'il faut bien que Dieu nous ait marquez, et 
que devant que nous soyons nais, il a ordonné quels 


nous devions estre. Et pourtant celuy qui a esprit 


et quelque don plus excellent que les autres, qu'il 
cognoisse que Dieu l'a formé à cela. Et puis quand 
nous sommes parvenus en aage, encores faut-il que 
Dieu nous pousse et nous guide, combien que cela 
soit d'une vertu secrete. On verra que les Payens 
auront quelque soin de faire instruire leurs enfans: 
apres on verra que les uns prendront plus de cou- 
rage à l'estude que les autres: mais quoy qu'il en 
soit, si est-ce que Dieu conduit et gouverne par 
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dessus, tellement que le tout luy doit estre attri- 
bué. Et voilà pourquoy S. Paul, disant que Dieu 
luy a revelé son Fils, adiouste qu'il l'a appelé pour 
le prescher, voire selon qu'auparavant il l'avoit desia 
separé d'avee les autres: c'est à dire qu'il l'avoit 
retenu comme sqachant bien à quel service il le 
devoit appliquer. Puis qu'ainsi est done, nous avons 
occasion de cheminer en humilité, cognoissans que 
sl y a quelque excellence en nous, ce n'est pas 
qu'il falle qu'un chacun s'en glorifie comme du sien: 
mais que Dieu soit cognu autheur de tout ce qu'il 
nous a eslargi, et que sa pure bonté soit la fon- 
taine de laquelle nous puisions. Or si cela est ius- 
ques aux plus petites graces que nous recevions de 
luy, que sera-ce de ce bien inestimable qu'il nous 
fait, quand nous sommes appelez à la cognoissance 
de l'Evangile, quand il nous ouvre la porte des 
eieux, pour nous declarer qu'il nous tient tous pour 
ses enfans et qu'il est nostre Pere, quand nostre 
Seigneur Iesus Christ est telement uni à nous, 
que par son moyen nous sommes desia asseurez 
de la vie eternelle?2 Quand donc Dieu nous com- 
munique un tel thresor, pourrons nous dire qu'il 
y ait rien qui nous soit propre? 

Voilà done ce que nous avons à retenir de ce 
passage, c'est que Dieu s'est reservé tellement la 
conduite de la vie humaine que c'est son propre 
office de guider nos pas: et il sgait à quoy il nous 
a ordonnez. Et pour ceste cause i| nous faut mag- 
nifier sa misericorde, quand il luy plaist de nous 
illuminer par la foy de son Evangile, à fin que 
nous le cognoissions comme nostre Pere: que nous 
puissions nous arrester à luy, et l'invoquer en pleine 
confiance. Quand nous avons cela, scgachons qu'il 
ne vient point de nostre franc arbitre, mais d'au- 
tant qu'il nous a touchez au vif par son S. Eeprit. 
Car nostre Seigneur lesus Christ, qui contient en 
soy toute sagesse, ne pourra pas estre cognu de 
nous, sinon ou'il nous soit revelé: comme aussi il 
le prononce, que nul ne vient à luy, sinon que le 
Pere l'ait tiré. Voilà Iesus Christ qui pour ce 
temps-là eonversoit au monde: il preschoit l'Evan- 
gile et le publioit à bouche ouverte: neantmoins 
si dit-il que nul ne viendra à luy, c'est à dire que 
nu] ne se rengera à son obeissance, sinon que le 
Pere ait besongné dedans son coeur par la vertu 
de son S. Esprit. Maintenant que Iesus Christ est 
separé d'avec nous, quant à la distance de lieu et 
quant à la nature humaine, que nous ne le voyons 
pas ici bas pour le cognoistre visiblement, comment 


done parviendrons nous à luy sinon que nous soy- | 


ons attirez par la grace de laquelle il est iei parlé? 
Or si la foy est un don special de Dieu et que 
nous ne puissions approcher de nostre Seigneur 
Iesus Christ, sinon entant que nous sommes con- 
dnits à luy par la main de Dieu son Pere, ceux 
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qui doivent attirer les autres, comment le pourront- 
ils faire de leur industrie? Il faut bien done que 
Dieu desploye encores une seconde vertu. Et voilà 
pourquoy sainct Paul met tous les deux, c'est à 
sqgavoir qu'il a esté illuminé, et puis qu'il a esté 
ordonné et establi maistre et docteur pour attirer 
les autres, selon que Dieu l'avoit mis au bon che- 
min de salut. 

Et ainsi cognoissons que Dieu fait une grace 
singuliere à ceux qui ont la charge de prescher 
l'Evangile, quand il luy plaist les appliquer à cela. 
Et ce n'est point seulement à fin Que nous, qui 
sommes en cest estat et office, cheminions en la 
erainte de Dieu, ne nous attribuans rien: mais 
chacun aussi a ce tesmoignage en cest endroit de 
l'amour que Dieu porte à son Eglise. Siles hommes 
s'ingeroyent d'eux mesmes on pourroit dire que 
c'est à l'aventure que nous sommes enseignez. Mais 
quand nous sgavons qu'il n'y a homme si habile 
qui peust ouvrir la bouche pour parler de lesus 
Christ comme il appartient, mais que c'est Dieu 
qui nous propose ceux desquels il nous faut estre 
enseignez, là nous cognoissons le soin qu'il a de 
nous, et nous appercevons beaucoup mieux qu'il est 
nostre Pere et qu'il ne nous a point mis en oubli. 
Et puis cela est pour engraver en nos coeurs la 
verité de l'Evangile, à fin que nous sgachions que 
ce n'est point une doctrine procedante des hommes, 
mais que c'est Dieu qui nous l'envoye. Et combien 
qu'il se serve de ses creatures, toutesfois qu'il les 
fait comme instrumens de son Esprit, et que c'est 
luy qui les gouverne. Voilà en somme comme 
nous devons faire nostre profit de ceste doctrine. 
Mais eneores nous cognoiesons mieux la grace de 
Dieu, quand il est dit qu'il nous a choisis et re- 
tenus à soy dés le ventre de nostre mere. Or ceci 
n'empesche pas que cependant il ne nous ait aussi 
retenus devant la ereation du monde, comme sainet 
Paul en parle en d'autres passages: mais c'est 
assez qu'il exclud ici tout ce qui est venant de la 
part des hommes. Quand un enfant sort du ventre 
de la mere, qu'apporte-il avec soy? Quelle dignité? 
I] est certain que c'est une poure charongne, pleine 
de puantise et d'ordure. Or done, si Dieu nous 
marque du temps qu'il n'y a rien en nous digne 
de luy estre agreable et qui merite aucune amour 
et louange, cognoissons par cela, si puis apres il 
nous applique à quelque service honorable, que c'est 
à cause de sa miserleorde: comme aussi ceux que 
Dieu recueille pour estre de son troupeau sont ap- 
pelez instrumens de sa bonté. 

Voilà done pourquoy sainct Pau! notamment 
parle de sa naissance, pour declarer qu'il n'y avoit 
| nulle preparation en luy, quand Dieu l'a attiré: 
! mais qu'il a eu esgard à son election eternelle la- 
' quelle il a continuce, quand il a voulu que ceste 
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creature vinst au monde, et qu'il l'a tousiours ainsi 
conduite. Scachons done que toutesfois et quantes 
que Dieu nous eslargist de ses benefices, qu'il nous 
faut revenir à ce principe là, c'est qu'il nous faut 
monter iusques au conseil eternel de Dieu. Non 
pas que nous apprenions comment c'est qu'il nous 
a esleus, ne pourquoy: car cela surmonte tout sens 
humain: mais que nous concluyons que Dieu no 
nous a point preferez à ceux qu'il laisse. comme 
gens retranchez, d'autant qu'il nous trouvast dignes 
et capables d'un tel bien: mais pour ce qu'il l'avoit 
ainsi ordonné devant qu'il nous ait creez ne mis 
au monde, et mesmes devant qu'i| y eust ne ciel 
ni terre. Et voilà pourquoy aussi il est dit qu'il 
nous faut estre donnez à nostre Seigneur lesus 
Christ devant que nous venions à luy. Et qui est- 
ce qui fait une telle donation? Ce n'est pas qu'un 
chacun s'offre de son propre mouvement. 1l est 
vray que nous le devons faire: car nostre foy em- 
porte obeissance et sacrifice, qu'il nous faut dedier 
à Dieu de nostre bon gré, et faire present de nos 
corps et de nos ames à nostre Seigneur Iesus Christ, 
comme aussi il nous a acquis. Mais j'ay dit que 
cela n'est pas de nostre mouvement propre, ainsi 
il faut que Dieu nous y applique. Et comment? 
D'autant que nous estions siens auparavant. Et 
de quoy luy appartenions nous? Ce n'est pas d'he- 
ritape ne de titre que nous puissions amener de 


nostre costó, mais d'autant qu'il nous a choisis. | 
| l'avons en ce qu'il a esté changé: qu'il estolt un 
| loup ravissant, et il devient non seulement brebis, 


Nous voyons done maintenant qu'emporte ce pas- 
sage. Or revenons à l'argument principal que traitte 
sainet Paul: ear ce que i'ay deduit iusques à main- 
tenant, c'est pour monstrer que ce que nous sommes 
adoptez, n'est point pour usurper]a gloire de Dieu: 
ce que font tous ceux qui se glorifient de leur frane- 
arbitre, de leurs vertus et de leurs merites. Que 
done nous soyons despouillez de toute ceste arro- 
ganee, confessans tous que nous tenons tout de la 
pure bonté de Dieu. Mais cependant aussi cognois- 
sons que sainct Paul recite un tel changement, à 
fin que nous soyons bien certifiez que la doctrine 
qu'il nous a apportee en sa vie et laquelle nous 
avons maintenant par escrit, n'est pas de ce monde, 
qu'il ne l'a point forgee en son cerveau, mais que 
c'est Dieu qui l'a appresté à cela. Or il est besoin 
que nous soyons fondez sur une telle certitude: car 
nostre foy seroit tousiours en branle, et mesmes 
nous n'aurions qu'une opinion volage, et il faut que 
nostre foy soit vietorieuse pardessus Satan et par- 
dessus tout ce qui nous est contraire à salut. 

Or maintenant regardons un peu quels com- 
bats nous avons à soustenir. Si nous estions ap- 
puyez sur les hommes, que seroit-ce? — Quelle fer- 
meté y autoitil en nous? Quand iournellement 
nous sommes assailis de beaucoup de tentations, 
qu'il semble que nous devions estro poris et abys- 
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|! mez: comme quand nostre nature est du tout en- 


cline à deffiance, à mensonge, à vanité, à trompe- 
ries: apres 'qu'il y a tant de cupiditez qui sont 
comme des orages et des tourbillons qui sont pour 
renverser toute nostre foy, seroit-il possible de sub- 
sister ne d'avoir nulle constance, sinon que nous 
fussions fondez en Dieu et que nous cognussions 
que la doctrine que nous suivons est sa pure verité, 
qui est procedee de sa bouche? Il faut donc que 
nous ayons cela en premier lieu. Il est vray qu'en- 
tre les Papistes on se contentera de quelque ima- 
gination. Car ce leur est assez de croire ce que 
l'Eglise croit (comme ils disent), mais cependant le 
diable les tient.en ses filets, ce sont comme poures 
bestes qui sont plongees en tout aveuglement. Or 
de nostre costé il faut que nous soyons resolus 
d'avoir esté enseignez de Dieu, et que c'est sa pa- 
role laquelle nous suivons. 1l faut bien donc que 
nous oyons prescher la doctrine qui a estó portee 
par S. Paul, que nous soyons advertis quant et 
quant que S. Paul ne s'est point ingeróé comme de 
soy, mais que Dieu s'en est servi comme d'un in- 
strument qu'il avoit ordonné à cest usage. Voilà 
done à quoy il nous faut rapporter ce qui est ici 
dit. Car si sainct Paul eust dés son enfance suivi 
la foy chrestienne, qu'il l'eust apprise à l'eschole, 


^il est vray que ce seroit bien un don de Dieu: 


mais cependant nous n'aurions pas une telle decla- 
ration et un tesmoignage si patent comme nous 


mais pasteur: il estoit ennemi mortel do l'Evangile, 
et maintenant le voilà pour servir à nostre Sei- 
gneur lesus Christ: il n'avoit que blasphemes et 
eruautez, orgueil, rebellion en soy: et nous voyons 
quil y a un zele de l'Esprit de Dieu, il y a toute 
humilité et mansuetude. Quand done nous voyons 
une telle mutation et si soudaine, c'est autant comme 
si Dieu avoit desployé son bras pour dire qu'on 
ne doive point prendre S. Paul comme un homme 
mortel. Et de faict, voilà pourquoy aussi Dieu à 
ravi Moyse en la montagne et l'a tenu là par l'es- 
pace de quarante iours, quand il a voulu qu'on 
publiast sa loy. Car si Moyse eust prononcó ce 
qu'il avoit de revelation, il est vray qu'il se fust 
acquitté de son devoir, comme il estoit vray ser- 
viteur de Dieu: mais la chose n'eust pas esté cognue 
si excellente comme elle est, quand Dieu le tient 
là en la montagne quarante iours et puis qu'il 


|! vient avec une face luisante, que les yeux en sont 


esblouis, quand on ne peut porter ceste clairtó là, 
non plus que eelle du soleil, qu'il faut qu'il mette 
un voile au devant. Quand done toutes ces choses- 
là sont, c'est pour approuver que la Loy n'estoit 
point forgee de luy, mais qul estoit comme un 
Ange du ciel, voire de. plus grande excellence, puis 
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que Dieu l'avoit establi à cela. Ainsi en est-il des 
Apostres: car lesus Christ pouvoit bien choisir 
ceux qui avoyent esté exercez de longue main en 
la Loy et en l'Escriture sainete, et qui eussent eu 
quelque apparence, et qui desia avoient acquis re- 
putation et degré entre les hommes: mais il a 
choisi des poures gens idiots et mechaniques, sans 
aucunes lettres, et cependant il les a fait parler 
d'une fagon nouvelle, tellement qu'ils surmontoyent 
en ceste eloquence et hautesse de scavoir qui estoit 
en eux, tous ceux qui avoyent esté estimez les plus 
scavans et les plus subtils du monde. Quand done 
nous voyons que soudain ils ont esté ainsi changez 
de Dieu! leur doctrine nous a esté rendue tant plus 
authentique. Ainsi en est-il de sainct Paul. 

Voilà donc qui nous doit bien confermer: quand 
nous sommes enseignez par ce qu'il nous a laissé 
par eserit que nous scachions que cest Dieu qui 
parle, et qu'il a esté instrument de nostre Seigneur 
lesus Christ. Il adiouste au reste, qw'alors 4 "a 
point communiqué avec la chair mi avec le sang, c'est 
à dire avec l'homme mortel, mais qwil sen alla 
droit en. Arabie, là ou il fut trois ans: et de là re- 
fourna em lerusalem pour voire Pierre: et me vit 
autre des disciples que luy et Iaques. En ceci de 


prime face il pourroit sembler que S. Paul eust ; 


mesprisé par trop les Apostres. Car combien qu'il 
eust cognoissance de l'Evangile, si est-ce qu'il pou- 
voit bien encores estre confermé: et le consentement 
et accord qu'ont les enfans de Dieu ensemble les 
fortifie tant plus, comme nous l'experimentons. 1l 
semble done que sainct Paul ait desdaigné un tel 
moyen qui luy estoit propre, et qui pouvoit servir 
à toute l'Eglise. Mais il y a eu une raison spe- 
ciale pourquoy il a tiré d'autre costé, c'est à sQa- 
voir à fin qu'on ne pensast que cela vinst par 
moyen bumain, car il n'avoit pas encores esté assez 
cognu. Si done il fust venu en Ierusalem et qu'il 
eust communiqué avec les Apostree, on eust dit, 
cest homme a eu quelque doute: et bien il est ici 
venu pour disputer, et en la fin il a esté vaincu. 
On eust done pensé que c'estoit un moyen humain, 
et la gloire de Dieu en eust esté d'autant obscurcie. 
Mais quand sainct Paul est un homme plein de 
cruauté, qui ne demande qu'abolir la memoire de 
PEvangile, eepandant le sang des martyrs, qu'il 
blaspheme contre Dieu, qu'il contraint mesmes les 
poures infirmes à renoncer Iesus Christ: quand 
done on le voit tel, c'est à scavoir comme un homme 
forcené en telle rage qu'il ne cessera jamais ius- 
ques à ce que l'Evangile soit mis bas, et cependant 


que nul homme n'a parlé à luy, et mesmes qu'on 
voit qu'il est comme aveugle et abatu en terre, 
qu'il est là comme un poure trespassé, et qu'il 


ressuscite quasi du sepulehre: et puis que ses yeux . 


AUX GALATES 846 


luy sont ouverts miraculeusement, que Dieu luy 
envoye un homme qui n'estoit pas de grand renom, 
à sqavoir Ananias, qui le baptise, qui le conferme 
et luy fait recevoir les dons visibles du S. Esprit: 
quand done tout cela est, et que là dessus il s'en 
va en Arabie, en ce pays là oü auparavant iamais 
on n'avoit parlé de Iesus Christ (car combien qu'il 
y eust quelque dispersion des Tuifs, si est-ce que 
l'Evangile y estoit du tout incognu), quand, di-ie, 
nous voyons que sainct Paul y procede ainsi, qui 
est-ce qui dira qu'il ait rien apprins des hommes, 
ne qu'il ait esté gaigné par dispute, ni par raison 
ni en quelque fagon que ce soit? Mais on sera con- 
traint de confesser que c'est Dieu qui a mis en luy 
tout ce qu'on y trouvera. Voilà done la raison 
speciale qui a esté pourquoy S. Paul n'a point 
communiqué avec les Apostres. 





Or il est vray qu'il parle iei d'eux comme par 
mespris, les appelant chair et sang. Mais cela n'est 
point pour deroguer aux graces qu'ils avoyent re- 
ceués de Dieu, si nous faisons comparaison de nostre 
Seigneur lesus Christ avec eux. Et nous devons 
bien— observer ceci. Car quApnd on parlera des 
d qu'ils sergnt appelez chair et 
sang, comme meus le voyons au premier chapitre 
de sainet lean. Voilà done les hommes qui ne sont 
de nature que corruption. Et pour ce que volon- 
tiers ils presumeroyent par trop de leur sagesse et 
vertu, de leur iustice ou de leur esprit, voilà Dieu 
qui ponr aneantir cest orgueil et toute ceste vaine 
outreeuidance dit: Et qui estes vous? Chair et 
sang. Mesmes quelquefois par ce mot de chair et 
de sang, l'Escriture sainete entend ceste nature vi- 


| eieuse que nous avons depuis la cheute d'Adam. 
! Car ceste integrité qui estoit en nous n'y est plus: 


au contraire il n'y a qu'ignorance, ou plustost bes- 
tise, il y a sinon puantise: tellement que nous ne 
pouvons rien qui vaille, sinon en temps que Dieu 
nous gouverne. Voilà en quelle sorte nous sommes 
appelez chair et sang. Et pourtant il est dit que 
quand nous sommes illuminez en la cognoissance 
de nostre Seigneur Iesus Christ, nous n'avons point 
cela d'heritage, nous n'avons point cela de la chair 
et du sang: mais que nous sommes enfans de Dieu 
quand par son sainct Esprit il nous engendre de 
nouveau, voire d'une fagon speciale. Car nous ne 
tiendrions sinon du monde, s'il nous laissait en 
nostre estat. Et puis au seizieme chapitre de sainct 
Matthieu, il est dit que la chair ni le sang n'avoy- 
eut point revelé à Pierre ni à ses compagnons, que 
lesus Christ fust le Fils de Dieu: c'est le Pere 


qu'en une minute on voit qu'il est là ehangé, et . celeste. Nous voyons done commo les hommes sont 





appelez chair et sang, voire quand ils sont aecom- 


| parez à Dieu, pour monstrer que nous n'avons en 
| nous que corruption. 


]l est vray que nous avons 


bien nos ames immortelles: mais l'Eseriture parle 
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ainsi en mespris, à fin que nous soyons vuides de 
presomption. Or quant aux Apostres, desia ils 
estoyent regenerez par l'Esprit de Dieu. ll y avoit 
donc plus que la chair et le sang, comme nous avons 
veu par ce passage que nous avons desia allegué. 
Mais quand encores ils sont accomparez avec Dieu, 
il faut comprendre tout ce qui est de nostre nature 
sous ce mot de chair et de sang. Et pourquoy? 
Car il seroit question de sgavoir si les Apostres 
par leur dignité et excellence pouvoyent rien de- 
roguer à l'Evangile, comme ces brouillons desquels 
nous avons parlé, pretendoyent d'en faire couverture. 
Or sainet Paul monstre que si Dieu retire ce qui 
est du sien, que demeurera-il à Pierre, ni à Iean, 
ni à laques, sinon qu'ils sont fils d'Adam, comme 
les autres, qu'il n'y à que corruption? Ainsi donc 
que nous n'abusions point des graces de Dieu qu'il 
a mises en eux, pour obsecureir la maiestó de Dieu 
et de l'Evangile. Voilà done en quelle sorte sainct 
Paul parle iei des Apostres. Car nous avons ouy 
ce qu'il disoit ci-dessus, que si un Ange du ciel 
vouloit contredire à l'Evangile, qu'il le faut tenir 
detestable et maudit, comme si c'estoit un diable. 
Et comment? Les Anges qui sont des creatures 
si nobles, qui sont appelez les principautez celestes, 
la vertu de Dieu, faut-il qu'on en parle en telle 
ignominie? On ne leur fait nulle iniure, quand il 
est queston d'attribuer tout empire souverain à 
nostre Seigneur Iesus Christ qui est leur chef: car 
il faut qu'ils soyent constituez par dessous luy. 
Ainsi n'estimons point qu'on nous face tort, 
quand nous serons foulez cent fois au pied, moyen- 
nant que ce soit pour exalter le nom de Dieu et 
pour reserver à nostre Seigneur lesus ce qui luy 
appartient, et la superiorité souveraine, qu'il soit 
escouté de grans et de petis, et que tous se rengent 
à luy en vraye obeissance de foy. Or de là nous 
pouvons recueilir comme les poures Papistes sont 
aveuglez, quand ils honorent et les Apostres, ct les 
Martyrs, tellement que Dieu est là despouillé de 
son honneur et de son service, qu'il semble que 
tout ce qui luy appartient et ce qu'il s'est  reservé 
soit mis en butin et en proye. Car quelle difference 
fait-on entre luy et les creatures? Et puis voilà 
nostre Seigneur lesus Christ qui est comme ense- 
veli, d'autant qu'on luy ravit l'office qui luy estoit 
donné. Car au lieu qu'il devoit estre nostre ad- 
voeat pour nous donner acces à Dieu son Pere, et 


que nous devions venir droit à luy, si nous voulions 


estre exaucez en nos prieres et oraisons, il y a une 
multitude infinie d'advocats, de patrons et d'inter- 
cesscurs, lesus Christ n'est plus rien. Quand done 
nous voyons que les ereatures ont obtenu un tel 
honneur entre les hommes, que cependant Dicu est 
commo rceulé ot que su Parole cst mise bas, en 
cela voyons-rous comme le diable a tout. perverti. 
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Quoy qu'il en soit done, que nous prisions tellement 
les hommes,que Dieu retienne tousiours ce qui luy 
est propre: 'et que si nous faisons comparaison de 
luy avec les creatures, que nous cognoissions que 
le tout n'est que vanité: et que ce quil y a de 
tesmoignage ici, c'est autant de tesmoignage que 
Dieu nous donne de son amour, à fin que nous 
tendions à luy, et qu'il soit exalté. Et mesmes 
cognoissons que nous ne pouvons honorer Dieu 
comme il le merite, sinon en nous rengeant à sa 
parole. Car tous ceux qui font beaucoup de cere- 
monies pour protester qu'ils desirent de servir à 
Dieu, sont desadvouez de luy, iusques à ce qu'ils 
se soyent assubietis à luy et aussi à sa parole. Et 
voilà aussi pourquoy sainct Paul combat pour l'au- 
thorité de l'Evangile. Car ce ne luy est point 
assez qu'on parle de Dieu et de Iesus Christ: mais 
il veut que sans contredit chacun regoive la doc- 
trine qui est contenue en l'Evangile. Et en cela 
voyons-nous auiourd'huy comme toute la religion 
est en ruine, et que en la Papauté il n'y a qu'une 
confusion infernale. Car on parlera assez de nostre 
Seigneur lesus Christ: mais en quelle sorte? — Cog- 
noist-on sa vertu? sqait-on pourquoy il a esté en- 
voyé de Dieu son Pere et quels biens il nous a 
apportez? Rien de tout cela: il sera appelé le Sau- 
veur du monde, et cependant chacun cerchera son 
salut en soy, ou en quelque sainct qu'il aura forgé: 
voilà oü on en est. Et d'autant plus nous faut-il 
bien retenir ce qui nous est ici monstré: c'est à 
sgavoir quand on nous parle de Dieu que le soleil 
et la lune se doivent obscurcir (comme il en est 
parlé au Prophete), et qu'i In'y a rien qui ne doive 
estre mis sous le pied à fin que Dieu ait toute 
preeminencee. Et pour ce que Dieu n'accepte ni 
honneur ne service que nous luy ferons, iusques à 
ce que nous soyons assubietis à sa parole, que toute 
la doctrine de l'Evangile soit receuéó de nous, et 
que rien n'empesche qu'elle n'ait une telle reve- 
rence, qu'on n'acquiesce à tout ce qui est là con- 
tenu. Voilà en somme ce que nous avons à retenir, 
quand les Apostres sont ici nommez chair et sang. 

Et au reste, quand sainet Paul adiouste qu'il 
est venu en lerusalem pour voir Pierre, ce nous est 
un certain tesmoignage que ce qu'auparavant il avoit 
traitté, d'estre allé en Arabie, n'estoit point par 
orgueil ne mespris: mais c'estoit afin que la grace 
de Dieu fust cognue, et qu'il n'y eust point de 
moyen de ce monde qui fust comme un voile, pour 
empescher qu'on ne cognust que lesus Christ avoit 
besongné par un miracle singulier, quand un homme 
qui avoit estó 23insi rebelle auparavant, s'estoit 
rengé. Voilà done d'un costó comme sainet Pau! 
a voulu reservor à Dieu ce qui luy appartenoit. 
Et puis d'autre eosté si est-ce qu'il à voulu mon- 
strer qu'il y avoit bon aecord entre luy et !cs 
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autres Apostres. Et c'est ce que nous avons à faire: 
car il se trouvera ici tousiours deux extremitez mau- 
vaises en beaucoup de gens. ll y a des moqueurs 
qui feront semblant de magnifier la grace de Dieu, 
et cependant ce sont des sacrileges qui sont pleins 
de venin et d'arrogance et mettent en avant leurs 
songes et reveries. Si on leur propose, Et com- 
ment? Tant y a que Dieu a fait grace à beau- 
coup de gens: et on cognoist qu'ils sont exercez en 
lEseriture saincte: on sqait aussi qu'ils s'employent 
fidelement pour nous annoncer l'Evangile: et que 
ne vous accordez-vous done avec eux? Ho, ie n'ay 
rien que faire d'homme vivant sur la terre: ie n'ay 
que Dieu pour mon autheur. 

Or voilà des fiers et arrogans qui font semblant 
d'avoir le S. Esprit en leurs testes, et quelques re- 
velations du sainet Esprit: et cependant rompent 
l'unité de l'Eglise et mesprisent les graces de Dieu. 
Or tant plus nous faut-il retenir ceste mesure que 
nous voyons ici. Car combien d'un costé sainct 
Paul ait' deelaré qu'il avoit tiré droit en Arabie in- 
continent apres sa conversion, à fin qu'on cognust 
que lesus Christ avoit esté son seul maistre et doc- 
teur unique, comme il doit tousiours avoir preemi- 
nence- pardessus nous, si est-ce neantmoins qu'il a 
bien monstré qu'il vouloit estre uni en bonne con- 
corde avec les Apostres, et qu'il a desiré que tout 
le monde cognust qu'il demandoit de s'accorder avec 
eux: et qu'ils estoyent comme les organes du sainct 
Esprit. Car (comme dcesia nous avons monstré) ce 
n'est pas une petite aide pour la confirmation de 
nostre foy, quand nous sommes ainsi coniointe en- 
semble, et que Dieu n'appelle pas un seul homme, 
mais qu'il y en a plusieurs qui se rengent à luy, 
en sorte qu'on cognoist qu'ils sont conduits d'un 
mesme Esprit, qu'ils ont une affection pareille, et 
qu'ils tendent à un mesme but, et qu'en cela ils se 
monstrent enfans de Dieu, quand ils tendent à cest 
heritage de la vie celeste. Ceste aide-là donc est 
propre pour la confirmation de nostre foy: et il fa- 
loit bien que sainet Paul monstrast qu'il estoit 
vrayement conioint avec les Apostres et qu'il n'en 
vouloit point estre separé. 

Notons bien done le moyen qui nous est ici 
declaré, afin que nous ne declinions point à une 
extremité ni à l'autre. Or il y en a qui sont si 
volages que pour un rien ila renoneeront la doctrine 
de l'Evangile, et quand ils orront un homme parler, 


Et bien il nous faut recevoir ce qu'il nous dit. Et- 


comment? Si nous n'avons autre fondement que 
cestuy-là, pourrons nous resister à toutes les alarmes 
que nous fera le diable, nostre ennemi mortel? 


Il.faut donc que les hommes demeurent touslours | 


en leur degré, et que nous dependions tous engembl!e, 
depuis le plus grand iusques au plus petit, de nostre 
Seigneur lesus Christ. Car comme i| doit estre 





; entre nous. 
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nostre chef, aussi faut-il qu'il soit eslevé: et comme 
il est dit au Prophete Isaie, c'est aussi le signe oü 
tous doivent regarder. Puis qu'ainsi est done, appre- 
nons de ne nous point tellement arrester à l'appa- 
rence des hommes, que cela derogue à la maiestó 
du Fils de Dieu. Mais cependant aussi quand nous 
aurons eu cela resolu, qu'il faut que nous soyons 
enseignez de celuy qui nous est donné pour maistre, 
que nous n'ayons point ceste fierté-là que chacun 
se contente de sa personne, car nous ne ferons que 
dissipation en l'Eglise: mais que nous desirions de 
nous aecorder ensemble et que chacun mette en 
avant co qui luy est donné, et que l'union de nostre 
foy soit pour nous conioindre ensemble, et que nous 
faeions un temple de Dieu. Car ce n'est point sans 
eause qu'il est. dit que nous sommes les pierres 
vives dont le temple de Dieu est basti. Or si main- 
tenant un chacun veut estre separé et estre sans com- 
pagnons, que sera-ce? Y aura-il nul edifice? Mais 
au contraire, il n'y aura que dissipation. Il faut 
bien si nous desirons que Dieu faece sa residence 
au milieu de nous et qu'il y ait son. domicile, que 
vrayement il soit adoré, qu'un chacun se conforme 
tant qu'il luy sera possible à ses prochains. Non 
pas qu'il nous falle eslongner de Dien pour appro- 
cher des hommes: il vaudroit mieux que nous fus- 
sions tous en discord et que la guerre fust enflam- 
mee partout: mais quand nous sommes conioints à 
Dieu, voilà une bonne harmonie: voilà comme nous 
tiendrons le moyen que sainet Paul a tenu, lequel 
n'a pas voulu s'aecoupler aux Apostres pour obscur- 


! eir la grace de Dieu et empescher la doctrine de 


l'Evangile: mais cependant il n'a pas laissé de les 
venir cercher d'un pays estrange, voire avec grande 
diffieulté, et qu'il a .soustenu une tentation bien 
dure, comme nous voyons qu'ils l'aceusoyent d'avoir 
esté un persecuteur de Dieu et de sa veritó. Puis 
que S. Paul est ainsi venu pour declarer quelle 
conformité il avoit avec les autres Apostres et pour 
en donner tesmoignage à toute l'Eglise, en cela 
voyons nous que l'affection qu'il a de servir à Dieu, 
et'la magnanimité pour eslever la parole de Dieu 
par dessus toutes les creatures, n'empesche pas qu'il 
n'y ait eu une humanité et modestie en luy. Et 
ainsi nous en faut-il faire, c'est, que nous recevions 
le consentement de nos freres, ct que nous deman- 
dions de nous renger en telle sorte que nous soyons 
tous membres d'un corps, et que lesus Christ soit 
nostre chef, et que nous n'en soyons point separez 
ne distraits cà et là: et que chaeun ne face pas son 


| cas à part, mais que nous desirions de communi- 


quer tellement les uns avec les autres, qu'un ehaeun 
conduise son prochain, que nous tendions tous à un 
mesme but, et que nous donnions courage les uns 
aux autres, teliement. qu'on voye un bon aecord 
I| est vray que nous ne pourrons pas 
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avoir paix avec tout le monde, il s'en faudra beau- 
coup. Et voilà pourquoy S. Paul en un autre pas- 
sage dit qu'il nous faut cercher la paix avec tous, 
voire entant qu'en nous sera. Il monstre par cela 
qu'il nous faut avoir la guerre avec beaucoup de 
gens. Car le diable a beaucoup de supposts, et ce 
sont autant de contradictions à la parole de Dieu: 
et il faut que nous venions nous opposer à cela, 
si nous voulons la pure doctrine de l'Evangile de 
nostre costé. Mais quoy qu'il en soit, quand nous 
verrons quelqu'un se vouloir assubietir à nostre 
Seigneur lesus Christ, que nous le recevions, que 
nous venions audevant de luy, que nous ne cer- 
chions sinon de nous aecorder ensemble: et que 


nous ne pretendions point d'estre honorez par dessus ; 


les autres, pour dire, Et comment? si ie m'accorde 
avec cestuy-là, il semblera que ie soye un petit 
compagnon. Malheur sur nous, quand aurons ceste 
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fierté en nous: mais que nous demandions simple- 
ment que Iesus Christ soit nostre chef, et que nous 
soyons tellement membres de son corps, qu'en 
unité de foy nous l'adorions tous et invoquions 
d'une mesme bouche. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que de plus en plus il nous les face sen- 
tir, à fin de nous y desplaire, et le requerir qu'il 
y remedie par son sainct Esprit, et qu'estans des- 
pouillez de nos vices et de nos pouretez, nous soyons 
renouvelez à son image, à fin qu'il soit glorifié en 
toute nostre vie. Et que cependant il nous sup- 
porte en nostre fragilité, iusques à ce qu'il nous 
ait amenez à la perfection de laquelle nous sommes 
tous eslongnez. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout 
puissant, Pere celeste etc. 





SEPTIEME SERMON. 


GALATES. Chap. I v. 22—24; II v. 1, 2. 
Nous avons veu eomme d'un costé sainet Paul 
a publié l'Evangile par tout le monde, sans estre 
advoué de nulle creature, se contentant de ce qu'il 
estoit asseuré de servir à Dieu, et qüe ce labeur là 
luy estoit agreable: et cependant toutesfois il 
n'a pas laissó de ecercher fraternité et bonne accor- 
dance avec les Apostres, comme cela estoit bien 
requis pour l'aide de l'infirmité de ceux qui 
pouvoyent estre desbauchez, sinon que Dieu leur 
aidast en leurs foiblesses. Ainsi nous avons d'un 
costé certitude de la doctrine de S. Paul: et cepen- 
dant nous voyons aussi qu'il a voulu recueillir les 
enfans de Dieu, à fin qu'ils fussent conioints en 
un lien de foy, et qu'ils peussent glorifier Dieu 


comme d'un eoeur, d'une ame et d'une bouche. | 


Et cependant aussi nous voyons que sainoct Paul 
n'a point eu esgard pour savoir s'il devoit mar- 
cher ou reeuler. 
i ceux qui auparavant ostoyent fideles, il n'a pas 
laissó toutesfois de servir à Dieu, là ou aupa- 
ravant il estoit appelé. Or c'est encores un poinet 
bien notable: car il nous monstre qu'il a estó. du 
tout deliberó de servir à Dieu, ct qu'il n'a point 
attendu son salairo. des hommes, à fin as'on luy 
,ratifiast, ou bien qu'il fust estimé selon qu'il !e 
ieritoit. Apprenons done de cheminer tellement 
en là voeation. en laquelie nous sommes appelez, 
jüeneores que les hommes ne nous voyent point, 


Car combien qu'il fust incognu | 





nous ne laissions point de nous acquitter fidele- 
ment, nous contentans que Dieu nous approuve. 
Car ceux qui dependent des hommes seront tous- 
iours entachez de quelque ambition, et sera im- 
possible qu'ilà cheminent en pureté et rondeur. 
Qui plus est, S. Luc nous monstre qu'il a bien 
falu que S. Paul fust mené d'une constance in- 
vincible pour n'estre point desbauché,  encores 
que les hommes ne luy sceussent nul gré de ce 
qu'il faisoit. Car il est dit que les fideles l'avoyent 
pour suspect, qu'on le fuyoit quand il vint en 
Ierusalem. 

Or e'estoit une tentation bien griefve à sainct 
Paul, de voir qu'on ne le voulust point recevoir 
à la compagnie des fideles, veu que desia il avoit 
tant souffert. Car nous sqavons que des la premiere 
entree les portes de la ville de Damas luy furent 
closes, (comme nous avons veu par cidevant) qu'il 
fut descendu en un panier ou en une corbeille. Le 
voilà done, si tost qu'il est converti à la foy de 
Iesus Christ, agité de grandes persecutions. Apres 
il va au pays d'Arabie, il travaille fidelement, Et 
puis pense-il avoir amitié et concorde avee les 
fideles? la porte luy est fermee, on le fuit comme 
une beste sauvage. Or il avoit estó honoró au- 
paravant et en erand eredit entre les ennemis dc 
i Evangile, et en la Synagogue des Iuifs. ll avoit 
renoneó i tout, jusques i se voir banni du lieu: 
et ecpendant on ne daigne pas luy donner lieu cn 
PEglise. Il pouvoit done cstro tellement fasché 
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d'une telle ingratitude que c'estoit pour luy faire 
quitter tout, s'il eust eu son affection attachee ici 
bas. Mais d'autant qu'il s'estoit du tout adonné 
au service de Dieu, et encores que les hommes ne 
luy sceussent aucun gré de ce qu'il faisoit, qu'il 
estoit resohu de continuer iusques au bout, voilà 
pourquoy il ne s'est point diverti du bon chemin. 
Or un tel exemple nous doit auiourd'huy donner 
courage, quand. nous voyons qu'il y en a tant peu 
meames en l'Eglise, qui treuvent bon ce qui se fait 
d'un zele pur et droit: mais que les uns par envie 
detractent: les autres sont si chagrins qu'on ne les 
peut contenter en facon que ce soit: les autres par 
mensonges seront pleins de meschantes calomnies. 
Quand done nous voyons que les hommes nous 
feroyent souvent decliner de costé et d'autre, appre- 
nons de nous adonner tellement à Dieu que nous 
persistions constamment au chemin qu'il nous mon- 
stre, et que nous n'alleguions pas nostre infirmité, 
veu que sainet Paul marche devant et nous tend 
la main. li estoit homme fragile comme nous, mais 
cependant Dieu l'a tellement fortifié par son sainct 
Esprit qu'il a surmonté tels obstacles. ^ Ainsi 
demandons à Dieu, sentans que nous sommes 
debiles, quil luy plaise nous armer d'une telle con- 
Stance, que nous ne laissions pas de nous acquitter 
envers luy, eombien que les uns mesdisent de 
nous, les autres nous blasment, les autres s'en 
moquent, et ne tiennent conte de toute nostre 
estude, encores que nous taschions à bien faire. 
Combien done qu'il semble que ce soit peine perdue 
et inutile, qu'il nous suffise que Dieu accepte et 
advoué nostre labeur. Voilà done ce que nous 
avons à retenir de ce passage. Et surtout que 
nous n'appetions point d'estre renommez et d'aeque- 
rir grand bruit en ce monde: car efforgons-nous 
tant qu'il nous sera possible, si est-ce que nous ne 
serons pas meilleurs que sainct Paul. Apres avoir 
ainsi presché l'Evangile, voire comme estant tous- 
jours ravi au ciel, combien que ceste revelation 
dont il parle en la seconde des Corinthiens, n'ait 
esté que pour un iour, si est-ce toutesfois que le 
fruict s'en monstroit tout le temps de sa vie. Or 
il estoit incognu cependant, voire en toutes les 
Eglises de Iudee. Ainsi il pouvoit bien sembler 
qu'il ne profitoit pas beaucoup, veu que tout son 
labeur estoit enseveli: mais c'estoit assez que Dieu 
edifiast les plus estranges par son moyen. Nous 
voyons done comme il n'a point cerché d'estre beau- 
coup renommé, ni d'acquerir authoritó ni eredit 
entre les hommes. 

Quant à ee qu'il dit, Jes Eglises de ludee qui 
estoyent en. Chrisí: notamment il adiouste ce mot, 
pour ce qu'entre les Iuifs il y avoit encores quel- 
que semence de Dieu: et les promesses leur estoyent 
donnees tellement qu'ils n'estoyent pas du tout 
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retranchez, iusques à ce qu'on renongat en la 
fin Iesus Christ,ils se sont aussi privez de l'heritage 
de vie qui leur estoit assigné. Car comme Dieu 
avoit choisi la lignee d'Abraham, aussi nostre Seig- 
neur lesus Christ est apparu au monde pour estre 
ministre de ceux que Dieu avoit ainsi adoptez, il 
est venu pour ratifier les promesses qui avoyent 
esté donnees à leurs peres. | Nostre Seigneur 
lesus Christ n'a pas reietté les Iuifs, ausquels les 
promesses appartenoyent, (comme aussi il est dit 
au second chap. des Actes), mais tousiours l'Eglise 
de Dieu est là demeuree, et la Circoncision n'estoit 
pas un Saerement inventé des hommes. Et com- 
bien que tous se fussent abastardis, et qu'il y eust 
alors beaucoup d'erreurs et de fantasies mauvaises, 
tellement que le service de Dieu estoit brouillé et 
la religion eorrompue, si est-ce que ce peuple là 
estoit recognu pour le troupeau domestique de 
Dieu. Les Synagogues donc qui n'avoyent pas 
encores declaré leur infidelité pour s'aliener du 
tout de Iesus Christ, sont ici reputees Eglises par 
S. Paul, mais non pas Eglises parfaites: car elles 
n'estoyent pas regenerees en lesus Christ. Car qa 
esté le renouvellement de tout le monde, quand il 
a estó envoyé pour faire approcher de Dieu, et 
ceux qui en estoyent prochains, et ceux qui en 
estoyent eslongnez: prochains, comme les Iuifs qui 
avoyent desia la Loy: eslongnez comme les Payens 
qui n'avoyent nulle appartenance au royaume ce- 
leste, pour ce que Dieu les avoyent laissez comme 
poures bestes sauvages, ils s'estoyent esgarez en 
leurs superstitions et idolatries: mais lesus Christ 
est venu pour assembler tout et pour reunir tout 
ce qui estoit dissipé auparavant. Or de là nous 
voyons comme la Loy a deu conduire les Iuifs 
iusques à l'Evangile, comme il en est parlé en toute 
lEseriture saincte. Et cela nous est bien neces- 
saire, afin que nous ne cuidions pas que tout ce 
qui est contenu en la Loy auiourd'huy ne nous 
puisse de rien servir. Car il est certain, combien 
que les ceremonies ne soyent plus en usage, que 
la verité et la substance tousiours nous est com- 
mune, tellement que nous ne pouvons pas estre 
fideles auiourd'huy,.que nóus ne soyons enfans 
d'Abrabam et disciples de Moyse: non pas qu'il 
nous falle estre retenus sous les ombres anciennes: 
mais il faut que nous conioingnions ce qui ne peut 
estre separé, c'est à dire la Loy et l'Evangile. 
Mais au reste cognoissons qu'auiourd'huy nous ne 
pouvons pas estre reputez devant Dieu pour Eglises, 
c'est à dire autant de compagnies qu'il y aura au 
monde ne pourront pas obtenir ce titre tant hono- 
rable, sinon que nous soyons en lesus Christ. 
Car il faut que ce chef nous unisse à Dieu son 
Pere, et que par ce moyen, nous ayons entree au 
Royaume des cieux. Et pourtant, tous ceux qui 
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ne scavent que c'est de lesus Christ, combien 
qu'ils soyent marquez du Baptesme, combien qu'ils 
portent le titre de Chrestiens, sont comme membres 
pourris et du tout retranchez, encores qu'ils pre- 
tendent d'estre du reng et du nombre des enfans 
de Dieu. Voilà encores ce que nous avons à ob- 
Server sur ce passage. 

Au reste, sainct Paul adiouste, que le bruit. estoit 
commun, que celuy qui avoit persecuté la foy am- 
qaravant, la publiit, et que Dieu par ce moyen 
estoit "glorifié. Or ici derechef nous voyons que 
sainct Paul ne presche pas ses louanges: car il se 
condamme d'avoir esté ennemi et porsecuteur de 
lEglise. Vray est qu'il parle du renom commun: 
mais tant y a qu'il recite le faict à la veritó. Ainsi 
i| ne dissimule pas ce qui estoit à son ignominie 
et à sa honte. On luy pouvoit reprocher qu'il 
avoit persecuté les poures fideles, qu'il avoit es- 
pandu le sang innocent, entant qu'en luy estoit, 
qu'il avoit mesmes contraint les infirmes à blas- 
phemer. Or cependant si est-ce qu'il passe ceste 
eondammation ci de son bon gré, et n'en parle pas 
comme beaucoup qui voudront quasi se glorifier 
d'avoir esté grans ennemis de l'Evangile. Il est 
certain que sainet Paul en faisant un tel recit a 
esté tousiours touché d'une vraye doleance de 
s'estre ainsi mal porté: comme en l'autre passage 
il dit qu'il n'est pas digne d'estre nommé Apostre. 
Or done il sentoit tousiours bien quelque poinete 
en son coeur, de ce qu'il avoit esté rebelle à Dieu 
auparavant, et qu'il avoit esté ainsi animé à mal, 
voire envenimé du tout contre l'Evangile, mais 
quoy qu'il en soit, il aime mieux en toute humilité 
eognoistre sa faute, que de cercher ce qui pouvoit 
estre à la gloire de Dieu. Ainsi done apprenons 
avee luy de cognoistre purement les offenses que 
nous avons commises: quand il est question que 
Dieu soit honoré, qu'il ne nous face point mal de 
recevoir quelque vergongne devant les hommes. 
Et voilà aussi comme nos pechez seront ensevelis 
devant Dieu, pour ne iamais venir en conte ni en 
memoire: c'est à sgavoir quand nous serons con- 
tent d'estre marquez de quelque note devant les 
hommes, si besoin est, et que Dieu ait ce qui luy 
appartient. 

C'est done ce que nous avons à retenir, quand 
il est dit que le bruit estoit commun (voire comme 
à la verité aussi estoit-il) qu'auparavant il avoit 
destruit la foy. Or il est vray que la foy de 
l'Evangile sera tousiours vietorieuse par dessus tous 
les combats de Satan et de tous les meschans. ll 
n'estoit done pas en sainct Paul, du temps qu'il 
estoit poussé d'une telle furie, comme nous avons 
veu, d'aneantir la foy, ne de la renverser: car la 
foy est fondee sur la verité de Dieu qui est invin- 
cible: elle n'est point subiete à l'opinion des 
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hommes. Mais sainct Paul a ici esgard à l'infir- 
mité des simples, lesquels il avoit ruinez, entant 
qu'en luy estoit. Car il est dit aux Actes, que non 
seulement il persecutoit les Chrestiens, mais il en 
faisoit desdire aucuns. Comme auiourd'huy quand 
il y en aura quelque grand nombre qui seront per- 
secutez, les uns n'espargneront point leur sang ni 
leur vie pour confesser le nom de nostre Seigneur 
Iesus Christ. Les autres racheteront ceste vie mi- 
serable et caduque par un renoncement, qu'ils se 
banniront du Royaume des cieux, entant qu'en eux 
est: qu'ils se ietteront aux filets de Satan, et se 
precipiteront à la mort eternelle, voire pour eschap- 
per de la main des tyrans et des ennemis. Ainsi 
la eruauté de S. Paul notamment est condamnee 
de cela par le sainet Esprit, que non seulement il 
a esté plein de fierté et de rebellion contre Dieu, 
mais aussi qu'il en a contraint beaucoup à se des- 
dire et à quitter la foy de l'Evangile. Voilà done 
comme il s'estoit porté. Or ceci doit nous servir d'in- 
struction. Car eombien que la parole demeure tous- 
iours en son entier, et que nous neluy portions aueun 
preiudice encores que nous soyons par trop debiles, 
si est-ce toutesfois que la foy est ruinee en nos 
personnes, Car si ie flechi pour complaire aux 
ennemis de Dieu, et si ie desguise la verité, si ie 
dissimule en facon que ce soit, voilà ma foy qui 
est aneantie. 1Il est vray que la parole de Dieu 
(comme i'ay desia dit) demeurera tousiours en son 
entier: et puis la ruine d'un homme attirera à soy 
souvent grande dissipation. Si on voit quelqu'un 
de qui on ait attendu grande constance, qui desad- 
voué tout, voilà beaucoup de poures gens esbranlez, 
ils ne scgavent que dire. Vray est que nous ne 
devons pas estre appuyez sur les hommes: mais 
cependant il y en a beaucoup (comme nous traitte- 
rons encores tantost) qui ont besoin d'estré confer- 
mez par bon exemple. Or si on les scandalise, les 
voilà comme renversez du tout, ou bien il y a un 
tel esbranlement qu'ils ne sgavent que devenir. 
Pour ceste cause apprenons de nous recom- 
mander à Dieu voyant qu'auiourd'huy le diable a 
tant de supposte qui ne cerchent sinon à mettre 
tout en confusion, et qui s'employent du tout pour 
opprimer la foy Chrestienne, que nous prions Dieu 
qu'il nous fortifie en telle constance, que nos enne- 
mis demeurent confus, encores que nous soyons as- 
sallis de plus pres que nous ne sommes. Et non 
seulement chaeun pour soy, mais ayons soin de 
tant de poures gens que nous voyons comme en la 
gueule du loup: ils seront tourmentez et menacez, 
et puis par flatteries et allechemens on tasche à 
les faire desdire. Quand done nous voyons tels 
assaux qui sont donnez à nos poures freres, que 
pour le moins nous ayons ceste affection de prier 
Dieu qu'il leur assiste au besoin tellement que leur 
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foy demeure victorieuse et invincible, et que iamais 
ils ne puissent flechir quoy que Satan machine 
avec tous les siens. "Tant plus donc nous faut-il 
observer ce passage quand il est dit que sainct 
Paul a destruit et ruiné la foy. Car combien que 
tousiours Dieu maintiendra sa veritó, si est-ce ne- 
,ntmoins que les hommes ne laissent pas d'aller 
en perdition, d'autant que leur foy est esbranlee 
quand ils declinent et sont divertis du bon chemin. 
Au reste nous avons aussi à nous confermer, si 
tous ne perseverent en telle constance comme il 
seroit requis, et comme il seroit à souhaiter, que 
toutesfois nous ne soyons pas trop esbahia de cela, 
veu que.c'est une chose commune de tout temps. 
La predication de sainct Paul a-elle esté de moin- 
dre authorité, pour ce qu'il y en à eu beaucoup 
d'apostats, qui se sont en la fin declarez hypoerites 
et pleins de desloyauté? Et mesmes de ses com- 
pagnons qui avoyent esté conioints avec luy, comme 
deux doigts en la main, ceux là en la fin ont tout 
renoncé. Or tant y a que la doctrine de sainct 
Paul ne doit pas estre reiettee pour cela. Aussi 
quand il a persecuté devant sa conversion les Chres- 
tiens, combien que beaucoup ayent renoncé le salut 
qu'ils devoyent aecepter, comme il leur estoit offert 
par lesus Christ, si est-ce que pour cela la foy ne 
doit point estro amoindrie. Pareillement auiour- 
d'huy quand nous verrons des poures gens qui se 
trouveront esperdus, et qui quitteront tout: et com- 
bien que nous en voyons d'autres desquels on n'eust 
point attendu grande constance, qui persistent ne- 
antmoins, que nous facions nostre profit de tout 
cela: et qu'estans appuyez sur nostre Dieu, encores 
que tout le monde s'en allas& en ruine, que nous 
scachions que nous avons un bon fondement et 
asseuré. 

Or quand sainct Paul adiouste que les fideles 
glorifioyent Dieu en luy, c'est pour mieux declarer 
qu'on appercevoit, voire à veué d'oeil, que ce chan- 
gement qui estoit en luy ne procedoit que de la 
main de Dieu: et le tout revient à cela, qu'il ne 
S'estoit pas ingeré, qu'on ne luy pouvoit point re- 
procher qu'il avoit presché à l'aventure, qu'il y 
avoit et de la temerité, et de la presomption en 
luy, ou qu'il estoit poussé de quelque mouvement 
humain: mais que Dieu l'a gouverné ot conduit. 
Car combien que les fideles ayent glorifié Dieu en 
luy, qa esté ecognoissant comment il y avoit beson- 
gné, et que c'estoit un vray miracle procedant de 
luy, quand un tel homme a estó ainsi renouvelé, 
et qu'un loup ravissant estoit devenu brebis, voire 
pasteur: voilà pour un item. Or cependant nous 
voyons en somme comme ceux à qui Dieu a es- 


largi de ses graces tellement qu'ils sont plus ex- | 
cellens, et en degré souverain, ne doivent pas s'es- | 
lever pourtant, mais cercher que la louange soit 


AUX GALATES. 358 


rendue à celuy auquel elle appartient, et qui la 
merite. Retenons done ceste reigle d'humilité, c'est 
qu'en tous les dons que Dieu nous a eslargis, nous 
ne cerchions point de nous faire valoir, ne d'estre 
prisez par-dessus nos prochains: mais que Dieu ait 
tousiours sa preeminence, et aussi que chacun ap- 
prenne, quand nous verrons quelque grace de Dieu 
en un homme, de l'en glorifier. Et ceci est bien 
necessaire: pour ce que de tout temps il y a eu 
telle malice aux hommes qu'un ehaeun porte en- 
vie à son compagnon, pour ce que tous appetent 
d'estre des plus grans: et iusques à ce que Dieu 
nous ait bien apprivoisez, et que nous ayons apprins 
de nous renger en toute mansuetude, il est certain 
qu'il n'y a celuy qui ne voulust surmonter tous ses 
compagnons. Or de ceste ambition là procede tous- 
jours l'envie et les debats aussi, avec le mespris, 
les murmures et detractions, et choses semblables. 
Or au contraire, quand nous aurons bien retenu la 
reigle qui nous est ici donnee, nous apprendrons 
quant et quant de glorifier Dieu quand nous ver- 
rons quelques marques procedantes de luy. (Car 
en portant envie à ceux que Dieu a voulu ho- 
norer, et taschans d'obseurcir les dons que nous y 
appercevons, et toute l'excellence, il est certain que 
nous ne faisons point seulement iniure aux erea- 
tures mortelles, mais à Dieu qui est autheur de 
ces dons-là. Ie verray quelqu'un qui peut edifier 
l'Eglise: Dieu l'a doué de telles graces que son la- 
beur peut profiter. Or eraignant qu'il ne s'avance 
par trop, et que i'en soye reculé d'autant, ie tasche- 
ray d'obseureir ou amoindrir par calomnies et par 
moyens obliques ee que Dieu a mis en luy: c'est 
autant comme si à mon escient ie vouloye cacher 
tous les dons de Dieu, et faire qu'ils soyent mesprisez. 
Et dont procede cela, sinon de ceste maudite am- 
bition que i'ay desia dite? Or en nous piequant 
ainsi, il y aura tousiours beaucoup de combats et 
de murmures: bref il faudra que tout aille en dis- 
sipation, d'autant que Dieu y est offensé. Car à 
qui est-ce que ceste iniure s'adresse? Il est vray 
que ie fay iniure à mon prochain que ie degrade 
ainsi: mais cependant ie blaspheme à l'encontre de 
Dieu: telement que nous ne pouvons pas obscur- 
cir les graces et les vertus qui sont en un homme, 
qu'il n'y ait un blaspheme conioint quant et quant, là 
oü Dieu est offensó griefvement. Et pourquoy? Dieu 
veut estre cognu en tous ses dons: quand il se pre- 
gente à nous, c'est bien raison qu'on luy face hommage. 

Quand done nous voyons quelques marques du 
sainct Esprit en un homme: si on foulle cela au 
pied, ou bien qu'on erache à l'encontre, et qu'on le 
deteste, n'est-ce point pretendre entant qu'il est 
possible, d'aneantir la maiesté de Dieu? Il est vray 
qu'on ne le confessera pas, mais la chose est telle 
pourtant. Et pour ceste cause tant plus devons 
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nous estre attentifs à ce qui nous est ici declaré 
que les fideles ont glorifié Dieu en la personne de 
sainet Paul, voyans qu'il y avoit besongné: et que 
par cela nous sommes admonestez que toutesfois 
et quantes que Dieu nous presentera de ses graces, 
que nous leur devons rendre l'honneur qui leur 
appartient. Car ce n'est point faire opprobre ou 
iniure à la creature: Dieu est vilipendé en cela, 
pour ce qu'on le fraude et le despouille on de son 
droiet qui luy appartient. Et d'autant plus nous 
faut-il bien retenir ceste legon, que nous voyoris 
auiourd'huy ceste malice estre aussi grande qu'elle 
fust iamais. Combien y en a-il qui prisent les gra- 
ces de Dieu qui sont profitables pour l'édification 
commune, et pour le salut de toute l'Eglise? Mais 
le diable regne tellement, qu'un chacun s'empesche 
par son ingratitude de recevoir le fruiet dont il 
pouvoit estre participant des graces de Dieu. Ainsi 
quand nous avons un courage honneste et liberal, 
il est certain que nous profiterons tousiours quand 
nous verrons quelque bon exemple, que quelqu'un 
sera doué des graces de Dieu, nous appliquerons 
cela à nostre profit: mais par nostre malice nous 
nous fermops la porte, à ce que nous ne iouissions 
point des bieas qui nous estoyent presentez. Et 
puis nous voyons qu'il y en a tant de si malins, 
qu'ils voudroyent faire à croire que le soleil ne luit 
point, d'envie qu'ils ont: les voilà eudiablez, en 
telle sorte qu'ils sont faschez, quand ils voyent que 
le nom de Dieu est glorifié par le moyen d'autruy. 
Et faut-il que cestuy-là ait l'honneur?  Voire, 
comme s'il ne faloit point regarder qu'un chacun 
s'abaisse, et que Dieu soit honoré comme il le me- 
rite, aux graces qu'il eslargit aux hommes, ainsi 
qu'il luy plait. Mais il y en a de si vileins, qu'ils 
voudroyent arracher Dieu de son siege, plustost que 
de souffrir patiemment ceux qu'il a douez de ses 
dons et qui se employent pour l'edifieation de 
lEglise, et qu'on reqoit, et cognoist-on que Dieu 
veut estre honoré par eux.  Voyans donc qu'au- 
iourd'huy les hommes sont si pleins de malice et 
de venin, d'autant plus nous faut-il bien retenir ce 
qui nous est ic] monstré: c'est à scgavoir que Dieu 
soit glorifié en tous ses biens qui nous apparaissent, 
Scachans que tous viennent de sa pure liberalité, 
et qu'il est autheur de toutes vertus, qu'il ny a 
chose louable en nulle creature, qui ne luy doive 
estre rapportee. Que donc en tout et partout nous 
apprenions de le glorifier. 

Or là dessus i| adiouste, qw'encores derechef il 
à fait wn voyage en lerusalem, et quil a communiqué 
avec ceux quà estoyent apparens, et qui avoyent plus 
grande authorité, à fin qu'il m'eust couru auparavant 
en vain, eb qu'il my courust à ladvenir. lei nous 
voyons comme sainct Paul n'a jamais esté rassasié 
de cercher ce qui estoit propre pour l'avancement 


SERMONS 





360 


du regne de nostre Seigneur lesus Christ, et pour 
oster tous empeschemens à ce que l'Evangile eust 
son eours en liberté: et mesmes qu'il n'a point esté 
mené d'une vaine presomption, comme nous avons 
veu ce matin: mais comme il avoit pensé que les 
meschans luy obiecteroyent qu'il estoit encores venu 
finalement se renger aux Apostres, à fin de tenir 
quelque chose d'eux, il a regardé que cela se pou- 
voit bien dire: mais quoy qu'il en soit il n'a pas 
voulu laisser à faire son devoir, qu'il n'ait eerché 
concorde avec les Apostres. le ne di pas qu'il ait 
cerché ce qui estoit d'homme à homme, mais que 
cela fust bien approuvé par tout. Car il est cer- 
tàin quand sainet Paul est venu en lerusalem, que 
ce n'a pas esté pour scavoir lequel a mieux en- 
seigné: mais à ce qu'il y eust une declaration mu- 
tuelle que ehacun avoit fidelement servi à Dieu et 
annoncé l'Evangile. Voilà pourquoy S. Paul est 
venu. Nous voyons done ici sa modestie, c'est qu'il 
ne s'est point espargné en rien, moyennant que 
l'Eglise peust recevoir aucun fruict et confirmation 
de foy, et que cela fust bien asseuré que les Apostres 
letenoyent de leur reng et de leur eompagnie. Et 
puis avec la modestie, nous voyons aussi le zele: 
e'estoit bien assez qu'il courust en beaucoup de pays: 
il avoit esté en Arabie, il avoit circui tout ce pays- 
là: il avoit esté aussi en Cilice, pays de sa naissance, 
et en Syrie: et puis retourna en lerusalem ayant 
eireui tout le pays de Iudee auparavant. Quand il 
fait tous ces voyages, et qu'il n'a pas toutes ses 
aises, c'estoit bien signe qu'il aimoit plustost mourir 
que vivre, moyennant que le royaume de nostre Sei- 
gneur Iesus Christ fust avancé, et que l'Eglise (comme 
nous avons dit) receust quelque profit de son travail. 

Quand nous voyons de tels exemples, d'un 
costé que nous apprenions de couper broche à 
nostre paresse, et de prendre plus de courage à 
prier Dieu qu'il ne permette point, si nous sommes 
froid& plus qu'il ne seroit plus de besoin, que nous 
demeurions tousiours croupissans en nos vices, mais 
qu'il nous esveill, et qu'il nous face la grace, 
surtout au besoin et quand la necessité le re- 
querra, de nous exposer à luy: et cependant que 
nous soyons tousiours confermez en la doctrine 
que sainct Paul a portee, veu que Q'a esté à bon 
escient, qu'il a servi à la gloire de Dieu et à 
nostre salut. Car s'il y eust peu de la feintise, il 
est certain quil y eust peu proceder à la fagon des 
gens mondains. Mais quand il vient et mesmes 
que personne ne le cerche, et qu'il estoit reietté, 
que neantmoins il cerche amitié et coneorde avec 
les fideles, et encores qu'on ne cognoisse point les 
peines et labeurs qu'il prenoit, et qu'il ne s'estoit 
point espargné, c'est signe qu'il a cheminé comme 
devant Dieu, et que c'estoit le sainct Esprit qui 
le conduisoit en tout et par tout. Et au reste, 
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quand il dit qu'il a communiqué avec ceux qui | 


estoyent prisez et en estime, à fin de n'avoir point 
eouru envain, et de n'y point courir, ce n'est pas 
qu'il eust perdu sa peine, encores qu'il n'eust esté 
approuvé de personne vivant: mais il a encores 
esgard à beaucoup d'infirmes qui eussent estó en 
doute, sinon que Dieu les eust attirez par ce moyen 
à la pleine cognoissance et certitude de l'Evangile. 

Nous avons traitté n'agueres comme nostre foy 
doit estre ruinee, non pas en soy, mais à cause de 
nostre infirmité, quand nous defaillons. Ainsi le 
labeur de ceux qui preschent et annoncent l'Evan- 
gile est vain et sans fruict, à cause que nous ne 
profitons^pas comme il seroit à desirer, sinon que 
Dieu benisse un tel labeur, et qu'l y donne 
aceroissement. Quand sainct Paul dit, afin qu'il 
ne semble pas qu'il ait couru en vain, et que rien 
ne profite, sinon que Dieu benisse le tout par sa 
vertu, ce n'est pas à dire que ceux qui preschent 
perdent leur peine: car ce sera tousiours un 
sacrifice agreable à Dieu que la predication de 
PEvangile, eneores que le monde n'en regoive que 
mort et condamnation: comme nous avons veu en 
la seconde des Corinthiens, que S. Paul .disoit, 
Nous sommes bonne odeur à Dieu, encores que les 
incredules soyent empoisonnez de l'Evangile par 
leur malice, et qu'il leur semble qu'il n'y ait que 
puantise, tousiours Dieu advouéra le sacrifice que 
nous luy offrons. Ainsi done sainct Paul en ce 
passage n'a point voulu dire qu'il ait couru en vain, 
comme si Dieu se fust mocqué de luy et si c'eust 
esté chose frustratoire, de ce qu'il avoit presché, 
mais il a regardé à ceux qui avoyent esté enseignez 
par luy et ausquels aussi il pretendoit d'enseigner 
jusques en la fin, que ceux là n'eussent pas esté 
edifiez, quand ils n'eussent point apperceu quelque 
bonne concorde entre luy et les Apostres, lesquels 
on scavoit estre ordonnez par nostre Seigneur 
lesus Christ. Ici on pourroit faire quelque diffi- 
culté, à scavoir si ceux-là estoyent fideles, pour ce 
qu'ils ne eroyoyent point à l'Evangile, sinon qu'ils 
fussent aidez par les hommes. Or la response à 
cela est aisee, que la parole de Dieu seule doit 
estre suffisante pour nostre foy. Si on demande 
sur quoy nostre foy est fondee et comment elle 
vient à sa perfection: c'est par la parole de Dieu. 
Et comment? Les Sacremens ne sont-ils pas 
adioustez avec la parole? Ouy, pour aides, d'autant 


que nous sommes par trop faibles: et puis il y a | 


mesmes le serment quand Dieu iure: tout cela 
est outre la parole: ouy, mais de surabondant. 
Mais il nous veut relever quand il voit que 


nous chancelons, qu'il y a une telle debilité, que | 
sa vertu ne nous est pas sl] certaine comme elle ; 


merite: il nous donne de tels moyens, c'est quand 
nous voyons une bonne coneorde entre les servi- 
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teurs de Dieu, il est certain que cela nous aide 
beaucoup: ce nous sont autant de tesmoignages: 
comme le sang des Martyrs, i| est certain qu'il 
doit profiter à nostre salut: et nous devons estre 
confermez par cela, comme s'il y avoit une signa- 
ture pour faire que la doctrine de Dieu nous Soit 
rendue plus authentique. Voilà done les aides qui 
sont pour .nous attirer à la foy, pour nous y 
maintenir et confermer. Autant en est-il des 
miracles: les miraeles ne nous donnent point la 
foy de la parole de Dieu: mais ils nous y prepa- 
rent. Car Dieu desploye sa vertu, à fin que nous 
soyons tant mieux esveillez, et que $a parole ait 
plus de reverence envers nous: et puis les miracles 
servent de seaux. Et quand nous eroyons à 
lEvangile, combien que nostre foy ne soit resolue, 
Dieu adiouste une telle confirmation. Ainsi donc 
en est-il de ce que sainet Paul traitte maintenant, 

Car qu'eust ce esté quand on eust veu ceux 
qui ont une grande authorité, estre en quelque 
different et trouble? Qu'eussent peu penser les 
poures gens, sinon qu'ils fussent là. demeurez es- 
perdus pour dire, Helas, et quest-ce-ci? Nous ne 
sgavons de quel eosté nous tourner. Quand il y 
a ainsi combat entre ceux qui nous devoyent mon- 
strer le chemin, que l'un tire tout à l'opposite et 
au rebours de l'autre, Helas maintenant comment 
pourrons nous estre asseurez? Voilà done beaucoup 
de simples gens qui eussent esté esbranlez. Et 
c'est ce que sainet Paul a entendu, disant qu'il 
a voulu communiquer avec Pierre et avec Iean et 
Iaques tellement que cela fust testifió par tout le 
monde, qu'il estoit advoué d'eux, et que l'Evangile 
qu'il preschoit n'estoit pas une doctrine estrange, 
mais que c'estoit le mesme Evangile que lesus 
Christ avoit enseigné à ses disciples et. commandé 
d'annoncer par tout le monde, et duquel il leur 
avoit donné charge. Or par cela nous sommes 
derechef advertis, outre le zele de sainct Paul, 
sa modestie, magnanimité et constance, qu'encores 
Dieu a preveu que cest accord qu'il a declaré 
entre luy et les  Apostres nous sert encores 
auiourd'huy de confirmation: à cause de nostre 
faiblesse (di-ie), pour ce que nous sommes rudes et 
infirmes, que nous appliquions à nostre usage tous 
les moyens que Dieu nous donne: et que nous 
taschions aussi de nostre costé d'aecorder tellement 
avec les enfans de Dieu que chacun aide à son 
prochain, et que nous ne soyons point bandez les 
uns contre les autres. Car malheur à celuy qui 
semera une telle zizanie, que les poures ignorans 
et infirmes en soyent reculez. Et cependant que 
nous cognoissions le mal qui peut advenir, quand 
ceux qui ont la charge d'annoncer lEvangile sont 
ainsi diffamez par ealomnics ou bien rendus sus- 
| peets tellement qu'on ne seait si on leur doit 
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adiouster foy, comme si Dieu ne les avoit point 
ordonnez pour avancer le royaume de son Fils, 
et pour publier l'Evangile par beaucoup de pays: 
ou pour le moins entre beaucoup de gens qui en 
seroyent edifiez. Malheur done à celuy qui met 
un tel scandale en avant. Et ainsi efforgons nous 
par tous moyens d'aecorder avec ceux qui servent 
à Dieu, d'aider à ceux qui ont grace et faculté 
d'edi&er l'Eglise et qui sont ordonnez en office, 
que nous leur tendions la main à ce que leur la- 
beur soit profitable et pour nous et pour tous nós 
prochains, et que par ce moyen Dieu soit glorifié, 
et que de plus en plus le puissions reclamer comme 
nostre Pere, d'un coeur et d'une bouche. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
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le priant qu'il nous les face tellement sentir que 
ce soit pour nous attirer à une droite repentance, 
et aussi pour le requerir d'user de sa misericorde 
infinie envers nous, iusques à ce quil nous ait 
tellement purgez de toutes nos imperfections, que 
nous le puissions cognoistre face à face, tel qu'il 
est, aspirans à la perfection à laquelle maintenant 
il nous eonvie par sa parole et à laquelle il nous 
faut tendre tout le long de nostre vie, scachans 
bien que nous n'y pouvons pas parvenir, iusques 
à ce que nous soyons despouillez de nostre chair 
et retirez de ceste prison en laquelle nous sommes 
maintenant retenus sous la servitude de  peché. 
Que non seulement il nous face ceste grace, mais 
aussi à tous peuples et nations de la terre etc. 





HUITIEME SERMON. 


GALATES. Chap. II v. 3—5. 


Nous experimentons assez quel ennemi de 
nostre salut est le diable, veu qu'il ne cesse de 
travailer par tous moyens à empescher le cours de 
l'Evangile. Et en cela aussi nous appercevons que 
Dieu a constitué tout nostre bien, nostre ioye et 
felicité en ce que nous soyons enseignez par sa 
parole. Car le diable ne seroit pas tant acharné 
à brouiller ceste doctrine, sinon qu'il cognust que 
là consiste tous le salut des hommes. "Vray est 
quil tasche bien et s'efforce d'obscurcir la gloire 
de Dieu: mais ce sont choses coniointes. Car 
Dieu par sa grace a establi ce moyen, qu'il regne 
entre nous à fin de nous recueillir à soy: et tout 
nostre bien est d'adherer et d'estre conioints à 
luy. Or non seulement le diable suscite beaucoup 
d'ennemis qui font la guerre ouverte contre l'Evan- 
gie de nostre Seigneur Iesus Christ, mais il 
taschera de susciter beaucoup de brouillons entre 
nous, qui serons comme ennemis domestiques: 
ct cela a esté de tout temps, comme nous en 
voyons l'exemple en ee que nous recite ici sainet 
Paul. 
dressez par tout le monde: nous sqavons combien 
il y a eu de eombats et de difficultez, à eause que 
les Payens et ineredules resistoyent tant qu'il leur 
estoit possible à ce que la parole de Diev ne fust 
point preschee: mais outro cela il monstre quil 


y à ou aussi des treimpeurs qui se sont insinuez ; 


vt sont 
lont il 


entrez eonmeo en 
uso eiporte ecla: 


Car le mot 
peut ussez 


eachette. 
on ne le 





, n'est rien de nouvoau. 


exprimer en nostre langue. Il dit donc qu'il y 
avoit des espies qui par dessous terre s'estoyent 
meslez parmi les fideles, et cependant c'estoit à fin 
de seulement faire que la verité de l'Evangile fust 
corrompue. Or notons que telles canailles ne 
faisoyent pas profession de reietter toute la doctrine 
de nostre Seigneur lesus Christ: plustost ils 
portoyent le nom et titre de Chrestienté. Mais 
cependant ila eussent voulu avoir quelque Evangile 
à demi, qui n'eust esté ne chair ne poisson (comme 
on dit) mais un meslinge à leur fantasie: comme 
auiourd'huy encores il y a de telles gens par trop 
par le monde, qui voudroyent forger et bastir à 
leur guise une certaine espece de religion, prenant 
quelque partie de la pure verité et meslant aussi 
beaucoup de mensonges et resveries parmi. Voilà 
comme aussi du temps de sainet Paul il y avoit 
de tels moyenneurs. 

Or il dit quil ne s'est point assubietà par 


| forme de subietion à eur une seule minute, à fin 


que la liberté de UEvangile demeurast en sa verité. 
Or en premier lieu nous avons à estre munis et 


| armez eontre ces ennemis domestiques qui mettent 
Nous scavons les alarmes qui luy estoyent | 


peine à brouiller ct mesler la doctrine de l'Evan- 
gile, tellement qu'on n'y cognoisse plus rien et 
que ee soit uno chose comme desguisee: et no 
soyons point estonnéz quand eela adviendra, car co 
Cognoissons donc comme 
Dieu a voulu esprouver a constanee des fideles du 
temps de aainct Paul, qu'aussi maintenant e'est 
bien raison que nous soyons examinez, commo i! 


, ext dit qu'i! est besoin qu'il y ait des seetes ct 
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heresies, à fin que ceux qui ont prins une racine 
vive, en persistant en l'obeissance de Dieu, soyent 
cognus, et qu'ils portent leur marque, qu'on scache 
que vrayement ils ont profité en l'eschole de nostre 
Seigneur lesus Christ, quand ils ne se sont point 
laissez seduire ni desbaucher. Voilà done pour- 
quoy nostre Seigneur permet qu'il y ait tousiours 
quelques brouillons qui sement des zizanies, et qui 
s'efforcent à pervertir la pure doctrine. Il em- 
pescheroit bien cela si bon luy sembloit: mais il 
lasche la bride à Satan, à fin que nostre foy soit 
tant mieux esprouvee: que nous ne declinions point 
ne d'un costé ne d'autre, combien que nous voyons 
les oecasions qui se presentent: mais que nous con- 
tinuyons tousiours au chemin qui nous est monstré, 
scachant que nous ne pouvons failir en nous ar- 
restant du tout à la parole de Dieu. Quand done 
nous persisterons là, c'est un bon examen de nostre 
foy. Au reste combatons contre telles canailles, 
scachans qu'ils sont pestes mortelles, et qu'ils 
nuisent beaucoup plus que ceux qui se iettent hors 
des gens, et qui declarent manifestement qu'ils sont 
contempteurs de l'Evangile. Ceux done qui sont 
ainsi meslez parmi nous sont beaucoup pires, et 
nous avons à leur rcsister virilement. Car si nous 


leur quittions le combat, il est certain que tantost | 


nous aurions une confusion grande, et qu'on ne 
seauroit- plus distinguer entre le blane et le noir. 
Voilà done oü il nous faut adresser. 

Or regardons maintenant qu'elle espece de gens 
sainet Paul a ici notez. ll dit qu'ils estoyent venus 
comme en cacheiie pour espier la liberté que mous 
avons en nostre Seigneur lesus Christ. QCeste liberté 
dont il parle estoit touchant les ceremonies. Car 
(comme desia nous avons touché, et comme nous 
le verrons encores plus à plein) Dieu sous là Loy 
avoit ordonné beaucoup de figures pour tenir les 
Peres en l'esperance de nostre Seigneur Iesus Christ, 
jusques à sa venue, et qu'il fust manifesté au monde. 
Les sacrifices donec et toutes leurs dependances et 
accessoires, le Sancetuaire et tout ce qui estoit-là 
ont servi, pour ce que nostre Seigneur lesus Christ 
(qui en est la verité et la substance) n'estoit pas 
encores apparu. Il faloit que les Peres fussent cón- 
duits et gouvernez sous tels ombrages. Et voilà 
pourquoy sainet Paul usera de ceste similitude de 
petis enfans qui sont sous des tuteurs et des cura- 
teurs. Les Peres anciens done ont profité en gar- 
dant les ceremonies de la Loy, car ils ont tousiours 
esté confermez en ce qui leur estoit promis du Re- 
dempteur. Et voilà pourquoy aussi il est dit que 
le sanctuaire a esté fait selon le patron que Moyse 
avoit veu en la montagne. Or ce patron là est 
spirituel, c'est à dire nostre Seigneur lesus Christ, 


avec ses graces, qui nous sont auiourd' huy des- : 


ployees en l'Evangile par son moyen: car nostre 
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Seigneur lesus estant apparu au monde a. mis fin 
à tels ombrages et figures. Et voilà pourquoy aussi 
en sa mort le voile du temple a estó rompu, pour 
monstrer que Dieu vouloit que les fideles appro- 
chassent de luy plus familierement. 

Maintenant S. Paul dit que nous avons liberté 
en nostre Seigneur lesus Christ, voire d'autant que 
nous ne sommes plus assubietis à ceste servitude 
qui a duré du temps de la Loy, comme il prendra 
pour exemple ci apres la Circoncision: et comme 
aussi il en traitte en l'autre passage aux Colossiens. 
Nous sommes done circoncis, non point de main 
d'homme: mais d'autant que nostre Seigneur lesus 
Christ besongne en nous par la vertu de son sainct 
Esprit. Et au lieu de la Cireoncision qui estoit 
establie pour les Iuifs, nous avons le Daptesme qui 
nous testifie le semblable, c'est à scavoir qu'il nous 
faut estre nouvelles creatures pour nous dedier 
pleinement au service de Dieu. Nous voyons done 
maintenant la liberté qui nous a esté acquise par 
nostre Seigneur lesus Christ, e'est que les ceremo- 
nies de la Loy soyent mises bas, et qu'il n'y ait 
plus de subietion ou necessité. Or de prime face 
on pourroit iuger que cela n'est point grand chose. 
Car quel mal y a-il que nous soyons baptizez et 
cireoneis quant et quant? que nous cognoissions 
que nostre Seigneur lesus Christ est luy seul toute 
la perfection et accomplissement, et que nous ayons 
les figures? Mais il y a en premier lieu que la 
gloire de nostre Seigneur Iesus Christ seroit amoin- 
drie d'autant, si on gardoit encores les ceremonies 
comme du temps de la Loy: comme il est dit que 
la Loy est donnee par Moyse: mais la verité et 
la grace nous est declaree en nostre Seigneur Iesus 
Christ. Voilà eomme il en est parlé au premier 
chapitre de S. Iean. ll seroit done despouillé de 
lhonneur qui luy appartient, n'estoit que nous 
eussions ceste liberté qui nous a esté apportee: et 
il faut que nous scachions que nostre condition est 
auiourd'huy meilleure et plus excellente que celle 
qu'ont eu les Peres anciens: pour ce que nostre 
Seigneur lesus Christ nous est donné, et en luy 
nous avons tout ce qui a estó figuré de ce temps-là. 
Ainsi on fait iniure à nostre Seigneur Iesus Christ 
en retenant les ceremonies de la Loy. Voilà 
un item. 

Apres d'autant qu'il est nommé de Soleil de 
iustice, il ne faut plus que nous soyons conduits 
comme s'il n'y avoit qu'une etincelle de clairté. 
Mais nous avons à dresser les yeux à ceste doc- 
triue en laquelle nostre Seigneur lesus se monstre 
en nous, et en laquelle aussi nous le pouvous con- 
templer face à face, pour parvenir iusques à Dieu 
son Pere, comme il a esté monstró en la seconde 
des Coriuthiens. Il y a davantage, que les cero- 
monies de la Loy, si elles sont considerees sans 


961 


nostre Seigneur Iesus Christ, c'est à dire, si on les 
separe d'avec luy, qu'elles apportent comme une 
obligation et un tesmoignage de condamnation de 
mort sur les hommes. Et voilà pourquoy S. Paul 
insiste au second chapitre des Colossiens, comme il 
est dit que nostre Seigneur Iesus Christ en la croix 
a deschiré et effacé l'obligé qui estoit entre nous. 
Car si les sacrifices estoyent encores auiourd'huy, 
nous verrions là que nous sommes tous coulpables 
de mort eternelle devant Dieu. Et pourquoy? 
Quand on tuoit les poures bestes ce n'estoit pas 
qu'elles l'eussent merité: mais c'estoit pour monstrer 
aux hommes comme en une peinture vive, qu'ils 
estoyent tous dignes de perir. Si done auiourd'huy 
cela demeuroit encores, nous serions detenus sous 
ceste obligation de mort. Or nous en sommes 
affranchis par nostre Seigneur lesus Ohrist. Et 
voilà quel a esté le triomphe de sa mort, comme 
sainot Paul en parle. Or il y a encores pour le 
troisieme poinet que les Peres anciens ont cognu, 
combien que la Loy leur fust donnee, qu'ils obte- 
noyent par la grace de Dieu une telle liberté, que 
toutes leurs fautes leur estoyent quittees. Mais si 
on imposoit auiourd'huy necessité de garder toutes 
ces ceremonies-là, ce seroit un ioug insupportable, 
comme il est au 15. chap. des Actes: car il ne 
seroit point seulement question des ceremonies: 
mais il seroit question qu'il nous faudroit estre tous 
abysmez en desespoir. Car ce que Dieu commande 
à tous sans aucune remission ni relasche, cela est- 
i| possible aux hommes?  Nenni: car ce que Dieu 
requiert et demande surmonte toutes nos facultez. 
Car si nous estions defaillans en un seul poinot, 
nous serions accablez sous ce fardeau. Pour ceste 
cause done ceste liberté est de telle importance, que 
nous ne pouvons pas estre asseurez de nostre salut, 
nous ne pouvons pas invoquer Dieu franchement, 
sinon que nous cognoissions que nous ne sommes 
plus detenus sous ce ioug de servitude de la Loy. 

Or il y a encores un autre article qui sera 
deduit tout au long: c'est à scavoir que ceux qui 
vouloyent assubietir les fideles à observer les cere- 
monies, avoyent quant et quant une fantasie 
mesehante et perverse qu'on estoit iustifie et, qu'on 
acqueroit grace envers Dieu par tel moyen. Et 
cela estoit abolir la vertu de la mort et passion 
de nostro Seigneur lesus Christ. Nous voyons 
done maintenant que sainct Paul non sans causc 
a si vertueusement combatu pour les ceremonies 
de la Loy, à fin qu'elles ne fussent pàs remises en 
usage, tellement que les fideles fussent tenus sous 
une telle servitude. Et il est besoin qve nous 
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avons quasi un tel combat contre les Papistes. Il 
est vray qu'ils ont moins do couleur que n'avoyeot 
pás ces trompeurs dont parlo sainct Pul. 
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pour le moins ceux ci, combien qu'ils fussent sup- 
posts de Satan et qu'ils ne eerchassent qu'à per- 
vertir la vérité de l'Evangile, avoyent neantmoins 
ceste couverture de ne point amener leurs songes 
ne leurs traditions: ils alleguoyent l'authorité de 
Dieu et qu'il faloit garder la Loy: cestoit une 
excuse assez apparante. Or les Papistes n'ont pas 
un tel fondement: car toutes leurs ceremonies sont 
forgees à l'appetit des hommes. Il est vray qu'ils 
y ont meslé de la Iuifverie parmi, qu'ils ont fait 
un brouilon tel, qu'on ne sgait de qui ils ont le 
plus emprunté. Mais quoy qu'il en soit, si est-ce 
que les hommes ont mis sus toutes les ceremonies 
qui sont auiourd'huy en la Papauté. Or quand 
nous combatons pour les abolir, ils disent que 
nous troublons le monde pour rien. Et il y a de 
ces moyenneurs qui voudroyent gratifier à une 
partie et à l'autre, et faire un Evangile bastard. 
Ceux-là done nous reprochent que nous sommes 
mutius, et que par nostre importunité nous mettons 
beaucoup de troubles parmi le monde. Car qu'ainsi 
soit (disent- ils) faut-il tant batailler pour les 
ceremonies, veu que ce sont choses indifferentes? 
Voire, mais cependant, si Dieu a voulu que les 
ceremonies de la Loy (qui estoyent procedees de 
luy et de son commandement expres) ayent pris 
fin à la venue de nostre Seigneur lesus Christ, 
que sera-ce quand les hommes par leur folle 
temerité en voudront mettre d'autres nouvelles? 
Quand Dieu a voulu que les siennes propres fussent 
abolies, pourquoy est-ce que les hommes viendront 
par dessus, et qu'ils en apporteront à leur poste 
et qu'ils feront à eroire à Dieu qu'il n'a pas esté 
bien advisé? Ne voilà point un blaspheme exe- 
crable? Or nous scavons la raison pourquoy Dieu 
a voulu que les ceremonies de la Loy fussent 
auiourd'huy abolies: c'à esté à fin que la grace de 
nostre Seigneur lesus Christ fust mieux cognue et 
esclaireie. Car il est le soleil de iustiee. Il faut 
done que tous ces ombrages cessent: ot c'est en 
luy que nous avons le corps et la substance, dit 
sainct Paul. Il faut done que les figures passent 
et s'esvanouissent, puis que Dieu a eu un tel. 
esgard et une telle raison. Maintenant quelle 
ralson ameneront les Papistes, quand on voit à 
l'oeil que toutes leurs ceremonies sont pour enscvelir 
nostre Seigneur lesus Christ, quand ils y mettent 
une obligation telle, qu'il les faut garder sur peine 
de peché mortel. Et au reste qu'ils ont en toutes 
leurs ceremonies quelque consideration que le 
Daptesme ne leur suffit point, mais il faut avoir 
l'eau benite, ct que les hommes se baptizent et 
soir et matin: et puis quand on amenera tout ces 
menus fatras ct tout ces badinages, tousiours il 
y aura io no Sqay quoy pour attacher les poures 
ames en servitude, cela est-il supportable? D'autre 
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eosté nous voyons qu'il y a un ioug si esítroit, que 
c'est pour estrangler les poures gens. Car les 
poures ames ont esté despouillees de la liberté qui 
leur a esté acquise par la mort et passion de nostre 
Seigneur Iesus Christ. 

Nous voyons done que ee n'est point sans 
eause urgente, voire saris grande necessité que 
nous combatons contre la tyrannie papale touchant 
les ceremonies: attendu que nostre Seigneur lesus 
Christ n'a point sa preeminence telle qu'il merite 
cependant qu'on s'amuse à ces fatras: et puis que 
les poures consciences sont tousiours en inquietude 
sans fin et sans cesse: et puis il y a d'autre costé 
que les Papistes cuident meriter grace, par ce 
qu'ils appellent service de Dieu, et leur semble que 
e'est le moyen par lequel les hommes se doivent 
justifier pour obtenir salut. Ainsi done nous 
voyons que sainct Paul de son temps a soustenu 
un combat necessaire, Et auiourd'huy d'autant que 
nostre cause est du tout pareile, que nous ne 
pouvons pas nous taire, sinon que vueillions trahir 
et Dieu et les hommes, il faut que nous bataillions 
constamment contre toute ceste tyrannie infernale, 
et contre ces fatras, tromperies et illusions de 
Satan, par lesquelles il a voulu:ou aneantir l'Evan- 
gile, ou le brouiller tellement qu'on ne cognust 
point que c'estoit la pure verité. Or quand sainet 
Paul dit qu'il n'a point voulu ceder à telles gens 
une seule minute, c'est pour nous confermer en- 
cores tant mieux en ce que i'ay maintenant touché. 
C'est une chose favorable entre les hommes que 
paix et amitié. Il est vray, et la devons cercher 
entant qu'en nous est. Cependant toutesfois la 
verité de Dieu nous doit estre si precieuse, que s'il 
faloit allumer un feu par tout le monde pour la 
maintenir, que nous n'en facions point difficulté 
alors. Entant qu'il nous sera possible, rachetons 
la paix: et s'il n'est question que de nos personnes 
et de nos biens, que nous taschions d'appointer avec 
ceux qui nous sont ennemis, que nous les suppor- 
tions, que par nostre patience nous taschions à les 
domter. Voilà comme nous devons cercher la paix. 

Or c'est que cependant la verité de Dieu ne 
soit point amoindrie et qu'elle n'y ait ni interest 
ni preiudiee. Car la paix que les hommes cerchent 
entre eux sera tousiours maudite, si cependant 
Dieu n'est eognu, s'il n'est 1nagnifié comme il 
appartient, et que sa parole aussi nous demeure en 
pure integrité: car c'est le lien de nostre conione- 
tion, si nous voulons qu'elle soit agreable à Dieu 
et que la fin en soit bonne et propre pour nostre 
salut. Il est certain qu'il faut que Dieu nous 
conioigne. Or il nous a donné son Fils, qui est 
appelé nostre paix, à fin que nous soyons tous 
rengez sous luy. Quand done nous voulons avoir 
nne paix bonne ct saincte, tendons à ce butlà: 
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c'est que nous soyons tous rengez sous l'obeissance 
du Fils de Dieu, qu'il soit nostre chef, et que nous 
soyons un corps, comme il n'y a qu'une Eglise. 
Mais si tost qu'on nous voudra eslongner de nostre 
Seigneur lesus Christ, que nous aimions mieux 
soustenir toutes les haines et toutes les rages et 
furies du monde, que de cercher un tel appointe- 
ment. Et ne craignons point tous les reproches 
qu'on nous fera: comme auiourd'huy nous serons 
faussement diffamez, comme ayans esmeu beaucoup 
de querelles, voire mais que pouvons nous? car il 
nous faut bien demeurer en la verité de l'Evan- 
gile, ou malheur sur nous. Si les Papistes ne s'y 
veulent accorder, qu'ils soyent du tout obstinez en 
ceste rebellion là qu'on void en eux: il faut bien 
que nous ayons la guerre avec les hommes, puis 
qu'ils nous veulent destourner de la paix que 
nous devons avoir avec Dieu par le moyen de son 
Fils qui (non sans cause) porte ce titre là (comme 
nous avons desia declaré.) ^ Quand done on crie 
apres nous, il faut que nous soyons muniz de ceste 
response d'Elie qu'il fit à Achab, N'est ce pas toy 
qui troubles Israel? car ce Prophete estoit alors 
aecusé, comme auiourd'huy nous sommes, pour ee 
qu'il taschoit de reduire le peuple à la pureté de 
la Loy, et qu'il batailloit contre les superstitions et 
idolatries qui avoyent esté controuvees: il sembloit 
bien au Roy qu'Elie estoit venu pour faire des 
troubles, seditions et mutineries: comme les Princes 
de ce monde veulent tousiours cropir en leurs or- 
dures, et ne leur chaut gueres que Dieu soit servi 
et adoré, moyennant qu'ils soyent maintenuz en 
leur estat, ce leur est tout un du reste. Or .le 
Prophete luy respond, Mais toy et toute la maison 
de ton pere. Car tous ceux qui ne se veulent point 
accorder à Dieu, et qui ne se tiennent point à son 
serviee tel qu'il a establi par sa parole, ceux là 
sont les turbateurs du monde, voire ausquels on doit 
imputer toutes les mutineries, tous les differens et 
tous les diseords qui adviennent. Car (comme i'ay 
desia monstré) e'est bien raison que Dieu ne soit 
point despouillé de son droit, quand les hommes 
cerchent d'estre unis ensemble. 

Voilà done en somme ce que nous avons à 
retenir quand sainct Paul dit que par suietion il 
ne s'est point voulu accorder une seule minute avec 
ceux qui s'estoyent ainsi insinuez à fausses en- 
seignes pour faire un Evangile bastard, et pour 
avoir des meslinges et des corruptions: car il faloit 
en premier lieu que la verité de Dieu fust cognue. 
Et au reste, ne craignons point non plus ceste ca- 
lomnie qu'on nous impose, que c'est orgueil et pre- 
somption quand nous ne voulons pas nous assuietir: 
comme aulourd'huy voilà ce que les Papistes ame- 
nent contre nous, qu'il semble que nous voulions 
estre plus sages que tout le monde: et que c'est 
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une trop grande fierté quand nous ne pouvons pas 
nous conformer à la facon commune. Il est vray 
que ce titre d'obeissance est favorable, comme nous 
avons aussi parlé de la paix: mais si faut-il que 
Dieu soit obei en premier degré. Car si nous vou- 
lons le despiter manifestement, et nous mocquer de 
luy à fin de nous assuietir aux hommes, et de plier 
le col pour porter leur ioug, et cependant que Dieu 
n'ait nulle audience, que sera-ce? Or est-H ainsi 
que nous ne pouvons pas nous conformer avec les 
Papistes par suietion, que cependant Dieu ne soit 
debouté, et que sa parole ne soit comme foulee aux 
piés, qu'elle n'ait plus nulle authorité ne reverence. 
Qu'est-ce que les Papistes pretendent de faire? 
que nous laissions la parole de Dieu, que nous 
quittions nostre Seigneur lesus Christ: et cepen- 
dant que nous recevions tout ce qu'ils ont controuvé. 
Ils n'useront pas de ces mots, que Dieu soit des- 
pouillé de son honneur, que Iesus Christ, n'ait plus 
nulle superiorité sur nous, ils ne parleront pas 
ainsi à pleine bouche: mais la chose est telle, 
comme ces trompeurs contre lesquels sainct Paul 
a combatu, faisoyent assez belle protestation qu'ils 
vouloyent estre Chrestiens, mais cependant il faut 
venir à ce but et bien examiner le tout. Or les 
Papistes veulent que leurs traditions soyent receués, 
ei quelles sont-elles? Nous voyons que nostre Sei- 
gneur lesus Christ y est comme enseveli (comme 
desia nous avons monstré) Et puis il n'y a sinon 
toute corruption: ce sont toutes illusions de Satan 
qui sont mises audessus, à fin qu'il n'y ait plus 
rien de certain, et qu'on ne sache à quoy se tenir. 
Puis qu'ainsi est done, il n'est pas question que 
pour obeir aux hommes nous facions la guerre à 
Dieu. Et ainsi que nous ayons là comme un front 
d'airain pour resister: car c'est la plus grande vertu 
que nous puissions avoir, que de ne point flechir 
pour les hommes, quelque couleur et apparence 
qu'il y ait: que nous despitions tout cela comme 
fiente et ordure, quand il est question de reserver 
à Dieu son empire et de donner audience à nostre 
Seigneur lesus Christ, afin qu'il soit nostre chef, 
qu'il nous gouverne, et que depuis le plus grand 
iusques au plus petit, nous soyons tous sous sa 
conduite, et que nous n'ayons autre chose, sinon 
de l'eseouter simplement et recevoir ce qui est 
propre pour nous maintenir en la foy de l'Evangile. 
Voilà done ce que nous avons à retenir ici de sainot 
Paul. 

Il est certain que si on cerche un homme mo- 
deste et paisible, que sainct Paul l'a esté, voire il 
a esté mesme comme un miroir de toute humanité 
et douceur. Apres, si on demande une nature 
humble, quelle humilité trouvera-on plus grande 
qu'en sainct Paul, qui s'est du tout aneanti? Or 
cependant si voyons-nous qu'il a bataillé pour la 
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pure doetrine de l'Evangile, et qu'il ne luy a rien 
challu d'esmouvoir la rage de tous les hommes du 
monde, voire encores qu'on luy ait reproché que 
tous ces troubles qui estoyent en l'Eglise de Ga- 
latie et ailleurs estoyent venus par luy. ll n'a 
point eraint (di-ie) ce reproche là, dont on le pou- 
voit charger, qu'il estoit rebelle, qu'il y avoit trop 
de presomption en luy. Ainsi auiourd'huy nous 
en faut-il faire. Soyons paisibles entant qu'en nous 
sera: quittons de ce qui nous appartient: ne com- 
batons point pour les biens de ce monde, pour 


nostre honneur et reputation: que nous portions 


toutes iniures et outrages plustost que d'esmouvoir 
nulle contention par nostre faute: mais cependant 
bataillons pour la verité de Dieu iusques au bout: 
apres si on nous mesprise, que l'un se leve par 
malice à l'encontre de nous, que l'autre tasche de 
nous amoindrir, que pour cela nous n'esmouvions 
point de querelles:* mais quand on nous voudra re- 
tirer de l'obeissance de nostre Dieu pour nous faire 
plier sous la tyrannie des hommes, que nous tenions 
bon à cela, que nous ayons un courage magnanime, 
pour resister iusques au bout: et que nous despi- 
tions toute la hautesse de ce monde, afin que nostre 
Seigneur Iesus Christ ne soit point diminué, et que 
tousiours il domine pardessus nous, et que nous luy 
soyons suiets. Voilà en somme comme nous avons 
à pratiquer ce passage, et comme aussi la necessité 
du temps nous y doit inciter. 

Car auiourd'huy non seulement nous sommes 
persecutez, comme nous voyons les feux allumez 
pour meurtrir les poures serviteurs de Dieu: mais 
il faudra encores en la fin que ces vilains qui sont 
au loage de l'Antechrist pour pervertir la verité 
de l'Evangile, nous accusent et nous condamnent,. 
comme si nous estions des mutins. Apres ils disent 
qu'il n'y a en nous que fierté, d'autant que nous 
ne voulons pas recevoir leurs traditions. Et bien, 
nous ont-ils ainsi furieusement calomniez? que nous 
souffrions tout patiemment, qu'on nous blasme, 
comme sainct Paul en parle moyennant que nous 
ayons tousiours ceste querelle là, c'est à sgavoir 
que nous persistions de nostre costé en la pure ve- 
rité de l'Evangile, et que les creatures n'empeschent 
pas que lesus Christ ne domine luy seul, et que 
tout genouil ne soit ployé devant luy, et que tous 
ne luy facent hommage. Or quant à ce que sainct 
Paul parle de la verité de l'Evangile, c'est encores 
un mot bien notable, et qui emporte une doctrine 
fort utile. Car il pouvoit bien dire simplement, à fin 
que l'Evangile demeurast entre vous, ie n'ay pas 
voulu une seule minute ceder. Mais il parle de 
la verité de l'Evangile, voire non pas qu'il y ait 
un Evangile faux, et un Evangile vray: mais c'est 
au regard des hommes, quand il dit qu'il faut que 
Et pourquoy? car 
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combien que les hommes facent beau semblant d'estre 
Chrestiens, 8i est-ce que tousiours ils taschent d'avoir 
quelque meslinge: comme nous voyons des esprits 
tant fretillans en ce monde, qu'ils ne peuvent souf- 
frir que Dieu seul nous conduise. Mais chacun vou- 
droit adiouster son lopin ou morceau: et c'est aussi 
dont est venue ceste confusion qui est auiourd'huy 
en la Papauté: on se pourroit esbahir comme on a 
peu amasser tant de monus fatras, tant de badi- 
nages, et en la fin des abominations si lourdes: 
mais c'est pour ce que les hommes ne se sont point 
contentez d'obeir à Dieu, ils ont voulu adiouster à 
leur fantasie ceci ou cela. 

Ainsk sainet Paul notamment parle ici de la 
verité de l'Evangile, comme en la seconde des Co- 
rinthiens il parle de la simplicité de nostre Seigneur 
Iesus Christ: et qu'est-ce de la simplicité de Iesus 
Christ? Cela s'oppose à tous meslinges que les 
hommes font. Car (comme i'ay desia dit), ils ont 
ceste folle fantasie de mettre en avant ceci ou cela, 
ce qu'ils ont pensé en leur cerveau. Or quand 
les hommes adioustent ainsi de leur propre, c'est 
une corruption, c'est une chose abominable. Et 
voilà pcurquoy sainct Paul dit qu'il faut tenir à 
la simplieité de nostre Seigneur. lesus Christ. Ainsi 
quand les hommes, sous ombre de traiter l'Evangile, 
voudront neantmoins faire une religion de plusieurs 
pieces et bigarree (comme on dit), ce n'est plus un 
Evangile veritable: il y aura beaucoup de fausseté 
meslee parmi. Notons bien donc quand sainct Paul 
use ici de ce mot, qu'il nous advertit (ou plustost 
le sainct Esprit par sa bouche) que ce n'est point 
assez que nous ayons le nom de Chrestiens, que 
nous ayons aussi quelque belle apparence d'adherer 
à la parole de Dieu, et à la doctrine de nostre 
Seigneur Iesus Christ: mais qu'il nous y faut tenir 
du tout: et qu'il nous faut garder que rien n'y soit 
meslé ni brouillé: mais comine un peu de levain 
peut gaster une paste, que nous sachions aussi que 
tout sera corrompu, si tost que nous donnerons 
entree à ce que les hommes Ont basti en leur teste. 
Voilà en somme comme la doctrine de l'Evangile 
nous doit estre pure: c'est qu'on n'y adiouste rien 
qui soit, que les hommes n'ayent point ceste au- 
dace ni ceste licence de mettre ceci ou cela audessus: 
mais qu'on se contente de ce que nostre Seigneur 
Iesus Christ nous a monstré: que nous luy soyons 
vrais disciples, n'usurpans point à nous ceste har- 
diesse de repliquer à l'encontre, mais que toute 
bouche soit close, que nous ne levions point le bec 
pour dire, voilà ce que ie pense, voilà ce que ie 
euide qui est bon: mais que nous recevions simple- 
ment ce qui nous est enseigné par nostre Seigneur 
Iesus Christ, lequel a toute maistrise pour dominer 
pardessus nos ames. Voilà comme nous aurons la 
verité de l'Evangile. 
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Or d'autant plus nous faut-il bien pratiquer 
ceste doctrine de sainct Paul, que nous voyons au- 
iourd'huy que beaucoup ne cerchent sinon à mesler 
lun parmi l'autre, tellement qu'on ne se soucie 
point quelle religion on aura, sinon celle qui pourra 
estre la plus tolerable et qui sera plus aisement 
receuéó du monde. Il est vray qu'entre les Papistes, 
il y en a beaucoup qui sont si obstinez, que iamais 
n'endureront qu'on quitte un seul poinet. Car ils 
voyent bien que s'il y a une bresche faite, toute 
leur tyrannie sera tantost ruinee et mise bas. Car 
qu'ont-ils sinon une possession tyrannique par vio- 
lence, pour dire il nous faut tenir bon? Ceux donc 
qui combatent simplement pour le Pape, il est vray 
qu'ils voudront iusques au bout qu'on retienne toutes 
les ordures et abominations qu'ils ont eu iusques 
iei: mais il y 2 beaucoup de fantastiques qui vou- 
droyent une reformation pour mesler et le Pape, et 
Mahommet, et Iesus Christ tout ensemble, et qu'on 
ne discernast plus rien: c'est tout un moyennant 
que le monde s'accorde. Ils ne portent nulle re- 
verence à Dieu: et voilà pourquoy de nostre temps 
tout a esté ainsi brouillé et confus, c'est aussi sur 
quoy ceste abomination d'Interim (qu'on appeloit) 
estoit fondee: ear voyans que beaucoup ne se pou- 
voyent pas accorder à la Papauté, il vaut done 
mieux avoir une reformation moyenne. Et auiour- 
d'huy beaucoup tendent à ceste reformation-là aussi 
bien. Il est vray quil y a des abus, et il les fau- 
droit corriger: mais ils voudroyent seulement arra- 
eher quelque petite fueille ou une branche, qu'on 
se contentast de cela, et que la racine demeurast 
tousiours: c'est à dire que l'Evangile de Dieu fust 
obseurci de toutes ces superstitions qui regnent en 
la Papauté. Mais quoy? voici le sainet Esprit qui 
eondammue tous ces moyenneurs-là, et monstre que 
ce ne sont qu'artifices de Satan, mesmes ce sont 
illusions et tromperies pour mener les poures ames 
à perdition. Et au reste, que c'est aussi pour per- 
vertir la gloire de nostre Seigneur lesus Christ. 
Et pourquoy? car nous n'avons point d'Evangile, 
sinon que nous ayons la pure verité, à laquelle il 
ne soit point licite aux hommes d'adiouster rien 
qui soit, mais que tous se tiennent à ce qui nous 
est monstré par nostre maistre. 

Voilà done comme auiourd'huy nous sommes 
contraints par la necessité du temps de pratiquer 
ceste doctrine. Et ainsi quand les ennemis de Dieu 
nous reprocheront que nous ne voulons point nous 
aecorder, alleguons tousiours pour nostre excuse, 
que nostre accord est que nostre Seigneur lesus 
Ohrist nous unisse ensemble, et que nous soyons 
tous obeissans à sa parole et à sa doctrine. Sls 
nous alleguent que c'est presomption de reietter 
ainsi ce que les hommes qui se disent superieurs 
ont commandé, alleguons qu'il nous faut obeir en 
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premier lieu à Dieu et qu'il ne faut point que Iesus 
Christ soit despouillé de son droit, et que les hommes 
oceupent sa place. S'ils disent, Et quoy? et ne 
vaudroit-il pas mieux avoir quelque forme moyenne, 
et qu'un chaeun declarast qu'il ne se veut point 
separer d'avec le reste, que de batailler ainsi, et 
faire que la Chrestienté soit comme dissipee: alle- 
guons qu'il n'est point question ici de scavoir qui 
le gagnera, et qui sera maistre pardessus som com- 
pagnon, mais qu'i faut que tousiours la parole de 
Dieu demeure en son entier: ear autrement tout 
ce qu'on pretendra de concorde ne sera qu'abomi- 
nation devant Dieu. Et pourquoy? ear il vaudroit 
mieux que toutes choses fussent meslees et con- 
fuses en ce monde que de souffrir que la verité de 
Dieu, qui est une.chose si precieuse et si sainete, 
fust pervertie en facon que ce soit, qu'il vaudroit 
mieux que le ciel et la terre fussent confondus en- 
semble. (Ainsi retenons bien ceste doctrine, comme 
elle nous pourra servir et profiter, non seulement 
pour repousser tous les assauts qui nous seront 
livrez par les ennemis de la verité: mais aussi pour 
nous renger en toute humilité et modestie, tellement 
que nous ne demandions sinon d'estre conduits et 
gouvernez sous la parole de Dieu, et la doctrine 
de nostre Seigneur lesus Christ. 

Cependant toutesfois, que nous ayons ceste 
magnanimité en nous de ne point estre destournez 
par les hommes, ni par leur credit et authorité, ni 
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par leurs menaces, ni par toute la fierté et arro- 
gance du monde, mais que tousiours nous puissions 
constamment nous desdier à nostre Seigneur lesus 
Christ. Et quand il y en aura qui nous viendront 
mettre en avant quelque chose de nouveau, que 
nous regardions bien tousiours la fin et l'issue, oü 
ils nous voudront mener, et que comme Satan &à 
beaucoup d'astuces et de finesses, et ses supposts 
aussi: que de nostre costé nous ayons ceste pru- 
dence de nous garder en telle sorte, que tousiours 
nostre Seigneur lesus Christ soit cognu de nous, 
que nous soyons conduits là, que ce soit nostre 
seul but ét adresse, et que nous cognoissions qu'il 
a aussi toute plenitude de biens en luy, à fin que 
nous y venions cercher ce qui nous defaut, et que 
tout ce qui nous empesche d'approeher de luy soit 
mis bas. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir, pour luy en de- 
mander pardon avec une vraye repentance: et que 
nous profitions tellement et de plus en plus en sa 
parole, que ee soit pour renoncer à nous-mesmes, 
et pour nous appuyer sur luy et en sa vertu: et 
qu'il nous supporte en nos fragilitez, iusques à ce 
qu'il nous ait amenez àla perfection, à laquelle au- 
iourd'huy il nous convie. Ainsi nous dirons, Dieu 
tout puissant, etc. 
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GALATES. Chap. II v. 6—8. 


Nous avons veu ce matin, sitost que les 
hommés meslent de leurs fantasies parmi la verité 
de Dieu, qu'il n'y a que corruption, et que l'Evan- 
gile par ce moyen est falsifié. Et voilà qui nous 
doit retenir en telle obeissance, que nul ne pre- 
sume  d'adiouster rien qui soit à ce que nous 
tenons d'en haut: car Dieu nous a enseignez en 
telle perfection que nous ne pouvons pas rien 
adiouster à sa parole sans grand blaspheme: pour 
ce que nous l'aecusons tacitemenpt d'avoir esté mal 
advisó, ou de s'estre espargné, comme s'il ne nous 
avoit.point voulu communiquer ce qui estoit propre 
pour nostre salut. Puis qu'ainsi est: done que la 
doctrine de l'Evangile nous est suffisante, demeurons 
en icelle. 
apporter quelque addition, qu'il nous soit comme 
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ne soit point de grande consequence: comme le 
diable souvent usera de ceste couverture, qu'il ne 
se faut point arrester à quelque article leger et 
maigre. Or si faut-il qu'en tout et partout Dieu 
S0lt escouté: comme on pouvoit iuger que c'estoit 
une chose que sainct Paul pouvoit aisement couler, 
que de cireoneir Tite, et neantmoins il n'a point 
voulu flechir en cela, et adiouste la raison: à fin 
que les Payens ne fussent point assulettis à une 
telle necessité, comme on pretendoit de leur mettre 
sus. Or nous lisons qu'il n'a point fait serupule de 
circoncir 'Timothee.  Toutesfois il sembleroit que 
la chose fust du tout pareille, et que sainct Paul 
eust ici usé d'inconstance et de varieté. Voilà deux 
hommes Payens qui de leur enfance n'avoyent pas 
esté nourris et enseignez en la Loy de Moyse. Or 
les Iuifs n'eussent jamais receu homme vivant qui 
n'eust esté circonci: car ils estimoyent pollus tous 
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Voiei sainct Paul qui circoncit de deux l'un, et ne 
veut pas faire le semblable au second: qui pensera 
que sainct Paul eust suyvi un train egal? Mais 
quand le tout sera bien consideré, alors nous 
verrons pourquoy il a refusé de cireoncir Tite, et 
pourquoy il circoncit Timothee. 

La circoncision de soy estoit alors permise. 
Ce n'estoit pas comme auiourd'huy les idolatries 
de la Papauté: si on parle de l'eau benite, c'est 
comme une profanation du Daptesme. Car nous 
avons là un lavement qui nous doit suffire et à la 
vie et à la mort, et Dieu a voulu que nous n'eus- 
sions autre tesmoignage de la purgation spirituelle 
qui nous a esté acquise par le sang de nostre 
Seigneur lesus Christ, et nous fant contenter de 
cela. Or l'eau benite de la Papauté qu'est-ce, 
sinon qu'on a là des  baptesmes infinis? Quant à 
la messe, c'est un sacrilego si vilain et enorme, 
que nul n'en peut approcher quil ne se pollue en 
renoncant la mort de nostre Seigneur lesus Christ: 
mais cependant, ei est-ce que les luifs la pouvoyent 
encores garder, iusques à ce qu'ils fussent pleine- 
ment enseignez de la liberté de l'Evangile. Sainct 
Paul done a cireonci Timothee. La raison? Il 
voit beaucoup d'infirmes qui eussent esté scandali- 
zez, d'autant qu'ils n'estoyent pas encores du tout 
confermez en la cognoissance de l'Evangile, et 
qu'ils pensoyent qu'il leur faloit encores garder les 
ceremonies de la Loy. Or il est dit qu'il nous 
faut estre suiets l'un à lautre: car la charité nous 
y contraint. ll ne faut point qu'un chacun face 
ce que bon luy semblera en troublant ses prochains: 
mais nous avons à nous conformer entré nous, 
tellement que nul ne soit offensó par nostre faute. 
Sainet Paul done s'est espargné, quand il a eu 
esgard à des poures ignorans et infirmes, lesquels 
toutesfois pouvoyent estre enseignez avec le temps. 
Or quant à la personne de Tite, il a veu qu'on 
vouloit mettre un lien de servitude sur les Payens 
et c'estoit pour retenir tousiours les luifs en la 
Loy, qui estoit pour lors superstition. Car il faloit 
qu'ils cognussent que la Loy avoit servi pour son 
temps, et que les ceremonies aussi n'estoyent point 
permanentes. Si cela n'eust esté distingué, les 
uifs estoyent endurcis en une opiniastreté: apres 
les Payens recevoyent un ioug de servitude: sainet 
Paul done a resisté ]à dessus. 

Ainsi nous voyons comment non seulement 
il est licite, mais aussi necessaire d'user diversement 
des choses qui ne sont ne bonnes ne mauvaises de 
leur nature. Comme si nous voyons que quelqu'un 
soit retardé de venir à l'Evangile, ou bien qu'on 
le trouble, d'autant qu'il n'est pas encores bien 
fortifié, il nous faut abstenir de ce qui nous estoit 
liite: comme nous avons veu par cidevant qu'il 
nous faut tousiours regarder ce qui est expedient 
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et propre pour le salut de chacun. Mais si nous 
voyons que sous ombre qu'une chose ne sera ne 
bonne ne mauvaise on y vueille mesler quelque 
saincteté, et qu'il y ait quant et quant obligation 
pour astreindre les ames et les asservir, là nous 
avons à resister iusques au bout. Exemple: de 
manger chair ou poisson, cela est indifferent, qu'on 
appelle: ear il n'est point defendu de Dieu de man- 
ger chair, ct i| n'est pas aussi commandé. Or si 
quelque ignorant estoit offensó quand on mangera 
de la chair, ne sgachant que c'est ou tradition du 
Pape, ou commandement de Dieu, il pensera que 
ce soit un peché mortel, iusques à ce qu'on l'ait 
enseigné. 1l faut donc eviter le scandale, mesmes 
quand nous aurons à faire à quelques Iuifs qui ne 
&cauroyent pas nostre coustume, quand nous preten- 
drons de les gagner et les attirer à l'obeissance de 
l'Evangile, il nous faudroit abstenir pour un temps 
(conversant avec eux) de ce qu'ils penseroyent estre 
defendu. Car estans armez de l'authorité de Dieu, 
ils penseroyent avoir quelque raison de nous con- 
damner, sinon qu'il leur soit monstré auparavant 
comment et à quel titre nous pouvons manger in- 
differemment de toutes viandes et sans exception. 
Or à l'opposite, quand les Papistes nous voudroyent 
renger là que tousiours on s'abstint de manger 
chair le vendredi et samedi, et en temps de Ca- 
resme, et les autres iours qui sont defendus, qui- 
conque s'accordera à cela, il est traistre à l'Evan- 
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dessus. Et pourquoy? car il nous faut regarder à 
la liberté qui nous a esté acquise par nostre Sei- 
gneur lesus Christ. Si on dit, et comment? faut- 
il pour une friandise de manger chair, qu'on trouble 
tout le monde, et qu'on s'opiniastre ainsi? Or il 
n'est point question seulement de sgavoir gi on doit 








manger chair ou non: mais de scavoir 8'il est licite 
d'obeir à Dieu et ce qu'il a permis, ou bien de 
nous arrester à la fantasie des hommes. Or ce qui 
m'est lieite par la parole de Dieu, pourra-il-estre con- 
damné, d'autant que les hommes en ont iugé à leur 
fagon et à leur guise? Or nous voyons que l'authorité 
de Dieu est amoindrie quand son droit, qui luy appar- 
tient, et qu'il se reserve à luy seul, est donné à 
des creatures mortelles. Et puis c'est une obliga- 
tion qui est mise sur les ames, tellement que nostre 
Seigneur lesus Christ est fraudé de l'honneur qui 
luy appartient: car s'il nous a acquis .une telle 
liberté que nous soyons exemptez des ceremonies 
de la Loy, par plus forte raison (comme nous avons 
traitté ce matin) ce que les hommes ont controuvé, 
i| faut qu'il soit aboli et mis bas. Notons bien 
done qu'en toutes choses indifferentes, il nous faut 
avoir ce regard d'edifier: et combien qu'il nous soit 
licite d'user d'une chose ou nous en abstenir, que 
toutesfois la charité nous oblige les uns envers les 
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autres. C'est une servitude volontaire: que ce qui 
pourroit estre en nostre liberté, nous nous en abs- 
tenions pour l'edifieation de nos prochains. Cepen- 
dant si ne faut-il pas sous ombre de paix et con- 
corde que nous trahissions la verité de Dieu, et 
que nous facions un meslinge, et qu'on ne sache 
qui doit gouverner ici bas, ne quelle loy il nous 
faudra tenir: mais que nous maintenions ceste 
liberté dont parle sainet Paul iusqués au bout. 
Voilà en somme ce que nous avons à retenir. 

Or il adiouste quant et quant que les Apostres 
qw estoyent en grande estime ne luy ont rien apporté: 
et nomme ici Pierre et Iean et Iaques, qui estoyent 
tenus en grande reputation, par dessus les autres. 
et comme les pilliers: mais qu'ils ont receu et ap- 
prouvé la doctrine qu'il avoit auparavant enseignee. 
Or eependant il adiouste, que ce luy est tout wn 
quelle opinion on aura de Pierre et de lean ei de 
laques: pour ce que Dieu n'accepte point la personne 
de l'homme, c'est à dire l'apparence et ce qu'on 
prise selon le monde. Or iei il semble bien de 
prime face que sainet Paul combate pour soy et 
pour son authorité et credit: il y a eu des chiens 
qui ont abbayé contre luy le temps passé: surtout, 
des apostats qui avoyent gousté l'Evangile: et pour 
avoir quelque couverture de ce qu'ils s'estoyent re- 
voltez et avoyent renoncé nostre Seigneur Iesus 
Christ, ils ont allegué, et comment? on void que 
les Apostres se sont combatu pour scavoir qui se- 
roit le plus grand, et cela n'estoit pas convenable, 
et mesmes ils ont monstré qu'ils avoyent mal re- 
tenu la doctrine de leur maistre, qui leur comman- 
doit de s'humilier tellement, qu'un chacun se fist 
le plus petit, encores qu'il fust le plus grand. Mais 
nous avons ici à noter que sainet Paul n'a eu nul 
different avec les Apostres, et quant et quant à 
brouiller et faleifier l'Evangile, pretendoyent tous- 
iours ce titre là, qu'ils estoyent disciples des Apos- 
tres, et leur familiers: comme auiourd'huy nous 
voyons beaucoup de coureurs et d'affronteurs qui 
abusent des noms des serviteurs de Dieu, et ne 
leur chaut de mentir à gueule desployee (comme 
on dit). O comment? i'ay entendu cela d'un tel: 
voire ils parleront d'une chose oü iamais on n'y 
avoit pensé, voire et leur impudence se desbordera 
iueques là, d'alleguer mesmes les villes: et si on 
leur demande de quoy, or trouvera tout l'opposite. 
Ainsi done il faloit bien quo sainet Paul monstrast 
que l'authorité des hommes n'est pas suffisante pour 
deroguer à la maiesté souveraine de nostre Seigneur 
Iesus Christ, ni aussi à la reverence qu'on doit 
porter à sa parole. En premier lieu done nous 
voyons que sainct Paul n'a point ici combatu contre 
Pierre, ni Iaques, ni Iean: car il s'accordoist tres- 
bien avec eux. En second lieu qu'il ne s'estoit 
point soució de sa personne, mais a voulu main- 
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tenir ce qui a esté de Dieu, c'est à sgavoir, qu'il 
estoit ordonné et establi en degré d'Apostre: voilà 
pour un item, qu'il ne s'est pas ingeré par ambi- 
tion, ni de cas d'aventure: mais que Dieu l'avoit 
choisi à cela: et puis il avoit porté la doctrine qui 
luy estoit commise, tellement que c'estoit la pure 
verité de Dieu et de nostre Seigneur Iesus Christ. 
Quand done nous regarderons oü sainct Paul a 
pretendu, alors non seulement il y aura de quoy 
clore la bouche à tous mesdisans: mais aussi nous 
serons confermez tant plus en la foy que nous 
tenons de sa doctrine. Et combien qu'auiourd'huy 
il n'y ait point de tels affronteurs qui taschent à 
luy deroguer, ou bien d'aneantir l'authorité de son 
Apostolat, si est-ce neantmoins que ceste doctrine 
ne laisse pas de nous estre utile: comme quoy? 
nous avons veu par ci-devant que sainct Paul disoit 
que si les Anges de paradis se levoyent pour pre- 
scher un Evangile contraire à celuy de nostre Sei- 
gneur Iesus Christ, qu'on les teint pour execrables. 

Or auiourd'huy cela nous est bien utile: car 
nous pouvons despiter Satan et toute ineredulité, 
et toute l'astuce des hommes, ct toutes leurs fan- 
fares, toutes les subtilitez qu'ils auront pour nous 
desbaucher de la simplicité de nostre foy: nous 
pourrons, di-ie, despiter le tout. Et pourquoy? car 
la parole de Dieu a une telle maiesté en soy, que 
tout ee qui se pourra lever au contraire n'est que 
fumee, mensonge et infection. Ainsi maintenant 
quand nous prendrons ceste sentence generale, qu'il 
n'y a ne Pierre ne lean qui puisse diminuer la 
maiesté de l'Evangile, cela nous sera un bouclier 
pour repousser tout ce qu'auiourd'huy on allegue, 
à fin de nous esbranler: comme nous en voyons 
aussi beaucoup d'infirmes qui sont desbauchez par 
cela, quand on leur dit, et comment? les plus sages 
du monde, les plus scavants, les prelats, et ceux 
qui ont le gouvernement de l'Eglise apres les Rois 
et les Princes, nous voyons qu'ils se tiennent à la 
foy qui a esté receué de longtemps et à la facon 
de vivre qui est accoustumee. Voilà des poures 
gens qui ont encores les yeux esblouis et sont du 
tout hebetez, et perdent courage: et par ce moyen 
la verité de Dieu est abandonnee, qu'elle n'a ni 
credit ni reverence: et cependant ces masques 
gagnent tout et sont.là comme si on en faisoit des 
idoles, et qu'ils fussent adorez par despit de Dieu. 
Puis qu'ainsi est done, nous voyons qu'auiourd'huy 
i| nous est necessairo d'estre -armez de ceste doc- 
trine qui est iei contenue en sainct Paul, c'est à 
sgavoir que Dieu veut que nous recevions sa parole 
sans aucun contredit: et quand nostre Seigneur 
Iesus Christ est descendu au monde, qu'il a esté 
ordonné pour maistre, à telle condition que chacun 
l'escoute, et qu'on se tienne à ce qu'il dira, qu'on 
adiouste ne diminue rien qui soit à ce qu'il nous 
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a voulu monstrer: pour ce qu'il y a là toute per- 
fection de sagesse: quand nous sqaurons cela, alors 
nous pourrons despiter toutes ces fanfares qu'on 
nous mettra audevanti: et quand on alleguera, voilà 
les plus grands de ce monde, les plus sages, les plus 
riches et ceux qui ont authorité, qui vivent ainsi: 
ouy bien, mais quand on aura tout gssemblé, qu'est- 
ce en comparaison de Dieu? Quand on viendra 
devant luy, il faut que toutes creatures s'esvanou- 
issent: car si tost qu'on aura donné une telle ma- 
iesté à la parole de Dieu, par laquelle il veut es- 
prouver si nous l'adorons ou non, il est certain que 
nous recevrons tont ce qui procede de saà bouche 
Sacree. . 

Or ceste parole là est contenue en l'Evangile, 
tellement qu'apres que nous aurons confessé qu'il 
faut obeir à Dieu, il ne faut pas courir ne mer ne 
terre pour demander quelle est sa volonté: ear 
nous en avons certain tesmoignage et infaillible en 
la. Loy, aux Prophetes et en l'Evangile. Puis 
qu'ainsi est donc nous voyons bien maintenant que 
non sans cause le sainet Esprit a voulu que ceste 
doctrine demeurast iusques à la fin du monde. Et 
au reste nous sommes quant et quant admonestez 
de nous appuyer en Dieu pour ne chanceler point 
à tous vents: comme nous voyons que le diable es- 
meut beaucoup de varietez et d'opinions, et ce sont 
comme tourbillons et orages qui nous pourroyent 
tirer et cà et là: mais apprenons d'estre fondez en 
Dieu, et alors nous persisterons iusques au bout. 
Car si nous tenions nostre foy de Iean ou de Pierre, 
cela seroit trop maigre, pour ce qu'ils ont esté 
ereatures fragiles, et nous savons que l'homme est 
subiet à mensonge et à vanité. Il faut donc que 
nous ayons un principe et fondement plus authen- 
tique beoucoup et plus asseuré, que tout co que 
nous pouvons trouver en ce monde. Et ainsi il est 
question de monter iusques à Dieu, quand nous 
cognoissons qu'en la personne de nostre Seigneur 
Iesus Christ nous avons esté enseignez par luy, et 
que les hommes ont esté instrumens et non plus. 
Voilà comme nous devons auiourd'huy appliquer 
ceste doctrine à nostre instruction, quand sainct 
Paul declare que les Apostres ne luy ont rien ap- 
porté. Or cela n'est pas qu'il les desprise et qu'il 
n'eust voulu profiter avec eux: car il avoit cela 
pour recommandé, et moesmes il y estoit employé, 
en tout et par tout, et n'eust pas desdaigné d'estre 
enseigné des plus petis, comme nous avons veu. 
Cependant il a voulu que la parole de Dieu qu'il 
avoit annoncee demeurast en sa fermeté: et a quant 
et quant assubieti à icelle les plus sages et les plus 
apparens du monde, et qui avoyent grand lustre et 
reputation en l'Eglise, afin que Iesus Christ. demeu- 
rast en sa preeminence, et qu'on regardast à luy, et 
qu'on ne dependist point des hommes: mais que tous 
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fussent fondez en une mesme foy pour dire d'autant 
que le Fils nous a esté envoyé pour nous declarer 
la volonté de Dieu son pere, qu'il n'est point licite 
de douter en fagon que ce soit, de ce que nous tenons 
deluy. Voilà auiourd'huy ce que nous avons à faire. 

Or quant à ce que sainct Paul dit, que ce luy 
est tout un quels agent esté les Apostres pour ce que 
Dieu w'accepte point la. personne des hommes, par cela 
il monstre qu'il ne devoit pas estre tenu inferieur 
à lean ni à Pierre, pour ce qu'il avoit esté incre- 
dule à lesus Christ du temps que les autres pu- 
blioyent desia l'Evangile. Car la fagon du monde 
est que les premiers venus soyent les plus avancéz. 
Sainet Paul done voyant que cela pouvoit aucune- 
ment apporter preiudiee à sa doctrine, dit qu'il ne 
faut point regarder quel il a esté auparavant, ou 
quels ont esté les autres. Et en ceci il n'entend 
pas pourtant qu'il ne se deust cognoistre pour s'hu- 
milier tousiours, et que les graces que Dieu avoit 
eslargies à Pierre et à lean ne deussent estre pri- 
sees, comme elles estoyent dignes de louange: et 
nous voyons en d'autres passages qu'il se nomme 
un poure avorton et confesse qu'il n'est pas digne 
d'estre reputé du rang des Apostres. Sainct Paul 
done n'a point fait comme beaucoup d'hypocrites, 
ou mesmes effrontez, qui toute leur vie ont esté ou 
paillards ou yvrongnes, ou gens dissolus et d'une 
vie brutale, cependant ils ne feront que torcher 
leur bouche de tout cela pour dire, o il ne faut 
plus qu'on s'enquiere quel i'ay estó: mais cepen- 
dant si ne faut-il point qu'on attende d'avoir d'au- 
tres iuges: car chacun se doit condamner, comme 
nous y sommes exhortez par sainct Paul, mesmes 
quand nous pensons que nous avons esté poures 
incredules, gens comme abrutis que nous devrions 
avoir honte de nostre turpitude. Sainct Paul done 
a bien cognu quel il avoit esté pour se desplaire, 
et pour avoir honte de ce qu'il avoit ainsi resisté 
à l'Evangile et quant et quant il n'a point des- 
prisé le bien qui avoit esté en Iean et en laques. 
Du temps que Pierre et Iean estoyent fouéttez pour 
l'Évangile, sainct Paul estoit un meurtrier, et il 
n'avoit garde de dire que cela fust egal et que cela. 
fust tout un: mais tant y a qu'il a tendu à ce but 
que nous avons desia dit, c'est à scgavoir d'autant 
que Dieu l'avoit ainsi avancó en peu d'heures, qu'il 
ne faloit point que le temps passé empeschast que 
les grages qu'il avoit receués ne peussent profiter 
pour l'edification commune de l'Eglise. 

Voilà donc en somme ce que nous avons à 
retenir: c'est quand nous aurons esté appelez tard 
à l'Evangile, que nous gemissions tousiours de ce 
que nous avons si mal employé nostre temps: et 
mesmes que nous avons vescu comme poures bestes 
brutes, sans sQavoir quel estoit nostre Pere au- 
quel nous devions faire hommage et de nostre vie, 
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et de tous les biens que nous avions receus de 
luy. Nous devons done avoir regret de cela. 
Apres quand nous voyons un homme desbauché 
qui est converti, nous devons cognoistre comme un 
miracle de Dieu en un tel changement. Car si 
un homme est une beste sauvage, et qu'il ny ait 
nulle esperance qu'il puisse iamais estre amené à 
Dieu: s'il est puis apres rendu comme une brebis 
pour 8e soumettre volontairement à Jl'obeissance 
de nostre Seigneur lesus Christ, il faut bien que 
la main de Dieu ait passé par là. Il nous faut 
done cognoistre quels ont esté tous hommes: et 
chacun doit estre là son iuge: mais cependant si 
ne faut-il point quand un homme aura esté tardif 
à venir, si Dieu besongne en luy d'une vertu telle 
qu'on appercoive qu'il le vueile avancer en un 
iour plus qu'un autre en dix annees, il ne faut 
pas que cela soit cause que nous reculions celui 
qui pourroit edifier: comme on alleguera quelque- 
fois, et cestuy-ei qu'estoit-Cce il y a deux ans et 
trois ans? et ce n'estoit rien.  Cognoissons tant 
plus que nostre Seigneur s'est declaré, à fin qu'il 
fust adoré. Et cependant pour ce que les graces 


de Dieu ne doivent pas estre inutiles, que nous | 


souffrions qu'elles soyent appliquees au profit et 
au salut de ses fideles. Voilà donc comme il ne 
nous faut point avoir egard quel un homme a esté 
pour le mespriser à tousiours: car Dieu l'a humilié 
pour un temps, il luy a lasché la bride: il aura 
esté quelque desbauché, ou bien il aura vescu en 
ignorance, il n'aura point cognu le bien, ou il 
n'aura point une vertu fort excellente ni louable: 
mais cependant Dieu le mettra là comme sur un 
echaffaut et deelarera par effect qu'il s'en veut 
servir. Il faut donc que nous acceptions ce que 
Dieu nous donne, et qu'il nous presente en telle 
sorte. Voilà en somme ce que nous avons à 
retenir, comme il nous est bien necessaire: car il 
n'y à rien ici contenu, dont auiourd'huy nous 
n'ayons la prattique. 

Quant à ce mot oü sainct Paul dit, que Dieu 
W'accepte point la personne de lhomme, c'est autant 
comme s'il disoit que Dieu n'est point attaché à 
ce qui nous apparoist, et à ce que nous prisons: 
mais qu'il à liberté d'eslargir ses graces à qui bon 
luy semble, et les distribuer aussi en telle sorte 
qu'il voudra. Beaucoup s'abusent quand ils oyent 
ce mot de personne, et le tirent tout au rebours 
de l'intention du sainct Esprit. Et voilà pourquoy 
beaucoup d'ignorans pensent que Dieu n'accepte 
point l'un plus que l'autre: car autrement il 
auroit de la severité en luy. Et voilà comme ils 
obsceurcissent l'eleetion gratuite de Dieu: comme 
s'il estoit tenu enyers les hommes, et que sl en 
eslit aucuns, que cela doit estre general envers 
tous sans exception: tellement qu'il leur semble 
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que la grace de Dieu voltige en l'air comme une 
plotte, et que c'est à nous de tendre la main pour 
l'appliquer à nostre usage et que cela gist en nostre 
franc arbitre. Voilà comme plusieurs sont hebetez: 
voire d'une ignorance trop lourde pour ce qu'ils 
n'ont point entendu le mot de personne. Mais 
l'Eseriture cependant nous declare que Dieu ne 
S'arreste à rien qui soit, quand il luy plaist de 
choisir les hommes et les mettre en condition 
excellente et en degré d'honneur, et à eslargir les 
graces de son sainct Esprit: qu'il ne regarde point 
celuy-là estre blanc ou noir: celuy là estre vieil 
ou leune: celuy-là estre noble ou vilain: celuy là 
estre riche ou poure: celuy-là est-il aimé des 
hommes ou hay? celuy-là est-il beau ou laid? 
Dieu ne pense pas à tous ces menus fatras, car 
8l s'attendoit de nous aimer iusques à ce qu'il 
trouvast quelque chose de bien en nous, il faudroit 
qu'il nous laissast là pour tels que nous sommes. 
Voilà done pourquoy sainct Paul notamment dit 
que Dieu n'aecepte point la personne des hommes. 

Or maintenant nous voyons ce que nous avons 
à recueillir de ce passage. En premier lieu (comme 
jay desia touché) apprenons de recevoir les graces 
de Dieu, et en faire nostre profit quand elles nous 
seront offertes, et que nous ne fprenions point 
occasion de les reietter, comme beaucoup taschent 
de couvrir leur ingratitude, alleguans ceci ou cela. 
Mais que l'un allegue l'ancienneté, l'autre qu'il a 
fait ceci ou cela, qué ce ne soit point pour nous 
empescher que nous ne profitions sous ceux que 
Dieu nous envoye, encores qu'ils ne soyent que de 
trois jours, et qu'ils ne puissent point se magnifier 
aussi entre les hommes, et qu'ils n'ayent point fait 
beaucoup de prouésses et de vaillances: c'est tout 
un quand nous aurons apperceu que nostre Sei- 
gneur leur a donné des graces qui nous pourront 
estre utiles à nostre edification, que chaeun se 
renge, et que nous soyons tous dociles, cognoissans 
que nous ne ferons point iniure à un homme mor- 
tel, quand nous reietterons le bien qu'il nous offre: 
mais d'autant que Dieu en est l'autheur, quand 
nous ne daignerons pas recevoir ce qui procede de 
luy, nous sommes dignes d'estre du tout privez de 
ce qu'il nous veut eslargir, et des benefices qu'il 
nous a mis comme en main. Voilà ce que nous 
avons à retenir. 

Et au reste apprenons aussi quand nous venons 
à Dieu, de n'apporter nulle imagination pour nous 
faire valoir: mais celuy qui est noble ou grand 
ou riche selon le monde, qu'il se despouille de 
toute arroganee, et qu'il ecognoisse que tout cola 
n'est rien devant Dieu. Et celuy qui est poure et 
miserable, qu'il cognoisse qu'il n'est point reietté, 
encores que les hommes le tiennent contemptible, 
et aussi que nous prattiquions ce qui nous est 
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monstré par sainct Taques, que le frere qui est | 


grand et noble se glorifie en sa petitesse, sgachant 
qu'il tient tout de la pure bonté de Dieu et gra- 
tuite, et que le frere qui est poure et de petite 
condition et basse, se glorifie en ce que Dieu l'a 
adopté, et qu'il luy donne une dignité qui surmonte 
tous les Royaumes de ce monde, quand il luy 
plaist de nous avouér ainsi pour ses enfans. Or 
il est vray que Dieu accepte la bonne conscience, 
au lieu que les hommes s'amusent à ce qui appa- 
roist et qui a beau lustre: Dieu regarde l'integrité 
du coeur. Mais il faut qu'il l'ait mise auparavant, 
car du commencement i| ne la trouvera pas en 
nous. Que Dieu contemple tous les fils d'Adam, 
et i| n'y trouvera (comme il est dit au Pseaume 
14.2.3) que toute corruption. ls sont mesmes 
pourris en leurs iniquitez. Voilà ce que c'est de 
nostre nature. Il n'y a donc rien qui ait peu es- 
mouyvoir Dieu à nous accepter et nous avancer 
pardessus les autres: mais il faut que nous soyons 
instrumens de sa bonté, et que nous confessions 
qu'il nous a acceptez, non pas pour autant que 
nous en fussions dignes: mais quand il nous à 
choisis à soy, et qu'il nous a mis au chemin par 
son sainet Esprit, alors il eognoist l'integrité de 
nos eoeurs. Non pas qu'il y ait rien qui nous soit 
propre: mais c'est autant comme s'il se regardoit 
luy-mesmes en nous: ear autant de biens quil y a 
en tous fideles, ce sont autant de tesmoignages de 
la bonté de Dieu, d'autant qu'il s'est monstré 
liberal envers eux. Voilà pourquoy au 10. chap. 
des Actes a. 34, et aussi en d'autres passages ceste 
aeception de personnes est mise pour la parure, et 
pour ces masques qui sont commes fausses illusions, 
comme sont les richesses, le credit, la dignité, la 
noblesse, et choses semblables qui sont pour faire 
valoir les hommes et les faire priser. Mais il est 
dit que Dieu regarde au dedans du coeur, et qu'il 
ne s'amuse point au dehors, moyennant qu'on 
s'assuietisse à son obeissance, comme desia nous 
avons declaré. Voilà en somme ce que nous avons 
à retenir. 

Or sainct Paul adiouste quant et quant que les 
Aylostres l'ont avoué leur. compagnon. et. luy ont badllé 
la main, comme en ratifiant que l'Evangile qu'il 
avoit presché estoit du tout conforme à leur doctrine, 
et que tous avoyent servi à nostre Seigneur lesus 
Christ. Sainet Paul adiouste sur cela, qw'ül a esté 
receu par commun accord pour Apostre des Payens, 
c'est à dire de ceux qui n'avoyent pas esté nourris 
sous la Loy, et qui n'estoyent point luifs de 
naissance et de parentage. Ici nous voyons que 
S. Paul n'a point combatu avec les Apostres, car 
ils l'ont avoué leur compagnon, et ne les a pas 
aussi dedaignez, comme nous avons veu par cide- 
vant, qu'il estoit venu en Ierusalem, scachant que 
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Dieu l'avoit ordonné, ayant eu revelation certaine 
et infaillible, ayant esté ravi iusques au troisiem 
ciel, si est-ce toutesfois qu'il n'a point esté mene 
de fierté qu'il n'ait entreprins ce voyage de venié 
en lerusalem, pour communiquer avec les Ápostresr 
de peur qu'il n'eust point couru en vain, et qu'il, 
ne courust aussi à l'advenir: car il vouloit qu'un 
chacun cognust qu'il ne s'attribuoit rien de special 
à soy: mais qu'il ne cerchoit sinón que le Fils de 
Dieu fust publié par tout le monde, qu'on l'adorast 
et qu'on s'appuyast sur luy: qu'il n'apportoit point 
un lesus Christ nouveau, mais qu'il estoit du tout 
conforme à Pierre et à Iean et à tous leur8 com- 
pagnons. Quand sainet Paul eust voulu se retirer 
à part, on eust dit qu'il n'eust voulu avoir nulle 
conformité de doctrine avec les Apostres: mais 
quand il vient ainsi pour s'accorder avec eux, il 
monstre qu'il n'est menó de nulle presomption ni 
arrogance: et c'est ce que maintenant derechef il 
dit, que les Apostres l'ont avoué pour compagnon. 
Il ne pretend point done estre par dessus eux: 
mais il veut qu'on cognoisse qu'ils ont servi à 
nostre Seigneur lesus Christ, et qu'il est de leur 
rang, et qu'il ne faut point que l'Evangile qu'il a 
publié soit tenu comme une chose douteuse: mais 
qu'il faut qu'on le tienne comme si Pierre ou Iean 
avoyent parlé: e& mesmes quand sainct Paul traitte 
de cela, il ne dit pas, C'est moy, mais il dit, C'est 
Iesus Christ. Soit Pierre, soit lean, soit Iaques 
qui parle, que nous regardions que fousiours le 
Fils de Dieu ait toute maistrise par dessus nous, 
et qu'on regoive ce qui procede de luy, soit de 
moy ou d'un autre, Sainct Paul ne veut point 
qu'on s'amuse apres luy, non plus qu'apres le plus 
grand ou le moindre de tout le monde. Voilà donc 
en somme ce que nous avons à retenir de ce pas- 
sage de sainct Paul, qu'en tout et partout il s'est 
oublié, et qu'il n'a point cerehé ce qui luy estoit 
propre: mais qu'il s'est eontentó qu» lesus Christ 
eust l'honneur qu'il meritoit, et que sa parole fust 
receuà en toute reverence: du reste ce luy estoit 
tout un. 

Or quant au second, qu'il a esté tenu pour 
Apostres des Payens, c'est suyvant ce que sainot 
Lue aussi recite, que Paul et Barnabas furent 
ordonnez Apostres, pour ce que Dieu les avoit 
separez à cest usage là, qu'ils presehassent l'Evan- 
gile entre les Payens. Cela n'estoit done point 
venu du costé des hommes, mais Dieu en avoit 
prononcé son arrest irrevocable: et ce que sainct 
Paul traite ainsi de soy, ne derogue en rien à la 
charge des autres Apostres: mais voyant que vraye- 
ment il estoit envoyé de Dieu, que s8a vocation 
n'estoit point fondee sur les hommes, et qu'ausei il 
ne s'estoit point ingeré outre mesure, qu'il n'y estoit 
point allé à l'estourdie, mais que Dieu l'avoit choisi 
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à cela, les Apostres ont declaré qu'ils ne vouloyent 
nullement contredire à une telle vocation, pour ce 
qu'elle estoit authentique, comme venant de Dieu. 
Or ici nous voyons encores mieux comme tous se 
doivent renger en obeissance, à fin que rien n'em- 
pesche que la parole de Dieu ne soit une bride et 
un ioug, pour nous tenir tellement que nul ne 
suyve ses fantasies, ses appetis et affections: mais 
que nous souffrions d'estre conduits et gouvernez 
sous la main de nostre Seigneur lesus Christ. Or 
s'il n'a point esté licite aux Apostres de reietter 
sainet Paul, pour ce qu'il avoit esté envoyé du 
ciel, que sera-ce de nous? Ne sera-ce point une 
arrogance diabolique, quand nous me pourrons 
souffrir que la police et l'ordre que Dieu a establi 
en son Eglise soit jnviolable? et que nous voudrons 
changer les vocations à nostre appetit: eslever et 
mettre bas, selon que nostre folle cervelle le portera? 
Quand done nous voudrons faire un tel trouble en 
l'Eglise, n'est-ce pas comme si nous voulions arracher 
le soleil du ciel en despit de Dieu? 

Voici done ce que nous avons à retenir, c'est 
que la police de l'Eglise est ordonnee de Dieu, et 
que ceux sont pleins d'une presomption diabolique 
qui taschent d'y rien changer: et faudra en la fin 
que tous ceux qui s'eslevent ainsi tresbuchent en 
ruine: mais quant à ce que sainct Paul a esté en- 
voyé entre les Payens, notons que ce n'a pas esté 
pour changer ce qui avoit desia esté prononcé par 
la bouche de nostre Seigneur Iesus Christ, quand 
il avoit dit à ses Apostres, Allez, preschez l'Evan- 
gile par tout le monde. Il sembleroit bien de prime 
face qu'iei il y eust changement et contradiction, 
pour ce que sainct Paul est envoyé d'un costé, et 
sainct Pierre de l'autre. Mais le tout s'accorde 
tres bien: pour ce que nostre Seigneur lesus n'avoit 
point parlé à chacun de ses Apostres, pour dire, 
toy Pierre tu iras par tout le monde, tu circuiras 
toute la terre pour prescher mon Evangile, toy 
lean, tu feras le semblable, et des autres ainsi 
consequemment. Mais il dit, vous tous que i'ay 
ordonnez, allez publier mon Evangile partout: et 
quand il donne ainsi ceste commission en general, 
cela n'empesche pas que l'un ne tire d'un costé et 
lautre d'autre, et que chacun ne s'employe là oü 
Dieu luy monstre le chemin et là oà il luy donne 
acces: comme aussi ils ont tasché de s'employer et 
en la vie et en la mort à cela. Mais au reste il 
y à une commission speciale donnee à sainct Paul 
de venir en regions plus lointaines, là oü il n'y 
avoit. point une telle multitude de Iuifs. Il est 
vray que partout oi sainct Paul est venu, qu'il a 
presenté la doctrine de l'Evangile par toutes les 
Synagogues des luifs, tellement qu'il estoit bien 
leur Apostre: mais cela n'a pas empesché qu'il ne 
fust ordonné pour les Payeus, qu'il ne |portast 
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l'Evangile par tout le monde, voire là oà aupara- 
vant Dieu n'avoit point esté cognu, là oü il n'y 
avoit eu nulle clarté de bonne doctrine: nulle loy 
ne religion. Sainet Paul done a esté envoyé princi- 
palement à cela. 

Or puis qu'ainsi est, maintenant quel degré 
de primauté pretendra le Pape sous ombre que 
sainet Pierre (comme il dit) a esté Evesque de 
Rome? ll est vray que ce ne sont que fables de 
ce qu'on dit que sainet Pierre a esté à Rome, et 
qu'il en a esté Evesque: ce sont autant de badi- 
nages. Mais prenons le cas qu'ainsi fust, si est-ce 
que suyvant ce que i'ay desia dit, la vocation de 
Pierre a estó speciale pour les Iuifs. Il faudroit 
done que le Pape, pretendant d'estre successeur de 
sainet Pierre, fust Evesque des luifs, et que $a 
primauté ne s'estendit que iusques là: car de sainct 
Paul, il est bien certain qu'il n'a point esté Evesque 
de Rome, et qu'il n'y a point esté, sinon quand il 
y fut mené prisonnier, et ne sqait-on pas s'il y a 
demeuré ou non: mais il est vray-semblable qu'il 
en a respondu pour sa vie. Le Pape done ne se 
peut pas vanter qu'il ait succedé à sainet Paul en 
cela. Et aussi quel privilege peut avoir la ville de 
Rome, et quelle dignité pretendra-elle pour dire 
que les Apostres de nostre Seigneur lesus Christ 
ont là esté, sinon que c'est une caverne de brigands, 
et que les serviteurs de Dieu ont là estó meurtris? 
Ainsi donc notons bien ce passage, quand sainoct 
Paul declare que sainct Pierre a esté ordonné pour 
les Iuifs, et que luy a esté envoyé vers les Payens, 
que d'autant que ceste doctrine nous compete ex- 
pressement, que nous devons estre plus incitez à y 
profiter: vray est que la doctrine des autres Apostres 
nous est commune aussi bien: car nostre Seigneur 
Iesus Christ veut estre ouy quand il parle, soit par 
la bouche de Pierre, soit par la bouche de Iean: 
car tous sont instrumens de son Esprit, et ne faut 
point que nous discernions entre les personnes. 

Mais quoy qu'il en soit, si est-ce que ceci nous 
doit servir d'un aiguillon pour nous poindre plus 
au vif, quand la doctrine de sainct Paul s'adresse 
à nous. Et puis que Dieu l'a choisi pour amener 
les poures Payens, ceux qui avoyent esté retranchez 
de son Eglise, qu'il les a voulu attirer par le moyen 
de sainct Paul, il est certain que cela nous doit 
tant plus donner de courage: veu qu'il s'est efforcé 
de retirer les poures incredules des tenebres d'igno- 
rance oü ils estoyent, et qu'il s'est adressó là princi- 
palement: c'est à dire à nous qui ne sommes point 
descendus de la race des Iuifs, selon la chair. 
Cependant toutesfois cognoissons que lesus Christ 
veut estre tellement escouté de nous, qu'il ne faut 
point avoir esgard, ni à Pierre, ni à Paul, ni à 
laques, ni à lean, ni à rien qui soit. GContentons- 
nous d'avoir le maistre qui nous est donné de Dieu 
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son Pere, à fin de nous amener à toute perfection 
de sagesse: et que nous souffrions aussi d'estre 
enseignez par tels moyens qu'il voudra: et que ce 
que sainct Paul a eserit nous serve: ce qu'a escrit 
sainct lean et sainct Iaques aussi, et les autres 
Apostres, moyennant qu'ils nous conduisent tous 
à lesus Christ: que nous recevions ce qui nous est 
apporté par eux, fermant les yeux à tout le reste: 
et n'ayans autre consideration, sinon que nostre 
Seigneur lesus nous appelle par leur moyen. Et 
combien que nous suyvions la conduite de la doc- 
trino et de Pierre, et de Iean, et de Iaques et de 
Paul, que toutesfois nous tendions tousiours à ce 
but là: .c'est à sgavoir d'estre conioints et unis à 
nostre Seigneur Iesus Christ, auquel nous trouverons 
toute plenitude de bien et de ioye: tellement 
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que nous aurons de quoy nous glorifier pleinement 
en luy. 

Or nous nous presenterons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus 
pour nous y desplaire, et luy en demander pardon 
avec une vraye repentance, et pour batailler tous 
les iours contre nos coneupiscences, iusques à ce 
que nous en soyons du tout purgez. Et d'autant 
que nous sommes si miserables creatures, que nous 
n'en pouvons pas estre du tout delivrez, qu'il nous 
supporte iusques à ce qu'il ait enseveli toutes nos 
fautes, pour nous revestir pleinement de sa iustice. 
Que non seulement il nous face ceste grace, mais 
à tous peuples etc. 





DIXIEME 
GALATES. Chap. IL v. 11—18. 


Nous avons veu par ci-devant sur quoy la doc- 
irine de sainct Paul estoit combatue: c'est à sgavoir 
d'autant qu'il avoit aboli les ceremonies de la Loy. 
Or ceux qui luy faisoyent la guerre, avoyent assez 
belle couleur, disans que la Loy estoit donnee de 
Dieu, et qu'il n'estoit point licite d'y rien changer, 
puis que Dieu en estoit l'autheur. Mais il faloit 
regarder à quelle fin les ceremonies avoyent esté 
donnees au peuple ancien. Vray est que comme 
Dieu est immuable, aussi sa parole demeure ferme 
à perpetuité: mais il ne s'ensuit point de là que 
Dieu n'ordonne pour les hommes ce qu'il cognoist 
leur estre propre. Ainsi les ceremonies ont esté 
temporelles pour la necessité des Iuifs. Et au reste 
il y avoit aussi ce regard que nous avons touché 
qu'il faloit bien devant la venue de Iesus Ohrist 
qu'il y eust certains ombrages pour tousiours ame- 
ner les fideles plus loin: e'est qu'ils fussent confer- 
miez en lattente du redempteur qui leur estoit pro- 
ms. Or delà nous pouvons aussi bien recueillir 
que Dieu n'avoit point commandé les ceremonies à 
fin qu'elles durassent tousiours, et qu'elles eussent 
leur usage et condition: mais pour ce temps-là, 
qu'elles servissent à ce peuple pour l'esperance qui 
leur estoit donnee de ce que nous avons mainte- 
nant en nostre Seigneur lesus Christ, qui est le 
corps et la substance des ombres qui ont esté du 
temps de la Loy. Voilà done oü il nous en faut 
venir, Et ne peut-on arguer que Dieu soit va- 
riable: comme aucuns fantastiques ont amené ceste 
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raison là. Car dirons-nous que Dieu change de 
propos quand il fait l'esté et l'hyver? Nous voyons 
les saisons de l'annee diverses, nous verrons ver- 
doyer la terre, et les arbres fleurir, et puis pro- 
duire leurs fruicts: nous verrons tout comme mort 
en hyver. Or telle varieté procede bien de Dieu, 
mais ce n'est pas pourtant qu'il change en sa na- 
ture. Ainsi il a donné sa Loy (comme nous avons 
dit) pour l'utilité des hommes, et a falu que les 
Iuifs qui n'avoyent pas encores telle revelation 
comme elle nous est donneo en l'Evangile, fussent 
aidez d'un autre moyen: c'est à sgavoir des cere- 
monies qui auiourd'huy seroyent superflues, puis que 
nous avons l'aecomplissement des choses que Dieu 
a alors monstré comme de loin: et nostre condition 
est en cela meilleure que celle des Iuifs. Or main- 
tenant sainet Paul pour monstrer que ce n'estoit 
point sans cause qu'il preschoit une telle liberté, 
et que ce ioug là que Dieu avoit mis sur le col 
des anciens Peres estoit osté à la venue de nostre 
Seigneur lesus Christ, il declare que pour ceste 
cause il a reprins Pierre. Or il est certain que si 
le peuple Chrestien eust deu estre retenu en telle 
servitude comme les Iuifs, que Pierre eust Boustenu 
ceste querelle iusques au bout: Or est-il ainsi qu'il 
a souffert d'estre reprins, et a confessé sa faute. 
Puis qu'ainsi est en la personne de Pierre que nous 
avons ce tesmoignage, il faut conclure que nous 
avons cause gagnee et que tous les Apostres ont 
cognu qu'il faloit bien qu'à la venue de nostre Sei- 
gneur lesus Christ tous ces ombrages et figures 
anciennes cessassent et fussent abolies. 
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Voilà ce qui est maintenant mis en avant par 
sainct Paul : est à scavoir qu'il a reprins sainct Pierre 
en la ville d'Antioche, d'autant qu'il avoit vescu 
avec les Payens, non pas incredules, mais ceux qui 
avoyent esté convertis à la cognoissance de l'Evan- 
gile. Il vivoit privément avec eux les tenant. pour 
membres de l'Eglise. Or voici certains luifs qui 
arrivent de lerusalem, estans envoyez par laques. 
Pierre, craignant qu'on ne fist quelque mauvais rap- 
port de luy, se retire et. fait semblant qu'il n'a nulle 
communication et aecointance avec les Payens, en- 
cores qu'ils eussent une mesme foy de l'Evangile 
comme luy. "Tant y a qu'il les tenoit comme gens 
estranges, pour ce qu'on eust estimó que c'estoit 
une espece de pollution de frequenter avee eux. 
Voilà une feintise mauvaise: car par ce moyen il 
y avoit un divorce mis en l'Eglise. Car comme il 
est dit en l'autre passage, la paroy a esté rompue 
quand nostre Seigneur lesus Christ a esté ordonné, 
non pas seulement pour les luifs, mais il est la 
clarté de Dieu pour le salut de tout le monde. S'il 
faloit done que ceux qui auparavant avoyent esté 
separez et eslongnez de l'Eglise, fussent appelez en 
un mesme troupeau, voilà Pierre qui aneantit la 
grace de Dieu et nous savons que c'est une chose 
precieuse que l'union de l'Eglise. Celuy. donc qui 
en varie, ne peut estre nullement excusé. Or voici 
la faute de Pierre, c'est qu'il rompoit ce lien de 
eoncorde separant les luifs d'avec les Payens: com- 
bien que tous appartinssent au corps de nostre Sei- 
gneur lesus Christ et fussent vrayement enfans de 
Dieu. Puis qu'ainsi ils avoyent un mesme chef et 
un mesme redempteur, c'estoit comme diminuer la 
maison de Dieu, d'autant que nous sommes tous 
assemblez en son nom, et que nous sommes ses do- 
mestiques, iusques à ce que nous soyons recueillis 
en l'heritage des cieux. ! 

Or il y & une seconde faute: c'est que la grace 
de nostre Seigneur lesus Christ estoit obscurcie. 
Car de quoy nous aura profité sa venue, sinon que 
nous cógnoissions qu'en luy nous avons la perfection 
et l'aecomplissement de ce qui nous estoit ancien- 
nement figuré? $'il faloit qu'auiourd'huy on sacri- 
fiast, comme du temps de la Loy, nous ne cognois- 
trions point que nous avons esté purgez par le sang 
de nostre Seigneur lesus Christ, que c'à esté le 
payement qui est suffisant pour la satisfaction de 
nos pechez: que.là nous avons une iustice parfaite 
qui nous à esté acquise. Nous ne cognoistrions 
point toutes ces choses là. Ainsi sainet Pierre 
failloit lourdement en ce qu'il relevoit encores ce 
voile qui estoit pour empescher que nostre Seigneur 
lesus ne fust cognu comme il appartient: et puis il 
y à la troisieme faute: c'est que les Iuifs estoyent 
endureis en leur erreur. Il est vray que nous de- 
vons supporter les ignorans et infirmes, et ne les 
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grever outre mesure: et encores qu'ils faillent, si 
est-ce que petit à petit on les doit reduire, plustost 
que de rompre l'anguille au genouil (comme on dit), 
mais si est-ce que de nourrir l'ignorance et la flatter 
et en donner quelque signe d'approbation, cela est 
mauvais. Or Pierre se retirant d'avec les Payens 
pour complaire à sa nation, faisoit que les Iuifs se 
pouvoyent encores mieux glorifier d'avoir tout gagné, 
d'autant que Pierre avoit approuvé que les Payeus 
estoyent gens pollus et profanes: voilà donc augmen- 
ter le mal lequel estoit desia par trop grand. Et 
voilà pourquoy sainct Paul dit que Pierre a esté 
coulpable. 

Et nous faut bien noter diligemment cela: pour 
ce qu'anciennement aucuns ont estimó que ceci se 
faisoit comme par complot, et que sainct Pierre 
estoit fasché de ce qu'aucuns de sa nation estoyent 
par trop difficiles à contenter, et qu'il avoit dit en 
secret à sainct Paul qu'il estoit content d'estre re- 
dargué par luy. Mais ce sont tous badinages que 
cela: car sainct Paul notamment prononce que 
Pierre estoit coulpable, et puis que luy s'estoit es- 
levé voyant qu'il ne marchoit point de droit pié. 
Nous voyons done qu'il n'y a pas eu iei un accord 
en cachette, ni une paction: plustost sainct Paul 
a usé de la liberté qui luy estoit permise, et a re- 
prins Pierre: combien qu'il l'eust en reverence, 
comme Apostre de lesus Christ, si est-ce neant- 
moins qu'il ne luy a point voulu quitter ceste 
cause-à. Or maintenant nous avons à recueillir 
de ce passage pour nostre instruction combien ceste 
liberté est precieuse, comme desia nous avons traitté 
ci-dessus: car ici il n'est pas question seulement 
de l'usage, mais d'avoir nos consciences paisibles 
devant Dieu. Si on eust seulement disputé, s'il 
estoit licite de manger de la chair de pourceau, 
comme cela estoit comprins sous les ceremonies de 
la Loy, c'estoit une chose frivole. On s'en pourroit 
bien passer: comme auiourd'huy quand on parle 
des ceremonies semblables. Mais il faloit venir 
à la source, comme nous avons declaré. Car 
les figures estoyent pour tenir le peuple ancien 
comme en tutelle, ainsi que les petis enfans sont 
sous leurs gouverneurs et ne iouissent point en- 
cores de leur liberté. Mais à la venue de nostre 
Seigneur lesus Christ, comme la foy est grandie, 
aussi faloit-il que telle facon d'enseigner les Iuifs 
n'eust plus de lieu. Sainct Paul done a combatu 
non seulement pour l'usage exterieur des choses 
(car il s'en fust abstenu volontiers), mais à fin qu'on 
cognust de quoy avoyent servi les ceremonies de 
la Loy: quil n'y eust point une servitude pour 
durer à tousiours: mais qu'elles avoyent vigueur 
seulement iusques à la venue de nostre Seigneur 
Iesus Christ. Or de là on peut recueilir que les 
Iuifs s'abstenans de manger de la chair de pourceau, 
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gardant tel iour de feste, faisant ceci ou cela, n'in- 
ventoyent pas un service de Dieu qui fust necessaire 
de soy, mais pour s'exercer tousiours en la foy de 
Iesus Christ. 

Et en cela voyons-nous que les ceremonies 
n'ont eu nulle vertu d'elles-mesmes: mais quand 
on les rapporte à leur fin et patron spirituel, on 
cognoist qu'elles n'ont point estó establies de Dieu 
sans le profit de l'Eglise. Qu'on separe done Iesus 
Christ des ceremonies, et ce ne sera plus qu'un ieu 
de petis enfans: mais si on regarde à quoy elles 
ont deu conduire les fideles, alors on trouvera 
qu'elles ont esté utiles. Et mesmes auiourd'huy 
encores nous en pouvons faire nostre profit: com- 
bien que l'usage en soit aboli, si est-ce que des 
ceremonies nous pouvons recueillir ce qui nous est 
monstré en l'Evangile. Comme quoy? 1l estoit dit 
que le Saerificateur seul entreroit au Sanoctuaire, 
mais non sans sacrifice. Et bien, de là nous avons 
à.recueillir qu'il n'y a ni homme ni Ange qui soit 
digne d'approcher de Dieu, et que nous en serions 
tous forclos, n'estoit que l'ouverture nous en fust 
faite en la personne de nostre Seigneur Iesus Christ: 
voilà pour un item. 

Apres en second lieu, nous avons aussi à 
retenir que nous ne pouvons pas estre agréables à 
Dieu, ni avoir la hardiesse et liberté de l'invoquer, 
sinon que le sang marchast: c'est à dire la mort 
et passion de nostre Seigneur lesus Christ, pour 
nous acquerir la grace et faveur: et qu'il faut que 
toutes nos oraisons soyent dediees par ce moyen-là 
ou elles seront reiettees de Dieu. Apres il est dit 
que le livre de la Loy mesmes a eu son aspersion 
du sang, aussi bien que le sanctuaire. Nous voyons 
done que tout seroit profane, sinon qu'il fust 
sanctifió par nostre Seigneur lesus Ohrist d'un 
costó et d'autre, et que nous n'aurions aussi nulle 
fermeté des promesses de Dieu: et que nous ne 
les pourrions point appliquer à nostre salut sinon 
qu'elles eussent tousiours leur signature. Apres 
quand il est dit que Dieu est nostre pere, et puis 
que nos pechez nous sont pardonnez, que nous 
sommes receuz de luy comme iustes et innocens: 
toutes ces promesses là n'auroyent pas nulle vigueur, 
et ne pourroyent pas nous apporter aucun avan- 
tage, sinon que le sang de lesus Christ nous vint 
devant les yeux, tellement que (par maniere de 
dire) il fant que toute la parole de Dieu nous soit 
escrite en lettres rouges du sang de nostre Seigneur 
lesus Christ. Voilà done comme nous devons faire 
nostre profit des ceremonies de la Loy. Mais quoy 
qu'il en soit, l'usage est aboli, et s'il demeuroit, 
nous n'aurions pas une telle doctrine: car nous 
serions arrestez à ces choses basses et corruptibles. 
Mais quand nous avons ce patron celeste duquel 
i| fut parlé à Moyse, comme aussi l'Apostre en 
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lEpistre aux Hebrieux, et sainct Etienne aux Actes 
le remonstrent bien, alors nous cognoistrons pour- 
quoy Dieu avoit ordonné telles ceremonies. Voilà 
donc pour un item: c'est que nous cognoissions 
qu'il n'est point ici parlé de choses de petite im- 
portance: mais de scavoir de quoy les ceremonies 
ont profité aux Peres anciens, et pourquoy Diéu'a 
voulu qu'elles fussent abolies à la venue de nostre 
Seigneur Iesus Christ. 

Or suyvant cela nous voyons aussi que sainot 
Paul n'a point espargné Pierre: combien qu'il fust 
son compagnon, combien qu'il eust ceste dignité et 
excellenee de l'office oü il estoit, et qu'il semblast 
qu'il deust estre supporté. Quoy qu'il en soit, il 
la reprins vivement pour ceste querell. Nous 
pouvons beaucoup mieux iuger que si c'eust esté 
une chose petite et legiere, que B. Paul n'eust pas 
esmeu un tel debat et contention. 1l faloit donc 
que ceci fust de grande importance. Or cependant 
nous sommes admonestez quend la verité de Dieu 
esi obscurcie; ou qu'on se destourne. de la pure 
simplicité de l'Evangile, qu'il ne faut rien espargner, 
quand tout le monde devroit esclatter, si faut-il que 
nous maintenions ceste cause-là en une econstance 
invincible, sans flechir pour nulie creature que ce 
soit: ear s'il y avoit homme qui deust estre supporté, 
cela estoit en Pierre, veu que nostre Seigneur 
Iesus Christ luy avoit eslargi de ses graces pour 
le nommer de ce titre. S. Paul se devoit bien con- 
former aucunement à luy: voire mais ceci estoit 
insupportable. Voici donc un exemple qui nous 
monstre quand l'authorité des hommes seroit pour 
obseureir la verité de l'Evangile, qu'il nous faut 
entrer en combat et n'avoir esgard à nulle creature: 
et ceci nous est auiourd'huy fort utile: car il y en 
a beaucoup qui voudroyent nager entre deux eaux, 
et combien qu'ils appergoivent les abus et corrup- 
tions, si est-ce qu'ils voudroyent moyenner, et le 
tout pour racheter paix et coneorde comme ils 
disent, qu'en la fin il ne peut advenir que grande 
confusion quand les uns s'esmouveront ainsi contre 
les autres. Afin donc d'appaiser tous discords, ils 
voudroyent qu'on fist un partage et un meslinge, : 
et qu'un chacun flechit de son costé: mais cepen- 
dant Dieu quittera-il son droit à l'appetit des 
hommes? et pouvons nous complotter à son preiu- 
dice? Ainsi donc voyans qu'auiourd'huy nous avons 
à batailler contre l'obstination des Papistes, lesquels 
ont perverti, corrompu et falsifié toute la verité de 
l'Evangile, combien qu'on nous mette en avant ces 
titres honorables (qui ne sont toutesfois que masques 
à la verité), mais encores quand on nous propose 
la sainete Église catholique, le sainet siege Aposto- 
lique, les Prelats, la Ohrestienté, la Hierarchie, que 
nous ne soyons point etonnez de tout cela. Et 
pourquoy? Car nous avons Dieu de nostre costé: 
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et puis la verité de l'Evangile luy est si precieuse 
qu'il ne veut point qu'on espargne nulles creatures: 
comme mesmes nous avons veu que sainct Paul a 
declaré que nous devrions tenir les Anges pour 
maudits s'il estoit possible qu'ils nous destournassent 
de la pure doctrine: que nous les devrions reietter 
et avoir en detestation. Et pourquoy donc cercherons 
nous de complaire aux hommes mortels, quand ils 
voudront desguiser la pureté de l'Evangile, et qu'ils 
y voudront mesler de leurs propres inventions: et 
layant desia fait, ils voudront assuiettir nostre 


Seigneur lesus Christ pour demeurer en possession: 


de leurs erreurs: faudra-il là quitter la place? 
Malheur sur une telle concorde: car elle sera 
tousiours maudite de Dieu. Ainsi donc que nous 
apprenions d'avoir ceste magnanimité et constance, 
quand nous sommes asseurez que la querelle que 
nous maintenons est de Dieu, de ne point estre 
esbranlez pour nulle grandeur ni hautesse de ce 
monde. "Voilà en somme ce que nous avons à 
retenir. 

Or cependant aussi nous voyons quelle est la 
sottise des Papistes, et combien ce vilain a esté 
effronté en s'exemptant de touté correction. Quand 
le Pape se veut fort magnifier, il se dit successeur 
de sainet Pierre. Or cependant si ne veut-il point 
s'assuiettir à nul ehastiment. Il dit qu'il luy appar- 
tient de corriger tout le monde: mais qu'il n'est 
point licite de s'attacher à luy. Et dont vient 
ceste exemption là? car s'il pretend de tenir le 
lieu de Pierre, nous voyons ici l'opposite. Pierre 
a esté reprins et l'a souffert et mesmes a passé con- 
damnation volontaire, se voyant conveincu. Puis 
qu'ainsi est, il faut bien conclurre qu'il n'y a dignité 
en ce monde comment qu'on la colore, qui ne soit 
tousiours suiette à la parole de Dieu, et autrement 
que seroit-ce? que nostre Seigneur lesus eust eslevé 
seulement des idoles en son Eglise sous le titre et 
l'ombre de Pasteurs, et qu'il leur soit licite de re- 
prendre et redarguer, et mesmes de corrompre et 
falsifier tout, et cependant que nul n'en sonne mot. 
L'Eglise de Dieu seroit faite comme une estable à 
pourceaux: elle seroit infectee de toute vilenie, et 
n'y auroit point de remede. Notons bien donc que 
Dieu ne veut point qu'il y ait preeminence en son 
Eglise, qui empesche que tousiours la parole de 
Dieu n'ait son cours, et qu'elle ne soit pour brider 
tous ceux qui sont en quelque superiorité par 
dessus les autres. Car il faut que nous escoutions 
nostre Seigneur lesus Christ, et qu'il ait la mais- 
trise qui luy a esté donnee de Dieu son Pere, à 
telle condition qu'un chacun se renge au dessous 
d'icelle, e& que nous ne pretendions point d'en avoir 
aucune exemption. Voilà ce qui nous est monstré 
en la personne de sainet Pierre. 

D'autre part, nous voyons aussi comme les 
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fautes commises se doivent redarguer, c'est à 
sgavoir devant tout le monde, et non pas seulement 
en cachete, ce qui est aussi bien notable: car il y 
en à beaucoup qui voudroyent faire des scandales, 
et apres avoir troublé tout, qu'on leur dist seule- 
ment en l'aureile qu'ils ont mal fait. Car voici 
la theologie commune, O comment? n'est-il pas 
dit qu'on reprenne chacun à part? Faut-il qu'un 
homme soit ainsi diffamé quand il aura failli? Ouy 
bien s'il avoit offensé en sorte que cela n'engendrast 
point de trouble en toute l'Eglise: et notamment 
aussi nostre Seigneur lesus Christ met ceste dis- 
tinetion la, que si quel un a failli, et que ie le 
sache, que ie le corrige entre luy et moy: mais 
quand i| y a des fautes toutes notoires et patentes 
et que cela seroit cause d'amener mauvais exemple 
s'il n'estoit remonstré, alors il ne faut plus tenir 
cest ordre de souffler en l'aureille  secretement: 
mais que la faute soit condamnee comme elle le 
merite, et que les autres y prennent exemple. Et 
cela doit estre entendu non seulement des per- 
sonnes privees, mais de ceux qui sont les plus 
hauts en dignité, ear il faut qu'ils monstrent le 


| chemin, comimne S. Paul aussi notamment en l'autre 


passage à Timothee veut que ceux qui ont failli, 
encores qu'ils soyent des Pasteurs qui ont la 
charge d'enseigner le troupeau et de le gouverner, 
que ceux-là soyent reprins devant tout le monde. 
Ainsi l'a il maintenant pratiqué en la personne de 
Pierre. Car d'autant que le peché estoit plus 
grand et plus enorme, et qu'il pouvoit engendrer 
plus grand trouble en l'Eglise, pour ce que c'estoit 
comme pour ruiner l'Evangile, d'autant qu'il y 
avoit encores de l'infirmité en beaucoup, S. Paul 
voit bien qu'il faut que S. Pierre soit redargué et 
le fait: voilà done ce que nous avons à retenir 
quant à ceste procedure. D'autre costó nous voyons 
aussi la modestie de Pierre, il luy avoit esté dit 
par la bouche de nostre Seigneur lesus Christ 
qu'outre son nom ordinaire de Simon, il seroit 
appelé Pierre, pour la fermeté de sa foy. Il estoit 
excellent entre les Apostres; neantmoins si est-ce 
qu'il baisse la teste et plie le col quand il voit 
qu'il a failli, e& no fait point bouclier de ce degré 
d'honneur auquel il estoit: seulement il regarde, 
puis que la parole de Dieu nous est donnee pour 
nous corriger, qu'il faut bien s'y assuietir, si nous 
ne voulons estre rebelles contre celuy qui en la 
fin abbatra tout l'orgueil du: monde. $S. Pierre 
donc voyant qu'il n'y a rien meilleur que de 
recevoir chastiment, quand on aura commis quelque 
faute, s'aecorde à ce qui luy est remonstré par 
sainet Paul. 

Or quand nous aurons bien consideró toutes 
ces choses, nous avons ici une histoire bien profi- 
table. Car d'un costé nous voyons comme chacun 
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desire de s'entretenir avec le monde. Et voilà qui 
est cause de nous aveugler tousiours en nos fautes: 
car il n'y & que flatteries, et nous semble que 
nous ne pouvons estre amis, sinon qu'un chacun 
pardonne à son compagnon. Or il y a bien une 
facon de pardonner qui est louable, comme nous 
avons dit: e'est que nous soyons humains pour 
reprendre ceux qui ont faili: que nous taschions 
à les gagner tousiours par douceur, et les attirer. 
Et puis que nous ne soyons point trop chagrins: 
car il y a des fautes qui sont passables, et qu'il ne 
faut "point esplucher iusques au vif: car cela ne 
fait que exasperer, quand il y a une convoitise 
de reprendre, comme on en verra beaucoup qui 
sont quàsi continuellement au guet, pour scavoir 
s'il pourront trouver à mordre sur cestuy-ci ou sur 
cestuy -là: toute leur saincteté est de bailler un 
broeard à un, de mesdire do l'autre: bref ce sont 
les plus grands correcteurs du monde. Or il nous 
faut garder d'une telle convoitise, que nous ne 
cerchions point à reprendre: mais au reste c'est 
un viee que nous avons à detester comme une 
peste mortelle, que ceste flaterie qui regne auiour- 
d'huy par trop au monde. Ainsi done apprenons 
selon qu'un chaeun aimera son prochain, d'user de 
ceste liberté que nous monstre ici sainct Paul: et 
sur tout quand il est question do la verité de Dieu, 
que là on n'espargne rien: mais que le zele de 
Dieu surmonte en nous, encores qu'il nous faille 
acquerir des mauvaises graces, que nous SOyons 
suiets à beaucoup de calomnies et murmures, si 
faut-il neantmoins entrer en combat. Car il n'y a 
nulle excuse quand nous serons traistres en dissi- 
mulant, si la verité de l'Evangile est falsifiee. Il 
faut done que nous suyvions ce qui nous est iei 
monstré par sainet Paul: et l'acte quil a fait 
envers son compagnon Pierre nous doit servir de 
loy et de reigle: tellement que nous monsítrions 
que nous ne desirons rien plus sinon que Dieu soit 
escouté, que sa verité ne soit point eonvertie en 
mensonge: mesmes qu'on n'y brouille rien, qu'on 
n'y mesle point du levain ou de la zizanie, mais 
que tousiours elle demeure en sa pure simplicité. 
Or d'autre part, les grans sont ici admonnestez de 
s'assuiettir en toute modestie, et se rendre dociles 
à la correction qui leur est faite, cognoissans que 
Dieu ne s'est point despouillé de son droit, quand 
il les a ainsi eslevez et qu'il faut qu'il ait tousiours 
lempire souverain, et qu'il exerce $a juridiction 
par sa parole, tellement qu'il faut que ceux qui 
sont les plus eslevez plient iei le col, et qu'ils 
cognoissent que ce seroit une confusion diabolique, 
s'ils pretendoyent privilege de ne recevoir nul 
chastiment. Car la parole de Dieu par ce moyen 
là seroit comme deboutee, et il seroit aussi privé 
de son empire qu'il à pardessus nous: c'est donc 
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comme il nous faut pratiquer ceste doctrine. Et 
sur tout auiourd'huy quand nous voyons l'audace 
des hommes, qui se dressent ainsi contre Dieu, 
que nous soyons fortifiez à lencontre, et que 
rien ne nous estonne, puisque nous 8avOns quelle 
est ]a querelle pour la quelle nous avons à batail- 
ler: et que nous despitions hardiment toute ceste 
caverne d'infection, c'est à scavoir le Pape et son 
Olergé, que toute ceste vermine, et puantise là ne 
nous soit rien, quand nous voyons qu'ils dressent 
les cornes à l'encontre de nostre Seigneur lesus 
Christ, et qu'ils veulent sous ombre de luy, com- 
bien qu'ils pretendent son nom, faire que son 
Evangile soit comme mis sous le pié, voire en- 
seveli du tout: ou bien qu'il y ait un meslinge 


si confus qu'on ne cognoisse point qui est le 
maistre. 
Quand done nous voyons que le diable les 


possede ainsi, que nous ne doutions point de nous 
armer en combat et persister iusques au bout: 
mesmes nous avons auiourd'huy entre les autres 
choses, une querelle beaucoup plus favorable que 
ne pouvoit sembler de ce temps là celle que sainet 
Paul maintenoit. 1l est vray que la raison est 
pareille et procede d'une meeme source, mais 
eneores il faloit que sainct Paul combatist contre 
les ceremonies que Dieu avoit commandé de sa 
propre bouche: et pourquoy cela? d'autant que 
lUEvangile en estoit obscurci, la grace de nostre 
Seigneur lesus Christ estoit comme abatue, les 
merites des hommes estoyent establis: et puis on 
ne cognoissoit point à quoy Dieu avoit regardé en 
sa loy.  Auiourd'huy nous combatons pour les 
mesmes raisons contre toutes les abominations qui 
ont esté dressees en la Papauté: mais nous avons 
cela pardessus, que tout a esté controuvé en la 
boutique de Satan et des hommes. Or nous &cavons 
qu'il n'y a que mensonge et vanité aux hommes, 
cependant qu'ils se gouvernent à leur fantasie, et 
qu'ils ne se rengent point à l'obeissance de Dieu. 
Puis qu'ainsi est donc que nous eombations tant 
plus vertueusement, voyans que nostre Seigneur en 
toutes sortes nous donne de quoy pour n'estre point 
espouvantez de ces titres qu'on. nous met en avaní, 
qui ne sont autre chose qu'illusions de Satan. 
Voilà en somme ce que nous avons à retenir. 

Or il nous faut aussi bien observer ce que 
S. Paul adiouste, qw'il a reprins Pierre, d'autant que 
luy et ses compagnons me cheminoyent point. d'un droit 
pié en la. verité de U'Evangile, et puis il les a re- 
prins, voyant que le mal estoit desia espandu au 
long et au large, et que s'il eust plus dissimulé, 
que le remede n'eust pas esté opportun. Voici deux 
raisons qu'il nous faut bien noter. Quant à la ve- 
rité de PEvangile, desia nous avons monstré ci-des- 
sus que c'est la pureté qu'il nous faut retenir. Car 
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il pouvoit bien dire qu'ils ne cheminoyent point 
d'un droit pié en l'Evangile: mais il parle de la 
verité, comme desia il y a eu un mesme mot. La 
raison est que les hommes voudroyent avoir un 
Evangile à demi confus, et leur semble qu'ils seront 
quite devant Dieu, moyennant que ce nom de 
Chrestienté trotte en leur bouche. Comme auiour- 
d'huy ce mot d'Evangile en la Papauté sera tenu 
assez honorable, mais c'est un Evangile bastard 
qu'ils ont, d'autant qu'ils y ont adiousté leurs lo- 
pins et leurs pieces. Ils ont tout deguisé à leur 
appetit, ils ont prius une licence telle, que Iesus 
Christ n'est sinon comme un petit compagnon au 
pris d'eux. Car ils ont prononcé comme du ciel. 
Et de fait ils n'ont point eu honte de dire que ce 
qui est contenu en l'Evangile n'est seulement que 
comme l'ABC des Chrestiens, que ce n'est sinon 
comme une introduction: mais que les grans my- 
steres et les choses principales leur ont esté reve- 
lees depuis, et que cela vient des Conciles, que cela 
vient du siege Romain. Voilà comme nostre Sei- 
gneur lesus Christ est mocqué, comme s'ils avoyent 
entreprins de le erucifier derechef. Car on ne luy 
sauroit faire un plus grand opprobre que de dire 
qu'il à esté seulement comme un magister qui est 
pour apprendre l'ABC, et que le Pape est venu 
pardessus pour apporter un estat de perfection: et 
cependant on voit comme tout est là pesle mesle 
(comme on doit). Ce mot done d'Evangile sera 
vilainement profané entre les Papistes, et ces moyen- 
neurs qui voudroyent qu'on s'accordast à beaucoup 
de superstitions, et qu'on se contentast d'avoir un 
peu d'Evangile, et que cependant les abus et les 
erreurs demeurassent. Ceux là aussi bien obscur- 
cissent la pure doctrine de nostre Seigneur lesus 
Christ. Voilà pourquoy sainet Paul notamment 
parle de la verité de l'Evangile, pour monstrer 
qu'il nous faut aller rondement et non pas à demi: 
et qu'on n'adiouste ne diminue point à ce que le 
Fils de Dieu nous a enseigné: mais qu'on se con- 
tente qu'il ait parlé et qu'il ait la bouche ouverte. 
Que nous ouvrions de nostre costé les aureilles, et 
que nous soyons attentifs pour recevoir ce qu'il 
nous dira: et que nul n'entreprenne de mettre ici 
le bec pour dire, cela seroit bon, il faudroit en- 
cores ceci: que donc nous ayons la pure doctrine 
de l'Evangile en telle reverence que nul ne pre- 
sume d'y rien changer: mais que tout le monde y 
acquiesce. Voilà quant à la premiere raison qui 
*st ici amenee. Ainsi en somme apprenons de nous 
tenir vrais disciples de nostre Seigneur Iesus Christ: 
et quand on nous voudra faire decliner de luy tant 
peu que ce soit, et nous faire vaguer parmi les doc- 
trines et inventions des hommes, que nous resistions 
constamment à cela. Et pourquoy? Car sainct Paul 
n'a regardé autre chose, sinon qu'il faloit que l'Evan- 


SERMONS 








400 


gile demeurast en sa pure integrité. Auiourd'huy 
donc suyvons le en cela, et nous ne pourrons point 
faillir. Voilà pour un item. 

Or quant au second, nous devons aussi bien 
noter que si un mal s'augmente et qu'il s'espanche 
par silence et dissimulation, qu'il y faut pourvoir. 
Car on y pourroit venir trop tard quand la mala- 
die seroit inveteree. Quand done nous voyons que 
ceux qui taschent à brouiller la verité de Dieu, ou 
pour y mesler leurs fantasies, attirent gens, et qu'ils 
ont quelque queué et suitte, c'est alors qu'il nous 
faut eschauffer en combat, Car si nous l'endurons, 
il est certain que nous sommes coulpables de la 
ruine de l'Eglise qui viendra apres, et quand nous 
cuiderons y pourvoir, Dieu ne nous fera point la 
grace, si nous avons esté trop froids et nonchalans. 
Advisons bien done quand le mal ecroist et qu'il y 
a quelque contagion, c'est à dire que desia les uns 
pervertissent les autres, de nous opposer là vive- 
menft, et ne pas souffrir que les meschantes herbes 
eroissent tellement que le blé soit estouffó parmi: 
mais que nous les arrachions de bonne heure: et 
cela est non seulement quant à ces erreurs qui sont 
pour corrompre la pure doctrine de l'Evapgile, mais 
aussi quant à tous ces vices et corruptions. 1l est 
vray que sur tout quand il y auroit des heresies, 
et des opinions meschantes qui seroyent pour brouil- 
ler tout, c'est autant comme si on avoit un coup 
d'espee ou de poignard dedans l'estomach ou sur 
la gorge. Car oü est la vie de l'Eglise et son salut, 
sinon en la pure parole de Dieu? Quand on vien- 
droit mettre du poison en nostre viande dont nous 
devons prendre nourriture, faudroit-il là dissimuler? 
mais plustost ce seroit à foudroyer. Or il y a une 
mesme raison en la doctrine de l'Evapgile: mais 
encores qu'il nous faile tousiours avoir la main 
levee pour maintenir la pure doctrine, et pour ne 
point souffrir qu'on la corrompe en facon que ce 
Soit. Quand nous verrons aussi les vices regner, 
il y faut pourvoir et remedier en temps opportun. 
Car si on endure et qu'on face comme beaucoup 
qui n'en font que rire, et on y pourvoira à la longue: 
voire mais on sera tout esbahi que Dieu aura fermé 
la porte et Satan aura tout gagné. Et c'est un 
iuste salaire de nostre lascheté et froidure, quand 
nous ne sommes point attentifs à mettre guerison 
à des maladies sitost que nous voyons qu'elles cor- 
rompent ainsi tout le corps de l'Eglise et qu'elles 
l'infectent. 

Voilà done en somme ce que nous avons ici à 
retenir, Que nous ne soyons point si fols et legiers 
de recevoir ce que ces moyenneurs mettent en 
avant, Que si les grans abus sont corrigez, il nous 
doit bien suffire. Mais que nous ne cessions iusques 
à ce que l'Evangile soit remis en sa pure integrité, 
et que nous l'ayons tel que nostre Seigneur Iesus 
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nous l'a baillé, sans qu'il y ait aucun meslinge des 
hommes. Et puis en second lieu, selon que nous 
voyons que le mal gagne, que nous reduisions à 
Dieu ceux qui sont desbauchez, et que nous 
taschions d'empescher ceux qui meinent ainsi leurs 
prochains en perdition, et qui ne demandent sinon 
AÀ tout pervertir, que ceux là soyent reprimez, et 
qu'un ehaeun qui aura zele de Dieu se declare leur 
ennemi mortel,.et que nous rompions tout ce qui 
nous pourroit retenir, encores qu'il y ait amitié et 
parentage, qu'il y ait des liens les plus estroits de 
ce monde, que nous mettions tout cela en oubli 
quand nous voyons que les ames, qui sont rachetees 
par le sang de nostre Seigneur lesus Christ, sont 
ainsi menees en ruine et perdition: que nous voyons 
que les choses qui estoyent bien establies sont ren- 
versees, et qu'on ne demande que toute confusion, 
tellement qu'on ne sache plus que c'est de lesus 
Christ: et que petit à petit le diable ait la vogue 
et qu'il nous precipite comme s'il avoit la bride 
avallee sur le col. Quand nous voyons que le mal 
tend là, qu'un chacun s'efforce de l'empescher et 
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que nous monstrions que nous aimons mieux avoir 
la guerre pour servir à Dieu, que si nous avions 
toutes les amitiez du monde pour complaire et 
gratifier aux creatures mortelles: et que cependant 
nous facions les aveugles ou les borgnes, quand 
nous verrons que Dieu sera offensé: mais que sa 
verité et 82 gloire nous sera si precieuse, que tout 
le reste ne nous soit rien au pris. Voilà en 
somme comme nous avons à prattiquer ceste doc- 
trine: le reste sera reservé pour l'apres disnee. 

Nous nous prosternerons donc devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il luy plaise nous les faire sentir-de 
plus en plus. Et cependant d'autant qu'il veut 
que nous venions à luy avec repentance, qu'il luy 
plaise nous y attirer par son sainct Esprit, et nous 
supporter en nos infirmitez, iusques à ce qu'il nous 
en ait du tout purgez et nettoyez, nous ayant 
amenez à la perfection à laquelle il nous convie 
et exhorte. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout 
puissant ete. 





ONZIEME 
GALATES. Chap. ÍI v. 14—16. 


Ceste sentence 3a tousiours esté comme en 
commun proverbe, que chaeun doit garder la loy 
qu'il veut mettre sur les autres: car il n'y a nulle 
raison ni equité que celuy qui voudra estre franc 
et libre mette le fardeau sur les espaules d'autruy. 
Et voilà pourquoy aussi nostre Seigneur lesus 
Christ reproche aux Seribes et Pharisiens qu'il ne 
leur coustoit rien de mettre des charges fort pesantes 
sur le poure peuple: mais cependant ils se donnoyent 
congé et licence de faire ce que bon leur sembloit. 
Or le plus souvent cela viendra d'hypocrisie que 
celuy qui sera severe et extreme en toute rigueur 
envers ses prochains, voudra qu'on l'espargne, et 
qu'il soit dispensé. Or si nous devons presser nos 
prochains à faire leur devoir, le vray ordre et na- 
turel e'est qu'un chacun commence par soy. On 
void done l'hypoerisie toute descouverte, quand 
un homme ne voudra rien pardonner à ses pro- 
chains, mais qu'il voudra que iusques au bout ils 
s'acquittent, et cependant que ses fautes seront 
lourdes, et qu'il ne voudra recevoir nulle correction. 
Mais aussi quelquefois il adviendra que nous vou- 
drons faire des bons varlets aux despens d'autruy. 
Or il en est ainsi advenu à sainct Pierre: car ce 
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qu'il pressoit les Payens à garder la Loy ceremo- 
niale, n'estoit pas d'une telle hypocrisie comme 
nous avons dit, que cependant il se donnast liberté 
de faire ce que bon luy sembleroit, et qu'il voulust 
estre absous devant Dieu pour avoir contraint les 
autres à telle condition. Mais il estoit double, 
d'autant qu'il vouloit gratifier par trop à sa nation. 
I] s'estoit auparavant permis de vivre à la facon 
payenne, c'est à dire n'usant plus des ceremonies 
de la Loy. Car (comme nous avons touché) sainct 
Paul ne parle pas ici des ineredules, ne des con- 
tempteurs de Dieu: il parle des Payens qui avoyent 
esté convertis à la eognoissance de l'Evangile et 
desiroyent de servir à Diet, voire sans les cere- 
monies anciennes. Or sainct Pierre s'estoit con- 
formé à leur fagon commune et toutesfois il estoit 
Iuif: c'estoit done une chose trop inique de mettre 
une bride plus estroite sur les Payens qu'il ne re- 
cevoit pour soy, comme desia nous avons dit. Il 
ne le faisoit point pour son regard: mais il estoit 
double, comme ceux qui voudroyent acquerir faveur 
partout et ne fascher personne. Ainsi nous voyons 
qu'il y a eu iuste raison de le redarguer et luy faire 
ceste honte devant toute l'Eglise. 

I] reste maintenant que de son costé il a re- 
cognu sa faute, et à son exemple apprenons que 
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€est de modestie: c'est à scavoir d'autant qu'il n'y 
a nul de nous qui ne puisse errer, comme nous 
n'avons point une telle perfection de sagesse que 
nous ne tombions en de lourdes fautes: et encores 
que nous ne les appercevions pas, quelquefois il 
nous adviendra de flechir par infirmité pour le 
moins quand nous sommes redressez, que nous ne 
monstrions point les dents, ainsi que beaucoup sont 
pleins de fierté et de rebellion: et mesmes ils des- 
gorgent leur venin, ou ils s'enveniment en leur 
courage, quand ils sont reprins. Apprenons en 
premier lieu à l'exemple de sainct Pierre, qu'il n'y 
a celuy de nous tant avancé en saincteté, sagesse 
et vertu, qui ne puisse faillr. Et pourtant que 
nous escoutions patiemment ce qui nous sera re- 
monstré pour en faire nostre profit: et que nous 
n'ayons nulle vergongne de baisser la teste, quand 
nous verrons que c'est à bon droit qu'on nous 
aceuse et qu'on nous condamne. Voilà donec ce 
que nous avons à retenir en premier lieu sur ce 
passage. Or de faict sainct Pierre avoit desia eu ce 
titre honorable, comme nous avons veu ce matin, 
qu'il estoit comme colomne principale en l'Eglise 
de Dieu et au temple spirituel qui devoit estre 
basti. Il estoit honoré, il avoit receu le sainct 
Esprit avee ses compagnons, et combien qu'il fust 
tresbuché pour un coup, si est-ce que lesus Christ 
lavoit restabli et avoit aboli la memoire de ceste 
cheutte là, en luy disant, Pais mes brebis, que tu 
ayes le soin de mes agneaux. Or si est-ce neant- 
moins qu'encores il ne chemine point de droit pié, 
mais i| decline. Et d'autant plus nous faut-il estre 
sur nos gardes, et que nul ne se decoive, comme 
s'il avoit tant bien profité en l'eschole de Dieu 
qu'il ne fust plus en danger de faillir. Gardons 
nous d'une telle outrecuidance, mais que nous 
facions tousiours le guet, afin de n'estre point se- 
duits par les astuces et embuches de Satan et 
mesmes que ce nous soit une chose suspecte de 
vouloir complaire aux hommes, veu que sainet Pierre 
est tombé en ceste extremité-la. 1l est vray que 
son coeur tendoit bien à un but opposite, qu'il desi- 
roit de s'employer du tout à glorifier le nom de 
Dieu. ll avoit resisté constamment, quand il luy 
fut defendu de prescher plus au nom de Iesus 
Christ. C'estoit une voix d'une magnanimité ange- 
lique, quand il respondit, Il faut obeir à Dieu et 
non pas aux hommes. Car il voyoit là les gouver- 
neurs de son peuple, il les voyoit assemblez avee 
leurs pompes: il y avoit là une gravité magistrale, 
qui estoit pour estonner un poure homme de nul 
credit, comme il estoit, tant luy que Iean, son com- 
pagnon. Or si est-ce que faisant ceste replique, 
Qu'il obeira à Dieu maugré tous ceux qui preten- 
doyent avoir preeminence pardessus luy: toutesfois 
si voyons nous qu'il a esté deceu en cest endroit 
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dont il est iei fait mention. Quand donc les hommes 
seront pour nous desbaucher, et que nous aurons 
quelque belle couverture: quand il semblera que 
ce n'est point mal fait de leur complaire, que nous 
avisions à cest exemple qui nous est ici proposé 
et qui est recité pour nous, à ceste fin qu'un 
chaeun regarde, et sans avoir l'oeil à travers pour 
acquerir faveur en ce monde, que porte sa vocation 
et ce que Dieu nous commande: que nous fermions 
les yeux à tout ce qui est à l'environ, et que nous 
n'ayons que ce but-là, qu'il faut en tout et par tout 
nous conformer à la volonté de Dieu. Quand done 
nous aurons droitement regardé ce que Dieu nous 
ordonne, et que nous aurons interrogé sa bouche, 
que nous l'aurons prié qu'il nous conduise et gou- 
verne par son sainct Esprit, qu'aussi nous aurons 
bien contemplé les bornes de nostre vacation, pour 
ne rien attenter sinon ce qui est de nostre office: 
alors nous pourrons eviter les astuces et. a le 
chemens de Satan et du monde, pour ne point 
gratifier par trop aux creatures: mais sans cela 
nous &erons trompez tous les coups, comme il en 
est ainsi advenu à Pierre. Car si nous faisons 
comparaison de nous avec luy, il est certain qu'il 
se pouvoit beaucoup mieux garder: mais apres il 
s'est humilié, à fin que ce fait nous serve d'in- 
struction, et que nous soyons despouillez de toute 
fierté, que nous ne vueillions point mettre en 
avant nos opinions, pour estre trop sages en nostre 
cerveau et en nostre fantasie: mais que toute 
nostre sagesse soit de nous reigler à la pure parole 
de Dieu. 

Or venons maintenant à ce que sainct Paul 
adiouste. Il entre plus avant en propos et dit, 
Nous sommes lwifs de nature eb mom point pecheurs, 
c'est à dire gens à condamner, gens pollus, poures 
miserables d'entre les Payens.. Or si est-ce que 
cognoissams que mows me pouvons pas estre iuslifiez 
par les oeuvres de la. Loy et qu'il n'y avoit autre 
moyen de nous rendre agreables à Dieu, sinon en 
y venant avec la grace de nostre Seigneur Iesus 
Christ, nous avons renoncé à la iustice de la Loy, 
et avons cognu qu'il faloit que Dieu nous aeceptast 
par sa bonté gratuite au nom de son Fils. Puis 
qu'ainsi est done, qu'entre nous luifs avons renoncé 
à nostre dignité, et que sera-ce maintenant des 
Payens? ne faut-il pas que tous soyent reconciliez 
avec Dieu par sa pure bonté, sans qu'ils y appor- 
tent rien qui soit de leur propre, ne qu'ils preten- 
dent d'avoir rien desservi, ni d'avoir aucune di- 
gnité en leurs personnes? lei sainct Paul, comme 
nous avons touché, entre en la dispute prineipale 
qu'il avoit contre ceux qui mesloyent les ceremonies 
de la Loy parmi l'Evangile. (Or sainct Pierre 
n'estoit pas de ce nombre-là, car il est certain qu'il 
cognoissoit assez qu'ib n'y avoit autre moyen 
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d'approcher de Dieu, que par sa misericorde, telle 
qu'elle nous est declaree en nostre Seigneur lesus 
Christ. Saincet Paul en avoit assez communiqué 
auparavant avec luy, comme nous avons veu. ll 
estoit de tres bon accord avec sainct Paul quant 
à la doctrine. Sainct Pierre done n'estoit pas en- 
veloppé en cest erreur: car c'eust esté une super- 
atition qui eust derogué pleinement à la mort et 
passion de nostre Seigneur lesus Christ. Sainct 
Pierre done detestoit tout cela: mais ceste feintise, 
de laquelle nous avons traitté ce matin, estoit 
cause.d'endurcir les Iuifs en ceste sottise de ce 
qu'ils avoyent conceu de leurs oeuvres meritoires. 
Non pas que son intention fust telle: mais ce n'est 
pas aussi-excuse suffisante, quand nous aurons cent 
fois protesté que nous ne voulons point maintenir 
le mal, si est-ce quand nous faisons semblant de 
rien, il est certain que tousiours nous sommes à 
eondamner devant Dieu et devant le monde. Sainet 
Pierre done quant à la doctrine s'aceordoit tres bien 
avec sainct Paul: e'est à scavoir qu'il n'y a autre 
moyen pour venir devant Dieu, à fin d'obtenir 
grace, sinon de renoncer à foutes creatures, 'con- 
fessans qu'il n'y a en nous que maledietion, et 
qu'il faut que Dieu nous recoive par sa pure 
merci, au nom de nostre Seigneur lesus Christ. 
Sainet Pierre scavoit cela et Jl'enseignoit sans 
aucun contredit. Or davantage il scavoit bien 
qu'il estoit licite de quitter l'usage des ceremonies: 
ear il ne se fust point permis une telle liberté, 
sinon qu'il eust cognu qu'elle nous estoit acquise 
par la mort et passion du Fils de Dieu: mais 
cependant il flechit par trop pour retenir sa nation, 
sgachant bien que les luifs estoyent par trop 
opiniastres et chagrins: il vouloit seulement com- 
plaire à leur nature. Or sainct Paul ne regarde 
point la personne de Pierre son compagnon, il ne 
dispute point avec luy comme pour dire, Tu es 
un abuseur, Tu ne sais pas que c'est de l'Evan- 
gile: mais il luy remonstre, Advise oü ce que tu 
fais tombera, et quelle consequence il attirera 
avec Soy, car ceux qui demandent qu'on garde les 
ceremonies de la Loy, à quoy pretendent-ils? c'est 
qu'on y acquiere quelque saineteté, ou qu'il y ait 
une astrietion telle que cela appartienne à nostre 
salut, et que nous meritions grace envers Dieu: 
que cela aussi serve à la remission de nos pechez, 
quand on aura gardé et la Circoncision et tout le 
reste. Or s'ils sont detenus en cest erreur-là, ils 
renoncent la mort et passion de nostre Seigneur 
Iesus Christ, et toutesfois tu les veux nourrir en 
telle fantasie: et oü est-ce aller? 

Notons bien done que sainct Paul ne regarde 
point ici quelle est l'opinion de Pierre, mais il 
traite la chose, à fin que toute ceste feintise soit 
ostee à ceux qui fermoyent les portes à l'Evangile, 
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outre ce que l'Eglise aussi en estoit dissipee, ainsi 
que nous avons veu ce matin. Mais pour ce que 
voiei un argument qui ne se peut pas deduire ni 
en un iour ni en quatre, il faudra prendre les 
choses par le menu, à fin que nous sgachions pour- 
quoy sainct Paul a combatu si asprement pour 
abolir l'usage des ceremonies: car il est question 
du salut de nos ames. Or c'est la principale 
Science qu'il nous faille apprendre en l'eschole de 
Dieu, apres l'avoir glorifió: car il est certain que 
le service de Dieu, quand on voudra faire com- 
paraison, precede tousiours en ordre et en degré 
le salut de nos ames. Vray est que ce sont choses 
inseparables: ear Dieu nous declare en cela son 
amour infinie qu'il nous porte, que jamais rien ne 
servira à sa gloire, qu'il ne soit quant et quant 
propre et utile pour nostre salut. Mais si est-ce 
d'autant que Dieu nous a tant aimez et qu'il con- 
finue encores ceste grace envers nous, que nous 
luy sommes obligez de nostre costé, pour nous 
oublier nous mesmes et nous adonner du tout à 
iuy. Quoy qu'il en soit, voici les deux poincts de 
toute nostre religion: c'est de sgavoir comment 
Dieu doit estre honoré et servi, et puis de scavoir 
comment nous pouvons nous presenter devant luy, 
et qu'il nous accepte et avouó pour ses enfans, que 
nous le retenions par nostre Pere et que par ce 
moyen nous soyons pleinement certifiez de nostre 
salut. Or ces deux poincts là sont contenus en 
la dispute que traitte ici sainct Paul. Car il est 
question de sgavoir comment Dieu veut estre servi, 
comment le principal sacrifice qu'il demande, c'est 
la confession d'humilité: ie di humilité, non pas 
que nous facions bonne mine, mais que nous soyons 
touchez d'une telle confusion que nous souffrions 
d'estre pleinement condamnez devant Dieu, et que 
toute fiance de nos oeuvres et merites soit mise 
bas. Voilà pour un item. 

Or davantage quand Dieu a commandé les ce- 
remonies, ce n'a pas esté qu'il s'arrestast à ces 
choses externes: mais il a tendu à une autre fin: 
c'est à scavoir que le peuple des Iuifs fust exercé 
en patience, cognoissant tousiours ses pouretez et 
miseres: et puis, qu'il se despouillast de toutes les 
corruptions de sa chair: d'autre costé qu'il fust con- 
duit à nostre Seigneur lesus Christ pour mettre là 
sà fiance et pour s'y arrester du tout. Ainsi donc 
ceux qui vouloyent garder les ceremonies de la 
Loy, comme s'il y eust eu necessité precise et obli- 
gation sur peine de peché, comme on dit, il est 
certain que ceux-là vouloyent establir un service 
de Dieu contre sa volonté et contre ce qu'il avoit 
entendu, et estoyent comme faussaires: car ils per- 
vertissoyent le sens naturel de la Loy. Voilà pour 
un item. 

Pour le second, ils apprenoyent les hommes de 
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lever les cornes et se glorifier en eux-mesmes. Or 
cela est pour abolir la gloire de Dieu: pour ce que 
nous ne sQaurions nous attribuer tant peu que co 
soit, que nous ne luy desrobions ce qui luy appar- 
tient et ravissions. Voilà done un sacrilege diabo- 
lique, quand les hommes presument de leur vertu 
propre, comme s'ils avoyent une seule goutte de 
iustice. Et puis c'est entrer au gouffre d'enfer, 
quand nous cuidons obtenir salut pour nos oeuvres: 
ear nous renongons à la mort et passion de nostre 
Seigneur lesus Christ, là oü il nous faloit cercher 
toute nostre iustice. Et puis le diable nous fait 
accroire merveilles: mais c'est pour nous faire tres- 
bucher en ruine. Ainsi done, notons bien que sainct 
Paul traitte iei du moyen de nous iustifier devant 
Dieu: c'est à dire, de luy estre agreables, d'autant 
que c'est le principal que nous devons apprendre, 
et sans cela toute religion (qu'on nommera) n'est 
que fumee et mensonge, et n'est pas sans cause que 
sainet Paul entre en ceste question. Car plusieurs 
alleguent, Et comment? il n'estoit question que des 
ceremonies de la Loy. Et pourquoy done sainct 
Paul se iette-il ainsi comme à travers champs? 
pourquoy vient-il parler de la iustice, du salut des 
hommes, de la remission des pechez: et puis pour- 
quoy parle-il de toute la Loy? Or d'une partie il 
faut venir au tout: comme pour exemple, quand 
auiourd'huy nous enseignerions qu'il ne faut point 
garder les superstitions des Papistes et tout ce qui 
a esté ainsi forgó à l'appetit des hommes: ot bien 
nous ne traitterions pas seulement s'il se faut abs- 
tenir de manger chair un vendredi, de garder une 
telle veille, &'il faut faire ceci ou cela: mais nous 
traitterions en general, s'il est licite à un homme 
mortel d'imposer loix pour assuiettir les consciences 
à une servitude tyrannique. Car il n'y a que Dieu 
seul qui s'est reservé ceste authorité-là d'estre nommé 
Legislateur, à fin que nul n'usurpe une telle dig- 
nité en l'Eglise. Puis qu'ainsi est done que le re- 
gime spirituel de nos ames doit estre prins de la 
pure parole de Dieu, nous pouvons conclure alors 
quil n'y a ni Pape ni autre de quelque qualité 
qu'il soit, qui ait puissance de nous charger d'au- 
cunes loix, ne qui doive attenter rien qui soit contre 
la doctrine que nous tenons de Dieu. Nous entre- 
rons bien done en ceste dispute generale, ouy bien: 
mais c'est pour ce qu'il y ait une raison pareille 
en tous poinets. Si nous disputions seulement, que 
C'est de manger chair ou poisson, ceste dispute là 
seroit frivole: car ehaeun mangera selon sa santé 
ou.selon ce qu'il peut avoir: ce n'est pas disputer 
quant au salut des ames et de ce qui est requis 
pour le repos de la conscience: mais quand nous 
prenons eela, de monstrer qu'il n'est à la ereature 
vivante de s'eslever si haut que d'imposer loix, 
ceste dispute là est toute resolué et vuidee. Aussi 
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quand on dira qu'en barbottant des patrenostres 
pour se racheter de ses pechez: en courant en un 
pelerinage pour prendre là ce qu'on appelle en la 
Papauté oeuvres de supererogation, c'est à dire 
quand les hommes font plus que Dieu leur com- 
mande, qu'ils se rachetent, et luy donnent quelque 
recompense des fautes qu'ils ont commises : et bien, 
si nous parlions simplement des pelerinages, et que 
nous ne vinssions pas au fondement et à la source, 
ceste dispute là seroit froide et maigre: mais quand 
nous traittons que toute nostre satisfaetion est en 
ce qui nous a estó acquis par la mort et passion 
de nostre Seigneur lesus Christ, et puis que Dieu 
desavoué tout ce qui a esté controuvé par nous, et 
qu'il veut estre servi en obeissance. 

Voilà comme nous deduisons la cause ainsi qu'il 
appartient. Et pouvons prendre une conclusion 
toute certaine. Ainsi en a fait sainct Paul. Car 
i| n'a point regardé seulement à ce que les luifs 
disoyent, qu'il se faloit abstenir de manger de la 
chair de pourceau, qu'il faloit garder une telle feste 
et ce qui estoit des ceremonies: mais il a regardé 
pourquoy ils le disoyent: c'est qu'ils pretendoyent 
de monstrer que ceste observation de la Loy estoit 
necessaire à salut: et c'estoit un lien de servitude 
sur les consciences qui estoit insupportable: apres 
il voyoit que la liberté qui nous a esté aequise par 
nostre Seigneur lesus Christ s'aboliroit: et c'estoit 
encores un second poinct qui le contraignoit de 
entrer en telle dispute: mais le principal qu'il traitte 
ici, c'est que ceux qui vouloyent qu'on gardast les 
ceremonies, entendoyent que c'estoit un service 
agreable à Dieu, et de telle importance qu'on ac- 
queroit par ce moyen iustice et salut: bref que 
e'estoyent autant de merites. Or sainct Paul de- 
clare qu'il est impossible que les hommes acquierent 
iustice devant Dieu par leurs oeuvres. Nous voy- 
ons done maintenant pourquoy il traitte en general 
que nous ne pouvons pas estre iustifiez, combien que 
ses adversaires ne pretendissent sinon que la Loy 
ceremoniale fust gardee, et que tousiours on con- 
tinuast comme devant la venue de lesus Christ à 
sacrifier et faire le reste qui estoit des ombrages et 
figures anciennes. Et par cela aüssi voyons nous 
quelle sottise c'est quand les Papistes pensent estre 
eschappez en disant que sainct Paul ne parle ici 
que des oeuvres de la Loy, et non point des oeu- 
vres morales. Il est vray quis ne sont pas les 
premiers autheurs de ceste reverie. Car le diable 
a eu des supposts de tout temps qui ont abusé le 
peuple: et aussi il ne se faut point arrester à l'au- 
thorité des hommes, et surtout de ceux qui n'ont 
eu ni pieté ni erainte de Dieu: combien qu'ils ayent 
esté renommez de grand sgavoir, si est-ce neant- 
moins qu'il y en a eu beaucoup qui ont esté des 
moines fantastiques qui iamais n'avoyent gousté 
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crainte de Dieu: ceux qu'on appelle des docteurs 
anciens, et qui ont, perverti le sens naturel de l'Es- 
criture saincte: ils ont esté comme ensorcelez de 
Satan, et cependant le poure monde a esté si aveuglé 
quil n'a point cognu cela. Ceux là donc ont 1ci 
exposé que nous ne sommes point iustifiez par les 
oeuvres de la Loy, c'est à dire par la circoncision, 
pour nous abstenir de certaines viandes, et pour 
garder une telle feste: mais cependant sainct Paul 
ne dispute point de tout cela. Il oppose la grace 
de Dieu à toutes nos oeuvres: bref, il monstre que 
nous ne pouvons rien apporter à Dieu: mais qu'il 
nous faut estre receus de luy. Voilà l'intention de 
sainct Paul. 

Or si nous n'avions ce but là devant nos yeux, 
il est certain que ce seroit une chose frivole de toute 
la doctrine qui est contenue en ceste Epistre. Au 
reste notons que sainct Paul quelque fois dira bien 
simplement et sans queué, que nous sommes iusti- 
fiez sans oeuvres: comme au troisieme chap. des 
Romains i| dit que nous avons une approbàtion 
claire et certaine de nostre iustice: c'est à dire que 
nous avons iustice devant Dieu par la remission de 
nos pechez, et non point par nos oeuvres: il ne dit 
point là par les oeuvres de la Loy: il couche le 
mot simplement, afin que toute bouche soit close, 
et que tous subterfuges soyent ostez. Mais tant y 
est que ce n'est point sans cause qu'il parle des 
oeuvres de la Loy pour mettre à neant tous les 
services que les hommes pourroyent mettre en avant 
pour obliger Dieu, comme s'ils pouvoyent se iusti- 
fier d'eux mesmes. Car comme nous verrons ci 
apres, encores que nous eussions une perfection an- 
gelique, ce ne seroit point pour faire quo Dieu nous 
fust obligé en rien qui soit, sinon d'autant que de 
son bon gré il nous a donné ceste promesse en sa 
Loy: Qui fera ces choses, il vivra en ieclles. Si 
done nous pretendons d'acquerir grace devant Dieu 
par nos oeuvres, il ne faut point disputer selon la 
philosophie que Dieu nous doive aucune retribution 


ni salaire, quand nous l'aurons servi: car nous 


sommes siens et ne pouvons pas l'astreindre à nous 
en fagon que ce soit. Comment done est-ce que 
nos oeuvres pourroyent estre recompensees si elles 
estoyent suffisantes devant Dieu? c'est pour ce qu'il 
nous la promis. Voilà une paetion quil a econ- 
traetee avec nous en disant: Qui fera ces choses, il 
vivra en icelles. Ainsi done si nous pouvons garder 
la Loy en sa perfection, il est certain que nous 8e- 
rions iustes devant Dieu, et que nous aurions me- 
rité salut: non pas encores pour dignité qui soit en 
nous, mais pour ceste paction là quo Dieu a ainsi 
faite. Car nous voyons que tout le merite qui pour- 
roit estre alleguó du costé des hommes ne despend 
sinon de ceste promesse. Et voilà pourquoy sainct 


Paul dit tousiours oeuyres de la Loy, oeuvres de | 
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la Loy: car il n'y a point d'autres oeuvres qui me- 
ritent d'estre receuós de Dieu et d'avoir aussi au- 
eune recompense. "Voilà done pour un item. 

Or nous verrons ci apres que nous sommes 
exclus de toute ceste iustice là, pour ce que nous 
defailons: et au lieu que Dieu declare que nous 
serons sauvez en gardant la Loy, c'est autant 
comme s'il.disoit que" nous sommes tous damnez. 
Et pourquoy? Car il n'y a celui qui e'en acquite: 
mais nous sommes tous transgresseurs. Voilà done 
la Loy qui ne nous peut apporter que mort, à 
cause de nostre infirmité: mais cela sera deduit 
plus au long en son ordre. ll suffit pour ceste 
heure, que nous scgachions que sainct Paul met en 
avant ceste doctrine contre les Iuifs qui se glorifi- 
oyent et estoyent enflez d'une vaine presomption, 
comme si Dieu eust esté obligé à eux en observant 
les ceremonies de la Loy: non, non (dit-il), cela 
n'est rien, et nous en verrons la raison ci apres. 
Au reste ce que sainct Paul a debatu à cause des 
ceremonies, cela est pour ce que ces hypocrites qui 
se vouloyent parangonner avec Dieu et vouloyent 
avoir la louange de leur salut, s'amusoyent tousiours 
à des menus fatras, et ne venoyent point au prin- 
eipal, c'est à sgavoir d'entrer en leur conscience: 
comme auiourd'huy en la Papauté ceux qui preschent 
tant leurs merites, et qui disent qu'il nous faut ac- 
querir paradis par nos oeuvres, et encores que 
nous soyons pecheurs, que nous avons le moyen 
de nous acquiter envers Dieu par satisfactions, que 
mettent-ils en avant? Ces gros Rabbins-là, quand 
ils voudront ainsi mettre les hommes sur un 
echaffaut pour estre prisez comme des idoles, apres 
avoir fait leurs grandes prefaces du france arbitre, 
de leurs vertus, de leurs satisfactions, de leurs 
merites, qu'apportent-ils?  Sera-ce pour exhorter 
qu'on vive chastement, sans faire toit à autruy, 
sans aucune affection d'avarice, qu'un chaeun se 
contente de ce qu'il a, que nous soyons patiens en 
adversitez, que nous souffrions iniures et opprobres, 
qué nous monstrions que nous sommes disciples de 
nostre Seigneur lesus Christ en renongant à nous- 
mesmes? Or, il ne sera point question de tout 
cela: mais voiei les bonnes oeuvres qu'ils mettront 
en avant: c'est qu'il faut aller devotement à la 
messe, et devant qu'entrer au temple prendre de 
l'eau benite, de faire tant de croix, de s'agenouiller 
devant un tel pilier, d'aller adorer un marmouset, 


| de courir un pelerinage, d'observer une telle feste, 


de fonder une messe, de donner pour les trespassez, 
de faire ceci et cela. Ainsi dono tous ces hypo- 
crites, qui se veulent ainsi iustifier par leurs propres 


| merites, ils n'ont que des badinages et des sottises, 


et leur semble toutesfois qu'il y a une telle saineteté 
et perfection, qu'il n'y a que redite: quand ils 
auront fait beaucoup d'agios, beaucoup de conte- 
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nances, voilà Dieu qui se doit bien contenter. 
ce n'est pas en telle monnoye qu'on le paye: car 
sa Loy est spirituelle, il.ne regarde point à ce qui 
apparoist et à ce qui a beau lustre devant les 
hommes: et mesmes les ceremonies, quand on s'y 
amuse par trop, Dieu monstre qu'il reiette tout 
cela: et ceci est encore bien notable: car les hommes 
cerchent tousiours quelque eschappatoire pour ne 
point s'adonner à l'obeissance de Dieu, et leur 
semble que quand ils auront fait ainsi leurs sottes 
devotions, que les voilà bien acquitez et que tout 
le reste de leurs pechez doit estre mis en oubli, 
d'autant qu'ils les rachetent par ce moyen là: c'est 
done ce que nous avons iei à observer que sainct 
Paul a eu combat contre telles gens qui n'avoyent 
iamais sceu que c'estoit de servir à Dieu à bon 
escient, et n'estoyent iamais entrez en leurs con- 
sciences. Comme tous ces caphards de la Papauté, 
ces vilains là qui ont la vogue, ie ne parle point 
seulement de ces cardinaux ct de ces bestes cor- 
nues d'evesques (car on sgait que c'est une puan- 
tise dont tout le monde est infecté), mais ie parle 
de ceux qui s'appellent docteurs, supposts de ;a 
foy catholique: il est certain que ce sont mocqueurs 
de Dieu, qui ne sont jamais entrez en eux mesmes 
pour s'examiner à bon escient, qu'ils n'ont iamais 
eu nulle serupule de conscience. Il est vray que 
toute leur estude a esté de tenir le poure peuple 
comme à la gehenne et luy mettre beaucoup de 
scrupules en avant à fin d'estre veus bien subtils. 
Mais quant à eux, ils n'en ont rien senti. Et voilà 
pourquoy ils parlent tant à leur aise des merites, 
et cependant ils ne s'en soucient point eux mesmes: 
seulement ils auront quelques menus fatras, comme 
des hochettes qu'on donnera à un petit enfant, par 
lesquelles il leur semble qu'ils pourront appaiser 
Dieu. 

Or pour ceste cause sainet Paul dispute des 
ceremonies de la Loy, comme elles luy estoyent 
mises en avant: mais cependant cela n'empesche 
pas qu'il ne tranche iusques au bout: c'est à sca- 
voir que les hommes sont desnuez de toute iustice 
et no peuvent rien apporter à Dieu: mais il faut 
qu'ils y viennent pour mendier, confessans qu'il n'y 
a en eux que toute poureté et disette. Et d'avan- 
tage notons aussi que les luifs ont tousiours per- 
verti la nature et l'usage des Sacremens, pour ce 
qu'ls en ont fait des merites, et c'estoit tout au 
rebours qu'il les faloit prendre. Car les Sacremens 
n'ont pas esté establis de Dieu à fin que les hommes 
travaillans pour les observer, aequierent quelque 
vertu qui leur soit reputce à iustice: mais plustost 
c'est pour les enseigner quil faut qu'ils cerchent 
tout on Dieu. Exerjple, quand les Iuifs estoyent 
circoneis, par cela Dieu leur monstroit à l'oeil que 
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Or tion, et qu'il faut que nous soyons rotranchez. 


Voilà que les Iuifs avoyent à regarder en ce Sa- 
crement visible, que la nature des hommes est 
maudite devant Dieu, et que nous avons cercher, 
mais que nous n'y trouverons point une seule goutte 
de pureté. Or d'autre part ils avoyent signe et 
tesmoignage que Dieu neantmoins les vouloit secou- 
rir par le moyen du redempteur qui devoit de la 
race des hommes. Car il est descendu de la lignee 
de David. Dieu done leur monstroit cela tout vi- 
Siblement. Et ainsi les Iuifs d'un costé estoyent 
abbatus en eux-mesmes, et devoyent aussi regarder 
qu'il n'y avoit en eux que toute maledietion: et 
cependant ils venoyent cercher en lesus Christ ce 
qui leur defailloit. Autant en est-il des lavemens. 
Quand les Iuifs se lavoyent, c'estoyent autant d'aver- 
tissemens qu'il n'y avoit qu'ordure en eux. Mais 
ce lavement là oü estoit-il? estoit-ce en l'eau? non: 
mais au sang de nostre Seigneur Iesus Christ. 
Quand les bestes brutes estoyent tuees, là ils con- 
temployent qu'ils avoyent merité la mort: les bestes 
sont innocentes, et elles sont sacrifiees à cause des 
hommes, pour soustenir leurs pechez. Voilà donc 
un miroir qui monstre que les homines sont tous 
maudits de Dicu. 

Or cependant les hommes viennent là s'humi- 
ler, invoquans Dieu et protestans qu'ils estoyent 
rachetez par un sacrifice: voire non pas par ces 
ombrages, mais en la verité qui n'estoit pas encores 
alors apparue. Or les Iuifs qu'ont ils fait? estans 
circoncis, ils ont cuidé qu'ils avoyent obligé Dieu 
d'autant envers eux: ayans fait leurs sacrifices, il 
leur sembloit bien qu'il y avoit là une grande 
saincteté, et se glorifioyent là dessus. Or les Pro- 
phetes redarguent doublement ces hypocrites. Car 
en premier lieu ils leur declarent que quand ils 
ont gardé toutes les ceremonies de la Loy, qu'ils 
n'ont rien fait, que cela n'est que vanité. Car voilà 
Dieu qui dit, Ie demande misericorde et non point 
sacrifices : et puis, le te remonstreray, homme, com- 
ment tu dois plaire à Dieu, c'est que tu soyes vraye- 
ment humiliéó, et que tu ne t'amuses pas à luy ap- 
porter beaucoup de moutons ou de boeufs, ear cela 
n'est rien: mais que tu faces iustice et droiture, 
que tu vives en bonne integrité avec tes prochains, 
quand tu l'auras adoré. Nous voyons aussi ce que 
nostre Seigneur dit en leremie: Qui est-ce qui à 
parlé à tes Peres de m'offrir sacrifice? non (dit-il), 
ie veux qu'on nm'obeisse, et qu'on escoute ma voix, 
et qu'on me serve en integrité de coeur. Et puis 
en l'autre passage: Seigneur tu aimes la fidelité. 
Ainsi done nous voyons commoe.les Prophetes re- 
darguent les hypocrites, d'autant qu'ils estoyent rc- 
tenus par les eeremonies, lesquelles de soy ne sont 
rien, sinon qu'on chemine cn pure conscienee devant 
Dieu et en integrité entre les hommes. Or les Pro- 
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phetes ont-ils ainsi parlé? Ils adioustent en second 
lieu, quand les hommes auront fait tout ce qui leur 
est possible, toutesfois qu'ils ne laissent pas d'estre 
redevables à Dieu, et que les ceremonies sont pour 
les mener plus loin: c'est à sqgavoir qu'ils recogno- 
issent que Dieu les appelle à soy, leur promettant 
de leur faire merci, d'oublier et ensevelir toutes 
leurs fautes, voire par le moyen du redempteur qui 
leur estoit promis. 

Or maintenant sainet Paul laisse ce premier 
poinet, e'est à sgavoir que les ceremonies ne sont 
rien sans le principal, c'est à scavoir que nous 
cheminions sans faire tort à personne, sans faire 
outrage ou nuisance ou dommage à autruy: que 
nous soyons chastes et purs, que nous ayons une 
conscience nette et droite: sainet Paul laisse ceste 
dispute là et pourquoy? Elle ne venoit point à 
propos: mais il nous monstre que les ombrages de 
la Loy n'ont pas esté utiles ou necessaires, d'au- 
tant qu'ils n'estoyent rien si on les eust regardez 
en leur nature: mais qu'il faloit venir à la fin: 
c'est que d'autant que là on avoit tesmoignage de 
la grace qui nous est finalement eslargie en nostre 
Seigneur lesus Christ, qu'il se faloit là arrester du 
tout. Et ceci nous doit estre auiourd'huy bien 
imprimé et au coeur et en la memoire. Car nous 
aurons profité beaucoup, scachans comme nous 
devons appliquer à nostre usage les Saeremens qui 
nous sont instituez par nostre Seigneur lesus 
Christ. Et sur tout, d'autant que nous avons 
dimanche prochain à recevoir la Cene: car auiour- 
d'huy (combien que nous devions estre exhortez à 
estre proparez) cela n'avoit point esté touché de 
matin. Or regardons à nous quand nous cuiderons 
estre iustifiez par le Baptesme, nous polluons ce 
que Dieu a dedié pour nostre salut. Et pourquoy? 
Le Baptesme nous enseigne qu'il n'y!a en nous 
qu'ordure et puantise. Car pourquoy lavons-nous 
et mains et visage et le corps, sinon pour nettoyer 
les macules qui y sont? Or il est dit que le Dap- 
tesme est nostre lavement: il s'ensuit donc que 
quand nous venons au Baptesme, et que chacun y 
apporte ses enfans, que nous declarons que les en- 
fans dés le ventre de la mere sont desia damnez 
et perdus: que c'est une semence maudite: qu'il 
faut qu'ils aequierent pureté, non pas d'eux mes- 
mes: mais qu'ils la regoivent, d'autant qu'elle leur 


est offerte en nostre Seigneur lesus Christ. Et si | 
les enfans sont desia pleins d'infection venans au | 


monde, que sera-ce de nous qui ne cessons d'offen- 
ser nostre Dieu, et qui humons l'iniquité comme le 
poisson fait l'eau, ainsi qu'il en est parlé au livre 


de Iob? Apres quand nous avons la Cene, quy, 
Est-ce pour aequerir quelque , 


venons nous faire? 
merite devant Dieu? non: mais nous confessons que 
nous sommes comme poures trespassez, qui venons 
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cercher nostre vie hors de nous-mesmes: et pour- 
tant qu'il faut que la chair de nostre Seigneur 
Iesus Christ soit nostre viande, et que son sang 
soit nostre breuvage, et que nous ayons là tout ce 
qui deffaut en nous. Voilà donc comme les Sacre- 
mens ne sont pas pour nous enfler de quelque vaine 
presomption, mais pour nous faire cheminer en hu- 
milité, à fin qu'estans: vuides de toute fiance, nous 
ne cerchions sinon que Dieu nous subvienne par 
sa bonté infinie, et qu'il desploye les thresors de 
sa grace selon que nous en avons besoin. 

Or quand nous venons là c'est à fin que Dieu 
nous admonneste de nos pechez pour en estre tou- 
chez à bon escient. Ce n'est pas à fin que seule- 
ment de bouche et par acquit et par ceremonie 
nous cognoissions que nous sommes pecheurs: mais 
il faut que nous ayons les coeurs navrez au dedans 
de tristesse de l'avoir offensé: que nous sentions 
combien son ire est espouvantable à fin de gemir 
en nous-mesmes et de n'avoir aucun repos, iusques 
à ce qu'il nous ait monstré oü nous le trouverons: 
C'est à sgavoir en nostre Seigneur lesus Christ: et 
qu'un chaeun regarde bien quand nous approcherons 
de ceste saincte table, d'estre tellement fondez en 
nostre Seigneur lesus Christ, qu'ayans renoucó à 
toutes les vaines illusions de Satan, toutes les trom- 
peries qu'il nous met devant les yeux, à fin de nous 
destourner de la grace de Dieu: que nous embras- 
sions lesus Christ avec le merite de sa mort et 
passion: que nous cognoissions que c'est là oü nous 
avons l'accomplissement de iustice et de salut. Et 
au reste, puis que nostre Seigneur Iesus Christ 
nous a appelez pour estre membres de son corps, 
que nous soyons unis ensemble: que nous taschions 
de glorifier Dieu comme d'un coeur et d'une bouche: 
et puis que nous vivions avec nos prochains. en 
vraye union, comme une main taschera de servir 
au pié et que la main servira à l'oeil. Ainsi donc 
que nous ayons ceste fraternité pour recommandee 
en telle sorte que nous monstrions que nous ne 
voulons pas nous separer comme pour deschirer 
Iesus Christ par pieces: mais que nous desirons 
qu'il nous unisse tellement que non seulement il 
vive en nous, et nous en luy: mais qu'il nous gou- 
verne par son sainet Esprit, en telle sorte qu'un 
chaeun tasche de le servir et honorer en premier 
lieu, et puis de s'employer au service de ses pro- 
chains, selon le moyen qu'il aura. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il luy plaise de nous les faire sentir 
de plus en plus, et que ce soit tousiours pour nous 
ineiter à meilleure repentance, et que nous y per- 
severions insques en la fin: et que nous croissions 
aussi en la foy de nostre Seigneur lesus Christ, 


! pour nous adonner du tout à 'uy, et pour invoquer 
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Dieu son Pere en son nom, à fin qu'estans exaucez 
de luy, il continue ses graces envers nous, iusques 
à ce qu'il nous ait attirez pleinement à soy, pour 
nous faire sentir en perfection le bien qui nous a 
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esté acquis en sa mort et passion. Que non 
seulement il nous face ceste grace, mals à tous 


peuples ete. 





DOUZIEME SERMON. 


GALATES. Chap. II v. 15—16. 


Nous avons desia veu et exposé par ci-devant 
pourquoy sainet Paul ayant à traitter ccst argument 
des ceremonies et ombres qui ont estó devant la 
venue de nostre Seigneur lesus Christ, concluoit en 
general que les hommes ne pourroyent acquerir 
iustice devant Dieu pour luy estre agreables, n'ob- 
servant point toute la Loy. Or de prime face on 
pourroit iuger que co sont choses diverses: mais 
(comme nous avons dit) il faloit que sainet Paul 
vint à cest usage pur, pour monstrer que les 
hommes s'abusent quand ils cuident obtenir grace 
devant Dieu par leurs merites. Nous avons aussi 
declaré en second lieu pourquoy notamment sainct 
Paul adiouste ce mot de Loy. Car combien que 
tousiours ceste opinion ait esté commune au monde, 
que les hommes en. bien vivant pouvoyent obliger 
Dieu, à fin de l'avoir propice, si est-ce qu'ils se 
sont lourdement abusez en cela: car quoy que nous 
puissions faire, Dieu ne sera nullement tenu à nous, 
d'autant que nous luy devons tout ce qui nous est 
possible de faire. Il n'y a donc aueun merito (si 
merite il y avoit) que par la paction que Dieu a 
faite en disant, que qui aecomplira la Loy, il ob- 
tiendra vie et salut. Quand Dieu a prononcé ceste 
sentence, il est certain qu'il a accepté l'obeissance 
qu'on luy rendra, comme si elle meritoit salut: mais 
cependant ce n'est pas à dire que nous puissions 
rien meriter: car il n'y a nul qui s'acquite de son 
devoir, ainsi que nous verrons ci apres. QCeste pro- 
messe-là seroit frustratolre, pour le moins elle se- 
roit inutile, que jamais elle ne viendroit en son effet, 
sinon que Dieu nous donnast un autre remede se- 
cond, e'est à scavoir qu'il nous pardonne nos fautes 
et qu'il nous aecepte comme iustes, eneores que nous 
ne le soyons point. Quoy qu'il en soit, quand 
sainct Paul dit que nous ne sommes point iustifiez 
par les oeuvres de la Loy, il entend que si nous 
protendons d'aequerir grace et salut, d'autant que 
Dieu nous a promis que ccux qui auront observé 
sn Loy scront iustes, ot qu'il les reputera pour tels, 
que cela eneores n'est point assez, d'uutant que nul 
n'aecomplit la Loy, et qu'il faut quc nous soyons 
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tous coulpables devant Dieu et que nous recevions 
sentence de condamnation sur nos testes. 

Or pour mieux exprimer cela, il fait ici com- 
paraison entre les Iuifs et les Payens. Il dit, 
combien que nous soyons lwifs de mature, et non 
point gens profanes, tant y a que nous avons cognu 
que nous ne serions point agreables à Dieu, sinon 
par la foy de nostre Seigneur lesus Christ. Or il 
sembleroit bien, encores que les hommes estans cor- 
rompus en Adam ne peussent meriter, tant y a 
qu'il sembleroit que les Iuifs eussent un privilege 
special, d'autant que Dieu les avoit adoptez comme 
se8 propres enfans et qu'il les tenoit comme ses 
domestiques. Voilà en quoy les luifs s'abusoyent. 
Car quand l'Escriture parle des incirconcis, elle en- 
tend ceste pollution de laquelle nous sommes envi- 
ronnez en Adam, d'autant qu'il n'y a celuy qui ne 
soit damné desia du ventre de la mere. Or les 
Tuifs estimoyent que Dieu les avoit affranchis de 
ceste maledietion commune, et là dessus ils se glo- 
rifioyent. Or il est vray que c'estoit une grande 
dignité, et qui estoit à priser pardessus tous les 
biens de ce monde, quand Dieu les avoit ainsi 
choisis pour son peuple, et pour son heritage: mais 
il faloit qu'en humilité ils recognussent qu'il n'y 
avoit cependant nulle excellence en leurs personnes. 
Car comme nous avons trop accoustumé d'attirer 
les graces de Dieu à une vaine presomption, les 
Iuifs communement s'abusoyent en ce qu'il leur 
sembloit qu'ils fussent pardessus tout le reste du 
monde: voire comme si Dieu eut trouvé en eux 
quelque chose, à fin de les preferer à ceux qu'il 
avoit comme reiettez. Voilà done une arrogance 
qui emportoit une ingratitude vilaine, d'autant qu'ils 
n'attribuoyent point à la pure bonté de Dieu ce 
qu'ils tenoyent de luy: mais estoyent enflez d'or- 
gueil, comme si Dieu les eust cognu meilleurs ou 
plus dignes de salut eternel que les Payens. 

Or maintenant sainet Paul pour aneantir toute 
outrecuidance dit, Et bien, nous sommes de nature 
luifs: comme s'il disoit, Il est vray que nous avons 
quelque grace pardessus les Payens que Dieu n'a 
daigné recevoir en son Eglise. Quand il parle 
ainsi, ce n'est pas qu'il vueille donner occasion aux 
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Iuifs de s'enorgueillir: mais il leur met en avant 
ce qu'ils avoyent receu gratuitement de Dieu, en 
quoy ils n'avoyent point matiere de se glorifier: 
comme nous voyons qu'en l'Epistre aux Romains 
il prononce deux sentences, qui de prime face pour- 
royent sembler contraires, et toutesfois elles s'accor- 
dent tres bien. Car il demande d'un costé: N'avons- 
nous nul privilege sur les Payens? Si avons (dit-il), 
car Dieu nous a esleus pour son peuple: il nous a 
donné la marque de circoncision pour declarer qu'il 
nous avouoit pour ses enfans: il s'est allié avec 
nous: il nous a promis le redempteur du monde: 
bref nous voilà sanctifiez tellement que si nous con- 
siderons les graces que Dieu a desployees sur nous, 
il y a bien pour nous avancer et exalter pardessus 
le reste du monde. Or d'un costé sainct Paul 
magnifie là la bonté de Dieu: apres il reitere ceste 
question là et demande: Qu'avons nous d'avantage? 
Rien qui soit (dit-il), ear tous sont enclos sous la 
maledietion de Dieu. &i les Payens sont à con- 
damner, nous au double: car encores pourroit-il 
sembler que l'ignorance leur servira d'exeuse. Or 
tant y a qu'ils n'en pourront. pas faire bouclier de- 
vant Dieu: mais qu'ils periront, encores que iamais 
ils n'ayent eu ni instruction ni doctrine. Il faut 
bien done que nous soyons condamnez par la Loy 
(dit-il) veu que Dieu nous a enseignez, et toutes- 
fois nous ne laissons pas d'estre pecheurs et de 
íransgresser sa iustice, en sorte que nous sommes 
plongez en maledietion plus grande et profonde que 
les Payens et incredules. 

En ceste sorte: donc maintenant il dit que les 
Iuifs sont bien separez d'avec les Payens: non pas 
qu'ils soyent plus dignes, non pas qu'ils ayent 
aucune iustice en leurs personnes: mais pour ce que 
Dieu par sa bonté gratuite les a voulu choisir: 
comme auiourd'huy les enfans qui naissent des 
fideles ne sont pas meilleurs que les enfans des 
Payens et des Tures, si on regarde ce qui est de 
nature. Car nous sommes tous de ceste masse 
corrompue et maudite, et Dieu nous a tellement 
ceondamnez qu'il ne faut point que nul leve les 
cornes cuidant mieux valoir que ses compagnons. 
Or tant y a neantmoins que sainct Paul declare 
qu'ils sont sanctifiez, qu'ils ne sont pas souillez 
comme ceux qui naissent des incredules ou Payens. 
Il sembleroit qu'il y eust là quelque repugnanee, 
mais le tout s'aecorde bien, car il n'y a que souillure 
et puantise en tous sans en excepter un seul, et 
cela est de nature. Mais cependant il y a un don 
supernaturel, c'est à dire un remede que Dieu 
adiouste, c'est que les enfans des fideles sont dediez 
à luy, et il les recognoist et advoué pour siens. 
Tout ainsi done auiourd'huy les enfans qui naissent 
de l'Eglise sont reputez du peuple de Dieu et de 
la compagnie de ses esleus, ainsi sous la Loy les 
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Iuifs estoyent separez d'avec le reste du monde. 
Voilà pourquoy sainct Paul dit: Nous sommes Iuifs, 
et non pas pecheurs d'entre les Payens. Quand il 
parle des pecheurs, il entend ceux qui demeurent 
en leur ordure et ne sont point nettoyez par la 
grace de Dieu. Car la circoncieion estoit une 
marque et un tesmoignage que Dieu acceptait le 
parentage d'Abraham et la race qui estoit descendue 
de luy pour son peuple familier et special ^ Voilà 
donc en quoy les Iuifs ont esté distinguez ancienne- 
ment d'avec les ineredules, c'est à dire combien 
qu'il y eust une condition egale, d'autant que tous 
estoyent indifferemment enfans d'Adam, neantmoins 
Dieu en a choisi les uns et a choisi les autres 
comme estranges de 8a maison. Si on demande, 
pourquoy? 1l n'y a eu que sa pure grace: mais 
cependant les Iuifs n'ont pas esté plus excellens. 
Or suivons maintenant le propos que traitte 
iei sainct Paul Nous avons (dit-il) cogmw que nous 
me powvons pas estre iustifiez par les oeuvres de la 
Loy, sinon. par la foy de Iesus Christ. Parlant ainsi, 
il monstre que les Iuifs mesmes, quelque grace 
qu'ils eussent receu, ne pouvoyent pas se fonder 
sur les hommes ou en eux-mesmes, comme s'ils 
eussent rien desservi envers Dieu, mais il faloit 
qu'ils eussent leur refuge à sa bonté gratuite, 
cognoissans qu'il n'y a salut sinon en lesus Christ, 
qui est venu pour retirer de perdition ce qui estoit 
desia peri. Et en cela est accompli ce qu'il dit en 
l'autre passage, que tant ceux qui estoyent prochains, 
que ceux qui estoyent loin, ont estó tous reconciliez 
ensemble. lesus Christ est là paix, pour faire que 
Dieu nous aime et nous regoive à merci: non pas 
seulement ceux qui estoyent eslongnez auparavant 
comme les Payens, mais aussi les enfans d'Abraham, 
quelque noblesse et dignité qu'il y eust: car cela 
n'estoit point de nature. Or notons quand sainct 
Paul dit que les Iuifs qui ont esté convertis à la 
foy Chrestienne ou cognu qu'ils ne pouvoyent pas 
estre iustifiez par les oeuvres de la Loy, sinon par 
la foy de nostre Seigneur Iesus Christ, qu'il fait 
une comparaison entre la foy et la Loy, pour 
monstrer que nous ne pouvons pas estre iustifiez 
par grace sinon en. renonGant à tous merites: et 
ceci est bien digne d'estre noté. Car les Papistes 
confesseront assez que nous sommes iustifiez par la 
foy: mais ils adioustent que c'est en partie. Or 
ceste glose là gaste tout:. car ils sont convaineus, 
que nous ne pouvons pas estre reputez iustes de- 
vant Dieu, sinon que nostre Seigneur Iesus Christ 
moyenne et que nous soyons appuyez sur le salut 
qu'il nous a acquis. Les Papistes voyent bien cela, 
et pourtant par acquit ils diront assez: Nous sommes 
iustifiez par la foy, mais par la seule foy, nenni. 
Voilà sur quoy ils combatent. Et c'est le principal 
article de quoy nous sommes en different avec eux. 
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Or sainct Paul monstre ici leur bestise, quand 
il dit: sinon par la foy: car ce mot là emporte que 
tout ce que les hommes presument d'apporter à 
Dieu, pour luy estre agreables, est retranché. "Voilà 
done la porte close à tous merites, quand sainet 
Paul prononce qu'il n'y a autre moyen sinon par 
la foy. Nous verrons plus expressement ci apres 
pourquoy la foy est ainsi accomparee à la Loy 
comme une chose opposite. Car la Loy presuppose 
qu'ayans accompli ce que Dieu nous commande, 
nous soyons trouvez bons serviteurs, et quil nous 
rende le salaire qu'il nous a promis: la foy pre- 
suppose que nous soyons poures gens damnez et 
perdus, et que nous cerchions en lesus Christ ce 
qui nous deffaut: comme pour exemple, quand il 
y aura deux hommes qui demanderont à estre 
nourris et couchez, l'un apportera argent et voudra 
estre traitté en bien payant. Tous deux demanderont 
quoy qu'il en soit à manger: mais le second sera 
poure, et n'aura ne denier ne maille, il demandera 
l'aumosne. Voilà donc les deux qui ont bien quel- 
quechose de commun: car ils demandent pesture, 
comme ils en ont faute: mais le premier aura 
argent pour contenter son hoste: et comme il aura 
bien beu et mangé, qu'il aura esté receu humaine- 
ment, aussi l'hoste de son costé recevra le payement 
et se contentera, et n'estimera point que celuy-là 
soit obligé envers luy. Pourquoy? ll est satisfaict, 
et mesmes il a gagné. Or le poure homme qui de- 
mandera laumosne, j| tient sa vie de celuy qui le 
nourrit et le couche: car il ne luy apporte rien, 
sinon eharge. Ainsi done quand nous voudrons 
estre iustifiez devant Dieu par la Loy, il faut que 
nous le desservions, tellement qu'il regoive de nous, 
et que nous recevions de luy, et qu'il y ait comme 


une chose reciproque. Et cela est-il possible? nenni:. 


comme nous verrons plus au long ci apres. ll faut 
done conclurre que nous sommes deboutez de la 
iustice de la Loy, et quand nous cuidons apporter 
à Dieu quelque obligation, nous ne faisons que pro- 
voquer son ire. ll ne reste done sinon que nous 
y venions comme poures mendians, et ainsi la foy 
nous iustifie: non pas comme une vertu qui soit 
en nous, mais d'autant que nous confessons avec 
toute humilité que nous ne pouvons obtenir salut, 
sinon qu'il nous soit donné gratuitement. 

Voilà done comme la Loy est ici mise à l'op- 
posite de la foy: comme si sainct Paul deolaroit 
que tous ceux qui pretendent d'estre agreables à 
Dieu par leurs merites, ils renoncent à la grace de 
nostre Seigneur lesus Christ, comme il en sera 
aussi traitté plus au long. Or maintenant si on 
dit que la Loy a esté donnee de Dieu, ainsi qu'elle 
ne peut pas avoir aucune contrarieté à la foy, de 
laquelle aussi Dieu est autheur, la response est fa- 
cile à eela. Car Dieu a fait le iour et la nuiet, 
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l'eau et le feu, le froid et le chaut. Or maintenant 
il est certain que le iour ne sera pas contraire à 
la nuiet: edr nous voyons un ordre admirable de 
la bonté et sagesse de Dieu, quand l'homme a la 
clarté du soleil pour faire son ouvrage de iour, et 
de nuiet qu'il est là comme caché en repos. Ainsi 
done combien que le iour soit divers d'avec la nuiet, 
il n'y a point de contrarieté, aussi n'y a il pas 
entre le feu et l'eau, moyennant que chaeune crea- 
ture ait son usage comme elle doit, mais nous voy- 
ons comme Dieu a tres bien accordé le feu avec l'eau: 
et cependant si on les veut faire batailler ensemble 
il y aura grande contrarieté. Ainsi en est-il de la 
Loy et de l'Evangile. Or ceux qui veulent que 
lhomme soit iustifié tant par l'Evangile que par 
la Loy, ils brouillent et meslent tout, c'est autant 
comme qui feroit esclater le ciel et la terre: bref 
il seroit plus aisé de mesler le feu et l'eau, que de 
dire que nous puissions acquerir par nos merites 
quelque grace de Dieu, et cependant, que nous 
ayons besoin aussi d'estre secourus par nostre Sei- 
gneur lesus Christ. Mais quand on regardera que 
c'est de la Loy, et à quel usage elle a esté donnee, 
alors on trouvera qu'ele n'a nulle repugnanee à 
lEvangile et par consequent à la foy, et qu'il y a 
un accord tres bon. Voilà done ceste difficulté 
eolue. Que si on allegue que la foy procede de 
Dieu comme la Loy, il est vray, mais il faut re- 
garder (comme nous verrons ci apres) pourquoy 
Dieu a donné l'un et l'autre. 

Or retournons à ce que dit sainet Paul: il dit 
que nous ne sommes poini iustifiee que par la foy 
de mostre Seigneur lesus Christ. Quand il parle 
d'estre iustifiez, notons que c'est autant comme 
d'estre reputez ou tenus pour iustes devant Dieu. 
Et ce mot-ci a besoin d'estre entendu: car il est 
question de sqgavoir comment nous sommes sauvez. 
Or ne sommes nous pas miserables creatures, si 
apres avoir vescu long temps en ce monde, on 
nous demande quel est le moyen de salut, et que 
nous n'en puissions respondre? Nous verrons beau- 
coup de poures bestes qui auront gourmandé le 
pain de Dieu, et neantmoins ils ne sgauront 
comment ils se pourront presenter devant luy. Or 
pour ceste cause nous faut-il estre tant plus atten- 
tifs à ce qui nous est ie] enseigné par sainct Paul. 
ll dit done que nous sommes iustifiez. Et comment? 
Est-ce que nous soyons iustes, et qu'il n'y ait que 
redire en nous? nenni: mais c'est que Dieu nous 
accepte. Le mot de Iustice done se prend pour ceste 
faveur que Dieu nous porte, entant qu'il nous veut 
estre Pere et nous tenir pour ses enfans. Si on 
demande: Et pourquoy l'Escriture use elle de ce 
mot luüstifier? car il semble que cela ne vienne 
point à propos. On pourroit bien dire, Dieu nous 
aime, il a pitié de nous, il veut nous estre Pere et 
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Sauveur: que n'use on de ce langage là, et non 
point dire qu'il nous vueille iustifier? Mais ce 
n'est point sans cause que l'Escriture parle ainsi. 
Car si nous voulons prendre ce mot de salut 
eruement et dire que nous sommes sauvez par la 
grace de nostre Seigneur Iesus Christ, nous ne 
eognoistrons pas bien quelle est nostre condition, 
et combien miserable, et aussi le remede qu'il nous 
faut appliquer à cela. Car il faut que pour mettre 
nostre fianee en lesus Christ, nous cognoissions 
que tant par le peché d'Adam que par tant d'ini- 
quitez. ausquelles ^ nous sommes confits, nous 
sommes du tout perdus: nous devons avoir cela 
tout resolu en nous. Or nous n'apprehenderions 
point les"pechez qui nous condamnent et maudisent 
devant Dieu, sinon que nous sceussions que nous 
avons besoin de iustice. D'autre costé nous ne 
eognoistrions pas la iustice de Dieu, si nous disions 
simplement: Nous sommes sauvez par la foy et par 
grace. Car Dieu ne se peut renoncer une fois, 
d'autant qu'il est la iustice souveraine, et qu'il n'y 
*a en luy que toute pureté et perfection, il faut 
qu'il haisse le mal. Or est-il ainsi que nous 
sommes tous pleins de corruption: il n'y a en 
nous que tout mal: il faut done que Dieu nous 
haisse. Or eependant qu'i nous hait, mal-heur 
sur nous, nous voilà damnez. 

Hl faut done que nous soyons iustifiez devant 
qu'estre agreables à Dieu: c'est à dire qu'il faut 
que nous soyons purgez de nos fautes et trans- 
gressions: car autrement iamais nous ne pourrons 
apprehender (comme i'ay dit) que Dieu nous 
vueille faire 1nisericorde: mais cognoissans que 
nous sommes pecheurs, nous voyons quant et quant 
qu'il faut que Dieu haisse le peché et en haissant 
le peché, qu'il trouve neantmoins le moyen de 
nous sauver, c'est qu'il oublie nos iniquitez, qu'il 
les nettoye et les purge par le sang de nostre 
Seigneur lesus Christ, qui est nostre lavement 
spirituel. Dieu donec nous purge en telle sorte, à 
fin que nous puissions estre receus de luy, et 
qu'estans participans de son amour nous puissions 
aussi estre asseurez de nostre salut. Voilà done 
pourquoy l'Eseriture use de ce mot iustifier. Or 
les Papistes debatent là dessus comme des poures 
aveugles. Comment? que nous soyons iustifiez par 
la foy? La foy n'est pas une vertu qui rende 
l'homme parfait: comment done nous fera-elle ius- 
tes? et ne regardent pas que ceste iustice, dont 
PEseriture parle, n'est sinon d'autant que Dieu 
(comme i'ay desia declaré) couvre nos iniquitez, et 
mesmes qu'il les abolit au nom et parle moyen de 
nostre Seigneur lesus Christ et par la vertu du 
sacrifice de sa mort et passion. Quoy qu'il en soit, 
il est dit que nous sommes reputez pour iustes de- 
vant Dieu, d'autant qu'il nous remet et nous par- 
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donne nos pechez. Et voilà comme sainct Paul en 
parle au quatrieme chapitre des Romains, quand il 
dit que David a bien declaré en somme comme 
nous sommes iustifiez par la foy quand il dit: Bien- 
heureux est l'homme duquel Dieu a oublié les ini- 
quitez et duquel il couvre les pechez. Et puis en 
lautre passage il dit, que nostre Seigneur lesus 
Christ, qui ne sgavoit que c'estoit de peché, qui 
n'avoit en soy aucune macule, a esté fait peché 
pour nous: c'est à dire, il a receu toute la con- 
damnation de nos fautes, à fin que nous fussions 
iustice de Dieu en luy: c'est à dire qu'estans comme 
entez en sa personne et unis avec son corps, nous 
Soyons reputez pour iustes, à cause qu'en son obeis- 
sance il y a une telle perfection que nos pechez 
ont estó ensevelis et nettoyez du tout. Voilà quant 
à ce mot de iustifier. 

Or quant à ce mot de foy, sainct Paul adiouste 
pour declaration, qw'ewx ont crew en lesus Christ: 
Si on demande à un idiot que c'est de foy, il 
pourra bien dire que c'est eroire: mais il ne sgaura 
ce qu'il vaut, ne ce qu'emporte autant l'un que 
lautre. Voulons nous done en avoir intelligence 
selon la rudesse des plus idiots? il nous faut tous- 
jours observer que nostre Seigneur lesus est mis 
pour le but de nostre foy et de nostre creance. 
Obtenons nous salut par la foy? c'est d'autant que 
nous croyons en nostre Seigneur lesus Christ. Or 
regardons maintenant pourquoy c'est que nostre 
Seigneur Iesus Christ nous est mis devant les yeux, 
à fin que nostre foy s'adresse à luy, et qu'elle y 
soit du tout arrestee? c'est pour ce que nous trou- 
verons en luy tout ce qui appartient à nostre ius- 
tice. Nous avons desia dit que nous sommes repu- 
tez iustes devant Dieu, quand il nous pardonne nos 


, pechez et qu'il ne les appelle plus à conte. Et 


eomment obtiendrons nous cela, sinon d'autant 
que le sang de nostre Seigneur lesus Christ a esté 
espandu pour nostre lavement? Car quand en sa 
mort et passion il a satisfait pour nous: voilà Dieu 
qui est appaisé moyennant que nous ne cerchions 
autre payement, sinon le sacrifice qui luy a esté 
offert par son Fils unique, nostre Seigneur lesus 
Christ, lequel est appelé le Fils agréable de Dieu, 
à fin qu'en luy nous soyons aimez: il est appelé le 
Iuste, à fin que nous soyons faits participans de sa 
iustice: il est appelé le Sainct, à fin que nous soy- 
ous sanctifiez en luy. Voilà done pourquoy. il nous 
faut regarder à nostre Seigneur Iesus Christ, quand 
nous voudrons eognoistre qu'emporte ce mot de foy. 
Or les Papistes s'opiniastrent, d'autant que iamais 
ils n'ont gousté que c'estoit de croire, et le mon- 
Strent assez en ce qu'ils alleguent. Comment? 
sera-il possible que lhomme soit iustifié par foy, 
veu que les diables mesmes croyent? il est vray: 
et sainct laques use de cest argument: mais là il 
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se mocque de ceux qui pretendoyent une vaine cou- 
verture, et frivole, disans qu'ils estoyent Chrestiens, 
et qu'ils avoyent la foy, et cependant il n'en appa- 
raissoit nul fruit. Mais les Papistes s'abusent en- 
cores plus lourdement en disant que foy est croire 
en Dieu, et que le but de la foy est Dieu, tellement 
qu'il leur semble que pour eroire il ne faut Sinon 
imaginer qu'il y a quelque Dieu qui a crée le monde 
et qui gouverne tout. Et au reste ils demeurent- 
là endormis en leur ignorance et ne laissent pas 
de se: tenir pour bons Chrestiens et Catholiques, 
comme ils parlent, encores qu'ils soyent du tout 
hebetez. Or il ne se faut point esbahir si n'ayans 
nulle discretion ni intelligence, ils combatent ainsi 
contre la doctrine de l'Eseriture saincte, et qu'ils 
nient avec une obstination incorrigible que l'homme 
puisse estre sauvé par la foy: car ils ne sQavent 
que c'est. D'autant plus donc nous faut-il bien ob- 
server ce qui est ici declaró par sainct Paul, c'est 
à scavoir que si nous ne regardons à lesus Christ, 
nous ne sgavons que c'est de la foy. La raison 
c'est pour ce que nous ne sgavons que c'est de la 
remission de nos pechez, d'approcher de Dieu, de 
pouvoir mettre nostre fiance em luy, ne de l'invo- 
quer: nous ne scgavons non plug que c'est d'avoir 
les consciences paisibles, et d'esperer la vie eternelle. 
Tout cela nous deffaut iusques à ce que Iesus Christ 
se soit presenté à nous, et que nous ayons ietté 
nostre regard sur luy: que tous nos sens y soyent 
arrestez et eomme enclos. Voilà done quelle est 
la foy par laquelle nous obtenons nostre grace, c'est 
qu'apres avoir cognu que nous sommes miserables 
ereatures, qu'il n'y a en nous qu'abomination, nous 
cerchions le remede en nostre Seigneur Iesus Christ 
et cognoissions qu'il a esté offert pour nous, afin 
de nous racheter de la maledietion oü nous estions 
plongez, qu'il nous a nettoyez par son sang, que 
par son obeissance il a aboli toutes nos transgres- 
sions, qu'alors nous sommes asseurez que Dieu nous 
accepte et regoit pour ses enfans. Voilà done comme 
ce passage doit estre entendu. 

Or quand sainct Paul dit que luy et tous les 
Iuifs qui ont esté convertis à la Chrestienté, ont 
pretendu d'estre sauvez par la foy de nostre Sei- 
gneur Iesus Christ, il adiouste aussi la raison, pour 
ce que nulle chair ne sera iustifiee par les oeuvres de 
ia Loy. ll avoit bien usé de ce mot, quand il l'a 
appliqué à sa nation: mais il prononce ceci en ge- 
neral de tout le monde: et quand il dit toute chair, 
premierement il signifie que les Iuifs ne different 
en rien d'avec les Payens quant à cest article ici, 
c'est à sgavoir du moyen d'obtenir salut. Combien 
done que les luifs estans eirconcis, soyent comme 
retenus pour. l'heritage de Dieu et luy soyent 
sanctifiez, tant y a qu'ils ne peuvent pas neant- 
moins avoir aucune fiance de salut sinon par sa 


SERMONS 





424 


pure grace. "Voilà comme ils sont egalez avec les 
Payens et mis en un degré pareil: et puis sainct 
Paul a votlu iei aneantir toute presomption que 
les hommes eongoivent de leurs propres vertus: il 
y en a beaucoup qui se cognoissent tellement estre 
desbordez, qu'ils ne pourront pas s'attribuer aucune 
gloire, comme s'ils avoyent rien deservi envers 
Dieu. Les poures yvrongnes, gens desbauchez et 
ceux qui se sont abandonnez à tout mal auroyent 
honte de s'eslever et mettre en avant leur vanterie, 
qu'ils peuvent obliger Dieu par leurs merites et 
bienfaits: car mesmes devant les hommes il faut 
qu'ils se cachent, à cause de leur turpitude. Mais 
ceux qui auront quelque bigottise, et qui monstrent 
signe de quelque saincteté devant les hommes, ceux- 
là quant et quant s'enyvrent et s'endureissent telle- 
ment qu'ils se font aceroire qu'ils meritent Paradis, 
et que Dieu est bien obligé envers eux: comme 
voilà ces caphards, encores qu'ils soyent pleins de 
puantise, qu'il n'y ait qu'ambition, avarice, cruauté 
et choses semblables, quoy qu'il en soit, pour ce 
qu'ils ont leurs agiots et leurs feintises, il leur 
semble que Dieu ne voit goutte en toutes leurs 
vilenies, et se persuadent qu'il les doit accepter 
à cause de leurs merites. Ceux aussi qui orront 
devotement leur messe, qui trotteront de moustier 
en chapelle, qui mesmes acheteront et pardons et 
choses semblables, qui observeront les iusnes et 
iours de festes, ils seront enflez d'une vaine outre- 
euidance tellement qu'ils cuideront avoir obligé Dieu 
envers eux. 

Or sainct Paul en nommant toute chair, monstre 
qu'il ne faut point que les hommes se separent iei, 
comme si l'un estoit iuste, combien que l'autre ne 
le soit pas: mais que tous se rengent et s'humilient, 
et passent condamnation, sgachans bien que toutes 
leurs vertus ne sont que puantise devant Dieu, 
voire de ceux qui sont les plus excellens. Car en- 
cores qu'un homme soit iuste en perfection à nostre 
fantasie, qu'il ne face mal à nul, qu'il ait magna- 
nimité en soy pour resister à tous vices, qu'il est 
chaste et sobre: bref qu'on le tienne et qu'on le 
repute comme un Ange, si est-ce toutesfois qu'il 
n'a en soy que toute corruption. Et comment est-il 
possible? pour ce qu'il ne nous faut point arrester 
à ce qui apparoist: car tout ce qui reluit (comme 
on dit en proverbe) n'est pas or. ll ne faut point 
iuger que c'est de vice ou de vertu, sinon qu'on 
vienne au dedans. Car si un homme n'attribue 
point à Dieu ce qui luy appartient, que sera-ce? 
i| ne desrobe point les hommes, mais il fraude 
Dieu de son honneur. Apres, combien qu'on luy 
donne grande louange, qu'on luy applaudisse, tant 
y à qu'il ereve d'ambition et d'orgueil: et il n'y a 
rien qui le puisse renger à humilité, sinon la 
cognoissance de nostre Seigneur lesus Christ. Ainsi 
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done ceux qui auront une belle apparence en leur 
vie, ne laisseront pas d'estre tousiours condamnez 
devant Dieu. Voilà en quoy S. Paul a voulu for- 
clorre toute vaine confiance que les hommes pour- 
ront concevoir et nourrir de leurs propres merites. 
Or il y a encores plus: car il ne parle pas seule- 
ment des hommes qui ont esté comme delaissez 
de Dieu, et qui n'ont point esté renouvellez par 
son sainct Esprit: mais quand il dit toute chair, 
il comprend aussi bien les fideles. Car encores que 
l'Esprit de Dieu habite en nous, apres qu'il nous 
a attiréz à la cognoissance de son Evangile, et nous 
a entez au corps de nostre Seigneur lesus Christ: 
combien done que l'Esprit de Dieu habite en nous, 
tant y a que nous sommes compris tous sous ce mot 
de chair, pour le regard de ce qui nous est propre. 
Ainsi done sainet Paul prononce ici, que nulle 
chair ne sera iustifiee, d'autant que les infideles 
sont condamnez en Adam et demeurent en leur 
condamnation, et les fideles seront tousiours impar- 
faits, qu'ils auront beaucoup de vices et beaucoup 
de taches: les voiei done aussi bien condamnez que 
les autres, et ceste condamnation est generale, que 
qui veut estre iustifié par les oeuvres de la Loy, il 
se trouvera tousiours redevable, voire les plus 
saincts qui ayent iamais esté. Quand nous prendrons 
Abraham qui a esté un miroir de toute perfection: 
quand nous prendrons David qui a esté excellent 
en toutes vertus, et leurs semblables, iusques à 
Noé et Iob et Daniel, qui sont nommez comme les 
trois iustes par le prophete Ezechiel, si est-ce neant- 
moins que ceux-là sont enclos en ce reng, c'est à 
scavoir qu'ils n'ont peu obtenir iustice devant Dieu, 
sinon par grace. 

Or maintenant ie vous prie, que sera-ce de 
nous? ne faut-il pas que le diable precipite en 
terrible orgueil ceux qui auiourd'huy encores diront 
qu'ils peuvent estre iustifiez par leurs merites ou 
par leurs oeuvres meritoires, comme ils les appellent? 
Car qui est celuy qui se pourra faire egal ou à 
David, ou à Noé, ou à Abraham, ou à Daniel? 
Ne faut-il pas encores que les hommes ayent beau- 
coup profité en l'eschole de Dieu, et qu'ils soyent 
enflammez d'un vray zele de s'adonner du tout à 
luy, qu'eneores ils soyent conveincus, qu'ils sont bien 
- Join. d'estre parvenus à un tel degré tel que nous 
voyons David comme nous voyons aussi et Noé et 
Daniel. Quand done nous cognoistrons cela, notons 
que le sainet Esprit abat ici ceux qui nous sur- 
montent de beaucoup, à fin que tant plus nous 
demeurions eonfus, pour n'avoir point une seule 
goutte de reserve de gloire: mais que nous cerchions 
tout ce qui appartient à nostre salut en la pure 
grace de nostre Seigneur lesus Christ. Voilà done 
comme doit estre entendue ceste sentence là, ou 
sainet Paul prononce que nulle chair ne sera iusti- 
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fiee: comme s'il disoit: quand les hommes .se con- 
templeront en leur nature, ils n'y trouveront que 
mal, nonobstant toute l'apparence qu'ils pourront 
avoir: ile seront assez louez et prisez en ce monde: 
ils se pourront aussi abuser par vaines flateries: 
mais iusques à ce que Dieu ait besongnó en eux 
pour les changer, il est certain qu'il n'y aura que 
puantise, et. toutes les vertus qu'on estimera seront 
autant de vices pour mener les hommes et les 
plonger en enfer. Car ceux qui sont renouvellez 
par la grace de Dieu et qui ont desia profitó en 
son obeissance, combien qu'ils ayent des vertus que 
Dieu aime et qu'il prise, tant: y a qu'ils ne peu- 
vent pas encores apporter rien qui soit pour entrer 
en conte avec Dieu: car ils se trouveront tousiours 
redevables: et ce qu'ils ont de bien, ils le tiennent 
de luy, et cependant tout ce bien-là est corrompu 
par leurs vices et infirmitez: les voilà done des- 
pouillez de toute fiance de iustice. Ainsi depuis 
le plus grand iusques au plus petit, nous sommes 
tous condamnez: si nous cerchons maintenant nostre 
iustice en la Loy, c'est un abus, nous ne l'y trou- 
verons pas. 

Or nous voyons iei beaucoup mieux cé que 
jay desia touché par cidevant, c'est à sgavoir que 
nous allons à Iesus Christ comme au refuge, quand 
nous sentons et sommes conveincus que fout ce 
qui appartient à la vie des nos ames nous deffaut: 
tellement que le vray preparatif pour nous faire 
croire en lesus Christ, c'est que nous soyons touchez 
d'un sentiment et apprehension vive de nos fautes. 
Et voilà pourquoy aussi il dit: Venez à moy vous 
tous qui estes chargez et qui travaillez, et ie vous 
soulageray, et vous trouverez repos à vos ames. 
Et puis notamment il est dit qu'il est envoyé 
pour annoncer message de resiouissance aux poures, 
pour delivrer ceux qui sont captifs, pour soulager 
ceux qui sont du tout opprimez et comme accablez. 
Ceux done qui se plaisent en leurs vices, iamais 
n'approcheront de nostre Seigneur lesus Christ: 
Il est vray qu'ils se vanteront assez de la foy: 
comme ce mot-là, quelque sacré qu'il soit, sera pro- 
fané par beaucoup de moqueurs de Dieu, chacun 
voudra estre reputé Chrestien, et ceux qui sont 
les plus desbauchez en toute enormité diront qu'ila 
eroyent autant que nulautre. Or quand un homme 
parle ainsi, c'est signe qu'il n'a point une seule 
goutte de foy. Car les vrais fideles diront bien 


| le eroy, mais c'est avec une debilité si grande que 
y g 


ie voy bien que si mon Dieu n'avoit pitié de moy, 
co peu que i'ay seroit bientost aboli du tout. Ceux 
done qui se vanteront à pleine bouche d'avoir une 


| foy parfaite, ce sont des chiens et des pourceaux, 


qui n'ont iamais gousté que c'est ni de crainte de 
Dieu, ni de religion. Or quoy qu'il en soit, ce 
nom de foy sera vileinoment profanó par ces 
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canailles qui ne font que despiter Dieu: car ils ne 
scauroyent discerner entre le bien et le mal: ils 
sont tant stupides qu'ils sont comme empunaisiz en 
leur vilenie: comme un gros yvrongne qui aura 
perdu toute honte, et apres avoir bien gourmandé, 
voudra tousiours demeurer en son intemperance. 
Apres les paillards, les perivres, les blasphemateurs 
et gens semblables protesteront assez d'avoir la foy, 
mais cependant il est certain que jamais n'ont esté 
preparez pour approcher de nostre Seigneur lesus 
Christ. Et pourquoy? car ils n'ont point cognu 
qu'ils ne pouvoyent estre iustifiez que par grace. 
Or notons que pour estre bien persuadez que nous 
ne pouvons pas estre iustifiez par la Loy, il faut 
que nous establissions là Dieu en son siege iudicial, 
et qu'un chaenn de nous s'adiourne devant luy: 
que soir et matin nous pensions que nous avons à 
rendre conte de toute nostre vie. Là dessus que 
nous cognoissions que nous serions cent mille fois 
abysmez, s'il n'avoit pitié de nous et que nous 
fussions supportez par sa misericorde infinie. 

Voilà comme nous cognoistrons que nous ne 
pouvons estre iustifiez par la Loy: ear nous sommes 
comme damnez, si tost que nous venons à com- 
paroistre devant Dieu. ll faut que nous soyons 
effrayez, tellement que nous n'ayons ne cesse ne 
repos iusques à ce que nostre Seigneur lesus nous 
ait secourus. Voilà donc comme il nous faut estre 
chargez et travaillez, c'est à dire qu'il nous faut 
desplaire en nos vices, gemir avec une angoisse 
telle que nous soyons saisis des douleurs de la 
mort, à fin de cercher tout nostre allegement en 
Dieu, et de l'y cercher, cognoissant que nous ne 
pouvons autrement, ni du tout ni en partie obtenir 
salut: mais qu'il faut qu'il nous soit donné. (Car 
sainct Paul ne met pas ici aucun moyen, comme 
s'il disoit qu'il nous faut cercher ce qui nous defaut 
en lesus Christ, et le reste que nous le pourrons 
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avoir: mais il dit que quand nous aurons cognu 
que nous ne pouvons estre reputez iustes en nos 
merites, ni en nos oeuvres, il faut que la seule foy 
nous suffise et qu'elle nous contente. Que nous 
sgachions donc qu'il n'y a point seulement une 
portion de nostre salut en lesus Christ: mais que 
nous y avons et le commencement et la fin, c'est 
à dire le tout: et que nous demeurions tousiours 
en ceste humilité là, cognoissans que nous n'appor- 
tons que toute condamnation, et qu'il nous faut 
recevoir de la pure misericorde et gratuite de Dieu 
tout ce qui appartient à nostre salut: tellement que 
nous puissions dire que c'est par la foy que nous 
sommes sauvez: c'est à dire, que d'autant que 
nostre Seigneur lesus Christ nous a esté ordonné 
de Dieu son Pere, afin que nous puissions estre 
appuyez sur luy, qu'il commence et parfait nostre 
salut en telle sorte qu'il faut que le tout luy soit 
attribué, et que nous apprenions de renoncer à 
noys-mesmes, pour estre adonnez pleinement et du 
tout à luy. 

.Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face tellement sentir que 
ce soit pour nous y desplaire de plus en plus, et 
nous faire accroistre et profiter en la repentance 
en laquelle il nous faut exercer toute nostre vie: 
et que nous apprenions de magnifier tellement sa 
bonté comme elle nous a esté declaree en nostre 
Seigneur lesus Christ, que nous soyons là du tout 
ravis: et que ce ne soit point seulement pour l'en 
glorifier de bouche, mais pour mettre en luy toute 
nostre fiance, et y estre confermez de plus en plus, 
iusques à ce que nous soyons recueillis en la vie 
eternelle, là oà nous aurons le salaire de nostre 
foy. Que non seulement il nous face ceste grace, 
mais à tous peuples etc. 





TREIZIEME SERMO YN. 


GALATES. Chap. II v. 17, 18. 


Nous avons veu par ci-devant que S. Paul pour 
abbatre tout orgueil et confiance que les hommes 
prennent en leurs oeuvres et merites, alleguoit que 
les Iuifs qui avoyent grande dignité pardessus les 
autres, neantmoins ne pouvoyent estre autrement 
agreables à Dieu, que par la foy de l'Evangile. Or 
Si est-ce qu'il sembloit bien que les luifs eussent 
quelque iustice en eux-mesmes pour estre agreables 





à Dieu: d'autant que la Loy leur estoit donnee, 
et ceste promesse quant et quant, qui fera ces 
choses, il vivra en icelles. On eust done iugé que 
les Iuifs, estans separez d'avec nostre Seigneur lesus 
Christ, et estans considerez en leurs personnes, pou- 
voyent estre aucunement iustes devant Dieu: autre- 
ment il sembleroit que la Loy fust superflue. Or 
quand ils viennent à nostre Seigneur lesus Christ, 
alors ils se cognoissent poures pecheurs, miserables 
et damnez. Il semble donc que Iesus Christ amene 
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le peché, car auparavant les luifs estoyent reputez 
enfans de Dieu: ils portoyent le signe de saineteté 
en leur corps: et puis il estoit dit: Vous estes le 
peuple sainct et sacré à vostre Dieu. Et quand ils 
sont egalez avec les poures pecheurs, et qu'on ne 
trouve que maledietion en eux, tellement qu'il faut 
qu'ils ayent leur refuge à la pure grace de nostre 
Seigneur lesus Christ, il semble que Iesus Christ 
apporte le peché au monde. Or il est vray que les 
hommes selon leur opinion en iugeróyent ainsi: mais 
follement. Car il nous faut noter que nostre Sei- 
gneur lesus Christ n'amene point le peché, mais il 
le descouvre: car combien que les Iuifs s'exergassent 
en l'observation de la Loy, cela n'estoit que pour 
les econvainere tousiours de plus en plus, que Dieu 
ne leur feroit iamais merci, que par le moyen du 
Redempteur. Vray est qu'en vivant chastement et 
sobrement: apres cheminans en l'obeissance de Dieu, 
ils avoyent quelque apparence de iustice, voire, mais 
tout cela procedoit de grace: il ne faut point im- 
puter à l'homme ce qui ne luy est pas propre: car 
Dieu par ce moyen seroit fraudé de son honneur. 
Si done les luifs, estans gouvernez par PEsprit de 
Dieu, avoyent quelque affection et desir de vivre 
sainctement, il ne faut pas que ecla vienne en conte 
pour dire que Dieu leur soit obligé. Car à l'oppo- 
site, ils sont d'autant plus tenus devant Dieu. 

Or d'autre part nous avons à noter (comme 
nous le verrons plus à plein en temps et lieu) que 
iamais il y a eu homme si parfait que tousiours il 
n'y ait eu beaucoup à redire. Ainsi nous avons à 
conclurre que les Iuifs ne pouvoyent pas estre telle- 
ment receus et acceptez de Dieu, qu'ils n'eussent 
besoin de sa misericorde: et que tout leur salut ne 
fust fondé sur la remission des pechez. Or quant 
aux ceremonies aussi, il leur sembloit qu'il y eust 
une grande saincteté, comme les hypocrites ont fait 
tousiours leur couverture de cela: mais quoy qu'il 
en soit, il est certain que les luifs estoyent plus 
damnables que les autres. Et pourquoy? car sans 
la Loy, le peché n'est pas imputé, comme dit sainet 
Paul au 5. chap. des Romains b. 13, qu'au lieu que 
les hommes s'endorment et se flattent en leurs vices, 
quand ils n'ont pas cest adiournement qui les solli- 
eite pour se trouver devant Dieu et son siege iu- 
dicial. Au lieu done que les poures Payens pour- 
royent avoir quelque defense et excuse, pour le 
moins ils ne seroyent point tenus tant coulpables 


devant Dieu, voilà les Iuifs qui en venant faire 


leurs sacrifices avoyent tesmoignage à veué d'oeil, 
que tous estoyent dignes de mort eternelle, les 
voilà done convaineus au double, si on fait compa- 
raison d'eux avee les Gentils. Et pour ceste cause 


sainct Paul, au 2. chapit. des Colossiens c. 14, use | 
de ceste similitude, que les ceremonies de la Loy | 


ont esté comme des instrumens pour obliger d'avan- 
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tage un homme. Il est vray que si un homme n'a 
point passé condamnation en iustice, qu'il ne soit 
point obligé devant un notaire, qu'il n'y ait point 
letres et seaux, il ne laissera pas toutesfois d'estre 
tenu à payer. Ainsi les Payens, combien qu'ils 
n'eussent pas un tesmoignage authentique pour estre 
tenus convaineus, ne laissoyent pas d'estre tousiours 
coulpables de mort. Mais un homme qui a passé 
condamnation en iustice, qui a passé l'instrument 
publie, que dira-il plus? 1l n'y a point-là de sub- 
terfuge: il faudra que du premier coup il responde. 
Or les Iuifs en estoyent ainsi: car quand ils se ve- 
noyent laver à l'entree du temple, en leurs maisohs 
et par tout, e'estoit pour confesser qu'il n'y avoit 
en eux que souillure. Apres quand ils tuoyent les 
bestes, qu'ils les veoyent là assommer en leur pre- 
sence, il est certain qu'il y avoit là comme une 
peinture vive de leur mort et de leur malediction. 
Or tant y a que les bestes brutes ne les pouvoyent 
pas absoudre, ni le sang qui estoit respandu: comme 
aussi l'eau est un element corruptible et qui ne 
peut pas parvenir iusques à l'ame. Ainsi done le 
lavement qu'ils avoyent, eust esté une chose frivole 
sinon qu'il les eust amené à ce lavement spirituel 
que nous avons en nostre Seigneur lesus Christ. 
Jomme auiourd'huy au Baptesme si nous pensons 
estre lavez par l'eau, quel abus sera-ce? Mais il 
faut que tout cela soit pour nous conduire au sang 
de nostre Seigneur lesus Christ. Concluons donc, 
combien que les Iuifs se fussent exercez en la Loy, 
qu'ils estoyent plus eonvaineus et y avoit un lien 
plus estroit pour les assuiettir au jugement de Dieu 
et à la mort eternelle que n'avoyent pas les Payens. 
Ainsi nous voyons que lesus Christ n'a point ap- 
porté le peché, mais ill'a descouvert. Car les Iuifs 
pensoyent estre bien cachez sous leurs ceremonies, et 
en faisoyent bouclier pour se rendre agreables à 
Dieu, et estimoyent les autres nations profanes, il 
n'y avoit que pollution par tout le monde, et en 
eux saincteté. Voilà quelle estoit leur vanterie, 
voire, mais quand lesus Christ apparoist et qu'il 
les amene en reng, il leur montre qu'il faut 
qu'ls monstrent exemple aux autres de cercher 
leur salut ailleurs qu'en leurs merites: et qu'ils 
viennent à luy avec telle humilité qu'ils confessent 
qu'ls n'apportent que toute malediction de leur 
part. Voilà done comme nostre Seigneur lesus 
Christ a declaré le mal qui estoit caché auparavant: 
comme les malades souvent n'apercevront point qu'il 
eropit en eux quelque chose qui leur eausera une 
maladie mortelle, iusques à ce que le medecin l'aper- 
coive: lequel ne peut faire son office pour y donner 
guerison, iusques à ce qu'il ait sondé au dedans ce 
qui estoit incognu. Ainsi a il fallu que nostre Sei- 
gneur lesus Christ declarast la poureté qui estoit 
aux Iuifs, à fin qu'ils retournassent à luy, confessang 
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qu'ils n'avoyent rien digne d'estre agreables à Dieu: 
mais qu'il n'y avoit autre refuge que sa pure mi- 
sericorde. 

Voilà en somme ce que nous avons à retenir 
pour soudre ceste question et difficulté que met 
ici sainct Paul en avant. Comme auiourd'huy, ceux 
qui auront cuidé servir à Dieu et acquerir paradis 
par leurs merites, quand on leur parle de l'Evangile, 
ils en sont fachez, pour ce que desia la porte leur 
est fermee par cest orgueil qu'ils ont conceu. Et 
quoy?  Auray-ie perdu mon temps quand l'ay esté 
si devot tout le temps de ma vie? un homme qui 
aura ouy la messe une fois ou deux, qui aura beau- 
coup barbotté, qui aura fait des pelerinages, qui 
mesmes n'aura point espargné son argent et sa 
substance en pardons et indulgences et choses sem- 
blables: quand on luy declarera que nous sommes 
tous miserables, et qu'il n'y a que la pure grace 
de nostre Seigneur lesus Christ sur laquelle il nous 
faille estre appuyez: et que tout ce que nous cui- 
dons apporter devant Dieu n'est que puantise et 
abomination: ceux là se tempesteront et replique- 
ront: Est-il possible que Dieu n'ait point regardé 
à tant de peine que i'ay prinse pour le servir? 
Et ne faut-il pas que tout cela vienne en conte, et 
qu'il me soit reputé à salut? Ils accuseroyent Dieu 
volontiers: et mesmes nous en verrons beaucoup 
qui blasphemeront à pleine bouche d'autant qu'ils 
ne veulent point avoir perdu ce qu'ils ont fait. Les 
caphards, combien qu'ils apergoivent beaucoup de 
vilenies en eux, si est-ce qu'ils veulent cacher tout 
sous leur cahuet: car voicl qu'ils mettent en avant. 
L'un dira, l'ay porté la haire: l'autre, ie me euis 
levé à minuiet pour le service de Dieu: l'autre, ie 
me suis abstenu de manger chair: l'autre, i'ay esté 
reclus en un couvent comme en une prison: bref 
i'ay esté mort au monde, et que tout ceci soit in- 
utile, et que Dieu n'y ait point egard: nous orrons 
ces murmures-là iournellement. 

Or regardons s'ils peuvent gagner leur cause 
pour toutes ces repliques? Car quand ils auront 
bien examiné ce qui est en eux, ils trouveront que 
tout ce quils ont fait n'estoit sinon une peineture 
pour radouber, comme celuy qui ne voudra point 
reffaire sa maison, il laissera là les crevasses, seu- 
lement il les remplira à fin qu'elles n'apparaissont: 
et puis il blanchira: bref, il n'y aura que blanchis- 
seure: comme aussi nostre Seigneur lesus Christ 
use de ceste comparaison-là contre les hypocrites 
qui vouloyent seulement blanchir. Mais cependant 
Dieu ne regarde point ce qui apparoist, comme il 
est dit au premier de Samuel, mais il sonde les 
coeurs et la veritó, et ce qui estoit caché aupara- 
vant: comme aussi il est dit au 5. chap. de Ieremie 
a. 9. Puis qu'ainsi est done, tous ceux qui alle- 
guent leurs devotions, et qui les mettent en avant, 
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il est certain que devant les hommes ils pourront 
avoir quelque apparence: mais devant Dieu il n'y 
a rien que mensonge: et sitost que Dieu aura soufflé 
dessus leur peincture et leur fard, ils seront ternis, 
comme des putains qui prennent grand peine à se 
farder: mais si le soleil donne dessus, on verra 
des croustes vilaines, et leur turpitude sera descou- 
verte à leur ignominie. Ainsi donc en est-il de tous 
ces hy pocrites quand il se veulent ainsi colorer devant 
Dieu, il faut que leur vilenie soit mise en avant. 
Ainsi done notons que.nostre Seigneur Iesus Christ 
en condamnant le monde, monstrant qu'on ne peut 
estre sauvó que par la bonté gratuite de Dieu son 
Pere, laquelle il nous presente et communique, il 
n'apporte pas le peché, car nous l'avons desia en 
nous: mais il le declare et le met en avant, à fin 
que nous en soyons convaincus, et que tout cest 
orgueil duquel auparavant nous estions enyvrez 
soit mis bas, et qu'il n'y ait plus qu'humilité pour 
faire une vraye confession, que nous sommes perdus, 
et qu'il n'y a autre remede sinon que Dieu des- 
ploye les thresors infinis de sa misericorde sur 
nous. Voilà donc comme toute bouche sera close, 
et que les hommes ne s'abuseront plus en pensant 
trouver quelque iustice en eux. 

Or au reste saincot Paul use ici de double 
response, pour monstrer qu'il n'est pas ainsi: il est 
vray que devant qu'il responde qu'il met un mot 
precis: Za me soit (dit-il), comme s'il disoit que c'est 
un blaspheme detestable de vouloir reietter la faute 
de nos pechez sur nostre Seigneur lesus Ohrist: 
Car. si ie destruis ce que ay edifié (dit-il), i) y aura 
contrarielé. Or en parlant ainsi, il nous ramene à 
la doctrine commune de lEvangile. Car quand 
nous preschons à quelle fin Dieu 8 envoyé son 
fils unique, c'est pour nous monstrer qu'il nous 
a apporté iustice, qu'il est venu pour abolir le 
peché, lequel nous tient comme sous 8a tyrannie, 
jusques à ce que nous en soyons delivrez et affran- 
chis par la grace qui nous a esté acquise en la 
mort et passion du fils de Dieu. Or puis qu'ainsi 
est done, nous voyons que nostre Seigneur lesus 
Christ n'apporte pas le peché, comme il est dit 
en la Canonique de sainct lehan, il est venu pour 
destruire le peché: et nous le voyons aussi. Car 
quelle doctrine est contenue en l'Evangile, sinon 
que nous sommes tous pleins d'iniquité, et qu'il 
faut que nous en soyons purgez par celuy qui nous 
est ordonné agneau sans maeule, et qui nous a 
aussi apporté l'Esprit de saincteté? D'autant done 
que les hommes estans retranchez de Iesus Christ 
n'ont que maledietion, qu'ils sont tous pourris et 
confits en leurs pechez, et que lesus Christ est 
celuy qui les en purge et nettoye, par ce qu'il 
a respandu son sang en lavement, par ce qu'il nous 
a apporté l'esprit duquel nous sommes renouvelez, 
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à fin que nous soyons adonnez à à servir Dieu, 
que son image soit reparee en nous à ce que nous 
cheminions en verité et en droiture: quand done 
cela est dit, nous voyons bien que nostre Seigneur 
Tesus Christ n'apporte point le peché. Et pour- 
quoy? ear considerons qui nous sommes: nous trou- 
verons qu'il y a un abysme de toute iniquité en 
chacun de nous et en tout le genre humain. 

Or nostre Seigneur lesus Christ vient pour y 
remedier. Voilà done le peché qui estoit desia 
auparavant, mais il faut que Iesus Christ le des- 
couvre. Quel mal fait un medecin par la seignee? 
voilà un poure homme duquel on n'appergoit point 
le mal: or son sang est du tout corrompu, mais 
. on ne le voit pas du temps qu'il est caché dedans 
les veines: a il une seignee? on trouvera que ce 
n'est point sang, qu'il n'y a que toute infection. 
Apres quelle poureté sortira-il d'un corps humain, 
quand on le veut nettoyer et purger de quelque 
maladie? Or maintenant imputera-on cela au me- 
decin, ou au remede qui luy est donné? on cognoist 
que ceste purge là est pour delivrer un corps qui 
estoit auparavant à demi pourri. Ainsi done quand 
nostre Geigneur lesus met en avant par la clarté 
de son Evangile les maladies spirituelles qui estoy- 
ent en nous, les pollutions et ordures qui sont de- 
testables devant Dieu, et desquelles nous devons 
avoir honte: quand donc il nous purge de tout cela, 
faut-il qu'on luy impite quelque tache ou reproche? 
quelle ingratitude sera-ce? Ainsi done voici bien 
une response suffisante pour rabatre les blasphemes 
et murmures de ces ennemis de l'Evangile qui cre- 
vent d'orgueil et ne peuvent souffrir d'estre mattez. 
Qu'ils alleguent ce qu'ils pourront pour monstrer 
qu'ils ont quelque iustice et quelque saincteté, et 
tousiours on trouvera qu'il n'y a que pollution en 
eux, laquelle ils n'ont point cognue, mais toutesfols 
elle se monstre. Voilà done pour un item. 

Or en second lieu sainct Paul adiouste une 
plus ample declaration et plus facile, quand il dit 
qu'il est mort à la Loy par la Loy mesmes: mais que 
pour vivre à Dieu il a esté crucifié avec Iesus Christ. 
Or quand il dit qu'il est mort à la Loy par la Loy, 
c'est en se moequant de ceux qui pretendoyent estre 
iustifiez en observant la Loy. Car nous avons desia 
exposé que toute sa dispute et combat estoit contre 
telles gens. Voilà des seducteurs qui vouloyent 
mesler Iesus Christ avec la Loy de Moyse, voire 
pour aequerir iustice: ear il est certain que nostre 
Seigneur lesus Christ n'est point contraire à la 
Loy: mais plustost son Evangile prend tesmoignage 
de là, comme il est monstré au premier chapitre 
des Romains a.2. Au reste quant est de la iustice, 
c'est à dire quand on dispute et qu'on veut savoir 
comment et par quel moyen les hommes sont re- 
eeus de Dieu et acceptez comme innocens, et comme 
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purs et sans macule, alors il faut que la Loy soit 
separee d'avec Iesus Christ. Et pourquoy? car elle 
n'apporte que malediction en soy, et lesus Christ 
apporte le remede. Ces ennemis done de l'Evan- 
gile, contre lesquels sainct Paul maintenant dispute, 
eussent voulu mesler la Loy en faisant acoeroire, 
combien qu'on soit iustifió par nostre Seigneur 
Iesus Christ, neantmoins qu'il faut mesler quant 
et quant les ceremonies, et que c'est une partie du 
salut des hommes: et que par ce moyen là ils ac- 
quierent grace et faveur devant Dieu. Or sainot 
Paul retranche tout cela, et dit qu'il n'y a que 
Iesus Christ seul, et qu'il ne faut point ici mener 
des aides de costé ne d'autre, mais se contenter 
simplement de la grace, et qne la Loy n'a point 
iei de lieu. Car il dit: Moy ie ne suis point mort 
par l'Evangile: comme s'il disoit: Me ferez vous ac- 
croire que ie puisse estre agreable à Dieu par le 
moyen de la Loy? Or il vous declare à l'opposite 
que ce n'a point esté l'Evangile qui m'a condamné: 
ce n'a point esté l'Evangile qui m'a monstró mes 
ordures, afin que i'en eusse honte: ce n'a point esté 
lEvangile qui m'a osté toute esperance de salut: 
mais c'a esté la Loy qui m'a declaré que ie suis 
mort du tout, que ie suis damnable devant Dieu, 
que ie suis damné et perdu: cela ne procede d'ail- 
leurs sinon de la Loy. Et vous m'y voulez faire 
trouver iustice? — C'est comme si vous me bailliez 
quelque poison à manger à fin d'en prendre nour- 
riture. Or il est vray que ce mal iei ne doit pas 
estre imputé à la Loy, car cela reviendroit au des- 
honneur de Dieu duquel elle procede. Mais quoy 
qu'il en soit, attendu la corruption qui est en nous, 
la Loy ne nous peut sinon occire, comme nous 
lavons veu en la seconde des Corinthiens, et sainet 
Paul le declare plus à plein au 7. chap. des Rom. 
b.9. Car là il dit que, quand les hommes cuident 
avoir.vie, c'est à dire qu'ils se persuadent d'estre 
iustes et que Dieu leur est propice et favorable, 
c'est signe que la Loy leur est morte: c'est à dire 
qu'elle n'a point ceste vertu et vigueur de leur 
monstrer ce qu'elle doit. Car à quelle fin la Loy 
a elle esté donnee? c'est pour nous mettre devant 
les yeux quelle est la vraye reigle de bien vivre: 
or ceste reigle là est appelee la iustice que Dieu 
approuve. Voilà pour un item. 

En second lieu la Loy nous doit estre comme 
un miroir pour nous faire contempler nos vilenies, 
nos taches, nos souillures, nos pollutions, nos ini- 
quitez si enormes, que nous sOyons là comme en- 
gloutis en desespoir. Or devant que nous ayous 
la Loy, nous ne voyons point cela: c'est à dire 
nous ne cognoissons point quels nous sommes, ni le 
mal qui est en nous. Mais quand Dieu nous met 
en avant ce qu'il requiert, et que nous l'apprehen- 
dons au vif, alors nous sommes confus et du tout 
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desesperez. La Loy dono est morte, c'est à dire 
elle est comme mise sous le pió et comme enseve- 
lie, cependant que nous cuidons vivre, que nous 
avons quelque folle imagination d'estre iustes et 
d'obtenir paradis par nos bonnes oeuvres. Mais 
quand la Loy vit, c'est à dire que Dieu luy donne 
force, afin que nous en soyons touchez, nous voilà 
morts: voilà un glaive qui nous transperce iusques 
au coeur. ll faut done que nous recevions plaie 
mortelle, sitost que nous avons cognu ce que la 
Loy contient. Voilà comme sainet Paul en parle 
en ce passage que i'ay allegué. 

Or suyvant ce propos il dit qu] est mort à 
la Loy, par la Loy: comme s'il disoit: Ne venez 
point iei diffamer l'Evangile comme s'il estoit cause 
de nostre condamnation, ou que nous commencions 
alors d'estre maudits devant Dieu, quand nous 
avons cognu la grace de nostre Seigneur lesus 
Christ en nous: nenni non. Mais la Loy seule 
(dit-il, quand elle fera son office et que nous la 
lirons comme il appartient, il est certain qu'elle 
nous tuera tousiours, et que nous demeurerons 
comme abysmez en desespoir, iusques à ce que 
nostre Seigneur [esus Christ nous ait tendu la 
main pour nous relever. Voilà done comme ie auis 
mort à la Loy: c'est à dire ie ne puis avoir vie, 
ie ne puis avoir aucune asseurance de salut, ie ne 
puis avoir aucune consolation de salut, ni repos, ni 
contentement: bref il n'y a rien pour me faire 
approcher de Dieu en la Loy: mais tout au con- 
traire, elle me reiette, elle me repousse, elle me 
bannit du Royaume des cieux, elle me retranche 
de toute esperance de salut, elle fait que ie suis 
une poure creature maudite et miserable: bref elle 
m'envoye au profond d'enfer. Voilà done que 
iauray gagné, quand ie demeureray en la Loy. 
Or sainct Paul parle plustost de soy mesme 
que de nul autre, à fin que ce qu'il dit soit mieux 
receu, comme d'un homme experimenté. Et c'est 
aussi comme il en parle au 7. chap. des Romains 
b. 9 que i'ay allegué. Car là il ne propose point 
pour exemple cestuy-ci ou cestuy-là: mais il dit: 
De moy i'ay quelquefois esté vivant: c'est à dire, 
quand il estoit Pharisien, et qu'il estoit reputé un 
sainct personnage, voire des plus excellens qui 
fussent en ludee, e'estoit un miroir de toute per- 
fection, comme un petit Ange, i'estoye vivant alors 
(dit-il), voire par hypoerisie. Car il se faisoit 
aecroire merveilles, il estoit tellement enflé d'arro- 
gance qu'il desdaignoit lesus Christ. "Voilà en 
quel aveuglement sainct Paul confesse qu'il s'est 
trouvé. 

Or il adiouste puis apres qu'il ne savoit point 
que c'estoit à dire, Tu ne convoiteras point. Cela 
pourroit estre trouvé estrange qu'un homme qui 
non seulement avoit esté à l'eschole: mais qui estoit 
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un grand docteur entre les autres, qui estoit 8i 
grand zelateur, comment dit qu'il ait eató si hebeté 
qu'il ne dognoiesoit point ses fautes. Or sainet 
Paul allegue la raison pourquoy : car ie ne regardoye 
(dit-il sinon à ceste honnesteté exterieure, à ce 
qu'il n'y eust que redire en moy devant les hommes, 
et qu'on ne cognust point mon mal: mais quand 
íay apperceu que vouloit dire, Tu ne convoiteras 
point, que i'ay cognu que Dieu eondamne toutes 
les affections et les pensees des hommes, alors i'ay 
veu qu'en la queué gist le venin (comme on dit 
en proverbe), c'est le dernier commandement de la 
Loy là oà Dieu fait un examen si vif et si profond 
qu'il n'y a rien qui soit là excepté. Quand il est 
dit en la Loy, Tu n'auras pas de Dieux estranges: 
Tu ne te feras nulle image pour adorer: Tu ne 
prendras point le nom du Seigneur Dieu en 
vain: Tu sanctifieras le iour du repos: Tu honoreras 
pere et mere: Tu ne tueras point: Tu ne paillar- 
deras point: Tu ne desroberas point, et bien on 
regarde, il me faut donc abstenir de toute paillar- 
dise, de toutes violences et extorsions: il nous faut 
abstenir de fraudes et de larcins: il nous faut vivre 
sobrement. Apres il nous faut aussi abstenir de 
blasphemes: il nous faut honorer Dieu, on con- 
fessera bien cela: mais cependant il y a une 
arriere boutique que nous n'appercevons point, c'est 
ceste convoitise, c'est une beste secrette. Il est 
vray qu'elle n'apparoist point, ni en grosseur, ni en 
grandeur: mais tant y a que c'est un serpent qui 
surmonte en venin tous les autres. Or Dieu vient 
pour sonder tout ce qui est en l'homme par la fin 
et la conclusion de sa Loy. Il met ce commande- 
ment pour examiner ce qui estoit caché, et pour 
transpercer iusques à la moelle des os, quand il dit, 
Tu ne convoiteras point. 

Ainsi done sainet Paul confesse qu'il n'avoit 
point cognu que c'estoit de peché, iusques à ce 
qu'il a entendu que vouloit dire ce commandement 
de ne point convoiter. Et ainsi en ce passage il 
n'impute point cela à l'Evangile, mais à la Loy. 
Retenons done ce passage que tous ceux qui se 
decoivent en quelque opinion de leurs merites, n'ont 
jamais gousté que c'est de la Loy de Dieu, ne 
qu'elle vouloit dire: ie di les plus grans docteurs 
qui sont en estime. Comme de faict on le void en la 
Papauté: car ceux qui sont tenus pour les pilliers 
de l'Eglise, combien qu'ils facent profession de 
Theologie, tant y a qu'ils ne sgavent pas un seul 
mot de la Loy de Dieu, pour l'appliquer à son 
vray usage et naturel: car ils n'ont qu'hypocriaie, 
et leur semble qu'ils appaiseront Dieu avec une 
hochette, comme s'il estoit un petit enfant. Ils ne 
font que badiner avec luy: toutesfois les voilà ei 
opiniastres qu'ils ne peuvent souffrir d'estre con- 
damnez: et quand on leur propose qu'il faut cercher 
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nostre.salut en Iesus Christ, voire, et que devien- 
droit nostre franc arbitre, que deviendroyent nos 
merites et nos satisfactions? Il leur semble qu'il 
vaudroit mieux arracher le soleil du ciel, voire 
Dieu de son siege, que de despouiller l'homme de 
ceste dignité, et de ce qu'il peut apporter devant 
Dieu pour appointer avec luy: et neantmoins il 
est certain qu'il n'y a en eux que toute puantise: 
ear on void qu'en leur vie il n'y a ni crainte de 
Dieu, ni droiture, ni equité, ni rien qui soit. Ils 
sont pleins d'orgueil, voire ils en crevent, ils sont 
pleins d'envie et de vengeance et de toute disso- 
lution. Et au reste si veulent ils tenir Dieu obligé, 
mais c'est d'autant que iamais ila n'ont cognu la 
Loy. Ainsi done apprenons, quand nostre Seigneur 
nous enseigne et qu'il nous monstre comme nous 
avons à cheminer en ce monde, de tousiours faire 
comparaison de la doctrine qu'il nous propose avec 
nostre vie: et en ceste doctrine là nous trouverons 
une droite perfection de la Loy: et en nous il n'y 
aura sinon confusion horrible: nous verrons l'enfer 
qui nous est appresté. Voilà comme il nous sera 
aisó de quitter tout ce que nous aurions pensé au- 
paravant avoir de merite: que cela sera bien tost 
abbatu, et aurons la bouche .elose, et serons là 
comme poures trespassez, sans avoir plus nul souffle, 
d'autant que nous appercevrons assez que nous ne 
pouvons approcher de Dieu: mais qu'il faudra qu'il 
foudroye à l'encontre de nous si nous apportons 
quelque imagination folle de nos merites. Voilà 
comme la Loy nous tuera. 

Or quand nous aurons passé par une telle 
mort, c'est à dire que nous serons desia vrayement 
humiliez et du tout confus, alors voici le remede 
que sainet Paul propose: l'ay esté crucifié (dit-il) 
avec lesus Christ, vowe pour vivre à Diew. Or ici 
il monstre que nostre Seigneur lesus Christ non 
seulement nous apporte la remission de nos pechez: 
mais aussi qu'il nous sanctifie et nous regenere par 
son sainct Esprit, tellement qu'aulieu qu'auparavant 
il n'y avoit en nous que rebellion, nous sommes 
adonnez à servir Dieu et à luy complaire. Or pour 
mieux entendre ce que sainct Paul nous dit, notons 
qu'il y a deux principales graces que nous recevons 
par nostre Seigneur lesus Christ, l'une c'est la 
remission de nos pechez, par laquelle nous sommes 
asseurez de nostre salut, et avons nos consciences 
paisibles, et sur laquelle il nous faut estre fondez, 
tellement que nous reclamons Dieu pour nostre 
Pere. Qui nous donne ceste audace là de lever la 
teste au ciel, et d'appeler Dieu nostre Pere? et 
puis qui nous donne ceste audace de nous glorifier 
d'estre compagnons et freres des Anges? c'est pour 
ce que nos pechez ne viennent point en conte: ear 
il nous faut recourir tousiours à ce lavement qui 
en a esté fait en la mort et passion de nostre 
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Seigneur Iesus Christ. Voilà donc nostre iustice: 
c'est que Dieu n'ayant point egard à nostre in- 
dignité, nous accepte, voire d'autant qu'il régarde 
l'obeissance de nostre Seigneur Iesus Christ, par 
laquolle toutes nos transgressions ont esté effacees. 
Voilà le principal bien que nous &vons par nostre 
Seigneur Iesus Christ. 

Or il y en a un autre second: c'est à sgavoir 
au lieu que de nature nous sommes pervers, et que 
tout ce qu'on appelle frane arbitre en la Papauté, 
n'est sinon une phrenesie, que les hommes se 
euident faire valoir, et toutesfois il n'y a que ma- 
lice, nous sommes tortus, nous sommes pleins de vice 
et de corruption: au lieu done. que nous sommes 
tels, nostre Seigneur Iesus Christ nous fait la grace 
que nous aspirons au bien, en nous desplaisant en 
nos vices: car cependant que nous demeurons en 
nostre nature, chacun se plaist et se flatte en son 
mal. Mais quand nous avons gousté l'amour inesti- 
mable de nostre Dieu, que nous avons cognu que 
c'est de nostre Seigneur lesus Christ, alors nous 
sommes tellement touchez par son sainet Esprit 
que nous condamnons le mal et desirons d'approcher 
de Dieu, et nous conformer à sa saincte volonté. 
Nous avons done cela, et combien que nous allions 
en clochant, tant y à neantmoins que nous gemissons 
tousiours, voyans nos imperfections et infirmitez, 
et sentons bien que l'Esprit de Dieu nous pousse. 
à cela, quand nostre principal desir est de renoncer 
à ce qui est de vice en nous et de nostre chair, 
en sorte que nous ne demandons sinon que Dieu 
soit glorifié en toute nostre vie, et qu'il y soit 
vrayement obei. Voilà le second bien que nostre 
Seigneur Iesus nous apporte: et ce sont deux choses 
coniointes comme d'un lien inseparable, comme la 
clarté du soleil ne peut point estre separee de sa 
chaleur. Ainsi ces deux graces (c'est à sqavoir 
nostre iustice et la remission de nos pechez) sont 
inviolablement coniointes avec ce renouvellement 
qui est fait par l'esprit de sanctification. 

Voilà done deux graces inseparables: comme 
quand nous disons que le soleil est chaut, il ne 
laisse pas de luire, et toutesfois la clarté du soleil 
n'est pas la chaleur. Ainsi quand nous disons que 
nous sommes iustifiez par la remission de nos 
peehez, ce n'est pas à dire que Iesus Christ cepen- 
dant souffre qu'on se mocque de luy et qu'on le 
despite: mais il faut que nous soyons bien purgez, 
que nous apprenions de renoncer à ce monde et à 
nous mesmes à fin d'adherer à luy en vraye obeis- 
sance. Quoy qu'il en soit, ce que dit sainct Paul 
en ce passage se trouvera tousiours bien vray, qu'il 
a esté crucifié avec Iesus Christ, pour vivre à Dieu. 
Si done on accuse l'Evangile comme s'il donnoit 
licence de mal faire et de pecher, nous avons 
tousiours ceste response, Et comment? par la Loy 
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nous sommes tousiours morts: car nous voyons là 
nostre maledietion qui nous laissera confus en de- 
sespoir. Mais en l'Evangile, combien que nous 
soyons crucifiez, c'est à dire combien qu'il y ait 
une espece de mort en l'Evangile, tant y a que 
ceste mort-ci est, vivifiante, elle est cause de vie: 
car cependant que les hommes vivent en eux 
mesmes, ils sont morts quant à Dieu: ce sont 
poures charongnes pleines de puantise: maie quand 
ils meurent en eux mesmes, ils vivent à Dieu. Et 
voilà pourquoy sainct Paul au 12. chap. des Rom. 
a. l nous appelle sacrifices vivans, quand il nous 
monstre qu'il nous faut estre transfigurez et quitter 
toute nostre raison et toute nostre volonté pour 
rendre à Dieu service qui luy soit agreable. Il dit: 
Offrez vous comme sacrifices vivans. Ainsi done 
en la Loy il faut qu'il y ait une mort mortelle: 
une mort qui nous laisse du tout abysmez iusques 
aux enfers: mais en l'Evangile, la mort est vivi- 
fiante. Et pourquoy? car nous sommes crucifiez avec 
lesus Christ pour vivre à Dieu, c'est à dire nostre 
vieil.homme (comme sainct Paul en parle au 6. chap. 
des Rom. a. 4) et ce que nous avons de nature, 
cela est aboli petit à petit, non pas du premier 
jour: mais quoy qu'il en soit, nous sentirons que 
nostre Seigneur lesus Christ amortit ce qui estoit 
en nous de ce monde et de nous-mesmes, que nous 
ne sommes point tant adonnez à nous arrester ici 
bas, quand nous voyons que c'est une miserable 
condition que d'y vivre, et que nostre vrayo solici- 
tude est d'adherer à Dieu. Voilà done comme nous 
serons erucifiez avec nostre Seigneur lesus Christ. 
Mais ce erucifiement-là qu'emporte-il? Il est vray 
que c'est une espece de mort: mais tant y a que 
ceste mort là nous amene à la vie: ce que ne fait 
pas la mort que nous apporte la Loy.: 

Nous voyons done maintenant la vraye inten- 
tion de sainct Paul, et le sens naturel de ce pas- 
sage. Ainsi auiourd'huy, quand les ennemis de la 
verité blasphement contre l'Evangile, nous avons 
ici la response pour leur clorre la bouche: et s'ils 
persistent tousiours qu'ils abbayent comme des 
chiens: mais ils ne pourront mordre quoy qu'il en 
soit. Voici que mettent en avant les Papistes, 
quand nous preschons que les hommes sont iusti- 
fiez par la bonté gratuite de Dieu. O comment? 
et c'est pour lascher la bride à ce qu'un chacun 
vive à son appetit et qu'il n'y ait plus de remors 
de conscience ne de scrupule qu'un chaeun se 
permette de faire comme il voudra. Voilà done le 
blaspheme commun des Papistes. Apres quand 
nous monstrons qu'ils ne nous peuvent lier, par 
leurs traditions, et que c'est une tyrannie qu'ils 
ont usurpee en despouillant Dieu de son droiet, et 
que la liberté nous a esté acquise par nostre Sei- 
gneur lesus Christ, à fin que nous ne soyons plus 
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astreints à ce que les hommes nous voudront mettre 
de loy et de necessité, en ce qui concerne le re- 
gime spirituel de nos ames: Or voilà que c'est: 
ils ne desirent sinon de prendre tout esbat, et de 
mener une vie dissolue: ill est vray que nous pou- 
vons bien respondre à tout cela aiseement: Car la 
doctrine que nous portons n'est pas pour irriter la 
eupidité des hommes, ni pour leur donner licence 
plus grande et plus enorme: c'est tout l'opposite. 
Mais quoy qu'il en soit, ceci nous doit bien suffire: 
c'est à scavoir que si nous demeurions en ce bour- 
bier des Papistes, il est certain que là il n'y au- 
roit que mort. Car s'ils n'estoyent plus qu'endor- 
mis, et du tout stupides, il est certain qu'ils se- 
royent agitez d'inquietudes et de remords, qu'ils 
verroyent bien, ce n'est pas ici ou il nous faut re- 
poser: mais les voilà empunaisiz en leur ignorance, 
tellement qu'il n'y a nulle apprehension du iuge- 
men: de Dieu. 

Or de nostre costé, quand nous cognoissons que 
nous avons une liberté qui nous a esté acquise par 
nostre Seigneur lesus Christ, et que nous sommes 
asseurez de nostre salut, pour ce que Dieu nous 
remet gratuitement toutes nos fautes: et que desia 
nous sentons par la vertu du sainct Esprit que 
Dieu nous attire à soy, et que nous sommes mor- 
tifiez pour vivre à luy, qu'alors nous allons d'un 
courage alaigre. Et combien qu'il y ait tant d'in- 
firmitez en nostre nature, et nonobstant toutes 
nos imperfections, nous ne doutons pas que Dieu 
ne nous accepte. Or les Papistes ne peuvent avoir 
une seule bonne affection de servir à Dieu, sinon 
qu'ils soyent du tout ensorcelez en une vaine con- 
fiance. Et pourquoy? ls se fondent sur leurs 
merites, et leur semble que c'est le moyen d'aeque- 
rir grace. Or maintenant qu'est-ce qu'ils peuvent 
faire?  Prenons le cas qu'ils apportassent cent fois 
plus qu'ils n'ont, et que Dieu les gouvernast par 
son sainct Esprit, qu'ils eussent quelque sentiment 
de l'Evangile à demi: tant y a qu'il s'en faut beau- 
coup qu'ils s'acquitent envers Dieu, voire de la cen- 
tieme partie. Cependant on sait bien que tout ce 
qu'ils font n'est sinon des menus fatras: et de la 
Loy de Dieu elle ne leur est quasi rien, et cepen- 
dant ils s'amusent à leurs inventions propres. Mais 
encores prenons le eas qu'ils s'employassent à che- 
miner en la crainte de Dieu, qu'ils fussent en- 
seignez droitement, pour faire ce que Dieu leur 
commande: tant y a neantmoins qu'ils ne peuvent 
pas encores se vanter qu'ils viennent à ceste per- 
fection de iustice que Dieu requiert de nous: et 
quand ils se seront bien tormentez, comment pour- 
ront-ils servir à Dieu d'un courage alaigre, sinon 
qu'ils cognoissent qu'il leur est propice, nonobstant 
qu'ils soyent ainsi coulpables devant luy? 

Or de nostre costé nous pouvons servir à Dieu 
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d'un franc courage, encores que nostre conscience 
nous redargue, et que nous sgachions qu'il y a 
beaucoup de pechez en nous. Et pourquoy? ear 
nous ne sommes pas fondez sur nos merites, mais 
en la pure misericorde de Dieu: et par là nous 
sommes enseignez que Dieu regoit nos oeuvres, 
combien qu'il y ait beaucoup à redire, que nous 
luy sommes agreables encores qu'il y ait beaucoup 
de vices et de macules en nous. Et voilà pour- 
quoy il dit par son prophete qu'il accepte le ser- 
vice que nous luy rendons, comme un pere accep- 
tera le service que luy fait son enfant. Voilà un 
enfant qui voudra obeir à son pere: quand son 
pere luy dira, Fay ceci, le pere acceptera cela, 
combien que l'enfant ne scache qu'il fait: mesmes 
que quelquefois il gastera une chose, et toutesfois 
le pere se contentera d'avoir perdu ce qu'il a perdu, 
voyant l'affeetion de son enfant, et qu'il a desir de 
le servir. Si on prend un homme à loage, on vou- 
dra qu'il face sa tasche. Et pourquoy? car il attend 
son salaire: et aussi on ne veut pas qu'il gaste la 
besongne qu'on luy aura mise entre mains: et mes- 
mes &i elle n'est pas bien faite, on ne s'en conten- 
tera pas. Or nostre Seigneur parlant de la grace 
de l'Évangile, dit qu'il recevra nos services, tout 
ainsi qu'un pere recoit l'obeissance de son enfant: 
encores que tout ce qu'il fera ne vaille rien: c'est 
à dire qu'il n'aura point egard à la perfection qui 
y sera, ear elle ne s'y trouvera nulle: mais il nous 
supporte par sa bonté. Il se monstre si humain et 
liberal envers nous que ce que nous ferons, il l'a 
pour agreable, encorés qu'il n'en soit pas digne et 
qu'il ne le merite pas. 

Voilà done comme nous pouvons avoir un frane 
courage de servir à Dieu: c'est quand nous sommes 
asseurez que toutes nos oeuvres sont benites de luy 
pource que ce qui y est de macule est nettoyé par 
le sang de nostre Seigneur Iesus Christ. En somme, 
d'autant que Dieu se monstre pitoyable envers nous 
et qu'il use d'une misericorde inestimable, cognois- 
sons que ce n'est point à fin qu'un chacun s'esgaye, 
qu'il se lasche la bride sur le col, et que nous fa- 
cions des chevaux eschappez: nenni. Mais tout au 
contraire c'est à fin que ce glaive de la parole de 
Dieu nous transperce iusques au coeur, à fin de 
faire un examen tel que nous soyons vrayement 
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humiliez pour demander pardon à Dieu. Non pas 
que nous ayons ces scrupules qu'ont les Papistes, 
qui nous empeschent et retardent de venir à Dieu, 
pour dire, Et poure creature, que fais-tu? Et que 
scais-tu si Dieu t'aime ou non? Que nous n'ayons 
point cela: mais qde nous soyons tous resolus que 
Dieu nous regarde en pitié, et qu'il accepte nos 
oeuvres, non pas pour merites ou dignité qu'il y 
trouve: mais d'autant que nous sommes conioints 
à nostre Seigneur Iesus Ohrist. Nous voyons don- 
ques maintenant ce que sainct Paul a voulu dire. 
Nous voyons aussi que ceste doctrine n'a pas esté 
pour ce temps là seulement: mais qu'auiourd'huy 
elle nous est autant utile et necessaire que iamais, 
d'autant que les ennemis de Dieu combatent contre 
lEvangile et qu'ils desgorgent leurs blasphemes, 
il faut que nous ayons de quoy leur resister, et 
non seulement à eux, mais aussi à Satan: lequel 
de tout temps a eu ceste astuce de faire accroire 
aux hommes qu'ils pouvoyent vivre en eux mesmes, 
et par leurs merites: mais cela n'est sinon pour 
nous endormir en la mort. Et pourtant cognoissons 
qu'il vaut beaucoup mieux que nous mourions à la 
Loy que d'y vivre: c'est à dire que nous cognois- 
sions que si Dieu entroit en conte avec nous, que 
nous serions tous perdus et damnez: et qu'estans ainsi 
eonfus, nous souffrions d'estre erucifiez avec nostre 
Seigneur Iesus Christ: et quand nous aurons cognu 
qu'il nous a reconciliez à Dieu son Pere, par le 
sacrifice qu'il a offert, qu'aussi nous souffrions d'estre 
gouvernez par son sainot Esprit, et qu'il nous re- 
nouvelle en telle sorte que vrayement nous vivions 
à Dieu, estans morts en nous mesmes, pour quitter 
toute presomption de iustice, et aussi pour batailler 
contre toutes les eupiditez de nostre chair, et pour 
nous retirer de ce monde. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir, et que ce soit 
pour nous retirer des ordures ausquelles nous sommes 
plongez, et nous conioindre à nostre Seigneur Tesus 
Christ, en telle sorte qu'il nous attire à Dieu son 
Pere, et que de plus en plus il nous en face ap- 
proeher, iusques à ce que nous y soyons conioints 
pleinement. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout puis- 
sant, Pere celeste etc. 
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QUATORZIEME SERMON. 


GALATES. Chap. II, v. 20, 21. 


Nous avons veu ce matin*à quelle condition 
nous sommes offerts en sacrifice à Dieu, quand 
nostre Seigneur Iesus Christ nous unit à son corps: 
ce n'e&& pas pour demeurer en.la mort, en laquelle 
desia nous sommes plongez de nature, mais plustost 
pour nous faire participans de la vie celeste. Or 
lApostre ayant ainsi parlé, magnifie la grace de 
Dieu disant, Qwe ce m'est plus luy qui vit, mais 
lesus Christ: autant comme s'il disoit que de nature 
nous n'avons que malediction en nous. Et ainsi 
tout ce que Dieu nous eslargit de bien, qu'il nous 
le faut cognoistre et confesser venir de luy, et luy 
en faire hommage: car la foy apporte tousiours 
ceste humilité-là que l'homme s'aneantit à fin 
d'attribuer toute louange à Dieu. Or cependant on 
trouveroit estrange qu'un homme fidele se glorifie 
que lesus Christ vit en luy, et toutesfois il est 
mortel. Cependant que nous conversons ici bas, 
nous sommes subiets à beaucoup d'infirmitez: il 
semble done que ce propos soit comme une specu- 
lation vaine, que Iesus Christ vive en nous, mais 
sainet Paul nous ramene à la foy, et dit combien 
que nostre vie soit corruptible en apparence, et que 
nous soyons suiets à toutes afflictions de ce monde, 
tant y a que la foy nous vivifie: tellement que 
nostre Seigneur lesus Christ ne laisse pas de nous 
faire participans de sa vie celeste, et de faict, nous 
la possedons, puis qu'il ne faut plus amener en 
avant la condition des fideles selon qu'on en peut 
iuger par le sens naturel: mais il nous faut monter 
plus haut. Car la vie que nostre Seigneur lesus 
Christ nous communique est un thresor qui nous 
est cachó, et que nous ne comprenons point sinon 
par foy, laquelle surmonte tout le monde. Or il 
nous faut esperer les choses que nous ne voyons 
point et qui sont cachees, et voilà en quoy Dieu 
sera honoré, quand nous priserons tellement sa 
párole et ses promesses, que tout ce que nous 
verrons au monde ne, nous pourra retenir que 
tousiours nous ne le cerchions, que nous ne tendions 
à luy et que tout nos sens n'y aspirent. 

Or done en premier liéu, nous avons à recueillir 
de ce passage que iamais un homme n'a bien profité 
en l'Evangile, iusques à ce qu'il attribue tout son 
bien à nostre Seigneur Iesus Christ. Car en nous 
reservant tant peu que ce soit, desia nous sommes 
ingrats à Dieu, et 8a grace ne peut estre obscurcie 
par nous que nous n'en soyons desnuez, comme 
aussi nous en sommes dignes: et en cela void on 
que tous ceux qui se confient en leurs propres me- 
rites sont tousiours pleins d'orgueil et comme en- 








nemis mortels de la gloire de Dieu. Il est vray 
qu'ils n'en feront point profession de bouche: mais 
tant y a que les hypocrites qui pensent estre re- 
putez iustes par leur dignité propre, se revestent 
des plumes de Dieu: et aussi l'humilité est une 
vertu principale entre toutes les autres: car qu'est- 
ce de tous leurs merites? Au contraire, quand les 
fideles s'humilient, ce n'est pas pour acquerir grace 
devant Dieu, comme s'ils en estoyent dignes: mais 
c'est pour confesser à la verité qu'ils n'ont rien 
dont ils se puissent vanter, et qu'il faut qu'ils re- 
coivent tout de la pure liberalité de Dieu. Or 
c'est pour le moins que nous luy rendions une 
telle confession, quand il s'est monstré si humain 
envers nous, et qu'il n'a rien espargné, que nous 
confessions combien nous sommes tenus à luy. 
C'est done ce qui nous est ici monstré par 
sainct Paul: mais le second article doit estre bien 
poisé, quand il dit, que nous vivons en la char, mais 
cest par la foy de nostre Seigneur Iesus Christ. Ce 
mot de vivre en chair, en ce passage signifie autant 
comme d'estre en ce pelerinage terrien et passer 
par ceste vie caduque. Car au 8. chap. des Romains 
c. 13 quand il parle de vivre en la chair, il entend 
d'estre adonné à ces cupiditez mauvaises, comme 
ceux qui n'ont nulle crainte de Dieu, ils se donnent 
toute licence. Ceux done qui suyvent leur train 
comme bestes brutes, ceux là vivent en la chair: 
mais en ce lieu sainoct Paul fait comparaison de 
ceste vie exterieure à la vie celeste, laquelle nous 
possedons par foy. Car comment distinguera on 
entre les fideles et les incredules? ils boivent et 
mangent l'un comme l'autre. Il est vray que les 
uns boivent et mangent en sobrieté: mais on verra 
des incredules assez temperans, qui ne seront point 
adonnez à yvrongnerie ni à exces. Or quoy quil 
en soit, de prime face on iugeroit que ceste vie est 
commune à tous. Mais encores les fideles trainent 
souvent les ailes et ne font que languir en ce 
monde, et puis la mort est commune et égale à 
tous: il n'y a done nulle diversité si on s'amuse à 
ce qui apparoist: bref on dira que c'est peine 
perdue que de croire. en Iesus Christ. Car nous ne 
recevons point iei le salaire de nostre foy: et si 
Dieu nous appelle plus loin, si est-ce que nous 
avons une vie commune et semblable, puis qu'il 
nous faut tous venir à la mort. Comment donc 
est-ce que lesus Christ vit en nous? car cela est 
caché. Or sainct Paul nous rameine à la foy. 
Maintenant il reste de savoir quelle est la nature 
de la foy, e'est de contempler les choses incompre- 
hensibles à nostre sens: c'est de quitter ce monde 
et de cercher le royaume de Dieu: c'est de nous 
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tenir à la pure et simple parole procedante de la 
bouche de Dieu, et ne regarder pas ce que nous 
pourrions ici appercevoir. Si nous n'avons ce prin- 
cipe, nous n'entendrons iamais ce que sainct Paul 
nous monstre en ce passage: car tous ceux qui 
l'auront leu cent fois, ne scauront pas quelle diver- 
sité il y a de vivre en la chair, et de vivre en la 
foy de nostre Seigneur Iesus Christ, il y a done 
l'estat exterieur. 

Et voilà pourquoy aussi sainct Paul sous ce 
mot comprend tout ce qui concerne ceste vie transi- 
toire: il y a l'estat interieur et qui nous est caché, 
c'est à scavoir ce qui nous est promis, et ce que 
nous attendons. Car il faut que l'homme exterieur 
se corrompe, et qu'il decline petit à petit iusques 
à ce que du tout il soit aboli: comme nous voyons 
les enfans de Dieu, eneores qu'ils ayent promesse 
que Dieu leur donnera vigueur nouvelle, qu'il les 
fera comme changer de plumes, toutesfois on les 
verra estre quelque fois tant maladifs que c'est 
pitié, et qu'aussi les plus robustes du monde 
vieillissent et viennent à la mort. Puis qu'ainsi 
est, qu'ont ils pardessus les ineredules? Or cela 
ne se peut comprendre à l'oeil: car nous avons 
lhomme interieur qui est là caché au dedans: et 
qu'est-ce que sainct Paul a entendu par cela? c'est 
que Dieu par son sainct Esprit besongne tellement 
en nous, que nous sommes tousiours asseurez de 
ceste vie celeste qui nous est apprestee: combien 
que nous ne facions que passer ici bas, et que nous 
y soyons comme estrangers: qu'il y a un heritage 
permanent, lequel ne nous peut faillir. L'homme 
interieur (dit sainct Paul) se renouvelle, selon que 
lautre est eaduque. Car d'autant plus que les 
fideles se voyent decliner, ils sont advertis et soli- 
citez de regarder en haut. Car nous sQavons 
comme ceux qui se sentent forts et pleins de 
viguer s'enyvrent, et qu'ils s'oublient, il faut 
done que nostre Seigneur nous matte, tellement 
que nous soyons renouvellez en decheant: que nous 
soyons (di-ie) comme reffondus, afin que l'esperance 
de la vie celeste soit plus confermee en nous, et 
que nous soyons purifiee pour voir ce qui autre- 
ment nous seroit comme enveloppé. "Voilà l'or et 
l'argent qui se diminue et beaucoup, quand on les 
fera passer par la fournaise: on aura une grosse 
masse de metail, on iette cela au feu: on en retire 
une bien petite quantité. Mais l'or sans estre ainsi 
purgé seroit tousiours inutile: ainsi en seroit-il de 
argent. Autant donc en est-il de nous, que nous 
ne pourrions pas estre renouvellez pour parvenir 
au royaume de Dieu, sinon que nous mourions. Il 
nous faut tousiours tendre à ceste corruption, et 
cependant n'estre point arrestez à ce que nous 
appercevons à veuó d'oeil: car ce n'est qu'un 
ombrage que de ceste vie terrestre, ce n'est que 
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fumee qui s'escoule et s'esvanouit: par cela neant- 
moins nous sommes renouvellez au dedans. Non 
pas que cela soit commun à tous, car les incredules 
appercevront assez leurs foiblesses, ils sont con- 
traints de sentir les adiournemens de la mort, sur 
tout quand ils viennent en viellesse, ils cognoissent 
qu'il ne faut quasi qu'un souffle pour les mettre 
bas. Sur cela ils se tempestent, et veulent quasi 
despiter Dieu et nature. Quoy qu'il en soit, ils ne 
sont point renouvellez, combien qu'ils ponurrissent. 
Car un grain de blé pourra bien pourrir, lequel 
toutesfois ne prendra point racine pour germer et 
n'apportera aussi nul fruict. Il y aura un autre 
grain qui pourrira aussi bien: mais d'autant qu'il 
est en bonne terre et qu'il a prins racine, il fruc- 
tifiera en temps opportun. Ainsi done les fideles 
viennent en decadence, et cependant sont renou- 
vellez et cueillent vigueur nouvelle, et pourquoy? 
car ils pourrissent en ce monde: à fin d'estre 
restaurez et d'estre renouvelez en l'heritage celeste. 
Les infideles s'en vont aussi bien, ils pourrissent, 
ils s'escoulent et s'esvanouissent: mais ils n'ont nul 
adventage pour cela, d'autant qu'ils ne sont point 
restaurez en la vie eternelle. 

Ainsi done notons bien, quand sainet Paul dit 
que nous vivons par la foy de Iesus Christ, ce 
n'est point pour nous esveiller, tellement que tout 
ce qui est de ce monde n'empesche pas que tous- 
jours nous ne soyons appuyez sur les promesses de 
Dieu. Quand nous contemplons tout ce qui est à 
l'entour de nous, il n'y a que mort. Mais quoy? 
Dieu nous a donné sa parole, que nous estans morta 
eu nostre nature, nous avons nostre vie ailleurs, 
d'autant que nostre Seigneur Iesus Christ nous a 
esté envoyé à ceste condition-là de nous amener 
de mort à vie. Quand done nous avons ceste pro- 
messe de Dieu, voilà comme il sera honoré par 
nous. Püis qu'ainsi est, ce seul mot nous doit 
suffire: et si nous y sommes arrestez et resoluz, 
c'est signe que nous signons la verité' de Dieu, 
comme sainct lean en parle, comme ceux qui luy 
sont fideles tesmoins. Áu 'contraire quand nous 





sommes en doute ou en branele, la parole de Dieu 
n'a nulle authorité ni reverence en nous. Car si 
nous regardons seulement à ce qui est present, et 
aux choses qui nous sont prochaines nous ne pou- 
vons pas confesser que Dieu soit fidele, et que 
ce qu'il a prononcé de sa bouche soit infaillible. 
D'avantage nous nous destournerons en ce faisant 
de nostre Seigneur lesus Ohrist, lequel toutesfois 
est le gage de tout ce qui est contenu en la parole 
de Dieu. Quand nous avons la parole, il ne faut 
plus demander (comme dit Moyse): Qui est-ce qui 
montera pardessus les nues? Qui est-ce qui ira 
iusques aux abysmes? Qui est-ce qui passera outre 





mer? La parole est en ta bouche (dit-il) et en ton 
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coeur: il nous faut contenter de cela. Mais encores 
quand nous avons nostre Seigneur lesus Christ 
pour confirmation plus ample, nous savons qu'il 
est descendu aux enfers, c'est à dire qu'il a sous- 
tenu la maledietion qui estoit deué à nos pechez, 
qu'l a respondu comme nostre pleige et fiance de- 
vant le iugement de Dieu son pére: et puis il est 
monté aux cieux et a prins possession de l'heritage 
qu'il nous a acquis, et l'a fait en nostre nom: car 
il a esté eslevé là haut en nostre chair et nature. 
Quand nous avons une telle asseurance, ne faut-il 
pas que nous soyons bien miserables, si nous ne 
pouvons nous tenir à cela? Et puis il est question 
de tousiours regarder à ce qui a esté dit, que nous 
esperons, non pas les choses qui nous sont toutes 
patentes: mais celles qui sont incognues quant au 
sens humain. Puis qu'ainsi est done, apprenons 
de vivre par la foy de Iesus Christ, c'est à dire 
combien que nous soyons miserables en ce monde, 
combien qu'il nous fale souffrir tant de fascheries, 
tant d'ennuis et d'angoisses, tant de troubles et 
diffieultez, toutesfoijs que nous persistions en ceste 
constance, pour sentir qu'il n'y a que toute felicité 
en nos miseres, d'autant que Dieu les benit et les 
sanetifi& au nom de nostre Seigneur lesus Christ, 
et que tout cela nous est converti en aide à salut, 
comme il en est parlé au 8. chap. des Rom. e. 27. 

Il faut done que Dieu parface sa vertu (comme 
nous avons veu en l'autre passage) en nostre in- 
firmité, et que nous souffrions qu'il nous face decliner 
en telle sorte que ce monde n'empesche pas que 
tousiours nous n'ayons les promesses de l'Evangile 
bien imprimees en nos coeurs, et que cela nous 
rende ioyeux et alaigres au milieu de nos miseres 
et aíflictions: et que nous despitions hardiment 
toutes les calomnies et mocqueries des incredules, 
quand ils nous reprochent: Et comment?  Poures 
malotrus, vous pensez estre des petis rois, quand 
vous croyez à l'Evangile: Et poures miserables, oü 
est ceste 1oye et ceste felicité, laquelle vous dites 
vous estre promise de Dieu? oü est ce bien inesti- 
mable que vous prisez tant? car vous n'avez rien 
plus que ceux que vous appelez ennemis de Dieu, 
reprouvez et maudits. Or il ne faut point (comme 
i'ay desia dit) que tout cela nous desbauche: car il 
nous faut revenir à la foy. Combien donec que nous 
n'appereevions point ici bás ce qui nous est promis 
en l'Evangile, tenons le tout asseuró: car nostre 
vie est cachee, comme sainct Paul en parle au 
3. chap. des Coloss. a 3, et le temps n'est pas en- 
core8 venu qu'il nous soit manifesté. Et ou est 
nostre vie sinon en nostre Seigneur lesus Christ? 
Or le royaume de nostre Seigneur lesus est bien 
apparu: mais ce n'est qu'en partie: nous en avons 
seulement quelque goust: et aussi les choses sont 
Si troublees et confuses en ce monde, que si nous 
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voulions iuger de nostre salut selon l'apparence, 
que seroit-ce?  Souffrons done que nostre vie soit 
cachee iusques à ce que nostre Seigneur Iesus Christ 
vienne, et alórs nous cognoistrons que nous n'avons 
pas esté frustrez en nous fiant à luy et en acceptant 
la doctrine de son Evangile. 

Voilà done comme il nous faut vivre par foy: 
e'est à dire, qu'il ne nous faut point estre si deli- 
cats que de cercher ici une vie paisible: d'avoir 
tous nos aises et commoditez: car en ce faisant 
nous delaisserions ce qui nous est promis de Dieu, 
il seroit mis en oubli, ce seroit aneantir la foy par 
ce moyen. Mais que nous prenions ce miroir de 
la parole de Dieu, pour regarder les choses qui 
surmontent tout nostre sens, qui sont eslongnees 
de ce monde et qui sont invisibles du tout: et que 
nous eslevions nos yeux iusques là: non. point 
selon que nostre raison et prudence nous y pourra 
guider (car ce n'est point assez) mais que nous 
surmontions ce monde, et que nous quittions les 
choses presentes, afin de nous entretenir en l'attente 
des promesses de Dieu, et estre patiens en toutes 
afflictions et miseres, par lesquelles il faut que 
nous soyons exercez, et contre lesquelles il nous 
faut batailler iusques à ce que nous recevions le 
fruiet de nostre victoire, quand nous serons eslevez 
au repos celeste. "Voilà donc ce que nous avons à 
retenir de ceste sentence de sainct Paul, laquelle 
de prime face pourroit sembler obscure: mais nous 
verrons aiséement qu'il n'y a nulle obscurité quand 
nous aurons regardé d'un costé quelle est nostre 
condition, cependant que nous sommes en ce monde: 
et puis que d'autre eosté nous aurons consideré 
quelle est la nature de la foy. 

Or notamment sainct Paul adiouste, Que lesus 
Christ l'a aimé, et qul. s'est exposé pour luy à la 
mori. C'est une declaration de ce que nous avons 
n'agueres veu. Car ce mot de foy est souvent 
mal entendu des hommes, pour ce qu'on ne regarde 
point quelle en est la substance. Et de faict, 
chacun s'appellera fidele, et à grand peine en 
trouvera-on de ceux qui font profession de Chres- 
tienté de cent l'un qui en ait une seule goutte. 
Car (comme i'ay desia dit) on ne s'enquiert point 
que c'est à dire foy. Ce mot là est bien court, 
mais il tire longue queué apres soy, comme nous 
le voyons par ceste addition qui est iei mise: car 
S. Paul declare qu'il vit en la foy, pour ce que 
lesus Christ l'a aimé et qu'il.s'est livré à la mort 
pour luy. Autant nous en faut-il faire: ear quand 
nous voyons que le Fils de Dieu, le Seigneur de 
gloire, le chef des Anges, celuy par lequel tout a 
esté eróe et est maintenu, que celuy là se soit ex- 
posé à la mort, voire à une mort tant ignomini- 
euse, qu'il ait receu nostre malediction: que non- 
seulement il'ait esté pendu en un gibet qui estoit 
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detestable à tout le monde: mais qui estoit prononcé 
maudit par la bouche de Dieu: que done nous 
ayopns eu un tel pris pour nous racheter de la 
mort et pour nous acquerir iustice et salut: quand 
nous penserons bien à cela, n'avons nous point 
occasion de surmonter tous les obstacles que Satan 
nous peut mettre au devant pour nous faire tourner 
et tirer tout à l'opposite, à fin de ne pouvoir estre 
retenus en la certitude de nostre foy? Il est cer- 
tain que la victoire nous sera bien aisee contre 
toutes tentations, Quand nous pourrons considerer 
que vaut la mort et passion de nostre Seigneur Iesus 
Christ, et ce qu'elle emporte. 

Ainsi donc Sainet Paul! nous arme ici, à fin 
que nous^persistions en constanee invincible contre 
toutes les barres que Satan tasche de nous mettre, 
à fin que nous ne poursuyvions point nostre 
course. Quand les fideles auront faim et soif, ils 
seront troublez, regardans cà et là, ce qui leur est 
promis qu'ils seront heritiers du monde, et cepen- 
dant qu'ils perissent quasi de famine et disette. 


Mais quand ils regardent à nostre Seigneur lesus . 


Christ, cela est pour amortir tout le trouble qu'ils 
congoivent, et pour adoucir toute l'amertume qui 
les pouvoit desgouster des promesses 
Ainsi quand les fideles seront en queique peril, ou 
qu'ils seront persecutez, qu'on leur fera beaucoup 
de torts et d'iniures, et cependant qu'ils ne seront 
point secourus, alors ils pourroyent concevoir, Et 
oü est Dieu? Il promet qu'il habitera en nous, 
et qu'il nous gardera comme la prunelle de son 
oeil, qu'il sera nostre bouelier et forteresse, et ce- 


endant nous sommes exposez en proye: là dessus | 
p 


i| est certain que tous les coups nous serions 
ceonfus. Mais quand nous venons à la mort et 
passion de nostre Seigneur Iesus Christ, nous avons 
à conclurre, Et ce n'est point en vain que le fils 
de Dieu s'est ainsi offert: puis qu'ainsi est donc 
que nostre Seigneur lesus Christ ne s'est point es- 
pargné, et qu'il s'est abaissé jusques là de souffrir 
une mort si jgnominieuse, voire une mort maudite: 
de souffrir apres les peines d'enfer, voire pour 
quelque temps, à fin de nous affranchir, et de nous 
absoudre pour nous acquerir grace devant le iuge- 
ment de Dieu son Pere, cela seroit-il inutile? Est- 
il possible? Car si le eiel et la terre se renver- 
soyent, ce ne seroit pas une telle confusion que 
de penser que le fils de Dieu ait souffert en vain. 
Nous voyons done maintenant pourquoy sainct Paul 
a declaré qu'il vivoit en foy. Car 1| nous faut 
estre arrestez à la mort et passion de nostre Sei- 
gneur lesus Christ, cognoissans qu'elle est suffisante 
pour nous retirer des abysmes de mort. Et au 
reste, il nous faut contempler nostre Seigneur lesus 
Christ non seulement comme mort en l'infirmité 
de sa chair, mais comme estant ressuscité en sa 
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vertu divine et coleste, ainsi qu'il en est parlé en 
lautre passage. Et pourtant quand on parle de 
la mort et passion de nostre Seigneur Iesus Christ, 
il nous faut regarder ce qu'elle emporte: c'est à 
scavoir qu'elle est sacrifice pour faire l'appointement 
de reconciliation entre Dieu et les hommes, qu'elle 
est la reparation de toutes nos iniquitez, qu'elle est 
une obeissance pour couvrir tout le mal qui est 
en nous, qu'elle emporte aussi lavement pour 
purger toutes nos ordures et pollutions. Quand 
done nous eognoissons qu'il y a eu telle vertu en 
la mort et passion du fils de Dieu, et puis que de 
Jà nous marchons plus outre, c'est à la gloire à 
laquelle i| nous conduit, ne pensons plus que 
l'homme alors doive demeurer en son naturel, maia 
qu'il faut qu'il vive en la foy de l'Evangile, sachant 
qu'il ne sera point frustré en s'appuyant sur les 
promesses qui y sont contenues. "Voilà en somme 
à quoy nous devons rapporter ce mot, quand sainet 
Paul parle ici notamment que le fils de Dieu 
s'est livré. 

Or il ne se contente point de dire qu'il s'est 
livré pour le monde en commun: car cela seroit 
aussi trop maigre: mais il faut qu'un chacun appli- 
que à soy en particulier la vertu et le fruict de la 
mort et passion de nostre Seigneur lesus Christ. 
Quand il est dit que le fils de Dieu a estó crucifié, 
il ne faut pas seulement imaginer que gait esté 
pour la redemption du monde: mais il faut qu'un 
chacun en son endroit se conioigne à nostre Sei- 
gneur lesus Christ, et qu'il conclue, C'est pour 
moy qu'il a souffert. Comme de faict quand nous 
sommes baptizez, ce n'est pas un seul qui le soit 
pour luy, on ne iettera point un asperges sur 
chaeun: mais chaeun sera baptizé en son particulier, 
à fin d'avoir une application speciale, pour nous 
dire que nous sommes membres de nostre Seigneur 
Iesus: Christ: aussi quand nous recevons la saincte 
Cene, chacun vient prendre sa portion, pour nous 
monstrer que nostre Seigneur lesus Christ nous est 
communiqué, voire à chacun de nous. Sainct Paul 
done notamment use de ceste facon de parler, à fin 
que nous n'ayons point une jmagination froide: 
comme il y a beaucoup de poures ignorans qui 
s'estimeront Chrestiens, et cependant sont comme 
poures bestes: mais quand nous cognoistrons que 
co qui a esté faict pour la redemption du monde 
appartient à chacun de nous, il faudra aussi qu'un 
chacun dise en son particulier, le Fils de Dieu 
m'a tant aimé, qu'il s'est exposé à la mort pour 
moy. Au reste le mot d'aimer n'est pas ici 
superflu: ear sainct Paul veut magnifier la grace 
de nostre Seigneur lesus Christ: comme s'il disoit 
que nous sommes bien miserables si nous n'aecep- 
tons un tel bien qui nous est offert: veu que Dieu 


| n'a eu egard en nous envoyant son Fils, sinon à 
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nos miseres, ausquelles il à voulu subvenir. Nostre 
Seigneur lesus Christ s'est aussi tellement oublié 
soy-mesme, qu'il n'a point espargné sa propre vie 
pour nostre salut, Et qui en a esté cause? l'amour 
qu'il nous a porté. Puis qu'ainsi est, ne faut-il 
pas que nous soyons par trop insensez, quand nous 
n'accepterons un tel bien? Or c'est une doctrine 
assez commune en l'Eseriture saincte que Dieu a 
tant aimé le monde, qu'il n'a point espargnó son 
Fils unique: mais l'a livré à la mort pour nous. 
Et aussi que nostre Seigneur Iesus Christ, du temps 
que nous luy estions ennemis mortela, comme 
sainct Paul en parle au 5. chapitre des Romains 
a. 8 a confermé une dilection miraculeuse qu'il 
nous portoit, quand il s'est presentó en sacrifice 
pour appointer Dieu envers nous, et pour abolir 
tous nos pechez, tellement qu'ils ne vinssent plus 
en conte. Voilà une arre de nostre salut, tellement 
que nous en devons estre assez asseurez. Mais 
sainct Paul notamment a. ici voulu redarguer la 
malice des hommes, quand ils n'acceptent pas le 
benefice qui leur est eslargi ei liberalement de 
Dieu, voire et procedant d'une bonté gratuite. Car 
il nous doit souvenir de ce que sainet lean dit en 
sa Canonique, Que nous n'avons pas aimé Dieu 
les premiers: comme s'il disoit que nous ne l'avons 
pas prevenu, comme ceux qui diront, le luy ay 
fait un tel service. Helas et qu'est-ce que nous 
luy pouvons apporter? Mais il nous a aimez du 
temps que nous luy estions ennemis mortels, et alors 
mesmes il nous est venu cercher iusques au profond 
des abysmes. 

Or là dessus &aipnet Paul adiouste, qu'il ne mes- 
prise point, ou reieite, la grace de Dieu.  O'est la 
conclusion de ce que nous avons desia veu, d'autant 
quil a voulu iei monstrer qu'il faut bien que le 
diable possede ceux qui ne tiennent conte de la 
misericorde de Dieu qui s'est desployee en nostre 
Seigneur lesus Ohriet, et laquelle nous est iournel- 
lement offerte par l'Evangile. Car toutesfois et 
quantes que la mort et passion de nostre Seigneur 
lesus Christ nous est preschee, et qu'il nous est 
ici parlé de la bonté infinie de nostre Dieu, ce 
message nous est renouvellé, que nostre Seigneur 
lesus Chriet nous appelle à soy, à fin que nous 
quittions ce monde, à fin qu'estans desesperez du 
tout, que nous ayons nostre fiance fichee et arrestee 
en luy. Puis qu'ainsi est, c'est bieu raison que 
nous ne reiettüions point la grace de Dieu. Or 
sainet Paul en parlant ainsi, à voulu exhorter ceux 
qui avoyent esté desbauchez auparavant, et leur 
monstre le chemin, comme s'il disoit: encores que 
les poures ignoraus qui n'ont ouy iamais nul mot 
de l'Evangile fussent exeusez, nous serons plus que 
damnables apres le refus que nous avons fait de 
la grace de Dieu: cela emporte une ingratitude qui 
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ne se peut nullement excuser. Sainct Paul donc 
fait iei comparaison de ceux lesquels nostre Seigneur 
Iesus Christ appelle par son Evangile à l'esperance 
de salut, et de ceux qui eropissent en leurs miseres, 
et ne sgavent s'il y a une meilleure vie ou nop, et 
sont abrutis: ou bien qu'ils seront assez tormentez 
de serupule, mais ne trouvent nul remede ni sou- 
lagement. Or tant y 2 que tous ceux ausquels 
nostre Seigneur lesus Christ n'a point esté annoncé, 
ne laisseront point de perir sans misericorde: ils 
ne pourront faire bouclier d'ignorance, ie di tous 
les Payens et idolatres qui ont iamais estó, qu'ils 
n'ayent tous la bouche close. Et que sera-ce done 
de nous qui avons eu les aureiles batues de ce 
message que iouruellement Dieu nous envoye, qu'il 
ne demande sinon que nous soyons attirez à luy, 
et nous exhorte à cela, voire et nous prie, comme 
nous avons veu en la seconde des Corinthiens? 
N'est-ce pas une grande honte que Dieu e'abbaisse 
iusques là en la personne de son fils unique qu'il 
nous prie?  Faisons appointement (dit-il): et qui a 
il de son costé? qu'a il offensé? Mais au contraire 
nous ne cessons de l'irriter iournellement contre 
nous, et neantmoins il vient là comme pour dire, 
Ie veux entrer en appointement avec vous: voire 
et il n'y a en nous que malice, nous sommes comme 
des petis diablotons, bref nous sommes damnez et 
perdus, et encores nous vient-il cercher, et ne de- 
mande sinon qu'appointement 8e face. Voilà comme 
saine Paul parle de mot à mot. Or maintenant 
que sera-ce si nous reiettons une telle grace, quand 
Dieu nous l'offre si liberalement: c'est ce que em- 
porte ce mot. 

Et là dessus il conclud en la fin, Que sí nous 
cerchons iustice en la Loy, lesus Christ es. mort en 
vain: comme s'il disoit que pour iouir de la grace 
qui est contenue en l'Evangile, il nous faut renon- 
cer à toute ceste folle ópinion de nos merites. Car 
les hoinmes s'abusent tousiours cuidant valoir ie ne 
sqgay quoy: et bref ils ne peuvent venir comme 
poures mendiaus devant Dieu: mais ils veulent 
tousiours apporter quelques finfreluches. Or est-il 
ainsi que ee que nous cuidons avoir n'est qu'abo- 
mination. Or sainet Paul nous monstre qu'il n'y 
a autre moyen de recevoir vie de nostre Seigneur 
Iesus Christ, et de parvenir à l'heritage des cieux 
par son moyen, d'estre partieipans de sa mort et 
de sa resurrection, qu'estans en tout vuides de ces 
folles outreeuidances que congoivent les enfans de 
ce monde, quand ils imaginent, O de moy jay 
quelque vertu, i'ay quelque industrie: que tout cela 
soit mis bas et du tout reietté: car iusques à ce 
que nous ayons oublié noe merites, il est certain 
que nous ne serons point capables de la grace de 
nostre Seigneur lesus Christ. Venone nous donc à 
luy? venons y tout vuides: car si nous avons quel- 
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que apparence, ce n'est qu'autant de vent. Il est 
certain que quand les hommes sont enflez d'orgueil, 
qu'ils sont tant pleins qu'ils en erevent: mais ce 
n'est que de vent. Or ce vent-là, quoy qu'il en 
soit, empeschera que nous ne puissions recevoir les 
biens qui noua sont apportez et acquis par le fils 
de Dieu, et lesquels il nous communique par son 
Evangile. Voilà done à quoy tend ceste conclusion 
que fait ici sainet Paul. 

Or les Papistes confesseront assez que nous ne 
sommes pas suffisans pour acquerir salut, sinon 
que nous soyons aidez par nostre Seigneur lesus 
Christ: mais ils imaginent que les hommes se 
peuvent sauver à demi, et ce qui leur deffaut, qu'il 
est suppleé par la grace de nostre Seigneur lesus 
Christ, et euident avoir un bon eschappatoire et bien 
profitable: mais en parlant ainsi ils monstrent qu'ils 
sont ennemis mortels de la grace de nostre Seigneur 
Iesus Christ, et qu'ils soustiennent la eause et la que- 
relle de ces faux Apostres, et de ces &educteurs qui 
avoyent corrompu, abastardi et falsifié la pure 
verité en PEglise de Galatie. Car ceux là con- 
fessoyent assez que lesus Christ estoit le sauveur 
de ce monde, ils eussent eu honte de dire que Iesus 
Christ ne fust rien: mais plustost ils faisoyent pro- 
fession de Chrestienté. Et qu'estimoyent-ils de 
Iesus Christ? qu'il estoit venu pour aider à l'in- 
firmité des hommes, pour ce qu'ils ne pouvoyent 
pas du tout s'acquiter de la Loy: ils ne pouvoyent 
pas avoir une si grande et si ample perfection 
comme il estoit requis, qu'il faloit bien que Iesus 
Christ les aidast: et autant en disent auiourd'huy 
les Papistes. Or sainct Paul conclud à l'encontre 
que lesus Christ seroit mort en vain. Si on 
replique, non seroit pas: car il y aura quelque 
fruict en sa mort et passion, quand il nous aidera 
à la remission de nos pechez: et encores que nous 
ayons des moyens pour satisfaire à Dieu, cela ne 
suffiroit pas, sinon que lesus Christ y besongnast 
parmi. Si on ameine ceste replique là, notons que 
sainet Paul a tenu ce principe pour certain et 1n- 
faillible, que quelque chose que nous cuidions 
avoir, il n'y a en nous que maledietion, iusques à 
ce que Dieu nous ait acceptez par sa pure grace. 
Voilà en quoy les Papistes se trompent, et non pas 
eux tant seulement: ear Q'a esté un erreur commun 
pour les Turces et pour tous les Payens qui ont 
jamais esté. Les Tures confesseront assez qu'ils 
ont besoin de la misericorde de Dieu: comme ceste 
opinion là a esté de tout temps par le monde: 
mais ils ont meslé leurs satisfaetions parmi la 
grace de Dieu, pour dire, Combien que Dieu nous 
soit pitoyable, si est-ce toutesfois qu'il nous faut 
acquerir grace devant luy par nos propres merites. 
Voilà ce que les Payens ont dit, Et auiourd'huy les 
Papistes quoy? tout un. Car apres avoir confessé 


SUR L'EPITRE AUX GALATES. 





454 


qu'ils sont poures pecheurs, et qu'ils ont besoin 
d'estre secourus par nostre Seigneur Iesus Christ, 
et que sa mort et paseion vaille pour les faire ap- 
procher de Dieu, ils y meslent leur franc arbitre, 
leurs preparations, et puis ils disent qu'ils meritent 
de leur costó: et si lesus Christ les aide, qu'il ne 
fait pas neantmoins le tout. Et de faict voilà quelle 
est la doctrine des Papistes de mot à mot: ila disent 
que nous ne pourrions rien meriter, sinon que Iesus 
Christ marchast devant et qu'il nous monstrast le 
chemin: mais ils disent qu'il nous a acquis la pre- 
miere grace, et que c'est à nous de suyvre et d'ac- 
querir la seconde, et si on leur demande, qu'est-ce 
que ceste premiere grace? L/occasion de meriter: 
voilà leur style et langage. Or ceste occasion de 
meriter n'est sinon que les hommes sont suffisans 
en eux-mesmes d'obliger Dieu par leurs satisfac- 
tions. 

Or sainet Paul monstre que c'est un sacrilege 
trop enorme, voire et du tout diabolique, d'avoir 
une telle arrogance: et pourtant il conclud que Iesus 
Christ seroit mort en vain, ei nous cerchions iustice 
en la Loy. Voulons nous done posseder nostre 
Seigneur lesus Christ? Il faut que nous scachions 
pourquoy nous venons à luy: c'est d'autant que 
nous sommes desia damnez par la Loy, que nous 
sommes maudits de Dieu: que nous sommes retran- 
chez de l'esperance de vie, que nous n'avons que 
corruption en nous: qu'il faut que Dieu nous purge 
par son sainct Esprit: et d'autant qu'il y a beau- 
coup d'infirmitez en nous, il nous faut tousiours 
venir à ceste fontaine, pour puiser en luy ce qui 
nous deffaut. Or si nous sommes contraints par 
necessité de venir à nostre Seigneur lesus Christ, 
confessans qu'il n'y a en nous que toute malediction 
et misere, il faut que nous venions à ceste conclu- 
sion de sainct Paul, qu'il seroit mort en vain s'il 
faloit obtenir iustice par la Loy, voire du tout ou 
en partie. Il faut que nous confessions cela. Et 
ceux qui sont les plus idiots le peuvent bien apper- 
cevoir: tellement que si nous ne recevons lesus 
Christ à telle condition, il est certain que sa venue 
ne nous profitera de rien. Il n'y aura sinon un 
vent pour nous confler, en sorte que nous ne se- 
rons plus capables de la misericorde de Dieu qui 
nous est presentée en nostre Seigneur lesus Christ. 
Or puis qu'ainsi est, que nous apprenions de ne 
faire point un tel meslinge: car ce ne seroit que 
falsifier la verité de Dieu, quand nous voudrons 
embrouiller nos merites parmi la remission gratuite 
de nos pechez: mais que nous cognoissions que nous 
tenons tout de nostre Seigneur lesus Christ. Et 
au reste quand nous aurons apprins de nous repo- 
ser ainsi en lny, que nous soyons ravis à la cog- 
noissanee des biens spirituele qu'il nous apporte, et 
que les afflictions et miseres de ce monde n'em- 
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peschent pas que nous ne poursuivons nostre course, 
et que nous surmontions toutes tentations et diffi- 
cultez: et que nous avons une pleine ioye au milieu 
de nos tristesses et fascheries, sachans que tout ce 
que nous pourrons souffrir en ce monde ne sera 
rien. au pris de ce qui nous est apprestó au roy- 
aume des cieux. Et c'est à quoy sainct Paul nous 
ameine. Car en premier lieu, 1l nous exhorte à 
une vie saincte et bien reiglée, et que nous soyons 
humiliez comme il appartient, pour nous adonner 
du tout à nostre Seigneur lesus Christ. Et en 
second lieu que nous soyons armez de patience 
pour surmonter fous les assaux et diífieultez qui 
nous viendront au devant, pour cheminer tellement 
par ce monde que nous tendions tousiours à cest 
heritage celeste, lequel nous ne voyons pas ot lequel 
surmonte tous nos sens, que nous ne laissions point 
toutesfois d'en estre asseurez, ayans la promesse qui 
nous en est faite. Et puis ayans l'arre et le gage 
qui nous est proposé en nostre Seigneur Iesus Christ, 
que cela nous serve d'une pleine certitude pour nous 
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monstrer qu'il ne faut point que nous y allions à 
l'aldventure: mais que nous avons une pleine foy, 


| et une espérance ferme et solide, puis que desia en 


la personne du fils de Dieu nous avons l'accomplisse- 
mont de toutes les choses que nous pouvons souhaiter. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus, 
et que nous soyons tellement touchez d'une vraye 
repentance, que ce soit pour nous solieiter d'avan- 
tage à cercher pardon de Dieu, et qu'il nous re- 
coive à merci. Et cependant aussi que nous luy 
demandions que par son sainct Esprit il nous gou- 
verne en telle sorte, que de plus en plus nous soy- 
ons encouragez à renoncer à toutes les eupiditez 
de nostre chair, et à tout ce qui est de nostre vicil 
Adam, iusques à co quo nous soyons parvenus à la 
perfection à laquelle il nous convie, et de laquelle 
nous sommes encores eslongnez de si longue dis- 
tance. Que non seulement il nous face ceste grace, 
mais à tous peuples ete. 


QUINZIEME SERMON. 


GALATES. Chap. III v. 1—3. 


Nous voyons comme Dieu tasche de nous gagner 
par douceur et humanité, jusques à ce que par nostre 
malice et rebellion il faut qu'il nous rudoye, pour 
ce que nous ne souffrons point d'estre traittez de 
luy ainsi doucement. Or en toute la doctrine de 
PEvangile, Dieu a quasi les bras estendus pour 
nous amener à soy et nous recevoir en son amour 
paternelle: ou bien comme il en donne la similitude 
par Moyse, il est comme un oiseau qui a ses ailes 
estendues pour recueilir ses petis poussins. Voilà 
done comme Dieu par sa bonté infinie nous convie 
à soy: mais nous sommes comme bestes farousches, 
qui ne pouvons souffrir d'estre conduits par luy. 
Et pourtant il est besoin à cause d'une telle per- 
versité qu'il use de rigueur, et qu'il nous monstrc 
nostre ingratitude, à fin que nous apprenions d'en 
avoir honte. Et voilà pourquoy S. Paul, apres 
avoir monstró que nous avons tout nostre salut en 
lesus Christ, et que si nous voulons estre partiei- 
pans de sa iustice et des biens qu'il nous veut 
communiquer, qu'il nous faut renoncer du tout à 
nous mesmes, cognoissans qu'il n'y a en nous que 
peché et toute corruption. Apres donc avoir monstré 
cela, maintenant il redargue asprement ceux qui 
vouloyent mesler leurs devotions parmi la grace 
qui leur estoit offerte cn nostre Seigneur lesus 





Christ: ear auparavant ils avoyent esté fidelement 
enseignez. Si S. Paul eust commencé en quelque 
lieu oü iamais on n'eust ouy parler d'un seul mot 
de l'Evangile, il n'eust pas usé d'une telle rudesse: 
car il eust eu pitió des poures aveugles et ignorans. 

Mais pour ce que les Galatiens avoyent esté 
fidelement enseignez par luy, et qu'il avoit travaillé. 
pour les instruirc commo il appartenoit en l'Evan- 
gile, et là dessus qu'ils s'estoyent revoltez, et qu'on 
les avoit embrouillé dé quelques opinions fausses: 
voilà pourquoy il leur est si rude: comme aussi il 
adiouste la raison, c'est que lesus Chwist avoit esté 
erucifié aw milieu d'eux: et ayans veu les thresors 
de la bonté infinie de Dieu ainsi desployez pour leur 
salut, avoyent-ils nulle excuse de retourner à des 
menus fatras, cuidans se iustifier et acquerir salut 
par les eeremonies de la Loy? Voilà done en 
somme ec que nous avons à recueillir de ce pas- 
sage: e'est que si nous desirons de trouver un goust 
aimable en la parole de Dieu, qu'il nous faut de 
nostre costó estre dociles et non pas reveches. Car 
il nous doit souvenir de ce qui est escrit au Pseau. 
18. d. 26, que Dieu sera tousiours debonnaire en- 
vers ceux qui seront d'un esprit benin: mais qu'il 
sera rude et aspre envers tous ceux qui voudront 
user de fierté, et qui ne se pourront assuiettir à luy. 
Tous ceux donc qui ont un col d'airain et ne 
peuvent flechir sous l'obeissance de Dieu, sentiront 
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qu'ils ont une partie trop forte: et faudra qu'ils 
goyent cassez et rompus, quand ils ne voudront 
point plier. Au reste notons quand Dieu corrige 
nos vices, qu'il ne faut point nous fascher et tem- 
pester, comme font beaucoup de gens qui ne font 
que grincer les dents toutesfois et quantes qu'ils 
sont redarguez. Ils alleguent qu'ils ne veulent point 
estre traittez d'une telle facon. et que leur nature 
porte d'estre doucement instruits, volre &inon que 
leur rebellion monstrast tout l'opposite: car ceux 
qui parlent ainsi, volontiers appetent d'estro flattez: 
et combien qu'ils se desbordent à tout mal, si ne 
veulent-ils point qu'on leur gratte leurs rongnes: 
mais que plustost on dissimule et qu'on cache leur 
turpitude:. Or si les reprehensions viennent en 
avant, les voilà incontinent envenimez contre l'Evan- 
gile: et eneores que auparavant ils eussent monstré 
quelque bon signe de zele, ils se despiteront on telle 
sorte qu'on eognoistra qu'il ny a eu que venin et 
amertume en leur coeur: et c'est un certain signe 
que telles gens n'ont iamais cognu que c'estoit de 
profiter en l'eschole de Dieu, voire purement, comme 
S. Paul en parle en l'autre passage. La parole de 
Dieu (dit-il) n'est pas seulement utile pour doctrine, 
à fin que nous cognoissions ce qui nous est profi- 
table et que nous puissions discerner entre le bien 
et le mal: mais il faut aussi que par icelle nous 
soyons reprins et corrigez. Car il y a beaucoup de 
gens nonchalans qui ont besoin d'estre piequez à 
grans coups d'esperon: les autres ont besoin d'estre 
rabaissez à cause de leur outrecuidanee: les autres 


aussi seroyent du tout incorrigibles, sinon qu'on les | 


mattast comme à grans coups. 

Voilà done comme nous devons tous souffrir 
patiemment quand nostre Seigneur use de rudesse, 
cognoissans combien cela nous est utile: mais en- 
cores qu'un ehaeun examine bien sa vie, et il n'y 
a celuy qui ne trouve qu'en provoquant nostre Dieu, 
il faut qu'il use de telle aspreté: comme quand un 
pere sera le plus humain qu'il est possible de sou- 
haiter, toutesfois s'il a des enfans difficiles à gou- 
verner, qu'ils soyent malins et pervers, il sera irrité 
en telle sorte qu'il ehangera quasi de nature: car 
il ne sgait par quel bout les prendre et faut quasi 
qu'il se transfigure. Ainsi en est-il de nous: car 
nous avons un pere qui surmonte en bonté tout ce 
que nous pouvons voire entre les hommes: mais 
de nostre part (comme i'ay desia dit), au lieu que 
nous devrions paisiblement nous renger à luy, et 
si tost qu'il a dit un mot, nous tenir preste pour 
cheminer comme il le commande, nous ne faisons 
que nous esgarer, nous avons nos appetis desbordez 
et bouillans, nous avons tousiours nos repliques, et 
encores que la bouche ne parle point, si void-on 
qu'il n'y a point un tel silence en nostre coeur, 
que nous puissions nous assuiettir à Dieu comme 
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il appartient. Puis qu'ainsi est donec que nous 
sommes convaincus par experience, il est besoin 
que Dieu nous soit ainsi rude et aspre, souffrons 
qu'il faee ce qu'il eognoist estre propre pour nostre 
salut. Et ne doutons point que les Galaüens estoy- 
ent aussi delieats que nous, et qu'ils avoyent les 
aurciles aussi chatouilleuses: mais tant y a qu'il a 
falu qu'ils fussent ainsi reprins vivement à cause 
de leur ingratitude. Quant à S. Paul nous sgavons 
qu'il n'a tasché sinon avee toute humilité et mo- 
destie attirer à l'obeissance de nostre Seigneur lesus 
Christ tous ceux ausquels il etoit commis et ordonné 
pour Apostre. Il s'aecompare (et non sans cause) 
à une nourrice qui supportera un petit enfant, et 
qui n'espargnera rien pour monstrer l'amour qu'elle 
luy porte. 

Nous verrons encores ci apres qu'il dira, Soyez 
comme moy, car ie suis comme vous. le ne de- 
mande sinon à me conformer et faire que nous 
soyons d'un bon accord: mais tant y a que la ne- 
cessité l'a contraint à erier comme nous oyons main- 
tenant, Insensez, fols, despowrveus de towt wwgement, 
comme des bestes, qw? est-ce qui vous a ainsi ensor- 
celez2 me faut-il pas que le diable vous possede? 
Voilà des mots qui sont bien durs: et n'y a nul 
doute que ce peuple là n'ait esté fasché de prime 
face: mais si a-il falu neantmoins que les Galatiens 
sentissent que ce n'estoit point sans cause que sainct 
Paul usoit d'un tel style et langage. Ainsi toutes- 
fois et quantes que nous sommes redarguez, impu- 
tons cela à nos vices, et passons condamnation: car 
nous ne gagnerons rien en nous rebecquant. Quand 
nous aurons bien disputé, nous pourrons bien ap- 
prouver nostre cause aux hommes: mais devant 
Dieu nous serons tousiours damnables. 

Au reste il nous faut bien noter la raison qui 
est ici adioustee par sainct Paul quand il dit. I7 
faut bien que vous soyez ensorceleg de me poi obeir 
à la verilé, veu que mostre Seigneur .lesus Christ a 
esté comme depeint aw vif entre vous, voire mesmes 
crucifié. Sainct Paul parlant ainsi, monstre en 
quelle vertu et efficace il avoit presché l'Evangile. 
I] aecompare done la doctrine qu'il avoit portee à 
une peinture: et puis il amplifie encores mieux, 
disant que ce qu'il avoit presché entre les Galatiens 
devoit autant valoir comme s'ils eussent veu le 
Fils de Dieu estre erucifié au milieu d'eux: comme 
&'ile eussent veu son sang decouler pour le lavement 
spirituel de leurs ames. Quand done ils avoyent 
estó ainsi fidelement enseignez, il n'y avoit plus 
nulle exeuse de ce qu'ils s'estoyent revoltez. Or 
en premier lieu nous voyons ici quelle est la vraye 
fagon de bien prescher l'Evangile: c'est que nous 
cognoissions l'amour que Dieu nous porte, quand 
il n'a point espargné son Fils unique: mais qu'il 
l'a exposé à la mort pour nous, comme de faict en 
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nostre Seigneur lesus Christ sont cachez tous les 
thresors de sagesse et d'intelligence, comme il est 
dit en l'autre lieu aux Coloss. 2, b. 9. Puis qu'ainsi 
est done, apprenons de cognoistre les graces qui 
nous ont esté aequises par nostre Seigneur lesus 
Christ, si nous desirone de bien profiter en l'Evangile: 
car sans cela nous n'aurons rien. Beaucoup se vante- 
ront d'estre enseignez en la parole de Dieu: mais voici 
le vray examen pour scavoir ce qui en est, c'est à 8ga- 
voir que cognoissant la necessité que nous avons eu 
que Dieu desployast sa merci pour nous seeourir, afin. 
de nous retirer du gouffre d'enfer, qu'ayans cognu 
cela nous sgachions que nous ne pouvons estre 
nettoyez et lavez de toutes nos macules, sinon au 
sang du Fils de Dieu: que nous ne pouvons obtenir 
iusüce, sinon en l'obeissance qu'il a rendue, qu'il 
n'y a nulle satisfaction pour nous, sinon au sacri- 
fice qu'il a offert: que nous ne pouvons estre 
agreables devant Dieu que par son moyen: que 
nous ne pouvons ouvrir la bouche pour l'invoquer, 
sinon ayans un tel intercesseur. Quand done nous 
serons bien persuadez des graces qui nous ont esté 
apportees par le Fils de Dieu, alors nous pourrons 
dire que nous sommes aucunement entendus en 
lEvangi'e, mais sanus cela nous n'avons qu'une 
imagination et folie. Voilà pour un item. 

Or cependant notons que ce n'est point assez 
d'avoir cognu en passant que nostre Seigneur 
Iesus Christ nous a si cherement rachetez: mais 
qu'il nous faut continuer tousiours en la doctrine 
de l'Evangile, iusques à tant que cela soit bien im- 
primé en nostre coeur, comme 8i son sang decouloit 
pour appliquer le fruict qui nous en revient à 
nostre usage: et c'est à fin d'esveiller nostro 
paresse. Car nous en verrons beaucoup qui pen- 
sent estre assez grans cleres quand ils auront en- 
tendu trois mots de l'Evangile, comme en passant. 
Or cela leur sera bien tost effacé et aboli de la 
memoire, d'autant qu'ile se contentent d'avoir gousté 
là oü nous devons cercher d'estre rassasiez des 
biens que nostre Seigneur lesus Christ nous a 
apportez. Dieu done punit l'ingratitude de telles 
gens: et le mespris de sa bonté. Et ainsi d'autant 
p'us nous faut-il efforcer et appliquer toutes nos 
estudes pour estre bien confermez en la doctrine 
que i'ay dite: c'est à sgavoir pour cognoistre de 
quoy nous profite la mort et passion du Fils de 
Dieu, et les biens inestimables que nous avons 
receu. Au reste nous sommes admonestez d'autre 
part que nos pechez sont tant plus aggravez de- 
vant Dieu, si aprés avoir esté instruits en sa vo- 
lonté, nous tournons bride à l'opposite, et que nous 
ne pechons pas par ignorance, mais par mespris 
et par desdain. Or c'est un certain argument que 
nous ne voulons point estre suiets à luy, et que 
nous faisons comme des bestes sauvages en reiettant 


SERMONS 








460 


son ioug. ll est vray que les plus ignorans du 
monde encores sont aussi redarguez par leur propre 
vice, d'autant que l'hypocrisie regno en tous: mais 
tant y a qué si on fait comparaison entre ceux 
qui iamais ont ouy un seul mot de verité, et nous 
qui en avons les aureilles, batues, qui sommes soli- 
citez sans fin et sans cesse de venir à Dieu, nous 
sommes beaucoup plus coulpables. Voilà les Tures 
qui cuident adorer le Dieu qui a creé le ciel et la 
terre: mais d'autant qu'ils renoncent nostre Sei- 
gneur lesus Christ, ils n'ont qu'une idole. Les 
Papistes sont abusez en leurs folles devotions. Or 
il est certain qu'ils ne laissent pas d'estre tous 
coulpables devant Dieu. Mais quoy? de nostre 
costé qui eognoissons le chemin de salut, qui oyons 
la voix de Dieu qui retentit à nos aureilles, qui 
sommes esclairez par le soleil de iustice qui est 
nostre Seigneur lesus Christ, si nous sommes 
comme poures bestes brutes, et que nous ne dis- 
cernions point entre le bien et le mal, ne faut-il 
pas que nous soyons comme ensorcelez? Car quand 
Dieu nous a fait un tel bien de s'approcher de 
nous et de nous enseigner si familierement, il est 
certain qu'il a iuste occasion de se plaindre, comme 
aussi il le fait. Mon peuple que pourroye-ie plus 
faire que i'ay fait pour toy? (dit-il par son prophete 
Michee). Quand done Dieu intentera proces contre 
nous et qu'il nous mettra en avant tous les moyens 
qu'ils nous a donnez, à fin que nous fussions du 
tout siens, et qu'il en iouist saus contredit: et que 
de nostre costé nous aurons mis barre entre-deux, 
et que nous n'aurons peu plier le col pour recevoir 
son ioug, ou que nous aurons esté legers et volages 
pour le quitter du iour au lendemain, et que nous 
aurons mieux aimé estre abusez des tromperies et 
illusions de Satan que d'estre conduits par la verité 
qui nous estoit certaine, ne faut-il pas que nous 
Soyons comme monstres, c'est à dire gens qui des- 
pitions toute nature? 

Apprenons done de nous mirer ici: car ce qui 
a esté dit pour une fois aux Galatiens, auiourd'huy 
S'adresse à nous: car ce n'a pas esté seulement 
pour ce peuple là que S. Paul a eserit, mais 
lEsprit de Dieu nous solicite maintenant et nous 
monstre que si nous avons receu la doctrine de 
l'Évangile, et que nous soyons puis apres esbranloz, 
qu'on nous tracasse et qu'il n'y ait nulle constance 
ni fermeté de foy en nous, que nous sommes tant 
plus damnables, et qu'il ne faut plus que nous 
faeions bouclier ni de ceci ni de cela: car quand 
nous aurons prins toutes les couvertures du monde, 
nous demeurerons convaincus .d'une telle malice, 
qu'en la fin il faudra que nous ayons la bouche 
close, et que Dieu nous propose là comme en 
exemple de toute ingratitude: que nous soyons 
detestables et aux hommes et aux Anges de ce 
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que nous n'aurons point fait mieux valoir la doc- 
trine de salut, qui est une semence si precieuse, 
comme nous voyons que l'Eseriture nous en parle. 
Voilà done ce que nous avons à retenir, c'est que 
non seulement les Galatiens sont ici redarguez par 
S. Paul, mais que nous avons instruction en leurs 
personnes pour cheminer en crainte et solicitude, 
quand Dieu nous aura fait la grace de nous appeler à 
soy et de nous monstrer quelle est sa volonté. Or 
ce n'est point sans cause qu'il use de ces mots 
ei apres, et qui emportent une telle rigueur, fols, 
insensez: et puis qué esí-cc qui vous a ensorcelez? 
Or nous oyons ce qu'il dit au 4. chap. des Ephe- 
siens de l'usage de l'Evangile: c'est que quand 
nous y àurons esté enseignez, qu'il ne nous faut 
plus estre comme petis enfans qu'on mene qà et 
là, et ausquels on fait accroire que le blanc est 
noir: mais que nous soyons tellement certifiez, 
qu'encores que le diable suscite beaucoup de troubles 
et. de fausses opinions et mensonges: que nous 
tenions tousiours bon, et que nous allions nostre 
train, sgachans que la verité de Dieu est infallible. 

Voilà done de quoy l'Eseriture nous doit servir: 
ce n'est pas seulement pour nous monstrer ce qui 
eat bon: mais pour nous armer et munir contre 
tous scandales, contre toutes les ruses de Batan: 
que quand il s'eslevera des heresies et autres cor- 
ruptions, que toutesfois nous bataillions constamment, 
et que nostre foy demeure vietorieuse: et que 
nous ne soyons plus menez à la pipee, comme 
S. Paul mesmes use de ceste similitude là. Or 
puis qu'ainsi est, i| faut bien que nous ayons esté 
ensoreelez et que le diable nous possede, quand 
un tel remede ne nous suffit point, apres que Dieu 
s'est manifesté à nous et que nous avons cognu, 
voire en pleine certitude, que c'est luy qui parle. 
Si nous ne. sommes esmeus de son authorité, et 
que sera-ce? Apres quand nous aurons eu en 
nostre Seigneur lesus Christ qui nous esclaire 
comme en plein midi, si nous cerchons des tra- 
verses gà et là, quand le chemin nous est là pro- 
posé devant les yeux, ne faut-il pas (comme i'ay 
dit) que nous despitions nature? Ainsi done ce 
n'est point sans eause que S. Paul a parlé si rude- 
ment à ce peuple qui avoit changé de doctrine 
apres que Dieu luy avoit fait la grace de luy 
monstrer quelle estoit sa verité. Or il nous doit 
souvenir aussi de ce que Dieu reproche au peuple 
ancien par son prophete leremie, Allez (dit-il) outre 
mer et par les lsles, et par les pays lointains, vous 
verrez chacune nation qui adore ses idoles et qui 
ne change point. Pourquoy donc estes- vous 8l 
muables? Et ceux-là toutesfois ne sgavent sur- 
quoy ils sont fondez. Ils ont quelque opinion qui 
les transporte et les abuse: et toutesfois ils con- 
tinuent sans se destourner, et y adherent pleinement: 
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et vous qui sgavez à quel Dieu vous obeissez, que 
cependant vous soyez ainsi volages? 

Or done regardons bien qu'il ne faudra point 
d'autres tesmoins contre nous au dernier iour, si 
nous sommes ainsi legierement destournez et des- 
bauchez de la doctrine de l'Evangile, que les poures 
ineredules qui suyvent leurs superstitions, car nous 
voyons qu'ils y sont opiniastres. Voilà les Tures 
et Payens, voilà les Iuifs et les Papistes: ils ne 
sgavent quel Dieu ils adorent, ils n'ont qu'un 
euider au lieu de foy: et neantmoins si est-ce qu'on 
ne leur peut arracher leurs fausses fantasies, qu'ils 
y sont là tellement adonnez qu'on n'en peut venir 
à bout. Et de nostre costé quand nous cognoissons 
que c'est le Dieu vivant qui nous appelle et qui 
nous enseigne iournellement, et que ce que les 
hommes prononcent, que cela procede de luy et de 
son Esprit: que nous avons tesmoignage de la Loy 
et de l'Evangile qui ne peut failir: quand (di-ie) 
noatre foy est là appuyee, si puis apres nous 
sommes inconstans, et que nous ayons les aureilles 
chatouilleuses pour recevoir toute nouvelleté, et 
qu'en moins de tourner la main on nous ait fait 
changer, quel signe est-ce, sinon que nous refusons 
à nostre escient la grace de Dieu, comme si nous 
voulions luy fermer la porte, à fin qu'il n'entrast 
point à nous? Ou bien apres avoir cognu qu'il 
nous propose un bien inestimable en son Evangile, 
que nous iettions tout cela à nos piós, que nous 
le foullions mesmes, et pensons-nous que Dieu per- 
mette que Sa grace soit ainsi vilipendee et mise 
en opprobre? Car nous ne pouvons pas mespriser 
la doctrine de l'Evangile, que nous ne profanions 
le sang du Fils de Dieu, qu'il a espandu pour 
nostre redemption: ear l'un ne se peut separer 
d'aveo l'autre. 'Toutesfois et quantes que Dieu 
parle à nous et qu'il nous presente la remission 
de nos pechez, qu'il nous declare qu'il est prest 
de nous recevoir à merci, il y a une aspersion 
quant et quant du sang de nostre Seigneur lesus 
Christ. Toute ceste doctrine-là ne peut avoir nul 
effect, sinon que nostre Seigneur lesus Christ soit 
là au milieu pour nous approprier l'effüsion de 
son sang: et si nous mesprisons la doctrine de 
lEvangile, c'est autant comme si nous crachions 
contre le sang sacré du Fils de Dieu, qui est un 
sacrilege insupportable. Pensons donc de plus pres 
à nous et poisons bien ce passage, à fin de nous 
retenir constans, puis que Dieu nous a appelez à 
un tel bien, puis que maintenant nous sqgavons que 
ce n'est point par cas fortuit que l'Evangile a esté 
presché: mais d'autant que Dieu a voulu desployer 
les richesses infinies de sa bonté envers nous, 
que nous persistions en cela, et que nous y SOyons 
tellement retenus que rien ne nous en des- 
bauche, et que nous n'en soyons jamais esbranlez 
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Voilà en somme ce que nous avons à retenir sur 
ce passage. 

Et au reste nous sommes aussi admonestez 
quelles sont les vrayes peintures pour nous amener 
à Dieu. Les Papistes disent qu'il nous faut avoir 
des remembrances pour estre enseignez, et que les 
images sont les livres des idiots lesquels ne sont 
point capables de plus haute doctrine: mais S. Paul 
a-l iei parlé pour trois ou quatre? C'est en 
commun, et sans exception à tous Chrestiens, à 
grans et à petis qu'il dit que quand l'Evangile est 
presché, voilà lesus Christ qui est peint au vif, et 
que nous le devons contempler, non point de nos 
yeux eorporels, mais des yeux spirituels de la foy. 
Puis qu'ainsi est, done apprenons que pour bien 
cognoistre ce qui est necessaire à nostre salut, que 
nous n'avons point besoin d'images ne de mar- 
mousets et qu'il ne nous faut point une piece de 
bois, une pierre, ou ie ne ecay quel menu fatras 
pour dire, voilà une remembrance de Dieu (car il 
n'y a en tout cela que vanité et mensonge), mais 
que la parole de Dieu nous soit preschee, et que 
nous taschions et mettions peine de la nous rendre 
si familiere, que là nous contemplions Dieu en son 
image vive, c€'est à scavoir en la personne de nostre 
Seigneur lesus Christ son Fils unique: comme 
aussi S. Paul en parle en la seconde des Corinthiens 
4. a 9, là oü il proteste que la doctrine qu'il a 
portee n'a point eu de voile sinon pour les incre- 
dules, ceux qui perissent, et que le diable possede, 
et qui ont les yeux crevez. Et ne se faut point 
esbahir s'ils ne voyent goutte en pleine clarté: 
mais cependant la doctrine nous est si patente, 
que nous pouvons facilement cognoistre la volonté 
de Dieu, car il nous la declare assez familierement 
toutesfois et quantes que l' Evangile nous est presché, 
tellement qu'il ne nous faut plus faire de longs 
discours ne de grand circuits: il ne nous faut plus 
dire, Qui est-ce qui montera pardessus les nues? 
qui est-ce qui passera la mer? qui est-ce qui des- 
cendra iusques aux abysmes? Avons nous la parole 
de Dieu, voire sa parole purement annoncee? Voilà 
lesus Christ qui est comme au milieu de nous, et 
qui se presente comme s'il estoit pendu en la croix, 
et qu'il nous rendist tesmoignage de ce qu'il a fait, 
quand il a souffert pour nous reconcilier à Dieu 
son Pere. Il nous proposé done là comme un gage 
assuré et infallible, contentons nous de cela: car il 
n'y a nulle excuse apres que nous aurons bien 
plaidé: tousiours nostre cause sera perdue si nous 
n'avons un repos tel en nos consciences, que nous 
ayons du tout acquiescó à la parole de Dieu, 
laquelle (comme i'ay dit) nous approche tellement 
de Dieu, que c'est la vraye union que nous avons 


aveo luy en la personne de nostre Seigneur lesus 
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Et de faiet, nous voyons comme Dieu condes- 
cent à nostre rudesse et infirmité. Car parle-il 
d'un langage si haut et si obscur que nous n'y en- 
tendions rien? mais au contraire il s'abbaisse: et 
puis il ne se contente point encores d'avoir parlé, 
mais il adiouste les Sacremens avec la parole, qui 
sont les vrayes peintures que nous devons avoir, 
comme quand nous voyons l'eau au Baptesme, c'est 
une peinture qui nous monstre que nous eommes 
pleins de pollution et de macule iusques à ce que 
nous soyons lavez, et de qui? |l faut que nous 
cerchions nostre lavement en haut. Et puis il nous 
est monstré qu'il nous faut estre renouvellez par 
lEsprit de Dieu. Voilà done une bonne peinture. 
Et pourquoy? d'autant qu'elle porte la marque de 
Dieu, et qu'elle est coniointe avec sa parole. Au- 
tant en est-il de la Cene, quand nous voyons un 
morceau de pain et une goutte de vin, et bien, 
voilà des ereatures dont nous avons accoustumé de 
tirer nourriture et. substance pour nos corps: mais 
cela nous conduit à la vie celeste de nos ames: et 
eognoissons que nous n'avons vie qu'en nostre Sei- 
gneur lesus Christ. Voilà pourquoy le vin est ad- 
iousté pour monstrer qu'il a une telle vertu en soy 
qu'il ne nous y faut point cercher une partie de 
ce qui nous defaut, mais il nous sert de bruvage, 
et de viande, et de tout. Voilà (di-ie) de bonnes 
images que Dieu nous propose: et maintenant si 
nous voltigeons encores en l'air, et que nous fre- 
tillons en nos appetis, pour dire, Ie voudroye bien 
avoir plus, c'est desdaigner la grace qui nous est 
offerte. D'autant plus done nous faut-il bien ob- 
server ce passage, quand sainct Paul condamne iei 
en la vertu et au nom de Dieu, voire qu'il foudroye 
en la vertu du sainet Esprit contre tous ceux qui 
ont esté fidelement enseignez en l'Evangile, et puis 
apres s'en destournent et s'en desbauchent. 

Or là dessus il adiouste qu'il voudroit bien 
qu'on eogneust comment c'est qu'on regoit le sainct 
Esprit. Car s'ils avoyent receu l'Esprit par les 
oeuvres de la Loy, S. Paul leur accorderoit qu'il 
y auroit là quelque iustice: mais d'autant qu'ils 
l'ont receu par l'Evangile, il faut conclurre qu'ils 
se doivent bien arrester au tesmoignage que Dieu 
leur a donné tout visible. Or pour bien compren- 
dre ce qu'il a voulu dire ici, notons que l'Esprit 
de Dieu est donné en commun à tous fideles, en- 
tant qu'ils sont regenerez, et faits nouvelles erea- 
tures. Il y a puis apres les races spirituelles que 
Dieu distribue selon la mesure et portion que bon 
luy semble: toutesfois elles reviennent au salut 
commun de l'Eglise. Si nous sommes Chrestiens 
(comme nous le verrons ci apres) il faut bien que 
nous ayons PEsprit de Dieu: car il est appelé 
l'arre et la signature de cest heritage qui nous est 
promis et que nous attendons. Voilà done l'Esprit 
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de Dieu qui doit habiter en nous si nous sommes ; 


ses enfans. Mais il y a aussi les graeces, comme 
anciennement il y avoit le don des langues, le don 
de prophetie, le don de guerison et autres sembla- 
bles. Et auiourd'huy encores Dieu monstre bien 
qu'il n'a pas du tout delaissé son Eglise. Car 
combien que les dons visibles ne regnent pas comme 
alors, si est-ce toutesfois qu'encores nous pouvons 
voir que Dieu desploye aucunement ses vertus au 
milieu de nous. Au reste sainct Paul parle ici à 
tous. Et pourtant nous prendrons ce mot d'esprit 
(comme c'est aussi le sens commun et ordinaire) 
pour ee renouvellement que Dieu fait en ses en- 
fans, comme il est dit au 3. chap. de sainct Iean 
a. 6. D'autant que nous sommes nais de chair, il 
n'y a en nous que toute corruption, nous tendons 
à la terre. Il est vray que les hommes se glori- 
fient en leur sagesse: et puis il leur semble qu'ils 
ont frane arbitre et volonté, pour choisir le bien 
et le mal, mais ce ne sont que songes: car il est 
certain que cependant que nous sommes delaissez 
en nostre nature, nous tendons du tout à mal, 
comme l'Escriture aussi nous.condamne, quand elle 
dit qu'il n'y a pensee qui se forge en l'esprit hu- 
main, a. b. que ce ne soit autant de malice, et 
puis que toutes nos affections sont ennemies à Dieu 
et rebelles. Ne nous abusons plus done en vaines 
flatteries, mais cognoissons que nous sommes du 
tout pervers en Adam, et qu'il n'y a en nous que 
peché. Or Dieu provoit à ce mal-là, quand il nous 
touche au vif par son S. Esprit, qu'il nous purge 
tellement nos coeurs, que nous desirons de luy 
obeir: et combien qu'il ny ait pas telle perfection 
comme elle seroit requise, si est-ce toutesfois que 
si nous ecombatons contre nous mesmes et tendons 
au bien, voilà un signe que Dieu babite en nous, et 
qu'il nous gouverne pour estre de son troupeau, 
et pour nous retenir comme ses enfans: o'est à 
scgavoir quand son Esprit nous est comme une bride 
pour nous tenir en son obeissance: oar nous ne 
pouvons pas estre reputez Chrestiens, sans avoir ce 
tesmoignage-là, c'est que Dieu nous ratifie qu'il 
nous est pere, et que son Esprit nous en est comme 
la signature, ainsi que desia nous avons amené le 
tesmoignage de sainet Paul: c'est à sgavoir du 
premier des Ephesiens c..14. 

Or maintenant il dit que les Galatiens avoyent 
receu Ü Esprit de Diew par la predication de Ü.Evan- 
gile. Puis qu'ainsi est done, il faloit conclurre que 
les oeuvres de la Loy ne les pouvoyent pas iusti- 
fier. Et pourquoy? car i| nous faut tousiours re- 
venir à ce principe que nous avons traitté, c'est 
qu'en l'Evangile nous sommes despouillez de ce que 
nous euidons avoir de bien et de vertu, et que Dieu 
nous fait une telle honte qu'il nous faut venir à 
luy comme estans confus. Car combien qu'en la 
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Loy Dieu nous propose nostre maledietion, ei est- 
ce que nous ne l'appercevons pas ainsi qu'en l'Évan- 
gile, Et nous voyons comme les hypocrites se 
flattent tousiours, et cuident venir à bout de ce 
qui leur est commandé: mais en l'Evangile il y a 
deux choses: car Dieu declare qu'il n'y a que pou- 
reté en nous, et qu'il nous faut venir mendier sa 
grace avec toute confession de humilité, que nous 
sommes defailans, et que nous n'avons pas une 
seule goutte de vertu digne de louange. Puis 
qu'ainsi est donc, non sans cause sainect Paul de- 
clare ici que ceux qui regoivent l'Esprit de Dieu 
par la predication de l'Evangile doivent estre vui- 
des de toute confiance de leurs merites et cognois- 
tre qu'ils tiennent de la pure misericorde de Dieu 
et gratuite tout leur salut. Et pourquoy? ce sont 
là choses incompatibles comme l'eaue et le feu, que 
nous soyons iustifiez par l'Evangile, et que nous 
soyons iustifiez par la Loy. Et comment donc, 
l'Évangile est-il contraire à la Loy? nenni (comme 
desia il a esté declaró), car Dieu est autheur de 
l'un et de l'autre, et il n'y a point de repugnance 
en luy: mais il est question ici de la cause de 
nostre salut. Dieu a donné sa Loy aux hommes 
pour leur monstrer le moyen de bien vivre: et ce- 
pendant il les a voulu amener à telle condamna- 
tion comme s'il leur faisoit un proces criminel, et 
qu'il leur mist la hart au col: car à la verité en 
la Loy nous n'appercevons sinon les enfers qui 
nous sont ouvers, que Dieu a desia sa vengeance ap- 
prestee à l'encontre de nous, et qu'il est armé 
comme nostre ennemi. "Voilà ce que nous propose 
la Loy. 

Or maintenant l'Evangile nous est donné pour 
remede, à fin qu'estans ainsi en desespoir nous 
ayons nostre refuge à la grace qui nous est offerte 
en nostre Seigneur lesus Christ: et que nous cog- 
noissions qu'il n'y a autre voye sinon la remission 
de nos pechez, par laquelle Dieu abolit toutes nos 
offenses, et les efface, tellement qu'elles ne viennent 
plus en conte devant luy. Voilà done en quoy con- 
siste nostre iustice, c'est qu'il ne nous impute plus 
le mal qui est en nous: et quand nous voyons une 
telle intention de Dieu et son conseil, tant en la 
Loy qu'en lEvangile, nous sgavons qu'il n'y a 
nulle repugnance. Et cependant toutesfois si nous 
ne sommes iustifiez par l'Evangile, comment pour- 
rons-nous acquerir salut par la Loy? Il est vray 
que la Loy est un preparatif pour nous amener à 
l'Evangile: car cependant que les hommes sont en- 
flez d'orgueil, la grace de Dieu n'a point d'entree 
en eux. Si un vaisseau estoit plein de vent, quel- 
que liqueur qu'on tasche d'y mettre, il n'y entrera 
rien, d'autant que le vent empesche et repousse ce 
qu'on veut mettre dedans: et nous le pouvons 
considerer mesmes au corps humain: car il nous 
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faut prendre les similitudes de ce monde pour nous 
amener plus haut. Si un homme est affamé, et 
cependant qu'il ait l'estomach tant enflé qu'il ne 
puisse rien soustenir, il sera bien rempli: mais 
quoy? ll n'y aura que du vent, ce ne sera pas 
quil y ait là dedans nourriture: mais plustost le 
vent empeschera qu'il n'y entre quelque bonne sub- 
stance pour le nourrir et entretenir. Ainsi en est- 
il de la folle presomption qui. est en nous. ll nous 
semble bien que nous sommes munis de tout ce 
qu'il nous faut, et cela n'est que vent quoy qu'il 
en soit, mais ce vent là ferme l'entree à la grace 
de Dieu. Or par l'Evangile nous sommes humiliez, 
et nostre Seigneur nous monstre là nos miseres. 
Et pourtant i| nous y faut venir, cognoissans que 
nostre Seigneur lesus Christ nous est proposé, à 
fin que voyans qu'il n'y a point une seule goutte 
de bien en nous que nous le venions cercher en 
luy, voire le tout et non pas en partie. 

Ainsi done voilà pourquoy sainet Paul argue, 
que si nous avons receu l'Esprit de Dieu par le 
moyen de lEvangile, qu'il nous faut là tenir, et 
qu'il ne nous faut plus aller aux ceremonies de la 
Loy, ni à ceci, ni à cela: mais qu'il nous faut con- 
tenter de ceste perfection, puis qu'elle nous est 
donnee, et que nous en pouvons iouir sans aucun 
contredit. Car combien que ce propos ait esté 
adressé aux Galatiens, auiourd'huy il nous est 
aussi bien commun. ARegardons (di-ie) comme nos- 
tre Seigneur a besogné en nous. Et en premier 
lieu pratiquons ce qui nous a esté monstré en la 
seconde Espitre des Corinthiens, qu'il faut que 
nous soyons du tout reformez et que l'Esprit de 
Dieu habite en nous. Voilà donc la vraye marque 
par laquelle nous pourrons discerner si nous sommes 
enfans de Dieu, c'est l'Esprit de Dieu. Or avons 
nous apporté cest Esprit-là du ventre de la mere? 
Helas, non. ll ne vient pas non plus par nos me- 
rites (comme nous avons dit), mais c'est d'autant 
quil a pleu à Dieu par sa pitié de nous eslargir 
son sainet Esprit, par lequel nous sommes attirez 
à luy. Si nous avons quelque desir et affection 
de cheminer en la crainte de nostre Dieu, si nous 
cerchons de le pouvoir invoquer en pure conscience 
c'est signe que l'Esprit de Dieu habite en nous. 
Il n'en faut point cercher d'autre tesmoignage, ni 
en faire plus longue dispute. Or maintenant, avons 
nous acquis cest Esprit là et obtenu par nos me- 
rites? ll est certain que non. ll faut done con- 
celurre puis qu'il nous à estó donné que ca esté par 
le,moyen de l'Evangile. Or en PEvangile Dieu 
desploye sa puissance et sa vertu pour le salut des 
hommes, comme il en est parlé au premier chap. 
des Rom. b. 16. Or si l'Evangile a esté l'instru- 
ment par lequel nous avons receu l'Esprit de Dieu, 
irons nous cercher d'autres moyens?  N'est-ce pas 
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renoncer à sa vertu qui nous est toute notoire? 
C'est comme si à nostre escient nous delaissions le 
chemin qui:nous est monstré de nostre Dieu, pour 
cercher des sentiers gà et là à nostre fantasie. Or 
si les Galatiens n'ont eu nulle excuse, quand de 
l'Evangile ils sont retournez à la Loy, que sera-ce 
auiourd'huy, quand nous voudrons estre enveloppez 
parmi les superstitions que les hommes ont forgé 
en leur boutique? Comme les Papistes se cuident 
iustifier, non point par les ceremonies que 
Dieu avoit commandees anciennement, mais par des 
sottises et badinages qu'ils ont controuvé. Car ce 
qu'ils appellent auiourd'huy service de Dieu, qu'est- 
ee sinon ie ne scgay quel meslinge oàü un chacun a 
mis sa piece et son lopin? Puis qu'ainsi est donc, 
quand nous voudrons mesler les inventions hu- 
maines parmi la pureté de lEvangile, n'est-ce pas 
despiter Dieu et nous eslongner de luy, reiettant 
sa grace, à fin qu'elle n'ait nul acces à nous? Ne 
faut-il pas que nous soyons alors plus qu'insensez? 

Cognoissons done en somme, que nous ne pou- 
vons estre Chrestiens que le sainct Esprit ne nous 
retienne en telle humilité, que nous confessions que 
tout nostre salut procede de la pure grace de Dieu, 
et que nous adherions tellement à nostre Seigneur 
Iesus Christ, qu'il ne soit point seulement une par- 
tie ou une portion de nostre fiance: mais que nous 
soyons pleinement rassasiez de luy, ayans puisé de 
sa plenitude, et que nous scachions qu'il est la per- 
fection non seulement de sagesse: mais aussi de 
iustice et de felicité, et que là gist et consiste tout 
nostre bien: et que nous possedions ce bien là quand 
nous aurons l'Evangile et la predication de foy, et 
que nous soyons abbatus en nous-mesmes et des- 
nuez de toute presomption qui nous empesche de 
venir à Dieu. Et au reste que nous soyons là ravis, 
quand nostre Seigneur si liberalement nous a es- 
largi tout ce qui estoit necessaire à nostre salut, 
que nous soyons (di-ie) tellement ravis à cela, que 
tout ce qu'on nous pourra mettre en avant ne soit 
que fumee, et que nous despitions et mesprisions 
tout le reste pour monstrer comment nous avons 
profité en l'Evangile: et que nous ayons ceste con- 
stance et fermetó en nous de iamais n'estre des- 
bauchez, quoy que le diable nous souffle en l'au- 
relle, et au reste d'autant que nous sommes tant 
debiles et mesmes si rudes et pesans, encores que 
Dieu nous solicite chacun iour de venir à luy, que 
nous y venons comme en clochant et rampant, que 
de plus en plus nous nous efforcions de requerir à 
Dieu qu'il nous fortifie par son sainct Esprit, et 
qu'il nous face profiter de plus en plus en la cog- 
noissance de son Evangile. Et que nous ne facions 
pas comme ceux qui cuident estre parvenus iusques 
au bout du premier iour: mais que nous taschions 
à nous avancer de plus en plus en l'esperance de 
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la vie celeste, et d'estre confermez tellement que 
nostre foy croisse de jour en iour, iusques à ce que 
nous venions à ceste rencontre bien heureuse de 
laquelle sainct Paul parle au 4. chap. des Ephe- 
siens c. 15, e'est que nous adherions pleinement à 
nostre Seigneur lesus Christ. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus 
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et que ce soit tant pour nous y desplaire que pour 
luy en demander pardon: et qu'il soit glorifié par 
ce moyen au milieu de nous: et que nous soyons 
tellement confermez par son sainct Esprit que nous 
ne doutions point qu'il n'habite en nous pour nous 
retenir pour ses enfans, ainsi qu'une fois il nous a 
adoptez. Et ainsi nous dirons tous, Dieu tout puis- 
sant, Pere celeste etc. 





SEIZIEME 
GALATES. Chap. III v. 3—5. 


Nous scavons que toute la doctrine de l'Evan- 
gile tend à nous retirer de ce monde pour nous 
faire approcher de Dieu. Or cela est impossible, 
sinon que nous soyons eslevez tousiours en haut et 
de plus en plus. Voilà pourquoy si nous desirons 
de profiter en l'eschole de Dieu, il nous faut tascher 
à tellement corriger les infirmitez qui sont en nostre 
nature, que nous soyons comme à delivre pour 
estre retirez de ce monde. "Vray est que Dieu par 
sà bonté s'abbaisse bien à nous, mais ce n'est pas 
pour nous retenir ici-bas. Comme quand il nous 
envoye des hommes mortels qui soyent comme des 
messagiers, et qu'il nous exhorte de venir à luy 
par des moyens qui nous sont convenables, qu'il 
nous donne des Saeremens qui sont signes terres- 
tres et visibles: en cela nous voyons qu'il daigne 
bien se faire comme petit, afin que nous n'ayons 
point exeuse que nous ne pourrions monter à saà 
hautesse. Mais quoy qu'il en soit, quand nous au- 
rons bien regardé au but de l'Evangile, c'est que 
nous soyons comme despouillez de nous mesmes et 
de tout ce qui est de nostre chair, à fin d'approcher 





de luy. Or au contraire les hommes abusent d'une 
telle grace que Dieu leur fait quand il leur pro- 
pose quelques signes visibles, qu'il leur semble que 
là toute la perfection de leur sainctetó se doive 
trouver, et que c'est oü il se faut tenir. Et ce n'est 
pas un viee d'auiourd'huy ne d'hier, mais il a regné 
des le commencement du monde, et continue en- 
cores maintenant: qui pis est, les hommes ne 86 con- 
tentent pas de pervertir ce que Dieu leur avoit es- 
tabli pour les attirer à soy: mais ils se forgent ot 
bastissent beaucoup d'empeschemens qui sont pour 
les eslongner de luy. Ceci seroit obscur s'il n'es- 
toit declaré par exemple. Dieu en la Loy avoit 
ordonné les sacrifices, et pour le temps des ombres 
et figures. Ce n'estoit pas pourtant qu'il print plai- 
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sir à ces choses basses: mais selon la rudesse du 
peuple (qui estoit pour lors semblable à des petis 
enfans) il a voulu tousiours les amener à un ser- 
viee spirituel. Or là pourquoy il est dit que les 
ceremonies de la Loy sont comme charnelles. Pour- 
quoy? Car Dieu a voulu grossement instruire le 
peuple à venir oü il devoit: mais quoy qu'il en soit, 
le patron qui a esté monstré à Moyse en la mon- 
tagne estoit celeste. Il y a done deux choses en 
toutes les ceremonies de la Loy. Car quand on 
se lavoit entrant au temple, quand on offroit les 
sacrifices, quand il y avoit des luminaires et des 
perfumes, que le sacrificateur estoit revestu d'un 
habit special, tout cela (quant à la figure exterieure) 
pouvoit estre nommé charnel et temporel: mais 
quant à la fin, il estoit spirituel. Qu'ont fait les 
Iuifs? Ils se sont amusez à ces figures sans re- 
garder pourquoy Dieu les avoit instituees, et ont 
cuidé qu'en venant au temple et faisant ce qui leur 
estoit ordonné, ils s'estoyent tres bien acquittez. Or 
ils ont transfiguré Dieu à leur fantasie, comme il 
s'en moeque par ses prophetes en disant qu'il n'ha- 
bite point en une maison faite de mains d'hommes, 
et que le ciel mesmes ne peut comprendre sa ma- 
iesté qui est infinie. Au reste les Papistes auiour- 
d'huy n'estans point contens d'abuser de ce qui 
estoit contenu en la Loy de Dieu ont adiousté 
piece sur piece, tellement que cest un abysme que 
des folies qu'ils ont. Et toutesfois ils les intitu- 
lent service de Dieu: mais quoy qu'il en soit, ce 
n'est que bastelerie. 

Or venons maintenant à ce qui est ici dit. 
Sainet Paul fait comparaison de l'esprit avec la 
chair. Qu'entend-il par l'esprit? "Toute la doctrine 
que Dieu nous propose en l'Evangile, ear il y a 
là une eonduite spirituelle, que nous ne sommes 
plus retenus en ces ombres anciennes comme ont 
esté les Iuifs: voilà done Dieu qui auiourd'huy se 
revole à nous pleinement, et ayant abbatu et cassé 
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tous les ombrages de la Loy, il nous monstre qu'il 
veut que nous venions droit à luy, et qu'il n'y ait 
plus rien qui nous face retenir ici-bas. Sous la 
Loy il y avoit seulement le Saerificateur qui ap- 
prochoit de Dieu: mais tout le peuple s'en tenoit 
eslongné. Nous avons nostre Seigneur lesus Christ 
qui est nostre Sacrifieateur, par lequel la voye nous 
est dediee en son sang, pour nous faire approcher 
de Dieu son Pere, comme l'Apostre en parle en 
PEpistre aux Hebrieux. Si donc nous recevons 
lEvangile comme il appartient, Dieu nous traittera 
comme si desia nous estions capables d'approcher 
de luy, et laissera tout ce qu'il avoit anciennement 
ordonné à ceux qui estoyent plus rudes et plus 
grossiers. 

Voilà pourquoy sainet Paul reproche aux Ga- 
latiens qu'ils ont commencé par l'Esprit, c'est à 
dire qu'ils ont eu la doctrine de l'Evangile, qui 
leur avoit exprimé ce qui avoit esté caché aux 
Tuifs, ou bien qui leur avoit esté monstré de loin 
sous des ombrages obseurs. ll leur reproche là 
dessus qu'ils veulent estre parachevez par la chair, 
c'est à dire par les choses inferieures. Or c'est 
autant comme sil disoit, Dieu vous a fait ceste 
grace de vous avoir apprins du premier coup sa 
volonté, et vous voulez estre retenus à l'ABO, et 
aux premiers rudimens: il vous a donné une science 
haute et parfaite, par laquelle vous avez cognu 
amour inestimable qu'il vous a porté en nostre 
Seigneur lesus Christ: maintenant faut-il que vous 
retourniez à vostre ABO, et que vous oubliez ce 
en quoy vous avez esté enseignez?  N'est-ce point 
pervertir tout ordre et abolir la grace qu'il vous 
avoit offerte? Or nous scavons que de nature quand 
on veut apprendre quelque chose, qu'on commence 
par le menu, et puis petit à petit en tous arts et 
en tous mestiers cela se pratique. Car si on veut 
apprendre les sciences hautes à un enfant sans luy 
avoir enseigné l'ABC, et à lire et à escrire, et puis 
qu'on luy monstre sa grammaire pour le conduire 
ainsi par degrez, et que sera-ce? Au reste si apres 
qu'un enfant sera bien avancé, et qu'il sera par- 
venu en aage d'homme, si on le vouloit faire re- 
tourner à l'ABC, quand il aura bien profité, ce se- 
roit une mocquerie. Ainsi est-il des arts mecaniques: 
car on seait bien que celuy qui entre en une bou- 
tique, du premier coup ne sgaura pas comprendre 
ce qu'il fera au bout d'un an ou de deux: mais 
on luy monstrera les principes et là dessus il se 
eonferme de plus en plus. Or si au bout de quatre 
ans celui qui a apprins son mestier retourne à ce 
qu'il devoit avoir sceu du premier iour, il. monstrera 
en cela qu'il est une beste et qu'il a perdu son 
temps. 

Or maintenant appliquons ceste doctrine à nous. 
ll est vray selon que nous sommes pesans et ter- 
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! restres nous aurions besoin qu'on nous machast les 
ehoses que nous ne pouvons pas digerer, mais tant 
y à que Dieu nous fait ceste grace et privilege 
qu'il nous enseigne spirituellement, c'est à dire 
d'une fagon plus haute et plus excellente que n'ont 
pas eu les saincts Peres sous la Loy. Voilà Abra- 
ham qui n'a pas eu ce privilege duquel nous iouis- 
sons, et neantmoins il est le pere des fideles, et 
nous faut estre conformez à luy comme nous verrons 
tantost. Voilà David qui estoit si excellent Roy 
et Prophete, et neantmoins si n'a-il contemplé ce 
que nous avons maintenant sinon en ombrage. ÁAu- 
tant en est-il de tous ceux que Dieu a conduit sous 
les figures anciennes. Et voilà pourquoy nostre 
Seigneur lesus Christ dit que bien-heureux sont 
les yeux qui voyent ce que nous voyons, depuis 
qu'il est au monde, et les aureilles aussi qui oyent 
la doctrine de l'Evangile ainsi qu'elle nous est pre- 
schee. Puis qu'ainsi est donc que Dieu s'approehe 
ainsi de nous, et qu'il se rend si familier, si nous 
reeulons et que nous prenions au lieu de la bonne 
doctrine des ceremonies et figures, comme si nous 
ne pouvions approcher de luy, n'est-ce pas regim- 
ber comme par despit? Et ceste rebellion là ne 
monstre-elle pas que nous ne voulons pas que Dieu 
nous soit propice et liberal, comme il se declare? 
Or maintenant nous pouvons assez comprendre ce 
que dit iei sainct Paul: ear il reproche aux Gala- 
tiens qu'ils alloyent comme escrevices en reculant, 
pour ce qu'ils avoyent esté enseignez en la doctrine 
spirituelle de l'Evangile: et là dessus retournoyent 
aux ombres de la Loy. Comme de nostre temps 
apres que nous avons sceu l'ordre tel que nous le 
tenons de l'Evangile, que nous avons un service de 
Dieu reiglé à sa pure parole, si puis apres nous 
voulions y mesler des fantasies, pour dire, il sera 
bon de faire encores ainsi, ce seroit retourner à la 
chair, e'est à dire au lieu que Dieu nous a eslevez 
en haut, nous voudrions tirer en bas: et c'est ba- 
tailler contre luy manifestement. 

Ainsi apprenons d'appliquer ceste doctrine à 
nostre profit: et puis qu'ainsi est que Dieu nous 
a donné sa parole, qui nous est purement annoncee, 
si nous cognoissons comme il veut estre servi et 
honoré, que nous ne declinions ni à main droite ni 
à gauche: mais que nous profitions tellement en 
ceste parole qui nous est fidelement annoncee au 
nom de Dieu, qu'on cognoisse que nous desirons 
de la faire valoir. Et d'autant que nous aurons 
esté avancez, il est certain que tant moins aurons 
nous d'excuses si nous reculons puis apres: comme 
nous en voyons beaucoup qui se refroidissent, ou 
bien veulent nager entre deux eaux, quand on aura 
attendu qu'ils doivent tousiours s'avancer et s'ap- 
proeher de Dieu, ils s'amusent à beaucoup de menus 
fatras. Et auiourd'huy ceux qui veulent fuir les 
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persecutions trouvent de tels moyens: ils desguisent 
la parole de Dieu et la falsifient, d'autant qu'ils y 
meslent et brouillent ce qui a esté controuvé par 
les hommes. Voyans done cela, tant plus nous 
faut-il estre attentifs à ceste doctrine oü sainct 
Paul nous declare que si Dieu nous a avancez, il 
ne faut plus que nous retournions à nostre ABC, 
comme des petits enfans: car ce sera une honte 
quand nous aurons profité en l'Evangile, ou que 
nous aurons eu assez de loisir, et cependant qu'il 
semble que iamais nous n'en ayons ouy parler un 
seul mot, comme aussi l'Apostre en l'Epistre aux 
Hebrieux le reproche aux luifs, disant: Vous devries 
estre tous docteurs selon le temps que vous avez 
esté enséignez, et neantmoins vous estes encores 
comme petis noviees. Voilà done le premier poinot 
que nous avons à retenir de ce passage. 

Or il adiouste consequemment, A4wrez vous souf- 
fert tant de choses en vain? — Si toutesfois cela. est. en 
vain. Ici il resveille les Galatiens en leur remon- 
strant que Dieu leur avoit fait cest honneur qu'ils 
fussent comme tesmoins de son Evangile, et neant- 
moins puis apres ils en avoyent decliné. Et ceci 
est bien notable: car souvent Dieu nous esleve en 
tel degré d'honneur qu'il se servira de nous, telle- 
ment que sa parole sera maintenue par nostre moyen 
devant les hommes. Si là dessus nous declinons, 
et que nous ne persistons point iusques en la fin 
en ceste constance qu'on avoit apperceué en nous, 
il y a double honte, et cela aussi doit estre reputé 
à plus grand crime pour ce que le scandale en est 
double, et puis c'est une ingratitude vilaine quand 
nous ne continuons point à servir nostre Dieu, 
quand il nous a ainsi tendu la main. Et ceci est 
d'autant plus notable que nous voyons que beau- 
coup de gens se glorifient et se vantent d'avoir 
fait merveilles, si nostre Seigneur s'est servi 
d'eux en quelque chose. Comment? n'ay-ie pas 
fait ceci et cela? Ils allegueront leurs prouésses: 
qui les croira, Dieu est bien obligé à eux. Or pre- 
nons le cas qu'ils ayent fait cent fois plus qu'ils ne 
disent: si est-ce que d'autant en sont-ils plus tenus 
à Dieu: ear cela n'est point procedé de leur in- 
dustrie, mais Dieu les a gouvernez par son esprit: 
s'ils se desbauchent puis apres, leur faute et offense 
en est tant pire. Et pourquoy? d'autant qu'ils se 
devoyent avancer, et ils reculent: et puis ils scan- 
dalisent beaucoup plus que s'ils n'avoyent pas esté 
mis en telle veuó, quand Dieu les a eslevez comme 
sur un eschauffaut, c'est à fin d'estre regardez de 
loin. Et là dessus ils troublent une multitude in- 
fiuie de gens, leur erime donc est tant plus enorme. 
Or si est-ce que ce vice là est plus que commun: 
car auiourd'huy ceux qui penseront avoir fait quel- 
que chose pour l'Evangile voudroyent estre exemp- 
tez de loy et de reigle: que si on les redargue 
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quand ils auront failli, Comment (diront-ils?) et ne 
me faudroit-il point supporter? car i'ay fait ceci et 
cela: bref les hommes se dispenseront tousiours en 
telle sorte: ét qui pis est, ils s'esleveront en orgueil 
à l'encontre de Dieu quand il leur fera cest hon- 
neur de les employer à son service. 

Or regardons ce que dit ici sainet. Paul, Avez- 
vous tant souffert en vain? Il prend occasion d'aceuser 
tant plus griefvement les Galatiens, pour ce que 
desia ils avoyent souffert pour l'Evangile, qu'on 
les avoit persecutez, ils avoyent souffert beaucoup 
de troubles en leurs biens et en leurs personnes: 
Comment (dit-il?), tout ce que vous avez souffert 
n'est-il pas tesmoignage que Dieu vous avoit 
appelez pour magnifier son nom? car de faict ce 
que nous endurons pour l'Evangile nous doit servir 
de marque, comme si Dieu nous constituoit en 
office honorable: c'est le plus grand honneur que 
nous puissions avoir d'estre tesmoins de sa verité: 
combien que nous soyons suiets à mensonge, que 
toutesfois Dieu approuve sa verité eternelle qui 
procede de luy: qu'i] l'approuve par nous qui 
sommes poures creatures, qui ne sommes que vent 
et fumee, et ombrage, et moins que rien. D'áutant 
done que Dieu nous constitue et ordonne tesmoins 
authentiques, à fin que son Evangile soit avancé et 
amplifié par nous, n'a-il pas iuste raison de se 
plaindre, quand apres avoir souffert nous en 
declinerons? Ainsi que tous ceux qui auront quel- 
que bon commencement, regardent de pres à eux. 
Et est une admonition bien digne d'estre notee 
que ceste-ci: car si les plus petis de l'Eglise desia 
ont assez d'obligation envers Dieu, de ce qu'ils les 
a choisis du milieu du monde: leur ayant adressé 
la doetrine de son Evangile, et ayans delaissé les 
grans et ceux qui presument d'eux tant et plus, et 
qui sont si excellens, que neantmoins ils sont là 
delaissez, et Dieu prefere les plus petis, et ceux 
qui sont mesprisez selon le monde: si là dessus ils 
se desbauchent, il est certain qu'ils auront tant 
plus diffieile conte à rendre. Et que sera-ce de 
ceux que Dieu a voulu estre comme port'enseignes, 
et lesquels il a tellement eslevez qu'ils doivent 
estre en exemple et en miroir, quelle exeuse y 
aura-il pour ceux là, s'ils se desbaucehent? Et sur- 
tout ceux qui auront souffert pour le nom de 
nostre Seigneur lesus Christ et pour la doctrine 
de son Evangile, quand ils seront detenus en 
prison, qu'ils auront estó tormentez, que mesmes 
ils auront esté prochains de la mort: sei là dessus 
ils declinent et qu'ils se permettent plus grande 
licence, n'est ce pas abolir en tant qu'en eux est 
la grace de Dieu? Ainsi tant s'en faut qu'on doive 
amener ees excuses, qu'on a souffert pour l'Evan- 
gile, et qu'on doit estre supporté, que ceux qui 
ont le plus souffert se doivent tenir en bride plus 
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courte, cognoissant que l'honneur que Dieu leur a 
fait les tient tant plus obligez à soy, et qu'il faut 
qu'ils soyent vigilans et sur leurs gardes, à fin 
de ne donner oceasion de seandale à personne. 
Car c'est mettre l'Evangile en opprobre et en 
mocquerie quand on dira, Comment? un tel devoit 
estre martyr de Dieu, il a tant enduré pour 
maintenir la veritóé, e& maintenant on le voit comme 
un desbauché, et qu'est ceci? Voilà le nom de 
Dieu qui sera beaucoup plus blasmé. Et ainsi 
notons que si pour un temps nous avons servi à 
Dieu, et qu'il ait fait fruetifier nostre labeur, que 
l'Eglise en ait senti profit et edification, que nous 
cheminions en plus grande solicitude, gardans bien 
que nul ne soit desbauché par nous: et que nous 
ne facions pas comme les vaches qui rendront 
assez de laict, mais elles cassent le pot quant et 
quant, et le laict est espandu. Et ainsi quand 
nous ferons plus de dommage cent fois que de 
profit, que pourrons nous. alleguer pour nostre 
deffense? que pourrons nous alleguer que nous 
avons souffert pour PEvangile? | Et pourtant si 
nous voulons que Dieu approuve nostre service, 
que nous apprenions d'avoir une constance, une 
fermeté et teneure, pour ne iamais decliner de 
nostre vocation: mais que nous continuons à nous 
avancer de plus en plus. 

Or pour ce que ceste reproche-]là estoit trop 
rigoureuse, sainct Paul la modere en disant, s? Qa 
esté en vain. En quoy il signifie qu'il espere beau- 
coup mieux, et que si les Galatiens ont esté des- 
bauchez pour un temps, que cela ne durera point: 
mais qu'estans avertis et exhortez, ils retourneront 
au bon chemin. Or en co passage nous voyons 
quand nous sommes redarguez par l'Esprit de 
Dieu, ce n'est pas pour nous fascher et nous 
mettre en tel desespoir que nous prenions le frein 
aux dents pour nous despiter: mais que plustost 
c'est pour nous attirer à repentance. Dieu done 
ne nous veut pas tellement rendre confuüs qu'il 
nous quitte là du tout: mais apres nous avoir 
monstré nos vices, il nous rappelle tousiours à soy, 
et nous eonvie à repentanee, et nous monstre qu'il 
est prest de nous aecepter et nous recevoir à 
merci toutesfols et quantes que nous serons touchez 
en vraye humilité de nos fautes pour nous y des- 
plaire et en faire une confession pure et franche. 
Puis qu'ainsi est, avisons de nostre costó quand on 
nous demonstre les fautes que nous avons com- 
mises de ne point faire des acariastres, et de le 
vouloir gaigner par subterfuges ou en tergiversant: 
mais passons condamnation, et que novs ayons 
cest esprit de mansuetudo ct de patienee pour 
souffrir d'estre redarcucz selon que nous en avons 
9esoin; ct que fousiours cecei nous vienno en 
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peu aigres et poignantes, que nous scachions à 
quelle fin elles tendent, et quel en est le fruict et 
l'issue: et'que quand nous serons redarguez de 
Dieu vivement, que toutesfois puis apres il nous 
declare qu'il est prest d'oublier toutes nos fautes. 
Voilà done ce que nous avons à retenir, comme 
Si sainct Paul disoit, que si pour un temps nous 
avons aneanti entant qu'en nous estoit les 
graces de Dieu, toutesfois que luy de son costé ne 
veut pas qu'elles perissent, et qu'il les veut faire 
valoir. 

Et au reste, il nous reprend, à fin que nous 
ne demeurions point incorrigibles. Quand done 
nous aurons estó si mal avisez de nous estre es- 
garez du bon chemin, cognoissons qu'encores nostre 
Seigneur nous rappelle à soy, et qu'il nous donne 
le moyen de nous reduire quand l'obstination ne 
se fera point avec la faute. Or apres que sainct 
Paul a parlé ainsi, il adiouste derechef que Dieu 
avoit eslargi les graces de son sainct Esprit entre 
les Galatiens, voire par le moyen de l'Evangile, en 
sorte que cela leur devoit suffire pour se tenir à 
la doctrine qu'ils avoyent receuó, et ne point estre 
divertis ni extravaguer cà et là. Quand il parle 
iei de l'Esprit de Dieu, ce n'est pas de ceste grace 
dont il a traitté ce matin, qui est commune à tous 
fideles, mais il use d'un argument divers comme 
nous le verrons par la procedure, qu'outre ce que 
Dieu s'est declaré en general à tous les Galatiens, 
qu'il les avoit adoptez pour ses enfans, il avoit 
aussi ordonné des Prophetes entre eux, et gens 
qui estoyent douez, les uns du don des langues, 
les autres du don de guerison et semblables. Or 
tout eela leur estoit venu du costé de l'Evangile: 
c'estoit done ensevelir toutes les vertus de PEsprit 
de Dieu, quand ils retournoyent encores aux cere- 
monies de la Loy. Nous avons declaré, ce qui 
doit estre retenu, que Dieu nous communique à 
tous son Esprit, car sans cela nous ne pouvons 
pas estre Chrestiens, pour ce qu'il y a en nostre 
nature que tout mal: il faut que Dieu nous re- 
forme, et qu'il nous reduise à soy, tellement que 
nous soyons comme nouvelles creatures. Voilà donc 
comme en general Dieu nous fait participans de 
son sainct Esprit, selon que nous sommes touchez 
de sa crainte, sclon que nous sommes illuminez en 
la foy, pour cercher nostre salut en lesus Christ, 
sclon que nous sommes incitez à avoir tout nostre 
refuge à Dieu pour l'invoquer, nous dedians à 
lobeissancee de sa volonté: bref voilà commo l'Es- 
prit de Dieu est commun à tous ses fideles et à 
tous ses enfans. Mais i| nous fait eneores d'autres 
graees speelales: comme quand il nous donne cons 
qui sont pour nous enseignor fidelement cn sa 
parole, ct puis pour gouverner la police, qu'il y a 


memome, quand les reprehensions nous seront uu | les autres dons, on cela Dieu nous donue comme 
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des signes quil habite au milieu de nous, et en 
cela aussi il nous oblige tant plus à soy. 
Regardons argument que met ici sainct Paul. 
Il aeeuse l'ingratitude des Galatiens de ce qu'ils 
ne cognoissent pas comment cela leur est venu, 
c'est à sgavoir par la predieation de l'Evangile. Et 
il le dit notamment, pour ce que tousiours les 
hommes feront assez belles protestations qu'ils ne 
veulent point reietter la grace de Dieu: mais tant 
y a qu'ils monstrent tout l'opposite en ce qu'ils 
font. En quelle sorte? ceux qui ne voudront point 
souffrir qu'on les enseigne, et qui chasseront bien 
loin s'ils peuvent tous les ministres de la parole, 
ceux qui par envie et malveillance voudroyent 
abolir la"memoire de tous ceux que Dieu a establi 
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pour maintenir le bien de son peuple, ceux là 
deelarent assez qu'ils voudroyent que Dieu se tint 
bien loin d'eux. Ils n'en veulent point approcher, 
ear il leur propose les moyens de venir à luy, et 
ils ne les veulent point accepter, mais ils les 
relettent. Ainsi done quand sainet Paul aceuse 
les Galatiens ce n'est pas qu'ouvertement ils pro- 
testassent à pleine bouche qu'ils ne vouloyent point 
de lEsprit de Dieu et qu'ils mesprisoyent ses 
dons, mais il leur declare qu'ils ont tres mal re- 
garde comme Dieu avoit desployé les dons de son 
Esprit en leur Eglise. Que devons nous done 
recueillir de ce passage? C'est que si Dieu nous 
donne des moyens pour venir à luy, que nous les 
acceptions, voire nous y conformant. Car sil'Evan- 
gile se presche entre nous et qu'à nostre escient 
nous mettions en oubli ce qui nous est declaré, 
c'est autant comme si nous reiettions Dieu et luy 
ayans tourné le dos, nous voulussions estre esgarez 
de luy. Ainsi voulons nous que Dieu continue ses 
graces? que nous retenons les moyens qu'il nous a 
ordonnez: c'est que nous souffrions d'estre enseignez 
par ceux qu'il nous envoye, et que chacun s'exerce 
aussi en son privé à lire l'Escriture saincte, que 
ceux qui auront profité pour l'edification de l'Eglise 
ayent lieu et place entre nous, et que nous ne 
fermions point la porte au sainct Esprit. Voilà en 
somme ce que nous avons à retenir. Et au reste 
d'autant que sainct Paul a ici voulu ramener les 
fideles à l'Evangile, sgachons que quand nous en 
aurons declinó tant peu que ce soit, que nous voilà 
en train de perdition. Et ainsi il n'y a autre 
conionetion de Dieu avec les hommes, sinon que 
lEvangile soit au milieu, comme un lien inviolable. 
Et notamment sainct Paul derechef l'appelle predi- 
cation de foy, pour nous monstrer la necessité que 
nous avons que Dieu nous previenne: car iusques 
à ce qu'il nous ait tendu la main en nostre Sei- 
gneur lesus Christ, et qu'il nous ait retirez de 
ceste abysme de confusion auquel nous sommes de | 
nature, qu'est-ce de nous? Au reste nous voyons ' 
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combien il se monstre liberal, quand il se donne 
pleinement à nous en la personne de son fils uni- 
que? c'est beaucoup plus que s'il nous donnoit le 
ciel et la terre et tous les biens qui y sont com- 
prins. Or si nous faisons comparaison de nostre 
Seigneur lesus Christ avec toutes autres choses, 
et que sera-ce au prix? Ainsi notons d'autant que 
Dieu nous ayant declaró que nous sommes du tout 
despourveus de bien, adiouste qu'il ne nous es- 
pargnera rien, et qu'il ne se monstrera point chiche 
envers nous quand nous cercherons en luy tout ce 
qui nous deffaut, qu'il nous faut contenter de cela, 
et que si nous declinons tant peu que ce soit de 
costé ou d'autre, que nous meritons bien d'estre. du 
tout despouillez et dessaisis de ce que desia mesmes 
nous avons receu. 

Or sainet Paul là dessus nous rameine à 
l'exemple d'Abraham pour ce que c'est le pere de 
tous fideles: et puis d'autant qu'en sa personne 
Dieu nous a voulu monstrer comment nous pou- 
vons estre iustes pour estre sauvez: car il n'y a 
pas diverses voyes qui nous puissent mener au 
royaume des eieux. Il n'y a qu'un seul moyen, ce- 
luy qui nous est proposé en l'exemple d'Abraham. 
Sainet Paul done dit, qw Abraham a crew à Dieu, 
et que cela luy a esté reputé à tustice. Et pourtant 
qu'il nous faut estre de la foy, si nous voulons 
estre enfans d'Abraham. Or ici nous avons à re- 
duire en memoire ce qui a desia estó exposé ci 
dessus: c'est à sqgavoir qu'emporte ce mot de foy. 
Ce n'est pas simplement de croire qu'il y a un 
Dieu qui gouverne le monde: mais c'est que nous 
soyons asseurez qu'il nous tient pour ses enfans, 
et que nous le pouvons reclamer à pleine liberté 
comme nostre pere, d'autant qu'il nous aecepte au 
nom de nostre Seigneur lesus Christ. Quand donc 
nous sommes asseurez de la grace et de l'amour 
paternelle de nostre Dieu, et que nous avons telle 
certitude par ses promesses, et que nous avons 
nostre regard du tout fiché en Iesus Christ auquel 
nous trouvons le moyen pour approcher de Dieu 
et pour avoir acces à luy avec liberté, voilà que 
sainct Paul a voulu dire par ce mot de foy. Ainsi 
en nous disant qu'il nous faut estre de la foy pour 
estre enfans d'Abraham, c'est comme s'il disoit que 
nous ne pouvons estre fideles Chrestiens, ni membres 
de l'Eglise, sinon par le moyen de la foy: c'est à 
dire que nous soyons despouillez de toute opinion 
de nos merites: qui plus est, que nous soyons telle- 
ment abbatus «et abysmez en nous que nous ne 
scachions que devenir, et que nous ne cerchions 
plus autre moyen d'obtenir salut qu'en la bonté 
gratuite que Dieu nous offre quand il nous declare 
que nous sommes perdus et damnez en nos pechez: 
et cependant que nous me laissons pas d'avoir 
pleine fiance de salut en lesus Christ. Voilà done 
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que c'est d'estre Chrestiens, c'est à sgavoir que 
lhomme soit du tout confus en soy, cognoissant 
qu'il n'apporte que peché et malediction. Et au 
reste qu'il vienne à Dieu, qu'il se sente desnué de 
tous merites, à fin d'estre revestu de la grace de 
nostre Seigneur Iesus Christ, car il ne suffit point 
d'estre confus en nous, comme nous voyons que 
Cain estant comme en Gehenne, confesse sa faute: 


voire mais ce n'est sinon avec desespoir, et par ; 


consequent qu'il n'y a que murmures et blasphemes 
à lencontre de Dieu. Autant en est-il de tous 
reprouvez. Mais il faut que nous goustions telle- 
ment l'amour de nostre Dieu, que nous puissions 
nous appuyer dessus, et que nous soyons certifiez 
qu'il nous recevra en venant à l'Evangile: voire 
en y venant en telle confiance que ce soit, non 
pas pour ce que nous le cuidons ou que nostre 
fantasie est telle: mais pour ce qu'il nous l'a 
promis, et que nous ne pouvons ostre frustrez 
nous attendant à luy, et nous tenans asseurez de 
$a parole. 

Voilà en somme que c'est d'estre de la foy: 
car il nous faut tousiours regarder la dispute que 
sainet Paul mene. Il combat contre ceux qui pre- 
tendoyent d'acquerir iustice devant Dieu par les 
oeuvres de la Loy. S'il n'y avoit que ce mot là, 
estre de la foy, et que nous ne regardissions point 
quel argument sainct Paul a jei à traitter, ceste 
fagon de parler nous seroit obscure. Mais quand 
nous voyons que sainct Paul notamment declare 
que tous ceux qui pretendent d'acquerir grace en- 
vers Dieu par leurs merites sont enflez d'orgueil, 
et que leur presomption leur ferme la porte de 
Paradis, et que Dieu ne daigne pas les regarder 
pour ee qu'ils le fraudent de l'honneur qui luy 
appartient, et qu'ils se veulent coimnme revestir de 
ses plumes, et qu'ils sont saerileges en le des- 
pouillant de sa iustice, pour ce que sainct Paul 
wraitte cest argument là, maintenant il n'y a nulle 
diffieulté qu'ils n'estiment tous ceux là estre de la 
foy qui s'estans deffiez d'eux mesmes, sont du tout 
desesperez, et neantmoins retournent à Iesus Christ, 
s'arrestent à luy, et s'y appuyent et esperent en- 
tierement. Ceux là done sont les vrays enfans 
d'Abraham. Or regardons inaintenant combien il 
y à peu de Chrestiens au monde. Il est vray que 
ce mot trottera en la bouche de chacun: mais ce- 
pendant on le profane vilainement: et faudra bien 
que Dieu desavoué tous ceux qui pretendent ainsi 
d'estre des siens, comme en la Papauté chacun se 
fondera sur son baptesme, et il est certain que là 
nous avons du eosté de Dieu un gage infallible de 
nostre salut. Mais quoy? ils ne prennent que le 
signe visible et le separent de mostre Seigneur 
lesus Christ. Or il est vray que les Papistes ne 
cognoissent rien de ce qui est ici monstréó par 
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sainet Paul: et qui pis est, ils ont leur franc arbitre, 
leurs merites, leurs satisfactions: ils ont ces badi- 
nages-là, voire ces abominations que le diable a 
forgees, au lieu du service de Dieu, lequel ils 
mettent sous le pié et le falsifient: ils sont done 
convaineus asscz ouvertement de n'avoir nulie Chres- 
tienté en eux. 

Or de nostre part combien que nous n'ayons 
pas les idolatries et superstitions qui regnent entre 
les Papistes, si est-ce que nous ne sommes pas 
fondez tellement en l'Evangile qu'un chacun puisse 
franchement e'offrir à Dieu, et que nous l'invoquions 
en pleine liberté, nous laissans conduire paisible- 
ment par luy: mais nous en verrons beaucoup qui 
sont poures bestes. ll est vray qu'ils protesteront 
assez de ne rien tenir de ces abus et superstitions 
du Pape: mais quand on leur parle des rudimens 
de l'Evangile et des principes, ils ne sgavent que 
c'est. Les autres qui cuident estre grans cleres, 
quand ce viendra à l'examen monstreront qu'il n'y 
a eu qu'hypocerisie, et qu'ils ont parlé comme pies 
en eage (ainsi qu'on dit), d'autant plus done nous 
faut-il bien retenir ce qui nous est iei remonstré 
par sainct Paul, c'est à sgavoir que nous ne pou- 
vons pas estre enfans d'Abraham ni membres de 
l'Eglise, sinon que nous y venions avec la foy de 
l'Evangile, tellement qu'un chaeun renonce à ce 
qu'il avoit conceu d'opinion de ses merites, et que 
nous sgachions que nous sommes du tout damnez 
estans comme abysmez en desespoir: que nous 
ayons nostre refuge à la pure grace de Dieu et à 
la miserieorde qu'il nous propose en nostre Sei- 
gneur lesus Christ: que nous venions nous plonger 
en ce sang qu'il a espandu pour nostre purgation: 
que nous cognolssions que là toutes nos dettes 
nous sont quittees: que l'ire de Dieu et sa ven- 
geance est appaisee, tellement que nous ne pouvons 
faillr de le trouver propice. Mais pour mieux 
comprendre ceci, regardons aussi comment Abraham 
a ereu à Dieu: et i| nous faut avoir la deffinition 
de ce mot de foy, pour co que sans cela toute 
ceste doctrine seroit comme inutile. Et desia nous 
avons declaré que les Papistes, quand ils combatent 
contre nous, ne scavent pourquoy et n'ont nulle 
adresse: mais ils heurtent à tort et à travers et à 
laventure. Car jamais n'ont entendu que cestoit 
de foy et le monstrent assez: ie di les plus grans 
docteurs: car ils diront que la foy est de croire en 
Dieu, et &'ls croyent en Dieu, aussi font les diables. 
Or quand sainct Paul parle ici de la foy, il n'en- 
tend pas que nous ayons seulement quelque coniec- 
ture qu'il y a un .Dieu regnant au ciel: mais qu'il 
faut que nous le tenions comme nostre Pere: que 
nous en soyons tout asseurez en vertu des pro- 
messes qu'il nous donne: que nous soyons tellement 
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ne doutions point que ce qu'il a nous est propre, 
et qu'il nous est commun, d'autant que nous 
sommes 1nembres de son corps. Or les Papistes 
en parlant de la foy, diront que c'est une chose 
confuse et qu'elle ne sert pas à nous faire gens de 
bien, tellement que nous en puissions estre sauvez. 
Nous voyons done que les Papistes y procedent 
brutallement, comme estans du tout hebetez de 
Satan: et c'est.une iuste punition de Dieu sur leur 
orgueil, d'autant qu'ils ne peuvent s'humilier en 
confessant qu'ils doivent tout à Dieu, et qu'il n'y 
a rien en eux qui soit digne d'estre accepté de luy: 
mais quil faut que par foy ils regoivent la pure 
grace qui leur est offerte: Voilà donc comme il nous 
faut prendre ce mot de foy. 

Or il y a idi un poincet qui nous y servira 
beaucoup, c'est de savoir comment Abraham a 
creu à Dieu, et ce sera la conclusion. Si Abraham 
avoit creu seulement qu'il y a un Dieu au ciel, 
cela n'eust point servi à le iustifier: car les Payens 
en ont ereu autant. Apres si Abraham eust estimé 
que Dieu estoit iuge du monde, cela ne luy suffiroit 
non plus: mais quand Dieu luy dit, Abraham, ie 
suis ton loyer tres ample, et, ie seray ton Dieu, et 
le Dieu de ta semence apres toy: qui plus est, 
toutes nations seront benites en toy: quand donc 
Dieu s'aecointe ainsi avec Abraham, et qu'il luy 
testifie qu'il le tient comme de sa maison: et 
comme son propre enfant, et qu'il luy est pere, 
Abraham ayant accepté une telle promesse, est 
iustifié. Et pourquoy? Car voilà Dieu quand il 
luy presente sa bonté et sa grace, il croit à ceste 
parole et la regoit: voilà done son salut tout 
asseuré. Maintenant nous pouvons beaucoup mieux 
iuger que c'est d'estre iustifió par foy: ce n'est 
pas en croyant d'une opinion confuse qu'il y à un 
Dieu: mais c'est en le tenant pour nostre Pere et 
sauveur: c'est pour ce qu'il se declare tel par sa 
parole, et qu'aussi il nous en donne un bon gage 
et un arre en nostre Seigneur lesus Christ: que 
là il monstre que nous sommes conioints et unis à 
luy: et encores que nous soyons poures creatures, 
et qu'il n'y ait en nous que toute meschancetó, 
qu'il ne laisse pas de nous recevoir comme siens 
et de nous avoir agreables. La raison c'est pour 
ce que nostre Seigneur lesus Ohrist moyenne entre 
luy et nous. Quand done nous avons ceste pro- 
messe là, et que nous sommes appuyez du tout 
dessus, et que nous ne doutons point que Dieu ne 
se monstre favorable envers nous iusques en la fin: 
et puis qu'en l'invoquant nous avons tout nostre 
recours à luy, et qu'en quittant ce monde: nous 
persistons en l'esperance de ]a vie celeste, voilà 
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comme nous avons la foy, et comme nous sommes 
iustifiez: voilà comme nostre pere Abraham a creu: 
et sans cela cognoissons qu'il n'y a nulle Chres- 
tienté en nous. Car iusques à ce que nous ayons 
cognu que c'est de l'Evangile (comme aussi sainct 
Paul en parle au dixieme chapitre des Romains 
c. 14), nous ne pouvons reclamer Dieu comme nostre 
Pere. Nous ne pouvons (dit-il) invoquer Dieu que 
nous ne l'ayons cognu et que nous n'ayons creu 
en luy. Et comment est-il possible que nous le 
eognoissions, iusques à ce qu'il nous soit revelé? 
Il faut done que la foy marche devant. Et dont 
vient la foy? de louye, dit sainct Paul. Il faut 
done que nous soyons instruits en l'Evangile, . ou 
autrement nous ne pouvons avoir la foy. Et par 
cela nous voyons encores mieux que tout ce qu'on 
appelle foy en la Papauté n'est que pure sottise. 
Et pourquoy? la parole de Dieu est là cachee, et 
mesmes la plus grande brutalité qui y puisse estre 
sera estimee la plus grande devotion. Quand on 
barbottera ne scachant ce qu'on dit: quand on 
courra en pelerinage et que iamais on n'approchera 
de Dieu, quand on s'amusera à des sottes cere- 
monies et que iamais on n'entendra un seul mot 
de bonne doctrine: or voilà une grande devotion 
et saincteté: or nous voyons que nous n'avons 
nulle Chrestienté sans foy, et nulle foy sans in- 
struetion de l'Evangile: par consequent donc nous 
ne pouvons estre Chrestiens iusques à tant que 
Dieu nous ait fait la grace de gouster sa bonté et 
misericorde ainsi qu'elle nous est proposee iour- 
nellement en l'Evangile: estans asseurez qu'il nous 
accepte tousiours du nombre des siens, tellement 
que nous puissions l'invoquer en pleine confiance, 
et persister en cela iusques en la fin: voire atten- 
dant la perfection de ce qu'il nous revele mainte- 
nant de bouche, c'est à sgavoir par sa parole. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu en eognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus: 
et que ce soit pour nous attirer à luy avec une 
telle repentance que non seulement nous luy en 
demandions pardon, mais qu'il nous reforme et 
nous change, tellement que nous portions vraye- 
ment la marque de ses enfans, quand il nous 
faudra comparoistre devant son siege iudieial, et 
que nostre Seigneur lesus Christ aussi repare 
l'image de Dieu son Pere en nous, en sorte qu'il 
nous recognoisse comme ses membres. Et que ce 
pendant il nous supporte en nos infirmitez iusques 
à ce qu'il nous en ait purgez du tout. Que non 
seulement il nous face ceste grace: mais à tous 
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Si nous estions tels que nous voulons qu'on 
nous repute, c'est à sgavoir Chrestiens, nous de- 
vrions estre stylez à ce langage, que c'est d'estre 
iustifiez par foy: mais il s'en trouvera bien peu de 
ceux qui se vantent d'avoir profité en l'Evangile 
qui sqachent que c'est de la iustice dont l'Escriture 
nous parle tant. Quoy qu'il en soit, si faut-il que cest 
article nous soit cognu, ou bien nous ne pouvons 
avoir nulle asseurance de salut: nous ne pouvons 
avoir refuge à Dieu en toutes nos necessitez, pour 
le requerir franchement. Et voilà pourquoy sainct 
Paul insiste tant sur ce propos. Dimanche passé 
nous veismes qu'Abraham a esté reputé iuste, d'au- 
tant qu'il avoit creu à Dieu, et dismes que par cela 
i| nous est monstré que nul ne peut apporter au- 
eune dignité de soy pour estre agreables à Dieu: 
mais quil nous la faut recevoir de luy. (Car ce 
mot de croire regarde à la promesse, pour ce que 
Dieu s'estoit liberalement offert à son serviteur 
Abraham, voilà qui a esté cause que Abraham a 
esté reputé iuste: c'est pour ce qu'il a accepté la 
grace qui luy estoit purement donnee, sgachant 
bien que de soy il n'avoit que toute iniquité et ma- 
lediction. 

Or là dessus sainet Paul conclud que ceux qui 
sont de la foy, sont enfans d'Abraham. Il est cer- 
tain que Abraham est pere de tous fideles et de 
tous enfans de Dieu, il s'ensuit donc qu'il nous faut 
estre conformez à son exemple, ou la porte de vie 
et de salut nous est fermee, nous, sommes tous 
bannis du Royaume de Dieu. $Sainct Paul nous 
monstre iei le moyen: car nous ne sommes point 
descendus d'Abraham selon la chair: nous ne luy 
appartenons de rien: si faut-il toutesfois que nous 
soyons sa lignee: voire, mais le moyen est que nous 
soyons participans de la promesse qui luy a esté 
donnee, et que nous la recevions comme il a fait, 
voilà que c'est d'estre de la foy: tellement qu'apres 
avoir cognu, et estre convaineus que nous ne pou- 
vons pas meriter aucune grace devant Dieu, et que 
nous ne pouvons pas estre approuvez de luy par 
nos oeuvres et par nos merites, que nous reposions 
du tout sur sa bonté, et que nous appliquions ceste 
promesse à nous, c'est quil nous adopte pour ses 
enfans. Voilà donc le passage de sainct Paul assez 
entendu. Mais il adiouste que cela n'a pas esté 
seulement pour les Iuifs, plustost que tous en ge- 
neraly sont comprins: car aussi sans ceste addition, 
la doetrine que nous avons traittee nous seroit inu- 
tle. Dieu avoit choisi Abraham avec son lignage: 
nous voilà done forclos de l'esperance de salut, car 
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lelection emporte que Dieu reiette tous ceux qu'il 
n'eslit point à soy, il a esleu le lignage d'Abraham, 
nous voilà donc tous reiettez ce semble: mais il y 
a double promesse que sainct Paul recite. L'une 
c'est que Dieu devoit estre le protecteur de la lignee 
d'Abraham, et qu'il la separoit de tout le reste du 
monde. La seconde promesse c'est que toutes na- 
tions devoyent estre benites en Abraham et en sa 
semence. Si done Dieu eust seulement dressé son 
Eglise en la famille d'Abraham, nous serions au- 
iourd'huy miserables mais pour ce qu'en second lieu 
nous sommes conioints, et que Dieu espand plus au 
long sa bonté et misericorde, laquelle il adressoit à 
un certain lignage, voilà comme nous sommes par- 
ticipans de salut: c'est ce que sainet Paul traitte 
ici, que l'Escriture prevoyant que Dieu ne iustifie 
pas seulement les luifs, mais veut aussi user de 
semblable misericorde envers les Payens, qui avoyent 
esté comme retranchez de sa maison, il dit, Toutes 
nations de la terre seront benites en toy. ll n'est 
point donc ici parlé de quelque poignee de gens 
ou d'un certain peuple: mais Dieu sans exception, 
ouvre la porte à tous ceux qui auparavant avoyent 


'esté comme desesperez du tout. 


Et là dessus aussi sainct Paul conclud qwe ceux 
qui sont de la foy seront benits avec Abraham le fi- 
dele, comme s'il disoit, quand Dieu a iustifié Abra- 
ham, il n'a point eu esgard ni à la: circoncision, ni 
à tout ce qu'il avoit pour acquerir grace selon l'opi- 
nion des hommes: mais il l'a receu en autre qua- 
lité, c'est à savoir comme fidele. Dieu donc s'est 
contenté de la seule foy d'Abraham. Et voilà aussi 
comment il l'a voulu constituer pere de toute l'Eglise. 
Puis que la seule foy d'Abraham est venue en conte 
devant Dieu, eoneluons que maintenant il nous re- 
qoit à soy, et à son exemple quand noua aurons 
une telle foy que luy, non pas en mesure egale: 
mais encores que nous le suivions, et fuste de 
loin, Dieu nous accepte.  Ceste benediction done 
n'est pas pour la lignee charnelle d'Abraham seu- 
lement: mais pour ceux qui estoyent eslongnez de 
luy, quand il y aura ceste similitude et conformité 
de foy. Or pour faire nostre profit de ceste doc- 
trine, retenons ce que nous avons touché, qu'estre 
do la foy, e'est se reposer du tout en la pure mi- 
sericorde de Dieu. Or sainet Paul met une com- 
paraison de choses contraires, et qui ne se peuvent 
accorder non plus que le feu et l'eau, estre de la 
Loy et estre de la foy. Or ce n'est pas que la 
Loy ne procede de Dieu: et si nous la reiettons, à 
qui S'adresse un tel mespris? L'authorité de Dieu 
n'est-elle pas violee en cela? mais sainct Paul sous 
ces mots de Loy et de foy ne regarde pas simple- 
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ment à la doctrine, il regarde à la fiance que les 
hommes peuvent concevoir de leur salut. Car la 
iustice de la foy a bien son tesmoignage de la Loy 
et des Prophetes, comme sainct Paul en parle au 
troisieme chap. des Romains c. 21, ce n'est pas une 
chose diverse: mais la diversité est en ce que ceux 
qui se cognoissent mal et qui sont aveuglez en hy- 
poerisie euident avoir aequis grace devant Dieu en 
observant la Loy, ce qui est impossible. Ceux là 
done sont de la Loy, qui se tiennent à la Loy, 
eomme s'ils pouvoyent deservir envers Dieu l'heri- 
tage de la vie celeste. A Jl'opposite ceux qui sont 
defaillans d'eux mesmes, voire qui sont du tout 
aneantis, cognoissans qu'ils n'ont pas une seule 
goutte de-salut, ceux là sont de la foy. Et pour- 
quoy? ils renoncent à eux-mesmes et cerchent leur 
iustice ailleurs: ils viennent comme poures men- 
dians se presenter à Dieu, à fin qu'il les remplisse 
au lieu qu'ils estoyent du tout vuides: voilà done 
pour un item, c'est à scavoir qu'en vertu de la foy, 
il nous faut estre despouillez de toute fiance et de 
toute presomption de merites, et avoir tout nostre 
refuge à la pure bonté de Dieu. 

Or il est vray que nous ne pouvons pas venir droit 
à Dieu sans aucun moyen: il faut que nostre Seigneur 
Iesus Christ nous y donne acces: mais sous ce mot de 
foy tout cela est comprins. Car la foy n'est pas 
quelque imagination que les hommes se forgent: 
e'est une certitude que nous concevons de la bonté 
de Dieu quand il approche de nous et nous declare 
familierement l'amour qu'il nous porte. ll faut donc 
que la promesse aille devant, ou il n'y auroit nulle 
suitte de foy. Bref quiconques n'a esté enseigné 
en l'Evangile, celui-là ne peut avoir nulle foy: ear 
il faut que Dieu nous ait declaré qu'il nous aime, 
ou nous ne pouvons pas nous appuyer sur 8a bonté: 
nous ne pouvons pas linvoquer comme nostre Pere. 
Regardons maintenant quelle est ceste promesse: 
Dieu ne dit pas simplement qu'il aura pitié de 
nous: mais il nous declare qu'encores que nous 
soyons poures pecheurs, qu'il ne laissera pas de 
nous accepter, pour ce qu'il ensevelit toutes nos 
fautes, ouy par le moyen de nostre Seigneur lesus 
Christ: car il faut que ce sacrifice vienne en avant 
partout oüà il est parlé de la remission des pechez. 
Jamais pardon ne se pourra faire devant Dieu, 
sinon qu'il y ait effusion de sang pour satisfaire. 
Ainsi done le fondement de ceste promesse oà Dieu 
dit qu'il nous sera propice, c'est d'autant que nostre 
Seigneur lesus Christ a espandu son sang pour 
nous laver de nos maceules, et qu'il a offert pleine 
satisfaction pour appaiser lire de Dieu son Pere. 
Voilà done comment estans de la foy nous avons 
nostre regard fiché en lesus Christ, nostre appuy 
et nostre repos est du tout en sa mort et passion 
qui est le moyen de nous reconcilier à Dieu. Or 
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notons aussi que d'estre benit et d'estre iustifió, c'est 
tout un, comme sainet Paul le declare ici. A grand 
peine de ceux qui se'appellent Chrestiens en trou- 
vera-on un de trente l'un qui scachent definir ce 
mot de iustifier. Et c'est une grand'honte à nous, 
quand iournellement nous avons les aureilles battues 
de l'Evangile, et que cependant le prineipal article 
de nostre foy nous soit incognu.  Estre done iusti- 
fió ce n'est pas avoir quelque iustice en soy, mais 
c'est que Dieu nous repute comme iustes, encores 
que nous ne le soyons pas. 

Et voilà pourquoy i'ay dit que nous qavons ici 
une bonne deelaration de ceste doctrine, quand 
sainet Paul met le mot de benir au lieu de ce qu'il 
avoit dit auparavant estre iustifie, comme au 4. chap. 
des Romains a. 5 il dit que la iustice de foy, c'est 
que nos peehez nous soyent pardonnez. Quand 
done Dieu nous est propice et amiable, et qu'il 
nous regoit comme ses enfans, alors il est dit que 
nous sommes iustifiez devant luy. Et pourquoy 
iustifiez? c'est pour ce qu'il ne peut aimer les pe- 
eheurs iusques à ce qu'il leur ait pardonné leurs 
fautes et qu'il les ait abolies. Nous sgavons que 
Dieu estant iuste ne se peut pas accorder avec le 
peché: il faut que tousiours il l'ait en detestation. 
Puis que ainsi est done, quand nous luy voulons 
estre agreables, il faut bien que nous soyons pur- 
gez auparavant de nos offenses: car cependant 
qu'elles viennent en conte, il faut que Dieu nous 
deteste et nous maudise: mais à l'opposite, quand 
il nous regoit à merci, alors il abolit toutes nos 
fautes. Et voilà comme nous commengons d'estre 
benits de luy. Sommes nous done benits de Dieu, 
c'est à dire aimez? mous voilà quant et quant ius- 
tifiez: c'est à dire, au lieu qu'il n'y a en nous que 








peché, Dieu nous fait participans de la iustice de 
nostre Seigneur lesus Christ, toute l'obeissance 
qu'il a rendue nous est avouee. Comme si ie dois 
une somme d'argent, et qu'un autre paye pour moy, 
combien que ie ne desbourse rien, si est-ce que me 
voilà quitte. Ie n'avoye de quoy payer, mais i'ay 
trouvé qui m'a delivré. Ainsi en est-il de nous, 
qu'estans destitüez de iustice, nous avons lesus 
Christ pour plege, qui a satisfait pour nous envers 
Dieu son Pere. Et voilà comme nos pechez sont 
effacez du tout, qu'ils ne viennent point ni en 
memoire ni en conte devant Dieu, et alors nous 
sommes iustifiez, ou nous somraes benite: c'est à 
dire nous sommes tenus comme enfans de Dieu, 
au lieu qu'auparavant il faloit qu'il nous tint comme 
maudits et exeerables. 

Or en cela aussi voyons nous quelle sottise 
c'est aux Papistes, quand ils ne se peuvent per- 
suader que nous soyons iustifiez par foy, pour ce 
que la foy n'est pas une vertu si excellente, ce leur 
semble, comme sont d'autres. Car on n'appercevra 
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pas qu'un homme face beaucoup quand il se tient 
aux promesses de Dieu, et qu'il s'y repose. On 
dira, et bien, celuy là est un poure pecheur, il 
eognoit qu'il a besoin de fait d'estre secouru par 
la bonté de Dieu, et voilà pourquoy il s'y arreste. 
Mais un homme qui a belle apparence de vie, et 
qui sera magnifié par tout, eeluy-là sera reputé 
beaucoup plus iuste. Comme pour exemple, si un 
homme est liberal, et qu'il eslargisse beaucoup de 
ses biens, et qu'aussi il se montre liberal en toutes 
autres parties de sa vie, celuy-là sera estimé plus 
excellent que l'homme fidele. Et puis ils alleguent 
aussi bien ce que dit sainet Paul en l'autre passage 
que la eharité est pardessus la foy et l'esperance. 
Ouy bien: mais il n'est pas ici question de sgavoir 
quelle est la plus grande vertu, ou la plus haute, 
ou la plus noble. Quand nous disons que nous 
sommes iustifiez par foy, ce n'est pas qu'il y ait 
aucune dignité ni merite en nostre foy, pour dire 
que Dieu soit obligé à nous et qu'il nous regoive: 
mais c'est d'autant qu'apres qu'il s'est monstré pi- 
toyable, et qu'il nous a promis d'estre nostre sau- 
veur, que par foy nous venons à luy, estans desia 
despouillez de toute confiance de nos vertus, sca- 
chans bien que si Dieu nous regarde tels que nous 
sommes, il faut qu'il nous maudisse et qu'il nous 
deteste, Quand done la foy n'apporte rien du costé 
de l'homme, mais qu'elle regoit tout de la pure bonté 
et gratuite de Dieu, il n'est pas question iei de 
ecgavoir quelle est nostre dignité. Ainsi nous voyons 
comme non seulement la foy nous aide à acquerir 
salut, mais qu'elle nous apporte toute perfection. 
Or sainct Paul apres avoir dit que les Payens 
sont benits en Abraham, il adiouste que c'est avec 
Abraham le fidele: comme s'il disoit qu'il n'y a 
autre regard pour nous faire trouver acceptables 
devant Dieu: sinon la pure foy: qu'il ne faut 
point iei cercher aide d'ailleurs: ear voici encores 
un erreur trop lourd duquel les Papistes sont en- 
veloppez. .Car encores qu'ils ne scgachent que c'est 
de foy, ni d'estre iustifiez, si est-ce qu'ils sont con- 
traints de dire que la foy aide à salut: mais ils 
adioustent que c'est en partie, et que la charité y 
besongne, et toutes autres vertus: et qu'il faut bien 
que les hommes desservent envers Dieu d'estre 
approuvez de luy: et que sans obeissance, sans 
saincteté de vie ce n'est rien. Or il est vray que 
la foy est inseparable de la crainte de Dieu: mais 
i| n'est pas question iei de savoir autre chose, 
sinon comme Dieu nous avoué pour ses enfans. 
Or. &il a regard à nos oeuvres, mal-heur sur nous. 
]l faut done qu'il destourne sa face de toute con- 
sideration de nos personnes, et qu'il nous recoive 
seulement en nostre Seigneur lesus Christ: ou 
bien quand il aura egard à nous, qu'il ne trouve 
que nos miseres pour estre esmeu et induit à 
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misericorde. Voilà done double regard que Dieu 
aura en nous iustifiant, l'un c'est qu'il contemple 
nos miseres: car voyant que nous sommes ainsi 
abysmez en toute confusion, i| est esmeu à pitié. 
Et puis pour n'estre plus ennemi et partie adverse 
de nous qui sommes pecheurs, il faut qu'il regarde 
en nostre Seigneur lesus Christ et à sa iustice, à 
fin qu'elle aneantisse toutes nos fautes. 
Maintenant voici sainot Paul qui dit que nous 
ne pouvons estre benits qu'avec Abraham le fidele: 
comme s'il disoit qu'Abraham, quelque sainet per- 
sonnage qu'il fust, n'a rien apporté du sien quand 
il a obtenu iustice devant Dieu. La foy (comme 
desia nous avons dit) despouille l'homme entiere- 
ment de ce qu'il euide avoir de dignité. Puis 
qu'Abraham n'a eu que la foy, il s'ensuit qu'il à 
renoncé à toutes ses oeuvres, comme aussi elles 
estoyent de nulle valeur. Puis qu'ainsi est donc, 
apprenons de ne point faire un meslinge qui 
n'apporte que corruption devant Dieu: mais con- 
tentons nous que si Dieu nous cognoit fideles, que 
nous serons approuvez devantluy. Si on demande, 
les vertus d'Abraham r'ont-elles eu nulle grace 
devant Dieu? La response à cela est aisee, Qu'Abra- 
ham de sa nature n'avoit que toute iniquité. Il 
eust esté homme perdu, si Dieu ne l'eust retiré 
de l'abysme oü il estoit plongé, comme aussi il 
le monstre au dernier chap. de losué a. 2. Hegar- 
dez (dit-il aux Iluifs) dont i'ay prins vostre pere 
Abraham. Ses peres n'ont-ils pas servi aux idoles? 
Ie les done tiré du profond d'enfer. Ainsi Abra- 
ham n'avoit de quoy se glorifier: car il ne pouvoit 
faire aucun bien, sinon que Dieu l'eust prevenu 
par sa grace. Or maintenant apres que Dieu a 
donné à Abraham de si grandes vertus et si 
excellentes, qu'il est comme un patron de toute 
saincteté, si est-ce toutesfois que. ces vertus là ne 
pouvoyent pas le iustifier: ear il y avoit tousiours 
à redire, quoy qu'il en soit? Quand un homme 
s'efforeera le plus qu'il sera possible d'obeir à Dieu, 
si est-ce qu'il ira tousiours en clochant. Or il 
ne seQauroit avoir si peu à redire à nos oeuvres, 
ne si petite tache que ce ne soit pour les souiller 
devant Dieu, et pour les rendre abominables. 
Voilà comme toutes les vertus d'Abraham, si elles 
eussent esté examinees à la rigueur, ne pouvoyent 
luy apporter que condamnation. Autant en est-il 
de David et de tous autres. Et puis quand il est 
question que Dieu nous aime, et qu'il nous avoué 
pour ses enfans, il ne faut pas que ce soit pour 
deux ou pour trois actes: mais pour une obeissance 
telle et si parfaite que nous ne defaillions en rien 
qui soit. Or est il ainsi qu'Abrabam, enocores qu'il 
eust eu quelque perfection en une partie de sa vie, 
si ne pouvoit-il pas estre iustifié: ear il estoit 
tousiours homme, c'est.à dire pecheur: et Dieu 
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l'a ainsi tenu en bride pour l'humilier comme tous 
fideles, Ainsi Abraham n'a peu rien apporter 
comme de soy: car tout ce qu'il avoit de bien il 
le tenoit de Dieu et de sa bonté gratuite. Et puis 
cela n'estoit pas suffisant encores pour le sauver: 
car de natüre il estoit damné et perdu, comme 
toute la lignee d'Adam. ll a done falu que Dieu 
le receust en luy pardonnant ses fautes, et qu'il le 
regardast simplement en la foy. 

Or notons aussi quand Dieu nous iustifie, que 
c'est par foy: c'est à dire par sa bonté gratuite et 
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les aecepte par sa bonté paternelle. Voilà done 
ce que nous avons à retenir de ce passage. Or 
que la benediction d'Abraham nous appartienne 
et s'adresse à nous, il appert par ce que i'ay desia 
touché et que sainet Paul aussi allegue, Que toutes 
nations devoyent estre beniles em Abraham. Il reste 
maintenant de voir l'argument que sainct Paul 
adiouste à l'opposite: ear les hommes iamais de 
leur bon gré ne pourrons quitter l'opinion qu'ils 
ont de leur iustice propre, sinon qu'ils y soyent 
contraints et forcez. Car combien que nous soyons 





pure: et qu'alors i| faut que nous acquiescions à 
sa promesse, en vertu de laquelle il nous 
approuve,et aecepte, voire et nos oeuvres quant et 
quant: non pas entant qu'elles procedent de nous: 
mais d'autant que nous les faisons par la grace de 
son S. Esprit, il les approuve et les alloué comme 


confits en tant de vices que c'est un horreur, 
toutesfois le pire, et celuy qui est le plus en- 
raciné en nostre nature, c'est l'orgueil et presomp- 
tion, quand nous cuidons et voulons estre quelque 
chose en nous, combien que Dieu declare que nous 
ne sommes rien, quil n'y a que toute vilenie, 





iustes, voire iusques à les remunerer, comme toute 
PEscriture en est pleine. Mais tout cela aussi 
procede de ]a foy. Car quand nous sommes 
iustifiez de Dieu: c'est à dire reputez iustes, nos 
oeuvres sont aussi iustifiees: c'est à dire Dieu les 
repute pour iustes encores quil n'y ait aucune 
dignité, qu'il n'y ait rien pourquoy il les doive 
recevoir. Tout ainsi done que par la pure bonté 
et gratuite de Dieu nous sommes iustifiez quand 
nous recevons ses promesses par foy, ainsi sont 
iustifiees nos oeuvres par un mesme moyen. Et 
voilà comme Abraham en sa personne a esté 
iustifié: et puis ses oeuvres aussi bien ont esté 
iustifiees devant Dieu. Mais quoy qu'il en soit, 
si on regarde la cause et la source de tout, il faut 
conclurre, qu'il n'y a que la seule foy qui soit 
venue en conte. Car si Dieu eust voulu examiner 
la vie d'Abraham, il estoit condamné, comme toutes 
creatures mortelles: mais il l'a voulu recevoir 
comme sien, et n'a point esté induit ni esmeu à 
cela, sinon par sa pure misericorde. Abraham 
aussi a eu les yeux fermez à toutes vaines con- 
fiances auxquelles les hommes s'abusent: il a 
cognu qu'il n'y avoit que la seule misericorde de 
Dieu, qui luy fust suffisante pour lamener à la 


puantise et infection: que tout ce que nous ima- 
ginons de vertu n'est que vanité et mensonge: 
toutesfois si est-ce qu'il ne peut venir à bout de 
nous humilier, iusqu'à ce que nous appercevions 
nostre necessité, et que nous en soyons convaincus. 

Voilà pourquoy il nous faut bien noter la 
raison que sainet Paul adiouste iei pour: nous 
attirer à la pure foy, et nous divertir de toutes 
vaines confiances que nous pourrions avoir de nos 
merites. ous ceuz (dit-il) qui sont de la Loy, sont 
maudits: car il est escrii, MMaudit sera celuy qui 
ne persistera. en toutes les choses qui sont escriles el 
contenues en ce livre, pour les faire. Quand sainoct 
Paul dit que tous ceux qui sont de la Loy sont 
maudits, il entend que cependant que les hommes 
s'arrestent et s'amusent à leurs oeuvres, et qu'ils 
cuident par ce moyen pouvoir obtenir grace devant 
Dieu, qu'ils sont maudits. Car (eomme nous avons 





declaré ci-dessus) que celuy qui se quitte et 
renonee à tout ce qu'il a, et qui se fonde sur la 
seule misericorde de Dieu, que eeluy-là est de la 
foy: ainsi au contraire, celuy qui pense apporter 
quelque service à Dieu pour lobliger, celuy qui 
euide le recompenser pour ses merites, celuy - là 
est de la Loy. Or sainet Paul dit que tous ceux 





vie. Bref comme Abraham n'a regardé sinon à 
la pure misericorde de Dieu, aussi Dieu n'a re- 
gardé sinon à la pure foy d'Abraham: voilà comme 
i| a estó iustifié. 

Ainsi done renoncons à tout ce que les hommes 
imaginent pour se faire agreables à Dieu, quand 
ils meslent parmi la foy et ceci et cela: car ce 
ne sont que toutes faussetez et illusions de Satan: 
mais que la foy ait un tel fondement, c'est à 
savoir qu'en toute humilité, nous cognoissions que 
nous sommes iustes quand Dieu nous a pardonné 





nos pechez: et que par ce moyen là nos oeuvres 
sont reputees iustes et bonnes, d'autant que Dieu 

: : : 
ne les veut pas examiner à la rigueur, mais QU ili 


là sont maudits. Pourquoy? Il allegue la sentence 
de Moyse, Maudit sera celwy qui mne parfera pas 
tout cc qui est escrit ici. Il estoit dit en premier 
lieu, Maudit sera celuy qui servira aux dieux 
estranges: maudit sera celuy qui blasphemera 
contre Dieu: maudit sera celuy qui violera le 
iour du repos; maudit sera celuy qui sera rebelle 
à pere et mere: maudit sera celuy qui abusera 
de la femme d'autruy. Apres que toutes ces male- 
diections là  estoyent recitees, et apres ce recit 
solennel, il faloit que le peuple respondist amen, 
amen: comme si on passoit un contract, et que 
Dieu d'un eosté stipulast, disant, Ie demande que 
vous me serviez en telie sorte, voire sans qu'il y 
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ait rien à redire, et que vous observiez ric à rie 
tout ce que ie vous commande, et le peuple 
respondoit amen: ouy Seigneur, nous sommes con- 
tens que tous soyons damnez quand nous ne 
t'aurons pas sorvi: et puis apres tout cela, Dieu 
venoit faire la conclusion, Maudit sera celuy qui 
ne parfera tout co qui est contenu en ce livre: 
c'est à dire, qui defaudra en un seul poinet, et il 
faloit que le peuple encores respondist, amea. 

Or maintenant puis que la Loy maudit tous 
ceux qui ne l'observeront point en perfection, re- 
gardons s'il s'en trouvera quelqu'un. Il est certain 
que tous depuis le plus grand iusques au plus petit 
sont eoulpables. Et pourquoy? Regardons le som- 
maire de la Loy, c'est que nous aimions Dieu de 
tout nostre coeur, de tous nos sens, de toutes nos 
vertus, de toutes nos pensees, et nos prochains 
comme nous-mesmes. (Or maintenant que chacun 
espluche sa vie, et il ne luy faudra point d'autre 
iuge pour le condamner. (Car encore que nous 
aimions Dieu d'une integrité et rondeur de coeur, 
et sans feintise, toutesfois il est impossible que 
nous ne soyons distraits de beaucoup de vanitez. 
le pren ie cas qu'un homme soit aussi parfait que 
un Ange, si est-ce encores qu'il ne pourra pas 
aimer Dieu comme il appartient: car il faudroit 
que tous nos sens s'appliquassent à l'amour de 
Dieu. Or regardons maintenant quand nous ouvrons 
les yeux, si nous n'avons pas beaucoup de regards 
frivoles: quand nous ouvrons les aureilles si nous 
ne sommes pas adonnez à ouir beaucoup de propos 
qui ne tendent point à l'honneur de Dieu, encores 
qu'ils ne soyent point meschans, et qu'il n'y ait 
point de peché du tout. Mais quoy qu'il en soit, 
nous devons dedier tellement tous nos sens à Dieu, 
que nous ne pensions à rien qui soit, sinon qu'il 
soit glorifié. Et oü est-ce que cela se trouvera? 
mais qui pis est, outre ce que nous avons nos sens 
bien distraits et eslongnez de l'amour de Dieu, 
nous voyons qu'ils nous chatouillent iournellement 
à mal, et que si tost que nous remuons une main, 
c'est pour l'appliquer à beaucoup de choses qui ne 
valent rien: autant des piós, autant des yeux, 
autant des aureilles. Et puis quel abysme y ail 
au coeur de l'homme? combien y a-il de ecupiditez 
tortues, et qui sont tellement entortillees, qu'on ne 
trouvera là que confusion? En sorte que co n'est 
pas sans cause que leremie s'escrie, O que le coeur 
de l'homme est un labyrinthe, là oü on ne peut 
voir ni fin ni mesure, qu'il est impossible que 
lhomme, encores qu'il se sonde et qu'il s'examine, 
qu'i! eognoisso la centieme partie de son :nal. Il 
n'y a que Dieu s&cul qui en soit iuge. 

Ainsi done notous bien qu'eneores que Dieu 
nous aif regencrez par son sainet Esprit, et que 
nous facions tous clfors de le servir et honurer, 
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quil s'en faut beaucoup que nous en venions à 
bout: et que nous sommes tousiours au chemin, 
mesmes que nous allons tousiours en clochant. Et 
puis outre la tardivité, il y a beaucoup de cheuttes, 
beancoup de mauvais heurts, nous clochons d'un 
pié, nous tresbuchons de l'autre, et quelque fois 
nous tombons du tout, vol'à quelle est nostre vic. 
Ainsi selon la Loy, nous voilà tous maudits, 
mesmes quand il n'y auroit point de peché mani- 
feste. Car (comme 'ay desia declaré) quand il n'y 
auroit que cela, que nul.ne s'acquitte de l'obser- 
vation entiere de la Loy, il faut conelurre de là 
que nous sommes tous condamnez par la Loy; et 
pourtant qu'il nous faut cercher nostre iustice 
aileurs, c'est à sgavoir en la pure misericorde de 
Dieu. Or maintenant donc nous voyons que sainct 
Paul nous monstre que tous ceux qui ont encores 
quelque confianee de leurs merites, sont rebelles 
du tout à Dieu, et bataillent contre luy: car il les 
tire quasi par les cheveux, leur monstrant la ne- 
cessité en laquelle ils sont: et s'ils ne veulent venir 
à luy, quelle obstination est cela? Ne faut-il pas 
que le diable les ait bien hebetez? Or nous voyons 
done que sainct Paul a iei voulu contraindre les 
hommes à cercher leur iustice et leur salut en la 
pure grace de nostre Seigneur lesus Christ: car 
sans cela aussi jamais ils n'y viendroyent, pour ce 
que nous estimons tousiours de valoir quelque 
chose: et ceste ambition (ou ceste folle outrecui- 
dance) nous aveugle tollement que nous ne pouvons 
glorifier Dieu en sa iustice, pour avoir la bouche 
close, iusques à tant que nous soyons conveineus, 
comme nous le voyons en ce passage. 

Au reste notons que sainct Paul a ici prins 
un principe que les Papistes n'ont garde d'accorder. 
Car (entre autres choses) ils disent, Maudit soit 
celuy et execrable qui dira que Dieu nous a plus 
commandé que nous ne pouvons faire. lls excom- 
munient et anathematisent tous ceux qui estiment 
que la iustice de la Loy surmonte toutes les facultez 
des hommes: car il leur semble que Dieu ne nous 
doit rien commander d'impossible, et qu'il faut que 
nous ayons de quoy satisfaire ou la Loy seroit 
iniuste. Voilà ce qu'ils en pensent et ce qu'ils en 
disent: mais voiei le sainct Esprit qui dit tout du 
contraire: car Dieu n'est pas tenu de se conformer 
à nostre puissanee. Il faut regarder ce que nous 
luy devons. Qui est celuy qui osera contredire et 
se rebequer, qu'il ne doive aimer Dieu de tout son 
coeur? Or puis que nous sommes siens, n'est-ce 
pas raison que nous luy soyons du tout dediez? 
Voilà done comme. nous luy sommes rodevables de 
eeste. parfaite ainour laquelle il requiert. Or apres 
si on dispute de nostre pouvoir, co n'est pas à dire 
que nous ayons la faeultó de nous aequiter de 
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devons à nostre Dieu: comme si un homme a 
gourmandé tout son bien, et qu'il n'ait plus rien 
de quoy payer, sera il quitte de ses detes pour 
cela? Si on dit que ce n'est pas nostre faute, si 
est. Car d'autant que nous sommes corrompus en 
Adam, le peché originel nous tient assez conveincus 
devant Dieu et coulpables: tellement que ce n'est 
point excuse de dire, le suis infirme, ou bien du 
tout pervers, et ie ne puis mesmes avoir une seule 
bonne pensee comme sainct Paul le declare. Il est 
vray que nous ne pouvons avoir une seule bonne 
pensee: et que nostre coeur est plein de rebellion 
et de malice: que toutes nos affections sont enne- 
mies à Dieu. L'Eseriture parle ainsi, mais quoy 
qu'il en soit, nous ne laissons pas d'estre tousiours 
obligez à nostre devoir. 

Ainsi notons que la Loy nous est commandee, 
combien qu'il nous soit impossible de la faire et 
accomplir. Et sans cela aussi sainct Paul ne diroit 
pas au 8. chap. des Rot. a. 3 que Dieu a parfait 
par le moyen de nostre Seigneur lesus Christ ce 
qui estoit impossible à la Loy. Quand il use de 
ce mot, il monstre bien que nous ne pouvons pas 
observer tout ce que Dieu nous commande. Car si 
nous en pouvions venir à bout, il est certain que 
nous serions iustifiez par ce moyen-là. Il est dit 
que tous ceux qui aecompliront la Loy, ils vivront 
en ieelle. S'il se pouvoit trouver un homme qui 
laecomplist, il vivroit: mais sainct Paul prend cest 
argument à puis apres pour monstrer que c'est un 
abus de cuider obtenir iustice en observant la Loy: 
ear nul n'en peut venir à bout comme il est requis. 

' Or done quant à ce passage cognoissons que sainoct 

Paul presuppose que nul ne peut accomplir la Loy, 
combien qu'il s'efforce: et mesmes encores qu'il 
soit gouverné par l'Esprit de Dieu, si est-ce que 
jamais i| n'en pourra venir à bout durant ceste 
vie caduque, d'autant que Dieu nous distribue par 
mesure sa grace. ll est vray qu'il nous pourroit 
bien donner telle perfection qu'il n'y auroit que 
redire en toute nostre vie, que nous aurions une 
pleine conformité et plus qu'Angelique à tous ses 
commandemens: mais combien qu'il nous tienne en 
sa conduite, combien qu'i nous reforme et nóus 
change, et qu'il nous reduise à l'obeissance de sa 
volonté, si est-ce toutesfois qu'il n'y a point de 
perfection. Et pourquoy? Il nous veut tougiours 
ienir en ceste bride d'humilité; il veut que nous 
cognoissions nos faiblesses et que nous en gemissions 
devant luy: que nous passions condamnation, sga- 
chans que nous sommes tousiours redevables. D'au- 
tant done que Dieu ne nous donne point durant 
ceste vie presente une telle perfection comme elle 
seroit requise pour observer entierement toute sa 
Loy, voilà pourquoy nous ne pouvons jamais accom- 
plir ce qu'il nous a commandé. 
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Or puis qu'ainsi est que nous ne pouvons pas 
laecomplir, voiei la sentence qui foudroye sur nos 
testes, que maudit sera celuy qui n'aura accompli 
toutes ces choses. Il nous faut bien noter ce mot 
ici: car il n'est pas dit, maudit sera celuy qui aura 
reietté la Loy, et qui n'en aura rien observé: mais 
maudit sera celuy qui ne s'en sera point acquité de 
poinet en poinet et ric à rie (comme i'ay dit). Et 
voilà pourquoy aussi sainect Iaques afin de rabbattre 
l'ogueil des hommes, dit que celuy qui aura de- 
failli en un seul poinct sera coulpable de tout. 
Nous trouverons cela bien rude de prime face. Et 
comment? que Dieu oublie tout le bien que nous 
aurons fait, si nous avons commis une seule faute? 
et entre les hommes cela sera reputé cruel, voire 
mais il y a la raison que sainct laques adiouste, 
Celuy qui a defendu de meurtrir, il a aussi bien 
defendu de paillarder: celuy qui a defendu de des- 
rober, à aussi defendu tout le reste. Quand done 
ie cuideray avoir satisfaict à Dieu, si ie me suis 
abstenu de larcin, et que cependant ie soye un 
paillard, n'ay-ie point violé la maiesté de Dieu? 
Et ainsi il nous faut laisser tous ces partages: car 
si nous voulons apporter à Dieu une portion et 
laisser l'autre, que sera-ce? Nous voyons que lea 
uns sont adonnez à un vice, et les autres à l'autre, 
chacun done voudra avoir congé et se dispenser 
sous ombre qu'il feroit ceci ou cela, encores qu'il 
defailist en quelque autre endroit. Mais Dieu n'a 
point separé ses commandemens: il n'a point dit 
à l'un, Tu ne desroberas point, et à l'autre, Tu 
ne paillarderas point: mais il a dit à tous sans 
exception, Abstenez-vous de paillardise, abstenez- 
vous de larein et de meurtre: il faut done que 
nous examinions nostre vie, non point à un seul 
precepte, mais à toute la Loy. Or regardons 
maintenant si nous en trouverons oü il n'y ait 
que redire. 

Voilà done comme il nous faut estre du tout 
eonfus, cependant que nous avons à nous iuger 
selon la Loy. Car s'il faloit entrer en ce conte-là, 
il est certain qu'Abraham qui a esté le plus excellent 
qu'on puisse choisir d'entre les hommes, celuy là 
ne laisseroit point d'estre damné. Or puis qu'ainsi 
est, retenons bien qu'il nest plus question de dis- 
puter: car les Papistes ne font que se moecquer 
quand ils parlent de la iustice de la foy, et qu'ils 
gazouillent, comme si Dieu estoit un petit enfant. 
Gardons-nous de telle outreeuidance: mais que 
nous concevions une telle frayeur quand Dieu pro- 
nonce cest arrest si horrible, Que maudits sont 
tous ceux qui n'accompliront point tout ce qui est 
escrit, que nous soyons là tremblans devant sa 
maiesté, et que mesmes chacun soit son iuge: et 
que nous passions condamnation volontaire, et que 
estans convaineus de toutes nos pouretez, nous 
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gemissions voyans que tout nous defaut, et que 
nous embrassions cependant la iustice laquelle nous 
est offerte par nostre Seigneur Iesus Christ, prenans 
là tout nostre contentement et repos. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu en cognoissance de nos fautes, 
le prians qu'il nous les face tellement sentir, que 
ce soit non seulement pour luy en demander pardon 
avec une vraye repentance, mais aussi pour le prier 


SERMONS 





496 


qu'il nous supporte tout le temps de nostre vie, 
iusques à ce qu'il nous ait retirez en son royaume. 
Et cependant que de plus en plus il nous reforme 
par son sainet Esprit, à fin que nous ayons tes- 
moignage d'estre vrayement du nombre de ses en- 
fans, quand nous aurons esté ainsi gouvernez en 
ea crainte, et que nous ne cercherons sinon à nous 
adonner du tout à luy. insi nous dirons tous, 
Dieu tout puissant, pere celeste etc. 





DIXHUITIEME SERMON. 


GALATES. Chap. III v. 11—14. 


Nous avons veu que si les hommes ne sont 
plus qu'insensez, maugré qu'ils en ayent, il faut 
bien qu'ils eerchent leur salut en nostre Seigneur 
Iesus Christ. Car s'ils se tiennent à la Loy, ils 
ne trouveront là que damnation, comme il a esté 
monstré: ot que chacun est assez convaincu par 
son experience. Et de faiect, quand sainet Paul en 
lEpistre aux Romains veut monstrer que les 
hommes s'abusent trop lourdement, se fians en 
leurs propres merites, il dit que la Loy ne peut 
apporter que ire et vengeance de Dieu. Car eom- 
bien que desia nous soyons condamnez assez, de- 
vant que Dieu a ouvert la bouche pour prononcer 
sentence aucune contre nous, si est-ce toutesfois 
que nostre mal est encores engravé par la Loy, 
quand il est dit, que si nous sommes transgresseurs 
d'un seul article, nous sommes ennemis de Dieu et 
faut que son ire soit enflambee sur nous. Que 
gagnerons nous à disputer davantage, quand cest 
arrest a esté prononcé par le iuge celeste? Il 
n'y a appel ni replique. Ainsi done pour avoir 
une vraye eognoissance de l'Evangile, scachons qu'il 
nous faut tenir du tout à nostre Seigneur lesus 
Christ, à fin que nous n'ayons autre fiance de 
salut qu'en sa pure miserieorde, et pour ce faire 
qu'un chaeun regarde à sa vie: car si les hommes 
s'examinent sans hypocrieie et fiction, il est certain 
que la cause sera tantost vuidee. Les Papistes ne 
veulent nullement aecorder que la seule foy nous 
rende agreables à Dieu, c'est pour ce que iamais 
ils n'ont senti à bon escient que c'estoit de venir 
à conte devant le siege iudieial de Dieu, mais ils 
ont estó comme gazouilans en l'ombre. Il ne se 
faut done point esbahir s'ils ne se pardonnent tout: 
mais voiei comme nous serons amcenez à la verité 
et à ila pure et droite roligion: e'est que chaeun 
regarde quelle est sa vie. Or il est certain quo 





s'il n'y avoit à dire qu'une seule minute, nous voilà 
desia eoulpables de mort eternelle. Or est-il ainsi 
qu'un ehaeun se trouvera pecheur: non seulement 
pour un, mais pour cent mille: non point en une 
seule faute, mais en des especes infinies. Quand nous 
aurons cognu fant de miseres en nous, Dieu en 
eognoit encores plus sans comparaison que nous 
ne pouvons pas faire: ear il voit beaucoup plus 
clair que nous, comme dit sainet Iean en sa Cano- 
nique. Voilà donc le proces tout vuidé. Voilà 
la-sentence donnee, que nous ne pouvons pas estre 
iustifiez par la Loy, mais par la seule foy. 

Or maintenant l'Apostre poursuit ce propos 
et use d'un autre argument, c'est que si nous 
cerchons iustice en la Loy, elle sera toute diverse 
à celle que les enfans de Dieu et ses eleus obtien- 
nent par foy. Car quelle est la iustice de la Loy 
(ditil)? Qui fera ses choses il vivra en icelles: 
c'est à dire quiconque obeit à Dieu et fait ses 
commandemans, il aura salut pour son loyer. Voilà 
une belle promesse: mais de quoy nous profitera- 
elle? Si nous voulons essayer de faire ce qui nous 
est commandé en perfection, il est certain que 
chacun verra que Dieu nous monstre nostre con- 
damnation tant plus grieve, comme s'il l'avoit mise 
au devant. Quel seroit nostre salut, s'il le faloit 
cercher en nous mesmes et le desservir? Quand 
done nous avons que Dieu est prest de remunerer 
tous ceux qui l'auront servi et honoré en observant 
sa Loy, et que la vie eternelle leur est apprestee, 
i| nous semble bien devant qu'estre venus plus 
outre, que nous avons gagné merveille. Quoy? 
Voilà Dieu qui s'oblige à nous et nous monstre 
que nous sommes asseurez de l'heritage de paradis, 
moyennant que nous le servions, aecomplissans 8a 
volonté: mais quand nous aurons fait comparaison 
de nostre vie avec sa doctrine, nous trouverons 
que Dieu en se monstrant si liberal et benin envers 
nous, de s'obliser quand nous l'aurons servi, et 
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que nous aurons gardé sa Loy, que c'est pour nous 
plonger beaucoup plus profond en l'abysme auquel 
desia nous estions auparavant. Que reste-il donc? 
I] faut venir au remede que l'Apostre nous met 
iei en avant par la bouche d'Abacuo, c'est que le 
iuste vivra de foy. RKenongons done à Ja promesse 
de la Loy, d'autant que:elle nous est inutile, et 
aeceptons la bonté gratuite de nostre Dieu, lequel 
nous tend les bras pour nous recevoir, moyennant 
que nous soyons desnuez de toute outrecuidance. 
Voilà en somme ce qui nous est ici proposé par 
sainet Paul. 

Or c'est un argument qu'on appelle des choses 
contraires: comme si on disoit que le feu eschauffe: 
et s'il y avoit un opiniastre qui debatist au con- 
traire, on luy diroit, Regarde si c'est la glace ou 
la gelee qui eschauffe: ne voit-on pas qu'il faut 
bien que ce sont deux choses diverses, repugnantes 
et incompatibles? Apres si on disputoit, à scavoir 
si la chaleur du soleil est propre pour ceste vie: 
et s'il n'y avoit un soleil au monde, que seroit-ce? 
nous serions tous estouffez en la puantise de l'air: 
et toute ceste corruption-là se purge par la clarté 
du soleil. Tout ainsi done qu'en l'ordre de nature 
on mettra en avant les choses .contraires, l'Apostre 
dit que nous ne pouvons pas estre iustifiez par la 
Loy et par la grace de Dieu: c'est à dire que si 
nous sommes approuvez de luy, i| faut que nous 
luy soyons agreables par $a pure liberalité, d'autant 
qu'il nous aime en nostre Seigneur lesus Christ, 
et non pas pour dignité qui soit en nos personnes. 
Mais pour mieux comprendre ceste doctrine, notons 
bien ce qui nous est ici dit, c'est à sgavoir que la 
iustice de la Loy, c'est d'observer ce que Dieu 
commande. Par cela nous sommes admonestez que 
la doctrine de la Loy seroit bien suffisante pour 
nous sauver quand Dieu nous a declaré, Voilà 
comme vous devez vivre: voilà comme vous devez 
reigler vostre vie: et qu'il a recité ces dix paroles 
qui sont contenues en ja Loy. Voilà une reigle 
infaillible. Il ne faut point: cercher d'autre per- 
fection de iustice: et voilà pourquoy nous comba- 
tons tant contre les Papistes de ce qu'ils cuident 
faire tant de service à Dieu, qu'ils ont controuvé 
à leur fantasie: car il demande obeissance. Notons 
bien done que toute perfection de sainctetó est 
contenue en |a Loy: ouy quant à la doctrine: car 
i| n'est point lieite d'y rien adiouster: et les 
hommes travaillent en vain quand ils apportent 1e 
ne scay quelles devotions qu'ils ont imaginees. 

Mais ce n'est pas le tout que la doctrine de 
la Loy soit suffisante pour nous monstrer quelle 
est la iustice, il faut venir à ce poinet, Pouvons- 
nous faire ce que Dieu a ordonné? Or nous avons 
monstré ce matin qu'il s'en faut beaucoup: ainsi 
la promesse de la Loy nous est inutile, et les 
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Papistes se sont abusez lourdement en cela: car 
ils retiennent tousiours ceste fantasie que Dieu 
n'a rien commandé sinon ce que nous pouvons 
accomplir. Or nous voyons bien l'opposite par 
sainct Paul. Ils alleguent pour confermer leur 
erreur, que Dieu done s'est mocqué des hommes, 
quand il a dit, Qui fera ces choses, vivra en icelles. 
Mais la resolution de ceste difficulté est bien facile: 
car &i Dieu ne bailloit nul remede.aux hommes, il 
est certain qu'ils demeureroyent là confus, quand 
il dit, Qui fera ces choses, vivra en icelles: c'est à 
dire que nul ne vivra. Il semble bien (comme i'ay 
dit) de prime face, que nous ayons tout gagné 
quand Dieu a declaré qu'en observant sa Loy nous 
luy serons agreables, et que la couronne de gloire 
est apprestee, et ne nous peut failir: mais tout 
conté et rabatu, si faut-il venir à ceste condition-ci, 
c'est que nul ne pourra obtenir vie, cependant qu'il 
la voudra gagner. Et pourquoy? Car nul n'ob- 
serve la Loy. ll n'est point dit seulement, Qui 





fera une partie de ces choses, vivra: mais qui 
fera ce qui y est contenu. Quelle est done la 
iustice de la Loy? QO'est une observation entiere à 
laquelle il ne defaille rien. Or elle ne se trouvera 
point entre les hommes: il s'ensuit done que nous 
sommes tous frustrez et exclus de ceste promesse 
qui nous estoit donnee en la Loy. Or il n'est pas 
dit que Dieu se moeque de nous quand il nous veut 
tenir conveincus, d'autant que les hommes se de- 
coivent en leur arrogance, se glorifians tousiours 
en leurs propres merites. Il faut bien qu'il les 
tienne conveincus; et s'il n'y avoit point de Loy, 
et de telle promesse que ceste-ci, que seroit-ce? 
Nous sgavons que les Payens ont tousiours voulu 
estre agreables à Dieu par leurs vertus propres. 
Il est vray cependant qu'ils ont cognu qu'il y avoit 
des fautes. Et voilà pourquoy ils ont retenu l'usage 
des sacrifices. Il est vray qu'ils n'ont pas entendu 
la fin: mais quand les Payens ont sacrifié, c'estoit 
en confessant qu'ils estoyent redevables à Dieu, et 
qu'ils avoyent besoin d'estre acceptez de luy. Comme 
les Papistes auiourd'huy en leurs services, ils amas- 
sent beaucoup de menus fatras pour s'appointer avec 
Dieu. Voilà done comme les Payens de tout temps 
ont tenu ce qu'auiourd'huy les Papistes observent. 
Mais quoy qu'il en soit, si est-ce qu'ils ont. pensé 
desservir envers Dieu pour estre sauvez de luy. 
Or voiei Dieu qui declare que si nous cuidons quil 
nous doive rien, e'est un abus, mais par sa pure 
liberalité il nous promet qu'en observant sa Loy 
nous serons reputez iustes devant luy. Or l'obser- 
vons nous maintenant? il s'en faut beaucoup: telle- 
ment que voyans ce qu'il &'en faut, nous y serons 
confus. 

Voilà done pourquoy Dieu non sans cause a 





donné ceste promesse, combien qu'elle soit inutile 
q ? 
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et qu'elle ne nous apporte de soy aucun profit. Car 
elle regarde à corriger l'orgueil duquel nous sommes 
tellement infectez, que nous en erevons, et faut qu'il 
se purge par un remede violent: et quel est ce re- 
mede-là? Voici Dieu qui nous propose, Or sus, 
vous murmurez si ie ne vous traitte à vostre appe- 
tit: mais ie vous declare que non seulement en ce 
monde et en ceste vie caduque, i'espandray de mes 
graces et de mes benefices sur vous: mais éncores 
je vous reserve l'heritage immortel, moyennant que 
vous me serviez: servez moy, et venons à bon conte: 
et alors soyez certains que ie vous remunereray et 
en ceste vie et en l'autre. Quand Dieu parle ainsi, 
ce n'est. sinon à fin que les hommes ayent la bouche 
close, et qu'ils confessent que si Dieu les punit, et 
qu'il leur envoye beaucoup d'afflietions et de mi- 
seres, que c'est à bon droit, tellement que tous ceux 
qui auront bien examiné leur vie, confesseront, voire 
sans feintise, helas, si nous ne sommes pas dignes 
de manger du pain pour estre soustenus en ceste 
vie caduque sur la terre: comment pourrions-nous 
acquerir par nos merites l'heritage de paradis, la 
gloire qui n'appartient qu'à Dieu seul? Comment 
pourrons-nous parvenir là par nostre vertu? Voilà 
done comme le caquet des hommes est du tout 
rabbatu, quand Dieu leur donne ceste promesse si 
ample et si liberale que ceste-ci. Or nous avons 
à noter cependant que ceste promesse est gratuite 
de soy: mais toutesfois si sommes nous frustrez de 
tout ce qu'elle contient, iusques à ce que nous y 
ayons renoncé. Ceci seroit obscur, s'il n'estoit de- 
claré plus au long. Les Payens, comme desia nous 
avons dit, ont bien cuidé estre remunerez de Dieu 
quand ils vivoyent d'une fagon honeste et irrepre- 
hensible devant les hommes. Or c'a esté une folie, 
voire une rage du tout: car qu'est-ce que Dieu 
nous peut devoir, comme il nous est remonstré au 
17. de sainct Luc? Quand les hommes feront 
mieux que les Anges de paradis, peuvent-ils obliger 
Dieu par cela? nenni, car ils sont desia siens de 
nature: comme nostre Seigneur lesus aussi ameine 
ceste comparaison d'un serviteur: non pas de tels 
serviteurs qu'on a'auiourd'huy, mais de ceux qui 
estoyent esclaves, de ce temps.là Quand un ser- 
viteur se fust cent fois tué pour son maistre, il 
estoit à luy à vivre et à mourir. Nostre Seigneur 
Iesus done met en avant, Or gà vous n'estes que 
poures creatures mortelles, si quelqu'un de vous a 
un esclave: il le tiendra là comme un asne ou un 
boeuf: et s'il a travaillé tout au long du iour avec 
grand peine et labeur, quand le soir il retournera 
en la maison, le maistre ne le fera point seoir à 
table: ear le serviteur s'est acquitté de son devoir, 
et n'a rien fait à quoy il ne fust tenu. Or main- 
tenant, Dieu sera-i| de moindre condition ou pire 
que ne seront pas les hommes mortels? Quand 
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vous estes du tout siens, ei chacun s'efforce de che- 
miner en son obeissance, si est-ce qu'encores ne 
vous peut-il rien devoir. Ainsi comme i'ay desia 
declaré, quand Dieu dit en sa Loy, Qui fera ces 
choses, i| vivra en icelles, et qui l'a esmeu d'une 
telle liberalité de nous promettre la vie eternelle? 
Ce n'est pas qu'il nous deust rien. 'Tuons nous 
cent mille fois pour le servir, si est-ce que cela ne 
le pourra pas obliger à nous rendre aucun salaire: 
mais de superabondant, il vient et dit, Combien 
que ie ne vous doive rien, et aussi que vous ne 
me puissiez rien apporter qui merite aucun salaire 
(ear vous m'estes obligez en tout et par tout) si 
est-ce que ie vous veux recompenser de vostre 
peine. Or sus done mettez vous en vostre devoir, 
faites ce que ie vous commande, et vous ne serez 
point frustrez de vostre salaire. Voilà done en 
somme ce que nous avons à retenir, comme encores 
ci apres il faudra derechef en parler. 

Or les Papistes confesseront bien cela en partie, 
non pas encores communement: car la pluspart, 
i'entens de ceux qui auiourd'huy sont les vrais sup- 
posts du Pape, ne savent rien de ces principes, 
mais si est-ce qu'aucuns accorderont, quand Dieu 
a promis en sa Loy salaire de vie à ceux qui l'au- 
ront servi, que c'est pour monstrer que les oeuvres 
ne sont pas de telle valeur qu'elles meritent la vie 
eternelle, sinon à cause de la promesse: mais pre- 
supposé que Dieu s'est obligé comme il a fait, ils 
cuident que nous meritons done, et pourquoy? Car 
c'est en vain que Dieu auroit prononcé ce mot, Qui 
fera ces choses, i| vivra en icelles. Or ils ne re- 
gardent point, les poures bestes, ce que i'ay desia 
declaré, c'est à sqgavoir que Dieu n'a point dit cela, 
à fin que les hommes puissent acquerir salut par 
leurs merites: mais c'a esté plustost à fin de les 
tenir conveineus et les amener à vraye humilité, 
laquelle ils fuyent tousiours par folle outrecuidance 
et ambition. Nous voyons done maintenant en 
somme l'intention de sainct Paul: c'est que si nous 
pretendons d'estre iustifiez par la Loy et en nos 
oeuvres, qu'il ne faut rien laisser derriere ne mettre 
en oubli: ear il est dit, Qui fera toutes ces choses, 
vivra en icelles. Or maintenant qui sera si habile 
homme qui se puisse vanter de s'estre acquitté en- 
vers Dieu? Il n'y a que les hypocrites qui soyent 
enyvrez en une presomption diabolique, ou bien des 
gens profanes qui se mocquent de Dieu, et qui ia- 
mais n'ont esté solieitez à repentanee, et qui ont 
eu tousiours leurs eonsciences endormies, ou plus- 
tost ensorcelees: il n'y a que ceux-là qui se trom- 
pent et qui euident bien meriter. Or puis qu'ainsi 
est que la iustice de la Loy nous est elose, et que 
nous en sommes du tout deboutez, il nous faut 
venir à l'autre iustice, c'est que Dieu nous accepte 
gratuitement par sa pure bonté, et qu'aulieu de re- 
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cevoir quelque chose que nous luy apportions, qu'il 
nous donne en payement ce qui n'estoit pas à nous, 
à scavoir l'obeissance de nostre Seigneur Iesus Christ, 
et nous delivrant de la condamnation en laquelle 
nous estions plongez, c'est à sgavoir en abolissant 
toutes nos offenses et iniquitez. Autant en est-il 
dit en l'autre passage, oi-sainet Paul dispute tres- 
bien de la doctrine que nous avons ici: car il pro- 
pose aussi bien la iustice de la Loy. Et c'est mer- 
veilles comme les Papistes ont esté si hebetez, et 
sont encores auiourd'huy, qui ne pensent point à 
une telle admonition et si claire, comme elle est 
faite par sainct Paul. Car tousiours ils ont cela en 
la bouche. Et comment? Qe sera un abus de tout 
ce que Diéu a prononcé du salaire qu'il rendra aux 
bonnes oeuvres. Et puis qu'ainsi est qu'il a. declaré 
tant de fois que nous serons recompensez, et ne 
faut-il pas qu'il s'aequitte? Car autrement on l'ac- 
euseroit de mensonge. Or sainct Paul met tous- 
iours cela en avant, Mes amis, si nous cuidons 
estre agreables à Dieu selon que nous l'aurons 
desservi, regardons la promesse qui nous est don- 
nee. Car s'il y a quelque debat entre les hommes 
ou de quelque vendition ou achapt, ou de quelque 
autre chose semblable, on dira, l'instrument y est, 
qu'on le voye, ie m'en rapporte à ce qui est là 
contenu. Quand on lira l'instrument: les causes 
seront notees, on dira, la possession est tienne, mais 
c'est à tel si as-tu payé? Situ n'as payé, ce n'est 
rien. Voilà done comme il nous faut venir à l'in- 
strument principal et authentique que Dieu a fait 
entre luy et nous, quand il est question de l'heri- 
tage de salut. Or nous avons l'instrument de la 
Loy: ainsi donc quand les hommes voudront estre 
salariez selon leur service, ils trouveront qu'ils sont 
bannis plustost de la vie eternelle que d'en appro- 
cher. Dieu leur dit bien que s'ils s'acquittent de 
tout ce qu'il leur commande, que voilà lheritage 
de salut qui leur est appresté. 

Or il reste maintenant de voir si quelqu'un en 
peut venir à bout. Nous avons monsítré que nul 
ne le fera: nous voilà done forclos tant que nous 
sommes. Les Papistes ne regardent point à cela: 
mais quand ils ont ouy ce mot, Qui fera ces choses, 
il vivra en icelles, il leur semble qu'il n'est plus 
question que de faire: c'est assez que Dieu parle. 
Or Dieu parle mais il requiert que nous facions: 
comme aussi ils prendront ce passage de sainct 
Paul oü il est dit, Non pas celuy qui escoute la 
Loy sera iustifió mais celuy qui l'observe. Les 
Papistes alleguent cela, mais c'est pour leur crever 
les yeux: car sainct Paul argue que nous ne pou- 
vons pas estre iustifiez sinon ayans accompli tout 
ce qui nous est commandé. Les luifs se glorifioyent 
en la Loy qui leur estoit donnee: comment? nous 
avons la Loy par laquelle il nous est dit que nous 
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sommes le peuple de Dieu: voire mais c'est à con- 
dition. Et oü est ceste condition? se trouvera-elle 
en vous? nenni. Or est-il ainsi qu'en escoutant 
la Loy (dit sainct Paul) nous n'aequerons pas ius- 
tice: car ce seroit une chose trop frivole que nous 
venions au temple pour ouir ce qui nous est de- 
claré, et puis qu'un chacun s'en retournast pour 
faire selon son appetit. Mais il nous faut observer 
ce que Dieu nous commande: nul ne l'observe: 
nous voilà done tous damnez (dit-il. Et les Pa- 
pistes ne regardent point ceste deduction: mais ils 
prennent seulement ce mot rompu, Ceux qui ob- 
servent la Loy seront iustifiez: ouy bien s'il y en 
avoit, mais oü sont-ils? Aussi en lEpistre aux 
Romains, puis apres il declare que ce n'est rien 
que Dieu nous ait promis la vie eternelle, à telle 
condition qu'un chacun de nous accomplisse la Loy: 
ear nous n'en viendrons iamais à bout: mesmes il 
est certain que de nature nous sommes du tout 
contraires à sa iustice: et puis nous a-il regenerez 
par son sainet Esprit, nous luy sommes d'autant 
attenus: nous avons desia receu de luy tout ce que 
nous avons de bien: et il ne couronnera que ses 
dons en nous. Sont-ce merites que cela? mais en- 
cores il faut venir plus outre, c'est qu'encores que 
nostre Seigneur vueille couronner nos oeuvres, quand 
elles sont bonnes, neantmoins ce n'est qu'en partie, 
et il y trouvera tousiours matiere de damnation. 
Ainsi done non seulement nous sommes des- 
nuez de toute confiance de iustice, d'autant que nos 
oeuvres n'ont point une dignité suffisante envers 
Dieu: mais pour ce qu'elles sont du tout à reprou- 
ver, quand il seroit question d'entrer en conte, et 
que Dieu en voulust iuger selon ceste sentence, 
Qui fera ces choses, il vivra en icelles. C'est au- 
tant comme s'il disoit, Vous estes tous morts, dam- 
nez et perdus. Et pourquoy? Car nul n'a fait les 
ehoses que i'ay demandees de luy: -et toutesfois 
vous me les devez. Et voilà pourquoy i'ay dit qu'il 
vous faut venir au second remede, c'est à scavoir 
que nous vivions de foy. Et sainct Paul en ce 
passage que i'ay allegué n'agueres, au lieu d'ame- 
ner ce passage d'Abacuc qu'il avoit proposé au pre- 
mier chap. b. 17 dit que la iustice de la foy a bien 
son tesmoignage de la Loy. Car la iustice de la 
Loy, c'est à dire ceste reigle que Dieu nous baille 
en 8a Loy pour nous iustifier, c'est que nous ae- 
complissions et observions tous ses commandemens. 
Or la iustice de la foy parle bien un autre langage: 
car: elle dit qu'il n'est point question que les hommes 
cerchent en eux pour approuver leur vie à Dieu, 
et pour en recevoir salaire ou couronne: mais il 
faut qu'ils s'arrestent du tout à sa parole, qu'elle 
soit en leur coeur et en leur bouche. Car qui croira 
de coeur que nostre Seigneur lesus Christ est mort, 
et confessera de bouche qu'il est ressuscité, voilà 
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comme il obtiendra iustice devant Dieu. Nous voy- 
ons done que sainct Paul se declare là plus au long, 
à fin que nous entendions pourquoy i separe ici 
la iustice de la Loy d'avec celle de la foy, pour 
monstrer qu'elles sont incompatibles, et qu'elles ne 
se peuvent conioindre l'une avee l'autre non' plus 
que le feu et l'eau. Il est vray qu'il n'y a nulle 
contrarieté entre la Loy et l'Evangile (comme i'ay 
desia dit), car nous sgavons que le tout est procedé 
de Dieu. Mais ici il nous faut tousiours retenir 
l'intention de Dieu, telle que nous l'avons declaree: 
v'est qu'en nous proposant la iustice de la Loy, il 
nous veut humilier et nous faire passer condamna- 
tion, quand nous nous serons presenté devant luy, 
ce que iamais nous ne voudrions faire, sinon qu'il 
eust descouvert nostre poureté. Quand done il est 
dit qu'il nous promet que nous serons iustifiez en 
le servant, c'est autant comme s'il disoit, Poures 
creatures, que cuidez vous estre et valoir? poisez 
mes commandemens et ce qu'ils emportent, et puis 
avisez comme un chacun de vous a vescu, et il 
faudra que vous soyez comme plongez en deses- 
poir. 
Quand Dieu a parlé ainsi, il adiouste le re- 
mede, Venez (ditil) à la doctrine de l'Evangile. 
Et quelle est celle-là?  Sainct Paul allegue ici le 
diré d'Abacue au 2. chapitre a. 4. Le iuste vivra 
de foy. Mais il se declare en ce lieu que i'ay alle- 
gué: c'est qu'il nous faut adresser du tout à nostre 
Seigneur Iesus Christ. Car la parole qui doit estro 
en nostre bouche et en nostre coeur pour nous ame- 
ner à Dieu, et pour nous ouvrir le royaume des 
cieux, n'est pas une parole qui soit pour nous re- 
tenir ici bas: ce n'est pas qu'on ait quelque per- 
suasion que Dieu nous vueille louer de nos merites, 
ou que nous y soyons enflez, nenni: mais pour nous 
tenir à nostre Seigneur lesus Christ. Quand donc 
nous cognoissons qu'en la mort et passion de nostre 
Seigneur lesus Christ nos pechez sont effacez: et 
qu'en sa resurrection la iustice nous a esté telle- 
ment acquise, que nous sommes heritiers du royaume 
celeste, au lieu que nous estions tous damnez au 
gouffre d'enfer: et c'est l'heritage qui nous appar- 
tient, et duquel nous estions dignes. Quand donc 
nous cognoissons qu'en Iesus Christ nous recouvrons 
iout ce que nous avons perdu en Adam: et que 
ceste malediction-là de laquelle nous sommes en- 
veloppez nous est ostee, et que Dieu nous en affran- 
chit: voilà comme Dieu nous iustifie par la foy. Et 
defaiet, quand nous aurons bien regardé à la cir- 
constance de co passage que sainct Paul allegue du 
Prophete Abacue, nous verrons bien, que c'est-là 
oü le sainet Esprit,nous ameine. Car le Prophete 
avoit parlé des chastimens et corrections que Dieu 
devoit envoyer sur le peuple tellement qu'il sem- 
bloit à voir que tout fust confus. Or là dessus il 
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dit que les meschans ne feront que s'enorgueillir 
de plus en, plus en leur fierté: mais qu'il n'y aura 
point d'estat permanent, qu'ils tresbucheront de 
leurs efforts: et d'autant qu'ils se voudront eslever, 
ils se precipiteront d'avantage, et d'une cheutte plus 
grieve et plus lourde. Voilà done ce que le Pro- 
phete prononce sur les meschans. f 
Or il adiouste à l'opposite, Mais le iuste vivra 
de foy (dit-il). Or en disant que le iuste vivra, e'est 
autant comme s'il disoit que les enfans de Dieu ne 
trouveront point leur vie prochaine d'eux-mesmes, 
quand ils auront fait leurs discours par tout le 
monde, et haut et bas, qu'il leur semblera qu'il n'y 
ait partout qu'abysme de mort: mais que n'ayans 
point une vie presente, que toutesfois ils auront 
une vie à l'advenir, quand ils la nourriront en leurs 
coeurs et en leurs ames par foy. Nous voyons 
donc comme le Prophete veut retirer les eleus de 
Dieu, et du monde et d'eux-mesmes, à fin qu'ils 
adherent du tout à luy, et qu'ils ne cerchent autre 
moyen d'estre preservez, sinon de sa pure grace. 
Mais sainct Paul iei a parlé plus brievement, pour 
ce qu'il tenoit resolu tout ce que desia nous 
avons declaré, et ce que luy-mesme a deduit, c'est 
à scgavoir que la foy nous enseigne de cercher en 
Dieu tout nostre bien. Or la Loy nous enseigne 
le contraire: ie di, nous enseigne, à fin de nous 
monstrer que pour le bien cercher, nous cognois- 
sions qu'il n'y a en nous une seule goutte de vie. 
La Loy done nous dit, Or cà, travaillez, faites tant 
que vous acqueriez paradis. Pourquoy dit-elle cela? 
Ce n'est pas pour nourrir les hommes en ceste 
vaine confiance qu'ils cuident tousiours meriter en- 
vers Dieu: cela n'est point cela: mais c'est pour 
les preparer à recevoir la grace de nostre Seigneur 
Iesus Christ en humilité. Car (comme i'ay desia 
dit) cependant que nous sommes eslongnez de Dieu, 
et. qu'un chaeun se fait àccroire qu'il est bien digne 
d'estro accepté de luy, nostre Seigneur se vengera 
d'une telle presomption, et dit, Or ca que ie vous 
voye: approchez-vous, et nous conterons, et qui 
devra à son compagnon, payera: Vous ne serez 
point frustrez de moy: i'ay le salaire en ma main, 
i| est tout prest, et quand vous aurez fait ce que 
ie vous ay comrmmandé, ne craignez pas que vous ne 
soyez bien salariez. Employez vous done, que ie 
voye comment vous me servirez. Or nostre Sei- 
gneur, comme i'ay dit, en parlant ainsi il nous 
prepare et nous dispose à cognoistre quels nous 
sommes. Quand nous aurons cognu nostre poureté, 
alors nous cercherons en luy ce qui nous defaut. 
Voilà done comme la Loy nous ameine à la foy: 
mais c'est un moyen estrange. " 
Quoy qu'il en soit, il y a tousiours ceste con- 
trarietó, que sainet Paul met ici: c'est à sqavoir 
que nous ne pouvons pas estre iustifiez par foy, 
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sinon qu'en premier lieu nous ayons cognu et con- 
fessé sans feintise, que nous sommes damnez en 
nous-mesmes, et que toute la matiere de nostre 
salut est de cognoistre qu'il n'y a en nous que 
damnation. Or de prime face on pourroit dire que 
gainct Paul a tiré de loin ce passage d'Abacue, veu 
que là il n'est parlé que des afflictions de ceste vie 
transitoire. Le iuste vivra, c'est à dire qu'il s'en- 
tretiendra, combien que Dieu l'afflige et le tormente 
toutesfois qu'il ne defaudra point s'il s'appuye sur 
les promesses de Dieu. Or ici il n'est pas question 
que Dieu nous soulage, qu'il nous delivre en ce 
monde des ealamitez ausquelles nous sommes suiets: 
mais il est question du salut eternel, qui surpasse 
toute la vondition de ceste vie transitoire. ll ne 
semble pas done que sainct Paul applique bien le 
passage du Prophete. Mais notons que si le Pro- 
phete n'avoit point regardé plus loin qu'à ce monde, 
ceste sentence ici seroit bien vaine, pour ce que 
les afflictions sont communes aux bons et aux mau- 
vais. Et puis comment est-ce que nous vivons par 
foy? Quand nous sommes tousiours suiets de tom- 
ber au mesme mal duquel Dieu nous a delivrez 
pour un coup, pour le second et pour le troisieme. 
Si Dieu a eu pitié de moy en quelque afflietion 
auiourd'huy, et que i'aye senti sa grace, demain 
i| m'affligera de quelque autre espece. Quelle sera 
done ma vie si ie m'arreste à ce monde? Ainsi le 
Prophete a voulu exprimer en somme que si les 
fideles, combien qu'ils soyent miserables, et qu'ils 
ne facent que languir en ce monde, toutesfois si 
est-ce qu'ils sont benits de Dieu en ce monde, et 
que tout le mal qu'ils endurent en ce monde leur 
sera converti en felieitó. Et pourquoy? ear ils se 
reposent en leur Dieu. Il faut done que nous cog- 
noissions qu'il y a un meilleur heritage que cestuy- 
ci, que nous eerchons une vraye felicité et perma- 
nente, tellement que nous avons une fermeté en 
nostre estat. 
Mais ce mot de iustice doit aussi bien estre 
Car si Abaeue eust dit, les poures pecheurs 
vivront par foy, il eust semblé qu'il n'eust parlé 
qu'à quelque peu de gens. Car on dira bien qu'il 
faut que les poures pecheurs ayent leur refuge à 
Dieu: mais cependant ceux qui sont les plus ex- 
cellens en vertus, ne faut-il pas qu'ils soyent exempts 
du reng commun, et que Dieu les exalte en un 
degré plus haut: et que par privilege il les iustifie? 
Comme nous voyons auiourd'huy, combien qu'en 
toutes ceremonies des Papistes, et en ce Clergé 
(qu'ils appellent) il n'y ait que puantise, tellement 
qu'ils doivent estre detestables et à Dieu et au 
monde, si est-ce qu'encores ne laissent ils pas sous 
ombre de leur froc et de tout leur badinage de 
presumer que Dieu leur doit beaucoup. Et puis 
tous ces bigots qui ont beaucoup barbotté, et qui 
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; ont tracassé et couru cà et là par les autels et par 


les chapelles, qui ont fait leurs pelerinages, il leur 
semble que Dieu ne doit rien oublier, que tout cela 
doit venir en reng, et qu'ils ont cent mille items 
pour luy mettre en avant. Et voilà pourquoy 
nostre Seigneur lesus Christ dit que les poures 
gens dissolus, iusques aux paillardes, approcheront 
plus du royaume de paradis, que ne feront tous 
ces vilains erapaux qui sont ainsi enflez d'une 
vaine confiance de leurs merites: combien que toute 
leur vie soit meschante, et qu'ils soyent pleins 
d'abomination, encores veulent-ils obliger Dieu sous 
ombre de leur hypocrisie. 

Or à fin de couper broche à telles imaginations, 
notamment le Prophete dit, Le iuste vivra par foy. 
Il sembleroit de prime face qu'il y eust ici contra- 
rieté en ces deux mots. Comment? que pour estre 
justes nous vivions par foy? Car si nous ne vi- 
vons par foy, nous ne sommes pas iustes. Car 
qu'est-ce que de la iustice de l'Evangile? C'est 
que Dieu nous donne gratuitement en nostre Sei- 
gneur lesus Christ un remede qui nous est propre 
pour avoir acces à luy, et luy estre agreables d'au- 
tant que nous ne pouvons pas obtenir justice par 
la Loy. Ainsi quiconque vit de foy, il est certain 
qu'il n'est pas iuste en soy-mesme. Or le Prophete 
dit que ce sont les iustes toutesfois qui sont sauvez 
par la pure bonté et gratuite de Dieu. C'est done 
autant comme s'il disoit, que si Dieu nous fait la 
grace de nous employer à son service: que par son 
sainet Esprit il ait imprimé en nos coeurs une vraye 
crainte et un zele de l'honneur que nous luy de- 
vons, que nous bataillions tant qu'il nous sera pos- 
sible contre les eupiditez de nostre chair, que nous 
combattions contre le peché qui est en nous et en 
nostre nature, si est-ce qu'encores nous faut-il elorre 
les yeux à tout ce que nous voulons cercher en 
nos personnes pour plaire à Dieu: mais si est-ce 
qu'il nous faut reposer en nostre Seigneur lesus 
Christ. Si faut-il que les iustes mesmes soyent 
iustifiez par foy, qui est-ce qui sera justifié par ses 
merites? Il ne se trouvera que les diables, les 
meschans et ennemis de Dieu. Voilà donc comme 
les Papistes auiourd'huy en debattant (comme ils 
font) de la iustice des oeuvres et de leurs merites, 
ne sgauroyent mieux monstrer qu'ils ne veulent 
point estre iustes. Et c'est bien batailer en des- 
pit de Dieu et de nature. Vous dites que vous 
cerchez d'estre iustes: et comment? c'est que vous 
soyez iustes en vous-mesmes et par vos oeuvres et 
merites. Et regardons que dit le Prophete, il dit 
que les iustes ne vivront point par leurs oeuvres, 
mais qu'ils seront sauvez par la pure grace de 
Dieu. Si les iustes renoncent comme ils sont con- 
traints de renoncer, à toute confiance de leurs me- 
rites, ceux qui euident que Dieu léur soit rede- 
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vable, et qui cuident apporter quelque vertu devant 
Dieu, il est certain qu'ils s'effacent et se raclent 
du registre de iustice. "Voilà donc comme les Pa- 
pistes, cependant qu'ils demeurent en leur erreur, 
sont reiettez de Dieu, suyvant la sentence qu'il en 
prononce ici par son Prophete. 

Et defaict, quand sainet Paula allegué le pas- 
sage de David, Bien-heureux est celuy auquel Dieu 
n'a point imputé ses pechez, il monstre bien par 
cela, que les plus iustes sont ceux qui se condam- 
nent plustost en eux-mesmes, et qui sont plus aba- 
tus, voire qui sont du tout abysmez en desespoir 
iusques à ce que Dieu les ait secourus par sa bonté. 
Or quand David s'escrie, Bien-heureux est l'homme 
auquel Dieu n'impute point ses pechez, il n'estoit 
point alors un meschant, un dissolu, un comptem- 
teur de Dieu, qui iamais n'eust gousté que c'est 
d'entrer en 8a conscience pour examiner au vif ses 
pechez: mais à l'opposite Dieu l'avoit choisi: il 
l'avoit oingt par Samuel: il estoit un Prophete ex- 
cellent: son royaume estoit figure de nostre Sei- 
gneur lesus Christ: bref il besongnoit tellement en 
luy que e'estoit comme un Ange qui habitoit entre 
les hommes. Or tant y a qu'il confesse ses pechez, 
et les cognoit, et en les cognoissant il se tormente, 
il gemit, il est là comme en une inquietude qui 
luy est comme une gehenne et torture de laquelle 
il est tormenté, iusques à ce que Dieu luy ait fait 
la grace de gouster sa bonté, et ne cognoit nulle 
felicité, iusques à ce que Dieu l'ait regu à merci. 
Cependant done que Dieu ne voudra point nous 
examiner en nos oeuvres, voilà toute nostre beati- 
tude: voilà comme nous serons bien-heureux quand 
nos iniquitez seront cachees et que Dieu nous sera 
propice: non pas regardant ce qui est en nous, 
mais destournant sa face de ces poures damnez, 
pour ne les point regarder en leurs personnes, 
mais pour les accepter par le moyen de son fils 
unique: comme nous voyons que David en parle 
en l'autre passage, Seigneur n'entre point en conte 
avec ton serviteur: ear ie sgay que nul homme 
vivant sera iustifió devant toy. Ainsi notons bien 
que selon qu'un chacun,aura profitó en la crainte 
de Dieu, aussi quant et quant il sera confus en ses 
pechez, non point pour trois ou quatre mois: qu'il 
detestera toute sa vie, voyant que l'enfer seroit 
tousiours pour l'engloutir du premier coup, si Dieu 
ne suppleoit à ses deffauts, et qu'il le retirasí commo 
du gouffre de mort. 

Et voilà pourquoy il est dit que le iuste vivra 
de foy, à fin que ce ne soit point une doctrine 
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pour trois ou quatre mois, ne pour ceux qui n'ont 
pas seulement telle perfection de vie comme les 
autres: mais:c'est pour les plus excellens que Dieu 
a ainsi parlé. Et defaict c'est là aussi oü il nous 
faut rapporter ce mot de Vivre, à fin que nous 
n'ayons point une vie pour un temps, ni pour 
un iour, ni pour írois mois: mais que, nous 
ayons une vie continuelle en la bonté gratuite de 
Dieu, et que nous la cerchions de iour en iour, 
iusques en la fin. Et encores que nostre vie soit 
cachee en ce monde, comme sainet Paul en parle, 
et que nous ne voyons que mort devant nous, que 
nous ne laissions pas de nous reposer en ceste pro- 
messe, C'est que nostre vie est asseuree quand Dieu 
l'a prinse en sa garde, et qu'il la veut maintenir, 
et qu'il nous en laisse un si bon gage: à scavoir 
nostre Seigneur lesus Christ qui est.mort et res- 
suscité pour nous. Et ainsi nous n'aurons plus 
besoin de dire, qui montera au ciel, ou qui descen- 
dra aux abysmes? ou qui passera la mer? la pa- 
role est en nostre bouche et en nostre coeur, quand 
nous cognoissons que nostre Seigneur lesus est 
descendu aux enfers: c'est à dire (comme nous 
verrons en l'autre sermon au plaisir de Dieu) qu'il 
a esté fait malediction pour nous, voilà qui nous 
doit contenter: et puis i| est monté au ciel oü la 
porte nous est ouverte, puis qu'il y est entré en 
nostre nom. Que done nous prenions là toute 
nostre asseurance, et que nous souffrions qu'en ce 
monde nous soyons comme poures trespassez atten- 
dans la revelation de la vie qui nous est promise: 
comme il n'y a nul doute qu'en son temps Dieu 
ne nous la revele et manifeste, et qu'il ne nous la 
declare, en telle sorte que nous en iouirons pleine- 
ment, comme il nous est annoncé par son sainct 
Evaàngile. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus, 
et que nous en soyons tellement touchez, que ce 
soit pour estre abbatus devant luy pleinement, et 
pour souspirer et gemir sous le fardeau de nos in- 
firmitez et de nos vices, desquels nous sommes en- 
vironnez, iusques à ce qu'il nous ait pleinement 
purgez. Le priant aussi que durant ceste vie mor- 
telle, il nous supporte iusques à ce qu'il nous ait 
delivrez pleinement de la servitude de peché et 
des liens de Satan esquels nous sommes encores 
detenus, iusques à ce qu'il nous ait pleinement 
affranchis. Que non seulement il nous face ceste 
grace, mais à tous peuples etc. 
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DIXNEUVIEME SERMO N. 


GALATES. Chap. fII v. 13—14. 


Nous avons desia veu que si nous n'esperions 
d'estre sauvez sinon à ceste condition qu'un chacun 
de nous se fust acquitté de son devoir, nous serions 
tous maudits, d'autant que nous sommes coulpables 
devant Dieu d'avoir deffailli et transgressé en plu- 
sieurs sortes. Car les plus saincts n'auront iamais 
telle perfection que tousiours ils ne elochent et qu'il 
n'y ait beaucoup d'infirmitez en eux. ll faut donc 
conelurre cependant que Dieu nous appellera à 
conte qué nous sommes tous damnez et perdus. 
Voilà quelle est la condition des hommes, combien 
qu'ils se prisent tant et plus. Or maintenant si 
faut-il que nous ayons quelque moyen pour eschapper 
de ceste malediction. Or de quoy nous profitera-il 
d'avoir iournellement les aureilles battues de la pa- 
role de Dieu? Car sa volonté ne sera sinon pour 
tousiours nous plonger plus profond en la mort 
eternelle. Ainsi done que la parole de Dieu nous 
soit utile et nous profite à salut, nous avons à sor- 
tir de ceste sentence de condamnation qui est don- 
nee et publiee sur tout le genre humain. 

Or sainet Paul nous declare ici le moyen, que 
Christ nous en a vachelez, voire estant fait pour nous 
malediction. 1l monstre que ce n'est point en vain 
que nostre Seigneur Iesus Christ a esté pendu au 
bois: ear il faloit qu'il soustint la malediction de 
ceux lesquels il devoit appeler à salut. Nous voilà 
tous maudits (comme desia nous avons declaré). Il 
faloit donc que nostre Seigneur receust en sa per- 
sonne ce qui nous appartenoit. Or il avoit esté 
eserit en la Loy de Moyse, JMaudit sera celuy qui 
qendra aw bois. Quand nostre Seigneur commande 
que les corps soyent ostez, il adiouste que c'est, une 
chose detestable que de veoir une creature humaine 
ainsi deffiguree, qu'on oste cela (dit-il). Or quand 
Dieu a prononcé ceste sentence, que celui qui sera 
pendu au bois sera comme maudit et execrable, il 
sgavoit bien ce qu'il avoit determiné quant à son 
fils unique. Car nostre Seigneur Iesus Christ n'a 
pas souffert une telle espece de mort par cas fortuit, 
ni à l'appetit des hommes. Il est vray que les 
incredules l'ont erucifié: mais il estoit ainsi ordonné 
par le conseil de Dieu, comme il est dit que Dieu 
a tant aimé le monde, qu'il n'a point espargné son 
fils unique, mais l'a livré àla mort pour nous. Et 
defaiet, si seulement ludas eust trahi nostre Sei- 
gneur lesus Christ, e£ que par violence il eust esté 
ravi à une telle mort, cela ne pourroit pas estre 
le fondement de nostre salut. ll nous faut noter 
que Dieu l'avoit ainsi establi: comme aussi sainet 
Pierre en traitte plus à plein au 4. chapitre des 





Actes, d. 23, là ou il dit que nostre Seigneur Iesus 
a esté tellement erueifié par les iniques qu'ils n'ont 
rien attenté, sinon ce que Dieu avoit auparavant 
establi en son conseil. Or done quand il est dit 
que nostre Seigneur lesus Christ a esté erucifié, il 
nous faut venir là, que le tout s'est fait pour nostre 
salut, d'autant que Dieu par ce moyen nous a voulu 
reconcilier à soy. Or quand Dieu a prononcé ceste 
sentence, JMaudi sera celuà qui pendra, au bois, qu'il 
a voulu qu'elle fust enregistrée en la Loy de 
Moyse, il n'estoit pas ignorant de ce qui devoit 
advenir: car desia il estoit conelud et ordonné. Il 
faut done aecorder ces deux choses, c'est à scavoir 
quand Dieu a prononcé de sa bouche que quicon- 
ques seroit pendu au bois seroit detestable, que 
toutesfois quant et quant il a voulu, que son fils 
fust pendu au bois. Et comment cela? à fin qu'il 
portast nostre fardeau, comme il a esté nostre 
pleige, et s'est constitué principal deteur en nostre 
nom. Afin done que nous fussions delivrez de la 
malediction de la Loy, Iesus Christ a esté maudit. 

Or de prime face ceci sembleroit dur et es- 
trange que le Seigneur de gloire, celui qui a tout 
empire souverain, devant la maiesté duquel les 
anges mesmes de paradis tremblent et s'esbahissent, 
que celui-là ait estó assubiecti à maledietion. Mais 
il nous faut revenir à ce que sainct Paul a traitté 
en la premiere des Corinthiens, que la doctrine de 
lEvangile est comme folie au genre humain, voire 
aux plus sages: mais que Dieu nous a ainsi voulu 
humilier à cause de nostre ingratitude. Car nous 
avions une bonne instruction pour nous mener à 
Dieu, voire en sagesse, si nous eussions fait nostre 
profit de tout ce que nous monstroit en tout l'ordre 
du ciel et de la terre: mais pour ce que les hommes 
sont aveugles et ferment les yeux à ceste sagesse 
que Dieu leur met en avant, voilà pourquoy il faut 
qu'il use d'une fagon nouvelle, et qu'il les attire à 
soy comme par folie. Ainsi-ne iugeons point selon 
nostre sens naturel de ce qui nous est ici deelaré; 
c'est à sqavoir que le fils de Dieu a esté assubietti à 
malediction: mais plustost que nous soyons ravis 
en un tel secret, pour donner gloire à nostre Dieu, 
veu qu'il a tellement aimé le salut de nos ames, 
qu'il l'a voulu racheter d'un' prix inestimable. Et 
tant s'en faut que cela derogue à la maiesté de 
nostre Seigneur lesus Christ, ou obscurcisse ce qui 
luy est attribuó en l'Escriture saincte, que plustost 
nous avons occasion de le glorifier d'avantage. Et 
que ainsi soit, voilà nostre Seigneur lesus Christ 
qui n'eust point fait rapine (comme dit S. Paul) 
quand il se fust declaré en sa gloire infinie. Or il 
s'est aneanti de son bon gré, et non Seulement il à 
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vestu nostre nature, et s'est fait homme  passible: 
mais il s'est assubietti à une mort pleine d'oppro- 
bres, voire maudite devant Dieu, et non seulement 
à l'opinion des hommes. 1l faut bien donc que 
nous luy ayons esté bien chers, quand il s'est ex- 
posé pour nostre redemption à une telle extremité. 
Si nous pouvions gouster que.cela veut dire, il est 
certain que du tout nous serions arrestez à magni- 
fier la grace laquelle ne se peut assez exprimer de 
bouche, et surmonte toute sagesse humaine. D'au- 
tant done que nous ne le comprenons pas, et n'en 
scaurions declarer la centieme partie, encores sommes 
nous comme estonnez en considerant ce que nous 
en pouvons comprendre. 

Mais nous voyons encores ici la malice et la 
perversité des hommes, quand sainct Paul declare 
que nostre Seigneur lesus Christ a esté fait male- 
dietion pour nous, cela passe et s'escoule. Et mes- 
mes il y en a de si vilains qu'ils prendront occa- 
sion de scandale pour se desbaucher et s'aliener 
du tout de l'Evangile, quand ceste facon de nous 
racheter leur est proposee. Et quoy (diront-ils) et 
faloit-il que le fils de Dieu qui est la fontaine de tout 
bien, et qui nous devoit tous sanctifier, fust maudit? 


Et leur semble que Dieu ait ici voulu pervertir tout ' 


ordre et toute raison. Or il est certain (comme desia 
nous avons declaré) que Dieu a condamné l'ingra- 
titude des hommes, les amenant à une telle espece 
de folie, d'autant qu'en sagesse ils n'estoyent point 
parvenus à luy, comme il leur en avoit monstré le 
chemin. Mais quoy qu'il en soit, si faut-il que nos 
sens deffaillent, et que nostre raison soit du tout 
confuse, que nous adorions les secrets de Dieu 
encores qu'ils nous soyent cachez, et que nous les 
trouvions estranges. Et cependant il nous faloit 
plustost entrer en examen de nos pechez, quand il 
est dit que le fils de Dieu a esté fait malediction 
pour nous. Or en cela voyons nous combien nou& 
sommes detestables devant Dieu, iusques à ce.que 
nos fautes et iniquitez soyent effacees par le sang 
de nostre Seigneur lesus Christ. Quand tous les 
anges de paradis eussent respondu pour nous, cela 
n'estoit pas un prix suffisant. Il n'y a eu donc 
autre satisfaction qu'en la personne de nostre Sei- 
gneur Iesus Christ. Or il n'est point venu en ce 
monde pour nous aequitter de l'obligation de mort 
eternelle en laquelle nous estions par sa vertu 
divine et celeste. Comment done? En infirmité: 
et non seulement cela, mais il a falu qu'il ait esté 
reputé maudit ou autrement nous demeurions 
accablez sous le fardeau, et faloit que nous peris- 
sions tous en ceste abysme. Quand done nous 
voyons que le fils de Dieu qui non seulement est 
l'Agneau sans macule, qui est le miroir de toute 
iustice, saineteté et perfection, mais qui en est la 
fontaine, que celui-là soit tenu maudit pour nous: 
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quand. nous voyons cela ne devons nous point con- 
cevoir un horreur de nos pechez pour estre comme 
engloutis en, desespoir, iusques à ce que nous en 
soyons retirez par la grace et bonté infinie de 
nostre Dieu? 

Ainsi done notons bien, quand il nous est dit 
que nous avons esté rachetez de la maledietion de 
la Loy, que Dieu nous veut iei amener à une 
droite humilité, Or ceste humilité-là ne peut estre, 
sinon que les hommes soyent du tout confus en 
eux, qu'ils ayent honte de se regarder, qu'ils soyent 
effrayez quant et quant et esperduz, cognoissans 
que lire de Dieu leur est apprestee, iusques à 
ce que le remede leur soit apporté par nostre 
Seigneur Iesus Christ. Voilà done toute nostre vie 
qui est detestable devant Dieu, et n'y a moyen de 
nous appointer avec luy, iusques à ce que nostre 
Seigneur lesus Christ regoive la maledietion qui 
estoit en nous et qu'il la soustienne en $a personne. 
Et ainsi toutesfois ét quantes que nous lisons ce 
passage, qu'un chaeun se resveille, et qu'il se 
presente comme devant le siege iudicial de Dieu, 
que nous sentions qu'il y a là comme un abysme 
pour nous engloutir tant que nous sommes, et que 
nous soyons là esperdus, ayans conceu une telle 
honte. Que nous magnifions tant plus la grace 
qui nous a esté acquise en la personne du fils de 
Dieu, et que nous gardions bien d'amoindrir sa 
dignité, quand il est nommé malediction: mais que 
cela soit pour nous inciter d'avantage à luy rendre 
la louange qui luy est deué, et qu'il merite quand 
il a monstré que nostre salut luy estoit si cher. 
Et au reste que nous facions valoir un tel gage 
de nostre salut, et de l'amour que Dieu nous porte, 
à fin que nous ne doutions point que Dieu ne 
nous ait agréables quand nous viendrons à luy, 
puis qu'il nous a si cherement rachetez comme 
aussi sainct Pierre le monstre en sa premiere Ca- 
nonique, qu'il n'y a eu ni or, ni argent, ni choses 
corruptibles: mais, c'a esté nostre Seigneur lesus 
Christ qui a respondu pour nostre rangon. Ne 
doutons point done que toutesfois et quantes que 
nous viendrons en son nom pour obtenir miseri- 
corde, qu'elle. ne nous soit apprestée: car ei nous 
y venions avec quelque opinion de merites: quelle 
valeur y auroit-il en cela? Mais quand nous sqavons 
combien le fils est aimé du Pere, et combien sa 
mort a esté precieuse, voilà en quoy nous avons 
pleine certitude que tousiours nous serons exaucez 
de Dieu, et que nous le trouverons propice et 
favorable envers nous, voire estans du tout arrestez 
à ce qui nous est ici monstré: c'est que nostre 
Seigneur Iesus Christ ne s'est point espargné ius- 
ques'à se faire malediction. 

Cependant notons bien ce que sainct Paul 
adiouste, c'esí. que par ce moyen la promesse de U Es- 
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pri esí parvenue 4usques aux Gentils, comme elle 
avo esté donnee à Abraham. Or en nommant iei 
Abraham, il declare que la promesse appartenoit 
en premier lieu et degré à ceux qui sont descendus 
de sa race. Car les Iuifs ont eu Pheritage de 
salut comme propre, 1usques à ce que Dieu ait 
ouvert la porte à tout le monde, et qu'il ait publié 
son Evangile, à fin que tous fussent faits partici- 
pans de ceste redemption qui avoit estó acquise 
par nostre Seigneur lesus Christ. Or done, com- 
bien que ceste promesse appartint aux luifs, et 
qu'elle leur fust comme speciale, si est-ce qu'en 
second lieu elle à esté faite commune à tout le 
monde.. Et pourquoy? car elle gist en l'esprit et 
non pas en ceremonies. Sainct Paul sous ce mot 
d'Esprit a voulu aneantir toute ceste fausse opinion 
qu'avoyent les sedueteurs qui mesloyent la Loy 
avec l'Evangile. ll monstre que maintenant tout 
cela est superflu: c'est à scavoir les sacrifices, la 
Circoncision et tout le reste: non pas qu'en lisant 
ce qui est contenu en la Loy, nous n'ayons à 
recueilir profit de toutes les ceremonies: mais 
l'usage en est aboli. 
messe est auiourd'huy nommee spirituelle, c'est à 
dire qu'il n'y a plus de necessité d'avoir ces om- 
brages et figures anciennes: mais que simplement 
nous sommes appelez et conviez de nostre Dieu: 
nous le pouvons reclamer en pleine confiance, et 
qu'estans ainsi adoptez de luy, nous soyons appuyez 
du tout en nostre Seigneur lesus Christ, comme 
c'est le seul fondement de l'Evangile, et que nous 
cerchions en luy tout ce qui nous defaut. Voilà 
en somme ce que sainct Paul a voulu dire en ce 
passage. 

Or là dessus il use d'un autre argument pour 
monstrer qu'auiourd'huy nous avons une parfaite 
revelation de salut en i'Evangile, et qu'il ne nous 
faut poipt d'autre doctrine que celle-là, et que 
nous sommes aussi iustifieez par la misericorde 
gratuite de nostre Dieu. Car [a Loy, dit-il, a esté 
donnee quatre cens ei irente uns apres la promesse 
gratuite de salut. Or une paction encores qu'elle 
soit faite entre' les hommes, quand elle sera bien 
authentique, doit tenir. ll s'ensuit done que la 
Loy n'a pas esté donnee pour retracter ce que Dieu 
avoit contracté avec; Abraham, voire au nom de 
tout son lignage, et finalement de tout le monde. 
Il est vray que de prime face on pourroit trouver 
cest argument de saincet Paul debile, car nous sqa- 
vons que les contraets seconds deroguent aux pre- 
miers. Eneores que les hommes ayent fait quelque 
paetion, ils pourront se raviser et là dessus ils chan- 
geront de volonté, et le premier contract sera comme 
enseveli. Autant en est-i] mesme des loix et des 
statuts: ear une Loy premiere pourra bien estre 
cassee et annullee quand on en fera une seconde, 
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mais S. Paul a presupposé ce qui est en ceste ma- 
tiere à considerer, c'est à sgavoir qu'un homme 
ayant promis, voire et s'estant obligé solennelle- 
ment ne se retractera pas, et cela demeurera ferme. 
Or maintenant si deux parties s'aecordent à changer 
ce qu'ils avoyent resolu ensemble, et qu'ils ayent 
une volonté mutuelle, cela pourra advenir: mais 
ceste similitude ne seroit point propre, sei on prend 
les hommes ainsi changeans de propos par legie- 
reté, ou bien quand ils se ravisent: maisg3. Paul 
presuppose qu'il y ait une paction faite d'un homme, 
laquelle tiendra, et qu'on ne dispute point puis 
apres pour y contrevenir en quelque maniere que 
ce soit. Que si l'une des parties derogue à la pre- 
miere paction, voilà une fausseté qui ne sera point 
supportable entre les hommes, d'autant qu'il faut 
qu'il y ait tenue et fermeté sans contradietion au- 
cune, en ce qui est ainsi enregistré solonnellement: 
Or maintenant y aura-i| moins de constance en 


.Dieu qu'en ceux qui ne sont que vanité? Il faut 


bien done que l'Evangile demeure seul, puis que 
la Loy est survenue depuis la promesse gratuite. 

Ceci seroit encores obscur s'il n'estoit deelaré 
par le menu. Nous avons desia traitté ci dessus 
quelle est la comparaison que sainct Paul faisoit 
entre la Loy et l'Evangile. Car quand Dieu pro- 
met salut en sa Loy, c'est moyennant qu'on le 
serve et qu'on s'aequitte envers luy. Or cela ne 
se fait point: nous voilà donc forelos de toute es- 
perance de salut, quant à la Loy, non pas que Dieu 
ne soit fidele de son costó: mais nous ne luy ap- 
portons pas ce qu'il demande. O'est comme si un 
homme disoit, Ie suis prest de vous vendre moyen- 
nant que i'aye argent. Or celuy qui n'apportera 
maile ne denier ne pourra pas se mettre en pos- 
session, car c'est à ceste condition que le payement 
marche en premier lieu. Ainsi donc Dieu nous 
promet bien l'heritage de salut, quand nous l'aurons 
servi: mais cela nous est inutile, d'autant que ce 
n'est sinon en luy apportant ce qu'il demande. 
Or nous sommes chargez de toute iniquitó, nous 
n'avons en nous que souillure et infection, telle- 
ment qu'à bon droiet nous luy sommes detestables. 
Ainsi nous voilà tous condamnez en la Loy: mais 
Dieu nous regoit par sa bonté gratuite en nostre 
Seigneur Iesus Christ, quand il nous offre la re- 
mission de nos pechez, et qu'il veut que tellement 
nous embrassions sa bonté qui nous est offerte, que 
nous nous tenions du tout à nostre Seigneur lesus 
Christ, renongans à nous mesmes. 

Or maintenant, regardons (dit sainet Paul) le- 
quel a precedé en ancienneté, ou la promesse gra- 
tuite de salut, ou la Loy. Nous scavons la diver- 
sité qui est entre les deux. Si done la Loy estoit 
plus ancienne, il sembleroit qu'elle deust tenir, d'au- 
tant que Dieu ne se retracte iamais, il n'est point 
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variable. Or maintenant si la promesse gratuite 
precede, et qu'elle ait esté auparavant que la Loy 
fust publiée, il faudra conclurre done que Dieu ne 
s'est point repenti, et qu'il n'a pas retiré ce qu'il 
avoit promis alors, il n'a point voulu abolir ceste 
paetion-là, ear ce seroit par trop amoindrir sa lar- 
gesse et sa misericorde, quand nous dirions qu'au- 
paravant il e'estoit obligé par sa pure misericorde, 
et qu'il pous avoit promis salut sans que les hommes 
le meritassent: et puis apres qu'il s'est voulu res- 
traindre, comme il se vouloit enrichir par nos bonnes 
oeuvres. De parler ainsi ce seroit chose trop ab- 
eurde. Car sainet Paul monstre que la promesse 
gratuite a esté devant la Loy: il s'ensuit donc que 
ia Loy n'est point survenue pour luy rien amoin- 
drir xi changer: mais que cela demeure tousiours 
en son entier et en sa nature et vigueur. Vray 
est que nostre Seigneur lesus Christ n'estoit point 
encores apparu au monde, quand la promesse gra- 
tuite a esté donnee à nostre Pere Abraham: mais 
c'est assez que desia il avoit esté constitué nostre me- 
diateur, à fin que par son moyen les hommes fussent 
reconciliez à Dieu. Or si on allegue qu'il semble- 
roit done que la Loy ait esté superflue, ou bien 
qu'il y ait eu changement et varieté de propos en 
Dieu, pour ce qu'elle est survenue, sainct Paul 
traitte cela en son lieu, et ne faut pas que nous 
meslions les choses, car tout ne se peut pas dire 
ni en une heure, ni en un iour. ll suffit donc que 
pour ce coup nous ayons ce poinet vuidé et esclarci, 
c'est à Bgavoir que la promesse par laquelle Dieu 
nous a choisis au reng de ses enfans, a esté devant 
la Loy. "ltem que ceste promesse-]là n'a point eu 
esgard à nos merites, ni à dignité qui fust cn nos 
personnes: mais que Dieu y a estó induit par sa 
pure bonté et misericorde sans cercher rien de nous, 
d'autant qu'il voyait bien qu'il ny avoit que toute 
misere. ltem que ceste promesse-là a estó fondee 
en nostre Seigneur lesus Christ, et que desia il 
avoit fait office de mediateur pour nous donner 
acces à Dieu son Pere. Cela presuposé, il faut 
done conclurre que ceste promesse a tenu et tien- 
dra iusques en la fin du monde. Or notamment 
ceci est dit pour ce que les luifs se glorifioyent en 
leur parentage. Mais sainet Paul leur monstre 
que leur pere Abraham n'a pas eu la Loy, et qu'il 
s'est contenté, combien qu'il usast de sacrifices et 
choses semblables. Et combien qu'en la fin il ait 
esté circonci, si est-ce que quand il a receu la pro- 
messe, il n'y avoit point encores de loy escrite, il 
n'y avoit point mesmes de Circoncision: car Abra- 
han n'estoit pas circonci quand il a receu la pro- 
messe, il a esté lustifié neantmoins devant qu'estre 
eirconci, et le tout par la foy. S. Paul done mon- 


Sire que c'est une grande folie aux luifs de se vou- | 


loir separer d'avec le reste du monde, et s'arrester 
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tousiours aux figures de la Loy, veu qu'Abraham 
leur pere, et qui est mesmes Patriarehe souverain 
en l'Eglise, :que celui-là a esté iustifié comme nous 
le devons estre auiourd'huy, c'est à sgavoir par la 
pure miserieorde de Dieu. d'autant qu'il à cognu 
qu'estant poure pecheur, il estoit maudit et damné 
en Adam, et qu'il n'y avoit benediction à esperer, 
sinon celle qui luy estoit promise au nom de nostre 
Seigneur lesus Christ. Voilà done ce que nous 
avons à retenir, et pour ceste cause S. Paul nous 
exhorte ici à bien poiser ces mots, quand il a esté 
dit à Abraham que toutes nations de la terre se- 
royent benites en sa semence. 

Or il y a ici deux articles principaux. L'un 
est que la benediction est promise non seulement 
aux enfans charnels d'Abraham (comme nous avons 
monstré ci dessus), mais à tout le monde en gene- 
ral. Nous en sommes done participans, nous qui 
sommes descendus des Gentils, c'est à dire de ceux 
qui estoyent profanes, bannis du royaume celeste. 
Combien donc que nous ne fussions point de ceste 
lignee sainete que Dieu avoit choisio au commen- 
cement, tant y a qu'il a falu que le salut s'esten- 
dist iusques à nous. Et pourquoy? car desia il 
avoit esté prononcé que toutes nations de la terre 
seroyent benites, Puis qu'ainsi est, dirons-nous que 
Dieu ait retranchó la plus grande portion de 8a 
liberalité, et qu'il n'ait voulu avoir que ceste lignec 
d'Abraham, apres qu'il avoit declaré qu'il seroit 
sauveur de tout le monde, et qu'il se monstreroit 
Pere en temps opportun? Voilà done le premier 
poinet, c'est quand ceste promesse a esté donnee à 
Abraham, ce n'a pas estó seulement pour son lig- 
nage charnel: mais pour tous hommes, combien que 
cela n'ait point esté accompli du premier coup, ear 
aussi le temps de plenitude n'estoit pas venu, comme ' 
nous le verrons au chapitre suivant. ll y a le se- 
cond article, c'est que éeste benuediction qui a esté 
promise à Abraham a esté pour sa semenee. Car 
S. Paul dit qu'il n'est point parlé des semences en 
nombre pluriel: mais il est parlé d'une seule: il 
faut donc conclurre que e'est lesus Christ. lei on 
pourroit estimer que S. Paul s'est amusé à une 
chose frivole: car le mot de semence emporte iig- 
nage, ce n'est pas à diro un-bomme seul, ni dix, 
ni quarante: mais il s'estend à tout un peuple. 
La semence d'Abraham done est le peuple qui est 
descendu do luy, qui estoit mesies en telle multi- 
tude que ee n'est point sans cause qu'il est dit que 
ce seroit comme douze peuples. Car quand on 
parle d'un peuple, on se contentera d'avoir cent 
mille hommes ensemble: et il y en avoit bien plus 
en la seule ligneo. de luda. Ainsi done i| semble 
que sainet Paul n'ait pas assez bien considéré ce 
que Dieu a entendu sous ce mot de seuence, en 
disant que ce n'est qu'un seul homme. 
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Mais il nous faut bien poiser les choses que 
sainct Paul presuppose ici comme toutes certaines 
et resolues: et alors nous verrons son argument 
estre du tout infaillible. Abraham n'a pas eu seu- 
lement un fils: mais il a eu Isaac apres Ismael. 
Et son fils ainé qu'est-il devenu? Il est retranché 
de la maison, comme nous verrons tantost, c'est à 
dire au chapitre suivant. Voilà done Ismael qui à 
le droit de primogeniture en la maison d'Abraham, 
et toutesfois il en est aliené comme du tout es- 
trange, et comme un membre pourri, ainsi qu'il est 
dit, Reiette le fils de la chambriere: ear il ne sera 
point heritier en la maison. Apres il a eu d'autres 
enfans. Or il leur a donné seulement à chacun 
leur portion, et ont esté dechassez. Voilà Isaac 
qui demeure luy seul. Voilà quant et quant Isaac 
qui a deux enfans, voire gemeaux, et d'une ventree. 
Le premier nay Esau, qui devoit avoir l'authorité 
est aussi bien reietté qu'il n'est point conté pour 
le lignage d'Abraham, et n'est point participant de 
la benedietion qui a esté promise: il n'y a que Ia- 


cob qui demeuré: et mesmes le pere combien que 


par erreur et par ignorance il benisse son fils Iacob, 
deelarc qu'il n'est plus en luy de se retracter, ni 
de changer ce qu'il a prononcé de sa bouche, d'au- 
tant qu'il est organe du sainct Esprit. Si donc 
nous prenions seulement la semence d'Abraham 
pour ceux qui sont descendus de sa race, les Ismae- 
lites et Agareniens (qu'on appelle) et leurs sem- 
blables: apres les Idumeens seroyent de la maison 
comme domestiques. Or l'heritage leur est osté et 
ravi. ll faut donc considerer la semence d'Abra- 
ham d'une fagon speciale. Or suivons toute la pro- 
cedure: nous voyons que sans la foy il n'y auroit 
nul lien pour unir l'Eglise, il n'y auroit nulle fer- 
meté pour savoir quelle est la semence d'Abraham, 
et comment on la discernera d'avec tout le reste 
du monde, sinon iusques à ce qu'on soit venu au 
chef, c'est à sgavoir à nostre Seigneur Iesus Christ. 
Voilà done comme l'union du corps depend de ce 
chef, à sgavoir du redempteur. 

Puis qu'ainai est, non sans cause sainct Paul 
dit qu'il n'a point esté parlé de plusieurs semences, 
et qu'il nous faut venir à un homme, si nous vou- 
lons avoir le peuple spirituel: c'est à dire si nous 
voulons avoir l'Eglise de Dieu, il faut que nous 
commencions par ce bout-là, c'est à sgavoir que 
nostre Seigneur lesus Christ vienne en avant, et 
que tous soyent recueillis sous luy et que ceux qui 
sont de son corps, et qui adherent à luy par la foy, 
que ceux-là soyent reputez enfans de Dieu, qu'ils 
soyent ses domestiques, qu'ils soyent vrayement la 
semence d'Abrabam, comme il en dispute plus au 
long en l'Epistre aux Rom. 9 b. 6 oà il dit que 
tous ceux qui sont descendusa d'I[srael selon la chair 
ne sont pas Israelites pourtant. Et pourquoy? car 
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il n'y a qu'un seul enfant de promesse, c'est à sca- 
voir Isaac. Ainsi donc il nous faut venir à nostre 
Seigneur Iesus Christ, oà toutes les promesses de 
Dieu sont ouy et amen, et là oà elles ont leur fer- 
meté, Sans cela done il ny a que dissipation. Et 
voilà pourquoy il est dit au premier chapitre des 
Colossiens c. 20 que l'office de nostre Seigneur 
Iesus Christ est de recueillir tout ce qui estoit dis- 
sipé tant au ciel qu'en la terre, et que sans luy il 
n'y auroit que confusion par tout. Or maintenant 
nous voyons beaucoup plus clairement l'intention 
de sainct Paul, c'est que devant que la Loy fust 
publiee au monde, à laquelle ceste condition a esté 
mise et apposée, qu'il nous faloit accomplir tout ce 
qui estoit contenu là dedans, desia Dieu avoit rendu 
tesmoignage de sa bonne volonté: c'est que voyant 
le genre humain damné et perdu, il vouloit retirer 
à soy les eleus, et leur vouloir estre propice. Or 
cela n'a pas esté seulement pour un lignage: mais 
pour toutes nations diverses, comme l'Eseriture l'ex- 
prime. Et puis il y a aussi ce fondement, c'est à 
scgavoir en nostre Seigneur Iesus Christ. 

D'autant donc que desia du temps d'Abraham 
nostre Seigneur lesus Christ a esté ordonné media- 
teur, à fin que Dieu fust appaisé envers nous par 
son moyen, et quand nous venons en son nom 
requerir grace qu'elle nous soit apprestee, et que 
nous ne soyons point frustrez de nostre attente: 
puis que cela a esté ainsi establi, il n'y a nul 
changement, et faut que nous soyons asseurez 
qu'auiourd'huy Dieu nous a agreables, moyennant 
que nous soyons pleinement arrestez à nostre Sei- 
gneur lesus Christ, sgachant que ce n'a pas esté 
une paetion incertaino que celle qui a esté ainsi 
ratifiee en son nom: mais qu'elle sera permanente 
et qu'elle aura tousiours sà vigueur. Voilà donc 
comment nous pouvons venir franchement devant 
Dieu, et linvoquer comme nostre pere, d'autant 
qu'il nous a adoptez pour ses enfans, et qu'il ne 
l'ó pas fait ayant egard à aucune dignité qui fust 
en nous: mais par sa pure misericorde, et d'autant 
que nous sommes unis par foy à nostre Seigneur 
lesus Christ. 

Or cependant comme il nous faut renoncer à 
toute opinion et fantasie de nos merites pour 
obtenir grace de Dieu et pour estre asseurez de 
nostre salut: aussi regardons bien ce qui nous est 
iei deeclaré, c'est que nous ne pouvons estre parti- 
cipans d'un tel bien que par foy. Or la foy 
(comme desia nous avons dit) emporte que nous 
embrassions la misericorde de Dieu: ce qui ne se 
peut faire que nous ne soyons touchez à bon es- 
cient de nos pouretez: car ce n'est pas aussi sans 
cause que nostre Seigneur lesus Christ comme en 
un miroir nous presente nostre malediction, quand 
ila voulu estre maudit pour nous. La foy donc 
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ne peut estre sans repentance, car il est impossible 
que nous venions cercher nostre salut en Dieu, ne 
que nous le requerions qu'il ait pitié de nos 
miseres, iusques à tant que nous en soyons touchez 
au vif pour nous y desplaire. Et aussi ces 
gaudisseurs qui se mocquent de Dieu, qui se 
baignent en leurs vices, et qui y sont comme 
enyvrez, il ne faut pas qu'ils attendent que jamais 
Iesus Christ les doive recevoir au nombre ded& siens, 
car ils ne peuvent nullement approcher de luy, 
comme aussi il n'appelle sinon ceux qui sont 
chargez et travaillez, qui n'en peuvent plus, et qui 
gemissent sous le fardeau de leurs pechez. Voilà 
done comme il nous faut venir à nostre Seigneur 
lesus Christ, combien que nous ne luy puissions 
apporter aucun merite, combien que toutes les 
ceremonies de la Loy, et toutes les offertes que 
nous luy pouvons faire ne servent de rien à nostre 
salut: toutesfols qu'il nous faut estre preparez en 
une tele  humilité que nous sentions combien 
nostre condition est miserable, iusques à ce que 
Dieu nous ait receus à merci, et que nous soyons 
tellement abbatus en nous-mesmes que nous senti- 
ons la malediction qui nous appartenoit, sinon que 
nous eussions esté rachetez par un prix si haut 
et si excellent, comme nous avons desia declaré. 
Voilà done comme par foy nous recevons la pro- 
messe de l'Esprit, et sommes quant et quant 
conioints à nostre Seigneur lesus Christ, et à 
la semence spirituelle d'Abraham. Car combien 
que nous ne soyons point descendus de sa race, 
€'est assez que nous soyons unis à luy par foy: 
ear alors nous sommes regenerez de ceste semence 
ineorruptible dont parle sainct Pierre, c'est à 
sqavoir de la parole de Dieu, telle qu'elle est con- 
tenue en l'Evangile. Et estans ainsi regenerez, 
nous sgavons que Dieu nous avoué du corps de 
son fils unique. Et combien que nous soyons des- 
cendus des Payens, si ne laissons nous pas toutes- 
fois d'estre eonioints à l'Eglise, tellement qu'il n'y 
a que la seule foy requise: et faut iei que tous 
merites cessent, toutes vertus humaines, que les 
hommes cognoissent qu'ils ne peuvent rien appor- 
ter sinon toute confusion, et qu'il faut qu'ils 
cerchent tout en Dieu, voire et par le moyen qu'il 
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leur a ordonné. Or puis qu'ainsi est, apprenons 
de ne nous point esgarer ne Qà ne là, comme 
nous voyons que les hommes sont volages, et que 
iamais ne se contentent de ce que Dieu leur 
declare: mais que tousiours ils adioustent ie ne 
8cay quoy de leur cerveau. Gardons nous d'un 
tel meslinge, comme il en sera traitté plus au long 
ceste apres disnee au plaisir de Dieu. Mais en- 
cores que lesus Christ nous suffise luy seul, 
voyant que de luy depend tout nostre salut, et que 
rien ne nous defaudra quand nous en serons 
participans, comme nous voyons que sainet Paul 
nous rameine là. Et au reste, que nous apprenions 
aussi de nous tenir à la verité de Dieu, sgachans 
qu'il ne peut souffrir qu'on y face aucune addition, 
pour ee que c'est corrompre, pervertir et falsifier 
son alliance' en laquelle nostre salut consiste, 
mais qu'ayans embrassé mostre Seigneur Iesus 
Christ, nous demeurions pleinement en luy, et 
qu'il nous suffise un seul pour le tout, et que là 
dessus nous puissions invoquer Dieu à pleine 
bouche, sgachans bien qu'encores que nous soyons 
de la race maudite d'Adam, neantmoins que estans 
benits en lesus Christ, il nous avoué tousiours 
pour ses enfans, pour ce que nous sommes fondez 
en ceste adoption gratuite, laquelle non sans cause 
il a voulu estre publiee par tout le monde, afin 
que nous puissions avoir la porte ouverte et 
l'aecés facile pour venir à luy. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que de plus en plus il nous les face 
sentir, et que ce soit pour nous y desplaire, telle- 
ment qu'en toute nostre vie nous taschions et 
mcttions peine de l'honorer en droite obeissanee. 
Et si nous ne pouvons nous acquitter (comme il 
est impossible, attendu nostre fragilité), qu'il nous 
supporto, iusques à ce qu'il nous ait despouillez de 
toutes les corruptions de mostre chair, et qu'il 
nous ait revestus de sa iustice, laquelle il com- 
mence en nous maintenant, et nous en donne quel- 
ques premices pour nous asseurer que ce qu'il a 
commencé, ii le parfera. Ainsi nous dirons tous, 
Dieu tout puissant, Pere celeste cte. 
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VINGTIEME SERMON. 


GALATES. Chap. III v. 15—18. 


Nous devons avoir grand honte si Dieu n'a 
non plus d'authorité envers nous que les creatures 
mortelles. Car quelle comparaison y a-il de sa 
maiesté avec la condition des hommes, qui n'est 
qu'un ombrage eaduque? Or tant y a que c'est 
un ordinaire que les hommes veulent estre preferez 
à Dieu: qui est une chose tant enorme que si le 
soleil estoit meslé parmi les tenebres des abysmes, 
il n'y auroit pas une confusion si grande, que de 
mettre les hommes en degré plus haut que celui 
auquel appartient tout honneur. Or quoy qu'il 
en soit (comme i'ay dit), c'est un vice qui a regné 
de tout temps, et encores regne auiourd'huy par 
trop au monde. Car on adioustera foy à ce qu'un 
homme dira: et si on ne le veut faire de son bon 
gré, encores faudra-il quil y ait teneure en tous 
les contraets qui seront approuvez par la iustice. 
Voilà done Dieu qui parle et d'une fagon authen- 
tique, il n'oublie rien de ce qui doit servir pour 
donner pleine fermeté et certitude à sa parole, et 
cependant nous sommes tousiours en branle, ou 
nous disputons à l'encontre de luy. Ne faut-il 
pas done que nous soyons comme despourveus de 
sens quand nous amoindrissons l'authorité de Dieu 
ainsi, et que les creatures ont plus de credit que 
luy, qui par un seul mot a creé le ciel et la terre, 
et maintient le tout? 


Et voilà pourquoy sainct Paul en ce passage | 
use de ceste preface, Je parle, (dit-il) selon. l'homme. 
Car s'il eust simplement dit, une paction tiendra | 


ici bas, et ne sera point retractee: il faut done 
que ce que Dieu a promis soit permanent, cela 
seroit bien vray: mais encores il eust parlé trop 
froidement de la maiesté de Dieu, s'il l'eust mise 
comme en un reng avee les creatures terrestres. 
Mais quand il dit qu'il parle selon l'homme, c'est 
autant comme s'il disoit qu'il n'use point d'un style 
et langage tel qu'il eonviendroit à traitter de la 
maiesté de Dieu. Car il faut que le soleil et la 
lune perdent leur clarté, quand Dieu met sa gloire 
en avant. Il faut que tout soit obscurci, et que 
sera-ce done de ceux qui sont ici comme des 
mousches ou des grenouilles se traisnans par dessus 
la terre? Car combien que les hommes s'enorgueil- 
lissent, si est-ce que devant Dieu ils sont moins 
que rien. Or oyans ce mot, nous devons estre 
tant plus retenus à fin de n'user de nulle replique: 
mais d'aecepter ce qui nous est ici remonstré avec 
toute reverence: c'est à sqavoir, que si Dieu a 
voulu donner une certitude pleine de leur salut à 
ceux qui regoivent la promesse qui leur est. publiee, 











qu'il ne faut point que nous attentions de disputer 
contre luy. Car quand un instrument sera passé 
devant les hommes, s'il est authentique, il sera 
receu: que sera-ce done quand Dieu aura ouvert 
Sa bouche sacree pour nous rendre tesmoignage 
de sa bonne volonté? y a il solennité entre les 
hommes qui approchent de la gloire de Dieu, 
quand il veut qu'on se tienne à ce qu'il a dit et 
prononcé? Vray est (comme i'ay desia touché) 
qu'il faut bien que nous bataillions contre Ja malice 
qui est enracinee en nous, pour adiouster foy à 
Dieu: ear nous sommes tant enclins à ineredulité 
que iamais un mot de ce que Dieu a prononcé ne 
sera ferme ni establi en nos coeurs, sinon que nous 
ayons combatu contre ce vice auquel nous sommes 
tant enveloppez. Mais si est-ce que chacun quand 
il vient pour estre enseigné en la parole de Dieu, 
doit examiner ce qui est en luy: et voyant qu'il 
est suiet encores à beaucoup de defiances et de 
doutes, il se doit desplaire en cela, et prier Dieu 
quil luy touche tellement tous les sens au vif, 
qu'il soit arresté à ce qu'il orra, comme c'est aussi 
le propre offiee du sainct Esprit de signer en nos 
coeurs la verité qui de soy est assez certaine: mais 
elle n'a en nous nulle certitude, iusques à ce qu'elle 
nous Soit venue d'en haut. Car si nous estions en- 
clins de nostre propre mouvement à croire en Dieu, 
il ne faudroit point que le sainct Esprit y beson- 
gnast: mais il est dit qu'il est le vray seau duquel 
Dieu nous marque, et par lequel il imprime et en- 
grave en nos coeurs ce qui ne seroit autrement 
jamais receu, et mesmes il nous faut bien noter 
que sainct Paul met ici deux mots, que nul ne re- 
traete ou ne renverse ce qui a esté authorisé entre 
les hommes d'une voye legitime et iuridique: inais 
il dit qu'on n'y adiouste rien. Car quand nous ne 
serons pas du tout rebelles, si est-ce qu'encores 
nous avons les esprits fretillans, que nous ferons 
des additions et des gloses à la parole de Dieu, et 
ne pouvons pas nous tenir à la simplicité qui est. 
là contenue. 

Voilà done deux viees qu'un chaeun trouvera 
en soy, quand nous penserons quels nous sommes 
sans nous flatter. L'un est que nous ne pouvons 
pas nous resoudre pleinement quand Dieu a parlé 
pour dire amen sans feintise, ou pour accepter ses 
promesses, ou pour estre touchez de ses menaces. 
Tousiours les hommes useront de subterfuges, et 
ne faut point cercher exemple de cela bien loin. 
Car (comme i'ay dit) nous en avons l'experience en 
nous. Or il y a le second, c'est encores que nous 
rendions à Dieu l'honneur qui luy appartient, de 
croire que sa parole est veritable et infallible, toutes- 
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fois nous y voulons tousiours adiouster, et nous 
voyons mesmes cela en la Papauté. Dont procede 
une telle confusion, ou un tel labyrinthe que nous 
voyons du service de Dieu et tant de fagons di- 
verses, de tant d'abus et faussetez, sinon que les 
hommes n'ont point aequiescé à ce que Dieu leur 
avoit declaré: mais qu'ils ont fait des additions, et 
un meslinge confus de ce qui leur estoit venu au 
cerveau? Les Papietes s'efforcent de servir à Dieu, 
en quelle sorte? chacun aura sa devotion à part, 


et puis il y aura un nombre infini. de badinages:. 


on dira que l'Eglise a tout commandé: quoy qu'il 
en soit, tout cela a esté controuvé par les hommes. 
Et eomment? Dieu ne s'estoit-il point advisé de 
ce qui luy estoit agreable? Il deelare qu'en sa 
Loy nous avons toute perfection, et qu'il ne veut 
point qu'on tienne autre reigle. Et puis il adiouste 
qu'il aime mieux obeissance que tous les sacrifices 
du monde, il ne demande qu'à tenir les hommes 
en bride à fin qu'ils ne presument point de rien 
mesler de leur teste et de leur opinion. Dieu a-il 
ainsi parlé? si est-ce qu'on luy veut faire accroire 
que ceci et cela sera bon, et adiouste-on cent fois 
plus qu'il n'avoit ordonné. Qui pis est, on mes- 
prise ce qu'il requiert, et ce qu'il demande estroi- 
tement ev on magnifie cependant des choses frivoles 
et menus fatras, qui non seulement sont de nulle 
estime et valeur envers luy: mais luy sont en abo- 
mination, pour ce qu'il reprouve tout ce que les 
hommes.luy mettent ainsi au devant comme par 
despit. 

Or done nous voyons en cela quelle convoitise 
il y à eu de tout temps, et quelle outrecuidance 
aussj quand les hommes se sont ainsi ingerez pour 
vouloir servir Dieu à leur appetit: mais c'estoit 
bien pervertir toute l'Escriture saincte. Car voilà 
Dieu qui prononce que le principal: sacrifice qu'il 
demande, c'est que nous ayons nostre refuge à luy, 
que nous luy presentions et offrions nos requestes 
comme il nous donne le moyen pour approcher 
privément et en toute liberté: c'est que nous ayons 
nostre Seigneur Iesus Christ pour advocat. Or ies 
hommes ont voulu qu'on priast les Sainoets tres- 
passez: et puis que s'il est question d'obtenir grace 
devant Dieu, qu'on les prenne pour patrons et ad- 
voeats qui intercedent. Autant en est-il de tout le 
reste de la doctrine. Diéu nous a commandé de 
prier les uns pour les autres: or il faut prier pour 
les poures ames qui sont en purgatoire. Et qui a 
commandé tout cela? les hommes ont cuidé qu'il 
le faloit ainsi, et selon leur cuider, il faut qu'il &oit 
fait. Voilà quel est leur temerité. Dieu nous a 
ordonné les Sacremens: il veut que nous soyons 
certifiez par ce moyen là en ses promesses, et que 
ce nous soyent comme des signatures de super- 
abondant, à fin que nostre infirmité soit d'autant 
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soulagee. Nous avons le Baptesme par lequel Dieu 
nous declare que nous sommes lavez et nettoyez 
de toutes nos. macules par le sang de son fils unique 
qui a esté espandu: et puis qu'il nous regoit comme 
membres de son corps et nous introduit en son 
Eglise. Or les Papistes ne se sont point conten- 
tez de ceste simplicité-là: mais ont voulu qu'il y 
eust du erachat, qu'il y eust du luminaire, et tant 
d'autres badinages que c'est un horreur. Et dont 
viennent telles additions, sinon de ceste audace dia- 
bolique, qu'apres que Dieu a establi tout ce qui luy 
estoit propre et utile, et là oü il n'y avoit que re- 
dire, qu'on ne l'a point voulu accepter? mais comme 
i'ay dit, voilà comme la convoitise des hommes est 
enflambee d'une telle rage qu'il faut qu'ils adious- 
tent, qu'ils meslent, qu'ils changent, qu'ils enve- 
loppent, qu'ils embrouillent, et il n'y. a ne fin ne 
mesure. 

D'autant plus donc nous faut-il retenir ce que 
Dieu nous monstre par sainct Paul, c'est à scavoir 
d'autant qu'il a authorisé sa parole, il n'est point 
lieite aux hommes d'y adiouster rien: mais que 
toute nostre sagesse est de nous aceorder avec luy, 
et recevoir sans aucune dispute tout ce qui procede 
de sa bouche: et si cela est dit de la promesse qui 
a esté donnee à Abraham, par plus forte raison 
auiourd'huy nous devons bien garder ceste sobrieté, 
quand nous avons une instruction beaucoup plus 
pleine en l'Evangile. Il est vray que la substance 
de ce qui nous est auiourd'huy presché n'est point 
diverse d'avee ce qu'Abraham a ouy de la bouche 
de Dieu: mais quoy qu'il en soit, il y a une facon 
d'enseigner beaucoup plus familiere, d'autant que 
nostre Seigneur lesus Christ qui est le soleil de 
iustice nous est apparu. Quand done rien ne nous 
est difficile si nous y voulons prester l'aureille, et 
si nous sommes chatouillez de nos appetis pour 
adiouster ceci et cela, ne voilà point un sacrilege 
insuportable?  Quoy qu'l en soit, apprenons de 
nous tenir à ce que Dieu nous a enseigné, car 
nous n'y pourrons proceder autrement sinon qu'avec 
telle modestie: et si tost que nous serons declinez 
de ceste reigle là tant.» que ce soit, nous voilà 
parmi les fillets de Satan prests à estre tracassez 
de costó et d'autre en toute confusion. Mesmes 
avisons à nous, d'autant que S. Paul dit ici que 
la Loy n'a peu en rien deroguer à la promesse 
qui avoit esté donnee auparavant: que sera-ce si 
auiourd'huy nous voulons que.ce que les hommes 
ont forgé en leur folle teste derogue à la pureté 
de l'Evangile, tellement qu'on ne sgache qui aura 
la maiswise, ou Dieu ou les creatures? Voilà donc 
qui nous doit bien tenir en bride, à fin que nous 
ne passions point nos bornes, et que tousiours nos- 
tre foy se reigle et se renge pleinement à la simple 
parole de Dieu: et que nous reiettions ce qui a esté 
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adioustó du costé des hommes. Voilà done en 
somme ce que nous avons à retenir. 

Or quant à ce que S. Paul dit que ceste pac- 
iion a esté approuvee de Dieu envers lesus Christ 
quatre cens trente ans devant la Loy. lei nous voy- 
ens, ce que nous avons touché ce matin, quand 
Dieu s'est declaró Pere soit envers Abraham, soit 
envers Noé et les autres, ce n'a pas esté sans le 
moyen de nostre Seigneur Iesus Christ: car il y à 
comme une guerre mortelle entre Dieu et les hommes 
selon qu'ils sont corrompus du peché originel, que 
si Dieu nous laisse tels que nous sommes, il est 
certain que toutes nos pensees sont maudites: toutes 
nos affections sont tortues, perverses et pleines de 
rebellion: tous nos sens sont entachez de vices, 
tellement que depuis le sommet de la teste iusques 
à la plante des piés nous n'avons que toutes ma- 
eules en nous. Et d'autant que nous sommes ainsi 
contraires à Dieu et à sa volonté, il faut bien que 
nous luy soyons ennemis: car il ne se peut pas 
renoncer. Si done Dieu nous est ennemi, nous ne 
pouvons pas nous approcher de luy pour esperer 
aucune faveur ne grace, que lesus Christ ne soit 
comme au milieu, à fin de nous reconcilier. Voilà 
done comme les Peres de tout temps ne sont point 
approchez de Dieu, sinon d'autant qu'ils y ont esté 
conduits par le mediateur. Et voilà pourquoy sainet 
Paul en ce passage dit que ceste paction a esté faite 
envers lesus Christ. ll est vray que lesus Christ 
n'a eu nul besoin de toutes les promesses qui ont 
esté donnees anciennement aux Peres, et que Dieu 
continue encores aulourd'huy envers nous: mais si 
est-ce qu'il les a receués comme chef de l'Eglise. 
Ainsi nous voyons que Dieu n'a point regardé sim- 
plement Abraham ni dignité qui fust en luy: mais 
qu'Abraham a esté membre de l'Eglise, et lesus 
Christ a esté tousiours le chef. Quand aussi Dieu 
a choisi David pour estre Roy, il luy a declaré que 
son siege seroit perpetuel, tant qu'il y auroit soleil 
et lune au ciel, ce n'a pas esté pour dignité qui 
fust en la personne de David: mais tout cela a esté 
fait au regard de nostre Seigneur lesus Christ. Et 
encores auiourd'huy quand Dieu nous declare qu'il 
nous sera tousiours propice en le cerchant, et mes- 
mes que nous devons venir hardiment à luy, ce 
n'est sinon d'autant que nostre Seigneur lesus 
Christ nous a recueillis pour estre de son corps. 

Et ceci nous sert à deux choses: l'une c'est 
pour nous induire à humilité. Car si chacun con- 
temple quel il est, nous sommes ennemis de Dieu: 
]a porte donc nous est close, que nous ne pour- 
rions esperer aucune faveur de luy: mais plustost 
le sentir et concevoir nostre iuge, qui est tousiours 
pret à foudroyer sur nos testes et nous abysmer. 
Ainsi donc quand il est dit que c'est par le moyen 
de nostre Seigneur lesus Christ que les promesses 
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S'adressent à nous, il faut que mous baissions la 
teste, eognoissans que Dieu a seulement son fils 
unique qui luy est bien aimé, et que c'est en 
luy que nous luy sommes agreables. "Voilà pour 
un item. 

Or en second lieu les promesses ont tant plus 
de certitude. Car si ees troubles nous viennent en 
l'esprit, et qui es-tu? penses-tu que Dieu daigne 
bien descendre iusques à toy?' Tu n'est qu'un ver 
de terre, que poudre, cendre et pourriture. Davan- 
tage tu as un abysme de vices en toy et cependant 
que Dieu te vienne cercher, et quelle presomption 
serait-ce quand tu cuiderois estre de ses enfans? 
Si done nous sommes ainsi solicitez à defiance, 
qu'il nous souvienne de ce qui est dit en ce passage, 
c'est à sgavoir que la promesse a estó envers 
lesus Christ. Combien done qu'en nous il ny ait 
que toute misere, il nous doit suffire qu'il y a 
assez de dignité, de vertu, de iustice au fils de 
Dieu, et que c'est en luy aussi que nous recevons 
les promesses. / 

Or il nous reste maintenant de scavoir comment 
nous approchons de Dieu: c'est pour ce qu'il ny 
a qu'une seule semence comme sainct Paul adiouste: 
car si les hommes se destournent tant peu que 
€&. s0)t de nostre Seigneur lesus Christ, les voilà 
comme retranchez du royaume des cieux. Or ceci a 
esté dit pour abbatre l'orgueil et fausse presomption 
qui estoit entre les enfans charnels d'Abrahain, et 
que 8Sera-ce de nous qui ne sommes qu'avortons au 
prix d'eux? comme sainct Paul en parle au 10. 
chapitre des Romains?  Cognoissons donc que 
tous ceux qui ne se contentent pas de nostre Sei- 
gneur lesus Christ, renoncent pleinement à toute 
esperance de salut. Car il n'y a ne deux ne trois 
(dit sainet Paul) il n'y a qu'un seul mediateur, 
comme il n'est parló que d'une semence. Comme 
desia nous avons dit plueieurs sont descendus de 
la race d'Abraham, qui n'ont pas esté toutesfois 
heritiers de la promesse. Ainsi quand. nous ne 
viendrons pas à lesus Christ pour estre recueillis 
à soy, il est certain que Dieu nous desavoué et 
declare que nous ne luy appartenons de rien, et. 
qu'il ne veut avoir nulle aeccointance avec nous. 
Ainsi combien que le monde s'esgare et soit trans- 
porté cà et là comme nous voyons que les Papistes 
ont des moyens infinis pour venir à Dieu, nous 
voyons les lures, nous voyons les luifs: combien 
done que nostre Seigneur lesus Christ soit de- 
laissé de tous ceux-là, arrestons nous pleinement 
à luy, et cognoissans que quand nous serons de 
son corps par foy, que nous serons unis à luy, que 
les promesses nous appartiennent. Pourquoy? elles 
luy ont esté donnees, non point pour son utilité, 
comme nous avons dit (car il n'en avoit nul 
besoin) mais Qa esté en nostre nom, et nous en 
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sommes faite participans. Voilà done en somme 
comme nous devons faire nostre profit de ce 
passage. 

Or nous avons aussi à noter quant et quant, 
touchant l'ancienneté que traitte ici S. Paul, que 
la doctrine de l'Evangile n'est point forgee de 
nouveau, et que ce n'est pas une chose qui eust 
esté incognué du tout auparavant: mais que Dieu 
a continué depuis Abraham iusques auiourd'huy 
à nous appeler pour estre ses enfans adoptifs, et 
pour s'approuver nostre Pere. |l est vray que 
desia devant qu'Abraham fust nay, cela estoit: 
mais il nous doit suffire qu'alors il y a eu une 
declaration ei pleine que nous cognoissons que Dieu 
a commencé de publier ce qui est auiourd'huy 
contenu en PEvangile, et que les Peres n'ont point 
eu d'autre chemin pour parvenir à salut, que ce- 
luy qui nous est auiourd'huy monstré. Or ceci 
nous est bien necessaire. Car beaucoup de brouil- 
lons maintenant sans propos cuident que iamais on 
n'avoit ouy parler de l'Evangile auparavant et 
mesmes il y & de ces mocqueurs de Dieu et gens 
profanes qui pour amoindrir l'authorité de Dieu et 
de son Evangile, diront que cela est venu depuis 
seize cens ans, et qu'auparavant on n'en avoit iamais 
ouy parler. Et comment? Dieu auroit il laissé le 
monde? voire comme si nous ne voyons point à 
loeil, et qu'il ne fust marqué comme au doigt, que 
Dieu n'a point varié depuis qu'il luy a pleu adopter 
Abraham, qu'alors nous avons esté enclos avec luy, 
et la porte de salut nous a esté ouverte combien 
que l'aecomplissement n'en soit advenu qu'au temps 
de plenitude, comme nous avons traitté ce matin, 
et qu'il sera deduit plus au long en 
opportun. 

Et voilà pourquoy S. Paul dit que c'est un 
secret qui avoit esté caché que la predieation de 
l'Evangile: mais cependant si est-ce que Dieu 
l'avait ainsi determiné, et en avoit donné la pro- 
messe assez suffisante, comme nous voyons. Et 
voilà à quel titre aussi nous sommes appelez la 
lignee d'Abraham: ear nous ne luy appartenons 
de rien selon la chair: mais la foy est un lien 
assez suffisant pour nous unir à luy. Et au reste, 
voilà nostre Seigneur lesus Christ qui a esté le 
gage du salut des hommes, lequel nous est 
maintenant revelé, afin que nous ayons tant plus 
de certitude que nous sommes siens, et qu'il nous 
veut tenir comme membres de son corps. Et voilà 
pourquoy il dit qu'Abraham a veu son iour, et s'en 
est esiouy. Les Iuifs mettoyent en avant la 
dignité du patriarche: voire (dit Iesus Christ) 
comme si Abraham vostre pere ne se fust arresté 
à ce qui luy estoit dit de moy. Il a done veu 
mon iour, et voilà oà il a prins toute sa resiouis- 
sance, tellement qu'il n'a eu autre esperance de 
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salut, sinon par la foy qu'il a eu de 1a doctrine 
qui vous est auiourd'huy annoncée par l'Evangile. 
Et c'est-ce qui est aussi bien dit de Iean Baptiste 
par Malachie, qu'il a esté envoyé à fin d'unir les 
coeurs et les affections des peres avec les enfans. 
Or cela n'est point seulement dit de la personne 
de Iean Baptiste: mais il appartient à la doctrine 
de lEvangile. Voilà done oü nostre Seigneur 
nous appelle: c'est combien qu'Abraham soit pourri 
en terre, il y à si longue espace de temps, 
moyennaànt que nous soyons conioints à luy par 
foy, et que nous ayons une concorde telie, que 
nous puissions invoquer Dieu d'un mesme esprit 
duquel il a esté gouverné (comme il a eu son 
esprit attentif à nostre Seigneur lesus Christ), 
cognoissans qu'il n'y a autre promesse que celle-là: 
auiourd'huy done nous voilà unis à nostre pere 
Abraham, iusques à ce que nous soyons accom- 
pagnez tous ensemble et recueilis au royaume 
des cieux, que nous tendions à nostre Seigneur 
Iesus Christ, que ce soit nostre but et nostre 
adresse. Voilà ce que nous avons à retenir quand 
il est parlé de la promesse qui a esté donnee 
devant la Loy. 

Et mesmes nous devons bien estre incitez à 
constance, quand nous voyons que nostre pere 
Abraham a tousiours attendu nostre Seigneur 
Iesus Christ, combien qu'epncores il fust si loin 
d'estre reveié au monde: il luy est dit que sa 
semence sera detenue captive en terre estrange. 
Apres que Dieu luy a declaré que tout le monde 
sera benit en sa semence, il adiouste: Et toutes- 
fois ne pense pas que cela se doive faire d'ici à 
trois iours, ou d'ici à cent ans car il faudra que 
tu trespasses, il faudra mesmes que tu sois trans- 
porté en pays estrange, oü les tiens quand ils 
seront là, on les pressera en toute tyrannie et 
eruauté. ]l est vray que i'en feroy la vengeance: 
mais i| faudra qu'ils languissent. Abraham oit tout 
Et puis la Loy est-elle donnee? voilà encore 
deux mill ans qui passent devant la venue de 
nostre Seigneur lesus Christ. Or Abraham ne 
pouvoit pas, sinon qu'il se fust armé d'une vertu 
celeste, se tenir à ce qui luy estoit dit: car il ne 
pouvoit pas iouir du bien qui luy estoit presenté, 
ni luy ni ses enfans qui devoyent venir. Voilà 
done deux mille quatre cens ans qui se passent, et 
toutesfois Abraham ne s'est point repenti d'avoir 
quitté la maison de son pere'(comme l'Apostre le 
declare en l'onzieme chap. des Hebrieux), mais il a 
tousiours poursuivi son train, combien que Dieu 
voulust examiner sa patience iusques au bout. 
Par plus forte raison auiourd'huy nous devons 
estré confermez à eheminer oü Dieu nous appelle, 
et avoir la teste levee iusques à cce que nous 
parvenions à ceste couronne de gloire, combien 
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qu'auiourd'huy elle nous soit cachee, combien qu'il 
nous faille croire et esperer les choses qui surmon- 
tent tous nos sens, et que nous ne pouvons pas 
appercevoir. Voilà donc comme nous avons à 
pratiquer ce passage. 

Or là.dessus sainect Paul conelud, que s? Üheri- 
tage es de la, Loy, 4l ne sera point par la foy. Or 
est-il ainsi que Dieu a tout donné à Abraham par 
foy: ainsi la conclusion sera, qu'il faut que la Loy 
cesse quand il est question que les hommes obtiennent 
grace devant Dieu, la louange de nostre salut luy 
en doit estre du tout rendue. 5S. Paul en parlant 
ainsi de l'heritage signifie deux choses: l'une c'est 
que ce.que Dieu nous à iamais promis est de sa 
pure liberalité: car l'heritage ne sera point salaire. 
Il est vray qu'un pere en donnant l'heritage à ses 
enfans, dira bien, Regardez comment ie travaille 
pour vous. Regardez qui s'en ensuyvra: c'est que 
vous aurez mon bien. Mais quoy qu'il en soit si 
est-ce que le pere n'a autre egard sinon à son 
sang. ll travaile et prend grand peine, à fin de 
prouvoir à ceux qui luy sont ainsi recommandez. 
Puis done que l'heritage entre les hommes est une 
chose gratuite, quant à Dieu il ne faut point que 
nous prenions la vie eternelle comme salaire que 
nous ayons merité. Et pourquoy? C'est heritage. 
Voilà pour un item, qu'ici toute dignité des 
hommes est exclue. Car quand un homme fait ses 
enfans heritiers, il ne regarde pas s'ils ont fait 
quelque grande oeuvre, s'ils sont plus beaux, ou 
s'ils ont eeci ou cela: mais il luy suffit que ce 
sont ses enfans et qu'il les veut prouvoir. 

Or il y a le second que sainet Paul nous 
admoneste par ce mot que nous sommes comme 
reiettez du tout de Dieu: tellement que nous ne 
pouvons pas en ceste vie transitoire mesme iouir 
de rien qui soit, sinon par la pure grace de Dieu. 
Il] est vray que le soleil esclaire les incredules 
comme les fideles, il est vray que tous seront 
nourris de ce que Dieu leur donne et eslargit: 
mais quoy qu'il en soit, les incredules ne possedent 
rien à iuste titre: ils sont larrons et faudra qu'ils 
rendent conte iusques à la derniere goutte d'eau 
des biens qu'ils ont receu de la main de Dieu 
pour ce qu'ils n'ont point esté sanctifiez: mais ils 
les ont pollus entant qu'en eux estoit: comme 
sainct Paul dit que c'est par foy que les biens que 
Dieu nous eslargit sont purifiez. Voilà comme 
nous en usons licitement: mais que la foy soit 
ostee, il n'y aura plus que pollution. Et pourquoy? 
si i'ay les mains souillees, et que ie manie les 
choses les plus preeieuses du monde, elles seront 
infeetees de l'ordure qui est en mes mains. Ainsi 
est-ce quand nous abusons des biens de Dieu, 
l'infidelité qui est en nous pollue tout: et à la fin 
il faudra que toutes creatures crient vengeance, 
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d'autant que nous en avons abusé, sinon que nous 
les possedions par foy. Voilà done comme nous 
ne pouvons iouir de rien qui soit, sinon entant que 
nous sommes enfans de Dieu: et c'est aussi pour- 
quoy sainct Paul au 4. chap. des Romains c. 13. 
ne se contente pas de mettre en avant la vie 
celeste et le salut eternel: mais il nomme l'heri- 
tage du monde, et dit qu'Abraham a esté constitué 
heritier du monde: et que cela n'a point esté 
pour un homme seul, mais pour tous en general. 
Quand done Dieu nous adopte et nous declare 
qu'il nous veut estre propice, c'est à ce que vivans 
iei bas nous soyons nourris de sa main, et qu'en 
nous donnant pasture, desia il nous fait gouster 
lamour qu'il nous porte et le soin qu'il a de nous. 
En somme nous pouvons contempler, et devons 
aussi la bonté paternelle de Dieu en toutes ses 
creatures. Ouvrons nous les yeux et voyons-nous 
la clarté du soleil? Voilà Dieu qui se monstrera 
Pere envers nous. Quand nous mangeons et 
prenons nostre pasture, Dieu estend sa main pour 
monstrer que desia nous sommes apastelez de luy, 
comme ses propres enfans: bref, en tout et partout 
il nous fait desia gouster l'amour paternelle de 
Dieu, à fin que nous soyons confermez en ce qu'il 
nous declare en lEvangile, c'est à sceavoir qu'il 
nous à reservóé un heritago meilleur comme à ses 
enfaus qu'il a adoptez. "Toutes les creatures done 
nous doivent conduire au ciel. Or il est vray que 
nous en faisons tout au rebours, car nous appli- 
quons les creatures de Dieu à nos cupiditez, en 
Sorte que nous sommes retenus ici bas. Bref 
autant d'aides que Dieu nous avoit donnees pour 
nous attirer à soy, ce nous sont autant d'empesche- 
mens pour nous retenir en ce monde. Car il n'est 
point question de scavoir comment nous devons 
estre reputez enfans de Dieu, moyennant que nous 
vivions en ce monde à nostre aise, ce nous est 
assez. Or tant y a qu'il nous faut bien sentir que 
Dieu desia en ce monde se monstre Pere envers 
nous, et qu'il nous veut certifier quel soin il a de 
nous, à fin que nous apprenions de nous remettre 
du tout en luy, et d'estre là appuyez. 

Voilà done quant à ce mot d'heritage, que 
Dieu nous monstre en premier lieu que ce qu'il 
nous offre est de sa pure liberalité: et puis en 
second lieu que nous sommes tellement maudits 
que rien ne nous appartient, non pas une seule 
goutte d'eau, sinon entant que Dieu nous fait et 
ordonne ses heritiers, et le tout au nom de nostre 
Seigneur lesus Christ. Et voilà pourquoy il nous 
faut encores reduire en memoire ce que nous 
avons veu, que la promesse a esté faite à Iesus 
Christ. Elle n'a pas done son arrest et son but 
à Abraham. Et voilà aussi pourquoy nostre 
Seigneur lesus Christ est nommé heritier de tout 
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le monde: mais ce qu'il a de propre, il nous le 
communique comme à ceux qui sont membres de 
son corps. Et voilà aussi pourquoy sainct Paul 
dit, que ce qui est eserit au Pseaume 8. b. 7. doit 
estre appliqué en premier lieu à sa personne, c'est 
qu'il s'est constituó maistre de toutes choses. Il 
est vray que cela est bien dit de tous hommes, 
comme nous voyons que Dieu nous a assuletti les 
bestes de la terre, tellement qu'il faut qu'elles 
meurent pour nous donner nourriture: il faut que 
nous en soyons vestus et chauffez. Et puis nous 
voyons comme ]a terre fructifie pour nous: la 
maistrise du monde donc nous est donnee, mais ce 
n'est sinon par le moyen de nostre Seigneur lesus 
Christ. Oar (comme desia i'ay touché) si nous 
sommes separez de luy, nous voilà tellement 
retranchez de la maison de Dieu, que l'heritage 
ne nous appartient non plus qu'aux plus estranges 
du monde. 

Or venons maintenant au principal de ce qui 
est ici contenu. Sainct Paul dit que cest Aheritage- 
là west point. de la Loy, mais qu'il est par la foy. 
Quand il use de ces deux mots et qu'il les 
accouple, ce sont choses opposites (comme  desia 
nous avons touché), non pas que la Loy soit con- 
traire à la foy: mais quant à estre iustifié devant 
Dieu et à faire qu'il nous soit propice, et faire 
qu'il nous regoive à merci, cela ne peut venir de 
la Loy: ele n'a pas esté donnee à ceste fin 
(comme nous verrons au sermon suyvant), mais 
tout au contraire. Ainsi done puis que l'heritage 
est de la foy, i| faut conclurre que nos oeuvres 
n'y peuvent rien, et qu'il faut que nous y venions 
tout vuides, comme poures mendians, que nous 
demandions à Dieu qu'il nous remplisse, d'autant 
que nous n'avons point une seule goutte de bien 
en nous. Voilà done oü sainet Paul pretend, 
quand il dit que l'heritage est de la foy, et non 
pas de la Loy: comme aussi quand Dieu l'a 
donné à Abraham, c'a esté par foy. Or notons 
que si nous ne pouvons rien meriter pour estre 
nourris en ce monde, que sera-ce pour posseder le 
royaume des cieux? Quand on nous parle des 
viandes corruptibles, ce n'est rien au prix de la 
gloire celeste: car il est dit que nous serons 
participans de la gloire de nostre Dieu, et qu'alors 
nous serons tous en toutes choses. Or maintepant 
nous né pouvons pas meriter un morceau de pain: 
car l'heritage est de la foy: c'est à dire, Tout ce 
que Dieu a promis aux hommes est de sa pure 
bonté et gratuite: et. comment donc pourrons-nous 
acquerir le royaume de paradis? quelle fierté y 
a-il| en «eela que les hommes  presument d'y 
parvenir par leur propre vertu? ne faut-il 
pas bien qu'ils soyent transportez en une terrible 
rage? 
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Au reste sainct Paul en disant que Dieu a 
tout donné par foy à nostre pere Abraham, il ex- 
prime encore mieux et declare ce que nous avons 
dit, c'est qu'il n'y a rien du eosté des hommes, et 
qu'il faut que tout soit gratuit. Il avoit bien dit 
auparavant ce que desia nous avons veu, que les 
promesses estoyent faites et prononcees: mais ici 
il use du mot de donation: comme s'il disoit qu'il 
n'y a point ici un contract mutuel, pour dire, Ie 
feray cela, et tu feras ceci: ie vens, et tu payeras: 
rien: mais c'est Dieu qui donne, et l'homme ac- 
cepte tant seulement. Puis qu'ainsi est donc qu'il 
nous faut venir à Dieu pour accepter ce qu'il nous 
offre, et que nous n'ayons sinon en tiwe de dona- 
tion tout ce que nous attendons de luy, oublions 
tout ce que nous cuidons avoir de dignité en nos 
personnes et cognoissons que nous ne sommes rien. 
Et defaict sainect Paul use d'une autre fagon de 
parler qui est pour mieux expliquer ce qui est ici 
dit: c'est à sgavoir que si l'heritage estoit de la 
Loy, la promesse seroit abolie, et la foy consequem- 
ment. Il faut done pour avoir certitude de la pro- 
messe, que l'heritage soit de la foy. Et i'allegue 
cela, pour ce qu'on pourroit trouver obscur ce qui 
est dit en ce passage pour sa brieveté: c'est à sqa- 
voir qu'il faut que l'heritage de salut, et mesmes 
tous les biens que Dieu nous distribue en ce monde, 
que cela procede de nostre foy: c'est à sgavoir sans 
que nous apportions rien de nostre costé: mais que 
Dieu nous donne tout liberalement. Et pourquoy? 
Prenons le cas qu'il nous fale esperer selon nos 
oeuvres, selon que nous en serons dignes, et que 
nous l'aurons desservi envers Dieu: quelle certitude 
y aura-il aux promesses? Nous serons mesmes 
tousiours en branle: car il nous faudroit regarder, 
Et bien, comment t'es-tu acquitté? qu'a8-tu fait? 
Voilà done la foy qui seroit aneantie. Or la foy 
doit estre une pleine asseurance que nous avons de 
la bonne volonté de Dieu, il n'y en auroit point: 
mais nous serions tousiours en doute: et n'y auroit 
qu'opinion: et encores ceste opinion-là seroit une 
illusion de Satan: ear tous ceux qui cuident rien 
avoir par leur vertu propre, il faut bien que le 
diable les ait ensorcelez. Voilà dono une tromperie 
trop lourde quand nous pensons rien meriter envers 
Dieu. Mais quoy qu'il en soit, encores que nous 
ayons les yeux bandez d'hypocrisie et que nous 
euidions valoir merveilles, si est-ce que nous ne 
pouvons avoir nulle certitude en nous sans la foy. 
Car est-elle abolie? les promesses sont destruites 
quant et quant: nous n'en pouvons avoir nulle as- 
seurance, Il faut donc conclurre que l'heritage est 
de la foy, à fin de n'avoir plus aucune fierté en 
nous: c'est à dire, d'esperer que nous puissions avoir 
quelque vertu, que nous ayons un franc arbitre, 
pour accepter ou refuser la grace qui nous est 
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offerte. 1l faut que nous oublions tout ce que les 
hommes ont aecoustumé de s'attribuer: que cela 
soit mis sous le pió, que nous venions desnuez de 
toutes nos vertus, que nous venions du tout vuides 
et affamez: et que nous eercehions en Dieu ce qui 
nous defaut: et que nous ne doutions point qu'il 
n'ait assez en soy pour nous subvenir, et qu'il n'ait 
mis aussi en nostre Seigneur lesus Christ tout ce 
que nous pouvons souhaiter, et tout ce qu'il cog- 
noit nous estre propre et utile. Voilà done comme 
nous pourrons iouir de Pheritage qui nous a. esté 
promis de tout temps, et lequel encores auiourd'huy 
Dieu nous offre par la doctrine de l'Evangile. 


^ 


SUR L'EPITRE AUX GALATER. 


534 


Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que de plus en plus il nous les face sen- 
tir, et que ce soit pour cheminer tellement en sa 
crainte, que nous ne demandions sinon de nous de- 
dier du tout à luy, et selon qu'il void que nous 
sommes tant enveloppez de faiblesses et de corrup- 
tions, qu'il nous en purge de plus en plus par son 
sainet Esprit, nous supportant iusques à la fin. 
Que non seulement il nous face ceste grace, mais 
aussi à tous peuples et nations de la terre ete. 





VINGTUNIEME SERMON. 


GALATES. Chap. III v. 19—20. 

Nous avons veu par ci devant que la Loy n'a 
pas esté donnee devant que desia Dieu eust de- 
elaré sa bonté en la lignee d'Abraham, voire une 
bonté gratuite, à fin que les luifs n'eussent autre 
appuy de leur salut, sinon en ce qui leur estoit dit, 
que Dieu leur seroit pitoyable et pour leur faire 
merci, qu'il leur envoyeroit le Redempteur, par le- 
quel ils obtiendroyent la remission de leurs pechez. 
De là sainet Paul a conclu qu'il ne faut point que 
la Loy qui est survenue aprés la promesse, abo- 
lisse ce que Dieu avoit desia ordonné et conclu: 
mais cependant si sembleroit-il que la Loy eust 
esté adioustee pour aider à la promesse: comme si 
elle euat esté infirme de soy: car voilà aussi comme 
l'Apostre argue en lEpistre aux Hebrieux, pour 
ee qu'il est dit par Ieremie que Dieu donnera une 
Loy nouvelle, c'est à sgavoir l'Evangile, l'Apostre 
dit, qu'il faloit donc que la Loy ancienne, qui avoit 
esté donnee par Moyse, fust debile et qu'elle n'eust 
point en soy perfection à laquelle on se  peust 
arrester. ll sembleroit bien de prime face qu'on 
en pourroit autant dire au rebours, que d'autant 
que la Loy a esté donnee apres la promesse, que 
€'estoit pour quelque accomplissement, d'autant que 
la promesse ne pouvoit point suffire sinon qu'elle 
empruntast sa perfection d'aileurs: autrement il 
sembleroit que la Loy fust superflue. Or que Dieu 
eust donné une doctrine inutile, cela seroit contre 
toute raison. ll faut done que nous sgachions quel 
est l'usage de la Loy, et à quelle fin elle a esté 
donnee: ou bien on pourra tousiours tenir que ceste 
promesse n'estoit point suffisante, mais qu'elle ne 
pouvoit sauver qu'en partie. 








Là dessus sainct Paul declare que Dieu a eu 
bien autre fin et intention en donnant sa Loy, que 
ne pensent ceux qui y cerchent leur iustice et le 
moyen d'aequerir salut: car c'a esté (dit-il) pour 
les iransgressions: non pas (comme on dit en pro- 
verbe) qu'il eust falu une bride, d'autant que le 
monde estoit malin et pervers: car nous scavons 
qu'on fait les loix et les statuts entre les hommes, 
selon les vices qui ont besoin d'estre chastiez. Si 
tous estoyent Anges, et qu'il n'y eust que redire, 
et que chacun se gouvernast de son bon gré, en 
telle sorte qu'il ne luy falust point nulle adresse, 
les loix n'auroyent plus nul usage. Qui est cause 
done que nous avons besoin de police et de beau- 
coup de statuts? La malice des hommes, d'autant 
qu'ils ne cessent de se desborder à mal, il faut que 
le remede y soit adiousté: comme s'il y avoit santé, 
la medecine n'auroit point son cours, mais l'intem- 
perance des hommes causera les maladies: et puis 
il faut que les remedes y soyent adioustez. Voilà 
done un tesmoignage certain que les hommes ten- 
dent du tout à mal, et qu'ils sont pervers de leur 
nature, quand ils ont, besoin: d'estre bridez et comme 
foreez. Mais sainct Paul n'a pas ainsi entendu ce 
qu'il dit: il passe plus outre. C'est à savoir que 
Dieu a voulu descouvrir l'iniquité des hommes par 
le moyen de la Loy. Et ceste raison est ici pe- 
remptoire, pour monstrer que nous ne pouvons ac- 
querir iustice: car le froid et le chaut ne viendront 
point d'une mesme source. Si une fontaine est 
douce, il n'y faut point cercher d'amertume: mais 
à l'opposite, quand une fontaine sera amere ou 
salee, i] faut cercher en une autre source l'eau 
douce: ainsi en est-il de la Loy. Pourquoy a-elle 
esté donnee? Afin que les hommes soyent con- 
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veineus au double devant Dieu et que leur hypo- 
crisie ne serve plus de rien, qu'ils n'ayent plus 
occasion de se flatter ou de se tenir eachez en leurs 
vaines excuses, comme ils ont accoustumé. Et voilà 
pourquoy au 4. chap. des Rom. e. 15 sainct Paul 
argue que nous ne pouvons pas obtenir iustice de- 
vant Dieu par la Loy: car (dit-il) elle ne apporte 
sinon ire. Or par ce mot il entend la vengeance 
de Dieu. La vie et la mort ne peuvent pas estre 
de la Loy, sinon en divers regards. Or est-il ainsi 
que la Loy nous est mortelle à tous, qu'elle nous 
condamne, que elle nous monstre que nous sommes 
tous maudits et detestables devant Dieu: quelle 
folie done est-ce d'y cercher iustice, comme si Dieu 
nous devoit accepter en grace à cause que nous 
l'avons observee? 

Or il declare cela plus familierement au 7. chap. 
des Rom. b. 8 en disant que le peché est beaucoup 
plus enorme par la Loy, car combien que nous 
soyons assez à condamner, encores qu'il n'y eust 
nulle doctrine, comme il est dit, que ceux qui ont 
peché sans Loy, ne laisseront pas de perir: c'est 
à scavoir les Payens, encores qu'ils n'ayent nulle 
instruction pour estre redarguez, tant y a qu'ils 
ont un tesmoignage engravé en leurs consciences 
qui leur fait leur proces. Voilà done comme les 
hommes sont desia assez damnables, sans que Dieu 
monte en son siege, ou qu'il les adiourne, ou qu'il 
les examine: mais tant y a que ceux qui pechent 
et offensent Dieu ne s'imputent point leurs fautes. 
Car nous sommes tant suiets à flatterie, qu'un cha- 
cun cropit en son ordure et s'y endort, en sorte 
que sans la Loy nous ne serons pas touchez au 
vif, nos consciences seroyent comme stupides: bref, 
chacun se dispenseroit et se donneroit licence à mal 
faire: mais quand la Loy vient en avant, alors le 
peché se cognoit, et faut qu'un chacun, en despit 
qu'il en ait, s'humilie devant Dieu, ou bien qu'il 
grince les dents comme rebelle: mais tant y à que 
Dieu nous reveille bien par Ja Loy et nous ameine 
en cognoissance de nostre malediction: bref, c'est 
comme si quelqu'un avoit le visage tout maschuré, 
chacun se pourra mocquer de luy, mais il n'y verra 
goutte: si on luy apporte un miroir, il a honte de 
soy, il s'en va cacher et se laver quand il se void 
ainsi estre defiguré d'ordure: ou s'il y a telle de- 
formité, qu'un homme face peur de' son regard : 
quant à luy, il ne pensera point que ce vice-là 
procede de sa personne, iusques à ce que le miroir 
luy soit presenté devant les yeux. 

. Ainsi done en est-il de nous: car combien que 
nous soyons tous confits en mal et iniquité, com- 
bien que le eiel et la terre ayent honte de nous, 
et que Dieu nous prepare une condamnation hor- 
rible: nous ne laissons pas d'aller nostre train et 
sommes mnonchalans.  Pourquoy? Car le peché 
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nous est incognu, et l'hypoerisie nous bande telle- 
ment les yeux que nous n'appereevons pas nostre 
maledietion: mais la Loy nous monstre quels nous 
sommes et quant et quant nous propose le iuge- 
ment de Dieu: car d'un costé elle nous dit, Vous 
ferez toutes ces choses sur peine d'estre maudits, 
et quelles sont elles? Ce n'est pas seulement de 
nous abstenir quant à nos piés et nos mains, et à 
nos yeux et à nos aureilles: mais que nous soyons 
purs et nets de toute convoitise: qu'il y ait une 
intégrité si grande, que tous nos sens, toutes nos 
pensees, toutes nos affections tendent à Dieu: que 
nous n'ayons nuls allecehemens de ce monde qui 
nous y retiennent. Et oü est-ce que cela se trou- 
vera? Et puis voilà Dieu assis comme iuge en 
son siege, qui a desia prononcé la sentence de ma- 
ledietion sur nous, quand nous serons trouvez trans- 
gresseure, comme nous le sommes. Voilà donc une 
condition miserable du genre humain. C'est ce 
que eainet Paul a entendu en ce passage, en disant 
que la Loy a esté adioustee pour les transgressions. 
Vray est qu'il y a d'autres usages de la Loy: 
c'est à dire, elle nous sert, elle nous est propre 
premierement pour nous monstrer quel est le che- 
min de servir à Dieu. Or nous sgavons qu'il veut 
estre honoré en obeissance, et non pas qu'un cha- 
cun de nous se gouverne à sa poste. La Loy done 
nous donne discretion entre le bien et le màl: car 
quel est le service raisonnable que nous devons à 
Dieu? c'est de nous assuiettir à sa volonté, dit 
sainct Paul au 12. chap. des Rom. a. 1. 

Puis qu'ainsi est, voilà un bon usage de la 
Loy et excellent, c'est au lieu que nous travaillons 
en vain quand nous cuidons servir à Dieu, elle 
nous monstre comment nous ne pourrons point 
faillir, et quelle est la reigle que nous devons tenir. 
Et au reste sainot Paul disant que la Loy a esté 
donnee pour les transgressione, ne s'est point amusé 
à faire un recit de tout le fruict que la Loy nous 
apporte et de son utilité: car (comme desià nous 
avons dit) elle nous sert d'instruction, à fin de sca- 
voir discerner entre le bien et le mal: et puis elle 
nous solicite comme si Dieu nous donnoit des 
coups d'esperon, à fin que nous soyons tant plus 
attentifs à nous adonner à luy: mais il a parlé 
selon son propos et selon l'argument de ce passage 
qu'il traitte. Il monstre done que la Loy n'est 
point superflue, et toutesfois qu'elle n'est point pour 
nous apporter iustice: qu'au lieu de cela elle nous 
ameine à une telle confusion, qu'il faut que nous 
soyons trouvez pecheurs au double, que nous Soy- 
ons plus eonveincus et inexcusables, tellement qu'il 
n'y ait sinon un abysme devant nous. Voilà pour- 
quoy la Loy nous est donnee. 

Or il dit qu'elle a esté adioustee avec la pro- 
messe, comme voulant.signifier que ce n'est pas 


531 SUR L'EPITRE 
que la promesse de soy fust debile, et qu'elle ne 
peust apporter salut aux hommes, et qu'il falust 
quelque accessoire: rien de cela (dit sainct Paul), 
elle a esté adioustee à fin que les hommes sceussent 
que Dieu à bon droit les a tous condamnez, et 
qu'ils ne peuvent avoir aueun repos, mais telle in- 
quietude les tormente, qu'ils sont tousiours en de- 
sespoir, jusques à ee qu'ils soyent arrestez à ceste 
promesse. Or si on allegue que desia la promesse 
devoit servir de cela, la response et la solution en 
est bien aisee: car combien que Dieu se presentant 
pour sauveur, nous monstre que nous sommes dam- 
nez, iusques à ce qu'il ait pitié de nous, tant y a 
que nous ne pouvons estre aidez comme il appar- 
tient iusques à ce qu'il nous espouvante. Par sa 
promesse il nous convie doucement et comme d'une 
fagon paternelle. Il est vray que cela nous doit 
faire sentir nos miseres pour nous y desplaire: 
mais nous sommes tant endormis en nos fautes, 
que nous n'y pensons point si ce n'est par force. 
Apres done que Dieu a donné la promesse aux 
hommes: combien qu'ils eussent occasion de gemir 
pour leurs pechez, à fin de se reposer du tout en 
la grace de nostre Seigneur lesus Christ, si est-ce 
qu'ils ne l'ont point fait, iusques à ce que Dieu ait 
frappé comme à grans coups de marteau, ce qu'il 
a fait par sa Loy. Au reste sainct Paul monstre 
que par nostre ingratitude nous abusons de l'hu- 
manité de nostre Dieu, d'autant plus qu'il se monstre 
benin envers nous, que nous prenons occasion de 
nous flatter. Il faut done qu'il nous rudoye, et 
qu'il nous declare qui nous sommes à fin de nous 
espouvanter, et que par un tel effroy nous soyons 
amenez à requerir sa grace à bon escient. Voilà 
done qu'emporte ce mot d'Adiouster: c'est comme 
si S. Paul nous aceusoit de ce que nous ne pou- 
vons pas faire nostre profit de la bonté de Dieu, 
quand il nous eonvie à soy doucement, qu'il se 
monstre si debonnaire que rien plus, mais que 
nous le piequions et quas! contraignons à user de 
rigueur, à fin que par ce moyen nous soyons aba- 
tus, et que ceste humilité nous prepare à cercher 
sa grace, laquelle nous trouvons en nostre Seigneur 
Iesus Christ, quand nous y sommes disposez.  ' 
Or eependant sainct Paul adiouste, que ('a esté 
iusques à ce que la semence vint à laquelle la. pro- 
messe aq esté donnee. Ceci se rapporte proprement 
aux ceremonies, ou bien il nous faut prendre la 
Loy avee toutes ses qualitez (qu'on dit), toutes ses 
circonstances et tous ses accessoires. i nous pre- 
nions seulement !a Loy pour les dix commandc- 
mens, ce que sainct Paul dit ne seroit pas con- 
venable: car la Loy doit auiourd'huy avoir ceste 
vigueur en nous, c'est qu'elle nous est une rcigle 
de bien vivre, et qu'elle nous declare la volonté 
de Dieu, à fin que nous ne soyons pas on nostre 
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vie comme gens vagabonds, et que nous ne 
courions point à l'aventure: mais que nous ayons 
le chemin tout fai. | La Loy done entant 
qu'elle nous monstre ce qui est bon, n'a pas esté 
temporelle: ear elle doit durer iusques à la fin 
du monde. Mais il nous faut noter la dispute de 
sainct Paul: ear il prend la Loy d'autant qu'elle 
contient les promesses et les menaces, et puis les 
ceremonies. Il y a done d'un costé, Qui fera ces 
choses, il vivra en icelles: comme desia nous avons 
veu. Il y a la menace: Maudit sera celuy qui 
n'accomplira tout ce qui est iei contenu. Or la 
Loy (eomme nous voyons) ne promet salut sinon 
à ceux qui aurons vescu purement et en toute 
integrité: nous defaillons tous, la promesse donec de 
la Loy est inutile. Voilà pour un item. 

Si on allegue, Et comment? Dieu s'est-il 
voulu mocquer des hommes? nenni: mais c'est que 
tousiours ils sont trompez de  vaine gloire et 
presomption, qu'ils se font accroire qu'ils pourront 
aequerir salut, il faut que Dieu leur dise, Or sus, 
si vous estes tant habiles geus que vous cuidez, 
monstrez le: quant à moy ie vous baille ma Loy, 
et vostre salaire vous est tout appresté, si vous 
laecomplissez, à fin que vous ne pensiez point 
estre abusez quand vous m'aurez servi. Voilà in- 
continent la vie eternele qui vous est toute 
asseuree: mais qu'on voye un peu ce que vous 
scavez faire, mettez vous en oeuvre. Or quand les 
hommes auront bien essayé tout ce qui est en eux, 
il est certain qu'ils cognoistront leur debilité qui 
auparavant estoit eachee. Voilà done comme la 
promesse de la Loy ne peut avoir son effect en- 
vers nous, et neantmoins elle n'est point frustratoire: 
car elle nous: sert à autre fin. "Touchant de la 
menace, elle est infallible, nous sommes tous dam- 
nez par ceste menace, Qui n'aecomplira le tout, il 
sera maudit. Or tant s'en faut que nous accomplis- 
sions le tout, qu'il n'y a pas un seul article au- 
quel nous ne soyons redevables. Si nous cuidons 
servir Dieu en partie, ce n'est rien: car il n'a pas 
separé l'un d'avec l'autre: mais il a voulu que celuy 
qui chemine en chasteté, s'abstienne aussi de ra- 
pines, et de pillage, et de fraudes et violences, et 
de tout. Puis qu'ainsi est, notons que là menace 
nous tient tout enclos, et c'est à quoy sainet Paul 
a regardé. "louchant des ceremonies, c'est une eon- 
firmation pour monstrer que nous sommes maudites, 
comme nous avons iraitté que sainct Paul aux 
Colos. 2 c. 14 les aecompare à des obligez et des 
instrumens authentiques, qui seront pour tenir une 
personne plus estroittemcnt en son lien. Quand un 
homme aura emprunté quelque somme d'argent, il 
la doit: il en fait schedule de sa main: cela doit 
bien suffire, mais s'il bypotheque son bien, qu'il 
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le voilà encore plus astraint qu'il n'estoit. Ainsi 
en est-i! des ceremonies. La Loy estoit assez pour 
condamner tous hommes, d'autant que tous sont 
iransgresseurs: mais cependant Dieu voyant c'est 
orgueil qui est enraciné en nostre nature, a encores 
adiousté de superabondant les ceremonies, à fin 
qu'elles fussent comme une obligation solennelle. 
Or maintenant sainct Paul dit que tont cela 
à esté jusques à ce que la semence fust venue, cest 
à scavoir que la Loy n'a pas esté pour tenir en 
bride et servitude ceux qui mettent leur confiance 
en nostre Seigneur lesus Christ: mais c'est pour 
les amener à soy, à fin que là ils trouvent ce qui 
leur defaut en la Loy. Ainsi done nous voyons 
que Dieu, usant de rigueur pour nous condamner, 
procure nostre salut, et que ce nous est un tes- 
moignage de sa bonté singuliere, quand il foudroye 
ainsi contre nous. Et pourquoy? lay desia de- 
claré (et l'experienee le monstre par trop) que nous 
ne cessons d'abuser de son humanité, et la tirer 
tout au rebours de son intention. Il faut donc 
qu'il nous rudoye, et qu'il se monstre nostre iuge, 
ct que nous oyons ceste sentence espouvantable, 
pour nous mettre tous en desespoir: c'est qu'il n'y 
a nulle attente que mort eternclle: et puis que 
ceste sentence-là encores se conferme et se ratifie. 
Voire mais le tout est pour nous humilier, à fin 
qu'estans confus, nous venions d'un vray zele ct 


sans fietion à nostre Seigneur lesus Christ, et que | 


nous apprenions de nous reposer en luy, quand 
nous serons troublez d'inquietude et de tormens en 
nos consciences, Voilà done pourquoy sainet Paul 
notamment a ici mis que la Loy n'a pas esté don- 
nee, sinon qu'en attendant la semence. Or si on 
demande, Comment done les Peres ont-ils obtenu 
salut? La response à cela ost que la Loy a bien 
eu son regne et sa vogue devant la venue de nos- 
we Seigneur Iesus Christ quant à l'ordre exterieur: 
mais les Peres puis apres n'ont pas laissé d'avoir 
leur recours à la grace qui leur estoit promise, 
encores qu'elle ne fust point apparue, ainsi que 
nous verrons plus à plein ci apres. 

Voiei done une chose toute resolue: c'est à 
scavoir que la Loy n'a point apporté nul preiudice 


à la promesse, et qu'elle n'a point estó adioustee | 
comme aide, ainsi que si la promesso de SOy n'eust | 


point esté suffisante à salut: mais Qa esté pour 
corriger l'orgueil et la presomption des hommes, 
à fin qu'en humilité ils cerchent la misericorde qui 
leur est offerte en nostre Seigneur lesus Christ, 
et que par ee moyen i's soyent capables do la ro- 
cevoir et en iouir, 

Or là dessus sainect Paul adiouste que la Loy 
« esté ordownee ow commise em la main des -Anges 
et en la main. du Mediateur.. 1ei il authorise la Loy, 
pour monsirer qu'elle. doit esire. reccuó. en toute 
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reverence: mais cependant qu'il ne la faut point 
appliquer einon à telle fin que Dieu l'a establie. 
Pour monstrer cela il parle des Anges, comme s'il 
disoit que Dieu a eu assez de tesmoins pour donner 
authorité à sa Loy, et quant et quant a monstré 
comme elle doit estre prinse et entendue: mais le 
principal est en ce qu'il met du Mediateur: c'est à 
Vray est 
que beaucoup ont entendu ce mot de Moyse, comme 
s'il estoit appelé mediateur entre Dieu et les hom- 
mes quant à la doctrine: mais cela n'est nullement 
convenable: ear sainet Paul en premier lieu met 
les Anges, et puis le Mediateur est adioustó comme 
chef, et est ici en degré plus haut: ce qui ne se 
peut rapporter à la personne de Moyse. D'avan- 
tage nous voyons ee que deduit sainct Paul: il 
monstre qu'il n'y a point diversité entre la Loy et 
l'Evangile en ceste promesse gratuite de salut. 
Pour confermer cela il ameine nostre Seigneur 
Iesus Christ, et dit quand la Loy a esté publiee, 
Q'a esté sous sa main et sous sa conduite. Vray 
est que ce mot de main souventesfois emporte en 
l'Eseriture force: mais ici nous voyons que sainct 
Paul fait comparaison entre lesus Christ et les 
Anges. Il met là les Anges qui ont esté assemblez, 
à fin que la Loy obtint audience entre les hommes, 
qu'elle fust receuà sans contredit. Ils ont done esté 
comme tesmoins de la maiesté de Dieu: mais il ad- 
iouste le Mediateur comme le plus grand. 

La main done emporte une conduite: comme 
s'll disoit qu'il y a eu le lieu souverain, et la com- 
mission principale à ordouner la Loy. Et ne faut 
pas que nous trouvions cela estrange: car quand 
l'Ange apparoist à Moyse, il dit, Ie suis l'Eternel. 
Il est là nommé Ange. 1l est done messagier de 
Dieu, comme le mot l'emporte, et toutesfois il dit, 
le suis i'Eternel qui ay mon estre de moy, et cela 
ne conviendroit pas à des creatures, et les Anges 
ont esté faits de rien comme nous. Ce seroit done 
un sacrilege, que l'Ange eust usurpé ce titre-là, 
qui ne eonvient sinon à Dieu seul Il faut donc 
conciurre que cest Ange-là est lesus Christ, lequel 
desia faisoit office de Mediateur, comme aussi sainct 
Paul en traitte au 10. chap. de la premiere aux 
Corinthiens b. 9 quand il parle de la rebellion des 
Iuifs, et de ce qu'ils provoquoyent lire de Dieu 
par leurs murmures, par leurs meschantes cupiditez. 
I! dit qu'ils ont tenté Iesus Christ lequel les me- 
noit et les guidoit par le desert. Il n'y a donc 
nulle diffieuité qu'alors desia nostre Seigneur Iesus 
Christ n'ait esté Mediateur, voire en diverses sortes, 
pour reconcilier les hommes à Dieu son Pere, Er 
voilà pourquoy l'Apostre en l'Epistre aux Hobrieux 
dit, Iesus Christ qui est auiourd'huy, estoit hier et 
sera iusques en la fin, à ce qu'on se tienne à luy, 
à fin qu'on ne vague plus en des doctrines estranges. 
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Or il adiouste, lesus Christ done a moyenné 
entre Dieu et les hommes, à fin que les poures pe- 
cheurs trouvassent quelque allegement, encores qu'ils 
eussent des remords pour estre troublez du iuge- 
ment de Dieu, que neantmoins ils fussent esiouis, 
voyant que Dieu leur offroit un mediateur par 
lequel ils pouvoyent obtenir grace pour venir à luy. 
Mais aussi lesus Christ est nostre Mediateur d'une 
autre fagon, c'est que Dieu s'est tousiours commu- 
niqué par luy aux hommes. Car il y a une telle 
distance entre Dieu et nous, attendu que nous 
sommes alienez de luy par le peché, que nous ne 
pouvons pas avoir acces à luy: et il ne descendra 
pas à nous de son eosté, si ce n'est par le Media- 
teur, comme aussi il est monstré en la vision de 
Iacob au 28. chap. de Genese, b. 12, car il est là 
dit que Iacob vit une eschelle sur laquelle estoit 
assis Dieu en sa maiesté, et que les Anges descen- 
doyent par ceste eschelle en bas et montoyent en 
haut. Or il n'y a nul doute qu'en ceste figure là 
ou image nostre Seigneur lesus Christ n'ait esté 
representé à Iacob pour deelarer que les hommes 
sont bannis du royaume de Dieu, iusques à ce qu'il 
y ait un moyen qui attouche et haut et bas, comme 
nostre Seigneur lesus Christ, qui est Dieu manifesté, 
d'un costé surmonte tous les eieux, et de l'autre 
eosté il est conioint avec nous, d'autant qu'il a 
vestu nostre nature, et s'est fait homme mortel, 
voire mesmes fragile, excepte peché: eombien qu'il 
soit sans macule, si est-ce qu'il a soustenu et porté 
nos infirmitez. Ainsi done voilà comme la Loy 
desia a esté donnee par la main de nostre Seigneur 
Iesus Christ. Puis qu'aipsi est-il, s'ensuit qu'il n'y 
a nulle contrarieté entre la Loy et l'Evangile. Car 
lesus Christ s'aecordera tousiours avec soy-mesme, 
et ne sera point variable. 

Or regardons à ce que sainct Paul adiouste, 
Que le Mediateur m'est point d'un, mais Dieu est. un. 
En disant que le Mediateur n'est pas d'un, il sig- 
nifie que nostre Seigneur lesus Christ est venu 
pour rassembler tout ce qui estoit dissipé et au 
ciel et en la terre: comme aussi il en parle au 
premier chap. des Colossiens. Vray est qu'on a 
entendu ce passage, que lesus Christ n'avoit pas 
une seule nature, ou bien que s'il estoit Mediateur 
des hommes, ce n'est pas à dire qu'il y eust diver- 
sitó entre la Loy et l'Evangile: mais sans diffi- 
culté sainct Paul a ici voulu rassembler les luifs 
et les Payens, comme s'il disoit, lesus Christ a 
esté Mediateur quand la Loy a esté publiée, comme 
Qa esté par son moyen que Dieu a voulu humilicr 
les hommes, à fin qu'ils fussent partieipans de sa 
grace. Mais notons que nostre Seigneur lesus qui 
a esté tousiours Mediateur quand il a donné sa 
Loy aux luifs, il a eu quant et quant un office 
qui a plus longue estendue: c'est à sgavoir qu'il 
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devoit rassembler et reunir les Payens qui estoyent 
alienez de Dieu. (Car combien que pour un tempe, 
Dieu ait preferé le lignage d'Abraham à tout le 
reste du monde: toutesfois si est-ce que nostre Sei- 
gneur en la fin nous a fait participans du salut du- 
quel nous estions eslongnez, et a falu que nous qui 
estions loin fussions recueillis: comme ceux qui au- 
paravant avoyent esté prochains. Et voilà pour- 


| quoy sainct Paul en l'autre passage appelant Iesus 


Christ nostre paix, a dit qu'il nous a conioints et 
unis à Dieu, voire ceux qui auparavant estoyent 
desia approchez, comme les Iuifs qui avoyent la 
Loy, et ceux qui estoyent du tout divisez: ceux 
qui n'avoyent nulle accointance avec Dieu, en la 
fin ont esté rassemblez au corps de l'Egliso à sa 
venue: et ceux qui auparavant estoyent separez de 
longue distance, non seulement d'avee Dieu, mais 
les uns d'avec les autres. 

Or maintenant nous voyons l'intention de sainet 
Paul: mais pour bien faire nostre profit de ce pas- 
sage notons que comme Dieu a donné sa Loy par 
les Anges, qu'aussi ils seront tesmoins contre nous 
quand la Loy aura esté inutile, et que nous n'en 
aurons tenu conte, et que mesmes nous l'aurons 
comme foulee au pié. Les Anges donc seront 
armez pour demander vengeance à Dieu de nostre 
impieté et de nostre robellion: car ce n'a pas esté 
un ieu de petis enfans, quand Dieu a voulu que 
ses Anges fussent là assistans lors que la Loy a 
esté publiee, Qa esté done à fin qu'on la receust 
en toute reverence. Or il est vray que nous ne 
pouvons pas satisfaire à ce qu'elle nous commande: 
et si nous-nous arrestions-là, nous serions plongez 
en la mort eternelle, nous serions abysmez du tout 
en desespoir. Mais en premier lieu quand Dieu 
nous fait la grace de nous enseigner de sa volonté, 
à fin que nous discernions entre le bien et le mal, 
baissons tous le col, et recevons le ioug que Dieu 
nous met sus, à fin que nous luy soyons suiets. 
Voilà pour un item. 

Et puis que la Loy nous pieque et nous soli- 
cite, quand nous serons froids, qu'il y aura telle 
paresse et tardiveté en nous, que nous ne pourrons 
venir à Dieu, qu'un chacun regarde bien à soy, 
et que soir et matin nous reduisions en memoire 
les commandemens de Dieu, à fin de nous redar- 
guer. Que done nous pensions de plus pres à nous, 
d'autant que les Anges veillent et nous guottent, 
et ne soufífrirons point qu'apres avoir esté employez 
de Dieu à un tel office, c'est de rendre la Loy au- 
thentique, que nous la mesprisions, et qu'elle soit 
coinne en opprobre, eomme si c'estoit une chose 
de neant. Au reste quant à ce que la Loy nous 
maudit, scachons que devant les Anges de paradis 
| nous serons confus, encores que les hommes nous 
| prisent et nous applaudissent. Quand donc nous 
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aurons tout le monde favorable, ce ne sera rien: 
car pourquoy est-ce que Dieu a voulu que tous ses 
Anges comparoissent à la publication de.sa Loy, 
sinon à fin que nous apprenions d'avoir honte de 
nos pechez, et que cela nous humilie à bon escient, 
et que nous cerchions tout nostre salut en nostre 
Seigneur Iesus Christ? Et au reste quand il est 
dit que nostre Seigneur lesus Christ a esté le Me- 
diateur de la Loy, asseurons nous que ei nous avons 
tout nostre refuge à sa grace, qu'il ne faut pas 
eraindre que la Loy ait plus nulle vertu pour nous 
condamner, et pour dominer mesmes sur le peché. 
Car i| nous doit souvenir de ce que dit sainct 
Paul au 15. chap. g. 56 de la premiere Epistre 
aux Corinthiens, que la Loy est la vigueur du 
peché, qu'elle aiguise le peché, tellement que nous 
en sommes navrez mortellement. 

Puis qu'ainsi est done, si nous n'avions ce qui 
nous est ici remonstré pour consolation, il est cer- 
fain que nous serions pressez d'une telle frayeur, 
que nous ne pourrions pas estre asseurez de nostre 
salut, combien que les promesses nous fussent offer- 
tes en nostre Seigneur lesus Christ: car nous fe- 
rions tousiours comparaison des choses opposites: 
nous metiírions la Loy en balance, pour dire, com- 
ment? la Loy n'a elle pas esté donnee de Dieu? 
Or Dieu nous eondamne par icelle. Combien donc 
que nostre Seigneur Iesus Christ vienne au remede, 
si ne semble-i| point que nous soyons eschappez: 
nous aurons donc tousiours quelque trouble, mais 
quand nous regardons que nostre Seigneur Iesus 
a esté Mediateur pour publier la Loy, cela nous 
monstre que s&i auiourd'huy il est nostre advocat, 
i| sera aussi pour nous absoudre: tellement qu'il 
ne faut point que nous soyons esperdus apres que 
Dieu à prononcé sentence de malediction, que nous 
soyons là opprimez de tormens ot d'angoisses, 
comme si le mal estoit incurable: mais scachons 
que nostre Seigneur lesus Christ s'aecordera tres- 
bien à faire tous les deux, c'est à sgavoir que nous 
soyons eonfus pour estre enseignez à humilité, et 
cependant que nous soyons certifiez de nostre salut. 
Et ainsi apprenons, quand nous serons abbatus, 
qu'il n'y a moyen de nous relever, sinon de cog- 
noistre que celuy qui a esté establi Mediateur pour 
publier la Loy, nous est auiourd'huy manifesté avec 
tel offiee, et qu'il nous le fera sentir par expe- 
rience, Et au reste scachons qu'il n'est point Me- 
diateur d'une seule nation, mais de tout le monde: 
comme nous sommes creatures de Dieu. Il est 
vray que par le peché d'Adam, nous estions comme 
retranchez de luy, mais nostre Beigneur Tosus est 
venu pour rceueillir la dissipation qui estoit et au 
eie! ct cn la terre, comme nous avons desia allegué 
du premier chap. des Colossiens. Puis qu'ainsi est 
deue, que voos ne doutiens poiut que Dieu ne nous 
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accepte auiourd'huy pour heritiers de sa promesse, 
d'autant qu'il nous recognoist pour enfans epirituels 
d'Abraham.. 

Et ia soit qu'il y eust grande diversité du temps 
des ceremonies, qui estoyent pour separer les uns 
d'aveec les autres, que cela ne nous empeschera pas 
que nous n'approchions familierement de Dieu. Et 
pourquoy? Car Dieu est un. Encores done qu'il 
y ait et Iuifs et Grecs, qu'il y ait beaucoup de na- 
tions diverses entre les hommes, que les langues 
soyent diverses, que les meurs et fagons de vivre 
soyent contraires et que chacun de nous mesmes 
ait tant de varieté en soy et d'inconstance, que 
nous n'ayons nulle tenue, arrestons nous à Dieu, 
ear il est un. Il nous a donné sa Loy, il nous a 
donné son Evangile, ne pensons pas qu'en cela il 
y ait nulle repugnance, mais le tout s'accorde bien. 
Souffrons seulement d'estre gouvernez par luy pour 
venir à nostre Seigneur Iesus Christ. Et comment 
cela se fera-il? Quand nous serons despouillez de 
toute presomption, que nous serons estonnez et con- 
fus pour nous desplaire et pour sentir qu'il ny a 
en nous que mort. Alors nous viendrons à nostre 
Seigneur lesus Christ, scachans que Dieu le Pere 
nous accepte quand nous tiendrons ce moyen. Pour- 
quoy? Car il est un, et quand il a donné sa Loy, 
ce n'a pas esté pour diminuer la promesse qu'il 
nous avoit faite auparavant. Et quand il nous a 
revelé sa grace plus à plein en l'Evangile, ce n'a 
pas esté aussi qu'il ne sgache bien faire valoir sa 
Loy envers nous, et luy donner son usage et uti- 
lité à fin que nous ayons une reigle de bien vivre, 
au lieu qu'estans maudits par icelle, nous cognois- 
sions qu'il n'y a autre remede, sinon que nous 
soyons benits en ceste semence qui a esté promise 
de tout temps, et en la main de laquelle nostre salut 
a esté confermé: c'est à sgavoir que nous venions 
à nostre Seigneur lesus Christ, qui est la source 
et la fontaine de toute benediction. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que de plus en plus il nous les face mieux 
sentir pour nous y desplaire: et que nous ne luy 
en faeions point seulement confession de bouche, 
mais que nos coeurs soyent desployez envers luy 
pour nous assujettir pleinement à sa saincte parole: 
voire tellement que nous soyons consolez par sa 
bouté gratuite, telle qu'elle nous est monstree en 
nostre Seigneur Iesus Christ: et qu'il nous reforme 
quant et quant par son sainct Esprit, à fin que si 
de nous mesmes nous sommes pleins de rebellion, 
que toutesfois quaud il nous gouyernera, nous soy- 


; ons dociles, et prests de suivre sa saincte volonté, 


et de nous y adonner du tout. Et le prierons de 
toutes ces choses, disant, Dieu tout puissaut, pere 
celeste cte. 
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VINGTDEUXIEME SERMON. 


GALATES. Chap. III v. 21—25. 


Nous avons vuidé ce matiu cest article, que 
,la Loy n'a pas esté donnee en vain, combien qu'elle 
ne puisse apporter iustice pour nous rendre agrea- 
bles à Dieu. Secondement il a esté monstré, quand 
Dieu a donné sa Loy, que ce n'estoit pas à fin que 
nous cerchions là nostre iustice et nostre salut, 
comme si sa grace n'y suffisoit et qu'elle fust in- 
firme: mais il y a un autre regard et tout divers: 
c'est à scgavoir qu'il faloit que les hommes se cog- 
nussent? pecheurs iusques à estre confus en eux- 
mesmes: car sans cela ils ne pouvoyent estre tou- 
chez à bon escient, pour avoir leur refuge à nostre 
Seigneur Iesus Christ, comme aussi nous le voyons 
par trop. Or maintenant sainect Paul esmeut une 
autre question: à scavoir si la Loy est apres les 
promesses, car de faiet, quand on dit que la Loy 
nous promet salut, et nous le promet à ceste con- 
dition que nous le meritions, et que la promesse 
de l'Evangile nous declare que nous serons agrea- 
bles à Dieu sans aucun merite, qu'en cela on pour- 
roit iuger qu'il y a contrarieté: comme si un homme 
me presentoit une maison en bien payant, et qu'il 
me declarast le prix, et qu'un autre me dit, Non 
c'est pour rien qu'elle sera tienne. Il y a en cela 
grande repugnancee. Or il semble que Dieu se 
contredise en telle facon, quand il dit en la Loy, 
Servez moy et accomplissez ce que i'ordonne, et 
vostre salaire ne vous peut failir. En PlEvangile 
.il use d'un autre langage, et dit, Ie ne demande 
rien de vostre costó, car vous estes si miserables 
aussi, que vous ne me pouvez rien apporter: mais 
sans aueun imerite ie vous regoy purement et par 
ma liberalité gratuite en mon royaume: l'heritage 
vous est assigné, voire pour ce que mon bon plai- 
sir y est. Là dessus sainct Paul declare combien 
que Dieu parle d'un autre style et facon en sa Loy 
qu'en l'Evangile, neantmoins quand nous aurons 
bien eonsideré le but auquel il tend, qu'il n'y a en 
cela nulle repugnanee. Pourquoy? nous avons de- 
claré ce matin, quand Dieu promet salaire à nos 
oeuvres, ce n'est pas pour nous frustrer: mais à 
fin que nous ayons la bouche close, et que nous 
ne puissions murmurer contre luy, ainsi que nous 
voyons le monde estre tousiours prest à plaider 
avec une audace diabolique, quand Dieu ne le 
traite pas à son gré et appetit. Dieu donc nous 
eoupe broche à toutes querimonies, quand il declare 
que nous ne serons point frustrez de nostre salaire 
layant bien servi. Au reste qu'un chacun s'exa- 
mine, et on trouvera que ce n'est point par ce bout 
là qu'il nous faut obtenir saiut: car il ny a celuy 
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qui ne soit à condamner par sa vie, moyennant 
qu'il se iuge sans se flatter. Or Dieu a-il parlé 
ainsi? alors il nous offre le remede en l'Evangile, 
et nous dit, Puis qu'ainsi est que nous sommes 
damnez, et qu'il ne faut plus esperer d'acquerir 
salut par nos propres oeuvres, qu'il nous le pre- 
sente par sa pure bonté, d'autant qu'il luy plaist 
ainsi. 

Et pour eeste cause sainct Paul respond, sí ja 
Loy eust esté donnee pour iustifier, 4e confessefoye 
assez que la iustice nous y seroit donnee. Mais re- 
gardons si Dieu a regardé à cela? il est certain 
que non. ll nous ramene done au conseil de Dieu, 
comme s'il disoit que les hypoerites qui sont telle- 
ment enflez d'outrecuidance, qu'il leur semble 
qu'ils se peuvent iustifier, et acquerir paradis, qu'ils 
sont mauvais expositeurs de la Loy de Dieu, et 
mesmes qu'ils la falsifient. Car il faut tousiours 
regarder l'intention de celuy qui parle. Or Dieu 
n'a point voulu amuser les hommes à quelque 
fiance ou opinion de leurs merites: car nous n'y 
sommes que par trop adonnez de nature. Nous 
voyons que cest erreur a esté commun par tout le 
monde et de tout temps. ll ne faut point done 


| que nous allions à l'eschole pour nous persuader 


que nous sommes habiles gens, et que par nos ver- 
tus nous pouvons obliger Dieu envers nous: mais 
au contraire Dieu nous a donné sa Loy, à fin que 
nous en fussions navrez comme d'un glaive, et que 
la playe fust si mortelle que nous soyons con- 
traints d'avoir nostre refuge à luy. Puis qu'ainsi 
est done que Dieu nous a voulü occire par la Loy, 
elle n'est pas donnee pour nous iustifier. Et ainsi 
ceux qui cerchent là leur vie et salut s'abusent 
d'eux-mesmes, et ne faut pas qu'ils alleguent, Voire et 
comment? Dieu me l'avoit promis.  Voire mais 
il faut qu'ils regardent à quelle fin e'est. Mainte- 
nant nous voyons comme ceste question est solue 
par sainct Paul, qu'il n'y a point de contrarieté 
entre la Loy et l'Evangile, combien que de prime 
face Dieu change de style. : 

Or il adiouste puis apres, Que ' Escriture a. en- 
clos tout. sous peché, à fim que mous obtenions la pro- 
messe par la foy de mostre Seigneur Iesus Christ. 
Quand i| dit que lEseriture a tout enclos sous 
peché, i| monstre que les hommes sont par trop 
stupides quand ils pensent que Dieu en leur pro- 
posant ceste condition, Qui fera ces choses, il vivra 
en ieelles, leur vueille assigner commo un salaire 
qui leur soit deu. Or qu'on lise toute la Loy, qu'on 
cerche le contenu et la substance, qu'on regarde 
bien toute l'Eseriture saincte, et on trouvera qu'elle 
aceuse et condamne les hommes depuis le plus 
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grand iusques au plus petit, sans exception aucune. 
Si nous sommes tous condamnez, mesmes par le 
tesmoignage de la Loy, que voulons nous plus? 
Ne faut-il pas que nous soyons trop aveuglez en 
nos hypoerisies, de vouloir ainsi obliger Dieu à 
nous, encores que nous soyons desboutez de toute 
iustice: et qu'il nous ait declaré que nous ne nous 
pouvons trouver devant sa face, que nous ne soy- 
ons du tout abysmez? Or sainct Paul n'allegue 
point iei nul passage pour monstrer que l'Eseriture 
a tout enolos sous peché: mais il prend cela comme 
un point tout resolu, et lequel ne doit plus estre 
en dispute entre les fideles. Et qu'ainsi soit dés 
la creation du monde nous voyons qu'en Adam 
nous sommes tous corrompus. Le peché n'a pas 
esté seulement pour la condamnation d'un seul 
homme, mais de toute sa race: et en ceste cheutte- 
là nous sommes tous tresbuchez. Et là dessus il 
est dit, que toutes pensees qui procedent de nous 
sont autant de rebellions à l'encontre de Dieu: 
qu'l n'y a que malice. Qu'est-ce done que l'esprit 
humain? une boutique de toute iniquité. Or quand 
Dieu a prononcé cela en un mot, qu'est-ce que nous 
gagnerons nous attribuant ceci et cela? Car tous 
nos subterfuges ne feront qu'augmenter le mal, 
pour ee que par ce moyen nous despitons Dieu, et 
enflammons tant plus son ire, car de quoy ont 
servi tous les sacrifices, sinon pour monstrer à 
veue d'oeil que cependant que les hommes demeu- 
rent en eux, qu'ils sont tous maudits? Et encores 
que les saerifices n'y fussent point, l'experience le 
monstre. Qu'un ehacun entre en soy, qu'il regarde 
quel il est, et qu'il se mire en ceste perfection qui 
est requise de nous en l'Escriture sainete, et là il 
trouvera bien qu'il ge luy reste sinon de embrasser 
les promesses que Dieu nous donne de sa miseri- 
corde, quand il dit que les iniquitez seront effacees, 
et que c'est par sa seule amour que nous pouvons 
venir à luy. Et en cela ne montre-il pas encores 
le peché: et surtout quand il nous propose lesus 
Christ pour nostre iustice? mais encores quand on 
voudra avoir plus ample declaration et certaine, 
qu'on adiouste ce qui est au 3. chap. des Rom. 
b. 19, oüà il met ce qui est ici touché en brief, et 
alors on verra encores mieux comme l'Escriture a 
tout enclos sous peché. Car sainct Paul prend les 
tesmoignages qui sont pour descouvrir la nature 
des hommes, iusques à ce que Dieu les ait refor- 
mez et changez. Comme quand il dit que Dieu a 
regardé ici bas veoir s'il y trouveroit nulle inte- 
grité, et que tous ont esté corrompus, voire et 
pourris en leur malice, et que nul ne cerche Dieu. 

Or il est certain qu'il n'est point là parlé de 
deux ou de trois, mais en general de tous ceux 
ausquels Dieu n'a point besongné pour les gou- 
vorner par son sainct Esprit. C'est done autant 
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eomme si David nous monstroit en peinture qui 
nous sommes de naissance et d'heritage. Apres il 
adiouste cequi est au Pseaume cinquieme, et par 
tous les autres: et puis il allegue bien aussi Isaie: 
ce qui est pour monstrer qu'il a bien falu que Dieu 
voulant racheter les hommes, se soit servi de son 
bras, il dit, Qu'est-ce que les hommes y eussent 
fait? car ils ne font que courir et se precipiter du 
tout à maledietion et transgression. lls ne font 
que fourvoyer, ils aiment les cautelles, les trompe- 
ries, faussetez et mensonges: bref, quand Dieu eust 
attendu que les hommes luy eussent aidé pour les 
ramener à salut, ils fussent plustost cent mille fois 
peris. Sainet Paul done ameine toutes ces choses. 
Or maintenant flattons nous tant que bon nous 
semblera, si est-ce que ce que Dieu a prononcé de 
nous est irrevocable, et toutesfois et quantes que 
nous lisons ces passages, oyans l'exposition de sainct 
Paul au chapitre que i'ay allegué, nous avons à 
baisser la teste et recevoir la honte que nous me- 
ritons: à sgavoir que estans despouillez de toute 
gloire, nous eerchions en Dieu ce qui nous defaut. 
Voilà done comme lEscriture a tout enclos sous 
peché. En l'onzieme chapitre des Romains, d. 32 
il dit que Dieu a tout enclos sous peché à fin de 
faire misericorde à tous. 

Or là il monte encores un degré plus haut: 
car il ne parle point de ce qui nous est declaré en 
la Loy et aux Prophetes, mais il parle du iuge- 
ment secret de Dieu quand il a voulu que nous 
fussions tous comme abysmez en perdition, à fin 
qu'il n'y ait salut sinon de sa pure bonté. Si done 
on demande comment Dieu a permis que les hom- 
mes soyent tombez en une condition si miserable, 
c'est à cause que Dieu veut que nous tenions tout 
de sa &eule misericorde. 1l est vray que cela sem- 
blera estrange à beaucoup de fantastiques qui vou- 
droyent astreindre Dieu à leur mesure, et sont si 
temeraires que quand les iugemens de Dieu outre- 
passent leur raison charnelle, que tantost ils le 
condamnent comme s'il estoit malin et eruel. Mais 
tant y a que sainct Paul veut que nous acquies- 
eions à ce mot: c'est à scavoir que Dieu a tout 
enclos sous peché, c'est à dire qu'il pouvoit bien 
nous ereer en plus grande fermeté et perfection 
qu'il n'a fait. Il nous pouvoit aussi preserver comme 
ses Anges. 1l nous pouvoit donner en la personne 
d'Adam une perseverence telle, que sans mourir 
nous fussions entrez en l'heritage du ciel. Il ne 
la pas voulu, mesmes il pouvoit faire seulement 
qu'Adam trebuschast, seulement pour se ruiner en 
sa personne. Si on demande pourquoy le mal s'est 
espandu plus loin, n'est-ce pas pour ce que Dieu 
l'a ainsi voulu? Il nous faut done ici tenir comme 
bridez et captifs, et rccevoir la doctrine telle que 
sainct Paul l'a prononcee, Que Dieu nous a assu- 


549 


iettis à peché, à fin que nous ayons recours à sa 
misericorde. Mais ce n'est point assez que Dieu 
en eust ainsi disposé en son conseil estroit. ll fa- 
loit aussi que la sentence fust publiee et cognue: 
ear iusques à ce que les hommes sentent leur con- 
damnation,:tousiours ils voudront eropir en quelque 
vaine confiance et se glorifier en eux-mesmes: 
comme nous le voyons par trop. ll faut donc que 
l'Escriture nous. ameine à ceste raison là, que chacun 
se condamne comme de sa propre bouche, comme 
peeheur, et que nous le facions sans feintise. Et 
pourquoy? c'est qu'en croyant nous obtenions la 
promesse: c'est à dire la iustice qui nous est pro- 
mise gratuitement. 

En ce passage que i'ay n'agueres allegué de 
lonzieme des Romains S. Paul dit, Afin de faire 
misericorde à tous, mais il se declare ici, que ce 
n'est pas que tous en soyent participans en general: 
car nous scavons que la plus grande multitude 
perit en son iniquité, d'autant qu'elle refuse le re- 
mede qui luy est presenté en l'Evangile. Et pour- 
quoy done sainct Paul parle-il de tous? C'est 
comme s'il disoit qu'il n'y a autre moyen, sinon 
que Dieu par sa pure bonté nous regarde en pitié: 
et nous ayant pardonné nos fautes, s'estant recon- 
eilié à nous, il nous aecepte pour ses enfans, à fin 
que nous parvenions à l'heritage du royaume des 
ceieux. Nous voyons done que sainct Paul non sans 
cause à dit que Dieu veut nous faire misericorde 
à tous: non pas que chàcun y soit comprins, mais 
à fin que toute iustice humaine soit forclose et 
mise bas. Au reste nous voyons ici le moyen qui 
est exprimé, qu'il faut que par foy nous obtenions 
la promesse: comme il est dit au 3. chap. de sainct 
Iehàn. b. 16, que Dieu a tant aimé le monde, qu'il 
n'a point espargné son Fils unique, à fin que qui- 
eonques croira en luy ne perisse point, mais ob- 
tienne la vie eternelle. Voulons-nous done entrer 
en ce thresor qui nous est ici desployé? Il faut 
que la foy nous soit comme une clef pour nous y 
donner ouverture: car Dieu nous appelle, mais ce 
n'est point assez que nous ayons esté appelez: il 
nous faut respondre comme il est dit, Vous estes 
mon peuple, Voire Seigneur, tu es nostre Dieu. 
Quand il dit, Vous estes mes enfans, nous venons 
done à toy comme à nostre pere. Or il est vray 
que nous ne pouvons pas ainsi respondre de nostre 
mouvement propre, il faut qu'il nous soit donné 
par le sainct Esprit: mais il n'est pas ici question 
si la foy procede des hommes, Sainet Paul se con- 
tente et declare que pour estre absous devant Dieu 
et pour estre retirez de cest abysme de malediction 
auquel nous sommes tous plongez, qu'il ne faut 
rien porter de nostre costé, comme si nous preten- 
dions d'obliger Dieu et qu'il nous falust imaginer 
aucun merite, mais que nous venions demander sa 
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grace qui nous est liberalement offerte, sans qu'elle 
nous soit deué: et que nostre fiance s'arreste là, 
que nous ne pouvons esporer salut sinon d'autant 
que Dieu se monstre pitoyable envers nous. Nous 
avons desia declaró pourquoy ceci est necessaire. 
Il est vray que les hommes se voudroyent tousiours 
vestir de quelques vaines presomptions: comme nous 
voyons qu'Adam encores que son peché le redargue, 
qu'il soit espouvanté de la maiesté de Dieu, ne 
laisse pas de cercher des fueiles pour se couvrir. 
Ainsi donc en sommes nous: mais c'est un abus de 
cuider venir comme parois blanchies devant Dieu 
pour estre acceptez de luy, car il regarde l'integrité 
du eoeur, laquelle ne se trouvera en nul homme: 
car cependant qu'il nous laisse tels que nous 
sommes, nous ne valons rien, voire quelque beau 
lustre qu'il y ait en nous. Et puis nous a-il re- 
formez? nous a-il donné bonne affection de cheminer 
en 8a crainte, comme il faut que tous fideles l'ayent? 
Ce n'est pas pourtant à dire qu'il y ait une affection 
pleine et entiere: il s'en faut beaucoup. Et au 
reste nous tenons cela de sa pure grace. 

Ainsi nous n'avons de quoy nous glorifier, 
quoy quil en soit, pour estre en repos: nous ne 
pouvons pas nous fonder sur nos merites. Vray 
est que les fideles doivent cercher de s'adonner à 
Dieu: ear nous ne pouvons pas estre membres de 
nostre Seigneur lesus Christ, sinon que nous soyons 
sanetifiez par son sainet Esprit, comme nous verrons 
en temps et en lieu. Et nostre Seigneur lesus 
Christ ne peut pas estre divisé, ne mis par pieces, 
comme il est infini, d'autant que nos pechez nous 
sont pardonnez par sa mort et passion, qu'ils ont 
esté lavez et purgez par son sang: que ce lavement- 
là nous a esté donné pour nous reformer à l'image 
de Dieu son Pere: tellement qu'en luy il nous faut 
estre nouvelles creatures. Mais quoy qu'il en soit, 
cela n'est pas pour nous faire assez hardis, que 
nous venions devant Dieu comme si nous estions 
dignes d'estre receus, comme si nous luy portions 
de quoy pour l'obliger. Car si nous presumons de 
luy alleguer ceci ne cela: premierement tout ce 
que nous avons procede de luy: et d'autre costé 
nous sommes convaineus d'une centaine de fautes, 
quand nous-nous appliquerons à quelque bonne 
oeuvre, que nous euiderons avoir faite, ceste bonne 
oeuvre-là encores sera entachee de quelque macule, 
tellement que si elle est examinee à la rigueur, 
elle sera tousiours suiette à condamnation. ll faut 
done que nous ayons la bouche close: tellement 
que pour avoir Dieu favorable et propice nous 
n'avons que la seule foy, qul nous faut apporter: 
voire seule foy. Ce n'est pas qu'un chaeun se 
lasehe la bride à mal faire (comme nous avons 
desia exposé par ecidevant), ce n'est pas que nous 
soyons vuides de l'Esprit de Dieu, que nous soyons 
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confits en toute corruption, nenni: mais ici il eat 
seulement parlé de la confiance, et sur quoy nous 
pourrons estre fondez pour appeller Dieu nostre 
Pere, pour estre certains de l'heritage eternel. Si 
nous venons à nos oeuvres (comme il a esté de- 
claré eidessus), il n'y aura nulle certitude, et pour- 
quoy? il ne faut point une oeuvre, ou deux, ou 
trois, mais une obeissance parfaite, laquelle ne 
s'est jamais trouvee en creature mortelle. Et si 
les Anges avoyent à respondre à Dieu, ils ne pour- 
royent point satisfaire à ceste perfection de iustice: 
tant s'en faut que nous, qui ne sommes que ver- 
mine, et qui beuvons l'iniquité comme le poisson 
l'eau (ainsi qu'il est dit en Iob), que nous puissions 
avoir ce fondement.là, que Dieu nous recoive, d'au- 
tant que nous en sommes dignes: bref il nous faut 
quitter toute confiance de nos oeuvres et confesser 
qu'il n'y a en nous que condamnation, si nous desi- 
rons que là promesse soit accomplie en nous. Voilà 
done en somme ce que sainet Paul a voulu declarer 
en ce passage. 

Or il adiouste quant et quant que devant que la 
foy vint, nous estions gardez sous la loy, estans comme 
enclos, 4usques à ce que la foy fust revelee. Ici les 
mots de Loy ou de Foy auroyent encores quelque 
obscurité, sinon qu'ils fussent declarez plus au long: 
car quelque fois quand l'Escriture parle de foy, elle 
entend toute religion, et aussi elle comprend tous 
les enseignemens qui nous sont donnez en l'Escri- 
ture sainete. Quelque fois elle parle de la certitude 
que nous devons avoir quand nous venons invoquer 
Dieu, pour ce qu'il ne nous y faut point venir à 
aventure: mais qu'il nous faut accepter la grace 
qu'il nous offre. Quand done nous embrassons la 
promesse de Dieu, pour ce qu'elle ne depend point 
de nos merites, mais qu'elle est gratuite du tout et 
liberale, et que nous en sommes faits participans 
par nostre Seigneur lesus Christ, voilà que c'est 
de foy, et comme sainct Pàul l'a prinse iusques 
ici. Et aussi en l'Epistre aux Romains et partout 
oü i| dispute et traitte comment nous pouvons estre 
iustifiez devant Dieu, ou bien luy estre agreables: 
car c'est tout un, eomme nous avons dit. Or en 
ce passage, il y a encores un sens plus special de 
la foy, c'est ceste revelation que nous avons par 
PEvangile: ear il est bien certain que les Peres 
ont eu l'Esprit de foy, comme nous avons desia dit 
qu'Abraham a esté iustifié, pour ce qu'il a creu à 
Dieu, ei qu'en cela il faut que nous soyons con- 
formes à son exemple, mesmes que nous soyons 
faits ses enfans ponr parvenir au royaume des 
cieux. La foy done a eu tousiours sa vigueur, et 
n'y a jamais eu autre moyen de conioindre ne unir 
les hommes à Dieu, mais tant y a que du temps 
d'Abraham, la foy n'estoit pas encores revelee, pour 
co que nostro Seigneur lesus Christ qui en est le 
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vray gage et la substance n'estoit pas encores 
apparu. Voilà done comme auiourd'huy nous sommes 
iustifiez gratuitement et sans aucun merite. Et 
pourquoy cela? quiconques croit que Iesus Christ 
est mort pour nos pechez, et qu'il est ressuscité 
pour nostre iustice, il a toute perfection. Or nous 
ceroyons de coeur à iustice (comme il est dit en 
l'autre passage) et faisons confession de bouche à 
salut. Or maintenant, Abraham eust eu nostre 
Seigneur Iesus Christ, comme auiourd'huy il nous 
est declaré, et mesmes qu'il est comme crucifié au 
milieu de nous (ainsi que sainect Paul en a parlé 
cidevant), sa foy eust estó egale: mais elle estoit 
encores comme cachee, c'est à dire, combien qu'Abra- 
ham esperast en lesus Christ et qu'il attendist 
salut de luy: combien qu'il se deffiast de soy 
mesme, et qu'il cognust qu'il n'avoit aucune vertu 
pour estre approuvé de Dieu, si est-ce toutesfois 
qu'eneores estoit-il tenu sous ces ombrages, et qu'il 
faloit qu'il regardast lesus Christ de loin, car il 
n'estoit pas encores nommé le soleil de iustice ainsi 
qu'il en est parlé en Malachie 4 a. 2. 

Nous voyons donc maintenant ce que sainet 
Paul a entendu, disant que la foy n'estoit point 
venue: c'est à dire le temps opportun de telle reve- 
lation, comme elle nous est auiourd'huy donnee en 
lEvangile, que les Peres ont esté enclos sous la 
Loy. Il y a done ici une partie de diversité, et 
une partie de similitude: c'est à savoir que si on 
demande qu'elle a esté la condition des Peres qui 
ont vescu sous la Loy, il faut reepondre qu'en 
partie elle a esté diverse de la nostre, et en partie 
toute une. Et comment toute une? Pour ce que 
desia Dieu s'estoit declaré propice à nostre pere 
Abraham, voire au nom de nostre Seigneur Iesus 
Christ, et que luy, ayant cognu la necessité qu'il 
avoit de mettre toute sa fiance en la pure grace 
de Dieu, a renoncó à soy-mesme, et ce qu'il a 
creu luy a esté reputé à iustice, comme nous avons 
veu. Autant en a il esté de tous les Patriarches 
et Prophetes. Ainsi done leur condition a esté 
pareille ou semblable à la nostre, entant qu'ils se 
sont fondez sur nostre Seigneur lesus Christ, et 
qu'ils ne se sont glorifiez sinon en la pure miseri- 
corde de Dieu, et qu'ils ont eu les promesses de 
heritage de la vie celeste, comme nous, mais il y 
a eu diversité d'autant que iusques à la venue de 
nostre Seigneur Iesus Christ il a falu qu'ils eussent 
les sacrifices et lavemens, et choses semblables: et 
quand la Loy a esté donnee, qu'il y eut le sacrifi- 
cateur qui entrait au sanctuaire pour moyenner, et 
que le peuple fust eslongné de longue distance, et 
que le voile fust au milieu pour monstrer une ob- 
scurité, voilà done comme la condition des Peres 
a bien differé de la nostre d'autant qu'en l'absence 
de nostre Seigneur lesus Christ, ils ont eu les 
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ceremonies et figures, maintenant nous avons le 
eorps et la substance, comme sainct Paul en parle 
au 2. chap. des Colossiens ec. 17, car Dieu ne nous 
dit plus que nous venions offrir ou un veau, ou 
un mouton, ou un boeuf pour effacer nos pechez 
et macules: mais il nous declare qu'il nous faut 
estre arrousez du sang de nostre Seigneur lesus 
Christ, voire en la vertu du sainct Esprit: qu'en 
nostre Seigneur lesus Christ nous trouverons tout 
ce qui est requis à nostre salut. 

Voilà donc la foy qui regne maintenant, c'est 
à dire elle a sa pleine revelation, au lieu que les 
Peres anciens n'en ont eu sinon un petit goust, 
selon leur mesure. Or pour ceste cause sainct Paul 
dit qu'il» ont esté comme gardez ou encelos, telle- 
ment quil aecompare la Loy à une servitude: 
comme à la verité aussi elle a esté: et il declarera 
puis. apres quelle est ceste servitude. Ce n'est 
pas qu'en la fin les Peres n'ayent obtenu la vie 
eternelle, laquelle nous esperons, et que nous ne 
soyons couronnez íous ensemble au dernier iour: 
mais pour un temps il a falu que Dieu les gouver- 
nast comme des petis enfans, et voilà aussi pour- 
quoy il adiouste ceste similitude de pedagogue, et 
encores derechef il mettra la troisieme de tuteurs 
et curateurs: mais pour ce que cela sera traitté en 
son lieu, que maintenant il nous suffise quand 
sainct Paul accompare la Loy à une servitude: 
c'est pour monstrer que Dieu nous a fait une grace 
plus excellente qu'à ceux qui sont trespassez devant 
la venue de nostre Seigneur lesus Christ, pour ce 
que maintenant il nous traitte d'une facon plus 
liberale. Et la seconde similitude exprime encores 
mieux cela, que les Iuifs ont esté comme des enfane, 
maintenant nous sommes parvenus en aage d'homme, 
car ce mot de pedagogue signifie un magister d'en- 
fans. Il dit done que la Loy a fait cest office 
qu'elle a estó comme un magister pour l'enfance 
du peuple ancien. Or de là on pouvoit conclurre 
que les fideles, qui ont esperé en lesus Christ de- 
vant qu'il fust manifesté au monde, n'ont pas laissé 
d'estre enfans de Dieu. S'ils estoyent enfans, ils 
estoyent heritiers donc. En cela voyons nous qu'il 
ne les faut pas faire semblables à des bestes brutes, 
ainsi que des fantastiques estimont quo les Iuifs se 
sont contentez d'avoir ceste terro grasso qui leur 
estoit promise, et y estre bien nourris et soulez: 
voilà un blaspheme par trop execrable. Or Iesus 
Christ n'est pas pour remplir et saouler nos 
ventres; il est pour nous amener à la vie celeste. 
Et il est dit qu'Abrabam a veu son iour: voilà 
done comme il a arrestó sa conscienee, et nous 
voyons comme David regarde tousiours plus haut 
qu'au nionde, et facob en sa mort proteste qu'il 
esperera au salut de Dien: combien qu'il iette le 
dernier souspir, et qu'il n'ait plus nulle attente au 
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monde. Les Peres donc n'ont pas esté petis en- 
fans en telle sorte qu'il ne les ait marquez de son 
sainct Esprit, et qu'il ne les ait appelez à l'heritage 
de la vie immortelle: mais la diversité est seule- 
ment en la mesure de foy. Et comment cela? 
c'est, pour ce que la Loy qu'ils ont eué estoit en- 
cores enveloppee aux figures et ombrages, et main- 
tenant lesus Christ nous meine droit au ciel. 

Or quand i'ay dit qu'ils ont esté inferieurs à 
la mesure de foy, ce n'est pas qu'Abraham, David 
et leurs semblables ayent eu une foy plus debile 
que nous: ear quand nous aurons bien cerchó par 
tout le monde, il ne faut point presumer qu'au- 
iourd'huy on trouve une seule creature qui ait la 
centieme partie de la foy d'Abraham ou de David. 
Et en cela voit-on l'excellence de leur foy, que 
n'ayans point les promesses telles que nous avons, 
mais bien obscures, neantmoins ont surmontó toutes 
tentations qui nous pourroyent cent mille fois 
aecabler. Si quelqu'un de nous avoit à soustenir 
les combats d'Abraham et de David, que devien- 
droit-il? car Abraham a esté pourmené tout le 
temps de sa vie en pays estrange, là oü on luy a 
refusé l'eau à boire: combien que luy mesmes ait 
cavé les puits. Il est exposé à tant de dangers 
que rien plus. Apres Dieu l'a exercé en tant de 
combats, qu'il sembloit qu'il le voulust fourrer ius- 
ques au plus profond d'enfer, et neantmoins sa foy 
est demeuree victorieuse. Quant est de David, il 
& esté longue espace de temps fugitif, estant de- 
chassé de tout le monde, n'ayant retraite sinon 
entre les incredules et ennemis de Dieu, ou bien 
parmi les cavernes et entre les bestes sauvages: et 
puis en tel opprobre qu'un ehaeun le maudissoit 
comme le plus vilain .et le plus detestable qui fust 
en tout le monde: et neantmoins il à persisté, il a 
tousiours invoqué Dieu et iamais n'a estó incité 
à murmures et blasphemes: mais plustost a glorifié 
Dieu en telles extremitez d'angoisse. Nous voyons 
bien done que leur foy nous doit faire honte à tous. 
Et quand nous aurons bien regardé chacun en sa 
conscience, nous ítrouverons que nous n'avons à 
grand peine qu'unc petite portion de la foy qu'ils 
ont eu: mais la grandeur de leur foy ne se doit 
pas iei estimer selon qu'in ehaeun aura esté con- 
stant pour pouvoir espcerer en Dieu. Quoy done? 
c'est au regard exterieur de la foy. Exemple. 
Combien qu'Isaie ait esté excellent, en sorte que 
si auiourd'huy nous cerchions un docteur semblable 
au monde, qu'on n'en trouvera pas, toutesfois le 
moindre qui preschera lHEvangile purement sera 
preferó à Isaie, eomme il a esté prononeóé par la 
bouche de nostre Seigneur Jesus Christ. Et pour- 
quoy cela? car combien qu'Isaje ait estó comme 
un Ange parlant d'une fagon si authentique, voire 
d'une maiesté qui est pour toncher au vif les coeurs 
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qui sont les plus endormis du monde, que là il 
semble que Dieu ouvre sa bouche sacree, et que ce 
ne soit point un homme mortel, toutesfois si est-ce 
qu'il a tousiours retenu ceste facon d'enseigner qui 
estoit convenable à ce temps-là: e'est à sgavoir qu'il 
a proposé la terre de Chanaan comme un gage à 
ceux qu'il enseignoit, il les a retenus aux sacrifices, 
lavemens, et choses semblables, et à toutes les 
autres figures et ombrages, sous lesquelles il a 
monstré quelle estoit la felicité des enfans de Dieu: 
comme nous voyons qu'il accompare l'Eglise à un 
palais qui est basti d'or et d'argent, et de pierres 
precieuses. Voilà done des fagons qui estoyent 
conformes à l'obseurité de la Loy. 

Maintenant voilà nostre Seigneur Iesus Christ 
qui nous est proposé: et combien que un simple 
homme presche l'Evangile, et qu'il n'ait pas grande 
eloquence ne dignité, toutesfois si monstrera-il Iesus 
Christ au doigt: il monstrera que nous sommes au 
temps de plenitude, et quant et quant il declarera 
qu'en la mort et passion de nostre Seigneur lesus 
Christ nos pechez nous sont pardonnez, d'autant 
que l'ire de Dieu est appaisee, que la victoire nous 
est acquise pardessus la mort. Voilà donc la diver- 
sité qui est en la doctrine, et non pas en la foy 
telle qu'elle sera au coeur d'un ehacun. Car com- 
bien qu'Abraham eust une foy admirable et de la- 
quelle nous ne trouverons pas auiourd'huy le sem- 
blable au monde, si est-ce toutesfois qu'il a tous- 
iours esté tenu en ceste bride des ceremonies et 
des ombres. David a esté comme un Ange et un 
miroir de toute perfection: mais si a-il falu qu'il 
s'assubietist à l'ordre commun du peuple, et qu'il 
eust toutes les ceremonies qui estoyent pour lors 
en usage, et il a regardé de loin Iesus Christ, d'au- 
tant qu'il y a eu ce voile qui estoit pour empescher 
qu'il ne peust contempler sa gloire telle qu'elle 
nous est auiourd'huy dopnee en l'Evangile. Et si 
est-ce que nous ne cognoisírons par la centieme 
partie de ce qui a esté revelé à David et à Abra- 
ham, pour les rendre invincibles contre toutes ten- 
tations: pour les faire batailler si puissamment que 
Dieu fust glorifié en eux, et pour les faire soustenir 
tous assaux: cependant toutesfois si n'ont-ils pas 
eu ee que nous avons: 6'est à sqgavoir que nostre 
Seigneur lesus Christ nous est donné pour gage, 
à fin que nous puissions reclamer Dieu son Pere, 
d'autant que nous sommes membres de son corps, 
et qu'il est nostre chef: et que nous scavons qu'il 
s'est uni avec nous à telle condition que ses biens 
nous seront communiquez, ct que nous en avons 
auiourd'huy pleiue louissanec. Voilà commo nostre 


foy est plus grande que eelle d'Abraham, non pas au ; 


regard de nos personnes, ni aussi au regard d'une 
constanee ct fermeté qui soit en nous: mais au rceard 
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c'est à dire ce qui nous est proposé par dehors. 
Voilà done comme sainet Paul dit que les Peres 
ont esté gardez devant la venue de nostre Seigneur 
Iesus Christ comme sous un pedagogue. 


Or de nostre part nous avons à magnifier la 
bonté de Dieu, comine aussi nostre Seigneur lesus 
Christ nous exhorte, Bienheureux sont les yeux 
qui voyent ce que vous voyez, et les aureilles qui 
oyent ce que vous oyez. Car plusieurs Bois et 
Prophetes ont desiré le semblable, et ne l'ont pas 
obtenu. "Voilà Abraham qui est appelé ami de 
Dieu. "Voilà David qui a ce titre d'avoir esté 
trouvé selon l'affection de Dieu et neantmoins si 
est-ce qu'il a regardé de loin les promeeses qui 
nous sont auiourd'huy iettees comme au giron, des- 
quelles nous sommes repeus. [ls ont cerché lesus 
Christ, lequel estoit pour lors comme absent et 
caché, et se sont attendus à luy. Maintenant 
nostre Seigneur lesus Christ estant descendu au 
monde, y ayant conversó, nous a rendu un certain 
tesmoignage que tout estoit accompli, comme il le 
prononce en sa mort. Quelle lascheté done sera- 
ce si auiourd'huy nous ne sommes beaucoup plus 
enflammez et touchez à suivre les promesses de 
PEvangile oü Dieu se communique tant priveement 
à nous? Ainsi d'un costó nous avons occasion de 
rendre à Dieu la louange qu'il merite, d'autant 
quil luy a pleu nous eslever en dignité si haute, 
nous miserables creatures, que soyons preferez à 
tous les saincts Rois et petriarches qui ont veseu 
sous la Loy. 


Mais cependant gardons nous qu'un tel bien 
et tel privilege ne nous soit tourné en double con- 
damnation, quand nous serons ingrats, et que nous 
ne tiendrons conte de ce bien qui nous est ainsi 
presenté. Or combien qu'Abraham fust encores 
tenu à la facon des petis enfans (comme nous 
avons dit), si est-ce qu'il a quitté et parentage et 
le pays de sa naissance, et s'en est venu comme 
en pays estrange, comme un poure vagabond, là 
oü il a esté pourmené et tracassé de costé et 
d'autre, languissant tousiours. Et s'il se fust 
repenti, ne pouvoit-ill pas enecores retourner en son 
pays? mais l'Apostre nous remonstre en l'onzieme 
chapitre des Hebrieux qu'il a eu ceste esperance 
et une telle constance de foy, qu'il a continué 
jusques au bout: telement qu'il a monstré par 
effet que son affection estoit du tout adonnee au 
royaume des cieux, et ne s'est point enveloppé en 
ce monde, et toutesfois si est-ce qu'il a cheminé 
tellement devant nous, et luy et les autres saincts 
Peres, qu'ils nous attendent encores auiourd'huy, 
ils n'ont pas receu les promesses qui nous sont 
auiourd'huy patentes en l'Evangile: car dc leur 


de la doctrine, que nous appelons l'obiect. de foy, | vivant ils ont eu seulement un petit goust de cc 
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qui nous est auiourd'huy revelé, et dont nous | chacun aussi se face force et violence: et qua voyans 


avons revelation toute patente. Mal-heur done sur 
nous, si nous ne sommes eschauffez et enflammez 
à recevoir ce que Dieu nous offre, quand il des- 
ploye les richesses infinies de sa bonté, à fin de 
nous gagner et nous retirer tellement de ce monde, 
que nous venions franchement nous rendre à luy. 
Si donec nous ne sommes esmeus d'une telle grace, 
puis que nous sommes parvenus en aage d'homme, 
nonobstant nostre rudesse et infirmité que nous 
ne venions à luy, que nous ne prenions le ioug 
qu'il nous met sus pour nous laisser gouverner 
sous son obeissance: mesmes que nous prenions 
le frein aux dents pour despiter Satan et tout le 
monde, et tous ses allechemens. Si donc nous ne 
surmontons tous ces combate, il est certain qu'une 
telle grace comme elle nous est offerte en l'Evan- 
gile nous sera bien cher vendue. 

Ainsi done cependant que Dieu nous convie 
et que c'est le temps de salut et le iour agreable, 
que nous usions d'une telle opportunité et qu'un 
chacun se haste. Et voyans que nous sommes si 
debiles que nous ne faisons que traisner les iambes, 
que nous prions Dieu qu'il nous fortife et qu'il 
corrige nostre laschetó et froidure. ^ Et qu'un 


que nous sommes comme environnez des filets qui 
nous sont tendus par Satan, que nous cheminions 
tant plus en la crainte de Dieu, à fin que nous 
puissions surmonter tous les empeschemens et 
astuces de Satan, et de pouvoir continuer au 
chemin auquel Dieu nous a mis, et suivre les 
Peres qui .nous ont: precedé, et lesquels nous 
attendent, à fin que nous soyons tous ensemble 
recueillis en la vie celeste, à ceste venue bien- 
heureuse de nostre Seigneur lesus Christ. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que nous en ayons telle desplaisanee que 
ce soit nonseulement pour gemir, à fin de luy en 
demander pardon, mais pour estre renouvellez en 
droite repentance: que nous y profitions et soyons 
confermez de plus en plus, iusques à ce que nous 
soyons despouillez de tous vices, et que nous 
soyons faits tellement conformes à son image, que 
8a gloire reluise en nous iusques à ce que nous 
entrions en pleine possession de l'heritage qu'il 
nous à promis. Que nonseulement il nous face 
ceste grace, mais aussi à tous peuples eto. 





VINGTTROISIEME SERMON. 


GALATES. Chap. III v. 26—29. 


Nous avons veu cidessus en quelle dignité 
nous sommes eslevez par l'Evangile. Car non- 
seulement nous sommes appelez pour estre du reng 
et de la eompagnie des sainets Peres qui ont esté 
tant honorez de Dieu: 1:aais nostre condition est 
eneores plus digne et plus noble, d'autant que nous 
sommes delivrez de la suiettion de la Loy, en la- 
quelle ils ont esté detenus. Or sainct Paul pour 
mieux confermer costo doctrine adiouste, qw'en 
croyant à nostre Seigneur. Iesus Christ, nous sommes 
faits tous enfans de Dieu: comuie aussi il en est 
parlé au premier chapitre de l'Evangile sainct 
lean: ear là ceste dignité nous est prisee commo 
elle le merite, que nous ayons ceste authorité et 
privilege d'estre reputez enfans de Dicu par la foy, 
voire au nom de nostre Seigneur lesus Christ, qui 
ext le fils unique et naturcl: car ce titre luy 
appartient à luy seul de droiet, et il nous est 
communiqué seulement par grace entant que Dieu 
nous a voulu adopter en son nom. Voilà done 
Iesus Christ qui est le chef de lEEglise: mais cn 





; eufans. 


son nom Dieu nous recognoit et avouó comme ses 
enfans. Or iei nous voyons que ce mot de croire 
emporte plus qu'on n'estime communement: comme 
aussi nous l'avons desia exposé. Car eeux qui ne 
sont point exercez en l'Escriture saincte trouvent 
estrange qu'en croyant nous soyons tant honorez 
de Dieu et leur semble que la foy n'est pas une 
vertu si grande qu'elle nous doive obtenir un tel 
bien. Mais nous avons monstré ci-dessus que nous 
eroyous en lesus Christ, non pas comme quand 
on nous aura raconté quelque histoire, ou que nous 
laurons leuó: mais e'est quand nous le recevons 
en vraye certitude comme 1l nous a esté offert de 
Dieu son Pere. Quand done nous embrassons 
nostro Seigneur lesus Christ, comme celui qui à 
satisfait pour nos pechez, à fin de nous reconeilier 
à Dieu, que nous mettons toute la fianco de nostre 
salut en luy, que nous ne doutons point qu'il ne * 
nous ait aussi apporté tout ce qui estoit requis 
pour l'heritage ecleste: quand nous avons une telle 
certitude, il ne se faut point esbahir &i en croyant 
nous somies roeognus de Dieu comme ses propres 
Or eependant il nous doit souvenir de ce 
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que nous avons traitté, c'est à scavoir que cela ne 
vient point de quelque merite de la foy, et ne 
faut point je poiser en balance quelle vertu c'est: 
car nous sommes faits enfans de Dieu par adoption 
gratuite. Si on demande la cause, ie di la vraye 
source et le fondement, ii ne faut cercher sinon la 
pure bonté de Dieu, d'autant qu'il luy plaist d'avoir 
pitié de nous: mais cela se fait par le moyen de 
la foy (comme nous avons dit), d'autant qu'estans 
despouillez de toute vaine presomption, cognoissans 
que nous sommes du tout damnez en nostre nature, 
nous avons nostre refuge à nostre Seigneur lesus 
Christ. Voilà done en somme ce que sainct Paul 
a voulu dire. 

Or il continue son propos, à fin que nous 
segachions que la seule foy nous doit bien suffire, 
sans attirer moyens de costé ni d'antre pour nous 
aider à obienir salut. Que demandons nous plus, 
que Dieu nous recognoisse pour ses enfans? vou- 
lons nous adiouster quelque comble à un bien si 
inestimable? Voilà done nostre pleine felicité et 
gloire parfaite, c'est que nous ayons liberté d'invo- 
quer Dieu comie nostre Pere, ne doutans point 
que, nous ayant receu en son amour, il ne nous 
iraitte comme ses propres enfans. Or comment 
parvenons-nous là? Sainct Paul dit que c'est la 
seule foy qui nous fait participans de ceste dignité. 
Concluons done que la Loy ne nous peut rien 
apporter, ou i! faudroit qu'il y eust une mer- 
veilleuse convoitise, et que nous fussions comme 
iusensez d'appeter d'estre plus qu'enfans de Dieu. 
Les Anges sont bien honorez en l'Escriture saincte: 
mais le principal de tout le titre qui leur est là 
donné c'est qu'ils sont enfans de Dieu. Maintenant 
que, nous sommes assoelez avec eux, nous (di-ie), 
poures vers de terre, oà il n'y a que pourriture et 
mésmes "que nous mn'avous en nous que toute 
corruption de peché, quand Dieu nous ouvre le 
Hoyaume des cieux, et qu'il veut que nous soyons 
faits compagnons des Anges qui sont Ses vertus, 
qui sont eonioints à luy: estans (di-ie) partieipans 
de cesto gloire, que nous soyons si outrecuidez do 
ecercher ie ne sgay quoy outre cela? Or est il 
ains que la seule foy nous fait obtenir un te! bien. 
Ainsi apprenons de renonecr à tous les moyens 
qui nous pourroyent estre uis en avant: car ce 
nési sinon nous destouisor de nostre Seigneur 
lesus Christ, quand ou veut nous offrir quelques 
aides, comme si la foy que nous avons en luy 
n'éstoit pas suffisante. C'est done l'intention de 
samet Paul. Et iamaijs nous ne comprendrons le 
früict. qui est contenu en ce passage, sinon que 
fousiour8 ceci nous vicune en inemoire, que par co 
wot de foy sainct Pau! veut exelure tout ce quo 
les. hommes euklent ou iBnagluüent d'apporter de 
"sente ou de dignité Hcvanut. Dieu. 
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veulent faire valoir par leurs propres vertus. C'est 
comme s'ils retranchoyent une partie de la grace 
de nostre Seigneur lesus Christ. Or il ne peut 
pas estre deschiré et mis par pieces: il faut donc 
que toute perfection de salut procede de luy seul, 
et que nous ne traversions point ne cà ne là, que 
nous ne cerchions point de sentiers obliques, mais 
que nous venions à luy par le droit chemin de 
la foy. 

Là dessus sainct Paul adiouste, Qwestans 
baplisez en lesus Christ; nous l'avons vestu. Or c'est 
pour oster ceste difficulté qu'on pourroit ici faire, 
comment il est possible que nous soyons enfans 
de Dieu, veu que ceste dignité là est propre à 
nostre Seigneur lesus Christ. Car quand il est 
appelé fils de Dieu, l'Apostre monstre que cela ne 
peut convenir aux Anges de Paradis. Il est vray 
(comme  desia nous avons touché) qu'ils sont 
nommez enfans de Dieu: mais ce n'est pas sans 
queuéó comme on dit. De trouver done creature 
à laquelle ceste dignité appartienne, il n'en est 
point question. Or puis qu'ainsi est que Iesus 
Christ est fils unique de Dieu, comment cela 
s'estend-il iusques à nous? Sainect Paul declare 
que c'est à cause de l'union que nous avons avec 
luy: comme il en est parlé au 17. ehap. de sainet 
lean d. 23. $Si done nous n'estions unis avec 
nostre Seignenr lesus Christ, il est certain que 
car 


vie par le peché. Et mesmes il faut, iusques à 
ce qu'il nous ait changez et renouvelez, que nous 
luy soyons comme ennemis mortels, et luy à 
nous. Quoy qu'il en soit, estans separez de lesus 
Christ, estans considerez en nostre nature, nous 
ne sommes pas dignes d'estre appelez creatures 
humaines, tant s'en faut que nous nons puissions 
glorifier que Dieu soit nostre Pere. Mois sainet 
Paul (comme i'ay desia touché) a iei voulu soudre 
cesto question, en disant que par le Baptesme nous 
avons vestu nostre Seigneur lesus Christ. Or 
coste similitude de vestir est assez commune en 
l'Eseriture sainete: elle emporte en somue que 
lesus Christ est comme nostre parement, et que 
tout ee qui nous pourroit faire reietter devant Dieu 
est couvert ct enaseveli: et qu'il nous acquiert 
grace, tellement que nous ne sommes plus espluchez 
ni examinez en nous mesmes: mais c'est autant 
comme si nous venions jà en la propre personne 
du fils de Dieu. Brief, sainct Paul a voulu ie: 
monstrer l'union que nostre Seigneur lesus Christ 
à avee tous fideles-qui sont membres de son corps: 
comme toute la substance d'ua arbre vient de la 
racino, et aussi toutes les vertus ot faeultez du 
corps viendront de la teste. Ainsi en est-il du fil« 
de Dicu au regard de nous. Car coiimie luy desia 
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dit) nous n'avons une seule goutte de vie celeste, 
sinon celle qu'il nous inspire. Il faut done que 
pour approcher de Dieu, pour estre participáns de 
son sainct Esprit et des dons qui appartiennent à 
la vie immortelle, que nous soyons en Iesus Christ, 
et que de nous-mesmes nous ne pensions point estre 
quelque chose, ni rien valoir. Et voilà aussi pour- 
quoy en ce passage que i'ay allegué du 17. chapitre 
de sainct lean nostre Seigneur lesus Christ, mon- 
strant la vraye et parfaite felicité des siens, dit, 
Pere celeste, ie demande que ceux-ci soyent faits 
un avec nous. Voilà donc comme nous sortons de 
l'abrsme de mort auquel nous sommes plongez, c'est 
à scavoir estans unis à nostre Seigneur Iesus Christ 
par le lien de la foy. 

Or sainct Paul dit que cela se fait au Bap- 
tesme: non pas que tous ceux qui sont baptisez 
soyent à la verité membres de Iesus Christ. Car 
nous voyons tout l'opposite, mesmes il y en a qui 
profanent et polluent toute la saincteté de leur 
baptesme, qu'ils sont coulpables de sacrilege, pour 
autant qu'ils font profession d'estre à Iesus Christ 
et cependant le despitent, et sont eomme des or- 
dures ct des puantises pour corrompre tout. Le 
Baptesme done ne fait pas que nous soyons tous 
Chrestiens: et d'autre costé nous sgavons que c'est 
un bien trop grand que d'estre faits fils de Dieu, 
pour attribuer cela à un element corruptible. Qu'est- 
ee que l'eau? Dire que l'eau nous regenere telle- 
ment, que nous soyons delivrez de la mort, et 
que nous obtenions ceste gloire par laquelle Dieu 
nous esleve à soy, cela (di-ie) seroit pervertir tout 
ordre. 

Mais notons en premier lieu quand sainct Paul 
parle ici du Baptesme, qu'il presuppose que nous 
y recevions ce qui nous y est presenté. Beaucoup 
seront baptisez qui effacent la grace de Dieu: tant 
y a qu'elle leur est offerte, mais ils s'en rendent 
indignes par leur incredulité, malice et rebellion. 
Voilà done comme la vertu du Baptesme est aneantie 
en plusieurs: mais quand il y a une melodie et 
un aecord mutuel entre Dieu et nous, alors le 
Baptesme a cest effect, duquel S. Paul traitte et 
dispute en ce passage. Voilà done comme nous 
sommes faits enfans de Dieu, et vestons lesus 
Christ, c'est d'autant que Dieu nous retire de la 
corruption en laquelle nous estions de nature, et 
veut que lesus Christ soit nostre chef, que nous 
soyons entez en luy pour estre partieipans de tous 
ses biens. Quand donc nous acceptons cela, alors 
tout ee qui est figuré par le Baptesme s'accomplit. 
Si les hypoecrites le vantent de leur Baptesme, 
sainct Paul monstre que ce n'est que pure vanité 
et illusion, en disant que la Circoncision de la lettre 
n'est rien: c'est à dire si nous ne regardons que le 
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de nulle valeur. Ainsi donc en est-il du Baptesme: 
i| ne servira point à ceux qui se disent bien de 
bouche estre Chrestiens et grans supposts de l'Eglise, 
voire s'ils polluent ce que Dieu avoit dedié à un 
usage tant excellent, comme desia nous avons dit. 
Notons bien done que S. Paul adresse ceste sen- 
tence, non pas à tous sans exception, qui portent le 
signe et la marque au dehors: mais à ceux qui 
scavent faire leur profit du Baptesme. 

Au reste pour le second S. Paul n'entend pas 
que le Baptesme ait ceste vertu, c'est à dire que 
l'eau nous change tellement que nous soyons re- 
vestus de nostre Seigneur lesus Christ: car Dieu 
par ce moyen seroit despouillé de la louange qui 
luy est deué à luy seul. Mais S. Paul monstre ici 
le moyen par lequel nous sommes certifiez d'estre 
membres du corps de nostre Seigneur lesus Christ. 
I'ay desia dit qu'il ne nous faut point cercher 
d'autre cause que la pure bonté de Dieu, car si 
nous faisons des circuits ni gà ne là, c'est comme 
sj un homme avoit bien soif, et qu'il tournast le 
dos à la fontaine. Apprenons donec qu'il n'y a que 
Dieu seul par sa pure liberalité, qui nous unisse à 
nostre Seigneur lesus Christ, et fait cela par la 
vertu secrete de son S. Esprit, mais cependant il 
ne laisse pas de besongner par le Baptesme comme 
par un instrument inferieur, comme nous voyons 
que toute clarté procede de luy, et mesmes devant 
qu'il y eust ne soleil ne lune desia la clarté estoit 
au monde. Tant y à qu'auiourd'huy Dieu a establi 
le soleil par lequel nous sommes esclairez ici bas. 
Or le soleil n'est pas pour deroguer à la vertu qui 
est en Dieu seul. Apres il est dit que l'homme 
ne vit point du pain: mais c'ést de la parole qui 
procede de la bouche de Dieu. Et de fait le pain 
est une chose morte. Qui nous la donne? c'est 
Dieu qui nous l'inspire, car nous vivons en luy, 
comme sainct Paul en parle au 17. chapitre des 
Actes, f. 28. Cependant si est-ce que Dieu s'est 
voulu servir du pain, et il l'applique iournellement 
à nostre üsage à fin que nous en soyons substentez. 
Ainsi done il n'y a nul ineonvenient que par le 
Baptesme nous ne soyons revestus de nostre Sei- 
gneur lesus Christ, et toutesfois que cela ne pro- 
cede que de la pure grace de Dieu, et que c'est le 
sainet Esprit qui besongne par sa vertu secrete, et 
qui surmonte tout ordre de nature: mais le Bap- 
tesme nous certifie de cela, car nous sommes rudes 
et terrestres. Il faut done que Dieu nous attire 
petit à petit selon nostre infirmité, à fin de nous 
faire comprendre les choses qui sont trop hautes 
pour nous. Car oü sont nos ailes pour voler 
pardessus les cieux? A grand peine pouvons nous 
ramper ici bas sur la terre, il faut done que Dieu 
descende à nous, et il le fait par le moyen des 
Sacremens. 
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Voilà donc comme mous sommes vestus de 
nostre Seigneur lesus Christ par le DBaptesme. 
Comme aussi sainct Paul sous une autre similitude 
le monstre au eixieme chapitre des Romains a. 5. 
Car il dit que nous sommes entez en la mort et 
passion de nostre Seigneur lesus Christ, à fin 
d'estre partieipans aussi de sa resurrection et vie. 
Ceste similitude d'ente est aussi propre que celle 
du vestement. Car on prendra un surgeon d'un 
arbre: on coupe une branche en l'autre, ou le tronc, 
on met ceste petite verge qui estoit tiree d'ailleurs, 
on voit que cela s'unist et qu'il y a une substance 
commune, et que la racine lette sa vigueur à ce 
petit surgeon qui est prins d'un autre arbre. Ainsi 
done en est-il (dit sainct Paul) que nous sommes 
entez en nostre Seigneur lesus Christ, voire à fin 
que nostre vieil homme soit crucifié en luy, et que 
nous ressuscitions en nouveauté de vie. 

Or ici premierement nous avons à noter com- 
bien Dieu s'est monstré et se monstre encores benin 
et liberal envers nous quand il luy plaist de nous 
unir à son propre fils: car cela surmonte tous les 
biens que nous pourrions concevoir en nostre fan- 
tasie. Et cesi; aussi pourquoy saincet Paul argue 
que tout ce que Dieu a, nous appartient quand 
nous possedons son fils, et que nous en avons la 
louissance: celui (dit-il) qui n'a point espargné son 
fils unique, comment ne nous donnera-il toute chose 
avee luy? En somme Dieu ne pourroit mieux des- 
ployer les thresors infinis de sa bonté, que quand 
i| nous a ainsi conioints à nostre Seigneur Iesus 
Christ, son fils unique. C'est plus que s'il nous 
avoit donné et le ciel et la terre: car il est certain 
que quand nous aurons comparé lesus Christ avec 
tous les biens du monde, et mesmes tous les 
biens qui surmontent ce monde terrien, que Iesus 
Christ surmonte encores par dessus tout. Voilà 
pour un item. | 

Or au reste cognoissons aussi que Dieu nous 
a unis tellement à nostre Seigneur lesus Christ, 
qu'il faut que nous ayons en luy toute nostre vie. 
Et c'est pour nous humilier tant mieux, et nous 
faire sentir combien c'est une chose horrible que 
d'estre enveloppez en ceste malediction d'Adam. 
Car si l'Escriture saincte ne nous disoit qu'il nous 
faut estre unis à nostre Seigneur Iesus Christ de- 
vant que nous puissions estre agreables à Dieu, 
nous ne sentirions point assez la poureté en.la- 
quelle nous sommes detenus de nature, et nous 
naurion8 point nos pechez en telle detestation 
comme il appartient: mais quand il est dit qu'il 
est impossible encores que tous les Anges vinssent 
pour nous sécourir, et que tout le monde tendist 
à ceste fin: brief que rien ne defaillist, il est im- 
possible toutesfois que nous puissions approcher 
de Dieu, ne qu'il nous daigne regarder d'un visage 
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paternel, ne que mesmes il nous avoué pour ses 
creatures lusques à ce que nous soyons revestus 
de nostre Seigneur lesus Christ. Cela est pour 
nous faire concevoir un horreur de nous-mesmes. 
Et il faut bien que nous soyons plus que detes- 
tables, d'autant qu'il n'y a eu autre moyen d'ap- 
paiser Dieu envers nous, et faire que nous le trou- 
vions propice, iusques à ce qu'il ait couvert nos 
pouretez, qu'il ait nettoyé nos ordures et nos in- 
fections, qu'il ait effacé nos iniquitez, et que cela 
8e face, d'autant que nous vestons lesus Christ: 
comme de fait nous voyons la figure qui nous en 
est donnee en la personne de Iacob, quand il est 
benit de Dieu par la main et par le moyen de son 
pere: il est vray qu'il est eleu comme Iacob: mais 
i| a un autre accoustrement. Et c'est comme luy 
d'un costé, quant à ce que Dieu l'appeloit à l'heri- 
tage: mais c'est comme un autre homme, d'autant 
qu'il faloit qu'il empruntast d'ailleurs la robe. Ainsi 
nous venons bien comme estans eleus de Dieu, et 
comme ayans la promesse par laquelle il nous cer- 
tifie qu'il est prest de nous recevoir à merci: mais 
devant toutes choses si faut-il que nous soyons re- 
vestus de nostre Seigneur lesus Christ. Car si 
nous comparaissons en nous-mesmes il faut que 
Dieu nous deteste et qu'il nous ait en execration, 
comme aussi nous en sommes dignes. Voilà de 
quoy nous sommes admonestez. 

Or cependant faisons valoir ce tesmoignage 
qui nous a esté donné au Baptesme, à fin que nous 
puissions batailler contre toutes tentations et contre 
toutes defiances que Satan nous met devant les 
yeux pour esbranler nostre foy. Si nous sommes 
stupides, tellement que nous ne sentions point nos 
vices, mais que nous y soyons comme empunaisis, 
malheur sur nous. Mais quand nous serons res- 
veillez pour penser que c'est de rendre conte de- 
vant Dieu, que soir et matin il nous souviendra 
qu'il est le iuge du monde, et qu'il ne peut pas 
quitter son office: apres que nous entrons en nous- 
mesmes pour faire examen de nos pechez, il est 
certain qu'il nous faudra estre en frayeur et comme 
gens transis: et si nous n'avions quelque remede 
pour nous soulager, il faudroit que nous fussions 
abysmez en desespoir, mais ayons nostre refuge au 
Baptesme, et que nous scachions que ce n'est pas 
en vain que Dieu nous a appelez pour estre partici- 
pans de la pureté de son fils unique, et que nous 
sommes faits un avec luy: et que par ce moyen le 
sang qu'il aura espandu aura son effect pour nous 
purger de toutes nos macules, tellement que nous 
pouvions venir le front levé devant Dieu: non pas 
avec une hautesse telle qu'ont les hypocrites et 
ceux qui presument d'eux-mesmes: mais nous con- 
fians en sa bonté inestimable d'autant qu'il nous a 
declaré que tout ce qui appartient à nostre Sei- 
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gneur lesus Christ nous est communiqué. Et puis 
8i nous avons commis tant d'offenses que nous sen- 
tions l'ire de Dieu estre enflammee contre nous, 
voilà lesus Christ qui a offert un sacrifice, par le- 
quel nous sQavons que l'appointement a esté fait 
entre Dieu et nous: puis donc que Dieu nous a telle- 
ment testifié l'amour qu'il nous porte, que nous ne 
pouvons douter que tousiours il ne vienne au de- 
vant quand nous le cercherons en veritó de foy: 
c'est à dire en une telle rondeur que nous ne dou- 
tions point qu'il nous ait voulu frustrer quand il 
s'est monstré si liberal envers nous. "Voilà done 
comme il nous faut faire valoir nostre Baptesme: 
cest que nous en usions comme d'un bouclier pour 
repousser toutes les defiances qui nous surviennent, 
tellement que nous serions empesehez de prier Dieu, 
et avoir tout nostre refuge à luy, si ce n'estoit que 
nous vinssions à luy. Or il est vray que i'ay en 
moy tant de pechez que le nombre seroit pour me 
rendre detestable devant mon Dieu: mais ie n'y 
vien point aussi comme en ma persoune: ie renonce 
à moy et ma nature, oü il n'y a que honte et con- 
fusion: mais iy vien su nom de nostre Seigneur 
lesus Christ, et mesmes il va devant moy, il me 
donne comme son vestement, il parle pour moy, et 
c'est en son nom que ie me presente, comme si 
lestoye luy-mesme, puis qu'il luy a pleu me faire 
ceste grace que je soye unl à luy. 

Voi;à done comme il nous faut oublier quels nous 
sommes, quand nous venons à Dieu, et faut que nous 
prenions la personne de nostre Seigneur Iesus Christ, 
voire nous oublier: non pas que nous ne sentions nos 
deffauts pour estre vrayement humiliez et nous y 
desplaire: mais cependant si faut-il que nous pre- 
nions ceste resolution et certitude que Dieu nous 
aceepte comme venans à luy en la personne de son 
fils unique. Mais il y en a bien peu qui pensent 
à cela. Et de fait combien que nous facions tous 
profession de l'Evangile, nous en trouverons beau- 
coup qui ne scgavent que c'est de l'usage du Bap- 
tesme, ne de quoy il nous profite, ni à quelle fin 
il a esté ordonné. Or il eoustera bien cher à telles 
gens d'avoir receu un tel gage de Dieu: il mon- 
strera que c'est une chose trop precieuse pour en 
abuser, quand il est dit que e'est le moyen par le- 
quel nous soyons unis à nostre Selgneur lesus 
Christ, et entez en sa mort et resurrection. Quand 
done plusieurs dés leur enfance auront receu le 
Daptesme, et auront vescu en ee monde quarante 
ou ciuquante ans sans scavoir pourquoy ils ont 
esté baptisez, il vaudroit mieux que leurs meres 
les eussent avortez .et qu'ils fussent abysmez cent 
fois en terre, que d'avoir ainsi profané une chose 
si saincte. Et ainsi pensons tant mieux à nous, et 
que nous apprenions combien qu'on nec nous iette 
qu'un peu d'eau sur la teste: toutesfois que co n'est 
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pas une figure vaine (car Dieu parle du ciel), Iesus 
Christ nous est là tesmoin de l'usage et vertu de 
ce Sacrement: mais sur tout que sa mort et resur- 
rection nous y est ratifiee, Pensons bien à ces 
choses, et que nous cognolssions pourquoy nous 
sommes baptisez, et quel bien cela nous apporte, 
et que cela soit bien enraciné en nos coeurs, et que 
toutesfois et quantes qu'on baptise les petis enfans, 
nous pensions mieux à nous. Car pourquoy est-ce 
que le Baptesme se fait en la compagnie des fideles? 
Il est vray que c'est à fin que l'enfant soit re- 
commandé à Dieu: et puis c'est comme une bout- 
geoisie celeste, qu'il ne faut pas que cela se face 
en cachete: mais c'est un acte qui est Bil excellent, 
qu'il merite d'estre gardé d'une fagon plus authen- 
tique et solennelle que toutes les choses apparte- 
nantes à la poliee du monde: mais cependant nous 
avons là un miroir du bien qui nous a esté desia 
communiqué, à fin que nous en iouiseions iusques 
en la fin. Car nous voyons que les ineredules se 
privent et se bannissent par leur ingratitude de 
ceste adoption de Dieu. Afin done que nous y soy- 
ons eonferimez de plus en plus, nous devons bien 
penser quand on celebre un Baptesme, que cela 
nous attouche et que Dieu nous appele à soy pour 
nous monstrer en la personne d'autruy que de na- 
ture nous estions perdus et damnez. Mais d'au- 
tant qu'il nous a unis au corps de nostre Seigneur 
Iesus Christ, nous ne sommes plus recognus en 
nostre nature, Dieu ne considere pas quels nous 
sommes, ne que nous avons merité: mais il nous 
tient comme s1 Iesus Christ estoit en nous: eonmime 
aussi nous ne devons point estre separez d'avec 
luy. Voilà en somme ce que nous avons à retenir 
sur ce passage. 

Or là dessus S. Paul eonelud qul m'y a "i 
Grec ne Iuif, il wy a ne serf ni franc (dit-il), 4l w'y 
a ne masle ni femelle: mais que lesus Christ est un 
en nous ious, ei mous tous sommes wn en lwy. Or 
par eeste sentence S. Paul a voulu encores mieux 
exprimer que la seule foy nous doit suffire, et qu'il 
nous faut exclure tous autres moyens: car ce seroit 
deroguer tant à la grace de nostre Seigneur Iesus 
Christ, qu'à la vertu de son sainet Esprit. Si on 
allegue que la Cireoneision a esté tousiours aux 
Peres un tesmoignage de ce que nous avons au- 
iourd'huy au Daptesme, ceste diffieulté est solue 
au 2. chap. des Colossiens b. 11, oü S. Paul dit 
que nous somies circoncis estans baptisez: non 
point de main d'homme, ne d'un signe visible, 
mais ce nous doit bien estre assez que Dieu nous 
recognoisse pour estre participans de la Circonci- 
sion spirituelle, voire d'autant que le Daptesme est 
ordonné auiourd'huy à ceste fin là. Or notons que 
la Cireoncision a esté pour distinguer ou discerner 





entre les luifs et les Payens: c'estoit (comme il est 
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dit en l'autre passage) une paroy au milieu, à fin | 


que les luifs fussent comme enclos selon que Dieu 
les avoit choisis. Mais maintenant la benediction 
a esté publiee partout, tellement qu'il n'y a plus 
de diversité. Or donc le Baptesme auiourd'huy 
estant suecedé au lieu de la Circoncision, supplee 
au defaut de ce signe ancien qui a esté figure et 
ombrage des choses à venir. Et il ne faloit point 
que cela fust sinon en l'absence de nostre Seigneur 
lesus Christ. Maintenant qu'il nous est manifesté, 
nous avons le Baptesme qu'il nous a institué. Ce- 
pendant notons (comme desia nous avons dit) que 
nous ne pouvons rien apporter du nostre pour ac- 
querir grace devant Dieu: nous n'avons sinon une 
simple confession de nos pechez pour estre abysmez 
comme en desespoir. Et au reste nous avons la 
foy, par laquelle nous recouvrons ce qui estoit re- 
quis à nostre salut. Nous le recouvrons (di-ie), le 
cerehant en nostre Seigneur lesus Christ. Or 
maintenant si nous disons, voire nous sommes de- 
biles et rudes, nous ne pouvons pas parvenir si 
haut qu'à ses secrets celestes, voilà le Baptesme, 
qui nous est donné comme si Dieu nous tendoit la 
main. Là il nous monstre à l'oeil comme il nous 
retire de la maledietion en laquelle nous estions 
plongez, et nous couvre de nostre Seigneur lesus 
Christ à fin que toutes nos fautes soyent ensevelies 
par la perfection de iustice qui est en luy. Car 
nous sgavons qu'il a rendu une telle obeissance à 
Dieu son Pere, que quand nous venons estans là 
fondez, nous ne pouvons faillir d'estre agreables. 
Voilà done comme d'un costé Dieu veut qu'on 
s'arreste à luy et à nostre Seigneur Iesus Christ 
son fils, à fin que nous puisions de la plenitude de 
ceste fontaine là: et il veut qu'on attribue toute 
la louange de salut à la vertu de son sainct Esprit. 
Et puis à cause de nostre rudesse et infirmité, il 
nous donne le Baptesme. Quand nous avons tout 
cela, que cerchons nous plus? N'est ce pas comme 
despouiller Dieu à nostre escient, si nous voulons 
avoir quelque autre aide, et adiouster des opinions 
et fantasies selon qu'il nous viendra en la teste? 
de quoy servira tout cela? Or tels meslinges sont 
corruptions diaboliques. Voilà pourquoy S. Paul 
declare qu'il nous faut estre tellement unis à nostre 
Seigneur lesus Christ que nul ne s'esleve comme 
s'l valoit mieux que les autres: mais que nous 
cognoissions que nous tenons tout de la pure grace 
de Dieu, et que grans et petis s'estudient ensemble 
à cela, et que d'un commun accord ils confessent 
qu'ils ont tout ce qui est à souhaiter en nostre 
Seigneur Iesus Christ, et qu'ils renoncent à toutes 
inventions et fantasies qui leur pourroyent venir 
au cerveau. Or cependant sainct Paul n'a pas 
voulu dire, quant à la police de ce monde, qu'il 
n'y ait des degrés divers: car nous scavons qu'il 
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y a des serviteurs et maistres: il y a des magis- 
trats, et péuples suiets: il y a au mesnage l'homme 
qui est le chef, et la femme qui luy doit estre su- 
iete: nous scavons done que cest ordre-là est in- 
violable et nostre Seigneur lesus Christ n'est pas 
venu au monde pour faire une telle confusion, que 
ce qui est establi de Dieu son Pere soit aboli. 
Mais quand sainct Paul dit qu'il n'y a ne maistre 
ne serviteur, qu'il n'y a ne masle ni femelle, il 
entend que pour estre asseurez de nostre salut il 
ne faut pas que les hommes viennent ici comme 
des paons pour lever la queué et pour se mirer 
en leurs plumes: mais il faut que ce que nous 
pensons avoir de dignité propre, que cela soit 
effacé: qu'il soit mis sous le pié: que nous cognois- 
sions mesmes que ce n'est sinon autant d'empesche- 
mens qui nous destournent de venir à Iesus Christ. 
Quand done et grans et petis auront cognu qu'ils 
ne peuvent rien apporter de leur costé: mais qu'il 
faut qu'ils regoivent tout de la pure bonté et libe- 
rale de Dieu, voilà comme nostre Seigneur lesus 
Christ sera luy seul tout en nous: c'est à dire que 
nous ne voudrons rien adiouster à la grace qu'il 
nous à acquise, et laquelle il nous offre iournelle- 
ment par son Evangile, à fin que nous en soyons 
partieipans, et que nous en 1ouissions à nostre 
salut. 

Voilà en somme comme d'un costé nous gar- 
derons la police du monde: que ceux qui sont grana 
et ceux qui sont en authorité pardessus les autres, 
ils eognoistront que Dieu se veut servir d'eux en 
cest estat là. Comme les Magistrats qu'ils regar- 
dent qu'ils sont d'autant plus obligez à faire leur 
devoir, quand Dieu leur fait cest honneur d'estre 
ainsi eslevez pardessus les autres. Apres, ceux 
qui sont personnes privées, et qui doivent obeir 
aux Magistrats, il faut qu'ils regardent de se ren- 
ger, s'ils ne veulent sé rebequer à l'encontre de 
Dieu et luy faire la guerre. Voici done sainoct 
Paul qui nous tient en ceste sobrieté et modestie, 
et sous la bride qui n'a point esté inventee des 
hommes: mais que Dieu a dediee à nostre usage, 
d'autant que sans cela le genre humain ne peut 
consister. Et mesmes il faut avoir en honneur et 
reverence ceste police-là comme nostre Seigneur 
lordonne. Et cependant si nous venons à la vie 
celeste, que nous cognoissions que là tout ce qui 
est du monde s'escoule et s'esvanouit, comme le 
monde et sa figure qui passe, dit sainct Paul: mais 
le Royaume de Dieu est permanent. Ainsi done 
quant est d'estre ses heritiers, nous n'y parvenons 
point ni par les richesses, ni par la noblesse ou 
dignité, ni par nostre source ou vertu. Comment 
done? C'est de la pure grace et bonté de Dieu. 
Car il faut que les grans s'humilient et s'abaissent, 
et que les petis s'esbahissent, voyans une bonté de 
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Dieu si inestimable qui les a voulu eslever par- 
dessus les cieux, là oà à grand peine ils ne sont 
pas reputez dignes d'habiter en terre. Au reste 
que nous scachions faire nostre profit de cela. 

Il est vray que le principal est bien que nous 
tendions et aspirions à l'heritage du Royaume des 
Cjeux, et que nos estudes, nos pensees et nos 
desirs s'appliquent là principalement. Mais cepen- 
dant si faut il aussi qu'en passant par ce monde 
nous ayons en recommandation les degrez que 
nostre Seigneur y a mis à fin de les observer. 
Et maintenant qu'on doit elire ceux qui sont pour 
gouverner et manier le glaive de Dieu et estre 
assis au siege de sa iustice, qu'un chaeun pense 
bien à soy, et qu'on recommande à Dieu ceux qui 
doivent estre eleus, à fin qu'ils soyent trouvez bons 
magistrats et fideles, et qu'ils s'employent à faire 
leur devoir. Et que de nostre costé nous chemi- 
nions paisiblement en leur obeissance et suietion: 
que nous sentions là comme des premices de ce 
Royaume celeste: que nous cognoissions que 
nostre Seigneur par un tel signe monstre desia 
qu'il a le soin de nous, et qu'il preside ici, et qu'il 
veille sur nous, iusques à ce que nous sentions 
cela en perfection quand il nous aura recueillis à 
soy. Et à fin que nous puissions plus allegrement 
et d'un meilleur eourage porter ce ioug qu'il a 
ordonné, que nous scachions que cela luy est 
agreable, que ce luy est un sacrifice qu'il accepte, 
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quand nous cheminons selon l'ordre qu'il a establi: 
et que nous tendons à vivre non seulement sans 
faire tort à nul, sans user ni d'outrages ni de 
malices: mais aussi que nous cheminions en toute 
pieté et honnesteté comme sainct Paul en parle: 
c'est à dire que Dieu soit craint et redouté sur 
tout, et que nous taschions à nous dedier à luy: 
et puis que nous vivions en telle temperance que 
nous monstrions bien que nous ne sommes point 
adonnez à ce monde, encores que nous y habitions: 
que ce nous est comme un pays estrange: mais 
que nous tendons tousiours à ce repos celeste, 
jusques à ce que nous voyons par effect ce qui 
nous est iei enseigné: c'est à scavoir que ce n'est 
pas en vain que nous avons esté unis à nostre 


Seigneur Iesus Christ. 


Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face tellement sentir, que 
ce soit tousiours pour le cercher, voire d'une 
affection plus ardente, et nous adonner pleinement 
à nostre Seigneur lesus Christ, à fin qu'estans 
eonioints à luy, nous renoncions à toutes les 
solicitudes de ce monde, et que de plus en plus 
nous tendions à la felicité du Royaume celeste 
iusques à ce que nous y soyons pleinement par- 
venus. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout puis- 
sant, Pere celeste etc. 





VINGTQUATRIEME SERMON. 


GALATES. Chap. IV, v. 1—4. 


Il est bien certain que iamais il n'y a eu qu'un 
seul moyen par lequel les hommes peussent parvenir 
à salut. Et ce que beaucoup se font aceroire que 
par leurs eireuits ils obtiendront ce qu'ils esperent, 
c'est abus et tromperie. Car (comme il a esté 
monstré par cidevant) nous sommes tous reiettez 
de Dieu, nous sommes maudits, enfans d'ire. De 
nostre costé nous ne pouvons pas recouvrer ce que 
nous avons perdu en Adam: mais il faut que Dieu 
y besongne par sa bonté infinie: car tous les autres 
remedes sont frivoles et inutiles. Or est-il ainsi 
que Dieu a establi un seul moyen par lequel les 
hommes peussent sortir de cest abysme de male- 
dietion auquel nous sommes tous detenus. Il faut 
done que les Peres anciennement ayent esté sauvez 
par la pure grace de Dieu, comme auiourd'huy 





nous esperons le semblable. Or il a esté veu en 
lEpistre aux QOCorinthiens seconde, que les pro- 
messes que Dieu a donnees de tout tempà ont esté 
fondees en nostre Seigneur lesus Christ, et qu'il 
en est le gage, que c'est luy qui les fait valoir, et 
leur donne leur effect et vertu envers nous. Il faut 
done en somme qu'il y ait un salut commun pour 
tous fideles qui sont auiourd'huy, et pour ceux qui 
ont vescu des le commencement du monde, il faut 
aussi que Dieu nous ait recueillis d'un aecord, à 
fin que par la grace de nostre Seigneur lesus Christ 
nous soyons reconciliez à luy, et par ce moyen estans 
reputez iustes, que nous iouissions de l'heritage des 
cieux. 

Or cependant si voyons nous grande diversité 
entre l'Eglise qui est auiourd'huy et celle qui a 
estó sous la Loy. Car les Peres ont esté alors 
suiets à beaucoup de ceremonies. Ils.estoyent cir- 
concis des leur enfance. Apres ils avoyent leurs 
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sacrifices, lavemens, et choses semblables. Auiour- 
d'huy tout cela est aboli et n'est plus en usage. 
Comment donc dirons-nous qu'il y a une mesme 
substance de foy entre nous et les Peres, et qu'il y 
a un regime si divers, et que Dieu ait tout changé? 
Si on allegue que ceste diversité là procede de 
Dieu, i| semble qu'il soit variable: si on dit que 
c'est à cause des hommes, il faudra done conclurre 
que nous tenons deux rengs, et qu'ils ont esté 
beaucoup eslongnez de nous. Or desia nous avons 
respondu à la premiere obiection qu'on pourroit 
faire: c'est qu'il n'y a nulle varieté en Dieu, com- 
bien qu'il ait changé l'ordre à gouverner son Eglise. 
Car quand il envoye le beau temps et la pluye, 
quand il envoye le chaut apres le froid, et qu'il 
dispose ainsi les saisons de l'annee, dirons- nous 
que pour cela il change de propos, et qu'il soit 
inuable en soy? Mais à l'opposite nous dirons 
qu'il a ordonné ce qui estoit propre pour maintenir 
le genre humain, et cependant que par les change- 
mens et revelations il nous advertist que nous ne 
devons point cercher nostre repos ici bas: mais 
qu'il nous y faut passer comme pelerins, et comme 
ceux qui ont à faire long voyage pour parvenir au 
royaume des cieux. 

Quant au second, sainct Paul monstre que si 
nous sommes differens d'avee les Peres qui ont 
vescu sous la Loy, ce n'est pas qu'il n'y ait pareille 
religion, que nous n'ayons un mesme Dieu, que les 
promesses que nous recevons ne nous appartiennent 
auiourd'huy, et que nostre Seigneur lesus Christ 
n'ait eu de tous temps ceste vertu, qu'il y a un 
aecord depuis Abel iusques à ceux qui seront trouvez 
iusques en la fin du monde: mais il y a ceste 
diversité au regime exterieur, dit sainct Paul. 
pour mieux declarer cela, il ameine une similitude 
qui nous doit estre assez cognue. Car si un pere 
laisse des enfans orphelins et en bas aage, il leur 
ordonnera par testament tuteurs et curateurs, ius- 
ques à ce qu'ils soyent parvenus en aage. Le pere 
estant trespassé, les enfans seront sous tuteurs et 
eurateurs et ne iouiront pas du bien que le pere 
leur a laissé, et toutesfois c'est à eux que le bien 
appartient: rais ils n'ont pas la maistrise, et ne 
laisse-on pas de leur donner des verges au lieu de 
les faire disner quand ils ont un appetit volage. 
Voilà done comme les enfans, eneores qu'ils soyent 
heritiers, si n'auront-ils pas du premier coup liberté, 
quand ils seront trop debiles et qu'il n'ont encores 
prudence ni discretion. Or suivant ceste similitude 
sainct Paul dit, que les Peres, c'est à dire les Iuifs 
qui ont veseu sous la Loy, ont esté enfans de Dieu 
et heritiers comme nous: mais alors l'Eglise estoit 
comme en aage de petit enfant, et faloit qu'il y 
eust comme une bride, d'autant qu'ils ont esté en 
ceste servitude et suiettion de la Loy. Sainct Paul 
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donc aecompare la Loy de Dieu sous laquelle les 
Iuifs ont esté detenus estroitement sous un ioug 
ceremonial, il l'accompare, di-ie, à une tutelle. Or 
maintenant le temps est passé, dit-il, car Dieu a 
envoyé son Fils unique, et en nostre Seigneur 
lesus Christ nous sommes grandis et sommes venus 
en telle perfectien d'aage que le regime qui estoit 
sous la Loy est maintenant superflu et inutile: et 
mesmes il seroit du tout contraire à la volonté de 
Dieu et à l'ordre qu'il a establi. 

Nous voyons done à quoy sainct Paul a pre- 
tendu: car c'est une chose de grande importance, 
que nous ecachions que nostre Seigneur Iesus Christ 
n'est point sorti de nouveau, comme si Dieu s'es- 
toit soudain avisé de remedier à la perdition du 
genre humain. Car des le commencement tousiours 
il a eu ceste vertu, et a falu que tous ayent cerché 
salut en luy: ear la /oy a tousiours esté telle, 
comme l'Apostre l'allegue en l'Epistre au Hebrieux. 
Et de faict, les sacrifices d'Abel n'ont pas esté ae- 
eeptez pour quelque dignité de sa personne: ni pour 
valeur qui y fust: :nals Q'a esté par le moyen de 
la foy: il a falu que la foy ait esté son fondement 
et appuy. Et voilà pourquoy aussi l'Apostre dit 
que nostre Seigneur lesus Christ, qui a esté hyer, 
est aulourd'huy, cet sera iusques en la fin. Il faut 
done que nous soyons bien resolus en ce poinet, 
et qu'il nous soit tout liquide et vuidé: c'est à sca- 
voir qu'auiourd'huy nous n'avons point une espe- 
rance nouvelle de parvenir à salut: mais celle qui 
a esté de tout temps, que l'Evangile n'est pas une 
doctrine forgee depuis seize ans: mais que c'est la 
doctrine en laqueile ont esté enseignez tous les 
iustes qui ont iamais esté. Et de faiet il a esté dit ci- 
dessus, quand nous avons nostre Seigneur Iesus Christ, 
que nous sommes faits enfans d'adoption. Car sainet 
Paula voulu redarguer la folie et presomption qui es- 
toit aux Iuifs, d'autant qu'i's se glorifioyent tousiours 
en leur lignage terrien: il monstre qu'iei il ne nous 
faut econsiderer sinon la semenee incorruptible de 
la parole de Dieu, par laquelle nous sommes rege- 
nerez. Or quand Dieu nous adopte et nous regoit 
pour nos enfans, i| nous avoué pour la lignee spi- 
rituelle d'Abraham. .Comment done est-ce que nous 
pourrons estre enfans d'Abraham, sinon que nous 
accordions en foy avec luy? Nous voyons donc 
que sainct Paul non sans cause a ici traitté cest 
argument, à fin que nous scachions que de toute 
aneienneté il n'a eu autre ioyen de renouveller 
les hommes à salut, et les faire recevoir en la 
grace de Dieu et en son amour, sinon d'autant 
qu'ils ont esperé en lesus Christ et qu'ils y ont 
eu du tout leur refuge. Voilà pourquoy il est dit 
que les petis enfans sont maistres de la maison, et 
lheritage leur appartient, encores qu'ils n'en iouis- 
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Or ici nous avons aussi bien à noter qu'on 
feroit grande iniure aux Peres anciens quand on 
les voudroit exelurre de la societé et union de foy 
qui est iei monstree par S. Paul. Car leur vie a 
esté plus que miserable en ce monde, d'autant que 
Dieu les a exercez en beaucoup d'afflictions: ce 
sont autant de miroirs de patience invincible, que 
les vies de tous les Peres, et surtout ceux que Dieu 
avoit marquez pour les rendre excellens. Car qu'est- 
ce qu'Abraham a enduré? quels combats a-il sous- 
tenus, et combien diffieiles? Quelles ont esté les 
tentations d'Isaae, et consequemment de Iacob? 
Apres, quelles vertus voyons nous en David? Or 
s'ils eussent eu leur esprit arresté en ce monde, 
ile eussent esté de pire estat que les bestes brutes. 
Il faut bien done qu'ils ayent regardé plus haut, 
comme nous avons deeclaré par cidevant, et ils ont 
rendu assez de tesmoignages, non seulement de 
bouche, mais par experience. Notons bien done 
cest article qui nous est ici couché: c'est à sgavoir 
que les Peres ont esperé un mesme heritage que 
nous attendons auiourd'huy, voire parle moyen de 
nostre Seigneur lesus Christ. Et quand nous ac- 
eorderons en foy avec Abraham, avec David, avec 
les saincts Rois et Prophetes, nous serons recueillis 
en la vie celeste avec eux, et obtiendrons une mes- 
me couronne de salut qui est le loyer de la foy, 
comme sainct Pierre le nomme en sa premiere Ca- 
nonique. Au reste quand sainct Paul dit que l'en- 
fant n'est en rien different d'avec le serf, c'est tous- 
iours pour magnifier la bonté de Dieu envers nous, 
et le privilege que nous obtenons par le moyen de 
lEvangile. C'est beaucoup que nous soyons appe- 
lez enfans d'Abraham: mais c'est encores plus 
quand il est dit qu'Abraham n'est point parvenu à 
un degré si haut, oà Dieu nous a eslevez par 
|Evangile. Car il a esté sous le ioug de la Loy, 
pour ce que nostre Seigneur lesus Christ n'estoit 
point encores apparu. Auiourd'huy nous sommes 
en liberté: voilà done comme Dieu nous a avancez 
pardessus tous les Patriarches et les Prophetes. 
Et devons bien cognoistre ceste grace pour la pri- 
ser comme elle le merite, à fin de nous adonner 
au service de nostre Dieu d'une affection et zele 
tant plus ardent. 

Or nous avons à noter, comme desia nous avons 
touché, que sainct Paul ne parle point iei de cha- 
cune personne. Car il n'y a celuy de nous qui ne 
doive confesser qu'il est beaucoup plus rude et 
debile en foy que n'ont esté les Prophetes ni les 
Patriarches, et leur vie l'a bien demonstré. Si 
donc nous ne sommes point venus à telle perfection, 
comment est-il dit qu'ils ont esté comme petis en- 
fans, et qu'auiourd'huy nous sommes en aage 
d'homme? Or i'ay desia declaré que sainet Paul 
ne parle point de cestuy-ci ni de cestuy-là, mais 


SUR L'EPITRE AUX GALATES. 





514 


du regime commun de l'Eglise. Car il ne parle 
point des personnes, mais plustost de la fagon que 
Dieu a tenue en conduisant les siens. Ceci sera 
mieux declaré par les choses opposites.  Sainct 
Paul reproche aux Corinthiens qu'il a esté con- 
traint de leur donner du laict comme aux petis 
enfans, pour ce qu'ils ne pouvoyent pas encore 
porter la viande ferme, et leur faire honte de ce 
qu'ils estoyent si tardifs, voire enveloppez en leurs 
affections perverses, qu'ils n'avoyent point profitó 
en la foy, comme le temps l'eust bien requis. Voilà 
done comme une enfance, qu'ils ont tousiours esté 
à l'ABC. Et mesmes nous voyons que le Prophete 
Isaie condamne encore plus asprement les Iuifs 
quand il dit qu'ils sont comme petis enfans, aus- 
quels on dit AA BB, et que c'est tousiours à re- 
commencer, et que ce qu'ils auront apprins en 
un iour, ils l'auront tantost oublié: tellement que 
iamais ne s'avancent qu'à grande difficulté. — Voilà 
un vice qui se trouvera par trop commun au 
monde. Qui plus est, sainct Paul aussi au 4. chap. 
des Ephesiens c. 14, exhorte en general tous fideles, 
et ceux qui sont les mieux confermez, et ceux qui 
pourront estre docteurs pardessus les autres, qui 
sont comme port' enseignes pour monstrer le chemin 
de salut: si est-ce qu'il les exhorte encores à 
eroitre, iusques à ce qu'ils soyent parvenus en aage 
d'homme. Il sembleroit de prime face qu'il y eust 
quelque contrarieté: car ici il est dit que tous 
ceux que Dieu a receus en son Eglise, et ceux 
qu'il a faits ses domestiques en la foy, sont desia 
en perfection d'aage, voire les plus 1diots qui ne 
comprennent pas à grand' peine trois mots de la 
foy, moyennant qu'ils ayent les principes, et qu'ils 
ayent comme une fagon grossiere et sommaire de 
la vertu de nostre Seigneur lesus Christ. Sainot 
Paul dit que les voilà desia comme hommes formez, 
et que Dieu ne les veut plus tenir comme petis 
enfans sous le magister, et comme sous tuteurs et 
curateurs. Et en l'autre passage, il dit que non 
seulement ceux qui sont debiles et ignorans: mais 
les plus excellens qui doivent porter la lampe pour 
esclairer les autres, que ceux-là doivent eroistre.' 
Et iusques à quand? non seulement pour un àn ou 
pour deux, mais pour toute leur vie: que cepen- 
dant qu'ils conversent en ce monde, il faut iour- 
nellement qu'ils cognoissent qu'ils sont encores 
debiles et qu'il faut qu'ils s'efforcent et s'evertuent 
de marcher encores plus outre. Mais tont cela 
s'aecorde tres bien: car si chacun examine quel il 
est, il est certain que les plus habiles trouveront 
qu'ils sont encores comme petis enfans. Car com- 
bien que nous taschions de venir à Dieu, nous 
trainons les iambes, quoy qu'il en soit, Il y a tant 
de retardemens qui se presentent: et puis il ne 
faut qu'un festu pour nous arrester, ou une mouche 
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nous voler devant les yeux, nous voilà prests à 
tourner bride: mais quand il y auroit plus grande 
vertu, si est-ce encores que nous avons à batailler 
contre beaucoup de vices: et la cognoissance n'est 
pas telle que nous ne devions tous les iours prier 
Dieu qu'il nous augmente la foy, et qu'il corrige le 
reste d'incredulitó qui est en nous. 


Voilà donc ce que chacun trouvera en son en- 
droit: mais si nous regardons la forme que Dieu 
tient à conduire son Eglise et la gouverner, il est 
certain que nous sommes en aage d'homme. Et 
pourquoy? Car nous ne sommes plus detenus sous 
la suiettion tant estroitte de la Loy, comme ont 
estó les Peres: mais ayans nostre Seigneur lesus 
Christ, nous avons nostre recours à luy quand 
nous avons peché. Nous voyons bien que nous 
sommes comme souillez de taches et macules de- 
vant Dieu: mais nostre lavement est tout appresté, 
tellement qu'estans plongez par foy en la vertu du 
sainet Esprit au sang de nostre Seigneur lesus 
Christ, nous sommes purs et nets, et Dieu nous 
aecepte. Apres nous sommes obligez à la mort 
eternelle par les fautes que nous commoettons iour- 
nellement contre luy: mais le prix se trouvera en 
nostre Seigneur lesus Christ: car il s'est constitué 
pleige pour nous aequitter. Voilà done comme 
nous ne sommes plus sous ceste bride à laquelle 
les Peres anciens ont esté suiets, voire au regard 
de Dieu et du regime qu'il tient envers nous. 
Combien done que nous sentions nos infirmitez, 
cela n'empesche pas que nous ne soyons en aage 
d'homme: c'est à dire que Dieu ne nóus donne 
une plus grande liberté et privilege qu'il n'a pas 
fait à ceux qui ont vescu sous la Loy. Voilà en 
somme ceste question solue. Et c'est tousiours 
pour revenir à ce que i'ay touché, qu'il nous faut 
magnifier la grace de Dieu envers nous, d'autant 
quil nous a eslevez en telle dignité. 


Or cependant nous voyons aussi qu'il n'est 
point lieite de forger un regime nouveau à la poste 
des hommes, sous ombre qu'il y a de la rudesse, 
ou que beaucoup ne sont point encores capables 
d'estre menez et conduits d'une facon plus haute 
et plus aigue. Et nous faut bien noter cela. Car 
quand les superstitions qui regnent auiourd'huy en 
la Papauté ont prins leur commencement au monde, 
ce n'a pas esté avec ces blasphemes diaboliques qui 
y sont maintenant. Car autant de ceremonies qu'il 
y a en la Papauté, qu'on appelle service de Dieu, 
ce sont autant d'idolatries, ce sont autant d'illusions 
de Satan: bref, le tout est detestable devant Dieu. 
Et pourquoy? Car ils imaginent que ce sont choses 
necessaires à salut, et qu'ils se peuvent racheter 
par ce moyen-là et acquerir la remission de leurs 
pechez. Et d'avantage ils obscurcissent nostre Sei- 
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gneur lesus Christ et la grace qui nous est 
apportée em luy, d'autant qu'ils pensent se racheter 
par leurs satisfactions, et par ce moyen usurpent 
et ravissent à ceux qui appartiennent au Fils de 
Dieu. Voilà done des vilenies par trop execrables. 
Mais encores quand tous ces badinages qu'ils ont, 
ont esté introduits, on n'avoit pas encores des 
resveries si lourdes. Mais il y a eu une couverture 
qui a esté un peu plus favorable, c'est à sgavoir 
que les hommes sont rudes et pesans, et qu'ils ne 
peuvent pas comprendre les secrets du royaume 
des cieux, sinon qu'on les traitte et les manie à la 
fagon des petis enfans. Or il est vray (comme 
desia nous avons touché) que chaeun se doit bien 
humilier ayant cognu son infirmité: mais cepen- 
dant ce n'est pas à dire que nous choisissions des 
facons de faire à nostre fantasie: il nous faut con- 
tenter de ce que Dieu nous a ordonné. Un enfant 
ne choisira pas un tuteur à sa teste: il ne luy 
seroit pas permis: mais il luy sera donné par le 
pere: il est vray qu'il y aura d'autres moyens es- 
tablis par les loix: mais ici sainet Paul a prins la 
similitude qui estoit convenable à l'argument qu'il 
traitte. Si done un pere terrien a authorité d'or- 
donner des tuteurs à son enfant, comment Dieu 
n'aura-il une mesme puissance? Un enfant n'aura 
pas lieenee et ne sera pas dispensé de choisir un 
tuteur à son appetit. 

Puis qu'ainsi est donc, à quel droict et à quel 
titre voulons nous inventer ceci et ceia, pour dire, 
Nous sommes petis enfans: il faut done que nous 
ayons une facon convenable et propre à nostre ru- 
desse? Ouy, mais Dieu y a pourveu: et serons 
nous plus sages que luy? quoy qu'il en soit, voilà 
comme les esprits ont esté si fretillans pour in- 
venter beaucoup de ceremonies en l'Eglise Chres- 
tienne, à sgavoir pour ce qu'on voyoit beaucoup de 
rudesse au commun peuple. Et bien, il faut bien 
qu'on ait ceci et cela, le Baptesme seroit trop 
simple, si on n'y voyoit sinom de l'eau, et coste 
eau-là ne suffiroit pas: car il y a beaucoup de 
poures idiots qui sont tant hebetez, qui ne com- 
prennent pas que ce mystere icl veut dire, à sca- 
voir que nous soyons renouveles par nostre Sei- 
gneur lesus Christ. Il a done falu avoir du 
chresme, qui represente comme une figure visible 
du sainct Esprit. Apres il a falu avoir du lumi- 
naire, apres une robe blanche, apres du sel, apres 
ceci, apres cela. Et bien voilà le Baptesme bien 
orné, voire à la fantasie des hommes: mais ce sont 
autant de souilleures: car nostre Seigneur Iesus 
Christ qui est la sagesse incomprehensible de Dieu 
son Pere, n'ail point assez cognu ce qui estoit pro- 
fitable? Que les hommes viennent comme de petis 
erapaux, et qu'ils cerchent là ie ne scay quoy, et 
qu'is facent à croire que ce que lesus Christ a 
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institué est imparfaict, et qu'ils le veulent accom- 
plir? Autant en est-il de tout le reste. 

Mesmes la saincte Cene de nostre Seigneur 
lesus Christ n'a pas esté seulement corrompue et 
abastardie: mais elle a esté comme effacee du tout 
par ceste abomination infernale de messe. Car il 
semble que c'est une chose trop commune que de 
prendre un morceau de pain et boire trois gouttes 
de vin. Voilà la promesse que nous sommes faits 
participans du corps et du sang de nostre Seigneur 
lesus Christ quand nous communiquons à sa 
saincte Cene en vraye foy et obeissance, et qu'en luy 
seul gist la pature de nos ames. Or au contraire 
il a falu qu'on se soit revestu comme pour iouer 
une farce: et puis il y a tant d'agios qu'on y est 
confus: et quelle est la fin de tout? Or c'est un 
sacrifice qui sert pour la remission des pechez, 
tant des vivans que des morts. En quoy voilà 
nostre Seigneur lesus Christ qui est despouillé de 
la dignité sacerdotale qui luy a esté donnee de 
Dieu son Pere, voire avee serment solennel qu'il 
n'auroit plus jamais de successeur: mais cependant 
les Papistes en feront un million. Et quelles gens 
encores? Or si c'estoyent des Anges de Paradis, 
encores les faudroit-il tenir eomme des diables: 
mais on choisira toute la vermine: du monde, 
toute la racaille et gens de nulle valeur, et dira- 
on que ce sont les suecesseurs de nostre Seigneur 
Iesus Christ. Tant y a neantmoins, que voilà ce 
qu'alleguent les Papiates pour leur couverture, c'est 
à sgavoir qu'à cause de l'infirmité des hommes il 
faut qu'ils ayent quelques aides. 

Et voilà dont est venu tout le reste des super- 
stitions: comme quand ils ont eslevez des idoles 
et des marmousets, ils ont dit que c'estoyent les 
livres des idiots: comme ils en ont un proverbe 
commun: mais nous voyons que toute leur audace 
est ic conveincue, quand sainct Paul nous rameine 
à l'ordre que Dieu a establi, d'autant qu'il nous 
y faut tenir et arrester du tout. Ainsi donc ne vou- 
lons nous point quitter l'heritage celeste, lequel 
nous a esté acquis par nostre Seigneur Iesus Christ? 
suyvons ce gouvernement que Dieu a mis en son 
Eglise, et sgachons qu'il suppleera à tous nos 
deffauts. Quelque rudesse qu'il y ait, il nous 
scaura bien attirer à soy. Ouy, moyennant que 
nous tenions le chemin: mais tant s'en faut que 
ceux qui ont ainsi meslé et brouillé, et ont fait 
un amas de tant de ceremonies, ayent remedié à 
leurs infirmitez, que plustost ils se sont du tout 
eslongnez de nostre Seigneur lesus Christ. Car 
nous sgavons que les hommes de leur nature sont 
par trop enclins à choses visibles. Ainsi quand on 
aura beaucoup de ceremonies, on s'enveloppe là 
dedans, et s'y fourre-on, et s'y plonge-on si pro- 
fond, que puis apres on quitte Dieu et nostre Sei- 
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gneur lesus Christ. Si on allegue, Et comment 
donc? les Peres du temps de la Loy n'ont ils pas 
eu aussi beaucoup de ceremonies pour aider leur 
infirmité? Ouy, mais le tout leur estoit revelé par 
la parole de Dieu: car en premier lieu il leur 
avoit esté declaré que le patron de toutes ces 
choses estoit celeste, comme il est dit au 25, cha- 
pitre d'Exode, d. 40. et fust monstré à Moyse en 
la montagne, à fin qu'ils ne s'amusassent point à 
ces choses presentes et corruptibles, et voyans 
qu'is y estoyent par trop detenus, nous voyons 
comment il les redargue vivement par les Prophetes, 
Allez avee vos sacrifices et fy: car cuidez vous 
que ie prenne plaisir que vous veniez ici esgorger 
les bestes, pensans m'appaiser par cela, comme si 
lavois faim ou soif? Et pensez vous que i'aye 
affaire de tels aides? 

Voilà done comme Dieu a tousiours retiré son 
peuple des superstitions combien qu'il y eust 
ordonné beaucoup de ceremonies, voire pour la 
necessité du temps. Car il faloit qu'en l'absence 
de nostre Seigneur lesus Christ il y eust des 
ombres et des figures, comme sainct Paul dit que 
les Peres anciens ont esté conduits par ce moyen- 
là à cercher lesus Christ: mais maintenant qu'il 
nous est apparu, nous n'avons plus besoin de tout 
cela. Comme quand ie ne verray point le corps de 
lhomme, si ie me le veux representer, il faudra 
pour le moins que l'image m'y conduise: mais si 
ie voy là le corps, et que ie le puisse contempler 
en la face, il ne faut point que i'aye image ni 
figure pour me le depeindre plus vivement et le 
representer. Ainsi done en a-il esté que les Peres 
anciens ont eu beaucoup de figures et d'ombrages, 
d'autant que nostre Seigneur lesus Christ n'estoit 
pas revelé: mais maintenant qu'il nous esclaire, et 
qu'il est le soleil de iustice qui se monstre si 
clairement à nous, si nous voulons encores avoir 
des figures, n'est-ce pas comme si nous le voulions 
ensevelir à nostre escient? Et voilà aussi pour- 
quoy en sa mort le voile du temple a esté rompu: 
car auiourd'huy nous pouvons entrer privement 
devant Dieu, et luy offrir nos sacrifices spirituels, 
c'est à sgavoir nos oraisons et nos requestes, voire 
d'autant que nous avons le corps et la substance 
ainsi que sainet Paul en parle en l'autre passage 
des Colossiens 3. 

Or maintenant donc nous voyons que tous 
ceux qui ont ainsi forgé des inventions nouvelles, 
ont ' pleinement corrompu et falsifió l'Evangile, et 
qu'ils ont mis des bandeaux et des voiles qui ont 
empesché que lesus Christ ne fust regardé et 
cognu, comme il devoit, et comme il estoit requis 
pour nostre salut. Ainsi done tous ceux qui 
s'amusent à tels badinages, il est certain qu'aulieu 
de cercher Iesus Christ, ils se precipitent eux-mes- 
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mes en perdition quand ils veulent ainsi suivre leur | donc comme le Baptesme nous meine aux pro- 


cerveau. lls y sont tellement adonnez, qu'on ne 
les en peut retirer, ils sont là comme des petis 
enfans, quand ils bastiront quelque bagage, ils y 
sont tellement attachez qu'ils oublieront et le 
boire et le manger: ils endureront et froid et chaut 
et faim et soif. Et pourquoy? car leur sottise lea 
transporte. Apres ils remueront mesnage et de 
costé et d'autre, ils apporteront ceci et cela; et ne 
sera iamais fait, quand ils sont une fois attachez à 
cela. Ainsi en est-il des hommes quand ils veulent 
servir Dieu à leur appetit. Voilà donc pourquoy 
il faut que nous soyons sobres en cest endroit: et 
qu'il nous suffise d'avoir les aides et les moyens 
qui nous ont esté ordonnez, à fin de nous amener 
à nostre Seigneur lesus Christ. Nous avons le 
Baptesme et la Cene, contentons-nous de cela, car 
nostre curiosité nous tirera tousiours à mal: sinou 
que nous acquiescions à la sentence de Dieu, 
renongans à toutes nos speculations et fantasies. 
Et mesmes cognoissans que quand on dira, Cela 
nous est utile, c'est un blaspheme contre Dieu, 
c'est à scavoir quand les hommes diront, il nous 
faut avoir ceci et cela, il nous faut avoir telle 
forme d'Eglise et de OChrestienté, c'est d'autant 
comme s'ils disoyent, Et Dieu n'a pas bien entendu 
comment il nous faut gouverner: il n'a pas eognu 
ce qui nous estoit propre. Comme voilà au Dap- 
tesme ce sera une chose trop maigre qu'il y ait 
seulement de l'eau: mais il faut avoir ce qui est 
pour luy donner plus grande authorité. Il y aura 
done du luminaire, il y aura du sel, il y aura du 
ehresme et toutes ces autres pompes qui s'y font. 

Voilà comme les hommes ont voulu tousiours 
adiouster à ce que Dieu avoit commandé, qui est 
un blaspheme par trop detestable, comme desia 
nous avons dit. Et eela est venu d'autant qu'on 
n'a point regardé le principal, et s'est-on amusé 
aux accessoires. Le principal est des promesses: 
ear toutes les ceremonies du monde non seulement 
sont frivoles, comme des bagages: mais seront des 
illusions diaboliques, sinon que la parole de Dieu 
y soit imprimee, et. qu'on ait là son regard et 
qu'on tende du tout à ce but. Comme quoy? 
Si nous n'avions nulle promesse au Baptesme, et 
que nous ne sceussions pourquoy il a esté institué, 
que! badinage seroit.ce? Il nous vaudroit beaucoup 
mieux nous en abstenir. Si nous ne sqQavions que 
veut dire la Cene, il vaudroit mieux que la 
memoire en fust,du tout ensevelie. Mais quand la 
parole de Dieu y est, que nous avons les promesses 
par lesquelles nous sommes testifiez que nous 
sommes purgez et.lavez de toutes macules par le 
sang de nostre Seigneur lesus Christ, voilà oü gist 
toute nostre confiance. Et puis il est dit que nous 
sommes renouvelez par le sainct Esprit. Voilà 





messes, et ces promesses-là nous meinent à lesus 
Christ, comme c'est luy qui en est le contenu. 
Voilà done ce que nous avons à retenir quand 
sainct Paul nous eleve en degré superieur par- 
dessus tous les Patriarches, et ceux qui ont vescu 
sous la Loy: que ce n'est pas qu'il n'y ait eu plus 
de perfection et de constance et de foy que nous 
n'avons pas auiourd'huy en nous. 

Or cependant nous sommes tousiours confer- 
mez, éomme i'ay dit, en ce poinct, qu'il n'y a pas 
un nouveau moyen de salut qui nous soit proposé: 
mais que Dieu nous recueille auiourd'huy aussi 
bien à soy au nom de nostre Seigneur Iesus Christ, 
comme de tout temps il a appelé ceux qu'il a 
eleus, et ceux qu'il a voulu choisir, et ceux les- 
quels il a voulu faire participans de l'adoption ;qui 
nous est communiquee auiourd'huy. Car sil 
estoit dit que depuis que lesus Christ est apparu 
au monde, les hommes ont eu moyen d'estre 
iustifiez et d'estre rendus agréables à Dieu, et que 
seroit-ce de ceux qui ont vescu auparavant? nostre 
foy seroit bien debile, et cela seroit pour noua 
mettre en telle confusion que nous ne sqaurions 
que devenir. Et comment? Et Dieu n'a-il pas 
esté Pere de ses creatures de tout temps? n'y a-il 
point eu de salut iusques à ce que lesus Christ 
vint au monde? Mais quand il est dit que le salut 
qui nous est manifesté par l'Evangile estoit desia 
auparavant, combien qu'il y eust des ombrages, 
combien qu'il y eust le voile du temple: neant- 
moins que les Peres ont tousiours regardé à lesus 
Christ, auquel nous sommes auiourd'huy conduits: 
voilà comme ils pouvoyent cheminer franchement 
e* sans doute: et comme aussi auiourd'huy il n'y 
à rien qui nous puisse esbranler, quand nous 
tendrons à nostre Seigneur lesus Christ, sgachant 
que par son inoyen nous sommes tous appelez à 
lheritage qui nous a esté acquis par luy. Et 
d'autanu plus devons nous detester ces diables qui 
ont pretendu et se sont efforcez de faire les Peres 
anciens semblables à des bestes brutes quasi, comme 
sils n'eussent rien cognu de la vic spirituelle: 
voilà un blaspheme qui est pour aneantir toute 
religion au monde. Comme ce detestable qui a 
esté ici puni comme 1l le meritoit, ce chien là, il 
a bien osé escrire qu'Abraham jamais n'avoit 
gousté ni cognu que c'estoit de la vie celeste: 
qu'il n'avoit jamais adoré Dieu, sinon comme en 
fantasie: et que tout ce qui est dit qu'il est le 
pere des fideles, c'est par mocquerie, et qu'il n'a 
eu de foy que par ombrage, et qu'il n'a iamais 
cognu que e'estoit de lesus Christ ni de sa venue. 
Voilà, di-ie, les blasphemes dont ses livres estoyent 
remplis. Or auiourd'huy que nous detestions 
telles pestes de Satan. Car il est certain que ce 


581 


suppost-là du diable estoit dressó tout expres, à 
fin de faire qu'il n'y eust plus de foy au monde: 
car d'autant que le diable se transfigure, et que 
du premier coup il ne monstre pas les cornes, cela 
estoit fort dangereux, quand il venoit ainsi pour 
ruiner les fondemens de nostre foy comme par- 
dessous terre. Et sainct:Paul aussi nous advertit 
notamment de cela, à fin que nous soyons sur nos 
gardes, que nous facions bon guet, et que nous ne 
soyons point surprins. 

Notons bien donc quand il est ici dit que pour 
estre heritiers de Dieu, il faut que nous soyons 
faits membres de nostre Seigneur lesus Christ; que 
par cela le sainct Esprit nous a voulu confermer, 
à fin que nous soyons tant mieux disposez à tous- 
iours tendre à nostre Dieu, et perseverer en espe- 
rance iusques à ce que nous ayons surmonté tous 
les combats de ce monde, pour estre introduits au 
repos spirituel que nous attendons. Or cependant 
nous avons aussi bien à noter ce qui est dit de la 
plenitude du temps. Car on pourroit encores ici 
faire .une question, selon que les hommes s'en- 
quierent tousiours outre mesure, Et pourquoy ceci? 
et comment cela? On pourroit done demander, 
Et pourquoy Dieu a-i| tant differé, veu que nous 
estions perdus et damnez en la cheutte d'Adam? 
Comment n'y a-il plustost remedié? Or sainct 
Paul ne satisfaict pas en tout et partout l'appetit 
des hommes: mais il couppe broche à tout cela. 
Et defaiet, si Dieu nous vouloit contenter, il fau- 
droit que nous fussions repeus de beaucoup de 
choses superflues: mais il veut esprouver l'obeissance 
de nostre foy. Et sainct Paul aussi nous rembarre 
en disant, que le temps de plenitude m'estoit point. en- 
cores venu. Et qu'entend-il| par le temps de pleni- 
tude? Il entend un temps ordonné par le conseil 
de Dieu, et non pas selon que les hommes en 
eussent peu iuger: ear ils ne sont pas iuges com- 
petans de cela: mais il faut qu'ils s'assuiettissent à 
Dieu et qu'ils trouvent bon ce qu'il a establi. 

Voilà done ce que sainét Paul a notamment 
entendu, disant, Que le temps de plenitude a esté 
quand Dieu a envoyé son Fils unique au monde. 
Apprenons done que nostre principale sagesse est 
ceste sobrieté de nous assuiettir à Dieu, de recevoir 
pour bon et pour iuste tout, ce qu'il fait, cognoissans 
que de nostre costé nous pourrons bien avoir beau- 
coup d'intelligence: mais ce seront autant de folies, 
quand nous pensons valoir ou sgavoir quelque chose: 
mais que nous apprenions de nous humilier à nostre 
Dieu: et que nous ne facions pas comme beaucoup 
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qui se precipitent pour dire, Et quoy? i'en iuge 
ainsi, mon opinion est telle: car il n'y a rien plus 
contraire à la doctrine de Dieu, que quand les 
hommes presument tant d'eux mesmes que de dire, 
Voilà comme il se faut gouverner: ie le pense 
ainsi, ie le cuide: mais il faut que nous soyons 
tenus eaptifs, comme sainet Paul en parle en la 
seconde des Corinthiens, dizieme chap. a 5: que 
nous soyons tellement reduits en servitude que nous 
ne venions point lever la teste pour disputer contre 
nostre Dieu, et pour nous faire valoir, comme si 
nous estions habiles gens. Contentons nous de la 
liberté qu'il nous donne et cependant n'abusons 
pas de la grace qu'il nous fait, voyans qu'il nous 
a preferez à ceux qui estoyent comme des Anges 
en ce monde, lesquels toutesfois n'ont pas esté 
avancez en la liberté que nous avons par lEvan- 
gile. Au reste sainet Paul nous rameine ici à ce 
que nous devons considerer surtout, c'est à sgavoir 
que nous ne sommes pas auiourd'huy en perfection 
d'aage pour vertu qui soit en nous: mais c'est à 
cause de nostre Seigneur lesus Christ. Nous diffe- 


| rons des Peres anciens, d'autant qu'ils ont esté 


conduits sous tutelle (comme desia nous avons dit) 
et maintenant nous sommes affranchis. en plus 
grande liberté. Et pourquoy? est-ce que nous 
valions mieux, ou qu'il y ait quelque dignité en 
nous? nenni: mais c'est Dieu qui a voulu honorer 
la presence de son Fils unique. Voulons nous 
done iouir de la liberté de l'Evangile?  Venons 
droit à nostre Seigneur Iesus Christ, lequel, comme 
il a esté glorifié en soy, nous introduira aussi en 
la gloire celeste, comme il nous y a precedez. 
Voilà ce que sainct Paul notamment nous a voulu 
deelarer. Or quant à ce qu'il adiouste qu'il a esté 
fait de femme, et qu'il s'est assuietti à la Loy, cela 
ne se pourroit pas depescher pour maintenant: nous 
le reserverons donc à une autre fois. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face tellement sentir, que 
ce soit pour en gemir et souspirer avec une vraye 
repentance, et tendre là oüà il nous appelle, c'est 
que nous soyons vrayement despouillez de nostre 
chair et de toutes nos corruptions, pour parvenir 
à la ioye à laquelle il nous convie iournellement, 
et à ceste intégrité en laquelle il nous faut profiter 
tout le temps de nostre vie. Que non seulement 
il nous face ceste grace: mais à tous peuples et 
nations de la terre etc. 
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VINGTCINQUIEME SERMON. 


GALATES. Chap. IV, v. 4—7. 


Nous avons desia exposé pourquoy sainct Paul 
parle ici de la plenitude du temps, c'est à sgavoir 
pour abatre la curiosité des hommes qui s'enquierent 
volontiers outre mesure des secrets de Dieu, et 
mesmes prennent l'audace de repliequer a l'en- 
contre, quand Dieu ne se gouverne pas à leur 
fantasie. Afin done que les fideles &e contentent 
de l'ordre que Dieu a tenu quand il a envoyé 
nostre Seigneur Iesus Christ, il dit que la saison 
n'estoit pas encores auparavant: car cela ne depend 
sinon de la bonne volonté de Dieu, et de son con- 
seil immuable, auquel il nous faut tous assuiettir. 
Or sainet Paul dit que nostre Seigneur lesus a esté 
fait de femme et assuiettà à la Loy, pour en acquiter 
ceux qui y estoyent suiets. Em premier lieu il dit 
qu'il a vestu nostre nature, car autrement il ne 
pouvoit rendre à Dieu obeissance en nostre nom, 
à fin que nous fussions affranchis. Mais d'autant 


qu'il a esté conceu d'une fagon miraculeuse, voilà . 


pourquoy sainet Paul dit qu'il a esté fait de femme 


ou engendré. Il est vray qu'il a esté de la semence - 


de David: mais desia nous avons declaré qu'il y a 
eu la vertu secrete du sainct Esprit en sa con- 
ception. Quoy qu'il en soit, à fin que nostre Sei- 
gneur lesus Christ peust en nostre personne rendre 
obeissance à Dieu, voilà pourquoy il à prins nostre 
nature. 

Or ceste suiettion dont il est ici parlé, n'a pas 
esté de contrainte: mais de volonté. Car nous sqa- 
vons que le Fils de Dieu a toute maistrise et em- 
pire souverain: il faut mesmes que les Anges et 
toutes principautez ployent le genouil devant luy 
pour luy faire hommage. Commont done pourroit- 
i| estre suiet à la Loy, veu que c'est une servitude? 
Mais cela ne derogue nullement à la maiestó du 
Fils de Dieu, quand de son bon gré il s'est abaissé 
à nous. Il n'y a point done de contradiction, comme 
i| en est parlé au second chapitre des Phbilippiens 
b. 6, qu'il se pouvoit bien faire egal à Dien sans 


tort ni rapine: mais qu'il s'est aneanti de soy- | 


pas qu'il y fust tenu: mais cela a esté pour abolir 
| la servitude et rompre le lien duquel nous estions 
comme estraints et enserrez. Ainsi toutesfois et 
quantes que l'Evangile nous parle de la liberté (de 
laquelle aussi sainct Paul traitte en ce passage), 
revenons à nostre Seigneur Iesus Christ, cognoissans 
que ce n'a pas esté en vain qu'il s'est ainsi assuietti. 
Or il n'y à rien en luy qui ne contienne l'aecom- 
plissement de nostre salut. Il faut done eonclurre 
que maintenant nous ne sommes plus suiets à ceste 
servitude de la Loy, car autrement cela tourneroit 
comme en opprobre à nostre Seigneur Iesus Christ: 








mesme. Ainsi d'autant que cela procede de sa pure : 


bonté et gratuite, tousiours il est demeuré en son 
estat, combien que devant les hommes il ait eu la 
forme et la figure d'un serf, comme sainct Paul en 
fait aussi là mention. Qauoy qu'il en soit, notons 
que celuy qui estoit maistre du ciel et de la terre, 
à receu en sa personne ceste suiettion à fin que 
nous en fussions affranchis: car nous voyons comme 
nostre Seigneur lesus a esté eirconci, et quand il 


est venu en aage d'homme, il a observé songneuse- ; 


ment tout ce qui estoit de la Loy de Moyse, non 





| est-ce qu'eneores 


| car que seroit-ce si estant ainsi assuletti pour nous, 


cependant nous l'avions en mespris? ]l faudroit 
plustost que le ciel et la terre ehangeassent de na- 
ture, que de dire que le Fils de Dieu soit descendu 
iei bas, qu'il se seroit aneanti en telle sorte, et ce- 
pendant que nous estimons cela comme un ieu ou 
une chose frivole. Et oü sera-ce aller? 

Ainsi donc apprenons que maintenant nous 
pouvons servir en liberté à nostre Dieu, et n'estans 
plus tenus sous le ioug tant estroit qui estoit pour 
les Peres anciens, nous pouvons venir droit à luy, 
d'autant que Iesus Christ est apparu, qui nous en 
a acquittez. Or nous avons desia exposé ci-dessus 
comment nous sommes delivrez de la Loy. Ce 
n'est pas qu'il n'y ait tousiours reigle pour former 
nostre vie à ce que Dieu nous gouverne et qu'il 
ait toute authoritó sur nous. Car que seroit-ce 
8i nous estions pires que les incredules et Payens? 
Or est-il ainsi que ceux-là ont ceste Loy ici en- 
gravee en leurs coeurs, comme dit sainct Paul? 
Celuy qui iamais n'aura esté à l'eschole, qui n'a 
eu nulle instruction, qui n'aura rien ouy ni leu, si 
diseernera-il entre le bien et 
le mal. Non pas qu'il y ait une science accomplie: 
mais quoy qu'il en soit, Dieu, pour oster toute ex- 
euse d'ignoranee, a voulu que les hommes eussent 
ce tesmoignage imprimé en leur coeur, que lea 
larrecins, les paillardises, les violences, les fraudes, 
les periures, les yvrongneries et choses semblables, 
sont des viees à condamner. Apres il a voulu 
qu'on cognust que de blasphemer son nom, c'est 
une chose detestable. Les Payens cognoissent cela, 
sans qu'on les ait enseignez. Si maintenant donc 
nous estions sans reigle sous ombre que nostre 
Seigneur lesus Christ domine pardessus nous, et 
qu'il nous a mis en liberté, que seroit-ce? Il y 
auroit plus grande confusion en l'Eglise, qu'il n'y 
a pas oü Satan a fait un meslinge et a mis tout 
desordre, tellement qu'i! n'y a nulle bride. Mais 
quand il est dit que nous ne sommes plus suiets à 
la Loy, c'est en ceste qualité dont il a esté fait 
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mention ci-dessus, c'est à scavoir que la Loy n'exer- 


cera plus ceste authorité et rigueur sur nous de ' 
dire, Quieonques ne l'aecomplira, il sera maudit. | 


Car cependant que ceste menace-là dure et a sa 
vigueur, il faut que nous 80yons comme gens transis, 
et qu'il y ait comme une torture qui nous deschire 
par pieces. Brief, nous ne pouvons avoir nul repos, 
sinon que ceste sentence là soit abolie, c'est à sga- 
voir que ceux qui n'auront point accompli tout le 
contenu de la Loy seront maudits: mais au con- 
traire que nous ayons tesmoignage que Dieu a pitié 
de nous, qu'il nous supporte en nos infirmitez, 
comme un pere ses enfans, et qu'il ne regarde pas 
sl y a des vices en nous: mais qu'il les cache 
et les ensevelit, tellement que nostre service 
luy est agreable encores qu'il y ait beaucoup à 
redire. 


Voilà done comme nous ne sommes plus suiets 
à la Loy. Non pas que nous n'ayons une reigle, 
nón pas que les commandemens ne doivent tous- 
iours nous estre preschez, à fin que nous scachions 
ce que Dieu ordonne, et que nous soyons tenus 
en ceste bride-là: mais que nous ne perdions point 
courage si nous tombons, si nous clochons, ou si 
nous faisons quelque faux pas, si nous ne pouvons 
pas nous acquitter du tout, et en telle perfection 
comme il seroit requis: que toutesfois pour cela 
nous ne soyons point du tout abatus, scgachans bien 
que Dieu nous tiendra toüsiours la main, et qu'il 
ne veut point entrer en conte avec nous pour exa- 
miner nostre vie à la rigueur: et puis que les cere- 
monies qui ont esté devant la venue de nostre 
Seigneur Iesus Christ ne sont plus en usage, comme 
les Peres anciens y ont esté conduits comme en 
leur enfance. Car quand les bestes brutes estoyent 
offertes en sacrifice, chacun contemploit là sa mort, 
eomme si l'abysme d'enfer eust esté ouvert pour 
engloutir tout le monde. Auiourd'huy nous sgavons 
que le Fils de Dieu estant sacrifié et ayant espandu 
son sang pour nous, a par ce moyen acquis une 
redemption perpetuelle, tellement que nous venons 
la teste levee devant Dieu, ne doutans pas que 
nous n'obtenions vie par la mort de celuy qui n'y 
estoit point suiet, mais de son bon gré s'y est 
submis comme nostre pleige, à fin que nous fussions 
acquittez et absous par le merite de sa mort et 
passion. 


Voilà done comme auiourd'huy la Loy nous 
est abolie, et que nous en sommes delivrez, voire 
pour obtenir l'adoption. Or sainct Paul parlant 
ainsi, n'entend pas que les saincts Patriarches, les 
Rois et les Prophetes, et les fideles qui ont vescu 
sous l'ancien Testament, n'ayent aussi esté enfans 
de Dieu, qu'ils n'ayent eognu par foy qui les avoit 
adoptez: mais ceste adoption-là n'estoit pas encores 
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ainsi revelee comme elle est auiourd'huy: car (comme 
nous avons veu) la Loy estoit comme un tuteur 
pour gouverner les petis enfans. Or nous sommes 
venus en aage d'homme, d'autant que le File de 
Dieu est apparu, et à sa venue il nous a apporté 
toute perfection. Puis qu'ainsi est donc maintenant 
nous iouissons de ceste adoption laquelle les Peres 
ont gousté comme devant, car le temps n'estoit 
pas encores venu. Non pas que Dieu n'ait besongné 
eu eux en telle mesure de son Esprit, comme bon 
luy a semblé. Mais il n'est pas question ici des 
personnes (comme nous avons dit) il est question 
du regime que Dieu a tenu: car il y avoit les 
ombrages et figures de ce temps là, tellement que 
e'estoit comme un lieu de servitude: mais mainte- 
nant que nostre Seigneur Iesus Christ nous appelle 
à soy, et que le voile du temple est rompu, il 
nous a preparé un Sanetuaire, non point basti par 
la main des hommes: mais qui est au ciel, et 
auquel nous pouvons entrer avec toute confiance, 
puis que desia il nous y a precedé. Voilà done 
comme nous sommes pleinement receus en ceste 
adoption, d'autant que la Loy n'a plus telle vigueur 
sur nous, comme elle a eu du temps des ombres et 
figures. 

Or sainet Paul pour eonfermer «ce propos, 
adiouste, que Dieu monstre qu'il nous tient pour ses en- 
fans, d'autant. que Ul Esprit de son Fils est en nous, 
eriant, Pere. Quand il parle du sainet Esprit pour 
la circonstance, il lappelle l'esprit de nostre Sei- 
gneur lesus Christ: car à quel titre pouvons-nous 
estre enfans de Dieu, sinon d'autant que nous 
sommes membres du Fils unique, auquel ce droiet 
et cest honneur et dignité appartient de nature? 
Car quand nostre Seigneur lesus Christ est appelé 
Fils unique de Dieu, non seulement les hommes, 
mais les Anges de paradis sont exclus d'une telle 
dignité: elle n'appartient donc qu'à Iesus Christ 
seul: mais d'autant que nous sommes associez avec 
luy, et qu'il ne veut point estre separé. de nous; 
mais se declare estre nostre chef, et que nous avons 
union avec luy telle que les membres d'un eorps 
ont avec la teste: pour ceste cause il dit qu'il nous 
faut avoir l'Esprit de nostre Seigneur lesus Christ, 
autrement nous ne pourrions pas avoir adresse 
familiere à nostre Dieu pour l'invoquer comme 
nostre Pere: et ce seroit une presomption trop 
grande quand nous usurperions cest honneur-là. 
Car si quelque belistre se vouloit faire fils d'un 
riche homme, on s'en mocqueroit, il seroit reietté 
avec toute ignominie. Et qu'est-ce donc de nous 
poures vers de terre, voire qui sommes pleins d'in- 
fection et de puantise, que nous venions nous 
accoupler avec les Anges de paradis, pour dire que 
Dieu est nostre Pere? Et mesmes les Anges ne 
peuvent pas s'attribuer une telle nóblesse, sinon 
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par le moyen de nostre Seigneur lesus Christ, et 
pour ce qu'il est leur chef. Ce seroit donc une 
presomption, comme si nous entreprenions de voler 
pardessus les Anges, sinon que nous vinssions au 
nom de nostre Seigneur lesus Christ, et que nous 
eussions son Esprit, pour estre acceptez comme 
membres de son corps, et estre là comme en sa 
personne. Et voilà pourquoy aussi il est dit qu'il 


intercede pour nous, et que nous invoquons Dieu , 


en son nom, car s'i] ne portoit ia parole, comment 
pourrions-nous esperer que nos requestes fussent 
receués? Regardons un peu la foiblesse qui est en 
nous quand il est question de prier Dieu: encores 
que nous gemissions sans feintise, encores que nous 
ayons de bons mouvemens pour nous eslever en 
haut, tant y a que nous defaillons, et ceux qui cui- 
dent parvenir à Dieu d'une perfection de zele, 
s'abusent, voire trop lourdement: mais ceux qui se 
eognoissent tels qu'ils sont, en toute humilité, 
appergoivent qu'ils clochent et trebuschent en la 
vertu mesme qui leur est donnee. Mais d'autant 
que nostre Seigneur lesus Christ est au milieu, et 
qu'il est là en nostre nom, et qu'il nous fait 
approcher, voilà comme nous prions en confiance. 
Et c'est pourquoy aussi le grand Saerificateur du 
temps de la Loy portoit les douze pierres devant 
son estomach, il en portoit aussi douze autres puis 
apres sur ses espaules, oü estoyent escrits les noms 
du peuple d'Israel. Car combien que le peuple 
fust là au parvis, le voile estoit au milieu, le 
Sainetuaire estoit caché, et n'appercevoit-on point 
tout ee qui se faisoit là dedans pour tesmoignage 
de la presence de Dieu: c'estoit assez que le grand 
Saerifioateur y entrast au nom de tous ayant le 
Sang en s2 main pour appaiser l'iire de Dieu. Il 
avoit done ce tableau devant son estomach, là oà 
les noms des douze lignees (c'est à dire du peuple 
de Dieu) estoyent engravez. Il en avoit aussi 
sur ses espaules pour dire qu'il estoit là au nom 
de toute l'Eglise. Voilà donc comme nous crions, 
voire par l'Esprit de nostre Seigneur Iesus Christ, 
à Dieu son Pere, avec pleine certitude qu'il nous 
eognoit et advoué pour membres de son Fils, et 
par son moyen que nous sommes acceptez de luy 
en son Royaume celeste, que la porte nous est 
ouverte, et que l'acces nous y est donné tout privé. 
Or cela est encores mieux exprimé par ce mot de 
Crier. Sainct Paul pouvoit bien dire, Nous disons: 
mais il a exeédé, comme il estoit besoin. (Car 
(comme desia nous avons touché) il fait ici compa- 
raison des Peres anciens avec nous, et monstre que 
nostre condition eat meilleure d'autant que Dieu 
s'est monstré plus liberal envers nous qu'il n'avoit 
fait sous la Loy. Voilà pourquoy il dit qu'auiour- 
d'huy nous erions que Dieu est nostre Pere, voire 
à pleine bouche et en pleine liberté, et que nous 
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venons hardiment à luy pour nous glorifier d'estre 
tenus de ses enfans. 

Or il est vray que les Peres sous la Loy ont 
bien usé de ce langage comme il est dit: Et Sei- 
gneur que deviendrons-nous, sinon que ítu nous 
regoives à merci? Abraham ne nous cognoit plus 
ni Iacob. Nous sommes descendus d'eux selon la 
chair: mais tout ce parentage naturel n'est rien au 
prix de ce lignage spirituel auquel tu nous as desdiez 
en la personne de ton Fils: tu es done nostre Pere. 
Voilà comme toute l'Eglise a prié Dieu, ainsi 
qu'Isaie le recite. Et il y a beaucoup de passages 
tels. Et de faict, il estoit impossible que les Peres 
eussent dressé une bonne requeste et oraison à 
Dieu sans ce principe-là, c'est qu'ils eussent esté 
tout resolus que Dieu les tenoit du nombre de ses 
enfans. Car voilà en quoy de tout temps les- fideles 
ont differé d'avec les Payens et incredules. Les 
Payens ont bien voulu prier Dieu: mais qà estoit 
à laventure, ne scachans s'ils seroyent exaucez ou 
non. Or il faut que nostre oraison soit fondee en 
foy. Et ce que dit sainct Paul sera tousiours vray, 
Que nous ne pouvons pas nous adresser à Dieu, 
iusques à ce qu'il nous ait fait cognoistre sa bonne 
volonté, et que nous l'ayons entendue. Il faloit 
bien done que ceux qui ont vescu sous la Loy 
eussent ce tesmoignage tout asseuré que Dieu les 
acceptoit pour ses enfans: mais cela leur a esté 
declaré par maniere de dire, comme à demi bouche, 
qu'ils ont prié estans enveloppez de ces ombrages 
et figures, qui les enseignoyent grossierement. Il 
est vray qu'ils ne se presentoyent point là, sinon 
par foy, car autrement ils n'y eussent peu rien 
profiter, et faloit qu'ils surmontassent tous ces em- 
peschemens qui leur estoyent là mis devant les 
yeux: mais ce n'estoit pas pour invoquer Dieu en 
pleine certitude: comme elle nous a esté communi- 
quee sous l'Evangile. Et ceci est encores mieux 
exprimé au huitieme chapitre des Romains c. 15, 


quand sainet Paul dit que nous n'avons pas mainte- 


nant receu l'Esprit de crainte ne de servitude: mais 
l'Esprit de fiance, tellement que nous pouvons erier, 
Abba, Pere. 

Or là sainet Paul par le membre opposite 
esclarcit ce qui pourroit estre obscur en ce passage, 
à cause de sa brievefé: car il met l'esprit de servi- 
tude, pour ee que la Loy a esté donnee avec 
grand effroy, et faloit que les Peres anciens 
cognussent qu'ils estoyent là detenus, et n'usoyent 
point encores de la liberté qui auiourd'huy nous 
est acquise à la venue de nostre Seigneur Iesus 
Christ: qu'ils estoyent comme les petis enfans, 
encores que leurs peres travaillent pour eux, ils 
ne Scavent pas ce qui leur est gardé: car combien 
que les peres les aiment, si est-ce que la verge 


' trottera souvent, et ils sont tousiours en doute: et 
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d'autant qu'ils n'ont point diseretion pour 'se | nous n'avons point de foy: mais cependant pour 


gouverner, ils ne scavent point comme leur pere 
S'appointera avec eux. Ainsi en a-il estó du 
temps de la Loy, il y a bien en quelque crainte, 
voire tellement que ceux qui estoyent enfans de 
Dieu estoyent encores sous ce lien estroit, duquel 
il a esté parlé. Or sainet Paul dit que nous ne 
sommes plus comme en la montagne de Sinai, là 
oàü Dieu foudroyoit, là oà les esclairs voloyent, là 
oü on oyoit la trompete, là ou l'air retentissoit 
en sorte que tous estoyent espouvantez, en sorte 
qu'ils n'osoyent point approcher de Dieu: comme 
il est dit, Que Dieu ne parle point à nous, autre- 
ment nous voilà tous morts et perdus. Nous ne 
sommes pas done maintenant en cest effroy, dit 
sainct Paul: mais Dieu nous a donné pleine 
liberté, d'autant que nostre Seigneur lesus Christ 
nous est apparu: et nous scavons qu'il est entré 
au ciel, à fin que maintenant le throne celeste n'ait 
point une maiesté espouvantable qui nous face 
reculer: mais que nous trouvions là grace et 
faveur, tellement que nous puissions parler tout 
privément avec nostre Dieu. Voilà donc en somme 
qu'emporte ici ce mot de Crier. 

Or il est vray que souvent les fideles ne 
sentiront pas en eux une affection si franche et 
liberale: mais plustost nous serons angoiesez, 
qu'en ouvrant la bouche nous aurons des remords, 
et entrerons en doute, si Dieu nous veut exaucer 
ou non, la tristesse nous pressera en telle sorte 
qu'à grand peine pourrons-nous sqavoir par oü 
nous ordonnerons nos prieres, ni par quel bout. 
Voilà done qui pourroit sembler contraire à ce que 
dit ici sainet Paul, et à ce passage que nous venons 
d'alleguer: car il s'ensuivra que nous serons 
retranchez du reng des fideles, quand nous douterons 
en nous mesmes si nous pouvons prier Dieu, et 
que nous aurons des doutes (comme i'ay dit), que 
nous serons là enserrez en nos affections. Si cela 
est, oü sera-ce aller? Oü est ceste fiance de la- 
quelle parle ici sainct Paul? Or il oste quant et 
quant ceste difficulté-là, disant que lEsprit de 
Dieu supplee à nos defauts et infirmitez: car il y 
a des gemissemens inenarrables, lesquels Dieu 
exauce, encores qu'ils ne soyent pas entendus des 
hommes. 

En premier lieu donc notons que si nous avons 
profité en l'Evangile, nous devons avoir cela tout 
resolu, que Dieu nous tient pour ses enfans, et 
qu'il nous convie tout doucement à soy et que 
nous y pouvons hardiment venir: comme aussi il 
en est parlé au 3. chap. des Ephesiens, c. 12. quand 
il est dit, que par la foy que nous avons en Iesus 
Christ, nous concevons quant et quant ceste fiance 
et ceste hardiesse pour nous adresser à Dieu. 
Sans fiance done et sans hardiesse il appert que 








ce que nostre foy n'est iamais parfaite, et qu'elle 
soustient des combats desquels elle est comme 
abatue en apparence, nous sommes là quelques fois 
si estourdis (d'autant que nos  miseres et nos 
afflictions nous pressent) qu'il nous semble que 
Dieu est eslongné de nous, et que nous ne pouvons 
dresser quasi un mot de requeste pour prier Dieu. 
Et pourtant recourons à ce qui est dit par sainct 
Paul, e'est que l'Esprit supplee à nos infirmitez. 
Et ainsi combatons, et ne cessons de prier nostre 
Dieu: et si nous sommes comme muets, ou que 
nous beguayons, que nous ne puissions pas pronon- 
cer une clausule bien à point: mais que nous 
soyons enveloppez de beaucoup d'empeschemens: 
et bien, quoy qu'il en soit, que l'Esprit de Dieu 
tousiours nous pousse et que nous retenions ce 
principe là que Dieu neantmoins est nostre Pere 
et que nous avons nostre refuge à luy: et si ce 
n'est si franchement comme il seroit requis, et que 
nous soyons là appesantis en nos fascheries, quoy 
qu'il en soit, marchons tousiours, et que nos de- 
fauts ne nous ferment point la porte, que nous ne 
persistions à requerir nostre Dieu, sgachans qu'en 
la fin il aura pitié de nous. 

Voilà done ce que nous avons à retenir quand 
il est iei parlé de PEsprit de fiance, par lequel 
nous pouvons crier, estans asseurez de nostre adop- 
tion. Ne pensons point que cela puisse estre 
pleinement en nous, car nous ne sommes pas des- 
pouillez de beaucoup de vices. Et puis il y a 
l'ineredulité: que si elle n'a pas sa racine en nous, 
elle aura tousiours beaucoup de filets pour nous 
retenir, en Sorte qu'il nous faudra batailler à l'en- 
contre. Mais cependant, si faut-il avoir cela tout 
resolu, que Dieu est nostre Pere: et puis que selon 
nostre mesure et petitesse nous tendions tousiours 
au but qui nous est iei proposé. Et c'est l'un des 
plus grans combats que nous ayons auiourd'huy 
avec les Papistes: car ils disent que: nous ne 
pouvons pas estre certifiez si Dieu nous aime, et 
que cela doit demeurer en suspend, si nous sommes 
aimez ou hais de luy. Or par ce moyen ils: 
deroguent pleinement à la vraye forme et fagon 
de prier: ear nous savons ce que dit l'Escriture, 
que nous ne pouvons prier sans foy: et qu'un tel 
homme (dit sainet Iaques) ne pense point estre 
jamais exaucé, c'est à sgavoir, quand il viendra 
comme un roseau branlant à tous vents et agité 
de costé et d'autre: car il faut que nous soyons 
resolus que Dieu est fidele en ses promesses, et 
que nous ne serons point frustrez en venant à luy, 
d'autant qu'il nous y convie. Il faut que nous 
ayons cela en toutes prieres et oraisons, ou ce 
n'est rien du tout. Et puis quelle chrestienté y 
aura-il en nous, si nous n'avons l'Esprit de Dieu, 
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comme sainct Paul en parle au 8. chap. des 
Romains? Et voilà pourquoy aussi au 5. chap. a. 
b. il dit que nostre esperance ne sera iamais con- 
fuse, d'autant que l'amour de Dieu est espandue en 
nos coeurs par le sainct Esprit qui nous est donné: 
ear si nous n'avons nulle esperance, il est certain 
que nous sommes bannis du royaume de Dieu, et 
ne pouvons pas estre nommez Chrestiens. Et 
quelle est ceste esperance? C'est que l'amour de 
Dieu soit espandue en nos coeurs (dit sainct Paul), 
c'est à dire que nous soyons pleinement rassasiez 
et contens, scachans que Dieu nous est propice. 
Et comment le sgaurons nous? Par l'esprit. Or 
il met notamment le mot de Espandre, pour signi- 
fier que Dieu ne nous fait point sentir sa bonté 
et l'amour paternelle qu'il a envers nous, comme 
à lechedoigt (ainsi qu'on dit) en nous laissant 
comme gens afífamez et indigens: mais il la veut 
espandre, c'est à dire nous avons une certitude 
assez ample qu'il nous cognoit et advoué pour siens 
quand il a desployé tous les thresors de sa miseri- 
corde en nostre Seigneur Iesus Christ. 

Or il faut bien que cela procede de l'Esprit 
de Dieu, comme il est dit au premier et au second 
chapitre de la premiere aux Qorinthiens que nous 
ne comprendrons iamais de nostre sens naturel 
que Dieu nous aime: car cela surmonte toute 
vertu humaine. Il faut done que Dieu nous esleve 
pardessus le monde, ear cela n'est pas en nostre 
capacité d'estre certifiez de nous- mesmes de son 
amour. L/esprit donc nous le donne, c'est à dire 
nous n'avons point cela de nature ni d'heritage, 
nous ne l'avons point aussi acquis par nos merites: 
mais Dieu par ea pure bonté nous a voulu certifier 
de son amour, à fin que nous puissions privement 
recourir à luy en toutes nos necessitez. Or les 
Papistes tout au contraire iugent selon leur fantasie, 
que nous ne pouvons pas estre certains de l'amour 
de Dieu. Et ces miserables sont si aveuglez, qu'ils 
disent que c'est une presomption quand nous en 
voulons avoir certitude, voire si nous la voulions 
avoir de nous-mesmes. Si l'homme se faisoit 
accroire à son appetit que Dieu est son Pere: et 
nous serions des enfans fantastiques pour tout 
potage, ainsi que ces fols qui courent les rues se 
font des Rois et des Princes. Mais quand nous 
avons ce tesmoignage de nostre Dieu, faut-il que 
nous doutions là dessus? Et est-ce presomption 
de faire à Dieu cest honneur qu'il soit tenu pour 
fidele, et que nous soyons appuyez sur sa parole? 
Et d'autre costé, quand on vient à le prier, n'est-ce 
pas une bonne ouverture qu'il nous donne de dire, 
Venez à moy? $Si nous n'avions nul commande- 
ment de prier Dieu, il est Vray que ce seroit une 
temerité par trop grande de nous presenter devant 
luy: mais quand il nous appelle, et mesmes qu'il 
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n'attend pas que nous le cerchions, mais qu'il anti- 
cipe, et qu'il nous declare qu'il ne demande sinon 
que nous venions à luy, qu'il nous donne ce 
mouvement et l'affeetion de l'invoquer: quand done 
nous le tenons pour nostre Dieu: que nous luy 
attribuons la louange qu'il merite, que nous cerchions 
tout nostre bien en luy: quand (di-ie) il nous a 
ainsi prevenus, faut-il que nous disputions si nous 
le devons suivre ou non?  N'est-ce pas un blas- 
pheme qui est pour aneantir toutes les promesses de 
Dieu? Voilà done ce que nous avons à retenir, quand 
il est parlé de ce mot de Crier. Or cependant 
quoy qu'il en soit, s'il nous faut gazouiller comme 
gens qui ont à demi perdu la parole, et si nous 
sommes tant environnez d'afflietions que nous ne 
puissions quasi former une syllabe ni mot, ne 
laissons pas quoy qu'il en soit, de venir à Dieu 
ayans ce principe là qu'il nous subviendra au 
besoin, et qu'il eorrigera les infirmitez qui nous 
retardent. Bref, quand l'Esprit besongnera en 
nous pour nous inciter à ces gemissemens dont 
nous avons parlé, que nous cerchions Dieu encores 
que nous soyons confus en nous-mesmes, ne scachans 
par quel bout commencer: que nous tendions 
tousiours à ce but qui nous est ici proposé. 

Or notamment sainct Paul dit que nous crions 
Abba, Pere, pour signifier que ce n'est pas seule- 
ment entre les Iuifs que Dieu veut estre auiourd'huy 
reclamé, et qu'on ait son refuge à luy; mais que 
cela est commun à tout le- monde, d'autant que 
l'Evangile qui est la clef pour nous ouvrir la porte 
de Paradis, est publié par tout: que maintenant 
tous iouissent de ce droiet qui estoit comme un 
privilege special à la lignee d'Abraham. Voilà 
done comme nous crions Abba, Pere. Or le 
premier mot, Abba, c'est bien à dire pere: mais 
sainct Paul use du langage qui avoit esté retenu 
entre les Juifs, et qui leur estoit plus eommun: 
car il n'y avoit point alors une purité de la langue 
Hebraique depuis la captivité de Babylone: mais 
il y avoit un meslinge de la langue Chaldat:que 
avec l'Hebraique. Tant y a que sainct Paul veut 
ici declarer que sous l'Evangile Dieu devoit estre 
invoqué à pleine bouche de tous en commun, 
d'autant que son adoption estoit presentee à toutes 
nations, et qu'il a rompu la paroy qui estoit pour di- 
viser les Iuifs d'avec les Payens, tellement que main- 
tenant il veut que nous soyons egaux et en pareille 
condition. Voilà donc comme en toutes langues nous 
pouvons invoquer Dieu, comme d'une bouche, et ne 
faut point douter que Dieu ne nous recoive, et que 
nous n'ayons la liberté de nous adresser à luy, 
puis que nous avons la doctrine de l'Evangile qui 
nous'y conduit, et qui nous est une adresse in- 
fallible. Or par ce moyen nous voyons qu'un 
chacun doit prier Dieu avec intelligence. Car si 


593 


un homme n'entendant que son langage naturel 
veut prier Dieu ou en Grec ou en Hebrieu, il est 
certain que c'est une singerie, et qu'il pervertit et 
corrompt toute la vraye reigle de bien prier, et là 
aussi i| n'y peut avoir qu'hypocrisie et fiction. 
Nous avons desia declaré que nous ne pouvons 
.prier Dieu sinon par foy, estans certains qu'il nous 
exaucera. Et si nous ne sQavons ce que nous 
avons à luy démander, que sera-ce? Ne voilà pas 
comme une pollution d'une chose si saincte comme 
est la priere? Nous scavons que c'est un sacrifice 
que Dieu demande sur nous, que nous l'invoquions, 
ayans tout nostre refuge à luy, pour ce qu'en cela 
nous confessons qu'il nous est Pere, et qu'il est la 
source de tous biens. Or maintenant il faut donc 
que nous venions à celui qui est le remunerateur, 
comme l'Apostre en parle en l'onzieme chap. des 
Hebrieux, qu'il n'est point pour fruster ceux, qui 
le cerehent: mais qu'il trouveront tousiours qu'il 
n'y a rien meilleur que de recourir à luy. Il faut 
bien done qu'en priant Dieu, nous ayons intelli- 
gence de ce que nous luy demandons. Voilà pour 
un item. Au reste quand il est dit que nous 
erions Abba, Pere, par cela il nous est signifié que 
la diversité des langues n'empesche point l'union 
de la foy. Isaie use d'une forme de parler qui 
semble bien toute diverse, quand il dit que chacun 
parlera le langage de Chanaan, c'est à dire la 
langue Hebraique. Or pour estre Chrestiens et 
fideles il ne faut pas que nous scachions ceste 
langue-là: mais il entend que Dieu sera adoré en 
toutes langues, et parle du langage de Chanaan, 
pour ce que la langue Hebraique estoit saincte, 
qu'en icelle estoyent contenues les secrets de Dieu. 
D'autant done que ceste langue là estoit comme 
sacree à Dieu, il dit que Dieu sera honoré de tous, 
et qu'un chacun renoncera à blasphemes et super- 
stitions et à tous abus, qu'il y a là une conformité 
de foy, et qu'estans enseignez en la Loy et en 
lEvangile, on fera une profession de mesmes, telle- 
ment qu'il y aura une melodie et un bon accord 
entre tous. Mais ici S. Paul a voulu exprimer 
plus clairement, comment nous invoquons Dieu, 
c'est d'autant que chacun maintenant en son lan- 
gage le requiert, et i| nous exauce tous. Car il 
ne faut point que Dieu aille à l'eschole pour 
apprendre le langage de cestui-ci ou cestui-là. Et 
au reste nous sgavons que la langue ne sert à 
l'oraison que pour nous inciter d'avantage. Et c'est 
aussi à fin que nous testifions de bouche devant 
les hommes comme nous avons toute nostre espe- 
rance en Dieu. Et puis elle est aussi pour nous 
aider en nostre infirmité, pour ce que nous sommes 
lasches et froids, il faut que la langue pousse le 
coeur, et qu'elle aide à nostre faiblesse et tardiveté, 
qui est par trop grande en nous. Mais Dieu n'a 
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point besoin de tout cela, il ne faut point que 
nous crions haut quand nous voudrons estre exaucez 
de luy: car il cognoit les pensees secretes des 
coeurs. Voilà donc en somme ce que nous avons à 
observer. 

Et en cela voyons-nous comme le diable gou- 
verne en la Papauté, qu'il n'y a point d'oraison, 
non plus que de foy. Il leur semble qu'il n'y ait 
nulle devotion ni saineteté, sinon qu'on abaye en 
langage incognu, et qu'on iargonne là, sans scavoir 
ce qu'on dit. Et combien que les Prestres, et 
moines, et caphars disent qu'ils entendent latin, on 
scait quelle est leur intelligence. Et puis ils font 
mesmes reigle de barboter, sans savoir ce qu'ils 
disent: ce leur est assez d'avoir intention finale 
(ear voilà comme ils parlent) moyennant que devant 
que prononcer, Domine labia, ils ayent ceste in- 
tention finale, pour dire, nous allons prier Dieu et 
faire son service, encores qu'ils pensent à leur 
cuisine, ou à choses pires et plus vilaines beaucoup, 
ils se font aceroire que toutes leurs prieres et orai- 
sons sont agreaobles à Dieu. Du poure peuple, il 
est là esblouy: car on luy fait aceroire qu'il ne luy 
est point lieite de prier en langage commun: et 
pourtant i| a cela en horreur. Nous voyons donc 
que le diable a abbruvé ces miserables, voire en- 
sorcelé du tout, quand ils ne veulent point rece- 
voir la pasture de vie: qu'aulieu de pain et de 
bonne viande, ils ayent du poison et qu'ils en 
crevent. Mais de nostre costé nous voyons la 
reigle qui nous est iei donnee, et laquelle il nous 
faut observer: c'est quand nous devons prier Dieu 
quil ne faut pas que nous y venions sans penser 
à ce que nous luy devons demander, et que nous 
ne sQachions quelle adresse nous avons à luy. Et 
quand nous l'appelons nostre Pere, que nous sca- 
chions bien que cela n'est point d'aucune dignité 
de nos personnes, ni d'aueun merite de nos oeuvres: 
mais pour ce qu'il nous a unis à nostre Seigneur 
Iesus Christ, et qu'il nous recueille tous en luy, et 
que nous sommes de son corps, et qu'en sa personne 
Dieu nous tient pour agreables. 

Et voilà pourquoy aussi S. Paul adiouste que 
sí nous sommes enfans mous sommes aussi heritiers. 
Comme s'il disoit, que maintenant nous iouissons 
de nostre heritage, non pas que nous en soyons 
entrez en possession pour estre participans de la 
gloire qui nous est promise, mais il parle ici au 
regard des Peres anciens qui ont esté là eslongnez 
au parvis du temple, qui ont eu le voile au devant 
avec les autres figures et ombrages. Or nous ne 
leur ressemblons point en cela: mais nous appro- 
chons de Dieu, tellement que nous sommes libres 
et francs. Et voilà comme l'adoption est mainte- 
nant en nos coeurs autre qu'elle n'a esté du temps 
de la Loy, ear nous sommes tellement heritiers 
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que cependant que nous sommes aussi pelerins en 
ce monde, et faut que nous soyons comme absens 
de Dieu (ainsi que S. Paul en parle en la 2 des 
Corinthiens), iusques à ce qu'il nous ait despouillez 
de ce corps mortel, qu'il nous ait retirez de ce 
pelerinage terrestre et de ceste vie eaduque: quoy 
qu'il en soit, il nous faut magnifier la grace de 
Dieu: et puis qu'il nous a adoptez pour ses enfans, 
cognoissons que c'est là oü gist toute nostre felicité 
et ioye. Glorifions nous y done, voire iusques à 
nous glorifier au milieu des tribulations et miseres 
qu'il nous faut souffrir, que nous ne laissions pas 
d'avoir tousiours une ioye interieure en nous, d'au- 
tant que Dieu nous appelle, et qu'il nous a declaré 
que toutes adversitez que nous endurons nous 
seront converties à bien et à salut, moyennant 
que nous poursuivions le but lequel il nous pro- 
pose, c'est à sgavoir que nous tendions à nostre 


SERMONS 





596 


Seigneur lesus Christ, renongans à toutes autres 
choses. 1 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu en eognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il] nous les face tellement sentir que 
ce Soit pour nous humilier devant luy: et toutes- 
fois que nous ne perdions point courage, mais 
voyans qu'il daigne bien nous accepter, et qu'aussi 
il s'est obligé de son bon gré à nous de nous 
exaucer en nos requestes, quand y viendrons eu 
pleine confiance: qu'il nous face la grace de sur- 
monter toutes diffieultez et ernpeschemens, toutes 
disputes et repliques que Satan nous pourra mettre 
au coeur, tellement que nous puissions sentir par 
effect que vaut ceste promesse, que quiconques in- 
voquera le nom du Seigneur, il obtiendra salut. 
Ainsi nous dirons tous, Dieu tout puissant, Pere 
celeste ete. 





VINGTSIXIEM E SERMON. 


GALATES. Chap. IV v. 8—11. 

Nous avons veu par ci devant que les Galatiens 
apres avoir esté fidelement enseignez par S. Paul, 
lequel avoit beaucoup travaillé entre eux, s'estoyent 
revoltez: non pas qu'ils eussent du tout renoncé 
ne lesus Christ ni Evangile: mais ils avoyent esté 
irop aisez à se laisser decevoir pour suivre beau- 
coup d'opinions: comme nous voyons qu'il en est 
advenu par tout le monde. Car le nom de nostre 
Seigneur Iesus Christ est bien demouré, et le Bap- 
tesme comme marque de la foy: cependant nous, 
voyons que tout a esté corrompu par superstitions 
et idolatries. Ainsi les Galatiens pretendoyent tous- 
iours d'estre de l'Eglise de Dieu; mais cependant 
ils s'estoyent enveloppez en beaucoup de folies, 
comme mesmes il leur sembloit qu'ils acqueroyent 
en partie grace envers Dieu et salut en observant 
les ceremonies de la Loy. Or cela estoit par trop 
deroguer à nostre Seigneur lesus Christ. Car il 
est impossible qu'il soit nostre Sauveur, sinon que 
nous mettions toute nostre fianee en luy estans 
despouillezz de toute outrecuidance. Nous voyons 
done la faute des Galatiens, c'est qu'ils n'avoyent 
pas esté bien fondez en l'Evangile pour avoir une 
fermeté et constanee, et pour reietter tous erreurs, 
mais plustost:par legiereté ils avoyent esté seduits. 
Pour ceste cause sainct Paul leur dit qu'ils seront 
coulpables au double, d'autant que Dieu les avoit 





mis au bon chemin et en bon train, et qu'ils se 
soyent esgarez par leur inconstance, et fait compa- 
raison de l'estat premier auquel ils avoyent esté: 
car c'estoyent poures Payens qui iamais n'avoyent 
gousté que c'estoit de la vraye religion. Dieu les 
visite et leur fait ceste grace de les attirer à Soy, 
de leur donner cognoissance de sa verité. Or Íà 
dessus quand ils brouillent encores des illusions et 
tromperies de Satan parmi la vraye pureté de 
l'Evangile, voilà un erime par trop enorme, et il 
n'y a point d'excuse comme auparavant. 

Voilà pourquoy sainct Paul dit, Dw temps que 
vous m'aviez iamais rien cognu, il ne se falloit point 
esbahir que vous serviez à vos idoles: pour ce que 
vous estiez là aveuglez en vos erreurs, et iamais 
Dieu ne s'estoit manifesté à vous, à fin que vous 
le pussiez discerner comme le Dieu vivant d'avec 
tout ce que les hommes ont forgé en leur cerveau: 
mais maintenant que vous avez esté enseignez en 
lEvangile, et que vous avez obtenu un tel bien, 
non pas de vostre industrie: comme si vous y es- 
ez parvenus par vostre sagesse: mais c'est Dieu 
qui vous a marquez devant que vous le puissiez 
cereher: quand done Dieu vous a ainsi recueillis 
à soy, quelle exeuse avez vous de vous debaucher, 
et ne point persister en la doctrine laquelle vous 
savez estre certaine et infaliible? Qui plus est (dit- 
il) regardez comment vous avez mal choisi, ear 
Dieu s'estoit donné à vous, et vous l'avez quitté 
pour des menus fatras: car les ceremonies de la 
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Loy quand on les separe avec nostre Seigneur 
lesus Christ, ne sont que bagages. Voilà done des 
choses de nul profit lesquelles vous estimez assez, 
et cependant Dieu ne vous est plus rien, Là des- 
sus il conelud comme estant esmeu d'une fascherie 
grande, qu'il eraint bien d'avoir perdu sa peine, 
quand par si longue espace de temps il s'est efforcé 
de les amener à là pure cognoissance de l'Evangile. 

Et mesmes il allegue une espece de ce qu'il 
avoit nommé des elemens frivoles et de nul profit, 
c'est qu'ils gardoyent. les festes contenues en la Loy, 
comme s'il y eust eu en cela quelque necessité et 
comme aussi ils pensoyent meriter et acquerir grace 
devant.Dieu. Voilà en somme ce qui est ici traitté, 
Or nous avons à recueillir une bonne admonition 
de ce passage: c'est que si nous ne perseverons en 
la foy de l'Evangile apres que Dieu nous y aura 
attirez, encores que les poures incredules fussent 
exeusez, que nous ne pouvons pas eviter une hor- 
rible condamnation, à cause de l'ingratitude qui 
est en nous, de n'avoir point profité mieux en 
eschole de nostre Dieu. Vray est que les Payens, 
encores qu'ils n'ayent nulle cognoissance, ne lais- 
seront pas d'estre condamnez, d'autant que tousiours 
les hommes seront convaincus de malice: quand 
ils se sont adonnez à leurs superstitions: mais en- 
cores si on regarde quels ils sont au prix de nous, 
il.est certain que s'il y avoit là une douzaine d'ex- 
cuses, nous n'en aurions pas la queué d'une, comme 
on dit. Ainsi quand nous avons esté illuminez en 
la verité de l'Evangile, comme c'est un singulier 
bien que Dieu nous fait, aussi il nous sera vendu 
bien cher, sinon que nous le facions valoir. Et 
notons que ceci n'a pas esté dit seulement pour un 
peuple: mais qu'auiourd'huy i| nous faut appliquer 
la remonstrance que fait sainct Paul à nostre usage, 
à fin que nous ne soyons point si miserables de 
quitter la verité de l'Evangile quand nous l'avons 
cognué; mais qu'elle soit imprimee et enracinee en 
nos coeurs, que jamais le diable ne nous en puisse 
esbranler. Voilà done ce que nous avons à retenir, 
quand sainet Paul propose ici aux Galatiens leur 
villenie, et leur fait reproche qu'ils sont du tout 
inexcusables, s'estans ainsi debauchez de la pure 
verité, apres qu'ils y avoyent esté illuminez. 

Or cependant nous voyons aussi dont. procede 


l'idolatrie, et quelle en est la source: c'est faute 


d'avoir cognu le Dieu vivant. Car il faut bien que 
nous ayons quelque sentiment en nous, qu'il y a 


un Dieu que nous devons adorer, et qui merite que | 


grans et petis luy facent hommage, d'autant que 
nous tenons nostre vie de luy. Cela ne peut 
estre effacé de nostre entendement qu'il n'y ait 
tousiours quelque semence de religion en noua: 
mais cependant chacun s'esvanouit en ses folles 


pensees, d'autant que nous ne comprenons pas que ' 
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c'est de Dieu, et ne pouvons parvenir à luy. Or 
il est vray que si nous n'estions corrompus, et que 
nostre entendement ne fust aveuglé par le peché, 
qu'encores Dieu nous attireroit iusques à soy: mais 
d'autant que l'image de Dieu est comme effacee en 
nous, il n'y a que tenebres, voire si horribles, que 
quand nous devons monter en haut pour cercher 
Dieu, nous tendons le museau en bas comme pou- 
res bestes brutes: iusques à tant donc que Dieu se 
soit declaré, i| est impossible que nous ayons nulle 
religion vraye: mais nous serons menez en abus 
et pures folies. En cela cognoissons nous quelle 
est la vanité des hommes: comme chaeun se fera 
accroire d'estre suffisant pour se sgavoir gouverner. 
Nous voyons mesmes comme les poures idiots se 
glorifient en leur sens, ceux qui ont acquis quel- 
que reputation entre les hommes sont tellement 
enflez d'orgueil, qu'ils ne sont point capables de 
nulle correction ou remonstrance: mais siles hom- 
mes avoyent une seule goutte de bonne prudence: 
ne falloit-il point commencer par ce bout-là, qu'ils 
cognoissent quel Dieu ils doivent adorer? Or c'est 
là qu'ils defailent, tellement qu'ils cerchent les 
mensonges de Satan au lieu de la verité, ils ado- 
rent les idoles au lieu du Dieu vivant, iusques à 
ce que Dieu les ait appelez à soy. 

Nous voyons done qu'il n'est point question de 
nous gouverner à nostre fantasle pour. plaire à 
Dieu, et pour luy rendre service agreable: mais 
qu'il faut souffrir d'estre conduits et gouvernez par 
sa parole et par son S. Esprit. D'avantage si nous 
voulons acquiescer à l'opinion de eestui-ci ou de 
cestui-.là, ce n'est point seulement de deux ou trois 
qu'il est parlé en ce. passage: mais nous voyons 
qu'il nous est impossible d'avoir une bonne reigle, 
ne de tenir le droit chemin, iusques à ce que Dieu 
ait prins la charge de nous attirer à soy. Ainsi 
done ceux qui se gouvernent selon leurs peres, 
selon la coustume ancienne et ceci et cela, mon- 
strent qu'ils despitent Dieu: et pourquoy? A leur 
escient ils s'en vont cercher du bourbier et laissent 
la fontaine d'eau vive, comme s'il n'y avoit nulle 
diseretion en eux pour iuger entre le blane et le 
noir. Puis qu'ainsi est dónc qu'ici sainet Paul, 
comme en une image vive, nous a voulu monstrer 
que les hommes ne peuvent sinon se debaucher et 
aller à la traverse, iusques à ce que Dieu les ait 
introduits au chemin de salut, que nous renoncions 
à nostre nature: et à tout ce que nous scavons 
estre procedé du eosté des hommes, que tout cela 
soit mis sous le pié, et que nous apprenions de 
nous tenir à la pure et simple verité de Dieu. 
Voilà (di-ie) que nous avons à retenir des mots de 
sainet Paul, oü il dit, que ceux qui n'ont point 
cognu Dien, ont servi à ceux qui n'estoyent qu'idoles. 

Et au reste ne pensons point estre plus ha- 
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biles que les Galatiens: mais comme nous avons 
touché: scachons que le sainet Esprit a iei voulu 
abbatre tout orgueil, à fin que les hommes ne pre- 
sument point de leur raison ni intelligence, pour 
faire ce que bon leur semble: mais que nous cog- 
noissions qu'il n'y a que brutalité en nous, iusques 
à ce que Dieu nous ait illuminez par sa grace. Et 
au reste quand S. Paul dit que les idoles ne sont 
point dieux de nature, il entend que nous sommes 
bien hebetez, quand nous ne pouvons pas venir à 
eeluy qui a tout creó, et qui se monstre et haut ét 
bas, à fin que nous le cognoissions pour l'adorer 
et le servir. Car nous ne pouvons pas regarder 
nos mains et nos piés, que nous ne contemplions 
appertement une sagesse, vertu et bonté admirable 
de nostre Dieu, voyans le ciel et les estoilles, nous 
avons là un tesmoignage suffisant qu'il y a un 
SOuverain maistre qui les maintient: quand nous 
regardons les changemens des saisons, que nous 
voyons les neiges, les pluyes, et les vents ou les 
chaleurs: voilà Dieu qui se declare: quand la terre 
produit ses fruiets, ou bien qu'elle est comme morte 
et seche, tousiours nous cognoissons Dieu, ou pour 
le moins nous sommes convaineus que là il se de- 
celare. Et si auiourd'huy nous ne l'appercevons pas, 
il faudra qu'au dernier iour nous confessions qu'ainsi 
en est-il quand les livres seront ouverts. Or ce- 
pendant si nous adorons ceux qui ne sont point 
dieux de nature, c'esí autant comme si à nostre 
escient nous fermions les yeux à tant de tesmoig- 
nages, et à tant de miroirs que Dieu nous met 
devant nous, à fin que nous puissions parvenir à 
luy. Quoy qu'il en soit, si est-ce que tout ce que 
les hommes adorent, ce n'est qu'une vaine fantasie, 
jusques à ce qu'ils ayent esté introduits au bon 
chemin: car ils ne peuvent selon le propre sens de 
nature s'adonner sinon à tout erreur et tromperie. 

Il adiouste, maintenant que vous avez cognu Dieu, 
ow plustost que vous avez esté cognus de luy.  Au- 
euns exposent qu'ils ont esté instruits en la cog- 
noissance de Dieu: mais le tout revient à un. Tant 
y à qu'en premier lieu, comme desia nous avons 
touché, il monstre que ceux qui ont esté enseignez 
en la pure verité, sont coulpables d'estre pariures 
à Dieu: car ils n'ont plus d'exeuse: ce n'est plus 
ignorance: ce n'est pas comme si iamais ils n'eussent 
gousté quelle est la vraye religion: mais c'est comme 
une faussetó toute manifeste: comme si des suiets 
scgachans bien quel 'est leur Prince, se revoltoyent, 
et qu'ils luy faussassent la foy qu'ils luy ont pro- 
mise: et qu'ils complotassent avec son ennemi 
mortel. Voilà comme nous en sommes.que tous 
ceux qui ont cognu la verité de Dieu ne peuvent 
pas se debaucher apres les superstitions et erreurs 
qu'is ne soyent comme faussaires et pariures: ear 
ce n'est pas sans cause qu'il est dit qu'il faut que 
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| les idoles tombent bas quand Dieu sera glorifié en 


82 hautesse: qu'il faut que toutes superstitions s'es- 
vanouissent' quand il mettra sa maiesté en avant. 
Or c'est autant comme s'il dressoit son siege, quand 
il luy plaist de se declarer à nous, s'il nous fait 
ce bien et ceste grace d'estre nostre Roy. Si nous 
ne pouvons pasluy donner aucune suietion, ne luy 
sommes nous pas faussaires? Si nous alleguons 
pour replique, que nostre intention n'est pas telle, 
ce n'est qu'hypocrisie: car rous sgavons que nostre 
Seigneur ne peut endurer nul compagnon: et mes- 
mes il use de ce mot de ialousie pour monstrer qu'il 
nous veut posseder en telle sorte que nous soyons 
du tout à luy, et non en partie. Quand donc nous 
voudrons cercher et d'un costé et d'autre, et nager 
entre deux eaux, il n'y aura que fiction et hypo- 
erisie en nous: car il faut qu'il y ait une droite 
integrité: et pour ceste cause sainet Paul ne dit 
pas simplement, quand nous serons trompez par 
Satan, et que nous quitterons l'Evangile, mais que 
nous declinerons de la simplicité (dit-il). Comme 
les Galatiens (ainsi que nous avons monstré) n'avo- 
yent pas renoneé lesus Christ ni desavoué leur 
Baptesme, ils faisoyent profession de tenir encores 
l'Evangile: mais il y avoit un meslinge qui corrom- 
poit tout, il ne faut qu'un bien peu de levain pour 
aigrir toute la paste. Ainsi quand les hommes 
appetent d'adiouster ie ne scay quoy de leur cer- 
veau à la verité de Dieu, c'est pour gaster tout. 
Car qu'un vin soit le meilleur du monde, qu'on y 
fourre du vinaigre ou quelqu'autre puantise, il vau- 
droit mieux boire de l'eau simple. Ainsi donc en 
est-il quand on voudra deguiser la vraye religion, 
ainsi que font tous ceux qui ont ceste audace d'in- 
venter 1e ne sgay quoy de leur teste. Il est certain 
qu'il vaudroit mieux n'avoir iamais rien cognu, 
sinon en gros qu'il y a un Dieu, que d'avoir esté 
enseignez en la bonne doctrine de l'Evangile, et 
cependant falsifier ainsi tout, et transfigurer nostre 
Seigneur lesus Christ. Voilà done une chose in- 
supportable. Et c'est ce que nous avons à observer 
en premier lieu. 

Or pour le second, sainct Paul monstre quand 
les Galatiens avoyent esté appelez à l'Evangile, 
que ce n'estoit pas qu'ils y fussent venus de leur 
mouvement propre, ou qu'ils se fussent avancez: 
ruis que Dieu les avoit cerchez, combien qu'ils 
usse oures g , ! 
Bi'oola aont pas^dlit &edisinout; poheeGuS PORE IUE 

: pour eux, car nous 
sgavons quen general le Prophete Isaie parle 
ainsi de tous ceux qui devoyent estre partieipans 
du salut qui nous a esté acquis par nostre Seigneur 
lesus Christ, l'ay esté trouvé par ceux qui ne me 
cerchoyent pas, et me suis manifesté à ceux qui 
ne s'estoyent point enquestez de moy: et à ceux 
qui n'en tenoyent conte, ie leur ay dit, me voici, 
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me voici. "Voilà Dieu qui magnifie sa grace, à 
fin que les hommes ne soyent pas si outrecuidez 
de penser qu'ils soyent parvenus à la foy par 
leur sagesse. Non, dit-il, vous estiez tous en voye 
de perdition, et n'y a celuy que ie n'aye attiré à 
moy, comme ayant pitié de vostre misere en la- 
quelle vous estiez plongez: ie me suis done mani- 
festé: mais le tout est de ma pure grace: car 
jamais vous ne m'eussiez cerché: qui plus est, il 
n'y a celui qui ne s'eslongnast de plus en plus: 
ear nous sommes non seulement comme bestes 
errantes: mais comme bestes sauvages et farouches: 
nous sommes du tout adonnez à rebellion iusques 
à ce que Dieu nous ait apprivoisez: et qu'il nous 
ait ehangez pour estre brebis de son estable, et 
pour faire office de Pasteur envers nous. Ainsi 
done ce n'est point saus cause que sSaincet Paul 
corrige ce mot quand il dit vous avez :cognu Dieu: 
mais plustost (dit-il) vows avez esté cognu de luy, 
comme s'il disoit que quand nous sommes par- 
venus à la eognoissance de l'Evangile, il ne faut 
pas que nous cuidions mieux valoir que les autres: 
mais que nous scgachions que Dieu nous a prevenus, 
et que nous fussions peris cent fois plustost en 
nostre bestise, que de venir à quelque bonne cor- 
rection, si Dieu ne nous eust du tout changez. 

Or maintenant nous voyons que peut le franc 
arbitre, duquel les poures ignorans se glorifient 
pour obseureir la grace de Dieu. ll est vray que 
tous ceonfesseront qu'is ne peuvent pas estre 
illuminez que Dieu n'y besongne: mais puis apres 
ils restraignent cela, disans, que ce n'est qu'en 
partie, et leur semble qu'un ehacun y apporte du 
sien. Or tout cela est 1c exclud quand il est dit 
quil n'y a que Dieu seul qui nous cognoisse et 
qui nous marque, à fin de se declarer à nous et 
de nous faire approcher de luy. En general donc 
cognoissons que ce n'est point par nostre dignité 
que nous ayons obtenu ce bien que l'Evangile 
nous soit purement presché, et qu'un chacun 
applieque ceci à sa personne: car si ie cuide 
avoir ie ne sgay quoy en moy pour estre preferé 
ni à eestui-ei, ni à cestui-là, c'est comme ravir la 
louange de Dieu pour me l'usurper. | Or 'ce 
sacrilego là est insupportable: il nous faut donec 
revenir à ce que dit sainct Paul en l'autre passage, 
Et qui est eelny qui te fait excelleut? ll parie à 
ceux qui se prisoyent, estimans avoir en eux quel- 
que vertu et quelque excellence: comme de fait les 
Corinthiens avoyent des dons spirituels qui pou 
voyent estre en reputation entre les hommes. 
Sainet Paul leur accorde assez qu'is ont de 
grandes graces, et qui sont dignes d'estre prisees: 
mais il leur demande dont leur vient tout cela, et 
s'ils l'ont aequis, &i personne d'vux s'en est rendu 
capable? Il est bien certain que non. Apprenons 
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done qu'il ne suffiroit pas que la parole de Dieu 
nous fust preschee, sinon que Dieu besongnast en 
nous par son &S. Esprit, comme Jl'experience le 
monstre, qu'il n'est pas donné à tous. Et qui plus 
est, encores iamais nul ne s'avisera de cercher la 
bonne pasture, sinon qu'elle luy soit offerte du 
costé de Dieu. Ostons donc toute folle imagination 
de nostre .teste, et "soyons despouillez de tout 
orgueil: ne pensons point estre plus habiles que 
les autres, d'autant que nous avons cognu l'Evan- 
gile: mais attribuons ceste louange là à nostre 
Dieu, que du temps que nous luy tournious le dos, 
que nous estions comme abysmez cent mille. fois 
en perdition, il nous a regardez et nous a reduits à 
soy, à fin que quand on nous dit que nous sommes 
iustifiez par foy, que nous obtenons salut, que nous 
scgachions que cela vient de pure grace, et que la 
foy nous est donnee, d'autant que nous ne la pou- 
vons pas acquerir, et confessons avec la poure 
Agar que nous avons veu celuy qui nous avoit 
regardé auparavant. Car là nous avons un miroir 
de tout le genre humain. Ceste poure femme-là 
est en grande tristesse, abandonnee de chacun, et 
ne scait oà elle doit aller: mais Dieu a' pitié 
d'elle, et la visite au desert. Là dessus elle con- 
fesse que Dieu l'a regardee devant qu'elle pensast 
à luy. Ainsi done que nous soyons retenus en 
crainte et humilité, voyans que la source et le 
principe de nostre salut c'est que Dieu nous a 
recognus et marquez du temps qu'il ne nous 
challoit de luy, et qu'outre l'ignorance, il y avoit 
un mespris et une telle brutalité, qu'un chacun 
eust cerché sa ruine et perdition, sinon que nous 
eussions esté retirez par sa bonté infinie. Voilà en 
somme ce que nous avons à observer. 

Or cependant pratiquons la remonstrance qui 
est icl contenue: c'est puis que Dieu nous a 
appelez à la pure cognoissanee de son Evangile, 
que nous fpersistions à cheminer constamment 
selon la voye qu'il nous propose, comme nous le 
cognoissons la fontaine vive de tous biens, ainsi 
qu'il est dit au 2. chap. de leremie: si nous allons 
done maintenant fouir des cavernes pertuisees, et 
qui ne puissent tenir une goutte d'eau, n'est-ce 
pas pleinement renoncer au bien qui nous estoit 
mis entre mains? Quand un homme verra la 
viande apprestee pour s&à nourriture: et sgait qu'il 
en peut tirer bonne substance, s'il quitte la table, 
et qu'il s'en aille cercher des ordures qà et là et 
des puantises, s'il s'en veut paistre, n'est-il pas 
digne de s'empoisonner? Ainsi done en est-il de 
tous ceux qui ne se contentent pas de la pure 
doetrine de la Loy de Dieu et de son Evangile. 
Car voilà la fontaine qui est devant eux, ils y 
peuvent boire pour en estre pleinement rassasiez, 
comme il est dit au 55. chap. d'Isaie, et au 5. de 
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sainct lean, là dessus ils aiment mieux estre 
affamez, ou bien se paistre de vent. 

Ne faut-il pas donc qu'une telle ingratitude 
soit punie au double, comme sainct Paul en parle 
ici? Est-il possible que vous retowrniez encores à des 
elemens inutiles et debiles, et qui ne vous peuvent 
profier de rien? Or de prime face, il sembleroit 
que sainct Paul fust trop aspre et rude, en parlant 
ainsi des ceremonies de la Loy: car à la verité, 
combien que les ceremonies ayent esté les premiers 
rudimens (comme on a accoustumé d'enseigner les 
enfans, commengans par l'ABC), si est-ce toutes- 
fois que nostre Seigneur lesus Christ a esté là 
figuré. Il y avoit des promesses pour mener les 
hommes à salut: car la remission des pechez est 
le principal bien que nous puissions souhaiter de 
Dieu, pour ce que par ce moyen là nous sommes 
reconciliez à luy. Il nous regoit comme ses en- 
fans, nous le pouvons invoquer en pleine liberté. 
Voilà done la vraye et parfaite felicité des hommes, 
quand leurs pechez leur sont pardonnez. Or ils 
en avoyent comme un gage en leurs sacrifices 
anciennement. Quand ils se lavoyent, il y avoit 
là auss) pleine certitude que Dieu les purifioit, 
et que leurs macules ne leur estoyent plus impu- 
tees: mais plustost qu'ils estoyent receus comme 
nets et sans aucune tache. Comment done sainot 
Paul appelle-i! elemens inutiles les choses qui 
apportent une telle instruction? mesmes il est dit 
que le patron de tout le Sanetuaire a esté monstré 
à Moyse, voire un patron celeste: la Loy done 
n'a pas esté pour retenir les hommes en quelque 
ieu, comme si Dieu les cust occupez en des menus 
fatras: mais sainct Paul aussi n'a point regardé 
de quoy les ceremonies ont profité et servi 
anciennement aux Peres. Il n'a sinon monstré que 
quand nostre Seigneur lesus Christ est apparu, 
cela a esté du tout aneanti. Car (commo il le dit 
au 2. chap. des Colossiens c. 17.) nous n'avons 
plus les ombres et figures, d'autant que nous possc- 
dons auiourd'huy le corps et la substance. Puis 
qu'ainsi est done, quand on voudroit mettre en 
avant les sacrifices et semblables ceremonies de la 
Loy, on les separeroit de nostre Seigneur lesus 
Christ, et qu'est-ce qu'elles sevoyent plus? Il n'y 
auroit nulle vigueur: car si on les veut separer de 
Iesus Christ, il est certain que ce n'est plus que 
menu bagage (comme i'ay dit). 
gardé les ceremonies, et qu'elles ont esté appliquees 
à leur usage legitime, e'estoyent de bons exercices: 


et les Peres anciens n'out pas perdu leur temps, | 


pour ee qu'ils ont esté coufermez en J'e;perance 
de leur salut, ils ont eu un vray gage de l'amour 
paternelle de Dieu, ils ont estó amené à nostre 
Seigneuz lesus Christ, qui est la fontaine de tout 
bien. Mais quand on s'uamusera à garder les cerc- 


Quand donec on a ; 
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monies, sans scavoir pourquoy, il est certain que 
ce n'est plus que mocquerie: car.les Payens ont 
bien sacrifié, e£ aucuns n'ont pas eu des idoles, ils 
ont pensé sacrifier au Dieu ereateur du ciel et de 
la terre: mais tous leurs sacrifices de quoy leur 
ont-ils servi, sinon de condamnation? ear ils 
avoyent perverti l'ordre de Dieu pour ce qu'ils ne 
tendoyent pas à nostre Seigneur lesus Christ. 

Or done, ce n'est point sans cause que sainct 
Paul dit que les ceremonies de la Loy, quand on 
ne tend point à ce but de cercher tout son bien 
en nostre Seigneur Iesus Christ, ne sont qu'elemens 
(dit-il) c'est à dire choses corruptibles de ce 
monde. Apres, choses oü il n'y a nulle vertu, 
choses sans profit, d'autant que Iesus Christ n'y 
est point, qui vivifie toutes choses. Et cela est 
encores tant mieux à observer, à fin que nous ne 
soyons point trompez: il est dit, qu'anciennement 
tous ont saerifié et qu'ils ont cuidé adorer Dieu: 
et toutesfois que le service de ceux qui n'ont pas 
la foy arrestee en Iesus Christ, a esté du tout 
reprouvé. Car l'Apostre en l'onzieme des Hebrieux, 
a. 4. dit que le sacrifice de Abel n'a esté accepté 
que par foy. Maintenant done quand les Payens 
en sacrifiant ont imaginé que Dieu estoit charnel, 
et qu'is pouvoyent s'appointer avec luy par tels 
moyens, ils se sont amusez à ces choses exterieures, 
et n'ont point regardé quand nous sommes coul- 
pables, il nous faut avoir un prix plus excellent 
que nous ne pouvons apporter. Quand nous aurions 
une centaine de mondes, cela ne suffira point pour 
effacer un seul delicet que nous avons commis devant 
Dieu. ll faut done qu'il y ait un sacrifice celeste 
qui responde pour tous nos pechez. Los Payens 
n'ont pas regardé à cela: car ils se sont amusez à 
l'ombre, eomme eneores auiourd'huy les Tures et 
les luifs se laveront tant et plus, et soir et matin, 
et à midi, ct tant d'autres ceremonies: là ils con- 
fessent qu'ils sont souillez, et qu'il faut bien qu'ils 
soyent purgez d'aileurs: mais ils renoncent nostre 
Seigneur lesus Chris:, qui est la pureté par la- 
quelle nous devons estre tous nettoyez: comme 
vrayement aussi il a effacé toutes nos souillures. 

Puis qu'ainsi est done, tous ceux qui gardent 
quelques eeremonies, pensans acquerir grace devant 
Dieu par ieclles, non seulement ae trompent et se 
tormentent cn vain, et sans aueun fruict: mais il 
est certain qu'ils provoquent tousiours de plus en 
plus lire de Dieu. Or de nostre costé nous 
sommes ensejgnez que nostre Seigneur Iesus Christ 
a espandu son sane pour le lavemen! de nos ames. 
Si done nous cerehons puis apres une autre pur- 
gatüdon, volà uu sacrilege insupportable. Or si 
saine( Paul a ainsi parlé des ceremonies de la 
Loy, que sera-ec aujourd'huy de tous ces badina- 
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Papistes qui cuident beaucoup meriter en prenant 
un asperges d'eau benite, en barbotant ceci et cela, 
en gardant un iour de feste, en se tormentant pour 
aller en quelque pelerinage, porter une chandelle 
à quelque marmouset, chanter quelque messe, dire 
tant de chappelets: ils pensent bien, di-ie, s'appo- 
inter avec Dieu par tel moyen: mais il est certain 
qu'ils se plongent tant plus en enfer, et se iettent 
aux filets de Satan, comme s'ils avoyent complotté 
avec luy à leur perdition: bref, toutes les cere- 
monies de la Papauté, ce sont autant de renonce- 
mens de nostre Seigneur lesus Christ, et de la 
vraye. pureté qu'il nous a acquise en sa mort et 
resurrection, et de la grace qui nous est auiour- 
d'huy presentee en l'Evangile: ear ils ont beau 
amener telles couvertures qu'ils voudront, 8i est-ce 
qu'ls ne pourront pas dementir le sainet Esprit, 
qui a prononcé ceste sentence par la bouche de 
sainct Paul.. Nous voyons done en somme ce qui 
nous est ici monstré. 

Or quant à lespece que sainet Paul allegue, 
des iowrs, des mois et des ammees, i| n'entend pas 
des saisons de l'hyver et de l'esté, il n'entend pas 
qu'il n'y ait certains iours aussi, que les hommes 
ne content les ans et les mois: mais il parle des 
festes qui avoyent estó commandees en la Loy, et 
lesquelles ces seducteurs vouloyent encores qu'on 
Observàst, voire comme par necessité. Là il y 
avoit une astriction et servitude, et c'estoit pour 
abolir la liberté qui nous a esté acquise en nostre 
Seigneur lesus Christ. Voilà pourquoy sainct Paul 
use d'une telle vehemence: mais c'estoit aussi à 
eause de ceste fausseté que i'ay dite: ear il faloit 
que nostre Seigneur lesus Christ fust cognu en 
toutes ees figures là, et qu'on tendist à luy. Or 
eeux qui avoyent trompé les Galatiens, leur avoyent 
mis une obligation toute contraire, veu qu'en 
retenant le iour de Pasques et les autres festes, ils 
vouloyent encores ramener les figures anciennes, 
lesquelles devoyent estre abolies. — Quand anci- 
ennement on observoit le iour de Pasques sous la 
Loy, c'estoit à fin que le peuple, ayant souvenanco 
quils avoyent esté rachetez do la servitude 
d'Egypte, attendissent ceste grande redemption qui 
estoit promise. Et voilà pourquoy sainct Pau! dit 
que nostre agneau paschal a esté sacrifié: c'est à 
scavoir lesus Christ. 1l monstre que ce qui a 
estó figuré par l'agneau paschal qui estoit sacrifié 
en la Loy a esté auiourd'huy accompli en la per- 
sonne de nostre Mediateur. Autant en estoit-il du 
iour des Tabernacles, que Dieu reduisoit en me- 
moire aux luifs qu'ils avoyent habité au descrt, là 
oü il n'y avoit ne maisons ne bastimens, là oü ils 
fussent demourans pour quelque long espace de 
temps: mais qu'il faloit qu'ils tracassassent cà et 
là Ce leur estoit aussi uu advertssement que 
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ceste vie n'est qu'un pelerinage par lequel.il nous 
faut passer hastivement. Autant en estoit-il des 
premices, qu'on venoit là presenter les premiers 
fruiets à Dieu. Apres quand on venoit faire une 
confession solennelle des pechez, c'estoit autant de 
figures pour amener à lesus Christ les Iuifs aus- 
quels il estoit promis. Or quand il est apparu, si 
nous voulons garder toutes ces choses là, qu'y 
aura-il sinon singerie? car nous ostons le principal 
et la substance: c'est comme si on se vouloit 
nourrir de la couleur du pain et du vin et d'autres 
viandes. Et pourra on de là tirer nourriture? 
Ainsi done quand nostre Seigneur Iesus Christ est 
apparu, les figures de la Loy ne sont plus en 
usage, et si on les veut retenir, il n'y a plus là 
nulle eognoissanee de Dieu: mais tout est. perverti. 
D'autant plus done nous faut-il bien noter qu'au- 
iourd'huy quand nous declinerons tant peu que ce 
soit de la pureté de l'Evangile, que nous sommes 
autant eslongnez de lesus Christ. Or il est vray 
que nous aurons bien des iours eertains pour nous 
assembler, mais ce n'est pas à la fagon des Iuifs. 
Et pourquoy? Nous ne les gardons pas par cere- 
monies. En la Loy si quelqu'un eust seulement 
levé un maille& sur une piece de bois, ou qu'il 
eust fait son mesnage, e'estoit un erime mortel. 
Si quelqu'un eust osé mettre bouillir son pot le 
iour du repos, Dieu commandoit qu'il fust exter- 
miné. Or il n'y avoit pas telle rigueur pour dire 
que Dieu se deleetast d'oisiveté: mais c'estoit pour 
la figure, comme s'il disoit, ie vous ay ordonné 
mes Sabbaths, à fin que vous cognoissiez que ie 
suis le Dieu qui vous a sanctifié. Nous avons bien 
une mesme sanetifieation auiourd'huy, mais ce 
n'est pas en telles figures, comme ont eu les Peres 
anciens: car ce seroit ensevelir nostre Seigueur 
Iesus Christ. Qe  seroit derechef estandre un 
voile, à fin de nous esblouir tellement les yeux, 
que nous ne cognoissions point la clarté de l'IEvan- 
gile. Voilà ce que nous avons à retenir sur ceste 
observation des jours dont sainct Paul parle. 

Mais surtout notons qu'il nous a ici voulu de- 
elarer que depuis que nous avons cognu les biens 
qui nous ont esté communiquez par nostre Sei- 
eneur lesus Christ, qu'il nous y faut tenir et avoir 
là tout nostre repos: et que si nous voltügeons et 
de costé et d'autre, que c'est nous aliener de nostre 
Seigneur Iesus Christ, auquel nous avous toute 
plenitude et perfection de vie, de ioye, de salut et 
de gloire. Avisons done de n'estre point coulpables 
d'une telle ingratitude, et puis que Dieu s'est ainsi 
approché de nous, et mesmes que du temps que 
nous avons estó comme poures bestes esgarees, 
qu'il nous a recueillis à soy, qu'il s'est deciaré 
nostre pasteur, à fin que nous fussions brebis de 
son troupeau, que nous escoutions sa volx, et que 
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nous la diseernions de toutes fausses doctrines, et 
de toutes les subtilitez curieuses des hommes: et 
que nostre Seigneur Iesus Christ domine par dessus 
uous, qu'il nous retienne: qu'il nous possede du 
tout, et que nous soyous siens, non pas en partie, 
ou avec exception, mais en toute integrité, quand 
l'Evangile nous est une fois adressé. "Voilà donc 
ce que nous avons à retenir pour faire nostre 
profit de ce passage, à fin de n'estre point accusez 
au dernier iour, combien que Dieu nous ait appelez 
à soy, que nous l'ayons delaissé et abandonné, et 
que nous luy ayons faussé la promesse, veu que luy 
estoit tout appareilé à nous garder la foy qu'il 
nous donne, non seulement pour un iour, mais 
pour eontinuer de nous estre tousiours pere et sau- 
veur tant en la vie qu'en la mort. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que de plus en plus il nous les face sentir, 
et que ce soit pour nous faire tant mieux re- 
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cognoistre les graces que nous avons receuós de 
luy, voire :quand nous voyons qu'elles nous ont 
esté communiquees comme à ceux qui n'en estoyent 
pas dignes, que cela nous les face gouster avec un 
plus grand desir. Et que par ce moyen nous 
mettions peine de iour en iour à nous despouiller 
de nos meschantes affections et de tous nos vices, 
desquels nous serions abysmez, si n'estoit qu'il y 
eust pitié de nous, et qu'il nous fist sentir sa grace, 
laquelle il luy plaist de continuer en telle sorte, 
que nous ne cerchions sinon de nous reduire pleine- 
ment à luy. Et qu'en attendant que nous par- 
venions à la pleine clarté, là oü nous le verrons 
face à face pour estre transfigurez en sa gloire, 
que tousiours il continue à nous monstrer le chemin 
de salut, et qu'il nous y face cheminer en vraye 
perseverance. Que non seulement il nous face ceste 
grace, mais aussi à tous peuples et nations de 
la terre etc. 





VINGTSEPTIEME 


GALATES. Chap. IV, v. 11—14. 


Nous avons traitté cidevant combien que sainct 
Paul de prime face n'ameine pas un argument qui | 
semble estre de grand pois ni importance, toutesfois 
que ce n'est point sans eause, qu'il dit que sa 
peine pourra estre perdue et que tout le fruiet de 
son labeur perira entre les Galatiens, d'autant 
qu'ils observent les iours de festes et les autres 
ceremonies de la Loy: car il ne faut point regarder 
qu'emporte un iour, ni une espece de viande, ni 
choses semblables: mais la fin pourquoy on s'abs- 
tiendra de manger de quelque viande, ou pourquoy 
on gardera certains iours, et les autres ceremonies. 
Or nous avons declaré que par ce moyen, la clarté 
de l'Evangile est comme estouffee, voire quasi du 
tout esteinte. Oar tout cela avoit esté ordonné 
anciennement, afin que les Peres fussent nourris 
et entretenus en l'esperance du Redempteur qui 
ne leur estoit point eneores apparu. Quand nostre 
Seigneur lesus Christ est venu au monde, et a 
parfait et accompli tout ce qui estoit requis pour 
le salut des hommes, c'est bien deroguer à la per- 
feetion qu'on trouve en luy, quand enecores on met 
en avant les figures: cest comme si on tendoit un 
voile pour empescher qu'il ne fust cognu tel qu'il 
est. Dnavantage il y a l'astrietion, quand on com- 
mande une chosc sur peine de peché mortel, les 
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poures consciences sont assuietties à une tyrannie 
qu'on leur met sus, tellement que Dieu perdt son 
authorité et maistrise qu'il a sur nous: car il ne 
veut point qu'on faee scerupule d'une chose, sinon 
d'autant qu'elle nous est commandee par luy. Et 
voilà en quoy il veut estre discerné d'avee les 
creatures, qu'il ait tout empire pour reigler nostre 
vie: que ce qu'il commande soit trouvé bon sans 
contredit et necessaire: que ce qu'il defend soit 
aussi reietté, et qu'on n'en face conte ne scrupule: 
mais il y a encores plus, qu'en observant les cere- 
monies et cuidans meriter envers Dieu, on renonce 
à ce qui nous a esté acquis par la mort et passion 
de son Fils, d'autant que nostre Seigneur lesus 
Christ nous a aequittez de toutes nos dettes envers 
Dieu son Pere: non pas pour nous donner licence 
de mal faire, mais c'est à fin que nous ayons 
nostre refuge à luy seul, quand nous aurons failli, 
s) nous sommes conveincus d'avoir transgressé la 
Loy de Dieu, ct que nostre conscience propre nous 
redargue, il n'y a autre remede, sinon de nous 
presenter à nostre Seigneur lesus Christ, à fin que 
par le merite de sa mort et passion et par l'effusion 
de son sang nous.soyons absous devant Dieu pour 
estre lavez de toutes nos macules. 

En somme saiuct Paul declare ici que les 
hommes se fourvoyent quand ils cerchent autres 
moyens de salut cà et là qu'en lesus Christ, telle- 
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ment que les voilà comme du tout perdus et deses- 
perez. Or d'autant qu'il n'y a qu'un seul chemin 
de salut qui nous est proposé de Dieu, ceux qui 
s'en destournent se iettent à perdition à leur escient: 
et Satan domine sur eux à cause de leur ingrati- 
tude, quand ils ont mesprisé ce benefice inestimable 
que Dieu leur offroit: quelle liberalité est-ce que 
Dieu nous appelle et nous convie pour estre receus 
en Bà grace et.en son amour, combien que nous 
luy soyons ennemis mortels? Apres quand il ne 
eonstitue point les Anges pour mediateurs: mais 
qu'en la personne de son Fils unique il veut estre 
eonioint à nous. Si done cela ne nous suffit, telle- 
ment que nous soyons si miserables de cercher par 
convoitise diabolique d'autres moyens, n'est-ce pas 
reietter nostre Seigneur lesus Christ?  Apprenons 
done que pour bien profiter en l'Evangile, il nous 
faut quitter tout ce qui est contraire à la fiance 
que nous devons avoir en nostre Seigneur lesus 
Christ, pour le tenir luy seul nostre iustice, et pour 
cercher en luy toute perfection. Voilà pour un item. 

Cependant aussi avisons à nous: car quelque 
fois en declinant nous pensons faire quelque petite 
faute et legiere: mais nous serons esbahis que Dieu 
nous laschera la bride, tellement que nous serons 
du tout esgarez. Et voilà comme il s'en trouve si 
peu qui continuent iusques en la fin: car les 
hommes se pardonnent aisement, et c'est sous 
cest ombre que i'ay dite: car ils se font accroire 
que ce ne sera rien: chacun donc se donne liberté. 
Or Dieu punit une telle nonebalance et nous quitte 
là, et Satan nous transporte. Ainsi cheminons en 
erainte et solicitude: et quand Dieu nous aura fait 
la grace que nous ayons gousté son Evangile, 
mettons peine d'y estre confermez de iour en iour: et 
gardons bien en fagon que ce soit d'en estre de- 
bauchez, et qu'un chacun soit vigilant en cest en- 
droit, à fin que nous ne facions point une cheutte 
mortelle, quand nous ecuiderons seulement chopper. 
Et ainsi tenons le chemin que nostre Seigneur 
nous monstre. Vray est que si nous declinons, 
encores aura-il pitié de nous, comme nous le voyons 
aussi par experience: car il faut bien qu'il nous 
redresse, non point trois ou quatre fois en nostre 
vie, mais chacun iour une centaine de fois: car 
nous sommes volages et ne cessons d'estre agitez 
gà et là: mais cependant ne le tentons point, et 
ne soyons point endurcis, tellement que le diable 
nous seduise et nous attire de costé et d'autre: 
mais taschons de faire profiter la semence de 
vie, puis que Dieu veut que nous fructifions à 
son honneur en toutes nos pensees et en toutes nos 
oeuvres et paroles. Avisons de nous efforcer à cela. 

Or là dessus sainct Paul adiouste qw'W desire 
que les Galatiens se conforment à luy, d'autant. qu'il 
tasche de son costé à se conformer à eux. ll semble 
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bien que ce propos iei soit fort different et eslongné 
de celuy que nous avons ouy n'agueres: car 
c'estoit comme un coup de tempeste ou de foudre 
quand il diaoit, Je crain que ie w'aye perdu ma peine 
envers vous. le vous laisse là comme gens quasi 
incorrigibles. Il se despite voyant que la doctrine 
qu'il leur avoit preschee estoit si mal receué, et 
maintenant il use d'une fagon douce et amiable. 
Il les nomme ses freres pour les ramener à soy. 
Et puis il proteste qu'il desire d'estre conioint à 
eux, et de se conformer de ce qui luy est possible, 
et ne cerche sinon qu'ils luy rendent la pareille. 
Or en ceci nous voyons quelle mesure doivent 
tenir ceux qui ont la charge de prescher la parole: 
c'est à sgavoir de ne point nourrir les fautes par 
flatterie: mais de les redarguer vivement, à fin que 
ceux qui estoyent trompez par les illusions de 
Satan, s'esveillent, et qu'ils soyent comme effroyez 
du iugement de Dieu. Car quand les hommes sont 
adonnez à quelque mal, ils demeurent tousiours là, 
eropissans, sinon qu'on les en retire quasi par 
force: et mesmes ils se faschent et se despitent 
quand on leur tire par trop l'aureille, et qu'on les 
gratte (comme on dit en proverbe) là oü ils ne se 
demangent point. D'autant plus done que les 
hommes se pardonnent, tant moins les faut-il es- 
pargner: car autrement on les trahit. "Voilà pour- 
quoy sainct Paul a usé de si grande vehemence, 
en disant qu'il eraignoit bien avoir perdu toute sa 
peine: et laisse là les Galatiens quasi desesperez: 
mais cependant si est-ce qu'il leur veut donner 
courage pour venir à repentance. Ainsi il mesle 
avec l'aspreté une douceur, et monstre qu'encores la 
porte est ouverte quand ils se voudront renger à Dieu. 

Voilà done deux choses requises quand nous 
voudrons que nos exhortations profitent: la premiere 
c'est qu'il y ait une vivacité pour piequer ceux qui 
ont faili, à fin qu'ila soyent touchez vivement de 
la eognoissance de leurs pechez, pour s'y desplaire 
et pour en gemir devant Dieu: car s'il ny a ceste 
tristesse, iamais ne s'adonneront à suivre Dieu. Il 
est vray que les hommes en apparence pourront 
bien changer de leurs meschantes complexions, 
mais quoy qu'il en .soit, ils demoureront tousiours 
pleins de rebellion et de malice, iusques à ce qu'ils 
soyent confus en eux-mesmes, et qu'ils sentent ce 
qu'ils ont merité. Voilà donc le vray preparatif 
de repentanee, c'est que nous soyons picquez. à bon 
escient pour sentir le mal qui est en nous, à fin de 
nous condamner: mesmes que nous soyons angoissez, 
et que nous n'ayons nul repos iusques à ce que 
Dieu nous ait receus à merci: mais cependant si 
ne faut-il pas que nous demourions en telle per- 
plexité: car cela nous feroit fuir la presence de 
Dieu, et demanderions de nous eslongner tousiours 
de luy: mesmes nous voudrions qu'il fust quasi 
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arraché de son siege pour n'estre plus nostre iuge, 
sinon que nous fussions bien persuadez qu'il nous 
sera pitoyable, et qu'en le cerchant nous ne serons 
point frustrez de nostre attente: comme il est dit 
au Pseaume, qu'il faut qu'il y ait misericorde en 
Dieu pour attirer les hommes, ou iamais ils ne 
seroyent induits à le craindre: car toute la erainte 
qu'ont les incredules, n'est sinon une frayeur qui 
les espouvante pour grincer les dents à l'encontre 
de Dieu, pour fremir et faire quasi des enragez. 
Or une telle crainte forcee n'a en soy nulle reve- 
rence: mais quand nous avons gousté la bonté de 
nostre Dieu, et que nous voyons qu'il ne demande 
Sinon de se reconcilier avec nous, que nous venons 
à luy sans feintise, voire et qu'il touche nos coeurs, 
tellement que nous concevons une fiance, et là 
dessus que nous venons nous presenter à sa maiesté, 
cognoissant qu'elle ne nous doit point estre terrible, 
veu que c'est là qu'il nous appelle: quand di-ie, 
nous avons une telle certitude, à sgavoir que tous 
nos pechez sont effacez, voilà comme nous osons 
approcher de nostre Dieu: et c'est l'ordre que tient 
ici sainet Paul, et lequel il nous faut observer en 
toutes nos reprehensions. ll a done abbatu ci 
dessus les Galatiens, pour ce qu'il s'eslevoyent et 
mesmes dressoyent quasi les cornes contre Dieu 
par leur fierté: mais maintenant il les redresse et 
leur tend la main, et leur monstre qu'apres avoir 
senti et cognu leurs fautes, qu'il ne faut pas neant- 
moins qu'ils e'estiment estre du tout forclos de Dieu 
et de l'esperance de salut. 

Or cela ne se peut faire sinon que nous ayons 
le soin d'attirer les pecheurs à salut: car beaucoup 
de gens useront assez de vehemence et auront 
iuste occasion de ce faire: mais cependant la rigueur 
sera si excessive, que les hommes seront là enserrez, 
et estans ainsi acharnez contre l'aigreur dont on 
use envers eux, se ilettent du tout à l'abandon, et 
mesmes concoivent une amertume à l'encontre de 
Dieu et de sa parole. Or ceux qui seront ainsi 
par trop aspres, diront qu'il y a iuste cause: ouy 
bien, 1nais si faut-il que ceux qui reprennent les 
peehez au nom de Dieu qu'ils ayent tousiours ce 
soin et ceste estude, d'attirer à salut ceux qui 
estoyent en train de perdition. Quand ce zele-là 
y sera, il n'y a nulle doute qu'on ne s'efforce de 
gagner ceux qui estoyent alienez du bon chemin, 
et de leur faire sentir qu'on cerche leur bien, et 
que les reprehensions, combien qu'elles les faschent, 
ne laissent pas toutesfois de leur estre profitables: 
mgis d'autre costé ceux qui sont ainsi asprement 
traittez, qu'ils cognoissent qu'ils ont besoin qu'on 
leur donne une telle medecine: car que gagnent 
tous ceux qui s'enveniment à l'encontre de Dieu? 
Comme nous en voyons beaucoup qui feront assez 
semblant d'estre grans fideles et de brusler d'un 
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zele de l'Evangile, voire cependant qu'on ne les 
touche point. Si done on les espargne, ile con- 
fesseront tànt qu'on voudra (et encores plus) tout 
ce qui leur est dit. Il semble que l'Evangile soit 
quasi fait pour eux, mais si on les redargue, alors 
ils commencent à faire des bestes sauvages: et 
qu'y gagnent-ils, sinon qu'en premier lieu ile des- 
couvrent leur hypoerisie devant les hommes: et 
puis ils se bandent à l'encontre de Dieu? Or il 
est certain que en bataillant contre une telle partie, 
ils ne seront pas les plus forts. Ainsi souffrons 
d'estre asprement redarguez quand il en sera besoin. 
Et si nous n'avons point cognu le mal qui estoit 
en nous, tant plus nous devons nous estre suspects, 
et ne point cercher de subterfuges pour nous de- 
fendre: mais plustost entrons en bon examen, et 
qu'un chaeun soit son iuge propre, à fin que par 
ce moyen nous n'entrions point en conte avec 
nostre Dieu, et qu'il soit aussi contraint de nous 
appeller pour ouir sentence de condamnation. 
Voilà comme nous avons à recevoir les cor- 
rections qui nous sont faites, et que cela ne nous 
soit point trop grief, d'autant qu'on nous prepare 
et dispose à humilité, mais cependant attendons 
que la douceur vienne et suive puis apres: ear 
voilà qui empesche beaucoup de gens de recevoir 
les admonitions qui leur sont faites, c'est qu'ils sont 
preoecupez quand on leur dit un mot qui leur des- 
plaist, ils bouchent leurs aureilles, ou leurs coeurs 
sont tellement endurcis et stupides qu'ils ne peu- 
vent nullement puis apres concevoir ce qui leur 
est adiousté pour leur bien et pour leur profit. 
On leur parlera de la misericorde de Dieu et leur 
testifiera-on assez: on leur marquera quasi au doigt 
qu'on ne cerche sinon à les reduire, mais ils sont 
du tout sourds, et cela pour ce qu'ils se sont 
aigris d'eux mesmes pour reietter la parole de 
Dieu. Ainsi que nous soyons patiens et moderez: 
quand de prime face on nous viendra aesaillir 
rudement pour nous remonstrer nos fautes, et bien 
que nous demourions là tout paisibles, et que nous 
attendions qu'on ait parlé iusques à Amen: et 
ainsi que nous meslions ces deux choses et les 
coniognons ensemble: c'est à sgavoir la rigueur 
qu'il nous faut tenir pour avoir une vraye et vive 
apprehension de nos pechez, pour nous y desplaire 
et en demander pardon à Dieu, estans confus en 
nous mesmes. Et au reste, que nous concevions 
ceste fiance que Dieu nous sera tousiours propice: 
et quand nous aurons ainsi fait nostre proces, que 
c'est à fin que nous soyons absous de luy. Et 
d'autant plus qu'il nous condamne par sa parole, 
quil nous veut supporter, à fin qu'il ne soit point 
contraint de venir la main armee et l'espee au 
poin à l'encontre de nous. Voilà en somme ce 
que nous avons à retenir de ce passage, quand 
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nous voyons d'un costé S. Paul estre si aspre et 
vehement, et puis tantost apres appeler les Galatiens 
ses freres, les prier qu'il y ait une bonne conformité, 
un accord et une melodie entre eux. 

Or quant à ce qu'il dit, Je vows prie, soyez 
semblables & moy, car aussi 4e me conforme à vous: 
ce n'est pas, comme desia nous avons veu, qu'il 
leur ait gratifié en leurs vices, ne qu'il ait voulu 
cacher leurs ordures: ne qu'il eust usé d'aucune 
flatterie: mais c'est d'autant qu'il estoit efforcé par 
tous moyens de les gagner à Dieu comme nous 
verrons ci apres qu'il usera de ceste similitude 
d'une femme enceinte qui ne demande sinon à 
veoir son enfant nay au monde: et combien que 
elle sente douleur, si est-ce qu'elle ne se voudra 
point venger sur son enfant pour l'estrangler, mais 
elle le tiendra plus precieux que sa propre vie. 
S. Paul usera de ceste similitude là. Ainsi donc 
maintenant il n'entend pas d'avoir calé la voile 
(comme on dit) pour complaire à ceux qui avoyent 
besoin d'estre redarguez: mais tant y a qu'il s'est 
avancé le mieux qui a peu pour les gagner; 
comme aussi il dira: qu'il a. begayé ainsi qu'une 
nourrice: et cela se peut bien faire, sans que les 
hommes soyent endurcis en leurs pechez: non pas 
qu'on leur pardonne par trop: quand une nourrice 
se baisse pour faire marcher l'enfant qu'elle tient 
par le main, ce n'est pas qu'elle le vueille faire 
tomber, ne qu'elle le mignarde, tellement qu'il ne 
puisse marcher quand il viendra en aage d'homme: 
mais à l'opposite, quand elle voudra seulement 
lever le bras elle aura desnoué la main ou quel- 
que autre membre de l'enfant. Ainsi donc nous 
voyons en quelque sorte il nous faut conformer à 
ceux qui sont debiles: ce n'est pas pour les endur- 
cir en ce qui est mauvais: plustost nous devons 
tendre à leur correction: mais il nous y faut aller 
par mesure, cognoissant tousiours nostre portee. 

Et de faict ce n'est point sans cause qu'en 
l'autre passage sainct Paul exhorte ceux qui sont 
les plus robustes et les plus avancez de se con- 
former à ceux qui sont encores rudes et infirmes: 
ear si un homme a de grandes vertus et excellentes, 
et qu'il soit comme un Ange, il est certain que s'il 
a une rigueur telle qu'il vueille qu'un chaeun soit 
aussi parfait que luy, que toutes ses vertus ne 
seront rien que fumee. Et pourquoy? la modestie 
et humanité que Dieu nous commande, est comme 
pour donner goust et saveur à toutes vertus. Et 
de faiet aussi, d'autant qu'un homme se cognoistra 
mieux, il pensera qu'il a des vices en soy, les- 
quels ont besoin d'estre supportez, et qu'il faut 
bien qu'il endure aussi des autres: et puis il regar- 
dera pourquoy c'est que Dieu l'a avancé: c'est 
pour monstrer le chemin: finalement i| se par- 
donnera moins qu'il ne fera à tout le reste. Et 
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en cela peut-on avoir une bonne adresse pour dis- 
cerner si les admonitions procedent d'une pure 
charité, ou si elles procedent d'une rigueur trop 
grande: car si un homme en reprenant les autres 
se tient sur ses gardes, et qu'il ne se flatte point, 
qu'il ne iette point sa colere pour reprendre le 
vice de cestui-ci ou de cestui là: et cependant 
qu'il y soit du tout confit et qu'il y vueille estre 
plongé, il est certain qu'il n'y a qu'hypoerisie: 
mais quand un homme se tient en bride courte, 
qu'il ne veut point estre dispensé moins que tous 
ses prochains, si là dessus il est severe, il faut. re- 
cognoistre qu'il a un zele de Dieu et de son sainct 
Esprit, et qu'il procure le salut de tous. "Voilà en 
somme pourquoy sainet Paul dit iei qu'il s'est 
voulu eonformer aux Galatiens. 

Or il adiouste eneores, qw'ls me l'ont en mien 
offensé: signifiant qu'il ne poursuit point sa 
querelle privee. Car voilà qui gaste tout, quand 
il est question de la doctrine et des admonitions 
qui en sont tirees: c'est à sgQavoir si nous avons 
ceste opinion que celuy qui parle soit indigné, et 
qu'il ait quelque haine, quelque pieque en soy: 
car il est impossible que nous recevions rien de 
luy en bonne part, quand nous aurons une telle 
opinion, e£ que nous aurons conceu ceste fantasie. 
le verray un homme qui parle comme un Ange: 
si i'ay ceste imagination qu'il me haisse et qu'il 
cerche à mordre sur moy, ou qu'il ne demande 
qu'à descouvrir ma honte, il est certain, que ie ne 
le voudray point escouter pour en faire mon profit: 
non pas que nous soyons excusables en cela: car 
c'est un mauvais vice, encores qu'il fust vray 
qu'un homme nous haist et que par malice et par 
raneune il nous regardast: si faut-il que nous 
apprenions de nous renger. Et les Payens ont 
bien sceu dire cela, que les ennemis profitoyent 
quelque fois plus que les amis propres. Et pour- 
quoy? car ceux qui s'entr'aiment fermeront les 
yeux à beaucoup de choses et caleront tout, et ne 
s'en s&oucient pas: mais les ennemis font le guet 
pour surprendre ceux, à qui ils en veulent, et 
quand ils appercevront quelque vice, comme dit 
Salomon, ila ne cesseront d'en parler et cà et là: 
quelquefois mesmes sous ombre de correction, ils 
viendront piequer ceux avec lesquels ils cerchent 
quelque riotte. Or quand nos ennemis font ainsi 
le guet sur nous, il est certain que Dieu nous 
donne un moyen de nous reduire: car le diable 
nous pourra bien quelquefois servir de medecin, 
comme nous avons veu que sainct Paul disoit qu'il 
estoit souffleté par ce messagier-là, c'est à sgavoir 
Satan, et que c'estoit pour abbatre en luy, tout 
orgueil. Quand done nos ennemis nous viennent 
ainsi esplucher, et qu'ils ne demandent qu'à 
trouver à redire en nous, Dieu par ce moyen-là 
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mous esveille, au lieu que nous estions endormis 
en nos flatteries, et si nous estions sages et bien 
advisez, il est certain que les ennemis nous 
profiteroyent beaucoup plus souventesfois que les 
amis, comme nous avons desia dit, et que les 
Payens l'ont bien cognu. Et c'est uno grande 
honte à nous que les poures aveugles qui ont esté 
plongez en tenebres voyent. plus clair que nous 
qui avons la clarté de salut: que nous ne cog- 
noissions rien de ce que ces poures abusez-là ont 
apperceu: et toutesfois cela est quasi naturel, ét 
les hommes en font coustume, que s'ils ont quel- 
que conception mauvaise qu'on les haisse, ils seront 
aigris et preoccupez, en sorte qu'ils ne pourront 
recevoir aucune correction. Pour ceste cause 
S. Paul proteste iei qu'en reprenant les Galatiens, 
i| ne demeine point ea cause et sa querelle. Nous 
avons estó (dit-il) amis par cidevant, ie pouvoye 
estre mesprisé selon les hommes, quand ie suis 
venu à vous, ce n'estoit pas en grande pompe, ie 
n'ay point esté un homme fardé: mais ie vous ay 
apporté la pure doctrine de l'Evangile: tant y 
a que i'ay esté un homme sans grande parade, 
tellement qu'on n'eust pas tenu conte de moy selon 
le monde: et neaotmoins vous m'avez receu comme 
un Ange de Dieu, mesmes comme Iesus Christ, et 
maintenant dont est venu ce changement? Ie pour- 
suy tousiours à faire mon office, et pourquoy donc 
estes vous ainsi alienez de moy? Regardez si 
vous pouvez alleguer autre chose, sinon que la 
verité de Dieu vous est odieuse et insupportable? 
et quelle honte est ce que. vous haissiez tellement 
la verité de Dieu, que vous la desdaigniez en ma 
personne, d'autant que i'en suis ministre? 

Or maintenant nous avons à recueillir de ce 
passage qu'en premier lieu ceux qui ont la charge 
d'enseigner, et de porter la doctrine de l'Evangile, 
doivent sur tout eviter querelles et riottes, voiré 
entant qu'ils desirent que leur predieation soit 
utile et profitable: ie di querelles et riottes pour 
leurs affaires particuliers. Voilà done comme il 
nous abstenir de toutes querelles, à fin que la porte 
ne nous soit point fermee, que nous n'ayons liberté 
toutesfois et quantes qu'il faudra redarguer quel- 
qu'un que nous puissions venir à ceste protestation 
de sainct Paul, que ce n'est pas pour vengeance, 
que ce n'est point pour inimitié que nous leur por- 
tions s'ils sont mal-vueillans envers nous tant y a 
que nous desirons tousiours leur salut, que nous 
ayons cela pour donner acces et ouverture à toutes 
reprehensions. "Voilà pour un item. 

Et au reste avisons aussi à nous, quand on 
touchera nos vices de ne point mettre barre au de- 
vant par ceste fausse opinion que nous pourrions 
concevoir et imaginer en nos cerveaux, qu'on nous 
hait, et que pour ceste cause on nous pieque, car 
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c'est l'astuce de Satan. Ne pensons pas, combien 
que les hommes soyent enclins à cela, de regarder 
si c'est par' haine qu'on les mord et qu'on les pic- 
que, qu'ils le facent de leur propre mouvement: 
mais c'est le diable qui les embrouille en telle sorte. 
Quand nous avons failli, si nous sommes redarguez, 
de quelque eosté que cela vienne, il est certain que 
e'est un message que Dieu nous envoye: d'autant 
qu'il ne veut point que nous perissions: mais nous 
veut ramener au bon chemin, voire eneores que 
celui qui nous reprend ne soit point conduit et gou- 
verné d'une bonne affection et pure: mais qu'il 
cerche qu'à nous piequer ou à se venger de nous 
tant y a que Dieu encores nous tend la main à 
fin que nous ne perissions point. 

Or voici Satan à l'opposite qui nous empesche 
de recevoir la medecine, et nous met en teste que 
ce n'est pas par bon zele qu'on reprend nos fautes: 
mais qu'il y a ie ne scay quoy, ou qu'on nous cerche 
par trop, qu'on nous donne quelque coup de dent, 
ou qu'il y a quelque mal-vueillance cachee. Satan 
done nous vient mesler toutes ces fantasies parmi 
les admonitions, à fin que nous en soyons degous- 
tez et que nous les reiettions, et que par ce moyen 
nous soyons rebelles à Dieu: pour ceste cause re- 
tenons bien ce qui est ici dit, à fin que quand nous 
serons admonestez de nos vices, nous cognoissions 
que Dieu pour n'estre point nostre luge, nous or- 
donne comme des proeureurs en son nom, qui nous 
viennent faire nostre proces. Quand un homme 
mortel me reprend de mes fautes, Dieu le veut 
ainsi, et il le constitue comme en son lieu. Et 
pourquoy? à fin que nous ne comparaissions point 
devant sa maiesté pour rendre conte: car il fau- 
droit que nous fussions abysmez cent mille fois. 
Dieu done a pitié de nous, quand il nous envoye 
des hommes mortels pour estre nos iuges, voire 
no8 iuges: à fin de nous faire quelque honte, et 
pour estre puis apres incitez de retourner au bon 
chemin. Quand donc Dieu a ainsi pitié de nous, 
que nous fagions nostre profit d'une telle grace, et 
que nous gardions bien de nous envenimer de ces 
opinions qui nous viennent incontinent en fantasie, 
qu'on nous hait, qu'on nous cerche, qu'il y a quel- 
que remors, qu'il y a quelque inimitié, qu'il y a 
ie ne sgay quoy: que tout cela soit mis sous le 
pié, et que nous acceptions les admonitions, quand 
elles seront vrayes. En somme nous ne pouvons 
mieux faire, sinon de considerer quand on nous 
accuse, que c'est que nostre conscience nous en dit. 

Voilà pour un item, que nous ne regardions 
point qui est l'homme qui parle, que nous ne re- 
gardions point s'il a quelque picque ou quelque 
inimitié en soy: mais regardons seulement ce que 
nostre conscience nous en iuge: et alors il faudra 
conclurre: c'est à bon droit que ie suis reprins: 
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c'est merveilles que ceux qui font ainsi des enra- 
gez quand on les reprend, qui se tempestent et 
grincent les dents, que ceux là neantmoins, s'ils 
entrent en eux, que maugré qu'ils en ayent se con- 
damneront tousiours, mais tant y à qu'ils aiment 
mieux faire des forcenez à l'encontre de Dieu, le 
despiter en tout et par tout, que de passer condam- 
nation pour s'humilier. Voici done le moyen que 
nous avons à observer, c'est que si on nous re- 
dargue, nous escoutions ceux qui nous pourront 
faire entrer en conte. Et surtout, que nous regar- 
dions à ce qui est en nous, et oü le trouverons- 
nous? escrit et engravé en nos consciences: et en- 
cores que nous ne le sentions pas du tout, tenons 
nous suspects: car nul n'est iuge competant en sa 
cause propre (comme on dit), il est vray que Dieu 
nous fait desia iuger en partie, mais tant y a qu'en- 
cores nous faut-il plustost accepter la condamnation 
que nous n'appercevons pas, que de nous rebec- 
quer sans avoir bien poisé à la verité trente fois, 
si nous sommes coulpables ou non. Mais il y en 
a beaucoup qui sont bien aises de clorre les yeux, 
ou de se les bander, pour ne point voir leur tur- 
pitude, quand on les vient soliciter à repentance, 
ils s'escarmouchent du premier coup, et se sont-ils 
ainsi debauchez? c'en est fait, il n'y a plus nulle 
audience: qu'ils soyent convaincus cent fois, ce ne 
leur est rien. Ils n'en font que torcher leur bouche: 
car ils se veulent tousiours iustifier, et encores 
qu'ils soyent ridicules iusques aux petis enfana, ce 
leur est tout un, encores font-ils gloire d'estre ainsi 
endureis en leurs vilenies et ordures. Gardons bien 
done de nous plonger en telle obstination: mais 
en iugeant à la verité et sans feintise de nos vices, 
qu'aussi nous ayons un esprit d'humilité pour nous 
assuiettir et pour abbatre tout orgueil en nous, à 
fin qu'il n'y ait rien qui nous empesche que tous- 
iours nous ne confessions librement que nous 
avons faili. Voilà en somme ce que nous avons 
à retenir de ce passage. 

Or on pourroit trouver estrange de ce que 
sainet Paul dit, qwe les Galatiens l'avoyent receu 
comme un Ange de Dieu, voire comme lesus Christ. 
Car quelque perfection de saincteté qu'il eust, si 
est-ce qu'il ne se pouvoit pas accomparer aux 
Anges, comme nous voyons qu'il en parle au sep- 
tieme chapitre des Romains, là ou il confesse qu'il 
est miserable, et se declare comme un poure homme 
captif et esclave en ce monde, sous la servitude de 
peché: combien que sainct Paul eust un zele ar- 
dent de servir Dieu, toutesfois il cognoist qu'il ne 
fait que trainer les iambes, et qu'il y a beaucoup 
d'infirmitez en luy qui le retardent, et ici i| dit 
qu'il a esté receu comme un Ange, voire et ne se 
contente pas de cela, mais il adiouste, comme lesus 
Christ, lequel, comme nous sQavons, est le vray 
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fil de Dieu, le Roy souverain qui a l'empire sur 
toutes creatures, Mais iei il n'est point question 
de la vie de sainct Paul, ne de quelque dignité 
qu'il pretende en sa personne. 1l regarde seule- 
ment à la doctrine. 1l dit en premier lieu qu'il à 
esté receu comme un Ange de Dieu. Et pourquoy 
non? Car ce titre là aussi est attribué à tous 
ceux qui ont eu la charge de porter la doetrine de 
la Loy, et par plus forte raison de l'Evangile: car 
c'est là oü Dieu desploye sa vertu et maiesté beau- 
coup plus qu'il n'avoit fait anciennement sous 
la Loy. D'autant done que Dieu ordonne les 
hommes mortels pour parler en son nom et autho- 
rité, il faut bien qu'ils soyent recognus comme ses 
Anges, c'est à dire messagers: car le mot d'Ange 
n'emporte autre chose. Et de faict, que seroit-ce 
de la doctrine que nous oyons, si elle ne procedoit 
de Dieu? Il vaudroit beaucoup mieux que nous 
fussions muete sans pouvoir parler, et que les au- 
diteurs ne vissent goutte, que d'escouter un homme 
qui parle, et cependant qu'il ne soit pas envoyé de 
Dieu: car le principal hommage que Dieu demande 
de nous, c'est que nous luy facions silence, que 
nous escoutions sea parole en luy attribuant -toute 
authorité, nous nous tenions là bridez et captifs, 
comme sous le sceptre royal auquel il nous veut 
assuiettir. Or si une creature usurpe cela à soy, 
que sera-ce? Ainsi donc notons bien que non sans 
cause sainct Paul s'aecompare à un Ange, quand 
il est question de la doctrine. Et pourquoy? car 
il sgait bien qu'il ne l'avoit pas forgee en sa teste: 
mais qu'il la tenoit de Dieu. 

Et voilà pourquoy aussi il adiouste comme 
lesus Chrisi. Car de faiet nostre Seigneur lesus 
Christ veut qu'on regoive ceux qu'on constitue ses 
ministres comme s'il estoit iei en forme visible au 
milieu de nous. Qui vous escoute, il m'escoute. 
Or là, il est certain qu'il n'a point voulu faire des 
idoles, quand il a establi ses Apostres et ceux qui 
devoyent estre ministres de sa parole. Il n'a pas 
voulu qu'ils fussent adorez en son lieu: car il n'est 
pas question mesmes de donner ceste authorité-à 
aux Anges de Paradis: et que sera-ce donc de 
nous qui ne sommes que fange ct pourriture? Or 
nostre Seigneur lesus Christ n'a pae regardé quels 
sont les hommes: mais il a voulu magnifier sa 
parole, à fin que tous s'assuiettissent à icelle. Coin- 
bien done que nous soyons comme des pots de terre 
fragiles, voire cassez, que nous s0yons de nulle 
valeur, tant y a que ce thresor de l'Evangile que 
nous portons, ne doit point estre mesprisé pourtant. 
Et ainsi quand la parole de Dieu nous est preschee 
purement, c'est comme s'il habitoit au milieu de 
nous, qu'il nous apparust en personne, et faut que 
nous donnions approbation de la crainte, de l'a 
mour et de l'obeissance que nous luy portons, rece- 
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vans sa parole, combien qu'elle procede d'un homme 
mortel. Et au reste eognoissons quand nous des- 
daignerons l'Evangile sous ombre que nous alle- 
guerons que ceux qui parlent à nous ne sont ne 
rois ne princes pardessus nous, il est certain que 
ceste rebellion-là s'adresse à nostre Seigneur lesus 
Christ: Qui vous mesprise (dit-il), i1 me mesprise: 
qui vous reiette, il me reiette. Et ceci est bien à 
noter: ear nous voyons que sous ombre des per- 
sonnes auiourd'huy la parole de Dieu sera vili- 
pendee, tant que c'est un horreur, et tous ceux 
qui ne voudront point estre reprins auront ceste 
replique incontinent en la bouche, et qui estes 
vous? à seavoir si vous estes mon prince?  Voire 
comme si Dieu n'avoit pas la superiorité pardessus 
nous, et qu'il ne peut parler par la bouche de ses 
serviteurs. Un prince envoyera bien un officier, 
ou un tel homme qu'il voudra choisir, et encores 
qu'il ne soit de nulle qualité, ei voudra-il qu'on le 
regoive sans aucune doute, et on le fera aussi. Et 
quand Dieu qui a le souverain empire pardessus 
nous, et qui a toute superiorité pardessus les 
royaumes et principautez de ce monde, que cestui 
là nous envoye ses serviteurs lesquels il avoué et 
veut qu'on les escoute, si cependant nous les des- 
daignons, et que pour le regard de leurs personnes 
nous ne tenions conte du message qui est envoyé 
par eux, oü est-ce aller? et puis on allegue, et 
eomment? cestui-là est-il Dieu? Si un homme 
porte fidelement la parole de Dieu, et qu'il declare 
que quiconque la mesprise, il s'adresse à Dieu et 
qu'il s'esleve contre luy, et quoy? celuy-là se fait 
Dieu, voire comme si Dieu ne pouvoit parler par 
ceux qu'il a constituez ses instrumens: car comme 
i'ay dit, malheur sur nous si nous apportons nos 
inventions. ll vaudroit mieux que nous fussions 
cent fois abysmez que de monter iamais en chaire, 
si ce n'estoit pour fidelement exposer la volonté de 
Dieu, et que nous tenions de luy ce qu'il nous a 
commandé et que nous le puisions de la pure fon- 
taine de sa parole: ne faut-il pas que cela soit de- 
claré? Pensons nous que Dieu puisse estre des- 
pouillé de ce qui luy est propre, c'est à sqavoir 
de sa verité? non, ce sont choses inseparables. 
Ainsi que nous detestions ces blasphemes là comme 
vilains, quand on dira, O celui qui parle se veut 
faire Dieu: s'il demande qu'on l'escoute sans con- 
tredit, voire quand il aura ceste certitude en soy 
de n'apporter rien qui ne soit de Dieu, c'est bien 
raison qu'il face valoir l'authorité de son maistre. 

Ainsi done que nous ne ayons nulle accointance 
avec toutes ces gens profanes: mais que nous por- 
tions telle reverence à nostre Dieu, qu'encores que 
ceux qui parlent en son nom soyent contemptibles, 
que nous ne laissions pas toutesfois 
humilité de foy d'obeir à ce qu'ils nous proposent. 
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Or cependant il faut aussi discerner entre ceux 
qui faussement prennent le nom de Dieu et en 
font une vaine couverture, et ceux qui sont fideles 
dispensateurs de sa parole, laquelle il leur a com- 
mise. Voilà le Pape qui n'a pas honte avec toute 
sa capnaille de dire, qui vous escoute, 1l m'escoute, 
et qui vous reiette, il me reiette, et amene ce 
passage à fin d'estre authorité: mais ceux qui 
voudront estre receus comme Anges, il faut qu'ils 
facent office d'Anges, e'est à dire qu'ils soyent 
vrayement messagers de Dieu, au nom de nostre 
Seigneur lesus Christ qui les a envoyez, et qu'ils 
tiennent tout de luy: que vrayement ila le servent, 
et qu'ils ne cerchent en rien leur maistrise: mais 
que tousiours il soit le pasteur de l'Eglise, et que 
les brebis de son troupeau oyent sa voix pour 
suyvre partout oü ils les appellent: mais ceux qui 
sont faussaires et qui pervertissent la verité, ceux 
qui usurpent maistrise pour obscurcir la parole de 
Dieu, il faut bien qu'on les tienne tels qu'ils &ont: 
et cela a esté monstré par ce que i'ay dit du 
commencement: c'est à sgavoir que nostre Seigneur 
Iesus Christ a prononcé qu'il veut qu'on esconte 
ceux qui viendront en son nom, comme si luy- 
mesmes parloit en personne: qu'en cela il n'a point 
voulu faire des idoles entre les hommes, à fin que 
ceux qui avoyent la charge de parler en son nom 
fussent eslevez pour avoir quelque tyrannie: mais 
il a voulu que sa parole fust receué en toute reve- 
rence et sans contredit, et quand &sainct Paul dit 
ici qu'il a esté receu comme un Ange, voire comme 
Tesus Christ, c'est d'autant qu'il n'est point venu 
en son nom, mais qu'il s'est estudié de purement 
annoncer la grace de Dieu, et faire que Iesus 
Christ fust suyvi, et qu'on se rengeast à luy seul, 
qu'il eust l'authorité qui luy appartient, que l'Evan- 
gile fust receu sans contredit, et qu'il apportast le 
fruiet tel qu'il doit produire: à sgavoir qu'il &oit la 
vertu de Dieu en salut à tous croyans, comme il en est 
parlé au commencement de l'Epistre aux Romains. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant de nous les faire tellement sentir, que de 
plus en plus nous soyons induits à repentance, et 
qu'i luy plaise nous supporter en nos infirmitez, 
iusques à ce qu'il nous en ait despouillez du tout, 
et nous ait tellement renouvellez à son image, 
qu'il n'y ait plus.que pureté en nous et que sa 
gloire y apparoisse: et que de plus en plus nous 
bataillions tellement contre nos vices qu'ils soyent 
aneantis en nous, et qu'il nous remplisse des graces 
de son sainet Esprit: en sorte que nous puiSsions 
y attirer les autres: à fin que chacun d'un eom- 
mun accord nous taschions de servir à sa gloire 
et de nous y dedier du tout. Ainsi nous dirons 


- tous, Dieu tout puissant, Pere celeste etc. 
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VINGTHUITIEME SERMON. 


GALATES. Ohap. IV, v. 15—20. . 


Il ne faut point que nous allions à l'eschole 
pour cercher ce que nous estimons nous estre bon 
et profitable: car chacun de nature sera eneclin à 
cela: voire iusques à y estre par trop addonné: 
mais le mal est que nous ne discernons point quel 
est le vray profit ou le dommage: mais nous 
sommes souventes fois aveuglez en nos fols appetis, 
tellement qu'un ehacun comme à son escient se 
ruine: non pas que nous oublions ce que i'ay dit 
pour estre imprimé au coeur: mais d'autant que 
nous sommes transportez par nos meschantes con- 
voitises: ou bien que les vanitez de ce monde nous 
esblouissent en sorte que nous n'avons nulle dis- 
cretion pour bien iuger. Et d'autant plus nous 
faut-il tousiours recourir à Dieu, à fin qu'il nous 
donne prudenee pour sgavoir cognoistre ce qui 
nous est bon, à fin de le suivre: et d'y estre telle- 
ment aífectionnez que jamais nous n'en soyons de- 
bauchez: mesmes il adviendra à ceux qui se re- 
putent bien sages selon le monde, d'estre comme 
des petis enfans selon qu'ils varient en ieurs desirs, 
ils quittent ce qu'ils avoyent bien aimé et courent 
et trottent apres quelque menu fatras qu'il leur 
sera mis devant les yeux, tellement qu'il n'y aura 
nul arrest: nous verrons quelque fois un enfant 
qui courra apres trois ou quatre: et puis s'il a une 
chose qu'il a bien cerchee, il la plaequera là incon- 
tinent: et s'il voit une pomme, ou une cerise, ou 
ie ne scay quoy qui luy viendra à gré, il laissera 
tout. le reste pour se ietter là. Ainsi en somme 
nous: i| est vray que nous euiderons tousiours 
avoir sens rassis, et ne voudrons pas mesmes qu'on 
nous enseigne et qu'on nous advertisse de ce qui 
est'bon: ear il nous semble qu'on nous fait quasi 
iniure: mais tant y a que l'experienee monstre que 
nous sommes despourveus de sens et de raison. 
Car qui est cause que les hommes tracassent et se 
tormentent tant et plus, et cependant sont esgarez 
en toute leur vie: tousiours ce principe-là, comme 
j'ay dit, sera retenu d'un commun aecord que nous 
desirons de cercher nostre profit, il n'y a ne grand 
ne petit qui ne soit là enclin. Or regardons à 
quoy les hommes appliquent leur estude, il n'y a 


celuy qui ne soit comme bouillant en ses ?ffections, . 


et verra-on mesmes la plus grande partie qui se 
mettent quasi à la torture, et ne cessent ne 1our 
ne nuiet de concevoir ce qui leur viendra au de- 
vant et qu'ils esperent leur estre profitable. Or se 


sont-ils bien tormentez? A grand peine d'un million - 


en trouvera on une centaine qui ayent leurs affec- 
: à : * EUH 
tions bien reiglees: tellement qu'il vaudroit mieux 








qu'ils fussent endormis tout le temps de leur vie, 
que de prendre tant de travail ne sgachans pour- 
quoy. Or donc puis que nous sommes convaincus 
que la plus part de nous ne discerne point entre 
le bien et le mal, comme il seroit requis et ex- 
pedient: nous avons besoin de nous renger à Dieu 
le priant qu'il nous conduise par son sainet Esprit. 
Et mesmes quand il est question de ce bien souve- 
rain, il est certain que là nous devrions estre du 
tout transportez et ravis: mais cependant nous 
sommes distraits, et ne faisons que voltiger cà et 
là, et y a tant d'inconstance et de legereté en 
nous que ce que nous aurons preferé un iour à 
nostre vie, le lendemain sera comme à mespris. 
Et voilà aussi pourquoy S. Paul reproche en 
ce passage aux Galatiens qu'ils ont bien oublié 
quelle estoit leur felicitó: car ceste sentence de 
nostre Seigneur lesus Christ est prinse de l'ordre 
commun de nature, là oü sera le thresor de 
l'homme que aussi son coeur sera là attaché du 
tout. ll appelle thresor ce que nous estimons 
estre nostre principal bien, et là oü est tout nostre 
repos: car il y a beaucoup de choses desirables 
desquelles toutesfois on se passe aisement. Quand 
un homme verra une chose belle et precieuse, si 
est-ce qu'il demourera tousiours paisible en sa con- 
dition, quand il aura de quoy se contenter: mais 
$i nous estimons nostre vie malheureuse, sans iouir 
de quelque bien, il est certain que nous serons 
tousiours agitez d'inquietude, iusques à ce que 
nous y soyons parvenus, et la pratique commune 
le monstre assez. Puis qu'ainsi est donc, qu'il 
faut que nostre coeur soit attaché à ce que nous 
estimons estre requis à nostre felicité principale, 
regardons maintenant comment chacun s'y porte. 
Ceux qui seront addonnez aux biens caduques de 
ce monde, ou qui seront tellement embrasez d'am- 
bition et de cupidité d'honneur qu'ils ne cercheront 
sinon à se magnifier et estre en quelque haut 
degré et grand estat, pour se faire priser, tousiours 
travailleront apres cela: ceux qui sont possedez 
d'avariee jamais ne cessent d'acquerir des biens et 
n'en sont iamais rassasiez et rien ne leur coste. 
lls endurent et faim et soif, et froid et chaut, et 
puis ils n'osent pas ne boire ne manger qu'à demi 
leur saoul, à fin d'amasser tant et plus. Voilà ou 
ils en sont. Apres ceux qui veulent estre prisez 
et eslevez selon le monde, ils endurent tant de 
miseres que s'ils estoyent entre les mains d'un 
bourreau, il ne les tormenteroit pas plus qu'eux 
mesmes se font de mal: et ils y sont neantmoins 


| tellement obstinez qu'on ne les en peut divertir en 


fagon que ce soit: mais quand Dieu nous a fait 
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ceste grace de nous reveler oü gis nostre bien, 
c'est à sgavoir au royaume des cieux, encores que 
nous soyons admonestez que nostre vie n'a quasi 
nulle duree, e& que nous decheons tantost, si est- 
ce que nous sommes tellement ravis apres nos 
vanitez, que nous quittons ceste ioye inestimable 
à laquele Dieu nous appeloit, et l'heritage des 
cieux sera vilipendé au pris des choses corruptibles 
de ce monde qui ne sont rien. 

Pensons done ce que sainet Paul a reproché 
ici aux Galatiens nous attouche et s'adresse auióur- 
d'huy à nous, quand il leur demande quelle est 
leur felieité: ear il presuppose que les Galatiens 
avoyent cognu que Dieu ne leur eust sceu faire 
plus de bien en ce monde que de les illuminer en 
la cognoissance de l'Evangile: d'avoir esté tout 
perauadez et resolus que le monde n'a rien en soy 
que tromperie, quand il nous destourne de l'heri- 
tage celeste: comme aussi nostre Seigneur Iesus 
Christ admeine ceste similitude que c'est une pierre 
precieuse que l'Evangile, et les thresors et, richesses 
qui y sont contenues: et que s'il estoit question 
de quitter tout ce que nous prisons en ce monde, 
et ce qui nous est desirable, que nous n'y pouvons 
rien perdre: et que nous n'avons point occasion 
de nous repentir: mais maintenant nous sommes 
coulpables au double quand apres avoir cognu qué 
Dieu nous retiroit d'ici bas, à fin de nous faire 
participans de sa gloire celeste, que puis apres 
nous en sommes debauchez: et quand une mouche 
nous vole à travers des yeux, comme on dit, que 
nous avons oublié ce bien inestimable. Ainsi 
d'autant qu'il a pleu à Dieu de nous ouvrir les 
yeux et nous retirer de ce bourbier auquel nous 
estions plongez avec les ineredules et ignorans: 
voire non seulement pour suivre les superstitions 
et idolatries comme les autres: mais aussi pour 
estre addonnez à nos appetits charnels, à nos mes- 
chantes concupiscences: puis que Dieu nous a 
fait sentir oà gist nostre vraye ioye et qu'il nous 
en a donné un tel goust, que nous devons estre là 
arrestez du tout, gardons bien de iamais changer 
propos, ni estre muables. Et si nous le sommes, 
pensons qu'iei par la bouche de sainet Paul l'Es- 
prit de Dieu condamne nostre ingratitude, en 
disant, oà est vosire felicilé? Car si nous avions 
esté tousiours abbrutis sans cognoistre oü gist 
nostre bien et nostre ioye, il ne se faudroit point 
esbahir si nous allions nostre train commun: mais 
quand Dieu nous a declaré qu'il nous faut cercher 
tout nostre bien en nOstre Seigneur lesus Christ, 
et que c'est là toute nostre perfection, là oà nous 
devons avoir tout nostre repos: si puis apres nous 
voltigeons gà et là et sommes esbranlez de costé 
et d'autre, il est certain qu'il n'y a plus nulle 
excuse d'ignorance. Voilà done ce que nous avons 
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à retenir de ce passage, c'est qu'apres avoir esté 
enseignez, en lEvangile, nous despitions tout ce 
que nous: avons partrop prisé auparavant, et ce 
que les bommes convoitent sans fin et sans mesure: 
c'est à sgavoir tous les allechemens de Satan et de 
ce monde, toutes ces choses transitoires et cadu- 
ques qui n'ont nulle fermeté, et que nous conti- 
nuons à cercher nostre Seigneur lesus Christ, 
iusques à ce que nous venions à la ioye pleine de 
tous les biens qu'il nous a apportez. 

Or là dessus sainct Paul accuse encores les 
Galatiens, qwil me leur peut estre ennemi, son 
qour leur avoir dit le vray. Car c'est une chose 
par trop vilaine, si nous prenons la guerre à un 
qui nous sera ami, seulement pour estre cognu 
fidele envers nous. Qu'est-ce que nous devons 
requerir sur toutes choses en un ami, sinon qu'il 
procede rondement envers nous, qu'il ne soit point 
double, qu'il n'use point d'astuce et de mensonge? 
chaeun le sgaura bien dire: et c'est comme un 
enseignement naturelj| que nous cognoissons tous 
sans aller à l'eschole, et cependant que nous soyons 
faschez et despitez contre ceux qui nous sont 
veritables, et qui par ee moyen procurent nostre 
profit, ne faut-il pas que nous soyons ensorcelez 
de Satan, si nous venons nous eslever eontre eux, 
et que nous leur soyons ennemis? Sainct Paul 
done allegue pourquoy il craint d'eux, et qu'ils 
s'estoyent alienez de luy, et leur reproche qu'ils 
ne luy estoyent ennemis, sinon d'autant qu'il avoit 
usó d'integrité et de rondeur envers eux. Or com- 
bien que ce vice soit detestable, et que tous le 
condamnent, si est-ce qu'il est auiourd'huy aussi 
commun au monde que nul autre: car qui en- 
tretient les amitiez, sinon mensonges, flatteries et 
dissimulations et feintises, et choses semblables? 
tellement que si un homme chemine en rondeur, 
il aequerra haines et mal-veillances de tous costez: 
et voilà qui est cause auiourd'huy des plus grandes 
contentions qui soyent au monde, et de toutes 
riottes, c'est qu'on a les aureilles bouchees à toute 
verité et raison: car nous voudrions qu'on ense- 
velist tout ce qui nous desplaist. Ceci donc n'a 
pas esté escrit seulement pour les Galatiens: mais 
nous le devons encores auiourd'huy appliquer à 
l'instruction commune de tous ceux qui ne peuvent 
souffrir qu'on chemine envers eux en verité. Oar 
que chacun se regarde et qu'il s'examine, et on 
trouvera que nous sommes tous entachez de ce 
vice, iusques à ce que Dieu nous en ait purgez. 
Ainsi donc pensons bien que si nous contristons 
ceux qui ont estó veritables, que nous despitons 
Dieu par ce moyen et luy faisons la guerre plus 
qu'aux ereatures mortelles. Nous protesterons bien 
tout l'opposite: mais ce n'est que mensonge, quand 
nous ne pouvons souffrir que Dieu descouvre ce 
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que nous voudrons estre caché: qu'il revele (di-ie) 
nos fautes, qu'il les redargue, que nous soyons 
tenus en bride, qu'il ne nous permette rien qui ne 
nous soit licite. Quand (di-ie) on nous reprendra 
vivement, qu'on nous donnera bon conseil, et qu'on 
nous retirera du mal, si nous ne pouyons souffrir 
cela, il est certain que nous bataillons manifes- 
tement à l'encontre de Dieu. Voilà en somme ce 
que nous avons à observer de ce paseage. 

Or là dessus sainet Paul derechef s'efforce de 
gagner. les Galatiens par grande douceur: JMes 
pelis enfans (dit-il), pour lesquels enfanter derechef 
4e iravaille, $usques à ce que nostre Seigneur lesus 
Christ soit formé en vous. Mais combien qu'il y 
ait iei du miel, si est-ce qu'il ne laisse pas d'y 
mesler quelque poinct pour les piequer, quand il 
les appelle petis enfans, combien qu'ils deussent 
desia estre engendrez et formez en lesus Christ, 
comme s'ils estoyent parvenus en aage d'homme, 
i| adiouste, ie ne scay comment me porter envers 
vous: ear vous me contraignez en telle sorte que 
je ne sgay de quel style de dois plus user: il faut 
done que ie me transfigure en homme nouveau, 
veu que vous estes si estranges et si faroüches, 


veu que vous n'estes point traictables, et que ie. 


ne scay comment vous manier. Voilà comme il 
use d'une fagon de parler meslee de rigueur et de 
grande amitié. Or sainct Paul ne se contente pas 
encores de prendre la personne d'un pere, qui 
toutesfois a son amour assez tendre envers ses en- 
fans: mais il dit qu'il est semblable à une mere 
qui est là en travail et en angoisse, et quelque 
douleur qu'elle sente, si est-ce qu'elle aime mieux 
l'enfant. qui doit sortir de son ventre, qu'elle ne 
fait pas ses propres entrailes et sa vie. Quand 
sainct Paul use de ceste similitude, 3l est certain 
qu'il ne &gauroit ee declarer plus affectionné, à fin 
de rompre ce qui est de dureté aux coeurs de 
ceux ausquels il parle, ou pour les amollir: mais 
quoy qu'il en soit, si ne les flatte il pas quand il 
leur reproche leur villenie, de ce qu'ils ne ecog- 
noissent point leur mere qui les enfante et qui les 
a nourris de sa propre substance et de son sang, 
qu'ils sont comme des bestes farouches qu'on ne 
peut apprivoiser, encores qu'on use de toute huma- 
nité envers eux: ceste ingratitude là donc est par 
trop enorme. Ainsi nous voyons que sainet Paul 
suit tousiours le moyen que nous avons exposé 
auiourd'huy: c'est à sgavoir que tant qu'il luy est 
possible, il tasche d'attirer par amour ceux qui 
sont debauchez: et pour ceste cause il monstre 
une solieitude qu'il a de leur salut plus grande 
qu'ils ne peuvent penser: mais quoy qu'il en soit, 
si est-ce qu'il y a du vin aigre meslé parmi l'huile, 
qui les pieque, comme il estoit besoin, à fin qu'ils 
ne s'endorment point en leurs vices: car il n'est 
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point question de mignarder ceux qui ont offensé 
Dieu, et qui sont comme empoisonnez de Satan, 
voire ensoreelez, tellement qu'ils ne cognoissent 
point leur ordure, il faut racler tout cela: mais 
quoy qu'il en soit, il tient tel moyen qu'il faut 
qu'ils cognoissent qu'il procure leur salut, et qu'il 
ne desire sinon de les amener à Dieu. 

Voilà en somme ce que noue avons à observer 
sur ce passage: mais cependant nous avons ausei 
à noter en particulier quand sainot Paul les 
appelle petis enfans, qu'obliquement il les redargue 
de ce qu'ils n'ont pas mieux profité: car pour-. 
quoy l'Evangile nous est-il iournellement presché? 
l| est dit que c'est la semence incorruptible par 
laquelle nous sommes regenerez pour estre enfans 
de Dieu. Or quand nous sommes sortis au 
monde, ayans esté allaietez nous eroissons, et avec 
le temps nous sommes confermez, que le laict n'est 
plus nóstre nourriture: nous avons une viande 
plus ferme, et cueillons force et vigueur de plus 
en plus, iusques à ce que nous soyons parvenus 
en aage d'homme: que sera-ce done si apres estre 


| faits nouvelles creatures par le moyen de l'Evan- 


gile, nous demourons tousiours à la mamelle, que 
nous ne profitions point, tellement qu'il nous fale 
porter entre les bras, et que nous ne puissions 
Avaller un morceau de pain, et que nous vueillions 
tousiours tetter, cela procede il de la nature de 
lEvangile? Il est bien certain que non: il faut 
done recognoistre que la faute est en nous. Et 
ainsi quand sainet Paul appelle les Galatiens ses 
petis enfans, combien qu'en cela il declare une 
amour vehemente qu'il leur portoit, ei est-ce qu'il 
les pieque: comme nous voyons aussi que l'Apostre 
dit en l'Epistre aux Hebrieux: Et comment? vous 
devriez estre grans clercs, selon le temps que vous 
avez esté à l'eschole: car ce n'est pas d'auiour- 
d'huy.que l'Evangile vous est presché, et que vous 
soyez encores à l'ABC. Et quelle honte? car 
Dieu vous a donné instruction suffisante, et a fait 
office de bon maistre envers vous, et vous estes 
mauvais escholiers de vostre part. Ainsi mainte-. 
nant qu'est-ce de vous? car sainet Paul avoit 
enfanté les Galatiens en lesus Christ de long- 
temps, et ils devoyent estre confermez en la foy 
de l'Evangile: les voilà encores novices en leur 
rudesse, voire en telle bestise qu'ils ne sgavent à 
quoy ils se doivent tenir, ne ce qu'ils doivent 
suivre. Voilà done pour le premier. 

'' Et suivant cela il adiouste, que derechef 4l tra- 
vaille pour les enfanter. Or ils avoyent esté en- 
fantez auparavant: mais e'estoyent comme avortons: 
non pas que sainet Paul ne leur eust donné tout 
ce qui estoit requis de bonne doctrine: mais ils 
n'avoyent point esté capables de la recevoir, estans 
encores par trop addonnez à leurs appetis terres- 
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ires. Or nous sgavons que l'homme sensuel ne 
comprend pas les secrets de Dieu. Il faut donc 
que nous soyons despouillez de nostre naturel pour 
estre renouvellez en Dieu, et ce que nous appe- 
lons regeneration, c'est à dire une naissance se- 
conde, s'entend que ce qui est en nous du vieil 
homme soit amorti et soit comme changé. D'au- 
tant done que les Galatiens n'avoyent pas donné 
lieu à la doctrine de l'Evangile, voilà pourquoy 
sainct Paul dit qu'il faut qu'ils soyent encores 
derechef enfantez, voire $wsques à ce que lesus 
Christ soit formé en vous (dit-il) ^ Ce mot est 
adiousté à fin d'adoucir ce qui estoit de soy bien 
aspre: car quelle honte estoit- ce que ceux qui 
avoyent receu l'arre de leur salut au Baptesme et 
en la Cene, comme il y en avoit beaucoup qui 
avoyent esté instruits en l'aage de vingt, trente, 
cinquante et soixante ans, tant hommes que fem- 
mes: apres avoir done protesté devant Dieu qu'ils 
estoyent pleinement renouvellez en lesus Christ, 
qu'il fale derechef qu'ils soyent quasi refondus? 
Or pour ceste cause sainct Paul dit, que c'est 
jusques à ce que lesus Christ soit formé, comme 
s'il disoit, Ile m'esbahi que vous soyez encores 
comme petis enfans, et que ie soye contraint quasi 
de vous recevoir en mon ventre et en mes en- 
irailles, iusques à ce que le terme soit venu pour' 
vous meurir autrement que vous n'avez esté, toutes- 
fois ie crain que la peine que i'ay prins entre 
vous et le travail ne soit perdu et aboli: tant y a 
qu'il y a ceste faute que vous n'estes point si bien 
polis comme il est à desirer. Voilà en somme 
comme sainet Paul modere ceste rigueur qui pou- 
voit estre trop excessive, et qui pouvoit navrer 
par trop les Galatiens, quand il leur disoit, Com- 
ment? vous estes comme avortons:. je: pensoye 
vous avoir conceu, vous avoir engendrez, vous 
avoir enfantez et nourris en lesus Christ, ie voy 
maintenant qu'il n'y a nulle vie, voire spirituelle, 
et que tout s'est escoulé et esvanouy. Si sainct 
Paul se fust arrestó là, il est certain que ces poures 
gens fussent demourez  desesperez et confus. 
Ainsi à fin de leur donner courage de se reduire, 
i| dit, Et bien, il est vray que vous avez tres mal 
profité iusques ici: mais que vous rentriez au bon 
chemin, et que ce qui semble estre peri du tout, 
encores produira-il fruiet nouveau, et cognoistra- 
On que ce n'a point esté en vain que par cidevant 
vous avez fait protestation de cheminer selon 
l'Evangile. 

Comme si un arbre estoit quasi mort, et qu'il 
semblast estre du tout seché, si on luy donne terre 
nouvele à la racine, et qu'on luy aide, il pro- 
duira derechef. Ainsi il adviendra qu'un homme 
qui sera comme desvoyó de l'ÉEvaugile, si on le 
reduit, non seulement il sera regeneré pour la ee- 
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conde fois: mais ce qu'il avoit receu auparavant 
luy profitera, et on le voit oàü Dieu eslargit une 
telle gracé que de ramener au droit chemin ceux 
qui en ont esté eslongnez. Or il est vray qu'il 
n'advient pas à tous: et pourtant que nous soyons 
sur nos gardes, et que nous n'abusions point de la 
bonté de Dieu, comme beaucoup de gaudisseurs qui 
se destournent, comme s'ils avoyent complotté avec 
Satan, comme nous voyons de tels exemples de 
ces gens qui se polluent et profanent, et en tant 
qu'en eux est, aneantissent la verité de Dieu: mais 
&il y en a qui par legiereté se destournent, il 
semble que tout soit perdu, et dira-on, et qu'est-ce 
qu'on a gagné à les enseigner? voilà un enfant 
perdu: on dira done qu'il n'y a pas une seule 
goutte de bonne cognoissance. Or si Dieu les 
rappelle (comme n en voit des exemples assez), 
on trouvera que ce qui estoit comme estouffé au- 
paravant, reiette, comme s'il y avoit eu sur une 
terre bien cultivee de l'ordure, ou qu'on y 
eust ietté des poussieres et autres choses sem- 
blables pour un temps, ce qui est là dedans de- 
mouré caché, mais en la fin si reiettera-il. Voilà 
en somme ce que sainct Paul nous a ici voulu 
declarer. 

Or cependant nous avons aussi à noter quand 
il dit, que Iesus Christ sera derechef formé en euz, 
voire s'ils se reduisent à son obeissance. ll est 
vray que ce mot sembleroit de prime face assez 
rude: ear nous sommes plustost formez en lesus 
Christ qu'il n'est pas en nous: qu'ainsi soit, voilà 
lesus Christ qui est toute nostre perfection: de 
dire qu'il se nourrisse en nous comme un petit 
enfant: de dire qu'il eroisse ou qu'il s'avance, cela 
n'est pas convenable à sa personne: toutesfois 
sainct Paul parle ainsi: mais en cela il nous 
monstre l'union que nous avons avec lesus Christ 
nostre chef. Combien 'donc que lesus Christ ne 
puisse ne eroistre ne diminuer en soy, si est-ce qu'il 
accepte sur sa personne tout ce qui est de nos 
vices et infirmitez. l'ay desia dit que nous naissons 
en luy, quand par la doctrine de l'Evangile nous 
sommes appelez à l'esperance de salut: car en 
Adam nous sommes tous morts et damnez. ll n'y 
à qu'un moyen de vie, c'est que nous soyons unis 
à nostre Seigneur lesus Christ, qui en est la fon- 
taine, et qui en a ep soy toute la plenitude de la- 
quelle il nous faut puiser. Naissons-nous done en 
lesus Christ, comme nous avons dit? Il nous 
allaiete par la doctrine de son Evangile, iusques à 
ce que nous puissions recevoir doctrine plus par- 
faite et que nostre foy soit tellement avancee, que 
nous ne ressemblions plus à des petis enfans, et 
que nous profitions de plus en plus iusques à ce 
que nous soyons parvenus en aage d'homme, comme 
sainct Paul en parle au 4. chap. des Ephesiens. 
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Au reste, afin que nous cognoissions que nostre 
Seigneur lesus Christ ne veut point estre separé 
d'avec nous, mais que nous avons une communautó 
reciproque ensemble, il regoit nos vices et dit qu'il 
est comme un petit enfant en nous. Et comment? 
Iesus Christ peut-il estre foible? nenni quant à 
soy: mais d'autant que nous sommes membres de 
son corps, il dit qu'il est petit en nous, selon la 
mesure de cognoissance que nous avons: et d'autant 
que nous procedons tousiours plus eutre, il dit 
aussi qu'il croist et qu'il s'augmente. Voilà un 
tesmoignage d'une bonté excellente, voire infinie 
du Fils de Dieu, quand il luy plaist e'abbaisser 
ainsi, que non seulement il a compassion et pitié 
de nos infirmitez, pour y subvenir et y donner 
remede: mais aussi qu'il se transfigure et est con- 
tent de dire qu'il est comme imparfait, qu'il est 
eomme un petit enfant, et qu'il grandit selon que 
nostre foy va tousiours en avant. 

Et voilà pourquoy aussi en l'autre passage 
sainet Paul appelle l'Eglise plenitude de Dieu et 
de son Fils nostre Seigneur Iesus Christ. Or il 
est bien vray que si nous imaginions que Dieu ne 
soit point du tout accompli, et qu'il fale qu'il em- 
prunte de nous, ce seroit un sacrilege: car qu'est- 
ce que nous luy pouvons apporter? Quand il nous 
aura tous recueilis à soy, que peut-il trouver en 
nous, sinon toutes miseres? car nous y sommes 
plongez, voire confits du tout. Or tant y a neant- 
moins qu'il prononce par la bouche de sainct Paul, 
que nous sommes son accomplissement, et qu'il est 
là comme imparfait: non pas qu'il ne se puisse 
passer de nous: car il s'en est bien passé de toute 
eternité, devant qu'avoir ereé le monde: combien 
qu'il n'y eust ne ciel ne terre, Dieu ne s'est il pas 
contenté de soy? n'estoit-il pas assez riche de ea 
gloire? il est bien certain: mais il ne veut point 
estre parfait et ne se contente point, iusques à ce 
que nous soyons unis à luy. Voilà donc ce que 
nous avons à observer sur ce passage. Or sous 
ce mot de Former, nous sommes advertis que ce 
n'est point assez d'avoir quelque cognoissance volage: 
mais qu'il faut que nostre Seigneur lesus Christ 
soit tellement figuré au vif, que nous ayons une 
impression de sa vertu, de toutes ses graces et de 
tous ses biens tellement engravee en nos coeurs 
qu'on ne la puisse jamais effacer. Il a dit par ci- 
devant que quand l'Evangile se presche en telle 
vertu comme il appartient, que lesus Christ est 
comme crucifié au milieu de nous: que non seule- 
ment nous le voyons là peinet au vif: mais que 
c'est autant comme sl estoit en la croix, et que 
son sang decoulast, et qu'il fust là comme offrant 
le sacrifice perpetuel à Dieu son Pere pour effacer 
toutes nos offenses et transgressions. Or tout ainsi 
que Dieu nous fait ceste grace, advisons de nostre 
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costó de ne point laisser escouler ce qu'on nous 
propose: comme beaucoup de gens ne font que 
fleureter (comme on dit), quand ils auront entendu 
trois mots de l'Evangile, il leur semble que ce 
n'est que trop, et cependant ils n'en ont qu'une 
imagination confuse. Il ne se faut point done es- 
bahir si en quelque tentation, voire bien petite, ilg 
defaillent, et qu'ils soyent tellement esperdus, que 
tout ce qu'ils cuidoyent avoir apprins ne leur serve 
de rien: car Dieu punit leur nonchalance en telle 
sorte.  Parquoy d'autant que Dieu nous a fait 
ceste grace que nous ayons cognu son File, toutes- 
fois et quantes que nous venons au sermon, que 
ceste figure là soit imprimee en nous, et que nous 
soyons renouvellez en cognoissance et en memoire: 
que quand le diable taschera d'obseurcir et finale- 
ment d'effacer la foy que nous aurons conceué, 
qu'il n'y gagne rien, d'autant que nous aurons eu 
une impression vive et qui est engravee si pro- 
fond en nos coeurs, qu'on pourra dire que Iesus 
Christ est vrayement formé en nous. Et en cela 
voit-on que les Papistes ont pleinement renoncó 
nostre Seigneur lesus Christ: car ils abrutissent le 
monde, disans que c'est assez d'avoir une foy con- 
fuse, et qu'il ne se faut point enquerir par trop et 
que mesmes si on addonne son estude à profiter en 
l'Evangile, que cela est dangereux: voilà leurs blas- 
phemes. 

Or ici nous voyons que sainct Paul reproche 
aux Galatiens que c'est grand'honte à eux qu'il 
fale que lesus Christ soit formé derechef en eux, 
et leur dit que c'est d'autant qu'ils se sont es- 
lourdis, et qu'ils n'ont pas receu la doctrine qui 
leur avoit esté preschee comme ils devoyent. Quand 
done nous aurons fait nostre devoir, et que nous 
serons bons escholiers de Dieu, selon qu'il nous 
sera bon maistre et fidele, il est certain que nous 
n'aurons point une foy embrouilee de quelque 
imagination confuse: mais que nous contemplerons 
le Fils de Dieu, comme il en est parlé en la se- 
conde des Corinthiens que l'Evangile est le vray 
miroir oà nous contemplons Iesus Christ comme en 
face: non pas que nous le voyons à l'oeil, car cela 
est reservé pour le dernier iour, quand nous serons 
semblables à Dieu: alors sa gloire nous sera pleine- 
ment manifestee: mais auiourd'huy en tant qu'il 
nous est propre, et que nostre infirmité et rudesse 
le souffre, nous contemplons la face de nostre Sei- 
gneur lesus Christ en l'Evangile pour estre trans- 
figurez et faits conformes à luy. 

Or quand sainet Paul adiouste, qw voudroit 
estre avec les Galatiens à fim de powvoir changer 
langage, pour ce qu'il est angoissé en eux, en cela 
derechef il descouvre combien leur faute est lourde 
et insupportable de ce qu'il ne scait par quel bout 
commencer: combien qu'il les ait enfantez en lesus 
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Christ, qu'il les ait nourris de la doctrine de 
YEvangile, toutesfois qu'il ne sgache plus comment 
il les pourra gouverner: car une mere cognoistra 
la complexion et nature de son enfant. Il faut 
done qu'un homme soit du tout malin et pervers, 
quand pere et mere y perdront leur sens, et qu'ils 
ne sgauront plus comment ils s'y doivent portef, 
quand leurs enfans seront ou des serpens pleins 
de venin, ou des lions pleins de fiertó ou-de re- 
bellion, en sorte qu'ils ne seront plus ni dociles ni 
traittables, il faut bien qu'ils soyent du tout en- 
diablez. Or tant y a que sainct Paul reproche cela 
aux Galatiens: mais au lieu de les accuser, regar- 
dons si le semblable vice ne se trouvera pas en 
nous: e'est que Dieu, ayant la boucheouverte pour 
nous enseigner, nous trouve si farouches, qu'il fale 
changer de langage à chacun coup. ll est vray 
qu'il maniera bien nos coeurs quand il luy plaira: 
mais nous ne traittons pas ici de sa vertu secrette, 
par laquelle il besongne en ses eleus: nous traittons 
seulement de nostre nature, combien elle est brutale, 
quand on la eonsiderera en soy: et puis de la pre- 
dication de l'Evangile. Ceux qui se veulent porter 
fidelement pour annoncer la doctrine de nostre 
Seigneur lesus Christ, ne sont-ils pas contristez 
tous les coups, voyans les hommes si sauvages 
qu'ils se monstrent? car nous devrions estre appri- 
voisez apres avoir gousté la bonté de nostre Dieu. 
Il: est certain que nous devrions estre attentifs à 
la doctrine, il ne seroit pas besoin, si nous estions 
capables d'estre attirez doucement, qu'on usast de 
longs propos: à un petit signe du doigt nous es- 
tions incontinent advertis: comme un enfant qui ne 
cerche que de complaire à son pere, quand le pere 
luy dira un mot, il aura incontinent le pié levé 
pour eourir oü il l'envoye, il aura les. deux mains 
appareilees pour mettre en execution ce qui luy 
est ordonné. Or quand Dieu parle à nous, nous 
sommes tant eslourdis, que nous, ne sgavons qu'il veut 
dire: ou bien nous estouppons nos aureilles, que 
combien qu'il crie, il ne profite rien, et nous en 
demourons tousiours là. 

Ainsi ce n'est pas tant seulement pour un 
peuple que sainct Paul a parlé en ce passage, mais 
c'est comme s'il accusoit d'ingratitude tout le monde, 
et de tous aages en general, disant que Dieu est 
comme contristó envers nous d'autant que nous 
sommes tortüs et pervers, que nous avons tant de 
cachettes et d'hypocrisies en nous: et mesmes 
quand il usera de douceur, nous devenons tant 
plus revesches: s'l nous rudoye, qu'alors nous 
regimbons à l'encontre de l'esperon. Comme de 
faiet nous voyons de quoy profite sa douceur et 
sa rudesse dont il use envers nous, c'est à sgavoir 
tant peu, qu'il faut bien qu'il y ait une malice 
par trop grande en nous, quand il ne nous peut 
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gagner en facon que ce soit. Pensons donc à nous 
diligemment. Et au reste puis que Dieu par le 
moyen de sa parole nous veut enfanter, à fin que 
nous soyons ses enfans, et qu'en la fin nous par- 
venions à cest heritage, auquel il nous a adoptez 
par nostre Seigneur lesus Christ et lequel il nous 
a aussi acquis par la mort et passion de celuy qui 
est le vray heritier et unique. 

Puis qu'ainsi est done, toutesfois et quantes 
que nous vehons au sermon, et que chacun lit en 
PEscriture saincte, que nous cognoissions à quelle 
fin e'est. Et au reste, 81 nous ne sentons une 
vertu et efficace telle en la parole de Dieu quand 
on nous la presche, ou que nous la lisons, impu- 
tons cela à nostre malice ou à nostre tardiveté, 
cognoissans que le monde nous retient et nous em- 
pesche encores par trop, et prions Dieu qu'il ne 
permette point que sa parole nous soit inutile. Et 
au reste, quand nous avons esté reformez par icelle 
pour estre ses enfans, que nous venions iournelle- 
ment à la pasture: scgachans que nous en avons 
besoin tout le temps de nostre vie, et que nous ne 
sommes pas encores venus à la perfection à laquelle 


j| nous faut tendre: que done cela nous solicite, 


et que nous ayons une ardeur vehemente en nous, 
pour tousiours nous avancer, iusques à ce que nous 
adherions pleinement à nostre Seigneur Iesus Christ, 
et que nous gardions bien de l'empescher et de luy 
fermer les ouvertures qu'il doit avoir envers nous, 
à fin de nous conduire et gouverner seurement. 
Et c'est ce que nous avons veu que sainct Paul 
reprochoit aux Corinthiens, qu'il ne pouvoit aborder 
à eux. Et pourquoy? Ce n'est pas qu'il tienne à 
moy (dit-il), mais quoy? vous estes tant et tant 
enserrez, vous estes restressis, d'autant que vous 
ne vous rengez point à Dieu, mais que vous re- 
culez de luy plustost: ou bien que vous estes là 
retirez en vos cachettes; il faut maintenant que ie 
parle d'un langage, maintenant d'autre. Ainsi re- 
gardons suivant le reproche qu'il faisoit alors aux 
Corinthiens, et qu'il fait encores ici aux Galatiens, 
de n'estre point enserrez comme nous sommes de 
nature: mais que nous prions Dieu qu'il donne 
acces à sa parole, et voyans bien que toutes nos 
cupiditez, nos vanitez meschantes et affections per- 
verses sont comme des verroux, comme des portes, 
ou comme des choses iettees à la traverse, à fin 
que la parole de Dieu n'y passe, que nous batail- 
lions à l'encontre, et qu'elle n'entre point seulement 
comme par un pertuis: mais qu'elle trouve la porte 
toute ouverte: et toutesfois et quantes que Dieu 
parle, que nous y soyons attentifs, que nous des- 
ployons nos coeurs et nos affections, à fin de rece- 
voir en droite veritó et rondeur la doctrine par la- 
quelle nous devons estre purifiez, iusques à ce que 
nous soyons parvenus à la fontaine de toute pureté. 
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Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le prians qu'il nous les face tellement sentir que 
ce soit pour nous condamner, et non seulement de 
bouche: mais d'une droite affection, et de batailler 
vertueusement contre tous nos vices: renongant de 
plus en plus à nous-mesmes, et mettant peine de 
nous en despouiller, et de tout ce que nous avons 
de corruption et de vice en nous, iusques à ce 
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qu'il nous ait pleinement attirez à soy, et que nous 
soyons tellement transfigurez en son image, que 
nous iouissions de sa gloire immortelle, à laquelle 
il nous convie maintenant, et laquelle nous ne pou- 
vons posseder que par esperance, attendant le der- 
nier jour. Que non seulement il nous face ceste 
grace: mais aussi à tous peuples et. nations de la 
terre etc. 





VINGTNEUVIEME SERMON. 


GALATES. Chap. IV v. 21—25. 


Chaeun dira bien que liberté est si desirable, 
que la vie des hommes sans icelle est comme une 
demie mort, ou une langueur continuelle. Et de 
fait nous fuyons tant qu'il est possible suietion et 
contrainte et appetons liberté: comme aussi en pro- 
verbe elle est nommee un bien inestimable. Si cela 
a lieu quant à la vie terrestre, encores plus s'il est 
question du salut eternel de nos ames. Mais nous 
voyons que beaucoup tendent à servitude, et se 
mettent la corde au col à leur escient, ils diront 
assez qu'ils appetent liberté: mais cependant ils 
monstrent qu'ils sont comme vouez à servitude. 
Et surtout cela se voit et s'experimente par trop, 
quand il est question de iovir de la liberté qui 
nous a esté aequise par nostre Seigneur Iesus Christ, 
à fin que nos ames puissent estre en repos. Car 
combien que par l'Evangile Dieu, en nous decla- 
rant qu'il nous adopte pour ses enfans, nous af- 
franchisse des liens de Satan et de la tyrannie de 
peché, nous n'en voyons gueres qui acceptent un 
tel bien quand il leur est presenté, et tous se plon- 
gent en ceste maudite captivité de peché, et aiment 
mieux estre suiets à leurs appetis que de se renger 
en l'obeissance de Dieu, pour cheminer en toute 
liberté. Sainet Paul donc non eans cause reprend 
iei l'ingratitude de ceux qui vouloyent estre sous 
la Loy, et leur monstre qu'ils renoncent à ce qu'ils 
devoyent souhaiter pardessus tout, c'est, d'estre frances 
et libres comme enfans de Dieu. Or de cela il en 
donne comme un miroir, ou une peinture vive: di- 
sant qu'en la Loy mesmes on peut cognoistre com- 
bien la condition des hommes est poure et mise- 
rable cependant qu'ils demeurent en la Loy. Car 
la maison d'Abraham a esté comme une image 
vive de l'Eglise de Dieu. Or il est dit qu'Abra- 
ham a eu deux fils, l'un Ismael, et l'autre Isaac. 
Iamael a esté nay d'Agar qui estoit servante d'Abra- 





ham, laquelle luy fut donnee pour femme: mais il 
y eut une faute lourde, d'autant qu'il ne luy estoit 
pas licite de quitter la foy qu'il avoit et l'obligation 
à Sara sa femme legitime. Et puis aussi nous 
voyons la cause de ce mariage entre Abráham et 
Agar: q'a esté une trop grande hastiveté qui a esté 
en Sara, pour ce qu'il luy sembloit que Dieu tar- 
doit trop d'accomplir sa promesse, et le desir d'avoir 
lignee. Or elle pense que cela ne peut venir de 
eon moyen, elle glose done tres mal sur la parole 
de Dieu, et voit-on que elle n'a pas eu une telle 
patience et moderation en sa foy comme il estoit 
requis. En somme voilà un mariage à condamner, 
et comme une paillardise, combien que l'intention 
d'Abraham n'a pas esté telle. Car il n'estoit point 
mené de meschante convoitise: il avoit bien desiré 
d'avoir la semence dont le salut du monde proce- 
dast: mais voilà que font nos folles devotions, quand 
nous attentons ceci ou cela sans avoir parole de 
Dieu qui nous conduise: nous serons conduits et 
menez par nostre temerité en beaucoup de fautes: 
tant y a qu'Ismael est nay d'Agar la servante, et 
n'y à point de matiage legitime et que. Dieu ap- 
prouve. Il y a leaac qui est nay de Sara long- 
temps apres [smael: car desia Ismael pouvoit avoir 
seize ans quand Isaac nasquit. 

Or eainet Paul dit (suivant aussi le tesmoig- 
nage de Moyse) que Isaac a esté nay selon la pro- 
messe, et. Ismael selon la chair. Non pas qu'Abra- 
ham n'ait engendre leaac son fils: mais cela s'est 
fait d'une vertu celeste, d'autant que desia il estoit 
eaduque et comme à demi trespaseé, il n'avoit plus 
nulle vigueur: un homme de cent ans, $a femme 
qui approchoit de cest aage-là, qui avoit esté ste- 
rile tout le temps de sa vie par l'espace de quatre 
vingts et dix ans ou environ, qu'elle puisse encores 
concevoir et enfanter: combien 'aussi elle a estimé 
cela comme fable et risee, quand ce message luy 
est apporté par les Anges. Voilà dónc leaac qui 
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est nay de la promesse: car Dieu y besongne par 
miracle, à fin qu'on cognoisse que nostre Seigneur 
Iesus devoit estre envoyé au monde: non point 
selon l'ordre de nature: mais comme procedant de 
la bonté de Dieu et de son conseil admirable. 
Quoy qu'il en soit, voilà en la maison d'Abraham, 
qui est comme une figure et image de l'Eglise, 
deux femmes avec deux enfans qui sont sortis de 
lune et de l'autre. Or quant est d'Agar, sainct 
Paul dit qu'elle est comme Sina, la montagne oü 
la Loy fut donnee: et l'appelle montagne d'Arabie, 
pour monstrer qu'elle n'estoit pas en ceste terre 
saincte, laquelle Dieu avoit desia ordonnee à son 
peuple pour heritage. Il y a aussi Sara qui. res- 
pond à Ierusalem, non pas (dit-il) à ceste Ierusa- 
lem qui est maintenant: car elle s'estoit corrompue, 
elle s'estoit alienee de la Loy et de la pure doc- 
trine de Dieu: dela Loy (di-1e), non pas selon que 
sainct Paul le prend maintenant, qu'ele engendre 
servitude: mais selon l'alliance que Dieu avoit 
faite avec son peuple au nom de nostre Seigneur 
Iesus Christ. D'autant done que Ierusalem qui 
estoit du temps de S. Paul, avoit renoncé lesus 
Christ, et avoit par ce moyen aboli l'alliance de 
Dieu, S. Paul dit qu'il la faut associer avec Agar, 
ou avec Sina, c'est tout un (dit-il) que les Iuifs se 
vantent sous ombre de leur temple et de leurs 
sacrifices et choses semblables, qu'ils sont le peuple 
choisi et esleu, tant y a qu'ils sont comme bannis 
et exterminez de la terre saincte, et n'ont sinon un 
titre frivole de la Loy, car qu'on regarde l'estat de 
lerusalem tel qu'on le voit, il ne differe en rien 
d'avee Sinai. : 

Or 4l y a (dit-il) ceste Ierusalem d'en haut, c'est 
à savoir l'Eglise, laquelle nous regenere devant 
Dieu, et celle-là aussi ayant ceste semence incor- 
ruptible de l'Evangile engendre des enfans qui sont 


franes et libres, ef est ia mere de tous fideles (dit-il) 


selon qu'il est escrit: Esiouy toy povre femme sterile. 
Or Isaie ne parle point seulement à une femme: 
mais par similitude i! appelle ainsi l'Eglise de Dieu, 
qui pour un temps devoit estre en grande dissipa- 
tion. Il dit done, il est vray que tu seras comme 
reiettee, et y aura comme une espece de divorce 
entre Dieu et toy: mais en la fin il te multipliera 
derechef, et tu auras plus d'enfans que si tu avois 
esté tousiours florissante 'et en toute prosperité, 
comme il en est advenu quand l'Evangile a esté 
publié au monde. Car alors l'Eglise n'a point eu 
seulement les enfans d'Abraham, ni un certain 
peuple: mais elle a engendré par la semence ce- 
leste de l'Evangile des enfans infinis à Dieu, de 
toutes nations et de pays eslongnez et de longue 
distance, comme Dieu a desployé alors sa vertu 
par tout le monde. "Voilà en somme le contenu 
du texte que nous avons recité. 
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Or en premier lieu nous avons à noter, quand 
S. Paul dit que ces choses sont dites par allegorie, 
ce n'est pàs qu'il vueille aneantir le sens naturel 
de l'Escriture saincte: comme nous voyons qu'il 
y 8a eu une folle curiosité de cercher des specu- 
lations sottes en lEscriture saincte, et qui n'a 
esté que pour tout brouiler, et on a estimé que 
le sens literal ne fust rien. Voilà qui a estó cause 
de tout faleifier et pervertir: et Q'a esté une inven- 
tion diabolique que des allegories qui ont regné 
au monde, et qui eneores plaisent tant à beaucoup 
de gens: comme ils en ont esté ensorcelez, pour 
ce que cela est favorable et qu'on leur applaudit. 
O voilà une belle exposition. — Et pourquoy? 
quand on ne touche ne ciel ne terre, le poure 
peuple s'y ravit et est bien aise d'estre là en sus- 
pens et en bransle. Or S. Paul n'a pas entendu 
que ce que Moyse recite d'Isaac et d'Ismael soit 
seulement une speculation ainsi curieuse: mais il 
monstre en somme qu'en ceste histoire nous con- 
templons quel est l'stat de l'Eglise, d'autant 
qu'alors il n'y avoit Eglise au monde que Dieu 
eust gouvernee, sinon la maison de Abraham. 
I] y avoit bien encores Salem, oàü  Melchisedec 
estoit Roy: mais d'autant que cela s'en alloit 
encores en confusion, Dieu en la personne d'Abra- 
ham a recueili un peuple oü il a donné comme 
un tesmoignage qu'il vouloit estre invoqué de ceux 
qu'il avoit separez d'avec le reste du monde. Il 
ne faut point donc que nous lisions ceste histoire 
de Moyse froidement, sans regarder plus loin: 
c'est à dire sans regarder à ce qui est advenu en 
ceste maison-là oü il nous est monstré l'estat de 
lglise. Voilà pour un item. 

Or maintenant pour venir au principal, notons 


quand S. Paul accompare Agar la servante d'Abra- 


ham à la montagne de Sinai, et à la Loy, qui a 
estó là publiee, que ce n'est pas prenant la Loy 
en tout son contenu et en sa substance. Car en 


a Loy il y a les promesses de salut, qu'il nous 


faut esperer par nostre Seigneur Iesus Christ, 
comme sainct Paul le declare en plusieurs passages, 
et aussi nous l'avons veu. Quand done on pren- 
droit la Loy en son droit usage et legitime, il est 
certain que là nous aurions une semence incorrup- 
tible de vie et Dieu, seroit nostre Pere, et nous 
serions affranchis de luy. La Loy a bien engendré 
en servitude, quant à l'apparence exterieure: comme 
il en a esté traitté ci dessus. .Les Peres anciens, 
encores qu'ils fussent enfans de Dieu et heritiers 
du royaume des cieux comme nous, ont esté sous 
des tuteurs et curateurs: car ils estoyent encores 
semblables à des petis enfans: et la perfection a 
esté reservee à la venue de nostre Seigneur lesus 
Christ, et les ceremonies ont esté comme des 
brides et des attaches, tellement que ceux qui les 
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ont gardees n'ont pas esté en pleine liberté, comme 
auiourd'huy Dieu nous en fait iouir, selon qu'elle 
nous a esté acquise par nostre Seigneur lesus 
Christ: mais tant y a que sainct Paul parlant ici 
de la Loy qui engendre en servitude, le prend ici 
pour ceste fausse opinion qu'avoyent ceux contre 
lesquels il dispute: car il adioustera puis apres 
que tous ceux qui sont ainsi engendrez, en la fin 
seront dechassez et bannis de la maison de Dieu 
et de l'heritage. Or combien que les Peres ayent 
estó engendrez en servitude externe, comme il en 
esv parlé au $8. chap. des Romains, si est-ce 
toutesfois qu'ils ont esté franes par l'Esprit de la 
foy qui à dominé par dessus la servitude, ou autre- 
ment ils eussent esté retranchez de toute espe- 
rance de salut. En somme sainct Paul parle ici de 
la Loy, à cause de l'interpretation dont elle avoit 
esté corrompue par ces hypocrites qui s'amusoyent 
à des menus fatras, et en vouloyent faire des 
merites: et cependant mettoyent les consciences 
comme en des liens si estroits, que c'estoit pour 
les estrangler. 

Or de cela il en a' esté traitté assez par ci 
devant: mais il nous doit souvenir de ce qui a 
esté dit, c'est que la Loy est accomparee à l'Evan- 
gile, d'autant que ceux qui veulent acquerir iustice 
par icelle, il leur semble que Dieu est obligé 
envers eux quand ils se sont acquittez de leur 
devoir, et le pensent faire. ls oyent ceste pro- 
messe, Qui fera ces choses, il vivra. Là dessus 
ils s'efforeent et leur semble qu'ils viendront à 
bout d'aecomplir tout ce que Dieu requiert et com- 
mande. Et puis ayans ceste promesse qui leur 
est donnee, voilà autant de salaire: et ne pensent 
plus que leur salut soit un don gratuit, mais 
qu'ils ont desservi tout ce que Dieu leur promet 
en sorte que la vie eternelle leur est une recom- 
pense de leurs merites. Voilà done que c'est de 
la Loy, quand S. Paul l'aecompare à l'Evangile. 
Or de l'Evangile, il entend que c'est une doctrine 
par laquelle Dieu se desclare nous estre Pere, à 
ceste condition que nous soyons affranchis de la 
condamnation de Satan et de peché: et mesmes 
de la maledietion de la Loy: car il est dit, comme 
desia nous avons veu, que ceux qui en tout et 
partout n'auront point satisfait à la Loy, seront 
maudits. Or est-il ainsi que nous sommes tous 
redevables. Voilà done tout le monde englouti 
en desespoir, et n'y a nul remede, Sinon que 
Dieu retire les poures pecheurs de ceste condam- 
nation, et qu'ils soyent absous de la sentence qu'il 
avoit prononcee contre eux. 

Nous voyons done maintenant comme 8. Paul 
a prins ici le nom de la Loy: ce n'est pas que la 
doctrine contenue en Moyse ne nous face vraye- 
ment enfans de Dieu, et qu'elle ne contienne les 
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promesses qui suffisent pour le salut eternel des 
hommes: mais c'est tant seulement que devant que 
Iesus Christ fust apparu au monde, il n'y avoit 
pas encores pleine liberté, comme elle est auiour- 
d'huy, et d'avantage que les hypocrites abusoyent 
de la Loy par leur fausse interpretation: car ils 
imaginoyent qu'ils pourroyent satisfaire à Dieu, et 
pàr ce moyen acquerir grace envers luy: comme 
S. Paul dit que nous serons tousiours en servi- 
tude, iusques à ce que nous soyons engendrez 
d'une autre espece de semence, c'est à sgavoir de 
lEvangile. Or notons quand il est dit qu'Agar 
ou Sinai respond à lerusalem qui estoit pour lors, 
c'est à scavoir à ceste ville qui avoit esté aupara- 
vant le sanetuaire de Dieu, et qui devoit estre la 
fontaine de la doctrine celeste, selon qu'il est dit 
en Isaie et en Michee, la Loy sortira de Sion, et 
la parole de Dieu de lerusalem: mais d'autant que 
les luifs s'estoyent corrompus, et qu'ils avoyent 
meslé leurs inventions et leurs gloses parmi la 
pureté de la vraye doctrine et mesmes qu'ils 
avoyent renoncé lesus Christ, la fontaine de vie, 
S. Paul dit que ceste lerusalem là est comme 
Agar servante, et comme la montagne de Sinai, 
qui ne peut engendrer qu'en condamnation, et ceci 
est bien notable: car c'est pour monstrer que Dieu 





n'a jamais attaché tellement sa grace à un lieu 
qu'il n'ait puni l'ingratitude des habitans, quand 
ils n'ont sceu faire leur profit du bien qu'il leur 
avoit mis en main. Voilà lerusalem qui est 
nommee la cité sainete de Dieu, son palais Royal, 
son domicile, le lieu de sa residence, tous ces ti- 
tres là luy sont attribuez en l'Escriture sainete. 
Or cependant S. Paul dit qu'elle est devenue com- 
me Sinai, une montagne sterile en un lieu desert 
et esgaré, et hors des limites de ceste terre saincte, 
que Dieu appelle son repos et l'heritage de ses fide- 
les et esleus. Puis quil y a eu un tel change- 
ment en la ville de Ierusalem, qui avoit esté es- 
leué de Dieu, qui avoit esté honoree de si beaux 
titres et excellens, que sera-ce auiourd'huy de tous 
les peuples qui reiettent la doctrine de l'Evangile? 
encores qu'ils eussent esté eslevez en tel honneur, 
tant y a que Dieu les pourra bien faire trebuscher 
en toute ignominie: nous voyons ce qui est dit de 
ces villes oü nostre Seigneur lesus Christ avoit 
publié l'Evangile, comme de Capernaum et du 
reste: car elles se pouvoyent glorifier d'avoir eu le 
premier message de salut, que Jesus Christ avoit 
là conversé au monde plus mesmes qu'en la ville 
de Ierusalem: mais il dit, tu seras mise au pro- 
fond d'enfer, d'autant qu'il y avoit là eu une 
rebellion et malice obstinee, en ce qu'ils avoyent 
desdaigné de recevoir la gráce qui leur estoit 
preschee. Et mesmes nous voyons ce que dit 
leremie de Silo, d'autant que les Iuifs se glori- 
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fioyent tant en leur ville de Ierusalem sous ombre 
du temple et de l'autel, allez (dit-il) en Silo: 
l'Arche: n'y a-elle pas estó longtemps posee? on 
venoit là adorer Dieu de toutes pars, on y faisoit 
les sacrifices, et maintenant qu'y voit-on? une mar- 
que horrible d'une vengeance de Dieu, d'autant 
qu'ils ont mal fait leur profit de ce bien qui leur 
avoit estó offert en premier lieu. 

Or done appliquons ceci à nostre instruetion, 
à fin que nous cheminions en crainte et solicitude, 
quand Dieu nous aura fait ceste grace de resider 
au milieu de nous, et qu'il y ait comme son siege 
royal pour dominer: que nous taschions de nostre 
costó à luy obeir, et nous tenir cachez sous ses 
ailes en toute sobrieté et modestie: car si nous 
cuidons le tenir comme obligé, et pour cela que 
nous prenions l'audace de nous opiniastrer en fierté, 
et que nous profanions les graces qu'il avoit dediees 
à nostre salut, 3l est certain qu'une telle villenie 
ne demourera point impunie. Ainsi donc nous 
sommes admonestez par l'exemple. de lerusalem de 
nous renger paisiblement en l'obeissance de nostre 
Dieu, et souffrir qu'il nous gouverne, et que nous 
luy soyons dociles en tout et par tout, et que nous 
ne soyons point enflez de vaine presomption, quand 
il nous aura eslargis de ses biens spirituels: mais 
confessans que nous sommes tant plus tenus à luy, 
que nous prenions occasion de nous humilier. Ce- 
pendant nous voyons quelle sottise c'est aux Pa- 
pistes de vouloir attacher Dieu à Rome, sous om- 
bre qu'ils disent que c'est le siege Apostolique. 
Prenons le cas qu'ainsi fust: combien que nous 
sgavons pourquoy. Car ce ne sont que fables et 
mensonges de ce qu'ils alleguent de S. Pierre. Il 
est bien certain que sainct Paul a esté tenu pri- 
sonnier à Rome, et peut on recueillir que mesmes 
on ly a fait mourir, voilà toute la saincteté de 
Rome, que l'Evangile y a esté persecuté et que 


ceste caverne diabolique a esté polluee du sang 


des Martyrs, comme pour provoquer l'ire de Dieu, 
et pour complotter de batailler contre la verité, et 
abolir tant qu'il leur estoit possible le nom et la 
memoire de nostre Seigneur lesus Christ. Voilà toute 
la dignité de Rome. Or maintenant prenons le cas 
qu'ils eussent les tesmoignages qu'a eu la ville de 
lerusalem, desquels toutesfois il n'y a point une 
seule syllabe en l'Escriture saincte. 1l n'est point 
parlé que Dieu vueille dominer, ni avoir aucun do- 
micile en ceste ville là, ne qu'elle soit nommee 
mere, né qu'il y ait aucune dignité, rien de tout 
cela. Sainct Paul dit bien que la foy des Romains 
estoit alors cognue par tout et de grand renom, 
voire d'une poignee de gens. Car il n'estoit pas 
question que ceux qui dominoyent là, fussent Chres- 
tiens: mais il y avoit un petit peuple amassé en 
cachete: sainct Paul les loué et les prise: mais ce 


SERMONS 








640 


n'est pas encores qu'en toute la ville de Rome il 
y eust Eglise. Or tant y a que nous voyons ce 
qui est advenu en Ierusalem: c'est que sainct Paul 
declare qu'elle n'a differé d'Agar et de Sinai, que 
q'a estó un lieu profane et pollu: que ea saincteté 
a esté du tout aneantie, d'autant qu'elle n'a point 
pereisté en la pure doctrine de l'Evangile. Con- 
cluons done que ceux qui avoyent esté les plus 
prochains de Dieu, et ausquels familierement il e'est 
communiqué, que ceux là seront reiettez comme 
estranges, sinon qu'ils perseverent en la pureté, 
qui est un lien inseparable par lequel nous sommes 
unis à nostre Dieu. Or est-il ainsi que nous voyons 
auiourd'huy que non seulement la pure doctrine 
de nostre Seigneur lesus Christ est reiettee, foulee 
au pied, et en mespris et desdain à Rome: mais 
qu'on la persecute cruellement à feu et à sang: et 
d'autre part qu'il n'y a nulle religion: car ce lieu 
là est si plein de puantise et de villenie, que c'est 
un miracle quand un homme en est approché, s'il 
retourne ayant quelque crainte de Dieu et quelque 
bonne semence en luy. Nous voyons done que 
c'est comme une caverne d'enfer: et pleust à Dieu 
que ceux qui y ont esté se fussent plustost rompu 


| le col, que de lever le pied pour y aller: car on 


void maintenant la pays de France estre infecté 
de toute impieté: que la pluspart ne sont plus 
que chiens et pourceaux, qui n'ont nulle religion, 
moins que des bestes brutes. 

Or tant y a que cependant nous sommes ad- 
vertis de cheminer, comme i'ay desia touché, en 
erainte et solicitude, gardans bien que nous ne soy- 
ons privez et despouillez de ce bien que nous avons 
receu, 8i nous en abusons: mais que Dieu ne des- 
ploye une horrible vengeance sur nous, tellement 
que nous serons comme un miroir et un patron 
d'ignominie, ainsi que S. Paul eschafaude la ville 
de Ierusalem, laquelle toutesfois avoit esté tant ho- 
noree auparavant. Au reste notons que sous la 


figure d'Abraham Dieu est ici declaré Pere de tous 


les siens: nous voilà done engendrez de Dieu, telle- 
ment que nous avons lieu en son Eglise: mais il 
ne suffit pas que nous reclamions Dieu pour nostre 
Pere, sinon que vrayement nous soyons regenerez 
par la semence incorruptible qui nous est comme 
un gage de vie et du salut eternel. Si on demande, 
comment donc est-il possible que nous soyons en- 
gendrez de Dieu, et toutesfois que nous soyons 
comme une semence bastarde?, Or la response à 
cela est que par nostre vice et par nostre malice 
nous corrompons la semence de Dieu qui est sa 
parole: elle est ainsi nommee par sainet Pierre. 
Or il est certain qu'en tant que la parole procede 


de Dieu, elle ne contient en soy que tout bien: et 


puis nous voyons la pureté qui reluit là, que tous 
les thresors de la iustice, de la bonté et de la mi- 
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sericorde de Dieu sont là desployez. Voilà donc 
quelle est la parole de Dieu et sa nature: mais 
quand nous la depravons et falsifions par nos fan- 
tasies, et que nous y faisons un meslinge corrompu, 
alors nous pourrons estre estimez enfans de Dieu: 
mais nous serons comme enfans bastards, ainsi qu'il 
sera traitté plus au long ceste apres disnee, au plai- 
sir de Dieu: car sainet Paul monstrera alors qu'Is- 
mael en la fin a esté dechassé de la maison en la- 
quelle il avoit occupé place, et toutesfois il estoit 
file aisné: mais il s'est abastardi: et aussi il estoit 
nay d'Agar. Notons donc qu'il ne nous faut point seu- 
lement estre engendrez par la parole de Dieu en 
pureté de foy, et que Dieu par son sainet Esprit 
nous illumine à ce que nous cognoissions 8a vo- 
lonté, selon qu'il nous la testifie. Car si nous 
ehangeons sa parole à nostre fantasie, et que nous 
la deguisions, il est vray que elle sera appellee se- 
mence de Dieu: mais elle ne l'est pas, quoy qu'il 
en soit, d'autant qu'elle n'est pas demeuree en son 
integrité. 

Et voilà comme auiourd'huy, il y en a tant 
qui se nomment Chrestiens à fausses enseignes: 
comme !es Papistes confesseront assez qu'ils croyent 
en Dieu, qu'ils se veulent tenir à l'Escriture saincte: 
mais cependant on void qu'ils ont tout perverti, et 
que de l'Escriture saincte, au lieu qu'ils la doivent 
recevoir en toute reverence, ils la tournent à leur 
poste, et mesmes s'en mocquent et s'en gaudissent, 
et comme nous disions n'agueres, ils desgorgent 
ce blaspheme que c'est un nez de cire, et qu'on le 
peut tourner selon qu'on veut: et au reste on void 
comme ils ont tout brouillé par ce qu'ils ont con- 
trouvé. Car qu'appelle on en toute la Papauté 
service de Dieu, sinon ce que les hommes ont mis 
sus de leur propre cerveau? Il n'est point question 
de se reigler à ce que Dieu commande et ordonne: 
mais il faut qu'il soit debouté de sa place, et que 
les hommes usurpent ce qui luy est propre et 
qu'ils s'attribuent lauthorité d'assuietir les cons- 
ciences et faire telles loix que bon leur semble. 
Or voilà une corruption par trop villaine et enorme. 
D'autre costé, oü est-ce que les Papistes puisent 
leurs articles de foy? en ce qu'ils ont determiné 
d'eux mesmes, car de l'Escriture saincte ils ne 
pensent pas en pouvoir tirer nulle resolution. Ce 
leur est tout un done, de ce qui est en l'Eseriture 
saincte: mais ils ont comme oracles du ciel tout 
ce qui aura esté conclud et ce qui sera receu 
d'opinion commune. Et on voit aussi que quand 
ils veulent approuver leurs badinages, ils mettent 
en premier lieu et. degré que cela est receu, que 
lancienncté doit valoir, eomme sil y avoit pre- 
scription, et là dessus ils tirent par les cheveux 
quelques passages de l'Eseriture: et voilà aussi qui 


y peut faire: mais c'est une pure mocquerie, et | 
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voit-on qu'à leur escient on pollue la parole de 
Dieu: car il y a une ei lourde ignorance et brutale 
que les petis enfans leur pourroyent cracher au 
visage. Ainsi done les Papistes nous sont auiour- 
d'huy un beau miroir de ce qui est ici contenu en 
sainct Paul: c'est à sgavoir que beaucoup se van- 
tent d'estre enfans de Dieu, d'estre domestiques de 
son Eglise: mais cependant ils sont comme enfans 
bastars: ils sont d'une semence corrompue, d'autant 
qu'aulieu d'adherer du tout à la pure doctrine qui 
les pouvoit regenerer en l'esperance de la vie celeste, 
ils se sont addonnez à leurs meslinges et corrup- 
tions, tellement qu'il n'y a plus nulle intégrité. 
Mais il ne faudroit pas aller plus loin pour monstrer 
que cest argument que traitte ici sainct Paul est 
verifié par trop en la Papauté. Car quel est le 
plus grand debat que nous avons auiourd'huy, sinon 
pour le franc-arbitre, pour les merites, pour les 
satisfactions, et pour tout le reste? Les Papistes 
disent que par nostre franc arbitre nous pouvons 
aequerir grace devant Dieu, non pas que nous 
n'ayons besoin d'estre aidez et secourus par son 
sainet Esprit: mais ils disent qu'l y a une con- 
eurrence, et que Dieu besongne en partie: mais 
nous sommes ses compagnons, et comme nostre 
vertu seroit par trop debile si elle n'avoit quelque 
secours du costé de Dieu: aussi ils disent que la 
grace de Dieu seroit inutile, sinon que nous la 
faeions valoir de nostre propre mouvement. Et 
puis là dessus ils forgent et bastissent les merites: 
i| n'est question sinon d'acquerir le royaume de 
paradis en obligeant Dieu: et puis les merites 
viennent en avant, les satisfactions qui sont pour 
se racheter de toutes les fautes qu'on a com- 
mises. Voilà done en somme ce que les Papistes 
gazouillent. 

Or là dessus ils concluent aussi que c'est un 
blaspheme de dire que la Loy de Dieu soit im- 
possible, et que nous n'en puissions venir à bout: 
et qu'il n'y a eeluy, quand il voudra, qu'il ne s'en 
acquitte pleinement. Or il leur est bien facile de 
gazouiller ainsi en l'ombre: et ceux qui parlent 
ainsi, ce sont des villains putiers, des yvrongnes, 
des blasphemateurs, gens addonnez à toute villenie 
et enormité, car on «eognoit assez quelle est la 
saincteté et des moines, et des caphards, et de toute 
ceste canaille et vermine. 

Or de nostre part nous disons que nous naissons 
serfs de peché sous la tyrannie de Satan, tenus en 
des:liens si estroits que nous ne scaurions avoir 
une seule bonne pensee pour bien faire, mais que 
nous tendons du tout à mal, comme si un asne 
portoit là son ioug et son fardeau: combien que 
nous ne pechions pas que de nostre volonté propre: 
mais quoy qu'il en soit, nous sommes confits en 
malice que nous ne sqaurions autre chose faire, 
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sinon offenser Dieu de nature, et qu'il faut que 
par son sainct Esprit il nous affranchisse et nous 
mette en liberté. D'avantage nous disons que la 
Loy de Dieu est impossible, et qu'elle nous monstre 
nostre devoir, à fin qu'un chacun de nous paese 
condamnation et que nous ayons la bouche close, 
et que nous venions devant luy, comme poures 
malfaicteurs, à fin que nous obtenions grace des 
offenses que nous avons commises: que nous8^soyons 
confus d'ignominie, confessans que nous sommes 
damnez, à fin que Dieu nous sauve par la gráce 
de nostre Seigneur lesus Christ. En la fin nous 
disons que de nous acquitter envers luy, cela sur- 
monte toutes nos facultez: mais qu'il y supplee, 
d'autant qu'l ne nous cerche point à la rigueur, 
et n'entre point en conte avec nous: et quand nous 
l'avons offensé, qu'il n'y a point autre satisfaction 
que le sacrifice qui a esté offert par nostre Seigneur 
lesus Christ: qu'il n'y a autre purge que de nous 
plonger en son sang. 

Voilà donc une pratique de la doctrine qui 
est contenue en sainct Paul, quand on regardera 
quelles sont les disputes des Papistes à l'encontre 
de nous: car il est certain qu'apres s'estre vantez 
du nom de Dieu et l'avoir pretendu faussement: 
apres avoir dit qu'ils sont &es enfans d'autant qu'ils 
sont engendrez par l'Escriture saincte, ils monstrent 
que leur mere est Agar et Sinai, et qu'il n'y a que 
servitude: et qu'ils se mettent la corde au col, 
d'autant qu'ils ne veulent point approcher de Dieu, 
pour accepter la liberté qu'il leur offre: mais plus- 


tost qu'ils veulent usurper ce que Dieu se reserve ; 


à luy seul, et se veulent iustifier par leurs propres 
merites, et veulent satisfaire à la Loy. lls sont 
donc enfans serfs, et demeurent comme esclaves, 
et mesmes il faudra qu'en la fin ils soyent chassez. 
De nostre costé nous verrons ci apres quelle pro- 
bation a la doctrine que nous tenons, et ce quelle 
nous apporte: c'est que nous n'ayons autre franchise 
sinon celle qui nous est donnee par la doctrine de 
JYEvangile, comme nostre Seigneur lesus Christ 
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aussi le declare au 8. chapitre de sainct lean, que 
c'est son office propre de nous affranchir, et qu'il 
a ce privilege-là qui luy a esté donné de Dieu son 
Pere, de nous retirer de toute condamnation. Quand 
done nous venons à nostre Seigneur lesüs Christ, 
et que nous cerchons en luy tout ce qui nous 
deffaut, et que nous scavons aussi que par son 
moyen nous sommes delivrez du ioug de la Loy 
qui nous estoit insupportable, et non seulement qui 
nous faisoit courber, mais qui nous plongeoit ius- 
ques au gouffre d'enfer: quand donc nous avons 
cela, e'est la semence qui nous regenere en pleine 
liberté pour estre enfans de Dieu, et non pas seule- 
ment pour estre renommez tele en ce monde: mais 
pour estre avouez de luy devant ses Anges, et 
pour parvenir en la fin à cest heritage qui nous a 
esté si cherement acquis, et lequel nous ne pouvons 
pas obtenir par nostre vertu propre, mais par le 
moyen de celuy auquel il appartient, et lequel il 
nous a communiqué, comme 1l le nous offre iour- 
nellement par l'Evangile. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face mieux sentir que nous 
n'avons point fait: tellement que ce soit pour nous 
faire croistre et profiter de plus en plus en une droite 
repentanee, et qu'en tendant à luy, nous y venions 
sans hypocrisie et avec toute humilité: estans confus 
en nos pouretez et ne cerchans remede, sinon en 
nostre Seigneur lesus Christ: et puis que ce bon 
Dieu nous a adoptez, et qu'il a seelé la grace de 
son adoption en nos coeurs par son S. Esprit, que 


nous persistions en la pureté de l'Evangile, et que 


nous n'y adioustions rien du nostre, et que rien 
n'y soit corrompu par nostre sens: mais que par 
son sainct Esprit il nous retienne tellement en 
l'obeissance de foy, que comme il a commencé de 
se monstrer 8i liberal envers nous, que nous tendions 
tousiours à ceste perfection sans iamais en decliner. 
Ainsi nous dirons tous, Dieu tout puissant, Pere 
celeste etc. 





TRENTIEME SERMON. 


GALATES. Chap. IV, v. 26—31. 


Nous avons veu ce matin que plusieurs 8e 
vantent d'estre fideles, et pretendent faussement le 
nom de Dieu, et sont tenus pour tels devant le 
monde, qui neantmoins sont comme bastards, et 
Dieu les desavoué, d'autant qu'ils ont eorrompu la 


| 


bonne semence qui est la pure doctrine, par la- 
quelle nous sommes regenerez pour estre faits par- 
tieipans de l'adoption gratuite à laquelle Dieu nous 
appelle. Ce n'est point donc le tout d'avoir quel- 
que reputation d'estre de l'Eglise, sinon que vraye- 
ment nous soyons de la semence pure et entiere: 
c'est que nous suivions la parole de Dieu sans 
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aucune corruption ne meslinge. Et voilà pourquoy 
sainct Paul nous rameine à la lerusalem celeste, à 
fin que nous sqachions qu'elle est nostre mere. Or 
il est vray qu'à parler proprement, ceux qui per- 
vertissent le sens naturel de l'Escriture ne sont 
pas enfans de Dieu, et n'y a que mensonge et 
hypoerisie, quand ils le réclament pour leur Pere. 
Mais cependant pour ce qu'on les estime en tel de- 
gró, sainct Paul discerne ici par la mere, à fin 
que nous puissions iuger quels sont les vrais enfans 
de Dieu et legitimes, et ceux qu'il approuve: ear 
le nom d'Eglise est souventesfois pretendu à la 
volee: comme auiourd'huy les Papistes en font 
bouelier-pour maintenir tous les erreurs. Et d'au- 
tant que l'Escriture saincte leur est contraire, il 
leur semble que ceste couverture leur peut servir, 
que si est-ce qu'ils ont l'Eglise de leur costé. Voire 
mais sainct Paul nous monstre ici qu'il nous faut 
estre prudens pour sgavoir quelle est la vraye 
Eglise: ear les Iuifs avoyent bien assez de couleur 
pour monstrer que Dieu faisoit sa residence en 
lerusalem, pour ee qu'elle avoit esté choisie de luy 
avec tesmoignage qu'il y feroit son repos perpetuel, 
eomme nous avons veu ce matin. Or tant y a que 
ceste lerusalem-là estoit comme une caverne de 
brigands, à cause que nostre Seigneur lesus Ohrist 
y avoit esté crucifié: et les luifs par leur deslo- 
yauté s'estoyent retranchez du tout de la maison 
de Dieu, et avoyent tasché entant qu'en eux es- 
toit, d'abolir sa verité. Ce nom de Ierusalem, com- 
bien qu'il eust esté honorable, estoit alors en 


opprobre et infamie devant les Anges et devant. 


tous fideles. Ainsi auiourd'huy nous avons bien à 
regarder quelle est l'Eglise, à fin que nous ne 
soyons point enfans d'une semence bastarde et que 
Dieu ne nous reiette pas et bannisse de sa maison, 
quand nous aurons ainsi par hypocrisie pretendu 
faussement son nom devant les hommes. ll est 
vray que c'est un honneur fort excellent que Dieu 
attribue à l'Eglise, en disant qu'elle est la mere 
de tous fideles, et c'est selon que sainct Paul en 
parle en l'autre lieu, oü il dit, qu'elle est comme 
le pilier pour soustenir la verité de Dieu en ce 
monde: non pas qu'elle ait besoin d'estre maintenue 
par nous qui sommes enclins à legereté et incon- 
stance, qui n'avons que mensonge de nature: quelle 
fermeté done y trouvera-on pour dire que la verité 
de Dieu soit appuyee sur les hommes? mais tant y 
a que par sa bonté infinie il veut que sa parole 
soit preschee iei bas, et en a ordonné la charge à 
ceux qu'il appelle: et pour ceste cause l'Eglise est 
nommee la mere de tous: car nous n'avons que 
Dieu seul qui soit nostre Pere: comme nostre Sei- 
gneur lesus Christ le monstre: voire tant du corps 
que de l'Esprit: mais Dieu est nostre Pere spirituel, 


sans avoir aucun compagnon: tant y a que s'il ' pour estre enseignez. 
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nous engendre en l'esperance de la vie celeste, 
c'est par le moyen de.son Eglise, en laquelle il a 
mis ceste semence incorruptible, comme il est dit 
par le Prophete Isaie, Ma parole sera en ta bouche, 
et demourera d'aage en aage à tes enfans et à ceux 
qui seront descendus de ta race. 


Voilà done comme Dieu veut gouverner ses 
fideles, c'est à seavoir quand il y aura sa parole, 
comme un depost et un thresor inestimable de 
salut pour son Eglise, à fin que nous en soyons 
tous regenerez et nourris. Or d'autant plus nous 
faut-il estre prudens, comme i'ay desia touché, pour 
sgavoir oüà nous trouverons l'Eglise: car puis qu'elle 
est mere des enfans de Dieu, il ne faut pas que 
ce nom-là soit profané et qu'on le souille: et qu'on 
le pollue, comme on voit qu'il en est advenu, et 
qu'il est encores auiourd'huy. Il n'y a rien plus 
commun qu'un tel sacrilege, d'opposer le nom de 
l'Eglise pour aneantir ou obseurcir la verité de 
Dieu: car auiourd'huy oü tendent les Papistes, 
quand ils se vantent à pleine bouche et à plein 
gosier qu'ils sont l'Eglise, sinon à ce que Dieu ait 
la bouche close, que sa parole soit mise sous le 
pié, et qu'on n'en parle plus, et cependant que ce 
que les hommes ont forgó à leur appetit soit receu 
sans aucune contradiction, qu'on s'y tienne, et 
qu'on s'y assuietisse? Nous voyons donc comme 
les hommes, qui ne sont que vers de terre et 
pourriture, sont mis en balance, à l'opposite de 
Dieu, et le tout sous ombre de l'Eglise. Mais ici 
nous sommes admonestez par sainct Paul de cercher 


"l'Eglise qui a la pure doctrine par laquelle nous 


avons esté adoptez de Dieu pour ses enfans. Or 
nous avons declaré ci dessus que le tout gist en 
ce que nous soyons entez au corps de nostre Sei- 
gneur lesus Christ, et qu'aussi nous cognoissions 
que de nature nous sommes maudits, et que toutes 
nos oeuvres ne sont que pollutions, que le diable 
nous tient suiets sous sa tyrannie, et qu'il n'y a 
autre remede, sinon que Dieu nous regoive à merci 
et pitié. Que donc nous entrions en la maison de 
Dieu par ceste porte, c'est à sgavoir cognoissans 
qu'il n'y a que la seule et pure grace de nostre 
Seigneur lesus Christ qui nous y donne entree. 
Voilà comme l'Eglise nous enfante, voire de ceste 
semence incorruptible de laquelle il a esté parlé. 


Or pour bien faire nostre profit de ce passage, 
nous avons à observer deux articles: l'un c'est que 
nous ne soyons pas comme d'aucuns fantastiques 
qui cuident estre fideles sans lecture, sans predi- 
cation: et leur semble que le sainct Esprit se doit 
reveler à eux par songe ou ie ne sgay comment. 
Et de faict, ils mesprisent toute doctrine, et leur 
semble que c'est comme un A B C des petis enfans 
Advisons de ne nous point 
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laisser ainsi esgarer par Satan et par ses astuces: 
muais si nous desirons d'estre reputez enfans de 
Dieu et avoir la vraye marque, par laquelle nous 
soyons cognus devant les Anges, que nous souffrions 
d'estre enseignez, et que nous gardions en toute 
reverence et humilité l'ordre de l'Eglise. Et ainsi 
les plus grans, et ceux qui sont eslevez en quelque 
degré d'honneur, doivent tousiours avoir cela tout 
conclud que la plus grande dignité qu'ils puissent 
avoir, c'est d'estre enfans de l'Eglise, et fussent-ils 
Rois et Princes: car celuy qui se veut exemptér 
de telle condition, il renonce pleinement Dieu, et 
se retranche de toute esperance de salut. Voilà 
done pour un item, que cependant que nous sommes 
en ce monde, nous taschions à profiter en la parole 
de Dieu, d'autant que c'est là oü gist toute nostre 
vie spirituelle, et comme Dieu nous a regenerez, 
qu'aussi nous serons là nourris iusques en la fin, 
comme c'est la seule pasture de nos ames. Que 
nous n'ayons point done un tel orgueil et pre- 
somption de mespriser toute doctrine, comme si 
nous n'avions plus nul besoin d'estre escholiers: 
mais que de iour en iour nous recevions ce qui 
nous est monstré, et que par ce moyen nous Soyons 
tous vrais enfans de l'Eglise: voilà donc pour cest 
article. 

Le second est, que nous discernions, et que 
nous ne soyons pas comme des bestes qu'on trai- 
nera par les marests et à travers champs: mais 
que nous sgachions que c'est de l'Eglise, comme 
Dieu a imprimé certains signes à l'Eglise, lesquels 
ne nous tromperont iamais. Quand done nous 
aurons la parole de Dieu qui nous sera purement 
annoncee sans aucun méslinge, là oü il ne se fera 
nulle corruption de l'Evangile, mais oü nous serons 
amenez pleinement à Dieu pour cercher tout 
nostre bien e» 'uy, que nous tiendrons la voye 
qu'il nous moxzstre, c'est nostre Seigneur lesus 
Christ, et qu'est227 desnouillez de toute fierté et 
arroganeo, q.e nou: e.uffrions d'estre revestus des 
biens spirituels qui nous sont offerts en nostre 
Seigneur [esus Christ, que ce soit ]à toute nostre 
gloire, là oà nous aurons une telle doctrine, c'est 
la maison et le sanctuaire de Dieu, c'est la vraye 
Eglise qui est nostre mere, à fin que nous scachions 
que Dieu aussi nous avoué et regoit pour ses en- 
fans. Voilà (di-ie) un examen tout certain et in- 
fallible, moyennant que nous ne soyons point 
abrutis à nostre esclent, comme nous en voyons 
beaucoup qui ferment les yeux, et bouchent les 
aureiles, et se font accroire qu'ils sont quittes, 
moyennant qu'ils ayent alleguó ce nom d'Eglise, 
pour cacher tous leurs abus et tromperies et illu- 
sions de Satan. Que done nous ne soyons point 
ainsi bestes de nostre gré: mais que nous cog- 
noissions oü Dieu nous envoye pour estre vraye- 
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ment regenerez de la semence de sa parole et 
pour en estre nourris comme de nostre pasture 
unique. Et voilà pourquoy aussi ce tesmoignage 
d'Isaie est allegué, Dieu ne s'adresse pas en con- 
fus à chacune multitude qui se pouvoit vanter 
d'estre Eglise, mais seulement au troupeau qui de- 
voit estre residu, apres que le peuple des Iuifs 
auroit esté esgaré en une horrible dissipation, 
comme nous scavons qu'il en est advenu. Or il 
est vray que de prime face on eust iugé que Dieu 
avoit exterminé son Eglise du monde et abolie du 
tout: mais tant y a qu'il en a recueili quelque 
petit nombre, et ceux là sont appelez le residu de 
l'election gratuite. Pour ceste cause le Prophete 
Isaie dit, que ceux qui en ont esté rachetez, et 
qui sont vrayement retournez à Dieu pour reigler 
leur vie à l'obeissance de sa parole, que ceux là 
sont enfans de l'Eglise. 

Or ici nous avons cependant à noter que 
l'Eglise n'est pas triomphante en ce monde, et ne 
reluit pas avec telles pompes et si magnifiques 
qu'on puisse estre ravi du seul regard, à fin de 
s'y addonner, mais souwventes fois qu'elle sera de- 
serte, elle sera comme defiguree: et cest artiele là 
encores cst bien notable: car quand les Papistes 
se vantent d'avoir l'Eelise de leur costé, comment 
le prouvent-ils? Il faut venir à quelque tesmoi- 
gnage. Or ils n'alleguent sinon leurs richesses, et 
la vogue qu'ils ont, et les grandes pompes et fan- 
fares. Or ce n'est pas ainsi que Dieu veut que 
son Eglise soit cognue: car nous scavons que 
nostre Seigneur lesus Christ veut iei regner au 
milieu de ses ennemis, tellement que tousiours la 
doctrine de laquelle il a adverti ses disciples doit 
estre prattiquee de nous, c'est à sgavoir que nous 
serons reiettez du monde, que nous serons mespri- 
Bez, qu'on nous tirera la langue, que nous serons 
faschez et ennuyez, eh sorte qu'il ne nous faut 
point ici cereher ni paix ni repos. Or done quand 
on nous parle de l'Eglise, avisons bien à ce qui 
est iei dit par sainet Paul: car il l'aecompare à 
une femme vefve, qui est toute seule en sa maison, 
qui n'à ne support nl aide: on la relette, on n'en 
tient conte, elle est là comme à demi au sepulchre: 
mais Dieu dit qu'elle sera restaurec, et qu'elle 
aura plus d'enfans que celle qui sera mariee et 
qui est en credit et honneur. (Or 1| nous faut 
(di-ie) auiourd'huy prattiquer ceste doctrine, quand 
nous verrons la poure Eglise estre ainsi foulee, 
que nous verrons les ennemis de verité estre en 
tel orgueil, voire furie, qu'ils dresseront les cornes 
et feront leur triomphe pardessus nous, comme si 
nous n'estions que poudre et fumier: quand nous 
verrons cela, que nous attendions en patience que 
Dieu recueille ceux qu'il a esleus: et contentons- 
nous d'estre avouez de luy pour enfans, encores 
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que le monde nous desdaigne et nous reiette 
ainsi. 

Voilà done comme il ne faut point apporter 
un regard plein de vanité, pour scavoir quelle est 
lEglise, ainsi que ceux qui ne veulent que pompes 
et grande apparence: mais à l'opposite cognoissons 
que Dieu affligera tellement sa poure Eglise, qu'on 
n'y verra nulle forme ni figure selon les hommes, 
quil n'y aura sinon toute desolation: mesmes, 
comme nous verrons tantost, qu'un chacun s'esle- 


vera à l'encontre: mais quoy qu'il en soit, conten- 


tons nous si Dieu nous recueille pour ses enfans: 


voire et notons que quand nous sommes appelez 
par la pure doctrine de l'Evangile, que nous som- 
mes accompagnez avec tous les Peres que Dieu a 
choisi sous la Loy, avec tous les saincts Hois et 
Patriarches, tous les Prophetes et Martyrs: brief, 
avec tous fideles qui ont esté depuis Abel, et qui 
seront iusques en la fin du monde. ll est vray 
que les Papistes se vanteront assez de leur mulü- 
tude: voire mais nous voyons le Prophete se 
moequer de tout cela. Et pourquoy? ll faut 
tousiours discerner quels sont les enfans. 
qu'est-ce de tous les temples des Papistes, sinon 
des bordeaux de Satan? tout est là infectó, il n'y 


a que puantise, le service de Dieu y est corrompu | 
Les Pa- | 


du tout: brief, il n'y a nulle integrité. 
pistes done avec tout ce qu'ils pretendent pour se 
faire Eglise de Dieu, n'ont sinon une naissance 
bastarde, comme s'ils estoyent plongez au bordeau 
avec leur mere, avec ceste synagogue infernale. 
Voilà done ce qui en est: et ce ne suiscie pas qui 
le prononce, mais nous voyons qu'Isaie en parle 


ainsi, et sainct Paul qui est fidele expositeur de | 


lEsprit de Dieu conferme ce propos. 
Apprenons done de nous conioindre avec tous 


vrais enfans de Dieu qui ont tesmoignage infallible | 
| promesse, comme desia nous l'avons declaré plus 


| au long. 


du sainct Esprit, et ne euivons pas la plus grande 
bande: mais laissons aller en perdition tous ces 
miserables, qui à leur escient se iettent aux filets 
de Satan, et s'esgarent comme poures bestes bru- 
tes sans aucune discretion. Or cependant nous 
avons à noter que ceux qui sont enfans de l'Eglise 
ne laissent pas d'estre nos peres: tellement qu'il 
y a outre la fraternité commune, que nous sommes 
engendrez en la parole de Dieu par leur moyen, 
comme il est dit que nous sommes fils d'Abraham, 
nous sommes le vray lsrael de Dieu, comme si 
nous estions descendus de la race de Iacob. Nous 
avons done pour peres ceux qui ont fraternité 
commune avec nous: mais tous ensemble nous 
sommes fils de Dieu et de son Eglise. Car voilà 
pourquoy nostre Seigneur lesus Christ est appelé 
nostre chef, il est vray qu'il est le Fils unique, à 
fin qu'estans associez en luy, qu'estans membres 
de son corps: nous soyons tenus et reputez pour 


Car ; 
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enfans de Dieu: mais combien que nous ne le 
soyons point de nature, nous le sommes toutesfois 
par adoption gratuite. 

Or sainet Paul declare que c'est selon la pro- 
messe à l'exemple d'Isaac pour exprimer qu'il ne 
nous faut point apporter nulle vaine confiance de 
nos merites, ou de nulle vertu qui soit en nos per- 
sonnes: mais que nous soyons vuides de tout or- 
gueil, sgachans que tout ce que nous avons de 
dignité procede de la pure grace et liberalité de 
Dieu. Voilà done en quoy nous differons des en- 
fans bastards qui se glorifient faussement du nom 
de Dieu: c'est qu'ils sont enflez de presomption, 
et se plaisent en leur hypocrisie, et ont tousiours 
co mot de frane arbitre, d'oeuvres meritoires, de 
satisfactions, de vertus tant cardinales, que theolo- 
gales, qu'ils appellent: brief, il n'y a sinon orgueil. 
Or de nostre costó nous avons la promesse, c'est 
à scavoir que Dieu nous ayant regardé en pitié, 
nous a retirez de l'abysme de perdition auquel 
nous estions, et par son Evangile nous a testifié 
et declaré qu'il nous veut estre Pere, et que cest 
heritage nous attend, qui nous a esté aequis, non 
point par nous, ne par creatures mortelles, mais 
quil y a Iesus Christ qui a esté fait homme estant 
vray Dieu, à fin qu'en luy nous obtenions ce que 
nous ne trouverons point en tout le monde. Voilà 
done en somme oü tend ceste conclusion de sainct 
Paul, c'est à sgavoir quand nous voudrons estre 
bien fondez en la doctrine de l'Evangile, que nous 
voudrons avoir bonne asseurance et appuy de 
nostre salut, que nous ne meslions une opinion de 
nos merites, et que nous ne cuidions point rien 
apporter de nostre costé, mais que nous recevions 
simplement ce que Dieu nous offre: et que lesus 
Christ ne soit point nostre Sauveur à demi, mais 
du tout. Voilà done à quoy tend ce mot de 


Or la Loy a bien eu ses promesses, 
mais sous condition, comme nous avons exposé. 
La promesse dont parle maintenant sainct Paul, 
c'est celle qui abolit tout: orgueil humain, qui 
aneantit les hommes et monstre qu'ils n'ont que 
confusion en eux, et que tout leur bien gist et est 
enelos en nostre Seigneur lesus Christ, et n'en 
peuvent estre faits partieipans ni iouir sinon par le 
moyen de l'Evangile. Or l'Evangile nous declare 
qu'il nous faut tout tenir de Dieu et luy faire 
hommage de nostre salut d'autant qu'il le nous 
donne, et que ce n'est point un salaire qu'il nous 
doit, et duquel il soit obligé à nous en fagon que 
ce soit. 

Or là dessus sainct Paul dit, qw) en est en- 
cores ainsi maintenant: comme Moyse le declare 
sous la figure qu'il a proposee ce matin; car em la 
maison d" Abraham 4l y avoit. Ismael qui estoit l'aisné, 
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celuy-là persecutoii (dit-il) Isaac qui estoit le fis 
legitime. 

Or maintenant il faut que nous soyons ainsi 
traittez et exercez, que ceux qui n'ont point 
d'hypocrisie et fiction en eux, qui sont comme en- 
fans bastards: qui ont esté du tout corrompus et 
alienez, que ceux-là neantmoins soyent pleins de 
vanterie, et qu'ils dressent les crestes, comme si 
nous n'estions pas dignes de baiser leurs pieds: 
que ceux-là done s'eslievent en toute fiertó, et 
qu'ils nous persecutent: mais soyons constans (dit 
sainet Paul) et que nostre foy ne soit point es- 
branlee par telle fierté et par les astuces que 
lettent les hypocrites et faussaires qui ont perverti 
la doctrine de Dieu: car en la fin il en adviendra 
(dit-il) comme il est recité de la maison d'Abra- 
ham, Chasse le fils de la servante: car 4| me sera 
point heriier. "Tous ceux done qui se vantent 
d'estre fideles, et veulent estre reputez de la mai- 
son de Dieu, en seront retranchez comme mem- 
bres pourris, et n'auront ne part ne portion en 
Pheritage. Et c'est encore une doctrine bien 
excellente, et qui contient une admonition bien 
utile, voire pour confermer ce que i'ay desia 
touché n'a gueres, c'est à savoir qu'il ne faut 
point que les pompes de ce monde nous esblouis- 
sent les yeux pour estre transportez en estonne- 
ment, quand nous verrons de grandes parades. 
Si on veut croire seulement ses yeux, quand le 
Pape sera en son pontificat, il semble que ce soit 
un idole, il y a tant de finfreluches que tout y 
reluit: ei ne se faut point esbahir si beaucoup 
sont là estonnez, comme s&i on leur avoit donné un 
coup de massue sur la teste, et sont quasi abrutis 
du tout. Et pourquoy? les hommes sont si en- 
clins à iuger charnellement, et sont moins que 
petis enfans, quand il est question du royaume de 
Dieu: mais cependant voici sainct Paul qui dit 
que ceux qui ont la primauté, et qui se vantent 


d'estre tout, et qui sont redoutez: brief, qui ont | 


ce titre de primogeniture, que ceux-là souventes- 
fois sont Ismaelites, qu'il n'y a que bastardise en 
eux, combien qu'ils alleguent leur ancienneté. Or 
8i sainet Paul estoit auiourd'huy vivant, il ne fau- 
droit que ce passage pour le faire brusler cent 
fois: car auiourd'huy qu'on escrive et qu'on parle 
tant qu'on voudra: on né scauroit deschiffrer plus 
au vif que tout le clergé du Pape est une troupe 
d'Ismaelites et de vilains bastards, qui bataillent 
contre Dieu et contre tous ceux qui sont ses vrais 
enfans et legitimes, comme aussi Moyse l'avoit 
prononcé: ear qu'alleguent les Papistes, sinon que 
ce n'est pas d'auiourd'huy, ni de cent ans qu'ils 
sont en possession: mais qu'il y a desia huict et 
neuf cens ans qu'ils ont gardé leurs traditions et 
ceremonies? Or il est vray qu'encores en cela ils 
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mentent et sont effrontez: mais prenons le cas que 
le monde ne soit point empiré depuis huict cens 
ans, si est:ce toutesfois que ceste primogeniture 
qu'ils alleguent n'est pas meilleure ne de plus 
grande valeur que celle d'Ismael: et puis avec 
l'aage, encores adioustent-ils la multitude, et que 
nous ne sommes qu'une poignee de gens en com- 
paraison d'eux, qu'ils ont les Rois et les Princes 
de leur eosté, que tout le monde leur accorde, et 
grans et petis, et que l'estendue de leur regne va 
et au long et au large par toute l'Europe quasi, 
et en une partie de l'Affrique: et quand ils auront 
amené tout cela, et bien, c'est comme la primogeni- 
ture d'Ismael: voire, mais il faloit commencer par 
un autre bout, c'est à sgavoir qu'ils eussent retenu 
la pure doctrine de la Loy et de l'Evangile, et 
qu'il n'y eust rien de meslé: car autrement il faut 
tousiours conclurre qu'il n'y a que corruption et 
bastardise. Or ils ne veulent point entrer en ceste 
dispute, qu'on sgache s'ils se sont abastardis de 
la pure parole de Dieu ou non: car on le voit 
tout manifestement. Et de faict, sous ce mot 
d'Eglise, comme i'ay desia dit, ils ont usurpé ceste 
audace d'aneantir et falsifier toute la parole de 
Dieu. Ainsi done il n'est pas question de venir 
au vray examen, ni à la touche, ni à une dis- 
cretion certaine pour sgavoir si les Papistes sont 
enfans de Dieu ou non: mais comme Ismael ils 
ont cest orgueil de primogeniture: ils alleguent 
qu'ils sont comme en nombre infini, et que nous 
ne sommes sinon des avortons, par maniere de 
dire: gens qu'on mesprise selon le monde, qui 
n'ont ne dignité, ne credit. "Voilà donc Ismael qui 
parle auiourd'huy par la bouche des Papistes. 

Or de nostre costé il est besoin que nous soy- 
ons armez de patience: car c'est une tentation bien 
dure, que ceux qui sont ennemis mortels de Dieu 
occupent comme les premieres places en sa maison, 
et qu'ils sont comme la paille en la grange: et 
nous sommes cachez au dessous comme le grain. 
Ceste condition là done est dure et fascheuse. Et 
de faiet nous en voyons beaucoup qui par infirmité 
quittent l'Evangile: ces poures simples gens quand 
ils oyent ces titres tant braves de l'Eglise catho- 
lique, du siege Apostolique, vicaire de Iesus Christ, 
suecesseur de sainct.Pierre et de sainct Paul, les 
Prelats et Evesques: quand done tout cela leur 
est mis en avant, les poures gens s'estonnent et 
concluent qu'il faut donc qu'on se tiennd là: car 
ils sont ravis quand ils regardent à ce masque qui 
espouvante les petis enfans: mais non pas ceux qui 
ont quelque fermeté, et qui iugent selon que Dieu 
leur monstre. Et de faict, quand les Papistes di- 
sent qu'ils sont l'Eglise representative, ils disent 
vray: ear il y a là une belle representation: c'est 
à dire, il y a comme une belle medalle: mais tout 
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ce qui reluit n'est par or (comme on dit) Il faut 
done sonder si la verité y est. Et ainsi notons ce 
qui nous est iei remonstré par sainct Paul, c'est à 
sgavoir que ce n'a pas esté seulement pour un coup 
qu'en l'Eglise de Dieu il y a eu un Ismael qui à 
molesté Isaac: mais qu'auiourd'huy nous voyons le 
semblable: et que les enfans de Dieu seront oppri- 
mez et foulez aux pieds par ceux qui n'ont que ce 
titre de primogeniture, et seduisent les simples 
sous ceste ombre-là, et cachent toutes leurs puan- 
tises et pollutions par ces belles couleurs qu'ils pre- 
tendent. Mais quoy qu'il en soit, apprestons nous 
au combat, dit sainct Paul, et que nostre foy ne 
soit poipt abatue, quand nous verrons l'orgueil de 
ceux qui sont ennemis de la verité de Dieu, voire 
ennemis domestiques, qui ne sont pas comme les 
Tures et Payens, mais tiennent garnison en l'Eglise, 
et veulent estre encores les Prelats et les plus grans 
supposts: quoy qu'il en soit, ne soyons point es- 
tonnez pour cela, voyaus que nous avons esté mu- 
nis par l'exemple de nostre pere Isaac, à ce que 
nous persistions constamment, quand nous avons 
esté regenerez de la pure semence que Dieu ap- 
prouve, et par laquelle nous sommes faits ses en- 
fans legitimes et heritiors du royaume des cieux. 
Mais ici on pourroit trouver estrange que gainet 
Paul dit qu'Isaac a esté persecuté d'Ismael son 
frere: ear Moyse recite seulement qu'au iour que 
Isaac devoit estre sevré, et au banquet qui se fit, 
]smael se rioit comme un moqueur. ll n'est pas 
dit qu'il y ait eu persecution d'Ismael sur Isaae, 
selon le tesmoignage de Moyse: seulement il s'est 
moqué estant desia en aage, et pensant bien avoir 
un degré beaucoup plus haut qu'Isaae, d'autant 
qu'il estoit parvenu desia en cognoissance. Or s'il 
n'y a eu que simple moquerie et risee, il ne semble 
point que sainet Paul deust appeler cela persecu- 
tion. Mais il nous faut noter que les persecutions 
des enfans de Dieu ne sont point seulement par 
le glaive, par les feux, par les tortures, par les 
prisons ou par quelques autres tormens du corps: 
mais quand ils sont navrez des reproches que vo- 
missent les incredules et ennemis de la verité de 
Dieu. Et si nous prattiquions bien ce qui est dit 
au Pseaume, nous ne trouverions point estrange 
ceste fagon de parler dont sainct Paul use ici: ear 
quand il est. dit que les opprobres, qui se iettent 
sur la maiesté de Dieu, doivent revenir sur nous, 
c'est pour monstrer qu'en cest endroit nous devons 
estre delicats quand nous oyons que le nom de 
Dieu est vilipendé, et qu'on derogue à son hon- 
neur en fagon que ce soit. Si on touche quelqu'un 
de nous en sa renommee, il en sera fasché et es- 
mouvera querelle: nous verrons que pour un mot 
de travers, les espees seront desgainees tous leg 
coups par gens choleres, et tout cela sous ombre 
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qu'il faut maintenir son honneur. Si on mesdit 
de nos parens, nous serons eschauffez en telles pas- 
sions qu'on ne nous pourra appaiser. Or done quand 
Dieu sera outragé, que sa maiesté sera ainsi en op- 
probre en la bouche des hommes, devons nous 
souffrir cela sans estre esmeus en cholere et en 
passions? Et voilà pourquoy aussi il est dit que 
le zele de la maison de Dieu nous doit manger, 
que nous ne devons pas estre seulement affectionnez 
pour estre faschez quand on deroguera à la ma- 
jesté de nostre Dieu, que la doctrine de salut sera 
corrompue, que l'Eglise sera mise en dissipation: 
mais que cela nous doit ronger le coeur. Suivant 
cela maintenant, il est dit qu'Ismael a persecuté 
Isaac. Si on demande, Et comment? avoit-il ni 
gehenne, ni feu, ni glaive pour luy couper la gorge? 
Rien de tout cela: mais il s'est mocqué de la pro- 
messe qui avoit esté donnee d'Isaac: car il estoit 
notamment dit, Ismael vivra: mais il n'est pas pour- 
tant fils de la promesse: c'est en Isaac que le monde 
sera benit. Voilà done Iesus Christ qui estoit en- 
clos en la personne d'[saae, et par consequent toute 
esperance de salut. Ismael par ses mocqueries à 
navré, voire d'une playe mortelle, les enfans d'adop- 
tion et tous fideles, quand il a eu ainsi en desdain 
et en opprobre le souverain bien et felicité. 

Nous voyons done maintenant ce que sainect 
Paul a entendu, et comment nous avons à pratti- 
quer ceste doctrine, c'est que nous soyons appa- 
reillez à ces combats interieurs, que non seulement 
nous scachions que les Tures et Payens seront ad- 
versaires de l'Evangile: mais les hypocrites qui 
aneantissent en tant qu'en eux est, la doctrine de 
grace qui leur est offerte en nostre Seigneur Iesus 
Christ, pour abolir toute dignité et toute la reve- 
rence qui y est, en ce que nous devons magnifier 
la pure liberalité de Dieu, à fin que nous cognois- 
sions que là gist tout nostre bien: que nous soyons 
(di-ie) apprestéz à soustenir ces combats par les 
ennemis domestiques qui se vanteront d'estre en- 
fans de Dieu, qui seront mesmes eslevez pardessus 
nous, qui mettent en avant leur primogeniture, 
comme si sous ceste ombre là nous devions estre 
du tout opprimez et abatus. Mais il y a encores 
plus, c'est à sgavoir que nous soyons touchez au 
vif et angoissez voyans la doctrine de Dieu estre 
ainsi corrompue. ll est vray que de nature nous 
fuyons tousiours le mal qui nous est contraire, 
comme les persecutions du corps: mais cependant 
si ne faut-il pas que nous soyons tellement enve- 
loppez en ce monde, que nous ne preferions l'heri- 
tage celeste à tout ce que nous estimons estre si 
desirable. Et ainsi quand le nom de Dieu sera 
blasphemé, qu'on taschera d'abolir la doctrine de 
vie, que là nous sentions une telle angoisse en 
nous, que nous ne le puissions souffrir, voire moins 
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que si nous estions persecutez en nos corps: car 
celuy qui nous coupera la gorge, et mesmes qui 
nous fera tous les tormens qu'il est possible: comme 
nous voyons que les ennemis de l'Evangile ne se 
peuvent auiourd'huy rassasier en leur rage qu'ils 
ont contre nos poures freres en tortures, en petis 
feux, en eoupures de langues et choses semblables: 
quand donc nous serions ainsi tormentez, que cela 
ne nous 80it point si dur, que quand nous verrons 
le nom de Dieu estre deschiré par pieces et mis 
en opprobre par les meschants. Et pourquoy? 
Car ils nous coupent la gorge, non seulement pour 
nous priver de ceste vie caduque et transitoire: 
mais pour nous aliener du royaume des cieux. Car 
sitost que la doctrine de Dieu est corrompue, la 
viande est convertie en poison, la vie en mort, et 
la clarté en tenebres. Ainsi done que nous soyons 
advertis et exhortez par ce passage de sainct Paul 
de ne point estre si addonnez à la terre et à ce 
monde, que tousiours nous n'ayons nos esprits et nos 
sens eslevez à ce bien inestimable qui nous est 
offert par l'Evangile, et que nous combattions pour 
ceste querelle plus que nostre vie propre. Car de 
faiet un million de vies, telles que nous les avons 
iei bas, ne peuvent pas estre accomparees à ceste 
eternité celeste qui nous est promise en nostre Sei- 
gneur lesus Christ. 

Voilà done en quoy il nous faut exercer: et 
ne pourrons point exceder mesure, quand nous 
serons passionnez, voyans les meschans blasphemer 
ainsi à l'encontre de Dieu, et qui taschent par 
leurs astuces et articifices de pervertir et falsifier 
la doetrine en laquelle seule nous vivons spirituelle- 
ment. Et au reste notons aussi ce que sainct Paul 
adiouste en la fin pour la conclusion, que tous ceux 
qui se vantent ainsi auiourd'huy estre de l'Eglise, 
et mesmes qui ont le titre de primogeniture, seront 
deschassez comme enfans bastards, Ne nous abusons, 
point donc à toutes ces pompes qui sont entre ceux 
qui bataillent contre la pure verité de Dieu, pour 
se maintenir en leur tyrannie par force, par perse- 
eutions, par vanieries ou choses semblables: mais 
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attendons la fin, c'est à scavoir qu'ils seront re- 
tranchez: car ils ne sont point heritiers. Ils 
pourront bien habiter en la maison, comme il est 
dit que l'Antechrist sera assis au temple de Dieu: 
mais si est-ce qu'il faudra qu'ils en soyent raclez 
comme ordure et pollution. Et si cela n'est devant 
les hommes, et qu'il nous soit encores auiourd'huy 
eaché, que nous attendions que Dieu manifeste sa 
verité plus à plein, et que nostre Seigneur lesus 
confonde son ennemi par l'Esprit de sa bouche et 
par la vertu de sa parole. Voilà done comme il 
nous faut estre confermez en constance invinoible, 
combien qu'auiourd'huy nous soyons mesprisez et 
en opprobre, que nous ne laissions pas de persister 
en la saincte vocation de nostre Dieu, scachans 
que nous ne serons pas frustrez, estans appuyez 
sur la doctrine de l'Evangile, estans là arrestez 
du tout, iusques à ce que Dieu descouvre ce qui 
nous est maintenant caché, et que nous soyons 
vrayement recueillis à soy, et que nous cognoissions 
que ce n'à pas esté en vain que nous avons esté 
enseignez en 83 pure parole, renongans à toutes 
les fantasies des hommes, et ne cerchant vie sinon 
en la semence par laquelle nous avons esté regenerez, 
et en ceste pasture par laquelle nous sommes sub- 
stantez et nourris iusques en la fin. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face tellement sentir que 
ce Soit pour nous amener à une vraye repentance, 
pour gemir continuellement devant sa maiesté, et 
recevoir telle confusion sur nous, que toutesfois 
nous ne doutions point qu'il ne nous accepte au 
nom de nostre Seigneur lesus Christ, et que nous 
n'ayons tousiours la remission de nos pechez toute 
certaine, quand nous la cercherons avec une vraye 
foy, sans en decliner ni à dextre, ni à gauche: 
mais suivant le chemin qu'il nous a monstré, comme 
nous ne pourrons point faillir quand nous aurons 
le soleil de iustice qui nous esclaire. Que non 
seulement il nous face ceste grace, mais aussi à tous 
peuples et nations de la terre etc. 


TRENTEUNIEME SERMON. 


GALATES. Chap. V, v. 1—3. 


Nous avons veu ei dessus que pour avoir estat 
permanent en l'Eglise, il nous faut estre fondez 
sur nostre Seigneur Íesus Christ: car plusieurs se 
vantent d'estre enfans de Dieu, qui neantmoins ne 


Sont pas engendrez de la vraye semence qui em- 
porte diseretion, par laquelle Dieu nous avoué et 
recognoist pour ses enfans. Il faut donc retenir la 
pure doctrine de lEvangile, si nous voulons estre 
vrayement unis à nostre Seigneur lesus Christ, à 
fin qu'il nous conioigne comme nostre chef et me- 
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diateur à Dieu son Pere. Nous avons declaró 
quant et quar; pourquoy sainct Paul parle ici 
d'une semence servile et franche: c'est pour ce 
que ceux qui cerchent leur iustice en leurs vertus 
s'alienent de nostre Seigneur lesus Christ et de 
sa grace. Car par ce moyen ils s'obligent à une 
chose impossible, c'est de satisfaire à Dieu en ob- 
servant ses commandemens. Or il y a une telle 
faiblesse en nous que nul ne se pourra acquitter 
du moindre article de la Loy: tant s'en faut qu'en 
tout et partout nous puissions venir à la perfection 
laquelle nous est là monstree. Et voilà pourquoy 
sainet Paul conclud maintenant qu'il nous faut 
tenir en la liberté qui nous a esté acquise par 
nostre Seigneur lesus Christ. Or il est certain 
qu'il traitte iei des ceremonies de la Loy: mais il 
nous faut tousiours venir à la source et au but 
principal. Car s'il n'estoit question que de garder 
un iour de feste, et de s'abstenir de manger quel- 
que viande, cela ne seroit pas de si grand pois 
qu'il en fallust esmouvoir telles contentions en 
PEglise. Mais sainct Paul ne s'est pas amusé à 
ce qui estoit frivole et de petite consequence: ila 
regardé à la doctrine; il a regardé que si on veut 
attaeher les hommes à quelle necessité d'apporter 
ceci ou cela, c'est les exclurre d'esperance de salut: 
car s'il me faut sur peine de peché- mortel garder 
une chose: me voilà constitué transgresseur quand 
i'auray failli, et n'y a point de remede. Car Dieu 
est mon iuge, et me faudra venir à conte, et n'y 
a nul moyen de me racheter. Or il est vray que 
nous sommes tous suiets à observer la Loy: mais 
cependant il y a le remede, c'est qu'en nos deffauts 
nous recourons à nostre Seigneur lesus Christ, le- 
quel a esté assuietti à la Loy: à fin de nous ac- 
querir liberté: lequel a porté nose maledietion, à 
fin que nous en fussions affranchis. Maintenant si 
on impose quelque necessité pour dire que de faire 
ceci ou cela soit peché, voilà nostre Seigneur Iesus 
Christ qui ne nous servira plus du remede que 
nous avons dit. Il faudra donc que nous soyons 
plongez en nostre maledietion sans en estre aucune- 
ment relevez. Ainsi ce n'est point sans cause que 
sainct Paul exhorte les Galatiens à tenir bon, et 
ne se point laisser assuiettir: car par ce moyen il 
dit qu'ils seront privez d'un bien inestimable, voire 
jusques à estre decheus de la grace de Dieu, et 
separez de nostre Seigneur lesus Christ, là oü gist 
tout nostre salut et felicité. 

Maintenant pour mieux comprendre le sens de 
sainct Paul, et recueillir aussi le fruiet qui nous 
est offert en ce passage, notons qu'en ce mot de 
liberté, qu'il s'entend que nous puissions cheminer 
devant Dieu avec pleine confiance qu'il nous sera 
tousiours propice: et au reste que si nous sommes 
coulpables de beaucoup de fautes, 
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seront quittees au nom de nostre Seigneur lesus 
Christ. Davantage qu'il n'est point en la puissance 
des hommes de nous brider ni tenir captifs: mais 
qu'il nous doit suffire de nous rendre obeissans à 
nostre Dieu, voire non pas eneores d'une fagon 
servile et contrainte, mais comme les enfans se 
rendent suiets à leur pere, sgachans bien que le 
pere ne les voudra point traitter à la rigueur. 
Voilà qu'emporte ce mot de liberté dont S. Paul 
use. Mais à fin que ceste briefveté ne soit obscure, 
ie declareray le tout plus au long: cependant que 
nous sommes en doute: si Dieu nous aime, ou eil 
nous hait, il y aura tousiours torment et inquietude 
en nos consciences, et seront là tenus comme en 
prison. Il n'y aura done nulle franchise en nos 
ames, iusques à ce que nous ayons cognu et que 
nous soyons bien persuadez que Dieu nous est 
propice, et qu'il nous regoit en son amour et en 
sa grace, combien que nous n'en soyons pas dignes. 
Or il est impossible d'avoir nulle certitude, sinon 
que tousiours nous ayons devant les yeux nostre 
quittance qui nous a estó faite en la mort ot pas- 
sion de nostre Seigneur Iesus Ohrist. Pourquoy? 
comme i'ay desia dit, nous sommes redevables à 
Dieu en beaucoup de sortes, voire infinies. Car 
nous sommes obligez à garder sa Loy, et nous 
faillons cent fois le iour, voire sans y penser. Apres 
il y a des cheuttes bien lourdes. Quoy qu'il en soit, 
nous ne pouvons pas nous asseurer de l'amour 
de Dieu, sinon que nous soyons acquittez envers 
luy de l'obligation de mort eternelle en laquelle 
nous sommes detenus. s 

- Or nous obtenons un tel bien, quand nous 
sommes persuadez par l'Evangile que le sang de 
nostre Seigneur lesus Christ a esté espandu pour 
nous laver de toutes nos maeules, et que sa mort 
nous est un sacrifice pour appaiser l'ire de Dieu, 
et effacer la memoire de toutes nos offenses et ini- 
quitez. Voilà done comme nous sommes affranchis, 
c'est en cognoissant que Dieu nous regoit à merci 
au nom de nostre Seigneur lesus Christ, et que 
nos fautes et pechez ne empescheront point que 
tousiours nous ne trouvions grace devant luy, et 
que nous n'y ayons acces privé comme enfans 
envers leurs peres. 1l y a pour le second, que 
nous ne soyons point agitez de costé et d'autre 
pour faire scrupule de tout ce que les hommes 
auront inventé en leur teste: 1ais qu'il nous 
suffüse de cheminer selon la parole de Dieu, sQa- 
chans au reste que nos consciences sont libres, si 
les hommes commandent, s'ils defendent, que cela 
ne nous soit rien, ie di quant au regime spirituel 
de nos ames: car i| n'est point ici question de la 
'poliee, ne de la vie commune des hommes: il est 
question de nostre salut. Ainsi done toutes choses 
uous doivent estre libres, quand elles ne nous sont 
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point defendues par la bouche de Dieu. Or encores 
ne suffit-il: pas que nous ayons la parole de Dieu 
pour nostre conduite, sans y mesler rien qui soit: 
mais il nous faut quant et quant scavoir, comme 
i'ay desia touché, que Dieu accepte nostre affection, 
quand il void que nous luy voulons estre obeissans, 
encore qu'il y ait beaucoup à redire, qu'il y ait 
des infirmitez tant et plus, et que nous venions 
à luy comme en clochant, que tout ce que nous 
faisons ne soit que menus fatras, quand il le vou- 
droit examiner à la rigueur, neantmoins qu'il 
accepte le tout. Et pourquoy? car il nous supporte 
comme un pere ses enfans. Voilà done la liberté 
en laquelle il nous faut estre maintenus, sinon que 
nous vueillions estre separez de nostre Seigneur 
lesus Christ. Et pourquoy? Car si nous ne sommes 
resolus, comme i'ay desia dit, que Dieu nous aime, 
enceores que nous en soyons indignes, et que cela 
se fait d'autant que nos pechez sont ensevelis par 
la mort et passion de nostre Seigneur Iesus Christ, 
que sera-ce? lesus Christ de quoy nous profitera- 
il alors? et puis quand nous sommes en doute et 
en inquietude, pour scavoir si Dieu a nostre service 
agreable: et puis s'il faut garder ceci ou cela comme 
les hommes le veulent: si donc nous sommes ainsi 
entortillez en tant de disputes, nous ne aurons 
jamais repos. 

Et ce n'est point sans cause que sainet Paul 
apres avoir exhorté que les fideles demeurent en 
ceste libertó qui leur a esté si cherement acquise, 
il adiouste qwe lesus Christ me leur profitera rien, 
sinon qu'ils cognoissent ce qu'il leur a acquis, et 
qu'ils ne s'en laissent point despowiller en fagon que 
ce soit par les hommes. Or ici nous voyons que 
ceste liberté dont S. Paul parle, n'est pas pour 
nous donner une licence de faire ce que bon nous 
semblera: comme s'il nous mettoit la bride sur le 
col: et il protestera aussi en son lieu. Il ne pre- 
tend donc à autre fin, sinon que nous puissions 
servir paisiblement à Dieu sans regret, sàns con- 
trainte, et aussi sans estre gebennez continuelle- 
ment de beaucoup de disputes et de scrupules, 
eomme nous voyons que les incredules en sont là: 
€'est à scgavoir ceux qui n'ont point leur fiance du 
tout appuyee en nostre Seigneur lesus Christ. 
Nous avons done (outre ce qui a estó dit) à noter 
quelle est la fin de ceste liberté, c'est que nous 
puissions estre comme aleigres et paisibles devant 
Dieu: car si nous n'avons cela, il est certain que 
iamais nous ne prendrons courage de luy obeir, et 
puis nous serons tousiours en trouble, et ne le 
pourrons invoquer, qui est le principal service qu'il 
demande et qu'il approuve. Nous voyons donc 
qu'iei il est question du principal poinet de nostre 
salut, quand il sera bien entendu. Les Papistes 
auiourd'huy, quand nous parlons de la liberté 
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Chrestienne, disent que nous mne pretendons que 
d'abolir toutes ordonnances et traditions de l'Eglise, 
et que ce nous est tout un moyennant qu'un chacun 
vive à son appetit, qu'on mange chair tous les iours 
sans difficulté, que toutes choses semblables soyent 
mesprisees: mais c'est d'autant que iamais n'ont 
eognu qu'on ne peut obeir à Dieu, sinon d'une 
franche volonté. Car qu'on face examen de tous 
les Papistes, tant qu'il y en a, et des plus devota, 
il est certain qu'ils rongent leur frein, quand ils 
se tormentent et qu'ils travaillent beaucoup pour 
servir à Dieu: car tout ce qu'ils font n'est que par 
despit: et s'il leur estoit possible de s'en exempter, 
ils le feroyent tres volontiers. Au reste quand ils 
ont ainsi tracassó en leurs folles devotions, ils se 
font accroire que Dieu se doit contenter de cela: 
mais si on leur remonstre qu'ils ne peuvent rien 
faire qui soit accepté de Dieu, et cependant, en- 
cores que leurs oeuvres fussent bonnes, qu'elles ne 
meritent rien devant luy, alors qu'on leur verra 
desgorger leur venin (comme ils font), qu'ils blas- 
phement à l'encontre de Dieu, sinon qu'on leur 
face accroire que par leurs merites ila font mer- 
veilles. Quoy qu'il en soit, iamais ne peuvent 
cognoistre et ne peuvent gouster que c'est d'obeir 
à Dieu. Et pourquoy? car ils n'entendent pas que 
c'est d'estre paisibles: c'est à sgavoir qu'ils offrent 
à Dieu d'un franc courage ce qu'ils font, et qu'ils 
scachent que cela est accepté de luy, voire d'autant 
qu'il les traitte humainement et les supporte comme 
ses enfans. Les Papistes ne cognoissent point cela: 
il ne se faut done point esbahir s'ils trouvent si 
estrange que nous combations pour ceste liberté, 
car ils ne sgavent que c'est. Or tant y a que ceci 
n'est point dit sans cause de sainct Paul: et par 
ces mots nous voyons combien ceste liberté est 
precieuse, et que ce n'est pas une chose à mes- 
priser. Car Iesus Christ ne s'est pas ioué en sa 
mort et passion, quand il s'est offert à Dieu son 
Pere, ca esté pour faire un ouvrage qui surmonte 
en excellence et dignité la ereation du ciel et de 
la terre. 

Or si ainsi est que S. Paul ameine ceste liberté 
pour un fruiet excellent qui nous a esté acquis par 
la mort et passion de nostre Seigneur Iesus Christ, 
il faut bien que ce soit une chose haute et pre- 
cieuse que ceste liberté dont il parle. Et pour 
comprendre quelle est sa nature et vertu, il faut 
que nous apprenions de nous recueillir à Dieu, 
quand on nous en parle Exemple: si on nous 
impose quelques loix ou necessité de faire telle 
chose, et bien, quant aux hommes cela n'empesche 
pas que nous ne soyons libres devant Dieu: car ce 
qui est de la police on le defendra ou commandera, 
pour ce que cela tourneroit au dommage commun, 
ou bien que telle chose soit requise, et qu'il faut 
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que les uns servent aux autres en communauté. 
Notons donc ce qui concerne la police, d'autant 
qu'il nous faut estre conioints et unis ensemble, et 
avoir un tel accord que chacun serve à ses pro- 
chains, et que nul ne soit addonné à soy: mais 
quand il est question de la liberté spirituelle, il faut 
qu'un chacun de nous se retire pour cognoistre 
quelle est sa nature et proprieté. Il faut (di-ie) 
qu'un ehaeun de nous se retire comme devant 
Dieu: car nous avons à rendre conte au Iuge celeste, 
et pourtant il nous faut entrer en nous-mesmes 
pour dire, comment me pourray-ie presenter devant 
le siege iudieial de Dieu? s'il faut que ma vie soit 
examinee selon sa Loy, malheur: car ie suis coul- 
pable en tant de sortes, voire infinies, que s'il y 
avoit un milion de morts, cela ne suffiroit point 
pour les offenses que i'ay commises: mais Dieu me 
veut estre favorable, et me recevoir à merci au 
nom de nostre Seigneur lesus Christ: et quand ie 
viens à luy, i'y puis venir le front levé, ayant la 
quittance et absolution qui m'a esté donnee au 
sacrifce que lesus Christ a offert, d'autant que là 


il à *. *isfait pour moy, et m'a pleinement affranchi. - 


Voilé ;our un item, comme il me faut servir à 
Dieu, et c'est bien raison que ie luy dedie ma vie: 
mais par quel bout commenceray-ie? Car ie ne 
puis pas apporter une perfection telle qu'elle est re- 
quise, non pas de la centieme partie: mais Dieu me 
supporte et ne laisse pas de recevoir et trouver bon 
ce qui est imparfait et debile, voire et vicieux. Et 
pourquoy? d'autant qu'il me regoit au nom de 
nostre Seigneur lesus Christ comme l'un de ses 
enfans. Voilà (di-ie) comme il nous faut venir devant 
Dieu, si nous voulons cognoistre et comprendre 
quel est le fruict de ceste liberté dont sainct Paul 
traitte. 

Or quand il adiouste que mous me soyons point 
derechef enveloppez aw 4oug de servitude, par cela il 
monstre, que devant que d'estre parvenu à la foy 
de l'Evangile, et d'avoir cognu quel bien nous a 
estó apporté par la mort et passion du Fils de 
Dieu, que nous sommes tous tenus comme captifs 
en liens estroits, et que nous n'avons nulle liberté. 
Comme de faiet si lesus Christ n'intercede, et 
qu'i ne soit au milieu de Dieu son Pere et de 
nous, il est certain que tousiours nous aurons nos 
ames en torment et inquietude: car il n'y a celuy 
qui ne soit convaincu d'estre plus que coulpable, 
il faut done que nous demeurions là comme 
abysmez en desespoir, iusques à ce que nous 
soyons secourus par nostre Seigneur lesus Christ 
et que nous cognoissions que Dieu nous sera pro- 
pice et que nous pourrons là trouver paix et fer- 
meté pour l'invoquer: que Iesus Christ sera là au 
devant. D'autre costé si nous ne sgavons que 


Dieu nous a tellement receus à soy, qu'il se con- | 
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tente que nous vueillons obeir, et. que nous ten- 
dions là, encores que ce soit avec infirmité, nous 
voilà encores en un second lien, qui est pour nous 
estrangler. Or cela est en tous incredules. Sainot 
Paul dono notamment nous adverti que iusques à 
ce que nous soyons enseignez par l'Evangile que 
Dieu nous aime, et nous regoit par sa bonté gratuite 
comme ses enfans, apres qu'il ne veut point que 
nous soyons foulez par la tyrannie des hommes, 
et mesmes qu'il nous delivre de l'obligation et 
rigueur de la Loy, que nous sommes tous abysmez 
en servitude: mais quand lesus Christ nous a 
affranchiz, qu'il nous faut maintenir un tel bien. 

Venons maintenant à la raison qu'il adiouste, 
Voire (dit-il) moy Paul ie vous di, si vous estes cir- 
concis, lesus Christ me vous profitera vien. — O'est 
une sentence bien dure que la Circoncision puisse 
tellement retrancher les hommes qu'ils n'ayent 
plus de portion au salut qui nous a estó acquis 
par nostre Seigneur lesus Christ. Mais en premier 
lieu il nous faut noter quand sainct Paul parle ici 
de la Cireoneision, il ne regarde pas la chose en 
soy, il regarde la fin, pour ce que les seducteurs 
qui avoyent perverti la pureté de lEvangile entre 
les Galates, faisoyent aecroire qu'il faloit estre cir- 
coneis pour garder la Loy: sainct Paul s'arreste 
là, et dit que si on nous contraint, et qu'on nous 
oblige ainsi devant Dieu, et qu'on entre en telle 
paetion avec luy, que lesus Christ ne profite plus 
rien. Or ceci est bien à noter. Car quand 
auiourd'huy nous disons que c'est une tyrannie 
infernale, quand on commande sur peine de peché 
mortel de garder telle chose: qu'on defend aussi 
ce qui ne plaira point aux hommes: comme qui 
auroit commandé de garder la Caresme, qui auroit 
commandé de se confesser de tous ses pechez une 
fois l'an, si nous debatons contre cela, les Pa- 
pistes, comme i'ay dit, iettent leur rage desesperee 
et ne regardent pas la cause qui nous esmeut et 
contraint d'insister sur cest article et cest ar- 
gument. Et pourquoy? car ils ne regardent que 
la chose exterieure. 

Or il nous faut venir plus loin. Car quand 
les Papistes commandent sur peine de peché mor- 
tel, c'est pour nous obliger en telle sorte que nous 
ne puissions estre agreables à Dieu, sinon avec 
ceste paction que nous ayons fait nostre devoir. 
Celuy done qui aura fait son devoir, celuy-là aura 
comme obligé Dieu, voire selon l'opinion diabolique 
qui regne en la Papauté, qu'il nous faut aecquerir 
grace par nos merites: il nous faut aussi par nos 
satisfactions appaiser Dieu et abolir la memoire de 
nos pechez et offenses. Or là dessus on void bien 
que si nous nous aequittons ainsi de nous-mesmes, 
que lesus Christ nous sera rendu inutile et ne 
nous profitera plus de rien. Et pourquoy? Car 
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lesus Christ ne peut estre nostre iuetice, sinon que 
nous cerchions la remission de nos pechez au saeri- 
fice de sa mort: et puis que nous soyons certains 
que Dieu est nostre Pere, afin que nous le puis- 
sions invoquer en repos de conscience, d'autant 
qu'il nous a &adoptez en nostre Seigneur lesus 
Christ. Vray est que les seducteurs qui avoyent 
abusé les Galatiens vouloyent bien que Iesus Christ 
fust cognu et appelé sauveur du monde. *Et ils 
mesloyent tellement la Loy avec l'Evangile, que 
Iesus Christ retenoit tousiours ses titres: mais il 
y avoit un partage, qu'il faloit meriter, et que 
Dieu par ce moyen estoit appaisé, comme s'ils 
eussent dit que lesus Christ euppleoit au deffaut: 
mais en sorte que les poures consciences estoyent 
tousiours en trouble. Autant en est-il auiourd'huy 
en la Papauté: et le Pape avec toute la racaille 
de son Clergé ne differe en rien d'avee ces seduc- 
teurs contre lesquels sainct Paul combat ici, sinon 
d'autant que sous ombre de l'authorité de la Loy 
de Moyse ils mettoyent leurs inventions en avant 
et les vouloyent faire valoir. Ceux done contre 
lesquels S. Paul dispute, disoyent, il faut garder 
la Cireoneision: il est necessaire que nous soyons 
eirconcis, Et pourquoy? à fin que nous puissions 
nous acquitter envers Dieu, à fin qu'ayans fait 
nostre devoir, nous soyons acceptez de luy. Et 
de quoy done servira lesus Christ? Il servira de 
quelque supplement: ear il n'est pas inutile du 
tout: mais apres que les hommes se seront ainsi 
acquittez et absous, s'il y a quelque deffaut, lesus 
Christ y suppleera. 

Voilà comme parloyent les seducteurs qui 
estoyent les parties adverses de sainct Paul. Et 
le Pape, quoy? il dit qu'au lieu de la Loy cere- 
moniale de Moyse, il faut observer ce qu'il or- 
donne, et ce qui est determiné ou par les Conciles, 
ou par cestui-ci, ou par cestui-là: et que cela 
oblige sur peine de peché mortel: que si nous 
avons offensé Dieu, il nous faut racheter par satis- 
factions, et non pas en ce qui nous est commandé 
de Dieu. Car la satisfaction que nous obtenons, 
n'est pas de ce qui est ordonné en la Loy: mais 
nous adioustons outre plus du superabondant: et 
voilà eomme nous sommes acquittez envers Dieu, 
et faut que Dieu accepte cela. Nous voyons donc 
que le Pape retient ce fondement diabolique, que 
ceux-ci avoyent tasché d'introduire. Et c'est en- 
cores une chose pire, qu'au lieu que ceux-ci met- 
toyent en avant la Loy de Moyse qui devoit avoir 
quelque authorité, le Pape ameine ses propres in- 
ventions, et ce qu'il a forgé en son cerveau. Or 
sainct Paul au contraire dit que lesus Christ ne 
profite rien, quand nous voulons entrer en telle 
paetion avec Dieu. Et pourquoy? car c'est tout 
un de partir lesus Christ et de luy attribuer à 
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demi ce qui luy appartient du tout et en perfection, 
Or il nous est donné pour iustice: il est appelé 
nostre paix: et ce mot de iustice qu'emporte-il? 
c'est que Dieu nous accepte gratuitement au nom 
de nostre Seigneur lesus Christ. Or maintenant 
si nous disons que par nos merites nous sommes 
agreables à Dieu, et s'il y a quelque deffaut que 
Iesus Christ y supplie, n'est-ce pas deschirer lesus 
Christ et le desmembrer, en tant qu'en nous est? 
Or cela ne se peut faire ne souffrir. D'avantage 
nostre Seigneur lesus Christ nous est donné pour 
satisfaction: car il n'y a autre moyen de nous ap- 
pointer avec Dieu, sinon que nous cognoissions que 
nous sommes acquittez du tout et affranchiz de 
l'obligation de mort eternelle. Car si nous pensons 
nous racheter par nos merites, et dire que le reste 
qui deffaut nous viendra de luy, comme une petite 
portion, c'est pleinement se mocquer, et cela encores 
est insupportable. 

Nous voyons done pourquoy sainct Paul de- 
clare que lesus Christ ne profitera rien: c'est à 
fin que les hommes ne s'abusent point en sé for- 
geant un lesus Christ qui face son office à demi: 
car il nous le faut recevoir tel qu'il nous a esté donné 
de Dieu son Pere. Or il nous est donné à ceste 
condition qu'estans despouillez de toute fiance nous 
ayons nostre recours à luy. Et au reste qu'il nous 
suffice de l'avoir pour nostre chef, à telle condition 
que nous servions à Dieu son Pere, luy offrans 
tout ce que nous avons, voire scachans que cela 
n'est rien, mais quoy qu'il en soit, qu'il ne laisse 
pas d'estre approuvé, pour ce que ceste adoption 
qui precede et qui est fondee en nostre Seigneur 
lesus Christ fait que nous et nos oeuvres sont 
tousiours aeceptees de Dieu: nous (di-ie) qui ne 
valons rien, et nos oeuvres qui ne sont que menus 
fatras, que toutesfois Dieu a le tout pour agreable, 
d'autant qu'il ne regarde pas ce que nous sommes 
ou ce que nous faisons, ni la qualité ou la mesure 
de nos oeuvres: mais il regarde que nous venions 
à luy comme membres de son fils unique, estans 
appuyez du tout sur le sacrifice par lequel nous 
avons esté rachetez. 

Et voilà pourquoy sainct Paul pour plus ample 
eonfirmation adiouste, qw'?l proteste et lestifie que ce- 
luy qui est circoncis est deteur de faire toute la Loy, 
car (dit-il) Jesus Christ est inutile quand. on se veut 
iustifier par ce moyen. Nous avons declaration assez 
liquide et facile de ce que sainct Paul avoit dit: et 
nous la faut bien noter, pour ce qu'il est difficile 
de persuader aux hommes que lesus Christ soit 
inutile du tout, quand ils le veulent faire inutile 
en partie. Car combien que les Tures et les autres 
Payens n'ayent iamais cognu que c'estoit de lesus 
Christ, si est-ce qu'il ont eu une opinion du tout 
semblable que les Papistes, et trouvera-on une con- 
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formité entre eux. Car il n'y a iamais eu Payens 
au monde qui n'ayent senti qu'ils ne pouvoyent 
pas satisfaire à Dieu: mais si est-ce qu'ils se glo- 
rifioyent en leurs oeuvres, et pensoyent que de là 
procedoit leur salut. Les Payens done se sont 
tousiours fait aceroire qu'ils pouvoyent acquerir 
grace et meriter quelque chose devant Dieu. Or 
comme ils luy ont offert des sacrifices, ne scachans 
que cela fust figure de Iesus Christ, quoy qu'il en 
soit, ils cuidoyent apporter quelque satisfaction. 
Voilà comme en ont fait les luifs, quand ils ont 
depravé et corrompu le vray sens de la Loy. Au- 
tant en font auiourd'huy les Papistes, et ont cela 
pour tout résolu que Dieu accepte ce qu'ils font, 
et qu'il est comme obligé envers eux. Qu'ils en- 
trent done en paction avec luy: qu'il faut qu'il ap- 
prouve ce qu'ils font encores qu'ils deffaillent: ear 
ils sont assez convaineus qu'ils ne peuvent pas sa- 
üsfaire en tout et par tout: mais d'autre part ils 
disent qu'ils. peuvent faire plus que Dieu n'a com- 
mandé, et que cela servira de recompense et de 
payement., 

Or pour ee qu'il est tant difficile de persuader 
aux hommes que lesus Christ ne leur sert point 
à demi, tant mieux nous faut-il noter ce passage 
de sainct Paul, oüà il dit que quiconque est circonci, 
il est deteur de toute ja Loy. Nous avons à ob- 
server quand sainct Paul parle ici de la Circonci- 
sion, qu'il ne la prend pas selon qu'elle avoit esté 


instituee de Dieu, car pourquoy a-elle esté donnee | 


à Abraham? Q'a esté comme un seau de la iustice 
de foy, et luy mesmes en parle ainsi au 4. chap. 
des Romains. Quand done Abraham a esté cir- 
conci, ce n'a pas esté pour le faire deteur d'observer 
toute la Loy: mais à l'opposite c'a esté pour obte- 
nir remission de ses pechez, et pour estre asseuré 
que Dieu le recevoit comme l'un de ses enfans, au 
nom de nostre Seigneur lesus Christ. Voilà donc 
la Circoncision qui a pleinement affranchi nostre 
Pere Abraham. Pourquoy done l'a il prinse? D'au- 
tant que Dieu luy donnoit là un tesmoignage et 
sacrement de sa bonté gratuite. Or au contraire 
ceux contre lesquels sainct Paul dispute, prenoyent 
la Cireoncision comme une oeuvre meritoire, et en 
cuidant ainsi meriter envers Dieu, ils entroyent 
conime en paction avec luy pour dire, et ie suis 
bien tenu à toy de telle chose, et i'ay fait ceci et 
cela pour recompense. Quand done nous entrons 
ainsi en paection avec Dieu, nous sommes deteurs 
de toute la Loy. Comme s'l disoit, il ne faut 
point ainsi barguigner: que les hommes ne se fa- 
cent point aceroire qu'ils pourront obliger Dieu en 
partie, et qu'il leur doive bien estre redevable, et 
qu'il soit bien tenu de les mettre en son Paradise, 
quand ils luy auront apporté ceci ou cela. Non, 
non (dit sainct Paul), il y faut aller en autre ron- 
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deur, il ne faut point que nous entrions en paction 
mutuelle avec Dieu, pour dire qu'il nous oblige à 
observer toute la Loy, et que nous l'obligeons à 
nous donner la vie eternelle. Si nous en venons 
là, nous sommes deteurs de toute la Loy. 

Brief, saincot Paul combat ici avec cest erreur 
diabolique qui regne en la Papauté. Ils appellent 
iustice partiale, c'est à dire une iustice procedante 
en partie de la grace de Dieu; et en portion des 
oeuvres meritoires. Et pourquoy? Or c'est une 
chose par trop notoire qu'il n'y a iamais eu homme 
en ce monde qui ait accompli la Loy de Dieu: et 
l'experienee le monstre par trop. D'autant done 
que les Papistes cognoissent assez, et quelques effron- 
tez qu'ils soyent, que la chose est par trop patente, 
comme i'ay dit, qu'on ne peut observer toute la 
Loy, ils disent, O nous ne disons pas que nous 
soyons iustes en tout et par tout: mais Iesus Christ 
est nostre iustice en partie, et nostre Redempteur, 
et en partie aussi nous meritons par nos oeuvres. 
Fi, fi (dit S. Paul), quiconque entre en ceste pac- 
tion-là pour dire qu'il meritera devant Dieu, qu'il 
luy apportera quelque recompense, qu'il le consti- 
tuera comme son deteur, qui voudra estre merce- 
naire, pour dire, i'ay fait ceci, tu me rendras cela, 
il se constitue deteur de tout: et ce ne sont que 
folles imaginations, que les hommes se trompent, 
euidans que Dieu prenne et regoive ce qu'ils luy 
apportent, et puis qu'il leur quitte le reste. Comme 
pour exemple, Si un homme est obligé pour cent 
escus, et qu'il fale qu'il les paye et delivre, et ce- 
pendant qu'il imagine que son ereancier se doit 
contenter quand il luy apportera quatre florins, et 


| qu'il luy dira, 'Tenez voilà sur bon conte: et puis 
q y P 


il luy en apporte encores six et puis dix: brief, 
qu'à grand peine il face la troisieme et quatrieme 
partie de la somme principale, s'il se fait accroire 
que par ce moyen il est acquittó, ne voilà point 
une ingratitude trop vilaine? car voilà son ami qui 
a ouvert sa bourse pour le secourir en sa necessité, 
et ne s'est point espargné pour luy subvenir, et 
cependant i| veut estre quitte en apportant ie ne 
sgay quoy, et en disant, Voilà sur bon conte, et 
tout ce qu'il a apporté n'est pas la quatrieme par- 
tie de la somme entiere. Les hommes voyent bien 
que cela seroit ridieule: que sera-ce done de ceux 
qui veulent entrer en conte avec Dieu pour meri- 
ter? Car Dieu prononce que quiconque ne fera 
toutes les choses qui sont contenues en sa Loy, 
sera maudit, comme desia sainct Paul a allegué ce 
tesmoignage. 

À quoy done est-ce que Dieu nous oblige en 
sa Loy? A l'observer tout entierement. Et qui 
est-ce qui y peut satisfaire? Il n'y a nul qui puisse 
accomplir un seul article en telle perfection qu'il 
n'y ait tousiours à redire. Et maintenant que font 
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ces hypocrites qui cuident avoir quelque dignité en 
leurs propres oeuvres? Ils apporteront ceci et cela, 
et veulent estre iustes en partie. Or Dieu n'accepte 
rien de tout cela: car il ne veut pas retracter ceste 
sentence qu'il a prononcee de sa bouche, Maudit 
sera celuy qui n'aecomplira pas le tout. Voilà 
done sur quoy sainct Paul insiste maintenant quand 
il dit que quiconque est circoncis, celuy là est 
deteur de toute la Loy: comme s'il disoit, Qu'on 
ne s'abuse plus: car Dieu ne va point ici par deux 
chemins: il a declaré en sea Loy que si on ne 
s'acquitte pleinement envers luy, on sera maudit. 
Or il ny en a point qui s'acquitte: nous voilà 
done tous maudits. Et pourtant il n'y a qu'un 
seul remede, que nous venions à nostre Seigneur 
Iesus Christ: car si nous cuidons faire valoir Iesus 
Christ en partie, et cependant retenir ie ne scay 
quoy de nostre costé, c'est un abus: car il faut que 
nous confessions qu'il n'y a que maledietion en 
nous iusques à ce que nostre Seigneur Iesus Christ 
nous ait affranchis, et que nous cerchions tellement 
en luy ce qui nous defaut, que nous sgachions que 
toutes nos oeuvres sont de nulle valeur, ce ne sont 
mesmes que puantises devant Dieu, iusques à ce 
qu'il nous regoive comme ses enfans, et que nous 
cheminions en liberté de conscience, sgachans que 
nos pechez nous sont pardonnez en vertu de la 
satisfaction qui nous a esté acquise: tellement que 
Dieu ne nous impute point nos vices et nos pouretez, 
d'autant qu'il nous regarde en la personne de son 
Fils unique. 

Voilà done comme sainct Paul prouve ce qu'il 
avoit dit auparavant: c'est à scavoir que Iesus 
Christ ne profite rien à tous ceux qui sont cir- 
concis. Et pourquoy? d'autant que s'ils cerchent 
l'esperance de salut en leurs oeuvres, il faut qu'ils 
8S'acquittent entierement envers Dieu, et qu'ils n'y 
ailent point par lopins et par morceaux, (comme 
on dit) mais qu'ils satisfacent à toute la Loy, sans 
que rien y soit requis. Et qui est-ce qui en pourra 
venir à bout? Car qu'on choisisse le plus sainct et 
le plus parfait qui se pourra trouver, il ne pourra 
pas faire ce qui luy est commandé de la centieme 
partie. Voilà done les hommes qui sont deboutez 
d'esperance de salut, sinon qu'ils viennent vuides 
et aneantis pleinement de tous leurs merites, et 
qu'ils s'adonnent tellement à nostre Seigneur Iesus 
Christ, qu'ils cognoissent qu'ils ne peuvent pas 
estre iustifiez par luy et par sa grace, sinon qu'ils 
ayent renoncé auparavant à tout ce qui les pourroit 
retenir en quelque autre fiance. Et au reste quand 
sainot Paul parle ici d'estre circoncis, il entend 
cest erreur que les seducteurs mettoyent en avant, 
cuidans obliger Dieu envers eux, et satisfaire à 
toute la Loy. Comme qui diroit auiourd'huy que 
tous ceux qui gardent les ordonnanees Papales, 
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renversent l'authorité de nostre Seigneur Iesus 
Christ. Ce n'est pas que quand un homme n'aura 
point mangé de chair.au vendredi et en caresme, 
qu'il soit condamné pour cela: mais s'il s'abstient 
de manger chair par superstition, et qu'il cuide 
meriter en ce faisant, il est certain qu'il renonce 
à nostre Seigneur Iesus Christ: car Iesus Christ 
nous est donné comme advocat, tellement que nous 
sommes reconciliez par son moyen à Dieu son 
Pere, et il nous a tellement affranchis qu'il ne 
veut plus que nous soyons accablez par les traditions 
humaines. Or ceux qui gardent les traditions Pa- 
pales pour se faire aceroire que c'est peché mortel 
d'avoir gousté chair un tel iour, et qu'en ce faisant 
ils meritent envers Dieu, et que ce sont autant de 
satisfactions: que lesus Christ mesmes est bien 
honoré quand ils feront ceci et cela, s'ils &e con- 
fessent, ils se font aussi accroire que la porte de 
Paradis leur seroit fermee, sinon que ceste con- 
fession leur ouvrist la porte, et pensent que ce soit 
le moyen pour appointer Dieu avec eux. Or se 
faisans aceroire cela, il est certain qu'ils se con- 
stituent deteurs, (comme i'ay dit) et renoncent à la 
grace qui leur avoit esté acquise par nostre Seigneur 
lesus Christ. 

Nous voyons maintenant comme il nous faut 
faire nostre profit de ceste doctrine, c'est qu'en 
premier lieu nous cognoissions que Dieu nous a de- 
claré par l'Evangile, toutesfois et quantes que nous 
viendrons à luy, moyennant toutesfois que nous ne 
soyons point en trouble, que nous ne soyons point 
agitez comme roseaux branlans de costé et d'autre: 
mais que nous puissions franchement prier à pleine 
bouche celuy qui est nostre Pere, et qui nous a 
adoptez pour ses enfans. Apres que nous sgachions 
que le moyen de luy estre agreables, c'est qu'il 
nous pardonne nos pechez. Et comment? pour ce 
que lesus Christ en a satisfait et nous en a ac- 
quittez pleinement. Il y a puis apres que nous 
Sgachions que ce n'est point à fin qu'un chacun 
ait la bride sur le col pour s'esgayer, e£ que nous 
soyons comme bestes sauvages que Dieu ne puisse 
apprivoiser à soy: mais plustost que nous allions 
à luy d'un bon courage pour luy obeir franche- 
ment: car si nous n'estions asseurez qu'il nous 
accepte pour ses enfans, et qu'il nous supporte si 
humainement que ce qui ne vaut rien, il le trouve 
bon pour l'amour paternelle qu'il nous porte: si 
nous ne sommes (di-ie) asseurez de cela, il est cer- 
tain que nous ne ferons que tousiours grincer les 
dents quand nous penserons servir à Dieu: mais 
quand nous serons persuadez que Dieu nous re- 
garde d'une telle faveur, que combien que nous 
soyons pleins d'infirmitez, et que nous ne puissions 
rien faire qui soit digne d'estre trouvé bon de luy, 
toutesfois au nom de nostre Seigneur Iesus Christ 
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i| nous accepte: cela ne nous doit-il point eslargir Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
le courage, comme si un voile estoit estendu, et | de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
qu'il eust le vent en poupe? Ainsi il est certain | le priant qu'il luy plaise nous les faire tellement 
que nos coeurs doivent là courir viste, comme si | sentir, que ce soit pour nous humilier vrayement, 
un navire estoit poussé du voile, quand nous sqa- | et pour nous rendre du tout à nostre Seigneur 
vons que Dieu nous veut estre propice, qu'il accepte | Iesus Christ: et qu'estans venus à luy, nous per- 
nos oeuvres, et qu'il ne nous veut point obliger à | sistions en la foy de son Evangile, sans en decliner 
servitude: mais qu'il se contente que nous soyons | en fagon que ce soit. Et qu'il nous supporte telle- 
comme ses enfans et que nous desirions de luy | ment en nos infirmitez, que cependant nous soyons 
obeir. Quand done nous avons cela, c'est à fin | touchez d'une vraye repentance pour gemir et 
que nous puissions servir de tant meilleur courage | souspirer devant luy, iusques à ce qu'il nous ait 
à nostre Dieu, et estant fondez sur sa grace, qu'il | retirez de ce corps mortel, duquel nous sommes 
nous esiouisse tellement que nous puissions luy | detenus comme en prison sous la servitude de peché. 
offrir le sacrifice de louange, et l'ayans prió, estans | Ainsi nous dirons tous, Dieu tout puissant, Pere 
certains qu'il nous exaucera, et que nous luy rendions | celeste etc. 

graces d'un tel bien, et si inestimable, lequel il nous 

communique tous les iours. 
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GALATES. Chap. V. v. 4—6. | Wen donné pour suppleer à nos deffauts: mais 

| cependant que nous ne laissons pas d'estre iustes 

Nous avons veu par cidevant que ceux qui | en partie, quand nous taschons à bien faire: car 
vouloyent faire un partage entre leurs merites et | ils ne renoncoyent pas pleinement nostre Seigneur 
la grace de Dieu, s'abusoyent trop lourdement: | Iesus Christ, ils ne disoyent pas que toutes les 
car si tost que nous entrons en conte, il faut que | promesses oü Dieu declare que par sa bonté il par- 
Dieu nous iuge à la rigueur. Si done nous pre- | donnera les fautes à ses fideles, que cela fust un 
tendons de luy estre agreables et d'acquerir salut | abus et tromperie: mais ils vouloyent que les 
par nos oeuvres propres, il nous faut accomplir la | hommes taschassent à se iustifier, c'est à dire à 
Loy iusques au bout, sans qu'il y ait à redire. Or | acquerir grace devant Dieu par leurs propres 
maintenant regardons si iamais homme s'est acquitté | oeuvres. Et d'autant que nous sommes eslongnez 
d'une telle perfection. Or il est certain que nous | de la perfection, ils vouloyent que Iesus Christ 
en sommes tous bien loin: i! faut done que nous | suppleast comme un remede en second lieu: voilà 
venions vuides à Dieu, pour estre receus à merci, | leur fantasie. Comme auiourd'huy en la Papauté 
à fin qu'il nous impute l'obeissance de nostre Sei- | on ne prononcera point à pleine bouche ce blas- 
gneur lesus Christ, et qu'il l'avoué, tellement que | pheme, que Iesus Christ ne nous serve de rien, 
nous mettions bas nos merites et que nous n'appor- | sinon qu'il nous a enseigné la volonté de Dieu son 
tions rien qui soit de la Loy, sinon une simplo | Pere: on dira qu'il nous a rachetez, et qu'il nous 
confession et pure, que nous sommes damnez et | a acquis le premier merité: car il nous a ouvert 
perdus, iusques à ce que Dieu nous soit pitoyable, | la porte de paradis, afin que nous y entrions: et 
et qu'ayant enseveli toutes nos fautes et trans- | puis qu'encores iournellement sa mort et passion 
gressions, il nous reveste et repare de la iustice | nous profite, à fin de nous reconcilier quand nous 
de nostre Seigneur Iesus Christ son Fils. Pavons offensé: mais quoy qu'il en soit, ils veulent 
Et voilà pourquoy sainct Paul conelud mainte- | qu'en partie nous meritions le royaume de paradis, 
nant, que ceux qui se veulent justifier par la Loy, | et que nous rachetions nos pechez par plusieurs 
sont decheus de grace, et que lesus Christ me leur | moyens: et voilà dont sont venus toutes les satis- 
profitera plus rien. Ce n'est point sans cause qu'il | factions, et finalement si un homme n'en peut 
parle ainsi: car les seducteurs qui avoyent cor- | venir à bout sa vie durant, que le reste s'accom- 
rompu en partie en lEglise des Galates la doc- | plira en purgatoire. Voilà done Iesus Christ qui 
trine de l'Evangile, vouloyent mesler l'un parmi | a quelque demie place, pour faire que nous soyons 
lautre: c'est à savoir que Iesus Christ nous est ! receus de Dieu: mais cependant on le deboute en 
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telle sorte que le frane arbitre, les merites, les 
oeuvres de supererogation, qu'ils appellent, et 
choses semblables, obtiennent pour le moins la 
moitié de nostre salut. Or eaincet Paul declare 
qu'un tel partage ne sera point avoué de Dieu: 
car il faut ou que nous apportions une pleine 
obeissance de la Loy, de laquelle Dieu se puisse 
contenter, ou bien que nous passions condamnation : 
quand il y aura quelque faute, ei petite qu'elle 
soit, que tout le reste ne merite plus rien: car 
(comme nous avons declaré) Dieu ne promet point 
salut à ceux qui l'auront servi à demi ou en quel- 
que espece, mais à ceux qui auront observé la Loy 
en general, Qui aura fait toutes ces choses, il 
vivra: et au contraire, Maudit sera celuy qui 
n'aura accompli tout ce qui est ici contenu. Or 
est-il ainsi que nul ne fait ce qui est requis et 
eommandé en la Loy: car quelque bon zele et 
affection que nous ayons de servir à Dieu, il y a 
tousiours beaucoup de foiblesses, et nous allons à 
luy en clochant, nous faisons beaucoup de faux 
pas, et mesmes il nous adviendra de nous esgarer 
et fourvoyer souventesfois: ainsi nous voilà tous 
exclus de la promesse de salut, quant à nos oeuvres. 
Or la maledietion nous est apprestee, de laquelle 
nous ne pouvons pàs eschapper: car qui est celuy 
tant outreeuidé qui presumera d'avoir accompli la 
Loy? Si done nous sommes tous trouvez coul- 
pables d'avoir offensé Dieu, nous voilà comme 
abysmez du tout, iusques à ce que nostre Seigneur 
Iesus Christ nous tende la main. Il s'ensuit donc 
qu'il nous faut oublier la iustice de la Loy et la 
mettre sous le pied, qu'elle soit aneantie du tout, 
et qu'alors nous venions tout nuds à nostre Sei- 
gneur Iesus Christ pour mendier, confessans nostre 
poureté, et n'ayans point honte d'estre confus de- 
vant Dieu en toute ignominie, pour estre revestus 
de sa gloire. 

Voilà en somme ce que nous avons à retenir 
de co passage, quand sainet Paul dit que Iesus 
Christ sera rendu inutile, si les hommes se cuident 
iustifier par la Loy: ear de tout temps cest abus- 
là a estó trop commun, qu'en premier lieu et de 
prime face les hommes ont bien voulu payer Dieu 
de tout ce qui luy estoit deu, et en la fin, voyans 
qu'il n'y avoit ni suffisance ni faculté en eux, ils 
ont cerchó ce subterfuge, Et bien, encores que 
nous ne puissions du tout, ce sera en partie. Or 
i| n'est point ici question de suivre nos imagi- 
nations: ear Dieu nous iugera selon sa parole. 
Ainsi ne contons point sans nostre hoste, comme 
on dit en proverbe, nous faisans accroire que Dieu 
aeceptera ce que bon nous semble: mais cognoissons 
que Iesus Christ ne nous peut profiter, sinon que 
nous cerehions en luy touto plenitude de mostre 
salut: ear il n'est point dit en PEscriture, que le 
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Pere nous l'ait donné pour nous aider à obtenir 
salut: mais il nous a esté donné pour iustice et 
pour vie. Il s'ensuit done qu'en nos personnes il 
ne se trouvera qu'iniquité et mort eternelle, ius- 
ques à ce que nous ayons recouvré en lesus Christ 
ce que nous avons perdu en Adam, et dont nous 
sommes despouillez du tout. 

Or ces deux choses sont ici coniointes, qwe 
Iesus Christ me profite rien, e. que nous sommes de- 
cheus de grace: comme à la verité toute la grace 
que nous devons cercher en Dieu, elle nous est 
communiquee par le moyen de nostre Seigneur 
Iesus Christ. Et c'est un article bien notable: 
car chacun confessera assez qu'il faut bien avoir 
nostre recours à Dieu, d'autant qu'il est la fon- 
taine de tout bien. Cependant la pluspart s'es- 
garent en leurs circuits, et au lieu de venir à Dieu 
ils s'en destournent: comme on void en la Pa- 
pauté, que ces poures bigots et ignorans, quand ils 
trottent apres leurs sainects et apres leurs marmou- 
sets, quand ils se tormentent apres leurs folles 
devotions: ils diront assez que c'est pour obtenir 
la grace de Dieu. Or cependant Iesus Christ est 
là comme laissé: on n'en tient conte, et plustost 
ils s'adresseront à un marmouset, qu'ils appellent 
leur nostre dame, qu'ils ne feront point au Fils de 
Dieu. Et dont procede cela? C'est pour ce qu'ils 
ne eognoissent pas comme Dieu nous a eslargi sa 
grace et en quelle sorte il veut que nous le cer- 
chions, quel chemin et adresse nous y devons tenir. 
Quand donc nous aurons cela tout resolu, que Dieu 
est nostre Pere, et que nous aurons bien cognu 
aussi qu'il veut que nous puisions tout ce qui 
nous defaut en nostre Seigneur lesus Christ, d'au- 
tant que c'est comme si une fontaine estoit sous 
terre, et puis qu'on la descouvrist, et qu'elle de- 
coulast, à fin qu'un chacun en peust estre rassasié: 
voilà (di-ie) comme nous cognoistrons que la grace 
de Dieu ne peut pas tairir: mais cependant elle 
ne parviendra point iusques à nous, sinon par le 
moyen de nostre Seigneur lesus Christ: brief, no- 
tons que tout ce qui appartient à nostre salut a 
tellement esté mis en la personne du Fils unique 
de Dieu, qu'il faut que luy seul nous suffise, que 
nous venions droit à luy, et que nous y prenions 
tout nostre contentement: et (comme i'ay desia 
declaré) gardons nous de ceste imagination qui 
nous separe de nostre Seigneur lesus Christ, que 
nous cuidions rien acquerir par nos propres merites. 

Or là dessus sainct Paul adiouste, que mous 
aílendons l'esperance de 4ustice par foy en esprit. 
C'est pour confermer ce qu'il a dit cidessus de 
la diversité qui est entre nous et les Peres qui ont 
veseu sous la Loy: car comment est-ce qu'Abra- 
ham a esté receu en grace, sinon par foy? Mais 
tant y a qu'i! differoit .d'avee nous en une chose: 
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c'est d'autant que Iesus Christ n'estoit pas encores 
revelé, les ceremonies luy ont esté donnees: et il 
y en a eu encores beaucoup plus quand la Loy a 
esté publiee: comme le peuple avoit besoin d'estre 
ainsi mené et conduit. En somme les fideles de 
tout temps ont bien cerché leur iustice parfaite 
en la grace de Dieu: mais ils ont esté aidez par 
les ceremonies et ombrages, d'autant que l'Evan- 
gile ne leur estoit pas encores ainsi revelé qu'à 
nous, et que lesus Christ, qui est le vray gage de 
iustice, ne leur estoit pas encores manifesté. Or 
venons maintenant à ce que dit sainct Paul: il 
met lEsprit auiourd'huy entre les Chrestiens pour 
exclurre toutes les figures et ombrages, comme s'il 
disoit qu'il nous doit suffire que le Fils de Dieu 
nous soit apparu pour nostre iustice: et cependant 
laissons les ceremonies (dit-il) d'autant qu'auiour- 
d'huy l'ombrage nous seroit superflu. Et ce n'est 
pas seulement en ce passage que S. Paul met le 
mot d'Esprit à l'opposite des ombres de la Loy. 
Vray est que quand Dieu a ordonné la Circon- 
cision, les sacrifices et le reste anciennement, ce 
n'a pas esté pour amuser le peuple ici bas: ear 
tout ce qui est contenu en la Loy estoit spirituel 
à la verité. Il y avoit ce patron qui fut monstré 
à Moyse en la montagne. Ainsi done il est bien 
certain que les Peres ont eu une foy spirituelle 
eomme nous, pour scavoir qu'ils n'estoyent pas 
lavez et nettoyez par trois gouttes d'eau: qu'ils 
n'e&toyent pas aussi reconciliez à Dieu par un 
sacrifice de veau ou de quelque autre beste brute: 
mais que nostre Seigneur lesus Christ estoit leur 
seul lavement et purgation, et que par le sacrifice 
de sa mort il les avoit acquittez ou devoit, d'au- 
tant que la chose n'estoit pas faite: mais les Peres 
regardoyent de loin ce qui ne leur estoit pas en- 
cores manifestó: mais au reste, ce n'est point sans 
cause que ce mot est iei mis, afin de monstrer que 
les Peres n'ont peu embrasser la grace de nostre 
Seigneur lesus Christ, sinon avec les moyens que 
Dieu avoit ordonnez pour ce temps là. Quand 
done quelqu'un avoit defailli, il se venoit confesser 
coulpable de mort devant Dieu avec un sacrifice: 
non point pour cercher sa reconciliation en un veau 
ni en un mouton, ni en chose semblable: e'estoit 
en lesus Christ: mais si faloit-il pourtant que 
ceste figure-là precedast. Autant en estoitil des 
lavemens et de tout le reste. 
avons le corps (dit sainet Paul) ainsi les ombres 
ne sont plus requises. 
devant mes yeux, le voudray-ie cognoistre par :on 
ombre? Cela seroit trop obscur, $i je le puis con- 


templer en face, quelle sottise sera-ce de moe des- 


tourner 4 ;uy, et aller eercher quelque traec pour 
le cognoistre? Ainsi en est-il auiourd'huy. de ecux 
qui retournent à ces figures anciennes, [Ds tour- 


Vol. L. 


Calrini opera. 


Auiourd'huy nous ; 


Quand un homme sera là | 
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nent le dos à Iesus Christ, ne cognoissans point 
qu'en sa mort le voile du Temple a esté rompu, 
signifiant que toutes ces ombres anciennes avoyent 
esté abolies, et que par foy nous pouvons auiour- 
d'huy entrer au Sanctuaire celeste, duquel nous 
estions comme eslongnez auparavant. En somme 
sainct Paul a ici voulu declarer, que quand il con- 
damne les ceremonies de la Loy, ce n'est pas pour 
condamner les Peres qui en ont usó, ni Dieu qui 
en est l'autheur: mais c'est pour ce qu'auiourd'huy 
nous avons la verité et la substance. Et ainsi que 
les choses, qui ont estó en ombrage autrefois, n'y 
sont plus, et qu'il nous faut contenter de lesus 
Christ qui a amené avec soy toute perfection. 
Voilà que c'est des ceremonies de la Loy. 

Or sainct Paul, disant que nous attendons l'es- 
perance de iustice en esprit, use ici d'une facon 
de parler qu'on pourroit trouver estrange: car 
qu'est-ce qu'attendre l'esperance de iustice? Mais 
notons que S. Paul nous a ici voulu retirer de 
tout ce qui est visible au monde. Et ainsi pour 
ce que nous sommes par trop enclins et sulets à 
nous retenir ici bas, quand nous avons quelque obiect, 
et ne pouvons pas eslever nos esprits en haut: 
selon (di-ie) que les hommes sont charnels, ils veu- 
lent tousiours avoir les choses toutes patentes de- 
vant les yeux. Or Dieu veut esprouver nostre 
obeissance quand il nous remet à sa pure et simple 
parole. Et c'est aussi le vray honneur que nous 
luy rendons, quand nous fermons les yeux à tout 
cela, et qu'il nous suffit que Dieu nous ait declaré 
sa volonté, et que cela nous le prenons comme si 
rien ne nous doefailloit. Car ce mot d'Attendre 
emporte que nous ne appercevons point à veué 
d'oeil ce que nous attendons, comme il est dit au 
8. ehap. des Romains: et encores plus ce mot 
d'Esperance estant adiousté avec. C'est done au- 
tant comme si sainet Paul disoit, Mes amis, il est 
vray que si on veut cognoistre la iustice des 
Chrestiens, à scavoir qu'ils sont enfans de Dieu, 
qu'ils sont heritiers de la vie celeste, et que Dieu 
les recoit comme s'ils estoyent des Anges sans 
aucune tache ni maeule: si on veut cognoistre 
cela selon le monde, on s'abuse: car on void les 
fideles estre gens mesprisez, on ne les daigne pas 
regarder, sinon à travers: et puis il y a aussi leur 
condition qui est petite selon le monde: bref, il 
n'y a ni pompes ni apparence en la iustiee que 
nous obtenons de nostre Seigneur lesus Christ: 
car 0e n'est pas pour estre prisez quand nous 
disons que devant Dieu nous ne pouvons estre 
appuyez sinon sur sa pure misericorde, et que tous 
nos merites dependent de sa pure grace, et qu'il 
nous faut sortir de nous-mesmes pour avoir Iesus 
Christ comme perfection. de tout bien. — Quand 
nous parlons insi, ee n'est pas pour nous faire 
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valoir: mais c'est pour confesser que nous sommes 
pleins d'ignominie, que toute nostre dignitó n'est 
qu'ordure et puantise: que toutes nos oeuvres ne 
sont qu'infection: que nous serions abominables 
devant Dieu et pleins de pourriture comme des 
poures ladres, sinon que nous fussions lavez et 
nettoyez par le sang de nostre Seigneur lesus 
Christ, pour estre agreables à Dieu par son moyen. 
Voilà pour un item. La iustice done qui doit 
regner entre les fideles n'est pas une chose pom- 
peuse, une chose qu'on ait en admiration et qui 
soit en grande louange, nenni: mais toute pou- 
reté. Et pour tant S. Paul dit ici que le monde 
se mocque de nostre simplesse, quand il void que 
nous esperons ainsi en Iesus Christ, et que chacun 
par humilité se condamne iusques aux abysmes 
d'enfer afin que nous soyons eslevez par la grace 
de Dieu au royaume celeste. 

Combien done que le monde se mocque de 
cela, que nous persistions constamment, scachans 
que nous ne serons point frustrez: car nous sqa- 
vons qui a nostre depost en garde: qui c'est qui 
nous a promis de nous appeler à salut. .Chemi- 
nons done en ceste foy, et embrassons lesus Christ, 
et le possedans, que nous mesprisions tout le 
reste: que nous ne luy facions pas ce deshonneur 
et ceste iniure de le reculer comme en un coin, et 
qu'il nous serve seulement en partie: mais cog- 
noissans qu'en tout et partout nous sommes iusti- 
fiez par son moyen. Or là dessus on pourroit en- 
eores faire une question, Comment donc? les cere- 
monies ont elles esté commandees en la Loy sans 
aucune raison? 1l est vray que sainct Paul y a 
assez respondu desia: mais pour ce que les hommes 
sont tardifs à se resoudre quand il est question de 
se tenir à la pure verité de Dieu, voilà pourquoy 
derechef il monstre qu'il y a difference entre nous 
et ceux qui ont vescu devant la venue de nostre 
Seigneur lesus Christ. ll a aussi regardé à clorre 
la bouche à beaucoup de mesdisans: car si tost 
qu'on presche la pure misericorde de Dieu en 
lesus Christ, il y a des chiens matins qui abayent 
et qui mettent en avant beaucoup de calomnies, 
comme auiourd'huy encores on le void. Car ei 
nous condamnons ceste fiance diabolique dont les 
hommes se trompent quand ils cuident obtenir 
salut pour leurs merites, O comment? c'est donc 
condamner toutes bonnes oeuvres? et auiourd'huy 
voilà comme ces caphards diffament la doctrine de 
l'Evangile laquelle nous portons, comme si nous 
voulions donner congé et licence de mal faire, et 
qu'il n'y eust plus aucune distinction entre vice et 
vertu, et puis quand nous remonstrons que leurs 
ceremonies ne sont que menus bagages, et d'autant 
plus qu'ils s'enorgueillissent en icelles, que ce ne 
Sont qu'abominations devant Dieu, O comment? 
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voilà toute devotion qui sera abolie, et comment? 
Dieu ne sera-il plus servi et honoré? Voilà le 
langage et, style dont usent auiourd'huy ces 
canailes qui ne peuvent souffrir que nostre Sei- 
gneur lesus Christ soit le seul fondement, à fin 
que nous appuyons sur luy la fiance de nostre 
salut, qui ne peuvent aussi souffrir que nous soyons 
gouvernez, par la pure et simple parole de Dieu. 
Or pour ceste cause sainct Paul dit ici, qwen Iesus 
Christ il wy a ne Circoncision, ne prepuce: mais la 
foy qui besongne par charité. Xn disant qu'il n'y 
a ne Circoncision ne prepuce en lesus Christ, il 
entend que ce que Dieu avoit commandé les cere- 
monies, cela a esté temporel, qu'il nous faut tous- 
jours avoir esgard oàü il a pretendu, d'autant que 
Iesus Christ n'estoit point apparu, il a voulu 
retenir le peuple en esperance. 

Car s'ils n'eussent eu ne lavemens, ne sacri- 
fices, ne choses semblables, ils se fussent trouvez 
esbahis, et selon la fragilité des hommes ils fussent 
defailis cent mille fois, mais combien qu'ils ne 
vissent pas encores pleinement comme ils devoyent 
estre sauvez, si est-ce qu'ils avoyent là comme des 
peintures vives et des miroirs oü ile pouvoyent 
contempler la grace de Dieu. "Voilà donc comme 
les ombres et figures ont servi pour leur temps. 
Ainsi sainet Paul declare qu'il ne veut rien de- 
roguer à l'authorité de Dieu qui avoit establi la 
Loy entre les luifs: qu'il ne veut pas aussi dire 
que tout cela ait esté inutile et frustratoire: mais 
que nous sommes venus à la perfection des temps, 
depuis que nostre Seigneur lesus Christ a esté 
manifesté: qu'il ne faut plus qu'il y ait un voile 
qui nous empesche de le regarder face à face, selon 
qu'il nous est proposé en lEvangile. Car toutes- 
fois et quantes que l'Evangile nous est presché, 
c'est autant comme si nous voyons là le Fils de 
Dieu estre crucifié pour nous, si nous voyons son 
sang decouler quand nous en sommes ainsi arrousez 
par la vertu du sainct Esprit, comme dit sainct 
Pierre en sa premiere Canonique. Ainsi donc puis 
que nostre Seigneur lesus Christ par sa mort et 
passion nous a dedié la voye par laquelle nous 
puissions parvenir à Dieu son Pere, il n'est plus 
question de nous amuser à ce qui a esté ordonné 
pour le temps de son absence: il est vray qu'au- 
iourd'huy il n'habite pas au monde: mais nous 
avons son Evangile, qui est l'accomplissement de 
tout ce qu'il faut pour nostre salut: c'est done au- 
tant comme s'il estoit erucifié au milieu de nous, 
comme desia sainct Paul en a parlé. 

Or puis que ,nous avons l'intelligence de ce 
mot en lesus Christ, c'est à sgavoir depuis que 
PEvangile se presche, venons à ce qu'il adiouste, 
qu'il n'y a plus ne Cireoncision ne Prepuce, c'est 
à dire qu'il faut que ces choses là cessent auiour- 
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d'huy, et qu'on s'arreste à la charité. Or pour- 
quoy est-ce que sainct Paul adiouste ce mot de 
Charité? c'est pour monstrer que les Chrestiens 
ne seront point oieifs et qu'ils auront assez pour 
s'employer, encores qu'ils ne gardent point les 
figures de la Loy. Car combien que l'intention de 
Dieu fust d'amener le peuple à Iesus Christ, quand 
il avoit ordonné les sacrifices, la Circoncision et 
tout lereste, tant y a que les hommes, selon qu'ils 
sont corrompus, ont tout perverti. Et de faict, il 
sembloit bien advis aux Iuifs qu'ils obligeoyent Dieu 
à eux en venant sacrifier: i| passoit là une con- 
fession pour s'obliger solennellement à malediction, 
comme s'il disoit, Ie suis coulpable de mort, une 
poure beste est là tuee, on luy coupe la gorge, et 
est-ce qu'elle l'ait merité? nenni. Voilà donc un 
homme qui pouvoit là regarder son delict, comme 
aussi i| faloit bien qu'il cerchast son salut ailleurs 
qu'en luy mesmes: voilà (di-ie) comme les figures 
devoyent amener le peuple à une telle humilité, 
que tous, depuis le plus grand iusques au plus 
petit, se condamnassent: et puis qu'ayant embrassé 
la grace de nostre Seigneur Iesus Christ, ils se 
reposassent du tout sur icelle. Or auiourd'huy en 
la Papauté, il y a une semblable tromperie, que 
les hommes faleifient tout ce que Dieu leur a 
ordonné. Comme quoy? Voilà le Baptesme, voilà 
la saincte Cene qui nous sont instituez à fin que 
nous venions protester devant Dieu que nous tenons 
tout de luy. Au Baptesme qu'y a-il? Il nous est 
monstré qu'il nous faut mourir en nous-mesmes: 
et puis pourquoy ? d'autant qu'il n'y a que perver- 
sité et maledietion, que nous sommes enfans d'ire, 
et que nous sommes du tout alienez de Dieu. 
Voilà donc l'bomme qui est aneanti en toute sa 
fiance par le Baptesme. En la Cene nous venons 
cercher nostre vie en lesus Christ: nous sommes 
done morte. Or tant y a que les Papistes cuident 
que ce sont oeuvres meritoires. Et voilà pourquoy 
ils ont faleifié voire aneanti du tout par ceste 
abomination infernale de messe tout ce que nostre 
Seigneur lesus Christ avoit establi: car il faut que 
loeuvre telle qu'elle est par l'homme, une oeuvre 
operee, c'est à dire qui vient et procede du costé 


de l'homme, il faut (disent-ils) que cela soit meri- | 


toire. Or en cela nous voyons une manifeste 
faussetóé: mais sainct Paul a encores voulu passer 
plus loin, en taxant l'hypocrisie de ceux qui sont 
tant addonnez à ces choses externes: comme au- 
jiourd'huy encores le semblable est cn la Papauteé. 


Il est vray que ces miserables travaillent beaucoup . 
pour servir Dieu: ils tracassent et n'y a ne fin ne | 
mesure, mais qu'est-ce qu'ils font? Ils sc tormen- | 
! pour dire qu'iis sont bien devots. Voilà done ceste 


tent cn eluses vaines et lesquelles Dieu n'a jamais 
requises et qu'i! desadvoué: ct cependant 
a que feintse fout leur eas. Cor !'e plus devot 
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d'entre eux que fera-il sinon qu'il barbottera beau- 
coup? Il orra matines de nuict, il orra deux ou 
trois messes: il courra en pelerinage, il ieusnera 
le caresme et les autres veilles: il observera tous 
ces badinages qui ont esté ainsi constituez à la 
fantasie des hommes: et que sont-ce toutes ces 
choses là? Il est certain que si on y met sa fiance, 
ce sont inventions diaboliques, mais qu'il n'y ait 
autre mal sinon qu'un chacun auit ses 1maginations 
propres, voilà des agios et singeries devant Dieu, et 
pourquoy? car il aime mieux obeissance que tous 
sacrifices. Or est-il ainsi que si nous voulons obeir 
à Dieu, nous luy servirons d'une facon spirituelle, 
et non pas en ces ieux de petis enfans. Voilà pour 
un item. 

Venons maintenant à ce que dit sainct Paul, 
La, Circoncision w'est. vien (dit-il), mais la foy qui 
besongne par charité. Par cela il signifie que quand 
les ceremonies ont esté abatues, que nous avons 
assez pour nous appliquer à faire ce que Dieu 
commande: c'est à scavoir d'autant que toute la 
perfection et saincteté des fideles gist en charité: 
c'est l'accomplissement de la Loy: c'est la fin et 
le but oà Dieu nous meine. Quand donc nous 
aurons la charité, ne pensons pas estre inutiles. 
Or quand auiourd'huy on reprend les superstitions 
de la Papauté et qu'on s'en moque, qu'on dira, 
Or sus vous avez beaucoup de bagages, quand vous 
venez au temple vous prendrez un asperges d'eau 
benite: vous irez devant un marmouset: vous 
trotterez d'autel en autel: vous ferez ceci et cela: 
j| y a un labyrinthe en somme de tous ces badi- 
nages. Et poures gens, pensez vous mettre cela 
en conte? car Dieu n'en avouéra rien. Là dessus 
ils ont leur replique, Comment donc? et Dieu ne 
sera-il plus servi? que ferons nous pour luy? Voire 
il leur semble que s'ils ne vont point à la messe 
et confesse, s'ils ne payent quelque rancon, s'ils ne 
font ceci et cela, qu'il n'y a plus rien. Et de faict, 
nous voyons comme ils delaissent le principal: car 
ceux qui sont les plus devots ne laisseront pas, 
les uns de paillarder, les autres de blasphemer 
Dieu, les autres de piller et desrober, tellement 
que ceux qui font le plus d'agios, quand ils trouve- 
ront oceasion de piller leurs prochains, ils les ron- 
geront iusques aux os: il y aura une cruauté si 
enorme, que ce seront plustost bestes sauvages 
qu'hommes: et puis ils seront pleins de finesse: 
pleins d'astuce: ce ne leur sera rien quasi de se 
periurer, quand ils pourront tromper quelqu'un: 
car 1ls se nourrissent en toutes ces villenies, et 
leur semble qu'eneores Dieu leur doive servir de 
couverture quand ils viendront faire leurs mines, 


hypoerisie qui est comme une caverne de brigans, 
alnsi que nostre Seigneur Iesus Christ l'appelle, et ecla 
43* 
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est quasi ordinaire, quand les hommes s'addonnent 
à ceremonies, qu'ils oublient tousiours le principal: 
comme aussi nostre Seigneur lesus leur reproche, 
A cause de vos traditions, vous avez aboli la Loy 
de Dieu mon Pere. Et voilà pourquoy il est dit 
au Pseaume 50: Et penses-tu que ie me vueille 
saouler du sang des bestes brutes? Quand i'auraye 
faim, penses-tu que le tout ne soit pas mien, dit 
Dieu? mais voici que tu m'offriras, à sgavoir le 
sacrifice de louange. 

Nous voyons maintenant l'intention de sainct 
Paul, il se moque des hypocrites qui pensent que 
tout soit perdu, sinon qu'on ait beaucoup de pompes, 
beaucoup de finfreluches, quand il est question de 
venir à Dieu, et qu'on y vienne comme à baniere 
desployee: ainsi qu'on les void faire leurs pompes 
avec leurs luminaires, leurs perfums, leurs chande- 
liers: avec leurs robes deguisees, avec leurs mar- 
mousets et choses semblables. Quand ils ont cela, 
ils leur semble qu'ils sont masquez, et que Dieu 
n'y cognoit plus rien, et que leurs vices sont cachez 
dessous une telle ombre: et cependant ils le des- 
pitent tout manifestement. Or sainct Paul se mo- 
que de ceste opinion, disant que si nous n'avons 
toutes ces pompes, qu'il y a bien de quoy oà Dieu 
nous peut exercer, c'est en charité. Or en somme 
sainct Paul a voulu iei dire que le service de Dieu 
est spirituel: car quand nous aimons nos prochains, 
cela est un tesmoignage de l'amour de Dieu. Ie 
di.quand nous les aimons reiglement: car ce n'est 
pas dilection, si quelqu'un aime pour son profit: 
mais quand nous aimons mesmes nos ennemis, que 
nous sommes patiens à porter les iniures qui nous 
sont faites: que nous taschons de bien faire à ceux 
qui ont faute de nostre aide: que nul ne sera 
adonné à soy ni à son profit particulier: mais que 
nous tascherons comme membres d'un corps de 
nous soulager entant qu'il nous sera possible. 
Quand done nous avons cela, il est certain que 
nostre vie respond et testifie assez que nous aimons 
Dieu. Or nous ne pouvons pas l'aimer devant 
que l'avoir cognu: la charité done est un signe et 
une marque infallible que nous voulous servir Dieu, 
non pas en luy faisant gerbe de paille, mais à la 
verité et sans feintise, quand nous aimons nos 
prochains. Et ainsi que les Papistes se glorifient 
tant qu'ils voudront en leurs fanfares, et en toutes 
leurs belles monstres desquelles ils pensent trompor 
Dieu, comme en se moquant: mais ce sera tousiours 
ce qui est ici prononcé par la bouche de sainct 
Paul: e'est à scavoir que telles choses ne sont rien 
devant Dieu. Et pourquoy? car si la Cireoncision 
a esté abolie quand elle a fait son temps et son 
terme, que sera-ce de ce qui a esté controuvé en 
la boutique. des hommes sottement et par une pure 
audace, et qu'ils ont usurpé ce qui ne leur appar- 


SERMONS 








680 


tenoit et ne leur estoit nullement licite. Voilà donc 
ce que nous avons à retenir. 

Or devant que passer plus outre, il nous faut 
soudre ceste difficulté que font ici les Papistes: car 
il leur semble qu'ils ont tout gagné quand sainot 
Paul dit que la foy besongnante par charité est 
l'aeeomplissement de tous fideles. Or de là ils 
concluent que ce n'est pas la seule foy qui nous 
acquiert grace, mais que c'est la charité quant et 
quant. Prenons le cas qu'ainsi soit, de quoy en- 
cores leur servira-il? car oü est-ce qu'ils mettent 
leurs merites, sinon en des ieux de petis enfans? 
comme s'ils vouloyent appaiser Dieu avec une 
hochette: mais tant y a que l'intention de sainct 
Paul est bien diverse: car combien que iusques ici 
il ait monstré quelle est la vraye facon d'estre 
agreables à Dieu, tant y a qu'ici il ne veut point 
fonder nostre iustice, ni l'esperance de nostre salut 
sur la charité. Quoy donc? c'est assez qu'il monstre 
que Dieu trouvera le moyen d'exercer ses fideles, 
encores qu'ils n'ayent point les ceremonies ausquelles 
les hypocrites se trompent du tout, et desquelles ils 
font le principal: bref, nous voyons que sainct Paul 
combat directement contre les Papistes, tant s'en 
faut qu'il leur favorise en rien qui soit. Or sous 
ombre de ce qui est ici dit, ils ont imaginé que la 
foy est une eimple cognoissance qu'il y a un Dieu, 
et que lesus Christ son Fils unique est apparu 
pour la redemption et pour le salut du genre hu- 
main: mais que ceste cognoissance-là est sans affec- 
tion, et que c'est comme quand on nous racontera 
quelque histoire, nous la eroirons et la tiendrons 
pour chose certaine. Voilà done comme les Papistes 
parlent de ]a foy: et disent que quand la foy est 
toute seule: qu'elle n'a point encores de forme de- 
vant Dieu: mais quand il y a une bonne affection 
et amour de Dieu, alors la foy est formee (disent 
ils). Or quand lEscriture nous parle de la foy, 
elle entend ceste cognoissance qui nous est donnee 
par le sainect Esprit, non point qui voltige en nos 
cerveaux: mais qui est seelee en nos coeurs, telle- 
ment qu'il faut que Dieu ait besongné en nous 
miraculeusement, devant que nous puissions estre 
illuminez et formez en la foy: car ce ne sont que 
tenebres en nos esprite. Il faut que la clarté nous 
vienne d'en haut: et puis nous sommes enclins à 
deffiance du tout. Il faut done que le sainct Esprit 
nous mette ceste signature, que nous sommes vraye- 
ment sauvez par le moyen de nostre Seigneur Iesus 
Christ. 

Et au reste ce n'est point assez d'avoir cognu 
en general que Iesus Christ est nostre redempteur: 
mais la foy emporte que chacun de nous le cog- 
noisse estre nostre redempteur, Est-il possible que 
cela soit sans que nostre Seigneur lesus habite en 
nous, et qu'il y regne, et que nous soyons enflam- 
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mez en son amour pour nous addonner tout à luy? 
Les Papistes donc n'ont iamais entendu que c'est 
de foy, quand ils en ont gazouillé, non pas comme 
pies en cage, qui auront encores quelques mots 
entendus: mais ils monstrent une bestise si vilaine 
qu'ils pourroyent estre miroirs d'une vengeance 
horrible de Dieu, de ce qu'ils ont ainsi oublié 
tout le style du sainct Esprit, et qu'ils ne scavent 
non plus qué c'est de l'Escriture saincte qu'un 
Payen ou un Ture qui aura tousiours esté en Bar- 
barie, e& qui iamais n'a entendu que c'est de Dieu, 
Pere de nostre Seigneur Iesus Christ. Voilà oà en 
sont les Papistes. Or done notons bien que sainct 
Paul n'a point ici imaginé une foy deffiguré, comme 
ils font: et puis qu'il n'a point voulu mettre la 
charité comme la cause de nostre iustice: mais il 
a seulement voulu declarer que nous aurons de 
quoy pour servir à Dieu, sans qu'on nous entor- 
teille en beaucoup de menus fatras. Or pour faire 
nostre profit de ce passage (comme aussi il faut 
que nous facions fin, et que le temps ne porte 
point que nous procedions plus outre) avisons de 
nostre costé, quand auiourd'huy les Papistes se van- 
tent d'avoir un service de Dieu plus apparent que 
nous et qui a plus beau lustre, de mespriser tout 
cela. Et pourquoy? QOar Dieu ne veut point estre 
servi à l'appetit des hommes. "Voilà pour un item. 

Or il y a puis apres que ce que les Papistes 
appellent service divin, ce sont des menus fatras 
qu'ils ont imaginé et forgé en leur cerveau, telle- 
ment que tout cela est reietté, combien que les 
hommes s'y plaisent beaucoup et s'y applaudissent. 
Et pourtant regardons de servir à Dieu comme il 
le demande. (Or en quoy est-ce qu'il nous veut 
exercer? Ce n'est point en des choses inutiles: 
mais il veut avoir un examen qui ne trompe point. 
Et quel sera-il? C'est que nous cheminions en 
droiture et equité avec nos prochains: qu'un chacun 
selon sa faculté aide à ceux oà il y aura pitié: 
que nul ne soit addonné à soy-mesmes: que nous 
soyons fideles, qu'il y ait loyauté et rondeur en 
nous: que nous soyons paisibles: quand nous en 
verrons quelques uns despourveus, et qui auront 
besoin de nostre secours, que là nous offrions comme 
un sacrifice à Dieu, scachant qu'il nous appelle 
pour monstrer l'amour que nous luy portons: car 
8i nous n'aimons nos prochains qui nous &ont comme 
obieets d'humanité, comment aimerons nous Dieu 
(dit eainct Iean en sa Canonique) lequel nous ne 
voyons pas, et lequel est absent de nous et n'a 
faute de rien? Ainsi done apprenons pour bien 
servir à Dieu, pour luy rendre une obeissance qu'il 
saecepte, c'est de eheminer en telle rondeur et hu- 
manité que nul ne fraude, nul ne pille, nul ne trompe 
son prochain: et puis que non seulement on s'abstienne 
de toute iniure et malefice: mais qu'on s'adonne à 
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bien tant qu'il sera possible: et que ceux qui s'ap- 
pellent Chrestiens, advisent à ce que dit nostre 
Seigneur Iesus Christ, Mal-heur sur vous qui avez 
vos devotions à part, et qui vous amusez à des 
menus fatras, faisant scrupule de tout, et cependant 
laissez le principal de la Loy, c'est à sqavoir la 
foy, iugement, iustice et misericorde. Comme eil 
disoit, N'est-ce pas chose estrange que les hommes 
se moquent ainsi de Dieu, faisans semblant de 
lhonorer, comme s'ils le tenoyent comme un petit 
enfant? Ils le voudront amuser à ie ne sgay quoy 
qui est de nulle valeur, et voilà Dieu qui veut 
qu'on chemine en droiture et loyauté: qu'un cha- 
cun ait compassion pour subvenir aux indigens: 
que nul ne face tort à son frere. Or au contraire 
les hommes seront pleins de cruauté, de fraude et 
de malice, et cependant ils cuideront appaiser Dieu 
en des choses de neant. 

Que done nous apprenions de servir à Dieu 
en charité, c'est à dire de nous addonner là oü 
il nous appelle, et nous tenir comme arrestez du 
tout à la reigle qui nous est baillee en sa parole. 
Au reste quand nous cheminons ainsi en equité, 
ce n'est pas que les hommes nous facent oublier 
Dieu. Car comme i'ay desia dit, il esprouve nostre 
charité en cela: et par ce moyen nous declarons 
la reverence et l'amour que nous luy portons. Et 
pourtant nous ne laissons pas d'invoquer Dieu quand 
nous aimons nos prochains: et sous ombre de leur 
faire service, nous ne voulons pas desplaire à Dieu: 
mais il est tousiours nostre but auquel nous avons 
les yeux fichez. Or cependant pour conclusion, 
aussi que nous taschions de vivre comme Dieu le 
commande par sa parole, et ne nous amusons pas 
aux pompes et fanfares et ceremonies qu'ont les 
hypoerites: mais echeminons droitement en toute 
puzeté de vie, en toute rondeur et equitó, comme 
lay dit, cognoissans toutesfois que quand nous au- 
rons tout fait, ce n'est pas pour nous iustifier, ne 
acquerir graece devant luy: il est vray qu'il accepte 
bien l'affeetion que nous avons de l'honorer: mais 
c'est d'autant qu'il nous accepte en nostre Seigneur 
lesus Christ, comme nous avons traittó cidessus, 
et que nous mettons-là la fiance de nostre salut, 
Ainsi quand nous cheminons en charité, et que 
nous tascherons de nous acquitter de nostre devoir, 
cognoiesons que selon nostre faiblesse nous ne pou- 
vons pas approeher de ce que Dieu nous monstre: 
mais que nous sommes au chemin, et qu'il faut 
qu'il nous regoive à merci: et là dessus ne dou- 
tons pas que toutes nos oeuvres ne luy viennent 
à gré, quand elles luy seront ainsi dediees par le 
sang de nostre Seigneur lesus Christ, ear c'est le 
vray sacrifieateur qui presente nos oblations et qui 
les rend agreables à Dieu: et faut bien que nostre 
Seigneur Iesus intercede pour faire que nos oeuvres 
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soyent plaisantes à Dieu son Pere, veu mesmes 
que quand nous le prions et que nous luy rendons 
nos louanges, tout cela ne seroit que puantise, sinon 
qu'il fust purifié par nostre Seigneur Iesus Christ, 
comme aussi l'Apostre dit que c'est par luy que 
nous offrons à Dieu les voeux de nos leures, c'est 
à dire les sacrifices de louanges par lesquels il est 
glorifié. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant que de plus en plus il nous les face sen- 
tir; et que nous en soyons tellement touchez que 
ce soit pour nous amener à une vraye repentance, 
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et que nous cerchions en nostre Seigneur lesus 
Christ tout ce que nous voyons nous deffaillir: et 
quil y ait;une telle humilité qu'estans du tout 
abatus, et ayans aneanti toute fausse presomption 
de laquelle nous pourrions estre trompez, nous ne 
tendions à autre fin, sinon d'estre receus par la 
pure misericorde de nostre Dieu, pour parvenir à 
lheritage eternel. Et que nous taschions de che- 
miner tellement sous ses commandemens que ce- 
pendant il luy plaise de nous supporter selon nostre 
fragilité, iusques à ce qu'il nous en ait du tout 
despouillez. Ainsi nous dirons tous, Dieu tout puis- 
sant, pere celeste etc. 


TRENTETROISIEME SERMON. 


GALATES, Chap. V, v. 7—10. 


Nous scavons que Dieu a tellement reiglé nostre 
vie quand nous voudrons escouter sa parole, que 
nous ne serons point suiets à cheminer à l'adven- 
ture: mais asseurez de tenir le bon chemin. Et 
voilà en quoy different les fideles d'avec les incre- 
dules, car tous ceux qui se rengent à la parole de 
Dieu, ne sont point en doute ni en dispute, si ce 
qu'ils font doit estre approuvé ou non: car qui est- 
ce qui a la puissance d'en prononcer, sinon Dieu? 
Or eceluy là en a desia prononcé la sentence. Ainsi 


donec d'autant que la vie des hommes est accom-. 


paree à une course, apprenons de suivre selon que 
Dieu nous appelle, et nous ne serons point vaga- 
bonds, comme les poures ignorans qui tracassent, 
et se tormentent beaucoup et sans profit. Et voilà 
aussi pourquoy sainct, Paul en ce passage met 
double course: l'une qui est bonne et a une droite 
adresse, et l'autre qui est errante. Or ce n'est 
point assez que les hommes s'efforcent beaucoup: 
mais il faut qu'ils ayent un certain but. Au reste 
nous voyons iei quant et quant la vraye discretion 
d'une course qui est reputee bonne, et de celle qui 
ne fait que tormenter les hommes en vain. Car 
sainct Paul en met une explication certaine et in- 
fallible, en disant que tous ceux qui obeissent à la 
verité courent bien. Voici un mot qui poise beaucoup: 
ear nous pouvons recueillir de là quand les hommes 
s'addonnent à leurs fantasies, ou bien qu'ils che- 
minent seulement par opinion, ou qu'ils regoivent 
sans discretion ni prudence tout ce qui leur est dit, 
qu'ils pourront courir assez iuste: mais ce ne sera 
pas pour approcher de Dieu. Quand ils auront 
employé toute leur vie à tracasser, ils se trouveront 


plus eslongnez que auparavant. Et pourtant ap- 
prenons de commencer par ce bout, e'est à scavoir 
d'escouter Dieu, lequel nous fait ceste grace et 
honneur de nous enseigner, scgachant qu'il n'y a 
nulle verité, sinon celle qui procede de luy: et 
quand les hommes suyvront ce qu'ils auront forgé 
en leur cerveau, que cela ne sera que mensonge 
et, fable. 

Voilà donc comme nous devons appliquer à 
nostre usage ceste sentence de sainct Paul, ce qui 
est en premier lieu que toutes les devotions que 
les hommes bastissent en leur teste ne sont que 
pures illusions de Satan, et que tous ceux qui font 
tout ce que bon leur semble, trottent assez: mais 
ce n'est point pour s'avancer au bon chemin: 
plustost ils s'en reculent. Il n'y a donc sinon 
l'obeissance que nous rendons à la verité de Dieu 
qui soit tenue et avouee pour une bonne course. 
Or si ceci estoit bien cognu du monde auiourd'huy, 
il n'y auroit pas tant de troubles et debats comme 
on y en void. Car qui est cause que nous ne 
cheminons point d'un accord, et qu'un chaeun ne 
tend la main à son prochain? C'est pour ce que 
la plus grande multitude ne peut estre persuadee 
d'obeir à Dieu. Ainsi la vraye course des fideles 
nous est bien monstree par le Prophete Isaie, quand 
il est dit que chaeun prendra la main de son com- 
pagnon, pour dire, Allons, montons en la montagne 
du Seigneur, et il nous enseignera ses voyes. 8i 
done nous estions bien resolus en cela, que nous 
eussions ce desir en nous de nous vouloir pleine- 
ment assuiettir à Dieu, il est certain que nous 
courrions tous ensemble, et le premier aideroit 
ceux qui le suivent, et les plus debiles ne porte- 
royent point d'envie à ceux qui leur seroyent 
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comme guides, et mesmes ils leur donneroyent cou- 
rage de marcher. Or combien qu'on voye le monde 
plein de rebellion, et que chacun soit addonné à 
son sens propre, si nous faut-il pourtant faire 
nostre profit de ceste doctrine: c'est à sgavoir que 
nous captivions nos esprits pour ne point prendre 
une licence desbordee de faire ce que bon nous 
semblera: mais que nous obeissions à la verité, 
sgachans que c'est le fondement sur lequel il nous 
faut bastir, que ceste obeissance de foy laquelle 
nous rendons à la parole de Dieu. Et mesmes 
quand sainct Paul use de ce mot là de Verité, 
c'est pour abatre toute folle presomption, et outre- 
euidance, d'autant que les hommes se font accroire 
qu'ils sont assez sages pour ordonner leur vie. Et 
de ceste audace aussi est venu cest abysme de 
superstitions. Car si les hommes se cognoissoyent 
tels qu'ils sont, c'est à sgavoir, poures aveugles et 
ignorans, il est certain qu'avec toute humilité ils 
escouteroyent Dieu, et ainsi n'y auroit pas tant de 
bandes et tant de sectes. Mais quoy? Comme 
i'ay dit, les hommes veulent tousiours estre trop 
sages. Or saincet Paul pour eondamner toute hau- 
tesse et pour despouiller ehaeun de nous de toute 
fierté et presomption, dit que la verité ne se trou- 
vera sinon en la doctrine qui procede de Dieu, et 
quelque asseurance que nous cuidions avoir, qu'il 
n'y a que pure folie, sinon que Dieu nous gouverne, 
et que la parole de Dieu domine du tout pardessus 
nous. Et au reste cognoissons que de nous rendre 
dociles, c'est une plus grande vertu sans compa- 
raison, que d'entrer en dispute, et nous vouloir en- 
querir plus qu'il ne nous appartient, et ne nous 
estlicite. Vray est que la foy n'est pas une sottise 
pour eroire et recevoir sans contredit tout ce qu'on 
nous proposera: mais quand Dieu parle, si faut-il 
que nous luy portions tous ceste reverence d'avoir 
la bouche close et d'ouvrir les aureilles pour estre 
attentifs à ce qu'il nous monstre, et nous y renger 
du tout en simplicité. 

Voilà donc en somme la bonne course à la- 
quelle nous ne pourrons failir pour estre trans- 
portez cà et là, c'est quand nous aurons Dieu qui 
nous monstrera le chemin par sa parole. Et sans 
cela (comme i'ay dit) nous ne ferons que tracasser: 
comme aussi sainct Paul use de ceste similitude là, 
quand i! se moque de tout ce que les ignorans et 
ineredules font pour servir à Dieu: car combien 
qu'ils travaillent tant et plus, si est-ce qu'ils per- 
dent leur peine. Mais cependant notons aussi que 
sainct Paul reproche ici aux Galatiens qu'ils ne 
devoyent pas estre destournez du milieu du ehemin, 
et que leur faute est tant moins excusable de ce 
qu'ils avoyent bien commencé, et qu'ils ne per- 
severent pas. Vray est que les plus ignorans du 
monde ne laisseront pas d'estre condamnez quand 
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ils ne suyvront point la parole de Dieu: mais quoy 
qu'il en soit, nous faillons beaucoup plus lourdement 
quand Dieu une fois nous a fait ceste grace de nous 
appeler à soy et nous declarer sa volonté. 

Apres done que nous aurons esté enseignez 
en son eschole, et que nous serons entrez au chemin, 
8i nous tournons bride, et que nous quittions la 
saincte vocation du ciel, il est certain que nostre 
faute est double, et meritons auesi plus grieve puni- 
tion beaucoup. C'est ce que sainct Paul a voulu 
dire en ce passage: Comment? vous couriez bien. 
Il est vray que c'est une grande vertu que ceste 
promptitude de foy, quand nous sommes prompts 
de respondre à Dieu si tost qu'il nous a dit le 
mot: mais ce n'est rien sans perseverance. S'il y a 
done une telle legiereté et inconstance en nous, 
qu'apres avoir marché trois pas, nous soyons presta 
de courir à l'opposite, et nous esgarer de costé et 
d'autre: ceste ingratitude-là est beaucoup plus vi- 
laine que si iamais nous n'eussions prestó l'aureille 
à Dieu: car il n'y a plus d'ignoranee dont nous 
puissions faire bouclier. Comme. ceux qui sont 
nourris en erreurs et abus, ils diront, Helas, si 
nous scavions quelle est la verité, nous ne ferions 
pas ainsi nous tirer l'aureille: mais nous sommes 
en doute, nous ne scavons de quel costé nous 
tourner: eeux donec qui ont commencé à suyvre 
Dieu, voire ayans instruction certaine et. infallible 
par sa parole, si puis apres ils se fourvoyent, ou 
bien qu'ils cheminent tout au rebours, ne monstrent- 
ils pas bien que ce n'est point par ignorance, mais 
plustost par malice et rebellion, comme s'ils vou- 
loyent despiter Dieu à leur escient ? 

Or il nous faut bien noter ceci, et surtout 
d'autant que Dieu nous a fait la grace de nous de- 
elarer quel est le chemin de salut, ce qu'il ne fait 
pas à tout le monde: car nous en voyons beaucoup 
de poures aveugles qui courent et trottent cà et là, 
et ne sgavent qu'ils font: et cependant si est-ce 
qu'ils monstrent quelque desir d'honorer Dieu. Si 
on leur demande s'ils cuident bien faire, ils respon- 
dront qu'ouy: mais il n'y a qu'un cuider, ils n'ont 
nulle certitude. Or de nostre costé nous avons le 
tesmoignage du sainet Esprit qui doit estre seellé 
en nos coeurs, que la doctrine qui nous est preschee 
n'est point forgee des hommes: mais que Dieu en 
est le vray autheur, l'Escriture saincte est assez 
approuvee, nous scavons.que sans adiouster rien 
Dieu, est nostre conducteur, en telle sorte auiour- 
d'huy il n'y a celuy si abruti ou idiot qui soit, qui 
ne doive estre conveineu, s'il ne regoit la doctrine. 
laquelle est preschee et publiee: qu'il ne cognoisse 
quil ne soit son iuge, qu'il veut faire la guerre 
manifestement à Dieu. Quand done nostre Sei- 
gneur nous a fait ce privilege de nous appeler à 
soy, et que iournellement il nous solicite encores, 
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et nous exhorte de marcher plus outre, iusques à 
ce que nous soyons parvenus à nostre but: puis 
qu'ainsi est done, quand nous serons faschez de 
l'escouter, et qu'un voudra prendre la vogue pour 
suyvre ce que son appetit portera, quelle excuse 
ou eschappatoire ecuiderons nous avoir, que nous 
ne soyons condamnez avec les Galatiens, de ce 
qu'apres avoir bien couru et nous estre avaneez au 
bon chemin, nous suyvrons nos tracas? Mesmes 
nous devons aussi noter ce mot que sainct Paul 
entrelace: Qwi vous a (dit-il) empeschez? Il pouvoit 
dire simplement (comme il avoit parlé au commence- 
ment de l'Epistre) qu'ils estoyent desbauchez du 
tout, voire qu'ils s'estoyent revoltez comme des 
apostats: mais il use du mot d'Empescher, pour 
monstrer que ce n'est point assez, quand nous ne 
serons pas du tout destournez de Dieu: mais si 
nous sommes retardez, et que nous ne marchions 
pas de un droit fil, et que nous ne persistions 
constamment à tousiours approcher de Dieu, que 
voilà desia une chose pernicieuse. Ainsi done gar- 
dons nous des astuces de Satan, et non seulement 
eraignons d'estre du tout revoltez de l'obeissance 
de nostre Dieu, mais que nous soyons aussi avisez 
et prudens, quand le diable taschera de nous re- 
froidir, de nous retarder nostre course, et que nous 
n'irons plus sinon en clochant, qu'il aura par trop 
gagné sur nous. Voilà donc en somme ce que nous 
avons à retenir de ce passage. 

Or pour mieux condamner les Galatiens d'in- 
gratitude, il adiouste, que ceste persuasion me vieni 
point de celuy qui les appelle. ll avoit dit au pre- 
mier chapitre, Ie m'esbahi comme vous estes si 


tost transportez de lesus Christ qui vous appelle. 


à la grace de son Evangile. Car c'est bien raison 
que Dieu soit escouté quand il daigne ouvrir sa 
bouche sacree pour nous enseigner. Qui sommes 


nous? poures vers de terre, pourriture, et cepen- 


dant nostre Seigneur fait retentir sa voix du ciel, 
à fin que .nous soyons asseurez, quand il nous 
esclaire, et qu'il nous conduit, nous ne pouvons 
point faillir, et pourtant qu'il faut que nous depen- 
dions du tout de luy, et que nous soyons appuyez 
sur 8a verité. Or cependant si nous prestons l'au- 
reile à ceci et à cela, et quand Dieu parle que 
nous voltigions en l'air, et que nous escoutions l'un 
qui sible, l'autre qui chante, ne voilà pas une in- 
gratitude par trop vileine? Si un maistre void 
ses escholiers gazouiller ensemble quand il parle, 
ou bien forger des chasteaux en Espagne, et 
n'entendre pas à ce qu'il dit, il faudra que la 
verge trote: et à bon droit. Et mesmes chacun 
ne pourra porter son pareil et son compagnon s'il 
devise avec luy et qu'il s'amuse à autre chose, 
nous prenons cela comme un mespris et un opprobre. 
Et voiei Dieu qui nous appelle, et cependant s'il y 
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vient quelque sedueteur nous flagorner en l'aureille, 
que nous l'eseoutions pour suyvre ce qu'il nous 
dira, c'est signe que iamais il n'y a eu cognoissance 
en nous pour scavoir quelle est la maiesté de nostre 
Dieu, pour luy porter la reverence qu'il merite. 
Nous sgavons que le principal hommage qu'il re- 
quiert de nous, c'est de nous avoir attentifs et en 
nos sens et en nos affections, pour sqavoir ce qu'il 
nous commande et ordonne. Pour ceste cause donc 
sainct Paul dit que ceste persuasion n'est point de 
Dieu qui appelle les Galatiens. Or il est vray qu'il 
les avoit appelez desia de longtemps: mais tant y 
a qu'il ne se contente pas de nous avoir deelaré 
pour un iour comme nous devons marcher: mais 
il continue comme aussi nous avons besoin qu'il 
nous rafraichisse la memoire de ceste doctrine 
chacun iour. Puis qu'ainsi est donc que Dieu est 
tousiours apres nous voire (comme dit le Prophete 
Isaie) soir et matin, c'est à dire qu'il a un soin 
eontinuel de nous ramener à soy, et nous en faire 
approcher de plus en plus, il est certain que le 
crime est d'autant plus agravé si nous avons une 
aureile au champ et l'autre à la ville (comme on 
dit), et que nous ne soyons point du tout arrestez 
et addonnez à luy et à sa parole. Brief, nous 
voyons ici quelle est la vraye perfection des enfans 
de Dieu, c'est de &'offrir pleinement à luy, se laisser 
gouverner d'une fagon paisible avec toute doeilité, 
en sorte que nul ne dise, voilà mon opinion et 
fantasie, voilà ce que i'ay apprins des hommes: 
mais que ceste obeissance de foy precede. Car 
il n'y a autre lampe pour nous bien guider, sinon 
la parole de Dieu. "Voilà pour un item. 

Or apres que sainct Paul a parlé ainsi, il 
adiouste, Qu'un peu de levain corrompt toute la 
paste. O'est pour confermer le propos que i'ay 
touché n'agueres, c'est à sgavoir que ce n'est point 
assez quand il n'y aura point une revolte manifeste 
pour quitter pleinement Dieu, et renoncer toute sa 
parole: mais il faut aussi que nous demourions 
purs et entiers, et que nous soyons comme à delivre 
pour nous avancer de plus en plus: combien que 
Satan machine, combien qu'il tasche à mettre des 
barres pour nous retarder, que neantmoins nous ne 
laissions pas de continuer tousiours. Or ceci est 
encores bien à noter d'autant que le diable "ne 
monstre pas du premier coup les cornes (comme 
on dit) pour nous faire aliener de Dieu: mais il se 
transfigure en Ange de clarté, et vient par voyes 
obliques, et mine par dessous terre. Et voilà comme 
nous sommes seduits: car il semble que ce ne soit 
point grand' chose de ceci ou de cela, et passons 
legierement, et calons la voile, comme on dit. Or 
nous sommes tout esbahis que le diable nous tient 
enveloppez en ses filets. En somme sainct Paul a 
voulu ici dire que ce n'est point assez que ceux 


689 


qui ont esté enseignez en l'Evangile, facent pro- 
fession de recevoir la doctrine qui est là contenue: 
mais qu'il faut qu'il y ait une pure integrité de 
foy, et qu'on n'en decline ni à dextre ni à gauche, 
ét qu'on ne soit point corrompu par aucun erreur, 
qu'il n'y ait point de meslinge: mais que nous re- 
tenions la pure verité que Dieu nous monstre. Voilà 
en somme le propos qu'il nous faut recueillir de ce 
passage. 

Or si iamais ceste admonition a esté utile, elle 
l'est auiourd'huy: ear Satan fait tous ses efforts 
de brouiller, voire et abastardir la parole de Dieu, 
à fin qu'on ne discerne plus entre le blane et le 
noir: mais que toutes religions, telles qu'on les 
voudra avoir, soyent tenues pour bonnes. Et ceux 
qui usent de tel artifice servent au diable, et n'ont 
ne crainte de Dieu ni religion non plus que des 
chiens. Auiourd'huy ceux qui sont les meilleurs 
supposts du Pape, voyans bien que les abus ont 
esté si lourds et enormes qu'il est impossible de 
les maintenir, diront, Et bien, si ne faut-il pas 
toutesfois cercher une  reformation telle qu'on 
rompe l'anguille au genouil: il se faut contenter 
de quelque bon moyen, et le tout sera pour couver 
les ordures, comme si au lieu d'arracher une herbe 
venimeuse, on en tiroit quelques fueilles, et qu'on 
dist, Et bien, la voilà comme coupee: voire mais 
la racine demeure cependant, et le reste qui peut 
assez nuire, et c'est autant comme si on n'y avoit 
point touché: neantmoins le monde est auiourd'huy 
plein de ceste vermine et corruption: car nous 
voyons que ces moyenneurs qui nagent entre deux 
eaux, veulent tellement desguiser nostre Seigneur 
lesus Christ, qu'il ne face plus son office, et qu'il 
ne soit point cognu, que la doctrine de l'Evangile 
soit meslee comme un potage confus. Et d'autant 
plus nous faut-il bien noter ce qui mous est ici 
remonstré par le sainct Esprit, qu'un petit de le- 
vain aigrit toute la paste. Quelquefois ceste simili- 
tude s'adresse aux hommes: car il ne faut qu'une 
brebis rongneuse pour gaster tout le troupeau, 
comme on dit. Mais sainct Paul parle maintenant 
de la doctrine, comme s'il disoit qu'i] nous faut 
tenir bon, et ne point souffrir que rien ne soit 
adiousté à la pure parole de Dieu: comme nous 
avons veu en la seconde des Corinthiens qu'il disoit 
que ceux qui escoutent les tromperies de Satan, 
sont comme une femme qui preste l'aureille à un 
maquereau qui la vient seduire et abuser. 
estans ainsi corrompus en nostre foy, nous voilà 
alienez de nostre Seigneur lesus Christ, et luy 
rompons la fidelité du mariage quil a contracté 
avec 
simplicité de l'Evangile. Et notamment il usoit là 
de ce mot de simplicité. Ainsi maintenant il dit 
que si nous meslons un petit de levain parmi la 
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nous, sitost que nous declinons de ceste. 
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paste, que voilà tout incontinent aigri. Que faut- 
i| done? D'autant que Dieu en la Loy a voulu 
monstrer le vray moyen aux Iuifs de cheminer en 
telle sorte qu'ils ne fussent point tracassez cà et 
là: en l'Evangile il nous a encores enseignez en 
plus grande perfection, d'autant qu'alors i| a mis 
conclusion à toutes Propheties. 

Puis qu'ainsi est; donec maintenant rengeons 
nous là: et combien que Satan nous souffle de 
costé et d'autre, que nous ne soyons point comme 
roseaux branlans à tous vents: mais que nous 
soyons tellement enracinez en nostre Seigneur 
lesus Christ, que, en vertu de.la foy, il nous face 
soustenir tous les vents et tonnerres, et toutes les 
esmutes qui pourront se dresser contre nous. Brief, 
si nous voulons estre avouez pour disciples de 
nostre Seigneur lesus Christ, que nous n'escoutions 
point d'autre maistre ni docteur que luy: car nous 
ne luy sqaurions faire plus grande iniure que 
d'adiouster à ce qu'il nous a apporté. Car il est dit 
que, c'est luy que le Pere a establi avec toute 
preeminence sur nous, qu'il est le bon pasteur, et 
que ceux qui sont vrayement de son troupeau es- 
couteront sa voix et fuiront la voix des estrangers. 
Quoy qu'il en soit, il faut que nous demourions là 
tout quois, et que sans resistence aucune, nous 
suyvions là, oà Dieu nous appelle, et que nous 
souffrions d'estre tellement et tournez et virez de 
luy, que nous n'ayons autre chose sinon de nous 
assuletir à sa parole, comme desia nous avons de- 
claré. Et ainsi combien que quelquefois on trouvera 
de belles couvertures pour farder les meslinges 
qu'on mettra en avant, retenons ce qui est ioi dit, 
qu'il ne faut qu'un petit de levain pour gaster 
toute la paste. Comme nous en verrons beaucoup 
quand ils nous voudront faire decliner, ils allegue- 
ront, Et quoy? Est-ce renoncer lesus Christ 
moyennant qu'on ait les principes de l'Evangile, 
qu'on est iustifió par la bonté gratuite de Dieu, et 
que nous le pouvons invoquer au nom de celuy 
qui nous a promis d'estre Mediateur? Quand nous 
aurons failli, nous avons recours au sacrifice uni- 
que et perpetuel de nostre Seigneur lesus Christ: 
et s'il y a quelques petites taches et macules, il 
faut souffrir cela et fermer les yeux. Et surtout 
ceux qui le veulent gagner par orgueil, allegueront, 
Comment? Qu'est-ce que nous cerchons, sinon 
accord? Car nous sommes contens que chacun 
chemine en la doctrine de l'Evangile. 

Mais cependant ceci n'est pas de telle impor- 
tance qu'il y faille tant insister. Quand done le 
diable nous voudra tromper par tels allechemens, 
ayons tousiours ce bouclier pour opposer à l'encon- 
tre, qu'il ne faut qu'un peu de levain pour aigrir 
toute la paste. Et de faiet, l'experienee (qu'on 
appelle là maistresse des fols,) a bien monstré de 


44 


691 


nostre temps combien ce que dit ici sainct Paul est 
veritable. Car nous voyons auiourd'huy là oü 
l'Evangile s'estoit presché purement, qu'il y a tant 
d'opinions diverses que c'est un horreur, que iour- 
nellement il semble que tout doive aller en ruine, 
la verité de Dieu est comme deschiree par pieces. 
Et dont procede cela, sinon de ceste lascheté que 
les hommes ont pour se maintenir en repos, et 
pour avoir leurs commoditez et leurs aises, et pour 
s'esgayer de costé et d'autre, et ont consenti à 
ceux qui sont venus pour desguiser la pureté de 
l'Evangile? Dieu donc leur a rendu le salaire qu'ils 
ont merité. Quand nous voyons de tels exemples, 
SOoyons tant plus sur nos gardes et cheminons en 
la pureté de l'Evangile, en telle sorte que nous 
reiettions tout meslinge, et que nous l'ayons en 
abomination. Or là dessus sainct Paul adiouste 
encores, qu'il se confie des Galatiens quls ne sen- 
tiront. pas autrement, Nous avons veu les reprehen- 
sions qu'il a mises si dessus, qui estoyent rudes et 
aspres. Or quand on excede mesure, il y a tous- 
jours danger que les hommes ne soyent decoura- 
gez et qu'ils ne se despitent. Pour ceste cause 
sainot Paul se modere et encores cerche à se 
reunir avec les Galatiens. 

Et voilà de faiet, l'ordre que doivent tenir 
tous ceux qui desirent d'edifier l'Eglise de Dieu. 
Vray est qu'on ne doit point espargner les vices: 
et surtout quand on voit quelque empeschement 
à la pure doctrine, et que la foy est pervertie, là 
il faut que nous ayons un zele enflambé pour 
batailler vaillamment et maintenir la cause de 
nostre Dieu. Mais cependant si faut-il tascher en 
tant qu'il sera possible de reduire ceux qui ont 
esté esgarez, et de retenir ceux qui sont encores 
au chemin, combien qu'ils soyent debiles, et qu'ils 
ne marchent pas d'une telle vertu comme il seroit 
bien requis et à souhaiter. Voilà donc quel est 
l'of8ce de ceux ausquels la charge est commise de 
porter la parole de Dieu, c'est qu'en reprenant 
ceux qui s'estoyent fourvoyez, qu'ils usent tellement 
de severité et rigueur que neantmoins ils mon- 
Strent quelque bonne esperance, à fin que les au- 
diteurs ne soyent point du tout ennuyez, et qu'ils 
ne s'opiniastrent point là dessus pour reietter toute 
bonne doctrine: mais chacun de nous doit appli- 
quer ceci à son usage. Car qui est cause sou- 
ventes fois de nous faire grincer les dens quand 
Dieu nous redargue, et de nous faire preoecuper 
d'une telle malice que.nous luy sommes rebelles? 
C'est pour ce que nous iouons au quitte ou au 
double (comme on dit) et sommes desesperez. 
Ainsi nostre Seigneur se fasche de nous reduire, 
voyant que nous sor:mes gens perdus ou bien en 
irain de perdition: mais si est-ce que encores nous 
veut-i| gagner à soy: cependant toutesfois nous 
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| ne eognoissons point la fin ou l'intention oü il pre- 


tend. Là dessus done nous luy fermons la porte 
tellement qu'il ne peut chevir de nous en fagon que 
ce soit. D'autant plus nous faut-il bien retenir ce 
qui nous est ici monstré par sainct Paul, c'est que 
8i on nous gratte nos rongnes, combien que cela 
nous cuise et nous fasche d'estre reprins aigrement, 
que nous ne laissions pas toutesfois de nous renger 
en toute patience, d'autant que Dieu ne nous veut 
point precipiter en abysme: mais plustost il nous 
rappelle à soy. Or suyvant cela notons aussi qu'il 
n'y à autre remede en tous nos vices, einon de 
nous addonner à ce que Dieu nous declare: car 
sainct Paul presuppose ce qui estoit vray, qu'il 
avoit purement annoncé la doctrine de l'Evangile, 
qu'il ne s'estoit pas ingeré pour mettre en avant 
ses songes et resveries: mais qu'il s'estoit aequitté 
purement de la charge et de la commission qui 
luy avoit esté donnee. Il dit maintenant que les 
Galatiens sentiront tout cela. Ceste admoniiion est 
encores bien utile. Ainsi en general il nous mon- 
stre que si nous avons esté mal avisez, et que le 
diable nous ait embrouillé nos esprits, que les se- 
ducteurs aussi nous ayent desbauchez, qu'il n'y a 
autre moyen sinon que toute bouche soit close, et 
que nous respondions Amen à nostre Dieu, et que 
nous souffrions mesmes d'estre conduits par sa pa- 
role, combien qu'il ne descende pas du ciel en fa- 
qon visible, ou qu'il n'envoye pas des Anges qui 
apportent les marques de sa maiesté: mais qu'il 
parle à nous par des hommes fragiles qui ne sont 
pas de grande valeur, que nous ne laissions pas 
neantmoins de luy rendre vraye obeissance, voilà 
en somme ce que nous avons à retenir. 

Or là dessus sainct Paul destourne ce qui es- 
toit le plus detestable sur les trompeurs qui es- 
toyent venus semer leurs zizanies en l'Eglise des 
Galatiens. Il dit done que celuy qui vous inquiete 
portera son iugement, quel quil soit. Par ceci il 
monstre que s'il y en a qui soyent tant envenimez 
de Satan, qu'il provoquent de leur bon gré l'ire 
de Dieu sur leurs testes, qu'il ne faut pas que nous 
soyons esmeus ni esbranlez pour cela. este ad- 
monition est encores bien utile, Car combien que 
nous soyons difficiles et tardifs à croire maintenant 
ce que Dieu nous propose, si est-ce qu'à l'opposite 
incontinent que nous voyons quelqu'un errer, nous 
sommes prests de courir apres, voilà done une in- 
clination perverse, laquelle est quasi commune par- 
tout: c'est un vice plus qu'ordinaire. Et au reste 
il semble que nous soyons bien aises d'avoir quel- 
que couverture pour nous laisser-tromper à Satan, 
combien qu'il ne cerche que nostre perdition, d'au- 
tant plus nous faut-il bien noter ce qui est ici dit, 
que ceux qui troublent l'Eglise porteront leur juge- 
ment: car par cela sainet Paul nous avertist qu'il 
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y a beaucoup de eontempteurs de Dieu qui ne fe- 
ront nul serupule de tout pervertir, moyennant 
qu'ils se puissent faire valoir selon le monde, et 
qu'ils puissent acquerir credit, ce leur est tout un: 
ear il ne leur chaut de rien sinon de s'eslever. 
Ceux là done troublent l'Eglise en mille fagons. 

ll y en a d'autres qui par ambition, et pour 
estre veus bien sgavans et aigus forgeront des 
nouvelles doctrines: voilà encores une autre espece 
d'abuseurs. Il y en a d'autres qui sont d'une telle 
malice que ils ne sgauroyent avoir ni paix ni con- 
eorde: comme il a esté dit que la main d'Ismael 
sera contre tous, et aussi chacun luy fera la guerre. 
Il y en a done qui ne cerchent sinon disseneion et 
noise. Quand done nous voyons que le diable a 
tant de supposts pour nous divertir du bon chemin, 
ne faut-il pas qu'un chacun regarde à soy, sans 
que nous soyons esbranlez: quoy que cestuy-ei ou 
cestuy-là gazouilent, que neantmoins nous demou- 
rions tousiours fermes en ce que nous sgavons estre 
de nostre Dieu? Voilà donc à quoy sainet Paul a 
tendu, c'est que nous ne regardions pas les uns 
les autres, comme les moutous sauteront tous ou 
en une riviere ou en un puits quand un aura 
marché devant: les oyes s'en iront leur train eom- 
mun, ou les grues: que nous n'en soyons pas ainsi: 
mais que iamais nous ne soyons esbranlez de la 
parole de Dieu. Voilà pour un item. 

Or sur tout sainct Paul monstre que nous ne 
devons pas estre esblouis par la belle apparence 
des hommes, quand sous ombre de leur sgavoir, 
ils pervertiront la pure verité de Dieu: mais que 
voyans que ce leur est tout un, et qu'ils n'ont 
nulle religion, nulle erainte qui les tienne en bride, 
et que mesmes quelquefois ils seront plus que 
effrontez, quand ils sont venus iusques là qu'ils 
ont gagné possession, et que rien ne leur couste, 
que quasi ils eracheroyent à Dieu au visage: quand 
nous voyons qu'il y a.de tels monstres, que nous 
attendions que Dieu exerce son iugement sur eux, 
et qu'il declare combien les ames qu'il a rachetees 
Si cherement luy sont precieuses. 

Et voilà pourquoy notamment il adiouste, Qwi- 
conques qu'il soit. Car il à voulu iei aneantir tous 
ces beaux titres dont les hommes se vantent quand 
ils dressent les crestes à l'encontre de Dieu. Comme 
auiourd'huy quand le Pape renverse la verité de 
Dieu, et qu'il a ceste audace diabolique de tout 
mesler, il ne laissera pas neantmoins de se dire Ser- 
viteur des serviteurs de Dieu, successeur de lesus 
Christ, vieaire de S. Pierre. Les Evesques quant 
et quant se nommans prelate cuident bien avoir un 
titre legitime pour opprimer toute cognoissance de 
verité: mais: sainct Paul nous monstre ici que 
quand les hommes se sont ainsi masquez, qu'ils ne 
sont qu'idoles toutesfois, et que Dieu ne varie point, 
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et qu'il; ne ehange point de nature ni de propos. 
Puis qu'ainsi est done que les hommes soyent es- 
levez iusques au troisieme ciel, si est-ce qu'il nous 
les faut tenir pour diables s'ils taschent de mesler 
rien qui soit de leur fantasie parmi la pure simpli- 
cité de la parole de Dieu. Brief, nous voyons ici 
toute dignité humaine abatue, quand il est question 
de l'obeissance de la foy. Il est vray qu'en la 
police il y a bien superiorité: mais si faut-il cepen- 
dant que Dieu gouverne par sa parole, et que son 
service soit là reiglé, que nostre foy y soit du tout 
conforme: et quand tout le monde se dressera, et 
qu'on fera un grand amas plus haut que les mon- 
tagnes et les nues de titres bien excellens: que 
tout cela soit tenu comme fumee, voire comme fiante 
et ordure. Voilà dono en somme ce que sainct Paul 
a voulu dire. 

Or cependant ce n'est pas qu'il excuse les Ga- 
latiens de ce qu'ils avoyent esté si inconsiderez: 
mais c'est pour leur donner courage de retourner 
à Dieu. Auiourd'huy,nous en verrons beaucoup 
qui pensent estre eschappez de la main de Dieu, 
et du tout estre absous quand ils disent que leurs 
Prelats et Pasteurs les ont ainsi enseignez. Or 
sainct Paul ne regoit pas une telle excuse, mais 
il dit qu'ils eschapperont de la condamnation qui 
est apprestee à ces seducteurs, moyennant qu'ils re- 
tournent à la pure veritó de Dieu: et que si pour 
un temps ils en ont decliné, toutesfois ils ne re- 
fusent pas d'estre reduits. Or cependant aussi 
pour conclusion sainct Paul nous advertit combien 
nostre salut est cher à Dieu et en quelle recom- 
mandation il l'à. Car dont procede ce qui est ici 
dit, que tous ceux qui troublent l'Eglise rendront 
conte, et faudra que Dieu les abysme, sinon d'au- 
tant que nous luy sommes eomme son heritage, et 
qu'il prend tout son plaisir en nous, comme en 
ceux qu'il a choisis et adoptez, et que nous sommes 
comme son accomplissement, ainsi que sainct Paul 
en parle? Puis qu'ainsi est donc, que nous appre- 
nions de nous fier en Dieu, voyans le soin paternel 
qu'il a de nostre salut. Et ainsi apprenons de 
reietter constamment et en telle magnanimité comme 
nous devons, toutes fausses doctrines: car nous voyons 
que Dieu e'eschauffe et s'esmeut en cholere, decla- 
rant qu'il ne pardonnera iamais à ceux qui ont 
ainsi troublé les siens. Quand done nous voyons 
que Dieu desploye son indignation sur ceux qui 
ont troublé son Eglise, que nous ayons un zele 
correspondant, et que nous detestions toutes fausses 
doctrines, Et quand nous voyons ceux qui ne de- 
mandent qu'à semer quelque trouble, que nous les 
tenions comme ennemis mortels, et que nous leur 
facions vaillamment la guerre: que nous combations 
iusques au bout pour la verité de Dieu, sqachans 
que c'est là oü gist toute nostre vie et felicité. 
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Voilà en somme ce que nous avons à retenir de 
ce passage. 

Et ainsi d'autant que Dieu nous a une fois 
appelez à soy, et qu'il ne cesse iournellement de 
nous piequer par exhortations, que nous soyons 
retenus en son obeissanee. Et combien que nous 
voyons beaucoup de troubles et de dissensions, et 
de combats parmi le monde, toutesfois que nous 
demourions tousiours adherans à la verité qui est 
infallible. Et d'autant que nous pourrions estre 
tantost seduits et trompez, prions Dieu qu'il nous 
donne prudence et discretion. Et aussi soyons 
attentifs à escouter sa parole, par laquelle nous 
pourrons estre confermez contre toutes illusions de 
Satan: que nous ne serons plus menez à la pipee, 
comme sainet Paul en parle à la fin de ceste 
Epistre. D'autant donc que nous avons les moyens 
que Dieu nous a establis pour nous retenir tous- 
iours de sa maison et de son Eglise, que nous 
persistions en cela. Et si quelquefois il nous ad- 
vient par la folie de nostre chair et inconsideration 
d'estre destournez, qu'incontinent nous escoutions 
les admonitions qui nous sont ici faites, que nous 
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gemissions pour nos fautes, et ayans gemi, que 
nous seryions à nostre Dieu, scachans qu'il est 
tousiours prest à nous recevoir. Et que nous gar- 
dions bien sous ombre que nous voyons tant de 
contempteurs et gens profanes qui ne cessent de 
corrompre et pervertir la doetrine de l'Evangile, et 
mesmes qui sont comme abrutis en leurs corrup- 
tions: combien (di-ie) que nous voyons de tels 
scandales, que nous n'en soyons point desbauchez 
pourtant, et que nous ne les suyvions point pour 
estre enveloppez en une mesme condamnation: mais 
que nous tendions au salut qui nous est proposé, 
et auquel Dieu nous solicite iournellement de par- 
venir. 

Or nous nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, 
le priant qu'il nous les face sentir de plus en plus: 
et que cependant il nous supporte en nostre infirmité, 
iusques à ce qu'il nous ait pleinement despouillez, 
et revestus de la pureté de sa iustice, laquelle doit 
eroistre en nous iusques à ce qu'elle soit. du tout 
parfaite. Ainsi nous dirons tous, Dieu puissant, 
pere celeste etc. 
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